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Introduction

Product desc"ptlon Note: National regulations can set limit to the

The product is an electrical high-pressure washer. The operation of the product.
product can be operated with different levels of water
pressure and different cleaning agents.

Intended use

Use the product for domestic cleaning only. Do not use
the product for other tasks. Use the product in an upright
position only.

Current water temperature

Total operation time, HH:MM:SS 2
. Total water consumption

10. Average water temperature

12. Air intake

13. Rubber strap for the foam sprayer

14. Holder for the spray handle and the spray lance
15. Cleaning tool for nozzles

Product overview
(Fig. 1) Display overview (PW 370)
1. Power cord The display shows the condition of the product. If a
2. Lift handle message shows on the display, refer to Troubleshooting
3. Water inlet schedule, display (PW 370) on page 28.
4. High-pressure water hose (Fig. 2)
5. Hose reel . i ) . )
6. Transport handle 1. D!splay v!ew 1, !nformat!on about current ope‘ratlon
7. Power switch 2. Display view 2, information about total operation
8. Display (PW 370 only) 3. Menu o
9. Short nozzle 4. Current (?peratlgn time, MM:SS
10. Power cord holder 5. Storage instructions .
11. Rubber strap for the power cord holder s Current water consumption
8.
9

16. Nozzle holder (PW 350 only) Symbo|s on the product

17. Foam sprayer (PW 360 and PW 370)

18. Foam sprayer (PW 350) (Fig. 3) WARNING: This product
19. Nozzle with rotating water jet (PW 350)

20. Nozzle with straight water jet (PW 350) can be dangerous and
21. Spray handle (PW 350) cause serious Injury or

22. Spray lance (PW 350)
23. Spray handle (PW 360 and PW 370) death tO the Operator

24. Spray lance (PW 360 and PW 370) or others. Be careful
25. 3-in-1 nozzle (PW 360 and PW 370)
26. Operator's manual

H W

1" The time format changes to HH:MM:SS if the current operation time is more than 59 minutes and 59 seconds.
2 The time format changes to HHH:MM:SS if the total operation time is more than 99 hours, 59 minutes and 59
seconds.
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(Fig. 4)

(Fig. 5)

(Fig. 6)

(Fig. 7)

(Fig. 8)

(Fig. 9)

and use the product
correctly.

Read the operator's
manual carefully and
make sure that

you understand the
instructions before you
use this product.

The product is not
suitable for connection
to the potable water
mains.

High-pressure water
jets can be dangerous
if subject to misuse.
The jet must not be
directed at persons,
electrical equipment or
the product.

Environmental mark.
The product or
package of the product
is not domestic

waste. Recycle it

at an approved
disposal location for
electrical and electronic
equipment.

Class Il tool.

Noise emission to the
environment label as per

EU and UK directives
and regulations, and
New South Wales
legislation "Protection
of the Environment
Operations (Noise
Control) Regulations
2017". The guaranteed
sound power level of the
product is specified in
Technical data on page
29 and on the label.

(Fie- 19 Protected against low
pressure water stream
from any angle.

(Fig- 1) Keep away from frost.

(Fig. 12)

The product agrees with
applicable EC directives.

Note: other symbols/decals on the product refer to
certification requirements for some markets.

Product damage
We are not responsible for damages to our product if:

the product is incorrectly repaired.

the product is repaired with parts that are not

from the manufacturer or not approved by the
manufacturer.

the product has an accessory that is not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.
the product is not repaired at an approved service
center or by an approved authority.

Support

For support about the product, go to the Support
section on www.husqgvarna.com to access instructions,
troubleshooting guides, or to use the Husqvarna Self-
Service and the Product Assistant (if available in your
market). For more support about the product, speak to
your Husqgvarna servicing dealer.

14
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Safety

Safety definitions

Warnings, cautions and notes
are used to point out specially
important parts of the manual.

WARNING: Used if
there is a risk of

injury or death for the
operator or bystanders
if the instructions in the
manual are not obeyed.

CAUTION: Used if there
is a risk of damage to the
product, other materials
or the adjacent area if
the instructions in the
manual are not obeyed.

A

Note: Used to give more
information that is necessary in
a given situation.

General safety instructions

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

« This product is dangerous if
used incorrectly or if you are
not careful. Injury or death can

occur if you do not obey the
safety instructions.

Always be careful and use
your common sense. If you
are not sure how to operate
the product in a special
situation, stop and speak to

your Husqvarna service agent

before you continue.

Keep in mind that the operator

will be held responsible for
accidents that involve other
persons or their property.

Keep the product clean. Make

sure that you can clearly read
signs and decals.

Never allow children or
people unfamiliar with these
instructions to use the
appliance. Local regulations
may restrict the age of the
operator.

Within EU: This product can
be operated by persons with
reduced physical, sensory,
or mental capabilities if they
are supervised or given

the instructions for how to
operate the product safely
and understand the hazards
involved.

Within EU: This product can
be operated by persons who
do not have the necessary

2167 - 006 - 20.10.2025
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experience or knowledge if
they are supervised or given
the instructions for how to
operate the product safely
and understand the hazards
involved.

« Outside EU: This product
must not be operated
by persons with reduced
physical, sensory, or mental
capabilities.

e Outside EU: This product
must not be operated by
persons who do not have
the necessary experience or
knowledge.

« Do not use the product if
you are tired, ill, or under
the influence of alcohol, drugs
or medicine. This has a
negative effect on your vision,
alertness, coordination and
judgement.

* Do not use the product if it is
defective.

» Do not change this product or
use it if it is possible that it has
been changed by others.

Safety instructions for operation

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

Do not use the product if

the power cord, high-pressure
hose, power trigger lockout or
spray handle is damaged.

Do a check for damage
before you operate the
product. Do not use the
product if parts are damaged
or missing.

Hold the spray handle tightly
with both hands. A kickback
force occurs when you pull
the power trigger.

Be careful when you operate
the product. The high
pressure supplied by the
product is dangerous and can
cause injury.

Do not point the jet in

the direction of you, other
persons or animals.

Do not point the jet in the
direction of yourself or others
to clean footwear.

Do not point the jet in

the direction of electrical
equipment or the product
itself.

Use personal protective
equipment when you operate
the product. Refer to Personal
protective equipment on page
78.

Do not operate the product
near persons unless they
wear protective equipment.

16
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If you use a cleaning agent,
follow the safety instructions
for the cleaning agent.

Use only cleaning agents
recommended by Husqvarna.
Other cleaning agents or
chemicals can affect the
safety of the product.

Use correct water pressure
and cleaning agents, and

use the product only for the
tasks given in this manual.

If you use incorrect water
pressure, cleaning agent, or
use the product for other
tasks than the tasks given

in this manual, it can cause
damage to the product,
surfaces, materials or other
devices. Husqvarna does not
accept liability for damage
that is caused by incorrect
use.

It is not recommended that
you connect the product to
potable water mains. If you
must connect the product to
potable water mains, obey
local and national regulations.
Use a backflow preventer (not
included) if it is necessary.
Water that has flowed through
a backflow preventer is
considered to be non-potable.
Do not spray flammable
liquids. Risk of explosion.

Do not let children operate
the product.

Children must be supervised
not to play with the product.
Do not let persons operate
the product without training.
Use only accessories and
spare parts that are approved
by Husqvarna.

Make sure that the electric
connection is made by an
approved electrician and that
it complies with IEC 60364-1.
Use a residual-current device
that stops the electricity if the
leakage current is more than
30 mA for 30 ms. If you do
not have a residual-current
device, use a device that will
prove earth circuit.

Use motor start/delayed fuses
with characteristic C or D
according to IEC 898-1 or
IEC947-2, or corresponding
standards outside IEC.

PW 370 impedance
information: When connecting
the high pressure washer PW
370 to a power supply, the
maximum allowed impedance
is 0.144 Q (Zmax). Consult
with the power supply
authority to make sure that
the equipment is connected
only to a power supply that
has the maximum allowed
impedance or less.

No actions are needed for
adjusting products marked

2167 - 006 - 20.10.2025
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with dual voltage and
frequency.

If it is necessary to use

an extension cable, make
sure that it is applicable

for operation outdoors. Make
sure that the socket is at

a minimum distance of 60
mm from the ground. The
connection must always be
kept dry.

Put the power switch in the
off (0) position, disconnect
the power plug, and engage
the power trigger lockout
before you go away from the
product.

Put the power switch in the
off (0) position and disconnect
the power plug before you
change accessory.

Put the power switch in the
off (0) position and disconnect
the power plug before you
clean or do maintenance on
the product.

Do not operate the product
in environments where the
ambient temperature is less
than 0°C.

Do not start a frozen product.

Do not operate the product
indoors.

Do not put objects on

the product when it is in
operation.

« Do not drink water that has
been used with the product.

« Do not operate the product
near open windows.

« Watch out for thrown objects.
Stones and loose objects can
be thrown up into the eyes
causing blindness or serious
injury.

« If the product does not
operate correctly, refer to
Troubleshooting on page 27.

Personal protective equipment

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

» Personal protective equipment
cannot fully prevent injury but
it decreases the degree of
injury if an accident does
occur. Let your dealer help
you select the right equipment.

» Use heavy-duty, slip-resistant,
boots or shoes. Do not use
open shoes or go with bare
feet.

» Use protective clothes.

» Use approved hearing
protection.

« Use protective goggles.

 During operation of the
product, aerosols can be
formed. Inhalation of aerosols

18
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can be dangerous to

the health. Use breathing
protection with class FFP2
or equivalent if you operate
the product in environments
where dangerous aerosols
can be formed.

Safety devices on the product

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

« Do not use a product
with safety devices that are
damaged or do not operate
correctly.

« Do not remove or make
modifications to safety
devices.

« Do a check of the safety
devices regularly. If the safety
devices are damaged or do
not operate correctly, speak
to your Husqvarna service
agent.

Power trigger lockout

The power trigger lockout (A)
prevents accidental operation of
the power trigger (B). When

the power trigger lockout is in
the locked position, the power
trigger cannot be pushed in.

« PW 350

(Fig. 14)
« PW 360 and PW 370

(Fig. 15)
Power trigger

The product starts when the
power trigger is pushed in. The
product stops when the power
trigger is released.

Thermal protector

The product has an automatic
thermal protector. If the product
becomes too hot, the thermal
protector will stop the power
supply to the product. If the
thermal protector has stopped
the power, wait until the product
is cool. The thermal protector
will reset automatically when
the product is sufficiently cool.

Hydraulic relief valve

The product has an integrated
hydraulic relief valve that
prevents too high pressure in
the system.

Safety instructions for
maintenance

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you do
maintenance on the
product.

2167 - 006 - 20.10.2025
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CAUTION: Always do
maintenance before you
start the product after a
long time in storage.

» Put the power switch in the
off (0) position and disconnect
the power plug from the
power source before you do
maintenance on the product.

« Disconnect the product from
the water source and make
sure that all parts are dry
before you do maintenance
on the product.

* Do the maintenance work
written in this operator's
manual only.

« Use only spare parts
recommended by Husqvarna.
High pressure water hoses,
fittings and couplings are
important for the safety when
you operate the product.

Use only hoses, fittings
and couplings that are
recommended by Husqvarna.

» Do not repair the product.
Speak to your Husqvarna
service agent.

« Speak to your Husqvarna
service agent if the power
plug or power cord is
damaged.

» Do not let children clean or do
maintenance on the product.

Assembly

Introduction

WARNING: Read and understand the

safety chapter before you assemble the
product.

To install the garden hose adapter

1. Remove the transport cover from the water inlet and

discard it. (Fig. 16)

2. Install the garden hose adapter on the water inlet.
(Fig. 17)

CAUTION: Make sure that you
install the garden hose adapter straight

on the water inlet. If the garden hose

adapter is not installed straight, it can
cause damage to the threads and
leakage can occur.

3. Tighten the garden hose adapter fully.

4. Remove the garden hose adapter in the opposite
sequence.

To install the holder for the spray

handle and the spray lance

1. Put the holder for the spray handle and spray lance
in position. (Fig. 18)

2. Install the 2 screws.

3. Put the cleaning tool in its holder.

Operation

Introduction

WARNING: Read and understand the

safety chapter before you use the product.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect is a free app for your mobile device.
The Husqvarna Connect app gives extended functions
for your Husqvarna product:

Extended product information.

20

2167 - 006 - 20.10.2025



.

Information about, and help with, product parts and
servicing.

To start to use Husqvarna Connect

1.

Download the Husqvarna Connect app on your
mobile device.

2. Register in the Husqvarna Connect app.

Follow the instruction steps in the Husqvarna
Connect app to connect and register the product.

Note: Husqgvarna Connect app is not available for
download in all markets. Speak to your servicing
dealer for more information.

To unfold and fold the transport handle

To unfold the transport handle, push the buttons
on the left and right side and pull up the transport
handle. (Fig. 19)

To fold the transport handle, push the buttons on
the left and right side and push down the transport
handle. (Fig. 20)

To install the spray handle
1. Pull out the high-pressure water hose. (Fig. 21)

Hold the spray handle tightly with one hand and
push the high-pressure water hose into the quick
connection on the spray handle.

a) PW 350 (Fig. 22)

b) PW 360 and PW 370 (Fig. 23)

To remove the spray handle

1.

Push the tab in the direction of the quick connection
on the spray handle and pull out the high-pressure
water hose.

a) PW 350 (Fig. 24)

b) PW 360 and PW 370 (Fig. 25)

Turn the hose reel clockwise until the high-pressure
water hose is fully wound. (Fig. 26)

To install the spray lance

1.

Hold the spray handle with one hand and push the
coupling on the spray lance into the spray handle.
a) PW 350 (Fig. 27)

b) PW 360 and PW 370 (Fig. 28)

Turn the spray lance clockwise and release the
spray lance. The spray lance locks in position.

To remove the spray lance

1.

Push in the spray lance and turn it counterclockwise.

a) PW 350 (Fig. 29)
b) PW 360 and PW 370 (Fig. 30)
Pull out the spray lance from the spray handle.

Nozzles (PW 350)

The product is supplied with 3 nozzles:

* One nozzle with a rotating water jet, identified with
"ROUGH NOZZLE".

» One nozzle with straight water jet, identified with
"GENTLE NOZZLE".

+ One nozzle with straight water jet, identified with
"SHORT NOZZLE".

The nozzle identified with "TROUGH NOZZLE" can be
used to clean surfaces that are not sensitive, for
example driveways. The nozzle identified with "GENTLE
NOZZLE" can be used to clean sensitive surfaces, for
example vehicles. The nozzle identified with "SHORT
NOZZLE" has a straight water jet with low pressure

that can be used to lightly flush a surface. It cannot be
installed on the spray lance.

(Fig. 31)

To install and remove a nozzle on the spray
lance (PW 350)

CAUTION: Do not use the nozzle with
a rotating water jet on sensitive surfaces, for

example painted surfaces on a vehicle. The
rotating water jet can cause damage to the
surface.

* Toinstall a nozzle, hold the spray lance with one
hand and push in the nozzle until it locks in position.
(Fig. 32)

* Toremove a nozzle, push in the tab on the spray
lance and pull out the nozzle from the spray lance.
(Fig. 33)

To adjust the pressure of the water jet (PW
350)

The nozzle with a straight water jet has adjustable
pressure.

* Toincrease the pressure of the water jet, turn the
nozzle clockwise. (Fig. 34)

* To decrease the pressure of the water jet, turn the
nozzle counterclockwise. (Fig. 35)

To install and remove the short nozzle for the
spray handle (PW 350)

» Toinstall the nozzle, hold the spray handle with one
hand and push the coupling on the nozzle into the
spray handle. Turn the nozzle clockwise and release
the nozzle. The nozzle locks in position. (Fig. 36)

* Toremove the nozzle, push in the nozzle and turn
it counterclockwise. Pull the nozzle from the spray
handle. (Fig. 37)

2167 - 006 - 20.10.2025
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Nozzles (PW 360, PW 370)

The product is supplied with 2 nozzles:

* One 3-in-1 nozzle that can be installed on the spray
lance.

* One short nozzle with a straight water jet that can be
installed on the spray handle.

The 3-in-1 nozzle has 3 adjustments:

- "ROUGH"
- "GENTLEI"
- "GENTLEII

The "ROUGH" adjustment has a rotating water jet and
can be used to clean surfaces that are not sensitive, for
example driveways. The "GENTLE I" adjustment has a
straight water jet that can be used to clean sensitive
surfaces, for example painted fences. The "GENTLE

II" adjustment has a straight water jet that can be

used to clean sensitive surfaces, for example vehicles.
For PW 370, refer to the display on the product for
recommended use.

The nozzle identified with "SHORT NOZZLE" has a
straight water jet with low pressure that can be used to
lightly flush a surface. It cannot be installed on the spray
lance.

(Fig. 38)

To install and remove the 3-in-1 nozzle for the
spray lance (PW 360, PW 370)

» To install the 3-in-1 nozzle, do the steps that follow.

a) Turn the spray lance until the nozzle symbol

aligns with the mark on the spray handle. (Fig.

39)

Hold the spray lance with one hand and push in

the 3-in-1 nozzle until it locks in position. Make

sure that you align the tab that has a square

shape with the notch that has a square shape.

(Fig. 40)

* Toremove the 3-in-1 nozzle, do the steps that
follow.

b

=

a) Turn the spray lance until the nozzle symbol
aligns with the mark on the spray handle. (Fig.
39)

b) Push in the button on the spray lance and pull
out the 3-in-1 nozzle from the spray lance. (Fig.
41)

To adjust the water jet (PW 360, PW 370)

Note: When the 3-in-1 nozzle is installed on the spray
lance, the rotating water jet is selected.

CAUTION: Do not use the rotating

water jet on sensitive surfaces, for example
painted surfaces on a vehicle. The rotating
water jet can cause damage to the surface.

A

« Turn the spray lance to select the necessary
adjustment. The adjustment is selected when you
hear a click. (Fig. 42)

To install and remove the short nozzle for the
spray handle (PW 360, PW 370)

« Toinstall the nozzle, hold the spray handle with one
hand and push the coupling on the nozzle into the
spray handle. Turn the nozzle clockwise and release
the nozzle. The nozzle locks in position. (Fig. 43)

« Toremove the nozzle, push in the nozzle and turn
it counterclockwise. Pull the nozzle from the spray
handle. (Fig. 44)

To operate the product

1. Connect the product to a water source. Refer to 7o
connect the product to a water source on page 22.

2. Bleed the system. Refer to 7o bleed the system on
page 23.

3. Start the product. Refer to 7o start the product on
page 24.

To connect the product to a water
source

The product can be used with water from the water
mains or water from an open water source, for example
a lake or a water barrel.

« To connect the product to the water mains, refer to
To connect the product to the water mains on page
22,

« To connect the product to an open water source,
refer to 7o connect the product to an open water
source on page 23.

To connect the product to the water mains

1. Install the garden hose adapter to the water inlet
on the product. Refer to 7o install the garden hose
adapter on page 20.

2. Connect the garden hose to the water mains. Use a
% in. garden hose that is 10-25 m long. (Fig. 45)

CAUTION: The water pressure in
the water mains must not be more than 1
MPa (10 bar).
3. Open the valve on the water mains and make sure
that water can flow freely from the garden hose. (Fig.

46)
4. Close the valve on the water mains.

CAUTION: The water temperature

in the water mains must not be more
than 40°C.

5. Connect the garden hose to the water inlet on the
product. (Fig. 47)

6. Connect the power plug to the power source.

22
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N

Hold the spray handle tightly with one hand and
push the high-pressure water hose into the quick
connection on the spray handle.

a) PW 350 (Fig. 22)

b) PW 360 and PW 370 (Fig. 23)

Open the valve on the water mains.

© ®

Bleed the system before you operate the product.
Refer to 7o bleed the system on page 23.

To connect the product to an open water
source

The product can be used with water from an open water
source, for example a lake or a water barrel. Use a % in.
suction hose (not included) that is maximum 3 m long.

(Fig. 48)
If the garden hose adapter is installed, remove it
from the water inlet on the product. (Fig. 49)

A

Connect a suction hose (not included) to the water
inlet on the product. (Fig. 50)

CAUTION: The water temperature in

the water source must not be more than
20°C.

CAUTION: The product must not be

more than 0.5 m above the water source.

-

CAUTION-: Do not remove the water

filter in the water inlet.

N

w

Put the suction hose in the water source and make
sure that the filter is fully submerged.

A

Push the tab in the direction of the quick connection
on the spray handle and pull out the high-pressure
water hose.

a) PW 350 (Fig. 24)

b) PW 360 and PW 370 (Fig. 25)

Connect the power plug to a power source.

CAUTION:-: Do not use a suction

hose without a filter.

»

o o

Turn the power switch to the on (l) position and let

the product operate for 2 minutes.

7. Turn the power switch to the off (0) position.

8. Hold the spray handle tightly with one hand and
push the high-pressure water hose into the quick
connection on the spray handle.

a) PW 350 (Fig. 22)

b) PW 360 and PW 370 (Fig. 23)
9. Bleed the system before you operate the product.
Refer to 7o bleed the system on page 23.

To bleed the system
CAUTION: Make sure that the power
switch is in the off (0) position before you
bleed the system.
1. Connect the product to a water source. Refer to 7o
connect the product to a water source on page 22.

2. Install the spray lance on the spray handle. Refer to
To install the spray lance on page 21.

3. Disengage the power trigger lockout. Refer to 7o
engage and disengage the power trigger lockout on
page 23.

4. Push the power trigger and keep it pushed in until
water comes out of the nozzle on the spray lance.
a) PW 350 (Fig. 51)
b) PW 360 and PW 370 (Fig. 52)

To disconnect the product from the water
source

1. Turn the power switch to the off (0) position.
2. If the product is connected to the water mains, close
the valve on the water mains.

3. If the product is connected to the water mains,
disconnect the garden hose from the water mains.
(Fig. 53)

4. If the product is connected to an open water source,
remove the suction hose from the water source.

5. Push the power trigger and keep it pushed in until no
water comes out of the nozzle.

6. Disconnect the garden hose from the water inlet on
the product.

7. If the product is connected to an open water source,
disconnect the suction hose. (Fig. 54)

8. Push the tab in the direction of the quick connection
on the spray handle and pull out the high-pressure
water hose.

a) PW 350 (Fig. 24)
b) PW 360 and PW 370 (Fig. 25)

9. Turn the power switch to the on (I) position. Let the
product operate until no water comes out of the high-
pressure hose.

10. Turn the power switch to the off (0) position.

11. Let the spray handle, the spray lance, and the
nozzles become dry before you put the product in
storage.

To engage and disengage the power
trigger lockout
* To engage the power trigger lockout, push the button
to the locked position.
a) PW 350 (Fig. 55)
b) PW 360 and PW 370 (Fig. 56)

2167 - 006 - 20.10.2025
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« To disengage the power trigger lockout, push the
button to the unlocked position.

To start the product

CAUTION: use the product only in
upright position. Using the product in

horizontal position can damage the product.

1. Connect the product to a water source. Refer to 7o
connect the product to a water source on page 22.

Connect the power plug to a power source.
3. Turn the power switch to the on (1) position. (Fig. 57)

Disengage the power trigger lockout. Refer to 7o
engage and disengage the power trigger lockout on
page 23.

5. Push the power trigger on the spray handle.

Note: The product stops automatically when you
release the power trigger.

To stop the product

Note: The product stops automatically when you
release the power trigger.

Release the power trigger on the spray handle.

2. Engage the power trigger lockout. Refer to 7o
engage and disengage the power trigger lockout on
page 23.

3. Turn the power switch to the off (0) position. (Fig. 58)
Disconnect the power plug from the power source.
Disconnect the product from the water source. Refer
to To disconnect the product from the water source
on page 23.

Note: Always disconnect the product from the
water source if you go away from the product for
more than 5 minutes.

To adjust the angle of the spray handle
(PW 360, PW 370)

1. Push the button and turn the handle clockwise or
counterclockwise. (Fig. 59)

2. Release the button. The handle locks in position.

To use the foam sprayer (PW 350)

Remove the foam sprayer from its holder. (Fig. 60)

Fill the container on the foam sprayer with cleaning
agent.

CAUTION: use only cleaning
agents that are recommended by

Husqgvarna.

Push the quick connection on the foam sprayer into
the quick connection on the spray lance until it locks
in position. The flange on the foam sprayer must
align with the groove in the spray lance. (Fig. 61)

Connect the product to a water source. Refer to 7o
connect the product to a water source on page 22.

. Start the product. Refer to 7o start the product on

page 24.

To use the foam sprayer (PW 360, PW
370)

Remove the foam sprayer from its holder. (Fig. 62)

Fill the container on the foam sprayer with cleaning
agent.

CAUTION: use only cleaning
agents that are recommended by

Husqvarna.

Push the coupling on the foam sprayer into the
spray handle. Turn the foam sprayer clockwise and
release the foam sprayer. The foam sprayer locks in
position. (Fig. 63)

Connect the product to a water source. Refer to 7o
connect the product to a water source on page 22.

. Start the product. Refer to 7o start the product on

page 24.

. Turn the knob on the foam sprayer to adjust how

much foam is used. Turn the knob clockwise to use
more foam. Turn the knob counterclockwise to use
less foam. (Fig. 64)

. Turn the nozzle cover to adjust the foam spray

pattern. Turn the nozzle cover clockwise for a
smaller foam spray pattern or counterclockwise for
a wider foam spray pattern. (Fig. 65)

Maintenance

Introduction

WARNING: Before you do

maintenance, you must read and
understand the safety chapter.

For all servicing and repair work on the product, special
training is necessary. We guarantee the availability of
professional repairs and servicing.

For more detailed information, refer to
www.husqvarna.com.
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Maintenance schedule

Maintenance Before | Afteruse | Before
use storage
Do a general inspection. Refer to 7o do a general inspection on page 25. X
Clean the product. Refer to 7o clean the product on page 25. X
Clean the spray lance and the nozzles. Refer to 7o clean the product on page X
25.
Clean the water filter. Replace the water filter if it is damaged. Refer to 7o clean
) X
the water filter on page 26.
Lubricate the O-rings on the couplings. Refer to 7o lubricate the O-rings on the X
couplings on page 26.
Clean the filter in the foam sprayer. X

To do a general inspection

WARNING: put the power switch in the

off (0) position and disconnect the power
plug from the power source before you do
maintenance on the product.

A
A

CAUTION: Disconnect the product from

the water source and make sure that all
parts are dry before you do maintenance on
the product.

Make sure that the nuts and the screws on the
product are tightened.

Make sure that the cables on the product are not in a
position where they can become damaged.

Examine the high-pressure hose for wear and
damage.

WARNING: Do not operate the

product if the high-pressure hose is worn
or damaged.

To clean the product

A

WARNING: put the power switch in the

off (0) position and disconnect the power
plug from the power source before you do
maintenance on the product.

A

CAUTION: Disconnect the product from
the water source and make sure that all
parts are dry before you do maintenance on
the product.

.

Clean all external parts with a dry cloth.

Do not use a high-pressure washer to clean the
product.

Keep the air inlets clean to make sure that the
product always has sufficiently cool temperature.

To clean the spray lance and the nozzles (PW
350)

WARNING: Put the power switch in the

off (0) position and disconnect the power
plug from the power source before you do
maintenance on the product.

A
A

CAUTION: pisconnect the product from

the water source before you do maintenance
on the product.

-

If a nozzle is installed on the spray lance, remove it
from the spray lance. Refer to Nozzles (PW 350) on
page 21.

Clean the nozzles, the coupling on the spray lance,
and the coupling on the spray handle with soap and
water. (Fig. 66)

If there is blockage in the nozzles, remove it with the
cleaning tool. (Fig. 67)

To clean the spray lance and the nozzles (PW
360, PW 370)

WARNING: put the power switch in the

off (0) position and disconnect the power
plug from the power source before you do
maintenance on the product.

A
A

CAUTION: pisconnect the product from

the water source before you do maintenance
on the product.

2167 - 006 - 20.10.2025

25




If a nozzle is installed on the spray lance, remove it
from the spray lance. Refer to Nozzles (PW 360, PW
370) on page 22.

Clean the nozzles, the coupling on the spray lance,
and the coupling on the spray handle with soap and
water. (Fig. 68)

If there is blockage in the nozzles, remove it with the
cleaning tool. (Fig. 69)

To clean the water filter

11. Assemble the foam sprayer in the opposite

sequence.

To lubricate the O-rings on the
couplings

WARNING: put the power switch in the

off (0) position and disconnect the power
plug from the power source before you do
maintenance on the product.

WARNING: Pput the power switch in the

off (0) position and disconnect the power
plug from the power source before you do
maintenance on the product.

A
A

CAUTION: Disconnect the product from

the water source and make sure that all
parts are dry before you do maintenance on
the product.

A
A

CAUTION: bpisconnect the product from

the water source before you do maintenance
on the product.

@ N

4,
5,

If the garden hose adapter is installed, remove it
from the water inlet on the product. (Fig. 49)

Pull out the water filter. Use a pair of pliers. (Fig. 70)

Do a check for damage on the water filter. Replace
the water filter if it is damaged. (Fig. 71)

Flush the water filter with clean water. (Fig. 72)
Install the water filter in the opposite sequence.

To clean the filter in the foam sprayer

1.

Carefully push out the pin a small distance with a
small hex key or equivalent tool. (Fig. 73)

Pull out the pin with a pair of pliers. (Fig. 74)

3. Turn the nozzle cover counterclockwise and remove

it from the foam sprayer. (Fig. 75)
Remove the ring. (Fig. 76)

Remove the screw and the cover on the right side.
(Fig. 77)

Remove the spray lance from the spray handle and
the spray handle from the high-pressure hose. Refer
to 7o remove the spray lance on page 21 and To
remove the spray handle on page 21.

Lubricate the O-rings on the garden hose adapter,
the spray lance, and the high-pressure hose with
grease. Refer to Technical data on page 29 for the
correct type of grease.

(Fig. 82)

To remove and install the hose reel
cover

WARNING: put the power switch in the
off (0) position and disconnect the power
plug from the power source before you do
maintenance on the product.

A
A

CAUTION: Disconnect the product from

the water source and make sure that all
parts are dry before you do maintenance on

6. Remove the screw and the cover on the left side. the product
(Fig. 78) )

7. Remove the clip and the nozzle assembly. (Fig. 79) The hose reel cover is attached with 3 snap locks.

8. Pull out the filter holder (A) with a pair of pliers. (Fig. 1. Push in the 3 snap locks and carefully remove the
80) ] ] hose reel cover. (Fig. 83)

9. Carefu]ly lpu?r; OlIJt the filter (B) with a small hex key 2. To install the hose reel cover, carefully push it until
or equivalent tool. the snap locks locks it in position.

10. Flush the filter with clean water. Replace the filter if it
is damaged or cannot be fully cleaned. (Fig. 81)
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Troubleshooting

Troubleshooting schedule

Problem

Possible cause

Solution

The product does not start.

The power plug is not connected to a
power source.

Connect the power plug to a power
source.

The power switch is in the off (0) po-
sition.

Turn the power switch to the on (I)
position.

There is no electricity in the power
source.

Speak to an approved electrician.

The power cord is damaged.

Speak to an approved service agent.

The thermal protector has stopped
the power.

Wait until the product becomes
cool before you operate the product
again.

An incorrect type of extension cable
is used.

Make sure that the extension cable
is unwound fully and that the voltage
supply agrees with the voltage of the
product.

The display does not start when the
power switch is set to the ON (l) posi-
tion.

The power plug is not connected to a
power source.

Connect the power plug to a power
source.

The fuse blows during start or opera-
tion.

An incorrect type of fuse is used.

Make sure that you use a slow-blow
fuse that has class "C" or "K".

The product does not stop.

The product is damaged.

Disconnect the power plug and
speak to an approved service agent.

The product becomes too hot.

The air flow is not sufficient.

Clean the air intakes.

The product does not operate
smoothly.

There is air in the system.

Bleed the system.

The water pressure is unsatisfactory.

The hose is bent.

Make sure that there are no bends
on the hoses.

The power switch is in the off (0) po-
sition.

Turn the power switch to the on (1)
position.

The water flow is not sufficient.

Make sure that the product is con-
nected to the water source correctly.
Make sure that the water flow is suffi-
cient.

The water filter is clogged.

Clean the water filter.

There is air in the system.

Bleed the system.

The accessory is not correct.

Make sure that you use the correct
accessory.

The high-pressure water hose is not
possible to pull out.

The hose reel is blocked.

Remove the hose reel cover and re-
move the blockage. Clean the hose
reel.
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Problem

Possible cause

Solution

There is leakage in the couplings.

The O-rings are worn or damaged.

Replace the O-rings.

Troubleshooting schedule, display (PW 370)

Problem

Possible cause

Solution

Red temperature symbol. Refer to
the error message on the display for
more information.

The ambient temperature in the work
area is too low.

Only operate the product when the
ambient temperature is 4 °C or more.

The ambient temperature in the stor-
age is too low.

Keep the product in a dry and frost-
free environment. Make sure that the
ambient temperature in the storage is
more than 0 °C.

The water inlet temperature is too
high.

Make sure that the water inlet tem-
perature is max. 40 °C.

%

Red tool symbol. Refer to the error
message on the display for more in-
formation

The water sensor cannot register the
water level.

The temperature sensor cannot reg-
ister the water temperature.

Stop the product and wait for 5
minutes before you start the prod-
uct again. If the problem continues,
speak to an approved service agent.

)
N\

Yellow tool symbol. Refer to the error
message on the display for more in-
formation

It is recommended to replace the O-
rings.

Replace the O-rings.

It is recommended to clean the water
filter in the water inlet on the product.

Clean the water filter in the water in-
let on the product.

Transportation, storage and disposal

Transportation

Disconnect the power plug from the power source
before transportation of the product.

Disconnect the product from the water source before
transportation of the product.

Attach the product to prevent movement during
transportation.

Storage

Drain all water from the product, the high-pressure
water hose, and the accessories before you put

the product in storage. Refer to 7o disconnect the
product from the water source on page 23.

Prepare the product for storage. Refer to To prepare
the product for storage on page 28.

* Keep the product in a dry and frost-free environment.

To prepare the product for storage

1.

Stop the product and disconnect the power plug from
the power source.

Disconnect the product from the water source. Refer
to To disconnect the product from the water source
on page 23.

Make sure that all accessories are dry.

Put the spray handle, the spray lance, the foam
sprayer, and the nozzles in their holders.

Disconnect the high-pressure water hose from the
spray handle and wind the high-pressure water hose
on the hose reel. (Fig. 26)

28

2167 - 006 - 20.10.2025



6. Put the power cord on its holder and attach the
strap. (Fig. 84)

7. Fold the transport handle. Refer to 7o unfold and
fold the transport handle on page 21.
Disposal

The symbol means that the product is not domestic
waste. Recycle it through your local collection system

for electrical and electronic equipment. This contributes

to proper end of life waste management. Contact

local authorities, domestic waste services, your dealer
or retailer for information. Incorrect disposal may
have potential negative effects on the environment
and human health, due to the potential presence of

hazardous substances.

(Fig. 13)

Note: The symbol shows on the product or package of

the product.

Technical data

| PW 350 | PW 360 PW 370
Motor and pump
Type Series AC Motor | Series AC Motor | Series AC Motor
Power, W 2100 2100 2300
Voltage range, V 230-240 230-240 230-240
Frequency, Hz 50 50 50
Rated current, A 10 10 10
Max. water flow, I/min 7.5 7.5 8.3
Water output pressure, during operation, bar/MPa 125/12.5 125/12.5 135/13.5
Max. water output pressure, bar/MPa 150/15 160/16 170/17
Max. water inlet pressure, bar/MPa 10/1 101 10/1
Max. water inlet temperature, °C/°F 40/104 40/104 40/104
Max. water inlet temperature (in suction mode), °C/°F 20/68 20/68 20/68
IP rating IPX5 IPX5 IPX5
Safety class Class | Class 1 Class 1
Lubrication
Type of grease for lubrication of O-rings Universal white Universal white Universal white
silicone grease silicone grease silicone grease

Weight

Weight, kg 21.7 221 22.7
Noise emissions 3

Sound power level, measured dB(A) 86.3 86.3 86
Sound power level, guaranteed Ly dB(A) 853 85+3 86+3

Sound levels 4

3 Noise emissions in the environment measured as sound power (L) in conformity with EC directive

2000/14/EC.
4 Sound pressure level according to 1ISO 3744,
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PW 350 PW 360 PW 370
Sound pressure level LpA, dB(A) 71.1£2 71.1£2 70.812
Vibration levels ®
Hand/arm (with standard nozzle) m/s? | <25 <25 <25
Accessories
Approved accessories
Approved accessories Art. no.
Surface cleaner SC 400 590 65 78-01
Surface cleaner SC 300 590 65 79-01
Water filter 590 65 93-01
Backflow preventer 590 65 95-01
Suction hose 590 65 97-01
Foam sprayer FS 400 546 87 18-01
Foam sprayer FS 300 590 66 04-01
Water suction nozzle 590 66 05-01
Rotating brush kit 590 66 06-01
Vehicle kit 590 66 07-01
Extension hose, textile reinforced, 8 m 590 66 08-01
Extension hose, steel reinforced, 10 m 590 66 09-01
Pipe cleaning hose, 15 m 590 66 10-01
Angled spray lance 590 66 11-01
Stone and wood cleaner 590 66 12-01
Vehicle cleaner and wax 590 66 13-01
O-ring kit 591 10 64-01

5 Vibration level according to ISO 5349-1.
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Declaration of Conformity

EU Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Pressure washer

Brand Husqvarna

Type / Model PW 350, PW 360

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following EU directives and

regulations:
Regulation Description
2006/42/EC "relating to machinery"
2014/30/EU "relating to electromagnetic compatibility"
2000/14/EC Annex V “relating to the noise emissions in the environment”
2011/65/EU on ‘the re_stncnor: of the use of certain hazardous substances in electrical and elec-
tronic equipment

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 29.

Huskvarna, 2023-11-20

s

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqgvarna AB

Responsible for technical documentation

C€
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EU Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Pressure washer

Brand Husqgvarna

Type / Model PW 370

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following EU directives and
regulations:

Regulation Description

2006/42/EC "relating to machinery"

2014/30/EU "relating to electromagnetic compatibility"

2000/14/EC Annex V “relating to the noise emissions in the environment”

2011/65/EU ;?onnitzzc;i?:)ﬁggg of the use of certain hazardous substances in electrical and elec-

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-11:2019, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 29.

Huskvarna, 2023-11-20

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqgvarna AB

Responsible for technical documentation

C€
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BbBenexHue

Onucanve Ha npopykTa

MpoaykTbT e enekTpuyecka BOAOCTpYyika. MpoaykTbT
MoXe Aa paboTu C pas3nuyHn HMBa Ha BOAHO HansraHe
1 C pasnuyH1 NOYMCTBALLM NpenapaTy.

MpeaHasHaueHue

M3non3BaiiTe npoaykTa camo 3a 6UTOBO NoYMCTBaHe.
He n3nonseaiite npoaykTa 3a Apyru 3agauu.
M3non3BaiiTe NpogykTa camo B U3MNpPaBeHO NOSIOKEHUE.

06w, npernen Ha npoaykTa
(Pur. 1)

1. 3axpaHBaly LWHYp

2. Mopgurawa pbkoxBaTka

3. BxopgeH oTtBOp 3a BoAa

4. Mapkyd 3a Boga noj, BUCOKO HansraHe

5. Makapa 3a mapky4

6. TpaHcnopTHa pbKoxBaTka

7. TpekbcBay

8. [Owucnneii (camo 3a PW 370)

9. Kwbca ato3a

10. O'bpay Ha 3axpaHBaLys LUHYP

11. TyMeH peMbK 3a AbpXKaya Ha 3axpaHBaLLmMst LWHYP
12. CmykaTeneH Bb3ayXonpoBos

13. T'ymeH peMbk 3a npbckaykaTa 3a nsaHa

14. ['bpxxay 3a pbkoxBaTKaTa Ha nNpbcKkavkaTa u
YABIMKEHNUS! pasnpbCKBaYy

15. IHCTpyMeHT 3a nouncTBaHe Ha Al3ute

16. Obpxay Ha ArosaTa (camo 3a PW 350)

17. Mpbckadka 3a naHa (3a PW 360 n PW 370)

18. Mpbckayka 3a nsHa (3a PW 350)

19. [io3a c BbpTALWaA ce BogHa cTpys (3a PW 350)

20. Ato3a c npaBa BoaHa cTpys (3a PW 350)

21. PbkoxBaTka Ha npbckaykaTa (3a PW 350)
22.YpbrkeH pasnpbcksad (3a PW 350)

23. PbkoxBaTka Ha npbckadkaTa (3a PW 360 n PW 370)
24. YpbnkeH pasnpbceksad (3a PW 360 n PW 370)

=

3abenexka: HauunoHanHuTe pernameHT morat ga
NocTaBsAT orpaHuyeHns 3a paboTara ¢ npogykra.

25. fto3a "3 B 1" (3a PW 360 n PW 370)
26. PbkoBOACTBO 3a onepartopa

O6w npernen Ha gucnnes (PW 370)

[ncnneATt nokas3sa CbCTOAHMETO Ha NpoaykTa. AKO Ha
avcnnes ce nokaxe cboblleHne, HanpaseTe cripaska
¢ Pasnucarue 3a TbpceHe u OTCTpaHsIBaHe Ha
HewusnpasHocTu, gucriies (PW 370) Ha ctpaHuya 51.

(Pur. 2)

1. Warnep Ha aucnnes 1, uHdopmaums 3a Tekywiara
pabota

2. Wsrnep Ha gucnnes 2, nicopmauus 3a obuiata

pabota

MeHio

Bpeme Ha TekywaTta pa6ota, MM:CC ©

MHCTpyKUuM 3a cbxpaHeHne

Tekywy, pa3xoq Ha Boga

Tekylja TemnepaTypa Ha BoaaTa

O6wwo Bpeme Ha pabota, Y4:MM:CC 7

. 06w pasxoa Ha BoAa

10. CpegHa Temnepatypa Ha Bogara

© ® N O~

CvmBoOnu BbpXy npoaykra

NPEOYNPEXOEHNE:
TO3W MNPOAYKT MOXe

(Pur. 3)

6 ®opmaTtbT Ha BpemeTo ce cmeHa Ha Y4:MM:CC, ako BpemeTo Ha Tekywata pabota Hageumium 59 MuHyT u 59

CeKyHau.

7 dopmaTbT Ha BpemeTo ce cmeHsi Ha Y4Y:MM:CC, ako BpemeTo Ha TekyuiaTta paboTa Hagsuwm 99 yaca, 59

MUHYTU 1 59 cekyHau.
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(®vr. 4)

(Pur. 5)

(dur. 6)

(Pur. 7)

aa 6bae onaceH

N na npuymHn
CEPUO3HO HapaHsiBaHe
UNn CMBbPT Ha
oneparopa unu gpyru
xopa. BHumaBanTte v
n3nons3eanTe npoaykTa
npaBUIIHO.

MpoyeTeTe BHUMATENHO
PBKOBOACTBOTO 3a
onepaTopa u ce
yBepeTe, Ye pasbupate
NHCTPYKUMUTE, Npeau
[la n3nonssarte TO3u
NPOAYKT.

MpoAyKTHbT He

€ nogxopsiy 3a
CBbp3BaHe KbM
BO4OMpoBOAgHATa Mpexa
3a nuTenHa soaa.

BoaHuTe cTpymn noa
BMCOKO HansraHe morar
Aa 6baart onacHu

npv nognaraHe Ha
HenpasBunHa ynotpeba.
CTtpysiTa He TpsibBa

[la ce Haco4Ba KbM
nvua, enekTpu4ecko
obopyasaHe unu
npoaykTa.

MapkupoBka, cBbp3aHa
C OKOrnHata cpepa.
[MpoayKTbT unu
onakoBKaTa Ha

(Pur. 8)

(Pur. 9)

(Pur. 10)

(Pur. 11)

npoaykTa He e 6utoB
oTnagbk. Peunknupante
ro B ogobpeH

MYHKT 32 U3XBBbPNSAHE

3a enekTpu4ecko

N eNeKTPOHHO
obopyaBaHe.

NHcTpymeHT ot knac Il.

ETukeT 3a wymosuTte
eMncumn 3a oKonHarta
cpefa cbrnacHo
ANPEKTUBUTE U
pernameHTuTe Ha EC 1
O6eaMHEeHOTO KpancTeo
N 3aKoHOLaTesncTBoOTO
Ha HoB KOxeH

Yenc "PernameHTn
OTHOCHO 3aluuTaTa oT
AEeNHOCTN, OKasBaLym
BNUSIHWE Ha OKonHaTa
cpena (KOHTpon Ha
wyma) ot 2017

r.". [apaHTMpaHoTO
HMBO Ha 3ByKOBaTa
MOLLHOCT Ha npoAykTta e
NOCOYEHO B TexHu4Yecku
XapakTepuUcTku Ha
cTpaHuya 52 v Bbpxy
eTukeTa.

3auuTeHo cpelly BoaHa
CTPYS C HUCKO HansraHe
OT BCSKaKbB BbIbJl.

[MaseTe oT 3ampb3BaHe.
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(®ur-12)  To3n NpoaykT e

B CbOTBETCTBME
C NPUNOXUMUTE
anpekTtnen Ha EO.

3abenexka: Ocrananure cumeonm/ctikepu Ha
NPOAYKTa Ce OTHACAT [0 M3UCKBAHUS MO OTHOLLEHUE Ha
cepTudMKaTL 3a onpeaeneHn nasapwu.

MoBpeaa Ha npoaykTa

Hve He HOCMM OTrOBOPHOCT 3a NOBPEAY MO HaLLWs
NpOAYKT, ako:

NPOAYKTLT € HENPABUIHO PEMOHTUPAH.

NpPOAYKTBLT € PEMOHTUPAH C YacTu, KOUTO He
Ca OT npou3BoauTens unu He ca O,Cl,06peHVI oT
npounssoauTena.

NpoAyKTLT MMa NPUHAANEXHOCT, KOSITO He e

OT NPOV3BOAUTENS UNK He e ofobpeHa oT
npoussoauTens.

NpoAYyKTHT HE € PEMOHTUPaH B 0f406peH cepBr3eH
LieHTBbP Unu oT 0A06PEH opraH.

Moaapbxka

3a noaapbXka Ha NpoaykTa oTuaeTe B pasfena 3a
nogapwbxkka B www.husqvarna.com, 3a aa nonyuute
[0CTbN A0 VHCTPYKLMWU, PbKOBOACTBA 3a TbPCEHE U
OTCTpaHsiBaHe Ha HEeU3NPaBHOCTU UMK Aa u3nonssate
dyHKUMsATa 3a camoobenyxBaHe Ha Husqvarna u
MOMOLL{HWKa 3a NPOAYKTM (ako ce NpeanaraT Ha Bawwus
nasap). 3a gonbnHUTENHA NOAAPBXKKA 3a NPOAYKTa ce
06bpHeTe kbM Balums cepBuseH aunbp Ha Husqvarna.

BesonacHocT

HedunHuyumn 3a 6esonacHocT

MpenynpexaeHus, 3Haum 3a
BHMUMaHMe n Benexku ce
N3non3eaT 3a yka3BaHe Ha
0cobeHO BaXkHM YacTu Ha
WMHCTPYKUMATA.

NPEAYMNPEXOEHWE:
M3non3Bea ce, ako

MMa OnacHOCT OT
HapaHaABaHEe NN CMbPT
3a onepartopa unm 3a
OKOJTHUTE, aKo He ce
cnasBaTt UHCTPYKUuUTE B
PBHKOBOACTBOTO.

A BHUMAHMUE: M3non3Bea

ce, ako Mma onacHocT
OT noBpexaaHe Ha
MaluuHara, apyru
mMaTepuanu unu

cbCeaHaTa 30Ha, ako
He Ce cnasBaTt
MHCTPYKUMUTE B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: ManonaBa ce 3a
npeaocTaBsiHe Ha NoBeYye
MHopMaUus, KOATO e
Heobxoauma B AafeHa
cuTyaums.

O6Wwyn NHCTPYKLUUKM 3a
6esonacHocT

MNPEAYNPEXOEHWE:
[MpoyeTeTe cnegpawmTe
npegynpeauTenHu
WHCTPYKUMK, Npeau ga
na3nonssare nNpoaykra.
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Toan NnpoayKT e onaceH,

ako ce 13non3sa HenpaswUHO
UM aKo He CTe

BHUMaTenHn. HecnaseaHeTo
Ha UHCTPYKUUUTE 3a
©e3onacHOCT MOXe aa noseae
A0 HapaHsiBaHe UnM CMbPT.
BuHaru 6baete BHUMAaTENHU
1 nogxoxgante pasymMHo. AKo
He CTe CUrypHM Kak aa
paboTuTe C npoayKTa npu
creyunanHa cutyauums, cnpete
n ce ob6bpHeTe KbM Bawwums
cepBu3 Ha Husqvarna, npean
Aa NpoabInKNTE.

Nmante npeasug,

Yye onepaTopbT HOCK
OTrOBOPHOCT 3a 3/10MOMyKH,
BKMOYBALLM APy nuua unm
TAXHOTO UMYLLIECTBO.
MopoabpkanTe NPOAyKTa YUCT.
YBepeTe ce, Ye pasunTaTe
SICHO 3HaALUTEe U CTUKepUTE.
Hukora He no3sonsiBanTe

Ha geua unu Ha xopa,
He3ano3HaTu C Te3un
WMHCTPYKUWUK, Oa n3nonssart
ypeaa. MecTHuTe pernameHTn
MOXe Aa NocTaBAT
Bb3pacTOBU OrpaHMYEeHns 3a
onepaTtopa.

B pamkute Ha EC: Tosn
NPoAYKT MOXe Aa ce U3nonsea
OT fua ¢ HamarneHu
dun3nyeckn, CETUBHU Unun
YMCTBEHM CNOCOBGHOCTMH,

ako ca nopg HabnogeHve
Unun ca UM gageHun
WHCTPYKUUK Kak aa paboTtaT
©es3onacHo ¢ npoaykTa u
pasbupat cBbp3aHUTe C ToBa
ONacHOCTM.

B pamkute Ha EC: Tosun
NpoAayKT MOXe fa ce
n3nonsea oT n1uya, KoUTo
HAMaT HeobxoaMMUs OnNuT
UNKN NO3HaHWs, ako ca nog
Ha430p UNKn ca UM aageHn
WHCTPYKUUK Kak Aa paboTaT
©e3onacHo ¢ npoaykTa u
pas3bupat cBbp3aHUTe C ToBa
OMNacHOCTMU.

N3BbH EC: TO3K NpoayKT He
TpsbBa foa ce ynpasnsea

OT Nvua ¢ HamaneHu
do13nYeckn, CETUBHU UIn
YMCTBEHMN CMOCOBHOCTM.
N3BbH EC: TO3K NpoaykT He
TpsbBa foa ce ynpasnsesa

OT nnua, KOUTo HamaT
HeobXxoanMMsa oNUT Unu
3HaHMs.

He nsnonssante npogykra,
aKo CTe yMOpPEHWN, 6onHu
U Noa Bb3JEeNCTBMETO Ha
ankoxori, HapKOTUUM Unn
nekapcrtea. ToBa okasBa
oTpuuaTenHo Bb3gencraeme
BbpXy BaweTo 3peHue,
64MTenHOCT, KoopAMHaLMs 1
npeLueHka.

He nanonssanTe npoaykra,
aKko e gedeKTeH.

2167 - 006 - 20.10.2025



* He npomeHsanTe 1031 NpoayKT
N He ro nsnonseanTte, ako
nMa BEPOATHOCT ToK aa e 6un
NMPOMEHEH OT Apyrn nuua.

MHcTpyKuymm 3a 6e3onacHocT 3a
pabota

NPEAYNPEXOEHWE:
[MpoyeTeTe cneaBawuTe
npegynpeauTenHu
WMHCTPYKUUK, npeaun ga
n3nonaeaTe nNpoaykTa.

« He nanonseanTte npogykra,
aKko 3axpaHBaLLUAT LUHYP,
MapKy4YbT NOA BUCOKO
Hanarade, 6rnokmMpoBkaTa
Ha 3axpaHBaLyMsi CNyCbK
NN pbkoxBaTkaTa Ha
NpbCckaykaTa e noBpeaeHa.

« N3BBbpLUETE NpOBEPKA 3a
noespeaa, npean aa
paboTuTe c npoaykTa.

He nsnonseante npoaykra,
aKko uma noBpeaeHn uUnm
nMnceBaLym 4YacTtu.

« XBaHeTe 34paBo
pbKOXBaTkaTa Ha
npbckavkaTa C ABE pbLe.
OTckayaHe Bb3HMKBA, KOraTto
ApbrHETEe 3axpaHBaLyms
CMyCbK.

« bbaete BHMMaTENHMU, KOraTo
paboTuTe C NpoaykKTa.
BucokoTo HansraHe,
NpeaocTaBeHo OT NPOAYKTa,

€ ONacHO M MoXe [a NPUYNHK
HapaHsaBaHe.

He HacouBauTe cTpysiTa no
nocoka kbMm Bac, gpyru nuua
NI KUBOTHW.

He HacouBauTe cTpysaTa no
nocoka kbM Bac nnun kem
ApYyrv nvua 3a noyncTeaHe
Ha 00yBKM.

He HacouBauTe cTpysiTa no
NOCOKa KbM eNneKkTpuyecko
obopyasaHe unu KbM camnsg
NPOAYKT.

Mpn paboTa ¢ npoaykTa
N3non3BanTe NNYHU
npegnasHu cpeacTsa.
HanpaseTe cnpaska ¢ JInyHu
npegnasHu cpeqerea Ha
cTpaHnya 39.

He paboteTe ¢ npoaykTa
61130 0O Nuua, OCBEH ako He
HOCAT 3awmnTHO obopyaBaHe.
AkKo usnonaeare

noyncTBaLy npenapar,
cnasBanTe UHCTPyKUMnTe

3a GesonacHOCT 3a
noyMcTBaLmsa npenapar.
N3nonseante camo
noyMcTBaLLM npenapaTty,
npenopbYaHun ot Husqvarna.
Apyrv no4ncreawim
npenapaTtu Unn XMMmnKanm
MoraT Aa NoBnusaAT Ha
BGesonacHOCTTa Ha NpoaykTa.
M3nonssanTe npaBunHo
BOAHO HansraHe u
noyMcTBaLLM npenapaTu
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N U3nona3eanTe Npoaykra
camo 3a NoCoYeHNTe

B TOBa PbKOBOACTBO

3agayun. AKo nanonasaTte
rPeLHo BOAHO HandaraHe,
noYMcTBaLy npenapaT unu
ako msnonsearte NpoaykTa 3a
APYrv 3agaym OT NOCOYEHUTE
B TOBa pPbKOBOACTBO, TOBA
MOX€e Aa NpUYMHM nospena
Ha NpoAykTa, NOBbPXHOCTUTE,
MaTepuanuTe unm Ha gpyru
ycTpoucTea. Husqvarna He
noema OTroBOPHOCT 3a
nospeaa, NnpuyMHeHa ot
HenpaBWHO U3MON3BaHe.

He ce npenopbyBa aa
CBbp3BaTe NPOAyKTa KbM
BOAOMNPOBOAHA Mpexa 3a
nutenHa soga. Ako ce
Hanara fja CBbpXeTe
npoAykTa KbM BOAOMNPOBOAHA
Mpexa 3a NUTENnHa BoAa,
crnasBanTe MecTHUTE 1
HaUMOHaNHUTE pernameHTy.
M3non3Bante egHONMbTEH
KnanaH (He e BKIHYEH),

ako e Heobxoaumo.

Bogara, npemnHana npes

€[ HOMOCOYEH KnanaH, ce
cuMTa 3a HerogHa 3a nuexe.
He npbckanTte 3ananumm
TeYHocTu. Puck ot
eKcnnosus.

He nossonsieante Ha Aeua aa
paboTAT C NpoaykTa.

Tpsabea ga cneante geuyaTta
Aa He CU UrpasT ¢ Npoaykra.

He nossonsasanTte Ha nuua
Aa paboTaTt ¢ npoaykta 6e3
oby4yeHue.

M3nons3Bante camo
NPUHAANEXHOCTN N Pe3epPBHU
yacTn, KonTo ca ogobpeHn ot
Husqvarna.

YBeperTe ce, ye
enekTpuyeckaTa Bpb3ka e
n3BbpLLUEHA OT 0gobpeH
€NEeKTPOTEXHUK U € B
cvoTtBeTcTBUE C IEC 60364-1.
N3nonagainTe
AedeKkTHOTOKOBA 3aLymTa,
KOATO cnupa
€NeKTPUYECTBOTO, aKO TOKbT
Ha yTeuykaTta e noeeue

ot 30 mA 3a 30 ms.

AKo He pasnonararte c
nedeKTHOTOKOBA 3aLumTa,
n3nonsesanTe yCTPOUCTBO,
KOeTo Le ocurypu Bepura 3a
3a3emsiBaHe.

M3nonaBanTe npegnasutenu
3a cTapTupaHe Ha gsurarens/
3abaBsiHe C XxapaKTepuUCTMKa
C vnn D cbrnacHo IEC

898-1 unun IEC947-2, nnn
CbOTBETHUTE CTaHOapPTU
n3sbH IEC.

NHpopmauma 3a umnegaHca
3a PW 370: Npu cBbp3BaHe
Ha BogocTpynkata PW

370 kbM 3axpaHBaHe
MaKCUManHuAT paspeLleH
mvnepaHc e 0,144 Q

(Zmax). KoHcyntunpanTte ce

C KOHTPOJHUS OpraH 3a
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3axpaHBaHe, 3a ga ce
yBepuTe, Ye obopyaBaHeTo
€ CBbpP3aHO CaMO KbM
3axpaHBaHe, KOeTo Mma
MaKCMManHmsa paspeLueH
nMneaaHc Nnu no-mMarko.
He ca Heobxoanmun aencteus
3a perynupaHe Ha npoayKTHu,
KOUTO ca MapKupaHu ¢
OBOWHO HanpexeHune u
yecToTa.

AKo ce Hanara aa
n3nonaeaTe yabImKUTeneH
kaben ce yBepeTe, ye e
nogxogsaw, 3a pabora Ha
OTKpPUTO. YBeEpeTe ce, ve
KOHTaKTbT € Ha MUHUManHoO
pa3scTtosiHne ot 60 mm oT
3emdaTta. BpbakaTa TpsibBa
BMHarn ga 6bvae cyxa.
lMocTaBeTe npekbcBava B
n3knoyeHo nonoxenue (0),
paskadeTe 3axpaHBalLus
LLlencen n BKAYyeTe
OnoknpoBkaTa Ha
3axpaHBaLyus CNyCcbK, npeau
Aa ce otganeymTe ot
npoaykra.

MocTaBeTe NpekbcBava B
n3knyeHo nonoxexue (0)

N paskadeTe 3axpaHBaLms
Lencen, npean aa CMeHuTe
NpUHaANEXHOoCTTa.
MocTaBeTe NpekbcBaya B
n3knoyeHo nonoxeHue (0)

N paskayeTe 3axpaHBaLus
Lencen, npeau ga noYncTuTe
UNu ga n3BbpLUNTe

TEXHMYEeCcKo obcnyxBaHe Ha
npoaykTa.

- He paboTteTe c npoaykra
B cpeau, KbAeTo OKofHaTa
Temnepartypa e no-Hucka ot
0°C.

e He cTtapTtupante 3ampaseH
NpOAYKT.

« He paboTteTte c npogykta Ha
3aKpuTO.

» He nocraesante npegmeTu
BbpXYy NpoAayKTa, KoraTo
paboTw.

« He nunte Boga, koATO € buna
n3nonssaHa ¢ npoaykra.

« He paboTteTte c npogykta
B 65IM30CT 40 OTBOPEHMU
npo3opuu.

« BHnmaBanTe 3a xBbp4alLm
npegmeTn. B ounte Bu morat
Aa nonagHaTt KambyeTa U
N3XBBbPIIEHN NPEAMETU, KOUTO
MoraT a NpUYuHAT cnenoTa
NN CEPMO3HO HapaHsiBaHe.

« AKO NpoAyKTbT He paboTu
npaBuiHO, HanpaseTe
cnpaska ¢ OTcTpaHsBaHe Ha
rpobriemu Ha ctpaHuya 50.

Jlvunu npegnasHu cpeacTea

MPEOQYNPEXOEHUE:
MpoyeTeTe cnegpawmTte
npegynpeauTenHu
WHCTPYKLMK, Npeau aa
n3nonsearte Npoaykra.
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e JlnyHnTE NpeanasHu cpeacTea
He N3KMYBaT N3usno

pucka OT HapaHsaBaHe,

HO HamansaBaT CTeMNeHTa

Ha HapaHsiBAaHETO Npu
Bb3HMKBAHE Ha 3110Monyka.
Heka Bawwuat gunbp Bu
nomorHe ga nsbepete
noaxoaswoTo obopyaBaHe.
HoceTe 60Tywmn nnu obysku
3a TEXDbK PEXUM Ha

paboTa, KOMTO ca yCTONYNBU
Ha xnb3raHe. He HoceTe
OTBOpPEHN 0OYBKM 1 He xoaeTe
bocw.

M3nonseanTte 3aWmTHO
obnekno.

M3nons3Bante ogobpeHa
3aumTa Ha cnyxa.
M3nonseanTe npegnasHu
oyuna.

Mo Bpeme Ha paboTa

Ha npoaykTa moraT aa

ce obpasyBaT aepo30nu.
BaouweaHeTo Ha aepo3onu
MoXe ga 6bae onacHo

3a 3gpaseTo. 13nonseante
cpeacTBa 3a 3awuTa Ha
auxarenHaTta cuctema c knac
FFP2 nnn ekBuBaneHTeH,
ako paboTute c npoaykTa B
cpeaun, KbaeTo morart aa ce
obpasyBaTt onacHu aepo30nu.

YcTtponcTBa 3a 6e30nacHOCT Ha
npoaykra

NPEAYMNPEXOEHWE:
lNMpoueTeTe cnegpawmTte
npegynpeauTenHu
WMHCTPYKUUK, npeau ga
n3nonaeaTe NpoaykTa.

« He nsnonseanite npoaykr ¢
yCTponcTea 3a 6e30nacHOCT,
KOUTO Ca NOBPEAEHN UNKN He
paboTAaT npaBuIHO.

» He oTcTpaHsiBanTe 1
He npaseTe Mmoandukayum
no ycTponcreaTta 3a
Ge3onacHoCT.

* 3BbpLuBanTe pegoBHO
npoBepka Ha yCcTponcTeBaTa
3a 6e3onacHocT. AKo
yCTpoKncTeaTa 3a
©e3onacHOCT ca noBpeaeHn
Unu He paboTaT NpaBuIHoO, ce
o6bpHeTe KbM Bawwuns cepsus
Ha Husqvarna.

BriokupoBka Ha 3axpaHBaLus
CMyCHK

BnoknpoBkaTa Ha 3axpaHBaLLns
cnycbk (A) npegoTBpataBa
cnyyanHoTto my (B)
3apgenctBaHe. Korato
GrnokmpoBKaTa Ha 3axpaHBaLms
CMYCBbK € B 3aKIMO4YEHO
NosnioXkeHme, ToM He MoXe Ja ce
HaTucka.
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« PW 350

(Dur. 14)
« PW 360 n PW 370

(Pwr. 15)
3axpaHBaly cnycbk

MpoAaykTbT cTapTUpa npu
HaTUCKaHe Ha 3axpaHBalLns
cnycbk. MpoaykTbT cnnpa
npu oceoboxaaBaHe Ha
3axpaHBaLus CryCHK.

TepmuyeH npegnasuTen

MpoaykTuT pasnonara c
aBTOMaTUYEH TEPMUYEH
npegnasuTtesn. AKo NpoayKTbT
ce HaropeLun rnpekaneHo
MHOIO, TEPMUYHUAT
npegnasuTen e crpe
3axpaHBaHETO KbM NpoayKTa.
AKO TEPMUYHUAT npegnasnten
€ CrpsAn 3axpaHBaHETO,
n3yakamTe 4oKaTo NPoaAyKTbT
He ce oxnagun. TepMUYHUAT
npegnasurten we ce

Hynupa aBTOMaTU4HO, KOraTo
NPOAYKTHT € 4OCTaTb4YyHO
oxnafeH.

XugpaBnuyeH npeanaseH
KnanaH

MpoaykTbT pasnonara c
BrpageH xvapasnuyeH
npegnaseH KnanaH, KOUTo
npegoTBpaTaBa nNpekaneHo

BMCOKO HansAraHe B cucremara.

MHCcTpyKuumn 3a 6esonacHoCT
Npyv TEXHMYECKO 0BCnyxBaHe

MPEOQYNPEXOEHUE:
MpoueTeTe cnegpawmTte
npegynpeanTenHn
WHCTPYKLMK, Npeaun

Aa n3pbpLiBaTte
TexHn4ecko obcnyxsaHe
Ha npoaykTa.

A BHUMAHWE: BuHaru

N3BbpLUBANTE
TEXHUYECKO
obcnyxBaHe, npeau ga
cTapTupaTe npoaykra
cneq obnro Bpeme Ha
CbXpaHeHue.

 [locTaBeTe npekbcBaya B
nskntoyeHo (0) nonoxeHue
N paskayeTe 3axpaHBaLms
Liencen oT N3TOYHUKA
Ha 3axpaHBaHe, npeau
Aa N3BBbPLUNTE TEXHNYECKO
obcnyxBaHe Ha npogykra.

- PaskayeTe npoaykta oT
M3TOYHUKA Ha BoAa U ce
yBepeTe, Ye BCUYKM YacTu ca
CyXu, npeav oa u3BbpLinTe
TexXHn4ecko obcnyxeaHe Ha
npogykra.

* /3BbpLuBanTe camo
TEXHNYECKOTO 0BCnyXBaHe,
NMOCOYEHO B TOBA PHbKOBOACTBO
3a oneparopa.
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« 3nonseante camo pe3epBHU
yacTun, npenopbyaHn oT
Husqvarna. MapkyuuTe 3a
BOAa Mo BUCOKO HansraHe,
PUTUHINTE U CbeaUHEHNATA
ca BaXxHM 3a Be3onacHoCTTa,
koraTto paboTute ¢ npoaykTa.
M3nonsBanTte camo MapKyuiu,
PUTUHTN U CbeUHEHMS,
KOUTO ca NpenopbYaHn oT
Husqvarna.

¢ He pemoHTUpanTe npoaykra.
O6bpHeTe ce kbM Bawwus
cepsu3 Ha Husqgvarna.

« Ob6bpHeTe ce KbM Bawums
cepBu3 Ha Husqvarna, ako
3axpaHBaLMAT Wwencen nnm
3axpaHBaLMAT LWHYpP €
noBpeaeH.

« He ponyckanTe geua
Ja noyucTBaTt unu ga
N3BbPLUBAT TEXHNYECKO
obcnyxBaHe Ha NpoayKTa.

MoHTax

BbBeneHue

c NPEAQYNPEXOEHUE: npouerere

n paaﬁepeTe rnaeata 3a 6e3onacHocT,
npegu na MoHTUpare npoaykra.
3a MOHTMpaHe Ha HaKpauHuKa 3a
rPaanHCKN MapKy4
1. OTCTpaHeTe TPaHCNOPTHUA Kanak OT BXOAHUA OTBOP
3a Bofa u ro nsxsbpnerte. (dur. 16)

2. MoHTupaiiTe HakpaHuka 3a rpagnHCKN Mapkyy Ha
BXOAHWSA OTBOP 3a Boga. (Pur. 17)

MOHTUpaTe HaKpalHUKa 3a rpaguHCKu
MapKy4 Hanpaeo BbB BXOAHWUA OTBOP 3a
BOAA. AKO HaKPaNHUKBLT 3a rpagnHCKN
MapKy4 He € MOHTUpPaH npae, TOBa MOXe

c BHUAMAHWE: He 3abpaBsiTe ga

Aa NpuynHK noBpena Ha pe36MTe, KakTo
W 0a Bb3HUKHE Teu.

3. 3arerHerte fokpali HakpariHuKa 3a rpagnHCKu
MapKyu.

4. OTcTpaHeTe HakpaiiHvKa 3a rpafMHCKUN MapKyy B
obpaTHa nocneaoBaTenHoCT.

3a MOHTUpaHe Ha gbpKada 3a

pBbKOXBaTKaTa Ha nNpbCKavkaTa n

YObIMKeHUsa pasnpbcoKkBad

1. TocTaBeTe Abpxaya 3a pbkoxBaTkaTa Ha

npbckaykaTa v yAbIKEeHWs pa3npbekeay Ha MSICTO.
(Pur. 18)

2. MoHTupaliTe 2-Te BUHTA.

3. locTaBeTe MHCTPyMeHTa 3@ MOYMCTBaHe B Abpxaya
My.

Onepauus

BbBeneHue

1 pa3bepeTe pasaena ¢ UHCTPYKLUU
3a 6e30MacHOCT Npeay U3non3ssaHe Ha
npoaykTa.

c NPEAQYNPEXOEHUE: npouerere

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect e 6e3nnaTtHo npunoxeHue

3a BaweTo mobunHo yctponctso. MpunoxeHneto
Husqvarna Connect ocurypsisa pasLumMpenu hyHKUumn 3a
Bawwus npogykT Ha Husqvarna:

PaswuvpeHna npoaykToBa UHoOpMaLms.
MHdopmaumsa n nomoLy 3a 4acTuTe Ha NpoaykTa u
CepBU3HOTO 06CnyXBaHe.

42
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3a pa sanovHeTe ga usnonasarte Husqvarna

Connect

1. Waternete npunoxeHneto Husqvarna Connect Ha
BalueTo MO6MIHO yCTpocTBO.

2. Peructpupaiite ce B npunoxeHneTto Husqvarna
Connect.

3. CnepnBaiTe CTbIKUTE C MHCTPYKLWN B
npunoxeHueTo Husqvarna Connect, 3a aa
CBBPXKETE W perucTpupare npogykra.

3abenexka: Mpunoxexneto Husqvarna
Connect He e HaNUYHO 3a KU3TernsHe Ha

BCWYKM Nasapu. CBbpXeTe ce ¢ AUCTpUBYTOp No
o6CcnyxBaHeTo 3a noseye MHGOPMaLS.

3a pasrbBaHe U CroBaHe Ha
TpaHCMopTHaTa pbKOXBaTKa

« 3a pa pasrbHeTe TpaHcnopTHaTa pbKoxBaTka,
HaTucHeTe ByTOHWTE OT nsiBaTa W AsicHaTa cTpaHa
1 u3gbpnaiiTe Harope TpaHcNopTHaTa pbKoxBaTka.
(dur. 19)

» 3a pa crbHeTe TpaHcnopTHaTa pbKoxBaTka,
HaTWUCHeTe ByTOHWTE OT NnsiBaTa U AsicHaTa cTpaHa
1 HaTUCHEeTe Hafosy TpaHCNopTHaTa pbKkoxBaTka.
(Pur. 20)

3a MOHTMpaHe Ha pbKOXBaTkaTa Ha
npbckaykara

1. VsgbpnariTe mapkyya 3a Boga nof BUCOKO
HansiraHe. (dur. 21)

2. XBaHeTe 34paBoO pbKOXBaTKaTa Ha NpbCKa4vkaTta
C ejHa pbKa 1 HaTUCHETe MapkKy4a 3a BoAa
noj BMCOKO HansiraHe B 6bp3aTta Bpb3ka Ha
pBbKOXBaTKaTa Ha npbCKavkaTa.
a) PW 350 (dur. 22)
b) PW 360 u PW 370 (dur. 23)

3a OTCTpaHABaHe Ha pbkKOXBaTKaTa Ha
npbCKaykaTa
1. HaTucHeTe e3nyeTo no nocoka Ha 6bp3aTa Bpb3ka

BbpXYy pbKOXBaTKaTa Ha npbCKavkaTta n |/|3,q1:pna|7|Te
MapkKy4a 3a BoAa nog BUCOKO HandraHe.

a) PW 350 (dur. 24)
b) PW 360 u PW 370 (dur. 25)

2. 3aBbpTeTe MakapaTta 3a MapKy4 Nno YacoBHWKoBaTa
cTpernka, AokaTo HaBueTe AOKpaii Mapkyya 3a Boaa
nog BMCOKO HansiraHe. (dwur. 26)

3a MOHTUpaHe Ha yabinKeHUs
pasnpbCckBay
1. XBaHeTe pbkoxBaTkaTa Ha NpbCckaykaTa c egHa

pbka ¥ HAaTUCHETE CbEANHEHUETO BbPXY YABIKEHUS
pasnpbckBay B pbkoxBaTkaTa Ha npbckaykara.

a) PW 350 (dur. 27)

b) PW 360 u PW 370 (®ur. 28)

2. 3aBbpTeTe yObIMKEHWUs pa3npbeKkBay no
YacoBHUKOBATa CTperka u ocBoGoaeTe YabIKeHNs
pasnpbekBaY. YAbMKEHUAT pasnpbcksay ce
3aKnoyBa Ha MSICTO.

3a oTcTpaHsiBaHe Ha YObIDKEHMS
pasnpbCKBay

1. HaTucHeTe yabmxeHus pa3npbeksay U ro
3aBbpTETE 0O6PATHO HA YaCOBHUKOBATA CTPEnkKa.

a) PW 350 (dur. 29)
b) PW 360 n PW 370 (dur. 30)

2. WspbpnaiiTe yobimkeHUs pasnpbekBay oT
pbKoxBaTKaTa Ha NnpbckaykaTa.

[osn (PW 350)

MpoaykTsT ce goctass ¢ 3 A03n:

» EpHa grosa ¢ BbpTSALLa ce BOAHA CTPys, O3HaYeHa ¢
"TPYBA OIO3A".

+ Epna arosa ¢ npasa BoaHa CTpysl, O3HaYeHa ¢
"OVHA OHO3A".

» EpnHa grosa ¢ npasa BogHa CTpys, O3HaveHa ¢
"KbCA OIO3A".

[Oio3ata c o3HayeHue "TPYBA OKO3A" moxe aa ce
M3Mon3ea 3a NoYMCTBaHe Ha MOBbLPXHOCTU, KOUTO He ca
YyBCTBUTENHU, Hanpumep aneu. [llo3aTa ¢ 03HaYeHne
"OVHA OKO3A" moxe ga ce M3nonsea 3a NnouYncTeaHe
Ha YyBCTBUTEITHW MOBBPXHOCTU, HANPUMEpP Ha NPEBO3HU
cpeactBa. [lio3aTa ¢ o3HaveHue "KbCA AIO3A" uma
npaBa BoAHa CTPYS C HUCKO HamnsiraHe, KOSITO MoXe a
Ce 13non3Ba 3a Nieko NPoMUBaHe Ha NOBbPXHOCTTa. He
MOXe [ja Ce MOHTMPa Ha YO bIMKEHUSI pa3npbCcKBay.

(Pur. 31)

3a MoHTMpaHe 1 oTCcTpaHsiBaHe Ha Ajo3a oT
yabkeHus pasnpbseksay (PW 350)

e BHUMAHWE: He usnonssaiire

[to3aTa C BbpTsLLa ce BoAHa CTPysi BbpXY
YYBCTBUTENHW NOBBbPXHOCTH, HAaNpumMep
60s41MCaHN NOBBLPXHOCTU Ha NPEBO3HO
cpeacTBo. BupTalara ce BogHa cTpys
MOXe Aa NpUyMHK NoBpeaa Ha
NOBbPXHOCTTA.

+ 3a pga MoHTMpaTe [103a, XBaHeTe YAbIIKEHNS
pasnpbckBay C efHa pbka U HaTUCHETe Al3ara,
[okaTto He ce dmkenpa Ha msacTo. (dur. 32)

+ 3a ja oTCcTpaHuTe At03a, HAaTUCHETE €3UYETOo Ha
YyABMKEHUs pa3npbCckBad U u3gbpraiite gro3arta ot
yObIDKeHUs pa3npbekead. (Pur. 33)

3a perynupaHe Ha HansiraHeTo Ha BogHaTa
ctpys (PW 350)

[iosaTa ¢ npasa BogHa CTpys UMa perynupyemo
HansiraHe.
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* 3a pa yBenunuuTe HansiraHeTo Ha BogHaTa CTpys,
3aBbpTeTe Alo3aTa Nno YacoBHMKOBATa CTPenka.
(Pur. 34)

+ 3apa HamanuTe HansraHeTo Ha BogHaTa CTpys,
3aBbpTeTe Alo3aTa 06paTHO Ha YaCcoBHMKOBAaTA
ctpenka. (dur. 35)

3a MOHTUpaHe 1 OTCTpaHsiIBaHe Ha KbcaTa
[lo3a 3a pbkoxeaTtkaTta Ha npbckavkata (PW
350)

+ 3apa MoHTUpaTe Ato3aTa, XBaHeTe pbkoxsaTkaTa
Ha npbckaykaTa ¢ ejHa pbka W HaTUCHeTe
CbEeAVHEHVETO Ha [lo3aTa BbpXy pbKoxBaTkaTta Ha
npbckaykata. 3aBbpTeTe Ato3aTa no YacoBHUKOBATA
cTperka n oceoboaeTe Atosara. [llosata ce
3akntoyBa Ha msacTo. (dur. 36)

+ 3apa oTcTpaHuTe Ato3aTta, HaTUCHeTe Alo3aTa
1 5 3aBbpTETEe 06paTHO Ha YaCoBHMKOBATA
cTpernka. Magbpnaiite Aro3ata oT pbkoxBaTkaTta Ha
npbckaykata. (dur. 37)

[Ooan (PW 360, PW 370)

MpoaykTsT ce gocTass ¢ 2 A03n:

* EpHa gro3a "3 B 1", KOSITO MOXe ia ce MOHTMpa
BbPXY YOBIDKEHVS pa3npbCcKBay.

+ EpHa kbca Ato3a ¢ npaBa BogHa CTpysi, KOSITO

MOXe [ja Ce MOHTMPa BbpXYy PbKOXBATKaTa Ha
npbCcKaykaTta.

[io3ata "3 B 1" uma 3 nonoxeHus:

* '"TPYBA"
o "OUHAI"
« "OUHAI"

Monoxenneto "MPYBA" ocurypsiBa BbpTSLla ce BOAHa
CTpYy$l, KOSITO MOXe [a Ce M3MNon3Ba 3a NOYNCTBaHe Ha
NOBBPXHOCTMU, KOUTO He Ca YyBCTBUTENMHW, Hanpumep
anew. MNonoxexuneto "®UNHA |" ocurypsisa npasa BoaHa
CTpYy$, KOSITO MOXe [a Ce M3MNon3Ba 3a NoYncTBaHe

Ha YyBCTBUTENHW NOBBPXHOCTU, Hanpumep 6osiancaHn
orpaau. Monoxenuneto "®UHA II" ocurypsisa npasa
BOJHa CTPYsi, KOSITO MOXe [ia ce M3Mnon3ea 3a
noYyncTBaHe Ha YyBCTBUTENHW NOBBPXHOCTH, HAaNpuMep
Ha npeBo3Hu cpeacTea. 3a PW 370 HanpaBeTe cnpaska
C Aavcnnest Ha NpoAykTa 3a npenopbunTenHa ynorpeba.

[iosata ¢ o3HayeHne "KbCA OKO3A" nma npaBa BogHa
CTPYS C HACKO HamnsiraHe, KOSITO MOXe Ja ce M3rnonsea
3a Nneko NPoMMBaHe Ha NoBbpPXHOCTTa. He Moxe fa ce
MOHTMpA Ha YA bIMKEHUS pa3npbCKBaY.

(Pur. 38)
3a MoHTUpaHe U oTCTpaHsiBaHe Ha Ao3arta "3

B 1" 3a yabskeHUs pasnpbcksad (PW 360,
PW 370)

* 3a pga MoHTupaTte grosata "3 B 1", uanbnHete
crnegHuTe CTHMKK.

a) 3aBbpTeTe yAbMKEHUS pa3npbCKBaY, AOKaTO
CMMBONBLT Ha Ao3aTa ce N3paBHK C
MapK1poBKaTa Ha pbKoxBaTka Ha npbckaykaTta.
(Pur. 39)

b) XBaHeTe yabxeHus pa3npbCkBay C e4Ha pbka
M ro HaTucHeTe B ato3aTta "3 B 1", gokarto He ce
3aknoun Ha MscTo. [MNoapaBHeTe e3n4eTo, KoeTo
MMa kBagpaTHa dopma, ¢ BaAnbbHaTUHaTa,
KOSITO MMa KBagpaTHa dopma. (dur. 40)

« 3apaoTtcTpaHuTe Ato3aTa "3 B 1", anbnHete

CrnefHUTe CTHIKK.

a) 3aBbpTeTe yAbIMKEHUS pa3npbCcksBay, 4oKaTo
CUMBOMBLT Ha Alo3aTa ce U3paBHU C
MapkupoBKaTa Ha pbkoxBaTka Ha npbckaykaTa.
(Pur. 39)

b) HatucHete 6yToHa Ha yabMKeHUs pa3npbCKBay
M n3gbpnanTe At3ata "3 B 1" oT yAbMKEHUS
pasnpbckeay. (dur. 41)

3a perynupaHe Ha BogHata cTpys (PW 360,
PW 370)

3abenexka: Koraro arosata "3 8 1" e MoHTMpaHa
BBPXY YABIDKEHUS pasnpbekeay, ce uabupa BbpTawara
ce BoAHa CTpys.

BHUMAHMWE: He usnonssaiire

[K3aTa ¢ BbpTALLa ce BoAHa CTPys BbpXy
YYBCTBUTESTHU MOBBLPXHOCTM, HaNpumep
6osa1caHn NOBbLPXHOCTU Ha NPEBO3HO
cpeacTeo. BupTsuwarta ce BogHa cTpys
MOXe Aa NpuunHK nospeaa Ha
NOBBPXHOCTTA.

« 3aBbpTeTe yAbIKEHUA pasnpbCkBayY, 3a
na nsbepete HEOGXOAMMOTO NMOMOXEHME.
MonoxeHneTo e n3bpaHo, koraTo YyeTe LipakBaHe.
(Pur. 42)

3a MoHTUpaHe 1 OTCTpaHsBaHe Ha KbcaTa
[A103a 3a pbKoxBaTKaTa Ha npbckaykara (PW
360, PW 370)

+ 3a pa MoHTUpaTe Ato3aTa, XBaHeTe pbkoxBaTkaTa
Ha npbckaykaTa ¢ efHa pbka W HaTUCHeTe
CbeAVHEHNETO Ha Ato3aTa BbpXy pbkoxBaTkaTa Ha
npbckaykaTa. 3aBbpTeTe Aro3aTa no YacoBHMKOBaTa
cTpernka n oceobopeTe Atosara. [lloarta ce
3aknoyBa Ha MscTo. (Pur. 43)

» 3apa oTcTpaHuTe Aro3aTta, HaTUCHeTe Ato3aTta
1 A 3aBbpTeTe 06paTHO Ha YaCcoBHVKOBAaTa
cTpernka. MlagbpnaiTte Ao3aTa oT pbkoxBaTkaTa Ha
npbckadkaTa. (dur. 44)

3a pabota ¢ npoagykTa

1. CBbpkeTe NpoaykTa KbM U3TOYHWK Ha BOAA.
HanpageTe cnpaska ¢ 3a cabp3BaHe Ha pogykTa
KbM U3TOYHUK HA BOAA HA CTpaHnya 45.
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2. OG6es3Bb3aylieTe cuctemaTa. HanpaBeTe cnpaBka
3a obesBvagyiaBaHe Ha cucTemarta Ha CTpaHnya
46.

3. CrapTtupaiite npoaykTa. HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a
crapTupaHe Ha rpogyKkTa Ha cTpaHnya 46.

3a CBbp3BaHe Ha NpoayKra Kbm

U3TOYHUK Ha BOAA

MpoayKTbT MOXe Aa ce u3nonssa ¢ BoAa OT

BOAONpoBOAHATa Mpexa nunn Boga oT 0OTBOPeH
M3TOYHKUK Ha BOAA, Hanpumep e3epo unn sapen ¢ Boga.

« 3apacBbpxeTe npoayKTa KbM BoAgonposoAHaTa
Mpexa, HanpaBeTe crnpaBka ¢ 3a cBbp3BaHe Ha

rpogyKkra KbM BO4oONpoBoAHaTa Mpexa Ha cTpaHnya

45.

* 3a pa cBbpxeTe NpoaykTa KbM OTBOPEH U3TOYHMK
Ha Bofa, HanpaBeTe crnpaBka ¢ 3a cebp3BaHe
Ha npoayKTa KbM OTBOPEH U3TOYHIK Ha BOAA HA
cTpaHnya 45.

3a cBbp3BaHe Ha NpoaykTa KbM
BOAONpoBOAHaTa MpeXa

1. MoHTupaiiTe HakpaiHuka 3a rpaguHCKM MapKyy Kbm
BXOAHWS OTBOP 3a BOAA Ha npoaykTa. Hanpasete
crnpaBka C 3a MOHTUpaHe Ha HakpariHnka 3a
IpaguHCKN MapKyq Ha ctpammya 42.

2. CpbpxeTe rpaguHCKus MapKyy KbM
BoAonpoBoaHaTa mpexa. anonaeaiite ¥ in
rpaguHCKM MapKyd, KOMTO e ¢ AbmxuHa ot 10 — 25
m. (dwur. 45)

BHUMAHWE: Hansraneto Ha
BOJAaTa BbB BOAONPOBOAHATA Mpexa He
TpsibBa ga 6vae noseye ot 1 MPa (10
bar).

BHMMAHUE: TemnepaTypata Ha

BOAATa BbB BOAONPOBOAHATA MpeXa He
TpsibBa Aa 6bae noseye o1 40°C.

3. OrtBOpeTe knanaHa Ha BOAONPOBOAHaTa Mpexa u
ce yBepeTe, Ye BojaTa Moxe fa Teve cBoboaHoO oT
rpaguHckusa Mapkyd. (dur. 46)

4. 3aTBOpETe KnanaHa Ha BOAOMpPOBOAHaTa Mpexa.

5. CabpxeTe rpagnHCKMa MapKyy KbM BXOAHUSI OTBOP
3a Bofa Ha npoaykTa. (Pur. 47)

6. BknioveTe 3axpaHBaLLms LWencen KbM U3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe.

7. XBaHeTe 34paBO pbKoxBaTkaTa Ha NpbCckaykata
C eAHa pbka 1 HaTUCHeTe Mapkyya 3a Bofda
nof BUCOKO HansiraHe B 6bp3aTa Bpb3ka Ha
pbKoxBaTKaTa Ha npbckaykara.
a) PW 350 (dwur. 22)
b) PW 360 n PW 370 (®ur. 23)

8. OrtBOpeTe KknanaHa Ha BOAONpPOBOAHaTa Mpexa.

9.

O6e3Bb3gyLLeTe cucTemarta npeau pabota
¢ npoaykTa. HanpaBete cnpaBka ¢ 3a
o0be3Bb3gyLaBaHe Ha cuctemara Ha cTpaHnya 46.

3a cBbpaBaHe Ha NPoAyKTa KbM OTBOPEH
M3TOYHWK Ha BOAa

MpoaykTsT MOXe Aa ce U3rnon3ea ¢ Bofda OT OTBOPEH
M3TOYHWK Ha BOAA, HanpymMep e3epo unv Bapen ¢ Boga.
M3nonaBsaiite 2 in cMykaTeneH Mapkyy (He e BKITIOYeH),
KOMTO € C AbJDKMHA OT Makcumym 3 m.

(®ur. 48)

A

BHUMAHWE: Temneparypara Ha

BOAaTa B U3TOYHMKA Ha BoAa He Tpabea Aa
6bae noseye ot 20°C.

A

BHUMAHUE: MpoayKkTbT He TpsibBa

na 6bae Ha noseye oT 0,5 m Hag U3TOYHMKaA
Ha Bopa.

N

w

>

AKO HaKpalHVKbLT 3a rPaAVHCKU MapKyy € MOHTVPaH,
ro OTCTpaHeTe OT BXOAHWSI OTBOp 3a Bofa Ha
npoaykta. (dur. 49)

BHUMAHUE: He OTCTpaHsaBanTe
BOAHWS PUNTHP BbB BXOAHMUSI OTBOP 3a
Boja.
CBbpKeTe cMyKaTeneH MapKkyy (He e BKIOYEH) KbM
BXOJHWS OTBOp 3a BoAa Ha npoaykta. (dur. 50)

MocTaBeTe cMyKaTeNHWs MapKyy B M3TOYHUKA Ha
BOAA U Ce yBeEPETe, Ye (PUNTLPBT € HAMbIHO
NOTOMNEH.

A

HaTtucHeTe e3nyeTo no nocoka Ha 6bp3aTa Bpb3Ka
BbpXY pbKOXBaTKaTa Ha NpbCKaykaTta u I/IS,Cl,'bprIaIZTe
MapKy4a 3a BoA4a nof BUCOKO HansdraHe.

a) PW 350 (dur. 24)

b) PW 360 u PW 370 (®ur. 25)

CB'bp)KeTe 3axpaHBalua wencen KbM U3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe.

BHUMAHMWE: He usnonssaiite

cMykaTeneH Mapkyy 6e3 puntbp.

3aBbpTeTe NpekbcBaya Ha BKMOYeHo () nonoxexne
1 ocTaBeTe npoaykTa Aa paboTu 3a 2 MUHYTU.
3aBbpTeTe NpekbeBaya Ha usknoyeHo (0)
nonoxexue.

XBaHeTe 34paBoO pbKOXBaTKaTa Ha NpbCKavkaTta
C eiHa pbkKa 1 HaTUCHeTe MapKy4a 3a Boga

noj BMCOKO HansiraHe B 6bp3aTta Bpb3ka Ha
pPBbKOXBaTKaTa Ha npbCKavkaTa.

a) PW 350 (dur. 22)

b) PW 360 u PW 370 (®ur. 23)
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9. O6es3Bb3gyLlleTe cuctemarta npeau pabota
¢ npogykTa. HanpaBete cnpaBka ¢ 3a
obesBbagyLaBaHe Ha cuctemara Ha cTpaHuya 46.

3a o6e3Bb3aylaBaHe Ha cuctemara

BHUMAHMWE: ysepere ce, ue

nNpeKkbCBaybT € B U3kntoyeHo (0)
nonoxexue, npeau Aa o6e3sb3ayLINTE
cuctemara.

1. CsbpxeTe NpoaykTa KbM U3TOYHMK Ha Boga.
HanpaBseTe cnpaBka ¢ 3a csbp3sare Ha npogyKkra
KbM M3TOYHMK Ha BOAa Ha cTpaHuLa 45.

2. MoHTupaliTe yabImMKeHNs] pasnpbCckBay BbpXy
pbKOXBaTKaTa Ha npbckadkata. HanpaseTe cnpaBska
C 3a MOHTUpaHe Ha yAb/DKeHNS PasnpbCcKkBay Ha
cTpaHnya 43.

3. M3kntoyeTe BGrnokvMpoBkaTa Ha 3axpaHBaLLusi CryCbk.
HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a Bk/io4BaHe 1 n3kmoysaHe
Ha bIIoKMpoBKaTa Ha 3axpaHBalLus CryCbk Ha
cTpaHnya 46.

4. HartucHete 3axpaHBalina CcnyCcbK U ro octaeeTe
HaTUCHaT, 4OKaTo OT Alo3aTa Ha yaobJDKeHUA
pasnpbCcKkBad 3anoyHe aa uanunia soa.

a) PW 350 (®ur. 51)
b) PW 360 1 PW 370 (dur. 52)

3a paskauBaHe Ha NpoAyKTa OT M3TOYHMKA Ha
Boaa

1. 3aBbpTeTe npekbcBaya Ha usknoyeHo (0)
nonoxeHue.

2. Ako npogyKTbT € CBbp3aH KbM BOAONpPOBOAHATa
mMpexa, 3aTBopeTe KnanaHa Ha BofornpoBoaHaTa
mpexa.

3. Ako NpoayKkTbT € CBbp3aH KbM BOAONPOBOAHATA
Mpexa, paskaveTe rpaguHCKUs MapKyy ot
BOAOMNpoBoAHaTa mpexa. (Pur. 53)

4. Ako NpoayKTbT € CBbp3aH KbM OTBOPEH U3TOYHUK
Ha BoAaa, OTCTpaHEeTe CMyKaTerlHUs Mapkyy oT
M3TOYHMKA Ha Boaa.

5. HaTtucHeTe 3axpaHBaLLus CNyCchbK U ro octaBeTe
HaTuCHaT, AoKaTo OT Ato3aTa NoBeye He M3nnsa
BoJa.

6. PaskayeTe rpaguHCKMsA MapKyy OT BXOAHWUSA OTBOP 3a
BOJa Ha npoaykra.

7. Ako NpopyKTbT € CBbp3aH KbM OTBOPEH U3TOYHUK Ha
BOAA, pas3kayeTe CMyKaTenHusa Mapkyy. (dur. 54)

8. HaTtucHeTe e3nyeTo No nocoka Ha Gbp3aTa Bpb3ka
BbPXY pbKOXBaTKaTa Ha npbckavkata u u3gbpnante
Mapkyya 3a Boaa nof BUCOKO HarnsraHe.

a) PW 350 (dur. 24)
b) PW 360 n PW 370 (dur. 25)

10.

1.

3aBbpTeTe NpekbcBaya Ha BkIoyeHo (1)
nonoxexue. OcTaBeTe NpogykTa aa paboTu, gokaTo
OT MapKy4a nof, BUCOKO HansiraHe roseve Ha usnusa
Boda.

3aBbpTeTE NpekbcBaya Ha uaknyeHo (0)
nonoxexue.

OcTaBeTe pbkoxBaTkaTa Ha npbckaykaTa,
YABIMKEHNUS! pasnpbCKBaYy 1 Al03nTe Aa U3CbXHAT,
npeauv Aa noctaBuTe NPoAyKTa Ha CbXpaHeHue.

3a BKnoYBaHe U U3KNYBaHe Ha
6rnokupoBKaTa Ha 3axpaHBaLmsi CnyCbk

3a ga BkntounTe BrnokmMpoBkaTa Ha 3axpaHBaLums
CNyCbK, HaTUcHeTe 6yTOHa B 3aKnt4eHo
nonoxexHue.

a) PW 350 (®ur. 55)
b) PW 360 u PW 370 (dur. 56)

3a ga usknioymTe 6rokMpoBKaTa Ha 3axpaHBallus
CNyCbK, HaTUcHeTe 6yTOHa B OTKMHO4YEHO
nonoxexHue.

3a ctapTupaHe Ha npopgykTa

BHUMAHWE: vsnonssaiite npoaykTa

camo B M3MNpaBeHO NonoxeHue.
M3nonssaHeTo Ha npoaykTa B
XOPU3OHTANHO NOMNOXEHNe MoxXe Aa ro
nospeau.

CebpxeTe NpoayKTa KbM M3TOYHUK Ha BoAa.
HanpaseTe cnpaska ¢ 32 cBbp3BaHe Ha npogyKTa
KbM U3TOYHUK Ha BOZa Ha cTpamHmya 45.

CB'bp)KeTe 3axpaHBaliua wencen KbM U3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe.

3aBbpTeETE NpekbcBaya Ha BkIoyeHo (1)
nonoxexue. (dur. 57)

W3kntoueTe GriokMpoBKaTa Ha 3axpaHBaLLmsi CryChbK.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a BK/I0YBaHE 1 N3KITI0YBaHe
Ha 6riokvpoBKaTa Ha 3axpaHBalLyysi CryChk Ha
cTpaHnya 46.

HaTucHeTe 3axpaHBaLyusi CNyCbK HA pbKoxBaTKaTa
Ha npbCKaykaTa.

3abenexka: MpoayKkTbT cnvpa aBTOMaTUYHO,
Korato ocBo6oAuUTE 3axpaHBaLLys CryCbK.

3a cnupaHe Ha npoAykTa

3abenexKa: MpoaykrsT cinpa aBTomaTnHo,
Korato 0cBO60ANTE 3aXpaHBaLLWS CMCHK.

1.

OcBobofeTe 3axpaHBaLLys CNyCbK Ha pbKkoxBaTkaTa
Ha npbckaykara.

46
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2. BknioveTe GrnokvpoBKaTa Ha 3axpaHBaLLMsi CyCbK.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a BK/10YBaHe 1 N3KITIOYBaHe
Ha OIIoKNpoBKaTa Ha 3axpaHBalyusi CriyCbk Ha
cTparnya 46.

3. 3aBbpTeTe npekbcBaya Ha usknoydeHo (0)
nonoxexue. (dur. 58)

4. PaskaueTe 3axpaHBalLus Werncen oT U3TOYHMKa Ha
3axpaHBaHe.

5. PaskaueTe nNpoAykTa OT U3TOYHWKA Ha BOAA.
HanpaeeTe cnpaska ¢ 3a paskaysaHe Ha pogyKTa
OT U3TOYHUKA HE BOAA HA CTPaHNYa 46.

3abenexka: Buxarn paskayBainTe npogykTta ot
M3TOYHVKA Ha BOAA, ako ce oTAaneyuTe oT npogykra
3a noseye OT 5 MUHYTW.

3a perynupaHe Ha brbna Ha
pbKoxBaTKaTa Ha npbckadkata (PW
360, PW 370)

1. HatucHeTe GyTOHa 1 3aBbpTETE PbKOXBaTKaTa Nno
unu obpaTHO Ha YacoBHUKoBaTa cTpenka. (Pur. 59)

2. OcBobopaeTe byToHa. PbkoxBaTkaTa ce 3aknoyBa Ha
MSICTO.

3a u3nonssaHe Ha npbCKavyKaTa 3a

nsHa (PW 350)

1. OtcTpaHeTe nNpbckaykaTta 3a nsHa oT Abpxava .
(Pur. 60)

2. HanbnHeTe KOHTeliHepa Ha NpbckaykaTa 3a nsiHa ¢
noyncTeall npenapar.

BHUMAHWE: visnonssaiite camo

noYMCcTBaLLM NpenapaTy, KoUTo ce
npenopbyBaT oT Husqvarna.

3. HartucHete 6bp3aTa Bpb3ka Ha npbckaykaTa
3a nsiHa B 6bp3aTa Bpb3ka Ha yabIDKEeHUs
pasnpbCKBaY, 4OKaTO He Ce 3aKMouun Ha MSCTO.
dnaHeLbT Ha NpbckaykaTa 3a nsiHa Tpsibsa Ja ce
noApaBHK C KaHana B yAbIDKEHUS1 pa3npbckeay.
(Pur. 61)

4. CsbpxeTe NpoAyKTa KbM U3TOYHMK Ha BoAa.
HanpageTe cnpaBka ¢ 3a cBbp3BaHe Ha npoayKTa
KbM U3TOYHUK Ha BOAA Ha CTpaHnLa 45.

5. CrapTupaiite npoaykta. HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a
crapTupaHe Ha nposayKTa Ha ctpaHulya 46.

3a n3nonsBaHe Ha npbCckaykaTa 3a

nsaHa (PW 360, PW 370)

1. OTcTpaHeTe npbckaykaTta 3a nsHa oT AbpXada W.
(dur. 62)

2. HanmbrHeTe KoHTeliHepa Ha NpbckaykaTa 3a nsHa ¢
noy1cTBaLY npenapar.

BHWMAHWE: Vsnonssaiite camo

NOYUCTBALLYM NpenapaTu, KoUTo ce
npenopbyBaT oT Husqvarna.

3. HaTtucHeTe cbeguHeHneTo Ha npbckaykaTta 3a
nsiHa B pbKoxBaTkaTta Ha npbckaykata. 3aBbpTeTe
npbckaykaTa 3a nsiHa no YaCoBHUKOBATA CTpenka v
51 ocBobopeTe. MNpbckaykaTta 3a nsiHa ce 3aknioysa
Ha msicTo. (Pur. 63)

4. CsbpxeTe NpoaykTa KbM U3TOYHMK Ha BOga.
HanpaseTe cnpaeka ¢ 3a cBbp3BarHe Ha npogyKTa
KbM U3TOYHUK Ha BoJa Ha CTpaHuya 45.

5. Craptupanite npogykta. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a
crapTupaHe Ha npodyKkTa Ha ctpaHulya 46.

6. 3aBbpTeTe KONYETO Ha NpbckaykaTa 3a nsHa,
3a fja perynupare KomKko nsiHa ce U3nonsea.
3aBbpTeTE KONYETO NO YAaCOBHUKOBATa CTPEeska,
3a fja u3nonaseare noseye nsHa. 3aBbpTeTe
Kon4yeTo o6paTHO Ha YacOBHUKOBATa CTpesika, 3a Aa
n3nonseare No-marnko nsHa. (dur. 64)

7. 3aBbpTeTe Kanaka Ha ArosaTa, 3a Aa perynupare
LUIMpOYMHAaTa Ha NMpbCKaHe Ha naHa. 3aBbpTeTe
Kanaka Ha Ato3aTta Mo YacoBHUKOBaTa CTperika 3a
no-marka LUMpoYMHa Ha NpbCKkaHe Ha nsiHa unm
oBpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka 3a no-ronsima
LUMPOYMHA Ha NpbCckaHe Ha nsHa. (Pur. 65)

Mopnopbxka

BbBeneHve

NPEOYNPEXOEHWUE: npean

[a U3BbPLUNTE TEXHUYECKO OGCyKBaHe,
TpsibBa Aa npoyeTeTe u pa3bepeTe rnaearta
3a 6e3onacHocT.

3a Bcuukm paboTn no obenyxBaHETO M nonpaBkaTa
Ha npogykTa e Heo6xoAUMO cneyunanHo obyyeHue.
OcurypsiBame npegnaraHe Ha npodecroHanHu
PEeMOHTU 1 obcnyxBaHe.

3a no-nogpobHa MHopMaLmUs HanpaseTe Crpaska
www.husqvarna.com.
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PasnucaHune 3a TeXHMYECKO OGCJ'IY)KBaHe

TexHuuecko o6enyxsaHe Mpeaun Cnep, Mpeau

ynoTpe- | ynotpe- | cbXpaHe-
6a 6a Hue

M3BbplueTe obLya npoeepka. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a u3BbpLuBaHe Ha obLya X

nposepka Ha cTpaHnya 48.

MouncTeTe npoaykTa. HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a nouncrsaHe Ha rpoayKTa Ha X

cTpaHuya 48.

MouncTeTe yabmkeHNa pasnpbCkBay 1 Ato3ute. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a rmo4u- X

CTBaHe Ha npoayKTa Ha cTpaHnya 48.

MouuncteTe BogHUS puntbp. CMeHeTe BOAHMSA PuNTbp, ako e nospeaeH. Ha- X

npaeeTe cnpaska C 3a r1o4YncTBaHe Ha BOAHNSA QuiThp Ha cTpaHnya 49.

Cwmaxete O-npbcTeHUTe Ha cbeauHeHuaTa. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a cmassare %

Ha O-NpbLCTeHNTe Ha CbeANHEHNATA Ha cTpaHuLa 49.

MouncTeTe mnTbpa B NpbCKaykaTa 3a NsHa. X

3a usBbpLIBaHe Ha obLLa NpoBepka

NPEOQYNPEXAEHUE: nocrasere

npekbcBaya B usknoyeHo (0) nonoxeHue
1 pa3kayeTe 3axpaHBallus Liencen ot
M3TOYHMKa Ha 3axpaHBaHe, Npeau aa
M3BBPLUMTE TEXHUYECKO 0BCnyXBaHe Ha
npoaykTa.

BHUMAHMWE: Paskauete npoaykra

OT M3TOYHUKA Ha BOAaA U Ce yBepeTe, 4ye
BCUYKM HaCTU Ca Cyxu, npeau ga n3sbpLuntTe
TEXHNYECKO 06cny)|<BaHe Ha npoaykrta.

YBepeTe ce, Ye rankute u BUHTOBETE Ha NPoAyKTa
ca 3aTerHatu.

YBepeTe ce, Ye kabenute Ha NpoAykTa He ca B
MonioXeHue, B KOETO MoraT Aa 6baaTt NoBpeaeHu.
Mpernepante mapky4ya nof BUCOKO HamnsiraHe 3a
M3HOCBaHe v nospeaa.

MPEOYNPEXAEHWE: He

paGoTeTe ¢ NpoayKTa, ako MapKy4ybT
NOA BUCOKO HansraHe e U3HOCeH unu
NOBpeEeH.

BHUMAHMWE: paskauere npoaykTa

OT M3TOYHMKA Ha BOAA U Ce yBepeTe, Ye
BCWYKM YacTuW ca Cyxu, Npeay a uasbpLlumte
TEXHWYeCKo 0BCMyXBaHe Ha NPOAYKTa.

MouncTeTe BCUYKM BBHLUHM YaCTW CbC Cyxa Kbpna.
He nsnonseainte BoAoCTpy#ka 3a NoYMcTBaHe Ha
npoaykTa.

Mopabpxaiite BXOAHUTE OTBOPU 3@ Bb3AYX YNCTH,
3a fla CTe CUTYpHU, Ye NPOAYKTLT BUHArU uma
[0CTaTbYyHO XNajHa Temneparypa.

3a nouncTBaHe Ha yAbIKEHUS pa3npbekeay U
nosute (PW 350)

MPEAYNPEXAEHMUE: nocrasere

npekbcBaya B usknioyeHo (0) nonoxeHve
1 pa3kayeTe 3axpaHBalLus Lencen ot
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, Npeau Aa
M3BbPLUNTE TEXHUYECKO OGCMyXBaHe Ha
npogykra.

BHUMAHWE: Paskauere npoaykTa ot

WU3TOYHMKa Ha BOAa npean n3BbplluBaHe Ha
TEeXHU4YeCkKo OGCJ'Iy)KBaHe Ha npoaykra.

3a nouncteaHe Ha npoaykTa

NPEAQYNPEXAEHUE: nocrasere

npekbcBaya B uskntoyeHo (0) nonoxeHve
1 pa3kayeTe 3axpaHBaLyus Lwencen ot
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, Npean Aa
M3BBPLUNTE TEXHNYECKO 0BCMNYXBaHE Ha
npoaykTa.

1.

3.

AKO MMa MOHTUpaHa [t03a Ha yabIDKEeHUs
pasnpbCckBaY, st OTCTpaHeTe OT Hero. HanpaseTe
cnpaska ¢ fosun (PW 350) Ha cTpaHuya 43.

MouuncTeTe Alo3nTe, CbeANHEHNETO Ha YABIMKEHNS
pasnpbCKBaY U CbeAMHEHNETO Ha pbKoxBaTkaTa Ha
npbckaykaTa CbC canyH v Boga. (Pur. 66)

Ako Ato3uTe ca GrokmMpaHu ¢ matepuarn, oTcTpaHeTe
mMaTepuana ¢ MHCTPyMeHTa 3a noyuctaaHe. (dur.
67)
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3a nouncTBaHe Ha yabIPKEHUst pa3npbeKeay U
Atosute (PW 360, PW 370)

MPEOYNPEXAEHWUE: nocrasere

npekbcBaya B uskntoyeHo (0) nonoxeHune
1 pa3kayeTe 3axpaHBalLms Lencen ot
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, Npeav Aa
U3BBLPLLNTE TEXHUYECKO OGCNYXKBaHE Ha
npoaykra.

BHUMAHMWE: Paskauere npoaykra ot

M3TOYHUKa Ha BOAa npeav n3BbpliBaHe Ha
TEeXHUYEeCKO OGCJ'Iy)KBaHe Ha npoaykrta.

1. AKo MMa MOHTUpaHa Ato3a Ha YA bIKEHUS!
pasnpbCckBay, st OTCTpaHeTe OT Hero. HanpaseTe
cnpaeka ¢ Jrwosu (PW 360, PW 370) Ha cTpaxnya
44.

2. TMouwncTteTe Alo3nTe, CbeAMHEHNETO Ha YA bIKEHNS
pasnpbCKBaY U CbeAMHEHNETO Ha pbKoxBaTkaTa Ha
npbckaykaTta cbe canyH u Boga. (dur. 68)

3. Axko gto3uTte ca 6nokmpaHu ¢ maTepuarn, oTCTpaHeTe
mMaTtepuvana c MUHCTpyMeHTa 3a noumcreaHe. (dur.
69)

3a nouncTBaHe Ha BOgHUSA hunTbp

MPEOYNPEXOEHWUE: nocrasere

npekbcBaya B uskntoveHo (0) nonoxeHve
1 paskayeTe 3axpaHBalyus Lencen ot
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, Npeau Aa
M3BBPLUNTE TEXHUYECKO OBCMyXBaHe Ha
npogykta.

BHUMAHMWE: paskauere npoaykTta ot

M3TOYHMKA Ha BOAa Npeaun U3BbPLUBaHE Ha
TEXHWYeCKo 0BCryXXBaHe Ha NPoayKTa.

-

. AKO HaKpalHUKBT 3@ rpafMHCKV MapKyy € MOHTUPaH,
ro oTCTpaHeTe OT BXOAHWS OTBOP 3a BOAa Ha
npoaykta. (dur. 49)

2. WN3Bapete BogHus ountbp. Manonssante undt
nnocku knewwu. (dur. 70)

3. Vi3BbpLueTe NpoBepka 3a NoBpeaa Ha BOAHWS
dunTbp. CMeHeTe BoaHUS DUNTLP, ako e
nospegeH. (dur. 71)

MpomuiiTe BogHna unTbp € Ynucta Boga. (dur. 72)
5. MoHTupaliTe BoaHUS huntbp B o6paTHa
nocneaoBaTenHocT.

3a nouncTBaHe Ha hunTbpa B NpbCKayKaTa
3a nsHa
1. BHumaTenHo nsbyTaiTe WudTa Ha Manko

Pa3CTOSIHME C MaITbK LLECTOCTEHEH KITHoY Unu
eKBUBaNEHTEH UHCTPYMEHT. (Pur. 73)

2. Wspbpnante wmdTta ¢ YndT knewm. (dur. 74)

3. 3aBbpTeTe kanaka Ha Ato3ata obpaTHO Ha
YaCcoOBHMKOBATa CTperka 1 A oTCTpaHeTe OT
npbckaykara 3a nsHa. (Pur. 75)

OTcTpaHeTe npbcTeHa. (dur. 76)

OTcTpaHeTe BUHTA M Kanaka oT AsicHaTa cTpaHa.
(®ur. 77)

6. OTcTpaHeTe BUHTA U kanaka OT nsiBaTa cTpaHa.
(dur. 78)
OTcTpaHeTe wunkata 1 6noka Ha Atosata. (dur. 79)
M3gbpnaiTe gbpxada Ha puntbpa (A) ¢ YndT
knewy. (dur. 80)

9. BxumatenHo nsbyTaiite ountbpa (B) ¢ manbk
LIECTOCTEHEH KIOY UNW eKBUBANEHTEH NHCTPYMEHT.

10. Mpomuiite dmunTbpa ¢ uucta Boga. CmeHeTe
dunTbpa, ako e NoBpeaeH NN ako He MOXe Aa ce
noYncTy HambnHo. (dur. 81)

11. CrnobeTe npbckaykaTa 3a nsHa B obpaTHa
nocneaoBaTenHocT.

3a cma3saHe Ha O-npbCcTeHuTe Ha
CbeJUHEeHUATa

NPEAYNPEXAEHUE: nocrasere

npekbcBaya B U3kntodeHo (0) nonoxexvie
¥ paskayeTe 3axpaHBalLus Lwencen ot
M3TOYHWKA Ha 3axpaHBaHe, Npeau aa
U3BBPLLNTE TEXHUYECKO oBCnyxBaHe Ha
npoaykra.

BHUMAHWE: Paskauete npoaykTa

OT N3TOYHUKa Ha BOAaA U ce yBepeTe, 4ye
BCUYKM 4YaCTu Ca Cyxu, npeau ga n3sbpLunTe
TEeXHU4YeCcKo OGCl'Iy)KBaHe Ha npoaykrta.

1. OTcTpaHeTe yAbMKEHWsi pa3npbckeay ot
pbKoxBaTKaTa Ha npbckaykaTa 1 pbkoxBaTkaTa Ha
npbckaykaTta OT Mapkyya nof BUCOKO HansiraHe.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a orcrpaHsiBaHe Ha
YABIDKeHNS pasnpbekBay Ha cTpanmnya 43w 3a
OTCTPaHsIBaHe Ha PbKOXBATKATA Ha MPbCKayvkata Ha
cTpaHnya 43.

2. CmaxeTte O-npbCTEHUTE HA HakpaiiHWKa 3a
rpagvHCKN Mapkyy, yAbmKeHWUst pasnpbckeay u
Mapkyya noj BUCOKO HansiraHe ¢ rpec. HanpaseTe
cnpaBka C TexHUYEeCKu XapakTepUCTUKN Ha
cTpaHmya 52 3a NPaBUITHUS TUN rpec.

(Pur. 82)

3a oTCTpaHsiBaHe U MOHTUpaHe Ha
Kanaka Ha MakapaTa 3a Mapky4

MPEAYNPEXOEHUE: nocrasete

npekbcBaya B usknoyeHo (0) nonoxexue
1 paskayeTe 3axpaHBalLus Lwencen ot
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M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, npegn na
N3BBPLUUNTE TEXHUNYECKO o6cny)|<BaHe Ha

npoaykTa.

BHUMAHWE: paskauete npoaykTa

OT M3TOYHUKA Ha BOJaA U Ce yBepeTe, Ye 2.
BCWYKW YacTu ca Cyxu, Npeay Aa U3BbpLunTe
TEXHWUYECKO 0BGCnyKBaHe Ha NpoAyKTa.

KanakbT Ha MakapaTta 3a Mapkyy e 3akpeneH ¢ 3
3aKnoyBaLLy dukcartopa.

1. HaTtucHeTe 3-Te 3aknioyBaly dukcaTopa un
BHMMAaTeSIHO OTCTPaHeTe kanaka Ha MakapaTa 3a
Mapkyy. (dur. 83)

3a pa MOHTUpaTe Kanaka Ha MakapaTta 3a MapKyu,
BHUMATEJTHO o HaTUCHEeTe, JOKaTOo 3aKrn4BaliuTe
(*)VIKCaTOpI/I ro 3aKnw4vaT Ha MACTO.

OTtcTpaHsiBaHe Ha npobnemun

PasnucaHue 3a TbpceHe U OTCTpaHsiBaHe Ha HeM3NPaBHOCTU

MpoGnem

Bb3moxHa npuynHa

PelueHue

MpoayKTbT He cTapTupa.

3axpaHBaLLWST LWencern He e CBbp-
3aH KbM U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe.

CabpxeTe 3axpaHBalLys wencen
KbM WM3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe.

MpekbcBaybT € B u3kntodeHo (0) no-
ToXeHue.

3aBbpTeTe NPeKbCBaya Ha BKIOYe-
Ho () nonoxeHue.

B n3toyHuka Ha 3axpaHBaHe HAMa
€neKkTpn4ecTBo.

['oBopeTe ¢ 0406peH enekTpoTex-
HUK.

3axpaHBaLmsT WHYp e NoBPeaeH.

O6bpHeTe ce KbM 0f06peH cepBu3.

TepMVNHVIHT npeanasuTen e cnpan
3axpaHBaHeTo.

M3yakaiiTe, 4OKATO NPOAYKTLT He ce
oxnaau, npeav aa paboTute OTHOBO
C npoaykTa.

M3non3BaH e rpeLueH Tun yabmkute-
neH kaben.

YBepeTe ce, Ye YAbIKUTENHUAT Ka-
6en e pa3BuT JoKpal U Ye Hanpexe-
HMETO e B CbOTBETCTBUE C Hanpexe-
HUeTO Ha npoaykTa.

[wucnnesT He cTapTupa, koraTo npe-
KbCBaubT € 3a4afieH Ha Nonoxexve
BKI1. (1).

3axpaHBaLLWAT LWENCen He e CBbp-
3aH KbM U3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe.

CBbpXeTe 3axpaHBalLys LWwencen
KbM W3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe.

MpeanasuTensaT usraps no speme Ha
cTapTupaHe unu paéora.

M3nonsBaH e rpeLleH Tun npeanasu-
Ten.

YBepeTe ce, Ye u3nonasate npeana-
3uTen cbe 3aGaBeHo AencTBue, Kow-
To e ot knac "C" unm "K".

MpoaykTbT He cnupa.

MpooyKkTbT € NoBpeaeH.

PaskayeTte 3axpaHBaLLus Lencen u
ce 0b6bpHeTe KbM 0406peH cepBu3.

MpoayKTbT CTaBa NpekarneHo ropeL.

Bb3ayLWwHWSAT NOTOK HE € AoCTaTh-
YeH.

MouncTteTe cmykaTenHUTe Bb3AyXo-
npoBoAw.

MpoayKTbT He paboTh paBHOMEPHO.

B cuctemata ma Bb3ayx.

Ob6e3Bb3gyLleTe cucTeMara.
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Mpo6nem

Bb3MoxkHa npuuvHa

PelueHue

BogHoTo HansraHe e He3a4oBoM-
TEnHo.

MapKyybT e orbHar.

YBepeTe ce, Ye Mo MapKyuuTe Hama
orbBaHus.

MpekbecBaybT € B nkntoveHo (0) no-
noXxeHue.

3aBbpTeTe nNpekbceaya Ha BKIoYe-
Ho (I) nonoxeHwe.

BogHusT ebuT He e JocTaTbyeH.

YBeperTe ce, 4e NpPOAYKTbT € CBbp-
3aH NPaBWUIHO KbM U3TOYHMKA Ha BO-
na. YBepeTe ce, Ye BOQHUAT OeOUT e
[OCTaTbYeH.

BoaHuaT mnTbp e 3aapbCTeH.

MouncTeTe BOAHMA PUNTHP.

B cuctemata nma Bb3ayx.

Ob6e3Bb3ayLIeTE CUCTEMATA.

MpuHaanexxHocTTa He e CBbp3aHa.

YBepeTe ce, Ye usnonsearte npasun-
HaTa NpUHaAnNeXHOCT.

M3BaxkgaHeTo Ha Mapkyya 3a Boga
M0/, BUCOKO HansfraHe e HeBb3MOX-
HO.

Makapara 3a mapkyy e 6rnokvpaHa c
maTepwuan.

OTcTpaHeTe kanaka Ha Makapara 3a
MapKyy 1 oTcTpaHeTe marepuarna.
MoumncreTe Makapata 3a Mapky-.

Mma Teu B cbeanHeHuATa.

O-I'Ip'bCTeHMTe Ca N3HOCEeHU unu no-
BpeaeHu.

CwmeHeTe O-npbCcTeHuTe.

PasnucaHue 3a TbpceHe 1 OTCTpaHsiBaHe Ha HeusnpasHocTu, agucrinen (PW 370)

Mpo6nem

Bb3moxHa npuynHa

Peluenue

YepBseH cuMBON 3a Temnepartypa.
HanpagseTe cnpaska cbC CbobLLe-
HUETO 3a rpeLuka Ha gucnnes 3a no-
Beye nHdopmaums.

OkonHara Temnepartypa B paGoTHaTa
MIoLY € NPeKaneHo Hucka.

YnpaBnsBaiiTe npogyKTa camo Kora-
TO okonHata TemnepaTypa e 4°C unu
no-Bucoka.

OxkonHaTta TemMmnepartypa B MACTOTO
Ha CbXpaHeHue e npekaneHo HUCKa.

CbxpaHsBaiTe NpoaykTa B cyxa u
Hesampb3Balla cpeaa. YeepeTe ce,
Ye OKonHaTa Temnepartypa B MACTO-
TO Ha CbXpaHeHue e No-BUCoKa OT
0°C.

Temnepartypara Ha Bxoga 3a Boga e
npekaneHo BUCOKa.

YBepeTe ce, Ye TemnepaTtypaTta Ha
BXO4a 3a Boaa e makc. 40°C.

9
N\

YepBeH cMMBON 3a MHCTPYMEHT. Ha-
npaBeTe crnpaBka CbC CbOBLLEHNETO
3a rpeLuka Ha gucnnes 3a noseye
nMHpopmauusa

[atymkbT 3a BOAa HE MOXe Aa oT4e-
Te HWUBOTO Ha BoaaTa.

[aTynkbT 3a TemnepaTypa He Moxe
[a oTyeTe TemnepaTyparta Ha Bofa-
Ta.

CnpeTe npoagykTa u n3yakaviTe 5 mu-
HYTW, Npeaun Aa ro ctapTupaTe OTHO-
BO. Ako NpobnembT Npoabnkasa, ce
o6GbpHeTe kbM 0j06pEeH cepBu3.

2167 - 006 - 20.10.2025

51




MpoGnem

BbamoxHa npuunHa

PelueHue

)
N\

MpenopbyBa ce fa cmeHuTe O-nNpb-
CTEHUTE.

CwmeHeTe O-npbCTeHuTe.

MpenopbyBa ce fa NoYncTuTe Boa-
HUs1 UNTHP BLB BXOAa 3a BoAa Ha

MouncTeTe BogHUS OUNTHP BBB BXO-
[a 3a Bofa Ha npoaykTa.

XKbnT cMMBON 3a MHCTPYMEHT. Ha- | MPOAYKTa.
npaBeTe CnpaBka CbC CbOBLLEHNETO
3a rpeluka Ha avcnnes 3a noeeye

nHdopmaums

TpaHcnopTupaHe, CbXpaHEeHWE U U3XBbpIsiHE

TpaHcnopTupaHe

+ Paskauere 3axpaHBaLLuWs LENcen OT U3TOYHUKA Ha
3axpaHBaHe npeay TpaHCrnopTMpaHe Ha NPoAyKTa.

+ PaskaueTte npoayKTa OT U3TOYHMKa Ha BOAA Npeau
TpaHCnopTUpaHe Ha NpoaykTa.

» 3akpeneTe NpopaykTa, 3a Aa NpegoTBpaTuTe
[BWKEHWE N0 BPEME Ha TPAHCMOpPTUPaHe.

CtbxpaHeHue

* M3ToyeTe yAnaTta Bofa OT NpoAyKTa, MapKyya nog,
BMCOKO HansiraHe v NpuUHaanexHocTuTe, npeamn aa
noctaBuTe NpoAyKTa Ha CbxpaHeHue. HanpaseTte
cnpaeka ¢ 3a paska4ysare Ha rpogykra ot
U3TOYHMKA Ha Boga Ha cTpaHnya 46.

« T[logroTBeTe npoagykTa 3a cbxpaHeHve. Hanpasete
cnpaBka C 3a r104roTBsHe Ha npoaykTa 3a
CbXpaHeHne Ha cTpaHnya 52.

« CobxpaHsiBalTe npoaykTa B Cyxa U Hedampb3aBalla
cpena.

3a noaroTesiHe Ha NpoAyKTa 3a CbXpaHeHue

1. CnpeTe npogykTa 1 paskadyeTe 3axpaHBalLys
Lencen OT U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.

2. PaskayeTe npoaykTa OT M3TOYHMKA Ha BOAA.
HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a paskaqsarHe Ha npoayKTa
OT U3TOYHMKA Ha BOAa Ha CTpaHuya 46.

YBepeTe ce, Ye BCUYKM NPUHAANEXHOCTU Ca CyXu.

MocTaBeTe pPBbKOXBaTKaTa Ha npbCKavkaTa,
npbCKkaykaTa 3a ndaHa, yabinkeHUa pasnpbekead n
A03UTe B AbpXaynTte Um.

5. PaskaueTe mapkyya 3a Bofa Nnof BUCOKO HansiraHe
OT pbKoXBaTkaTa Ha npbckaykaTa u HaBwuiiTe
MapKy4a 3a Bofa Mnoj BUCOKO HamnsiraHe Ha
MakapaTa 3a Mapkyu4. (Pur. 26)

6. lMocraBeTe 3axpaHBaLLyst LUHYP Ha AbpXKaya My 1
3akpeneTe pembka. (Pur. 84)

7. CrbHeTe TpaHcnopTHaTa pbkoxsaTka. HanpaseTe
crnpaBska ¢ 3a pasrbBaHe v CrbBaHe Ha
TPaHCopTHAaTa pbKkoxsarka Ha crpaHmya 43.

UaxBbprisiHe

CvMBONBT 03HaYaBa, Ye NpPoayKTbT He e BuToB
oTnagbk. Peumknupaiite ro Ypes MectHaTa cuctema 3a
cbbupaHe Ha enekTPUYECcKo 1 enekTPoHHO obopyaBaHe.
ToBa gonpuyHacs 3a NPaBUITHOTO yNpaBneHne Ha
oTnagbuuMTe B Kpasi Ha XXU3HEHUS LnKb. CBbpXeTe

Ce C MeCTHWTe BNacTu, MECTHWUTe crybu 3a
oTnagbum, Bawwmsa aunbp unu Tbprosew, Ha ApebHo

3a MHopmauus. HenpaBunHoTo M3XBbPNsSHE MOXe
[a okaxke NoTeHUManHo oTpuuaTenHo BNUsHUE BbpXy
OKOMHaTa cpefa ¥ YOBELLKOTO 34paBe nopaam
NOTEHUMAaNHOTO HanMMyne Ha onacHu BellecTBa.

(Pur. 13)

3abenexka: Cuvsonst ce Hamupa Ha npoaykTa
UMW Ha onakoBKaTa Ha NpoayKTa.

TexHuyecku XapaKkTepucTukmn

| PW 350

| PW 360 PW 370

[OeuraTen v nomna

Twn

Oeuvraten, cepusa | Osuraten, cepus | Osuraten, cepus
AC AC AC
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PW 350 PW 360 PW 370

MouyHocT, W 2100 2100 2300

O6xBaT Ha HanpexeHueTo, V 230 - 240 230 - 240 230 - 240

YecTtoTa, Hz 50 50 50

HomuHaneH Tok, A 10 10 10

Makc. BogeH gebur, I/min 7,5 7,5 8,3

HansiraHe Ha n3xoga 3a Boaa, no BpemMe Ha paboTa, 125/12,5 125/12,5 135/13,5

bar/MPa

Makc. nsxogHo BoaHo Hansraxe, bar/MPa 150/15 160/16 17017

Makc. BxogHO BoAgHO HansiraHe, bar/MPa 10/1 10/1 10/1

Makc. BxogHa Temnepartypa Ha Boga, °C/°F 40/104 40/104 40/104

Makc. BxogHa Temnepatypa Ha Boga (npu cMykaTeneH 20/68 20/68 20/68

pexum), °C/°F

IP oueHka IPX5 IPX5 IPX5

Knac Ha 3awuTta Knac | Knac 1 Knac 1

CmasBaHe

Twn rpec 3a cMa3BaHe Ha O-NpbCTeHn YHuBepcanHa 65- | YHuBepcanHa 6s- | YHuBepcanHa 6s-
na CUNMKOHOBa | la CUNMKOHOBA | Na CUNMKOHOBA
rpec rpec rpec

Terno

Terno, kg 21,7 22,1 22,7
LLlymoBu emmcum &

HuBo Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, namepeHa B dB(A) 86,3 86,3 86
HuBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, rapaHTupaHo Lyya dB(A) 853 85+3 86+3
Huga Ha wyma °

HuBo Ha 3BykoBOTO HansiraHe, LpA dB(A) | 71,112 | 71,12 | 70,812
Hwea Ha Bu6pauumte '°

[nan/pbka (Cbc cTaHgapTHa a4t3a) m/s2 | <25 | <25 | <25

8 Emucum Ha Lyma B OKOMHaTa cpeaa, M3MepeHu KaTo 3BykoBa MoLHOCT (Lya) B CbOTBETCTBME C ANPEKTUBA

Ha EO 2000/14/EO.

9 HuBo Ha 3BYKOBOTO HansraHe cbrnacHo 1SO 3744,

10 Hugo Ha BuGpaynnTe cbrnacHo ISO 5349-1.
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n puHagne>xxHocTtun

Opo6peHn npuHapnNexXHOCTH

Opo6peHn NpuHaAnexHocTn

Ne Ha apTukyna

MouuncTBawy npenapat 3a noBbpxHocTn SC 400 590 65 78-01
MoumncTBawy npenapat 3a noBbpxHocTn SC 300 590 65 79-01
BopeH duntbp 590 65 93-01
EpHonbTeH knanaH 590 65 95-01
CwmykaTeneH Mapky4 590 65 97-01
Mpbckayka 3a nsHa FS 400 546 87 18-01
Mpbckadka 3a nsHa FS 300 590 66 04-01
CwmykaTtenHa atosa 3a Boga 590 66 05-01
KomnnekT 3a BbpTALLA Ce YeTka 590 66 06-01
KomnnekT 3a NnpeBo3HO CPeacTBO 590 66 07-01
YobmkuTeneH mapKyd, NOACUNEH € TekcTun, 8 m 590 66 08-01
YOobmKuTeNneH MapKyd, NOACUNEH CbC cToMaHa, 10 m 590 66 09-01
Mapkyy 3a nouncTBaHe Ha Tpbba, 15 m 590 66 10-01
W3BUT yabIKeH pasnpbekBay 590 66 11-01
YCTPOMCTBO 32 MOYMCTBAHE Ha KaMbK 1 AbPBO 590 66 12-01
YCTPONCTBO 32 MOYMCTBAHE U NonupaHe Ha NPeBO3HU cpeacTea 590 66 13-01
Komnnekt O-npbcTeHn 591 10 64-01
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[eknapauys 3a CbOTBETCTBUE

Heknapaums 3a cboTBeTcTBME Ha EC

Hue, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, LBeuus,
Ten.: +46-36-146500, neknapvipame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTbT:

Onucanve Bopoctpyiika

Mapka Husqvarna

Twvn/mopen PW 350, PW 360

NpeHTndumkaums CepwuiiHn Homepa oT 2023 n HaTaTbk

0TroBaps HaMb/IHO Ha CrieAHNTE ANPEKTUBU U
pernameHTn Ha EC:

Pernament Onucanve
2006/42/EO "OTHOCHO MawmHuUTE"
2014/30/EC "OTHOCHO enekTpomMarHuTHaTa cbBMecTumocT”

2000/14/E0O, npunoxeHue

N "OTHOCHO LYMOBUTE eMUCKM B OKOonHaTta cpega”

"No OTHOLLEHWE Ha OorpaHu4eHueTo 3a U3rnon3BaHe Ha onpeaerieHn onacHu BellecTea

2011/65/EC "
B €MEKTPUYECKO 1 ENTEKTPOHHO 06opyABaHe

1 Ye cnefHuTe ctaHaapTy
n/vnn TexHnyeckun cneuudmrkalmum ca

npunoxenun: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

3a nHdopmaLma OTHOCHO LLYMOBUTE EMUCU
HanpaBeTe CnpaBKa C TexHU4YeCKu XapakTepucTku Ha
cTparnya 52.

Huskvarna, 2023-11-20

s

Claes Losdal, MeHngxbp "PaspaboTku u passutme/
rpaguHcku npoayktn”, Husqvarna AB

OTroBOpeH 3a TexHUYeckaTa AoKyMeHTaLms

C€
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Oeknapauus 3a cboTBeTcTBue Ha EC

Hwe, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Leeuus,
Ten.: +46-36-146500, neknapvpame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Ye NPOAYKTbT:

OnucaHue BopocTtpyiika

Mapka Husqgvarna

Tun/mopen PW 370

WpeHtndmkauymus CepwuiiHn Homepa oT 2023 1 HaTaTbk

OTroBaps HAMbIIHO Ha CregHWUTe AVPEKTUBM U
pernameHT Ha EC:

Pernament OnwucaHune
2006/42/EO "OTHOCHO MawmHUTE"
2014/30/EC "OTHOCHO enekTpoMarHuTHaTa CbBMecTumocT"

2000/14/E0O, npunoxeHune
\Y,

"OTHOCHO LLYMOBUTE eMUCUK B OKONHaTta cpeaa”

2011/65/EC "Mo OTHOLLUEHWE Ha OrpaHNYEHNETO 3a U3MON3BaHE Ha ornpeaeneHn onacHu BelecTBa
B €N1eKTPUYECKO 1 eNleKTPOHHO obopyaBaHe”

W Ye criefHUTe cTaHaapTu

n/vnu TexHuyeckun cneuyndmkalum ca

npunoxenun: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-11:2019, EN IEC 63000:2018.

3a nHdopmaLms OTHOCHO LLYMOBUTE eMUcum
HanpaBeTe CnpaBKa C TexXHUYEeCKU XapaKTepUCTUK1 Ha
cTpaHnya 52.

Huskvarna, 2023-11-20

Claes Losdal, MeHngxbp "PaspaboTtkv u passutme/
rpaguHckv npodyktun”, Husqvarna AB

OTroBOpeH 3a TeXHMYecKaTa AOKyMeHTaLms

C€
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Uvod

Popis vyrobku
Vyrobek je elektricky vysokotlaky €isti¢. Vyrobek Ize

pouzivat s riznymi Grovnémi tlaku vody a rznymi
Cisticimi prostredky.

Zamyslené pouziti
Vyrobek pouzivejte pouze k domacimu ¢isténi. K jinym

¢innostem vyrobek nepouzivejte. Vyrobek pouzivejte
pouze ve vzpfimené poloze.

Popis vyrobku
Obr. 1)
Napéjeci kabel
Zvedaci rukojet’
Pfivod vody
Vysokotlaka vodni hadice
Buben hadice
Prepravni rukojet
Vypina¢
Displej (pouze model PW 370)
Kratka tryska
. Drzak napajeciho kabelu
. Pryzovy pasek pro drzak napajeciho kabelu
. Pfivod vzduchu
. PryZovy pasek pro pénovaci rozpraSovac
. Drzak pro stfikaci rukojet’ a stfikaci ty¢
. Cistici nastroj na trysky
. Drzak trysky (pouze model PW 350)
. Pénovaci rozprasovac (PW 360 a PW 370)
. Pénovaci rozprasovac (PW 350)
. Tryska s rotujicim proudem vody (PW 350)
. Tryska s pfimym proudem vody (PW 350)
. St¥ikaci rukojet’ (PW 350)
. Stfikaci ty¢ (PW 350)
. Stfikaci rukojet’ (PW 360 a PW 370)
. Stfikaci ty¢ (PW 360 a PW 370)
. Tryska 3 v 1 (PW 360 a PW 370)
. Navod k pouzivani

©NOo Gk ON =

NNMNNMNMNNMNMN-S 2 a2 O a4 ©
O BR WN-20 000N~ WN-= O

Povsimnéte si: vek pro pouzivani vyrobku muze
byt omezen mistnimi pfedpisy.

Popis displeje (PW 370)

Displej zobrazuje stav vyrobku. Pokud se na displeji
zobrazi zprava, postupujte podle Casti 7abulka reseni
problémd , displej (PW 370) na strani 72.

(Obr. 2)

Zobrazeni displeje 1, informace o aktualnim provozu
Zobrazeni displeje 2, informace o celkovém provozu
Menu

Aktualni doba provozu, MM:SS 1

Pokyny pro skladovani

Aktualni spotfeba vody

Aktualni teplota vody

Celkova doba provozu, HH:MM:SS 12

. Celkova spotfeba vody

10. Primérna teplota vody

©®NODOA®ON =

Symboly na vyrobku

VAROVANI: Tento
vyrobek muaze byt
nebezpecény a zpusobit
obsluze Ci dalSim
osobam vazné zranéni.

(Obr. 3)

11 Format éasu se zméni na HH:MM:SS, pokud je aktualni doba provozu del$i nez 59 minut a 59 sekund.
12 Format éasu se zméni na HHH:MM:SS, pokud je celkova doba provozu del$i nez 99 hodin, 59 minut

a 59 sekund.
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(Obr. 4)

(Obr. 5)

(Obr. 6)

(Obr. 7)

(Obr. 8)

(Obr. 9)

Bud'te opatrni a vyrobek
pouzivejte spravné.

Peclivé si prostudujte
navod k pouziti

a ujistéte se, ze
pokynUim rozumite, nez
tento vyrobek budete
pouzivat.

Vyrobek neni vhodny
pro pfipojeni k vodovodu
s pitnou vodou.

Proud vody pod
vysokym tlakem muze
byt pfi nespravném
pouziti nebezpecny.
Proud nesmi byt
smeérovan na osoby,
elektricka zafizeni ani
vyrobek.

Oznaceni tykajici se
ochrany Zivotniho
prostredi. Vyrobek ani
obal vyrobku nelze
zlikvidovat jako domaci
odpad. Odevzdejte jej
ve sbérném dvore pro
recyklaci elektrickych

a elektronickych
zafizeni.

Nastroj tfidy II.

Stitek s emisemi hluku
do okoli podle smérnic
a predpisl Evropské

(Obr. 10)

(Obr. 11)

(Obr. 12)

unie a Spojeného
kralovstvi a nafizeni
o regulaci hluku

v australském Novém
Jiznim Walesu
.Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulations 2017°.
Garantovana hladina
akustického vykonu
tohoto vyrobku je
uvedena v Casti
Technické udaje na
strani 73 a na §titku.

Chranéno proti proudu
vody pod nizkym tlakem
z jakéhokoli uhlu.

Chrarite pfed mrazem.
Vyrobek odpovida
prisluSnym smeérnicim
ES.

PovsSimnéte si: Dalsi symboly/stitky na vyrobku se
tykaji certifikacnich pozadavk( pro urcité obchodni trhy.

Poskozeni vyrobku

Neneseme odpovédnost za posSkozeni vyrobku, pokud:

byl vyrobek nespravné opraven,

byl vyrobek opraven pomoci souéasti od jiného
vyrobce nebo soucasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny,

ma vyrobek pfisluSenstvi od jiného vyrobce nebo
pfisluSenstvi, které neni vyrobcem schvaleno,
vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

Podpora

Chcete-li ziskat podporu pro vyrobek, prejdéte do ¢asti
Podpora na webu www.husqvarna.com, kde najdete
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pokyny a pfiruc¢ky pro odstrariovani problému, nebo
pouzijte samoobsluzny portal Husqvarna a privodce
vyrobky (je-li dostupny na vasem trhu). V pfipadé

dalsich dotazu ohledné vyrobku se obratte na
autorizovany servis Husqvarna.

Bezpec€nost

Definice tykajici se bezpecnosti

Varovani, upozornéni

a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické
dilezité ¢asti navodu.

Obecné bezpeénostni pokyny

VYSTRAHA: Pouziva se
v pfipadé nebezpeci
urazu nebo usmrceni
obsluhy nebo okolnich
osob, pokud nejsou
dodrzeny pokyny
uvedené v této pfirucce.

VYSTRAHA: Pfed
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

A VAROVANI: Pouziva se

v pfipadé nebezpeci
poSkozeni vyrobku,
dalSich materiall Ci
Skod na majetku
v blizkém okoli, pokud
nejsou dodrzeny pokyny
uvedené v této prirucce.

Povsimnéte si: Pouziva se

k poskytnuti dalSich informaci,
které jsou nezbytné v dané
situaci.

« Tento vyrobek je nebezpecny,
nepouziva-li se spravné nebo
neni-li vénovana provozu
fadna pozornost. Nedodrzeni
bezpecnostnich pokynti maze
vést ke zranéni nebo
usmrceni.

« Budte stale opatrni
a pouzivejte zdravy rozum.
Pokud si nejste jisti, jak
vyrobek ovladat ve zvlastnich
situacich, vypnéte jej a obratte
se na servis Husqvarna, nez
budete pokraCovat v praci.

+ Méjte na paméti, ze obsluha je
odpovédna za nehody a Skody
vzniklé jinym osobam nebo na
jejich majetku.

« Udrzujte vyrobek Cisty. Ujistéte
se, ze jsou znacky a Stitky
dobre Citelné.

« Nikdy nedovolte détem nebo
osobam, které se neseznamily
s témito pokyny, aby zafizeni
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pouzivaly. Vék obsluhy mize
byt omezen mistnimi pfedpisy.
V ramci EU: Tento vyrobek
mohou obsluhovat osoby

se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi, pokud jsou
pod dohledem nebo jim

byly poskytnuty pokyny

k bezpe€nému provozu
vyrobku a rozumi souvisejicim
rizikm.

V ramci EU: Tento vyrobek
mohou obsluhovat osoby,
které nemaji potrebné
zkusenosti nebo znalosti,
pokud jsou pod dohledem
nebo jim byly poskytnuty
pokyny k bezpeénému
provozu vyrobku a rozumi
souvisejicim rizikim.

Mimo EU: Tento vyrobek
nesmi obsluhovat osoby

se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi.

Mimo EU: Tento vyrobek
nesmi obsluhovat osoby,
které nemaji nezbytné
zkuSenosti nebo znalosti.
Nepouzivejte vyrobek, jste-li
unaveni, nemocni nebo pod
vlivem alkoholu, drog nebo
lékd. To by mohlo ovlivnit vas
zrak, ostrazitost, koordinaci

a usudek.

* Nepouzivejte vyrobek, pokud

je vadny.

* Nikdy neupravujte vyrobek

a nepouzivejte jej, pokud je
mozné, ze jej upravil nékdo
jiny.

Bezpecénostni pokyny pro
provoz

VYSTRAHA: Pred
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

Vyrobek nepouzivejte, pokud
je poskozen napajeci kabel,
vysokotlaka hadice, pojistka
spinace nebo stfikaci rukojet’.
Pfed uvedenim vyrobku do
provozu zkontrolujte, zda neni
poskozeny. Nepouzivejte
vyrobek, pokud jsou dily
poskozené nebo chybi.

Drzte stfikaci rukojet’ pevné
obé&ma rukama. PFi zmacknuti
packy spinace vznika sila
zpétného vrhu.

Pfi provozu vyrobku budte
opatrni. Vysoky tlak vytvareny
vyrobkem je nebezpecény

a muze zpusobit zranéni.
Nemirte proud na sebe, dalSi
osoby nebo zvifaty.

Nemirte proud na sebe ani
dalSi osoby, abyste vycistili
obuv.
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Nemifte proud na elektricka
zafizeni nebo samotny
vyrobek.

PFi pouziti vyrobku je nutné
pouzivat osobni ochranné
prostredky. Viz ¢ast Osobni
ochranné prostredky na strani
62.

Nepouzivejte vyrobek

v blizkosti osob, které nemaji
ochranné prostredky.

Pokud pouzivate Cistici
prostfedek, dodrzujte
bezpecnostni pokyny pro
Cistici prostredek.
Pouzivejte pouze Cistici
prostfedky doporucené
spole€nosti Husqgvarna. Jiné
Cistici prostredky nebo
chemikalie mohou ovlivnit
bezpecnost vyrobku.
Pouzivejte spravny tlak
vody a Cistici prostfedky.
Vyrobek pouzivejte pouze

k ¢innostem uvedenym

v této prirucce. Pokud
pouzijete nespravny tlak vody
nebo Cistici prostfedek nebo
pouzijete vyrobek k jinym
cinnostem, nez které jsou
uvedeny v této pfirucce,
muze dojit k poSkozeni
vyrobku, povrchl, materialt
nebo jinych zafizeni.
Spole¢nost Husqvarna
nenese odpoveédnost

za Skody zpUsobené
nespravnym pouzitim.

« Nedoporucuje se pfipojovat

vyrobek k vodovodu s pitnou
vodou. Pokud musite vyrobek
pripojit k vodovodu s pitnou
vodou, dodrzujte mistni

a narodni predpisy. V pfipadé
potfeby pouzijte zpétnou
klapku (neni soucasti baleni).
Voda, ktera protekla pres
zpétnou klapku, neni pitna.
Nestfikejte hoflavé kapaliny.
Nebezpeci vybuchu.
Nedovolte détem pouzivat
vyrobek.

Déti musi byt pod dohledem
a nesmi si s vyrobkem hrat.
Nenechte nikoho pouzivat
vyrobek bez zaskoleni.
Pouzivejte pouze
prislusenstvi a nahradni

dily schvalené spoleCnosti
Husqvarna.

Zajistéte, aby elektrické
pripojeni bylo provedeno
schvalenym elektrikafem

a aby splfiovalo normu IEC
60364-1.

Pouzijte proudovy chranic,
ktery zastavi elektrickou
energii, pokud je svodovy
proud vétsi nez 30 mA po
dobu 30 ms. Pokud nemate
proudovy chranic, pouzijte
zarizeni, které prokaze
uzemnéni.

Pouzivejte pojistky pro
spousténi motoru / zpozdéné

2167 - 006 - 20.10.2025
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pojistky s charakteristikou C
nebo D podle normy IEC
898-1 nebo IEC947-2 nebo
odpovidajicich norem mimo
oblast IEC.

Informace o impedanci
modelu PW 370: P¥i pfipojeni
vysokotlakého Cistice PW
370 ke zdroji napajeni

je maximalni povolena
impedance 0,144 Q (Zmax).
Poradte se s odbornikem

a zajistéte, aby bylo

zarizeni pfipojeno pouze ke
zdroji napajeni s maximalni
povolenou impedanci nebo
nizsi.

Pro upravu vyrobkd
oznacenych dvojitym napétim
a frekvenci nejsou nutné
zadné akce.

Pokud je nutné pouzit
prodluzovaci kabel, ujistéte
se, Ze je vhodny pro venkovni
pouziti. Ujistéte se, ze
zasuvka je minimalné 60 mm
od zemé. Pfipojeni musi byt
vzdy udrzovano suché.

Nez odejdete od vyrobku,
prepnéte vypinac¢ do

polohy vypnuto (0),

odpojte elektrickou zastrcku
a aktivujte pojistku packy
spinace.

Pfed vyménou pfislusenstvi
prepnéte vypinac do polohy
vypnuto (0) a odpojte
elektrickou zastrcku.

Pred Cisténim nebo udrzbou
vyrobku prepnéte vypina¢ do
polohy vypnuto (0) a odpojte
elektrickou zastrcku.
Nepouzivejte vyrobek

v prostiedi, kde je okolni
teplota nizSi nez 0 °C.
Nespoustéjte zmrzly vyrobek.
Nepouzivejte vyrobek ve
vnitfnich prostorech.

Béhem provozu na

vyrobek nepokladejte zadné
predméty.

Nepijte vodu, ktera byla
pouzita ve vyrobku.
Nepouzivejte vyrobek

v blizkosti otevienych oken.
Dejte pozor na odmrsténé
predméty. Odlétavajici
kaminky a volné pfredméty
mohou zasahnout oCi

a zpusobit oslepnuti nebo jina
vazna zranéni.

Pokud vyrobek nefunguje
spravné, prectéte si cast
Od’strariovani problému na
strani 71.

Osobni ochranné prostfedky

VYSTRAHA: Pred
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

« Osobni ochranné prostiedky

nemohou zcela eliminovat
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nebezpedi urazu, ale
v pfipadé nehody pomahaji
snizit miru poranéni.
Pozadejte prodejce, aby
vam pomohl vybrat spravné
vybaveni.

» Pouzivejte odolnou obuv
s protiskluzovou podrazkou.
Nepouzivejte otevienou obuv
ani nepracujte naboso.

» Pouzivejte ochranné obleceni.

« Vzdy pouzivejte schvalenou
ochranu sluchu.
« Pouzivejte ochranné bryle.

« Béhem provozu vyrobku se
mohou vytvaret aerosoly.
Vdechnuti aerosolt muze
byt nebezpecné pro zdravi.
Pokud provozujete vyrobek
v prostredi, kde se
mohou vytvaret nebezpecné
aerosoly, pouzivejte ochranu
dychacich cest tfidy FFP2
nebo ekvivalentni.

Bezpecnostni zafizeni na
produktu

VYSTRAHA: Pfed
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

« Nepouzivejte vyrobek
s poSkozenymi
bezpecnostnimi zafizenimi

nebo se zarizenimi, ktera
nefunguji spravneé.

- Neodstranujte ani neupravuijte
bezpec€nostni zafizeni.

« Pravidelné kontrolujte
bezpecnostni zarizeni. Pokud
jsou bezpecnostni zafizeni
poskozena nebo nefunguji
spravné, obrat'te se na
schvaleny servis Husqgvarna.

Pojistka packy spinace

Pojistka packy spinace (A)
brani nechténé aktivaci packy
spinace (B). Kdyz je pojistka
packy spinace v zajisténé
poloze, nelze packu spinace
stisknout.

- PW 350

(Obr. 14)
. PW 360 a PW 370

(Obr. 15)

Packa spinace

Vyrobek se spusti po stisknuti
packy spinace. Po uvolnéni

packy spinace se vyrobek
zastavi.

Tepelna ochrana

Vyrobek je vybaven
automatickou tepelnou
ochranou. Pokud se vyrobek
prilis zahreje, tepelna ochrana
zastavi napajeni vyrobku.
Pokud tepelna ochrana zastavi
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napajeni, pockejte, nez vyrobek
vychladne. Tepelna ochrana se
automaticky resetuje, kdyz je
vyrobek dostatec¢né chladny.

Hydraulicky pretlakovy ventil

Vyrobek je vybaven
integrovanym hydraulickym
pretlakovym ventilem, ktery
zabranuje prilis vysokému tlaku
v systému.

Bezpecnostni pokyny pro
udrzbu

VYSTRAHA: Pfed
provadénim udrzby
vyrobku si prectéte
nasledujici varovani.

VAROVANI: Pred
spusténim vyrobku po
delSim skladovani vzdy
provedte udrzbu.

« Pred provadénim udrzby
vyrobku nastavte vypinac do
polohy vypnuto (0) a odpojte

elektrickou zastrcku od zdroje
napajeni.

Pfed provadénim udrzby
vyrobku odpojte vyrobek od
zdroje vody a ujistéte se, ze
jsou vSechny soucasti suché.
Provadéjte pouze udrzbu
uvedenou v tomto navodu

k pouzivani.

Pouzivejte pouze nahradni
dily doporucené spole¢nosti
Husqvarna. Vysokotlaké
vodni hadice, armatury

a spojky jsou dllezité

pro bezpecnost pfi provozu
vyrobku. Pouzivejte pouze
hadice, armatury a spojky
doporucené spolecnosti
Husqvarna.

Neopravujte vyrobek. Obrat'te
se na servis Husqgvarna.

Pfi poSkozeni elektrické
zastrCky nebo napajeciho
kabelu se obrat'te na servis
Husqvarna.

Nedovolte détem provadét
Cisténi nebo udrzbu na
vyrobku.

Montaz

Uvod

VYSTRAHA: Nez zagnete montovat

vyrobek, pfectéte si pozorné kapitolu
o bezpecnosti.

Montaz adaptéru zahradni hadice

1. Odstrarite pfepravni kryt z pfivodu vody a zlikvidujte
jej. (Obr. 16)

2. Namontujte adaptér zahradni hadice na pfivod vody.

(Obr. 17)

VAROVANI: Zkontrolujte, zda je
adaptér zahradni hadice nainstalovan

rovné na pfivodu vody. Pokud adaptér
zahradni hadice neni nainstalovan
rovné, mlze dojit k poskozeni zavitt

a netésnosti.

3. Zcela utahnéte adaptér zahradni hadice.
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4. Demontaz adaptéru zahradni hadice provedte
v opa¢ném poradi.

Montaz drzéaku pro stfikaci rukojet

a strikaci ty¢

1. Umistéte na misto drzak pro stfikaci rukojet’
a stfikaci ty¢. (Obr. 18)

2. Namontujte 2 Srouby.
3. Umistéte Cistici nastroj do pfislusného drzaku.

Provoz

Uvod

VYSTRAHA: Nez zacnete s vyrobkem

pracovat, prectéte si dikladné kapitolu
o bezpecnosti.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect je bezplatna aplikace pro mobilni
zafizeni. Aplikace Husqvarna Connect doda vaSemu
vyrobku Husqvarna doplfikové funkce:

« Rozsifené informace o vyrobku.

« Informace o dilech a servisu a napovéda pro tyto
polozky.

Jak zadit pouzivat aplikaci Husqvarna
Connect

1. Stahnéte si aplikaci Husqvarna Connect do svého
mobilniho zafizeni.

2. V aplikaci Husqvarna Connect se zaregistrujte.

3. P¥i pfipojovani a registraci vyrobku postupuijte podle
pokynU v aplikaci Husqvarna Connect.

Povsimnéte si: Aplikace Husqvarna Connect
neni dostupna ke stazeni na vSech trzich. DalSi
informace ziskate u svého prodejce poskytujiciho
servis.

Vyklopeni a sklopeni prepravni rukojeti

«  Chcete-li vyklopit prepravni rukojet, stisknéte tlacitka
na levé a pravé strané a zvednéte prepravni rukojet.
(Obr. 19)

« Chcete-li pfepravni rukojet’ sklopit, stisknéte tlacitka
na levé a pravé strané a zatlacte pfepravni rukojet
dolG. (Obr. 20)

Montaz stfikaci rukojeti
1. Vytahnéte vysokotlakou vodni hadici. (Obr. 21)

2. Drzte stfikaci rukojet pevné jednou rukou a zatlacte
vysokotlakou vodni hadici do rychlospojky na stfikaci
rukojeti.

a) PW 350 (Obr. 22)
b) PW 360 a PW 370 (Obr. 23)

Demontaz strikaci rukojeti

1. Zatlacte jazyCek smérem k rychlospojce na stfikaci
rukojeti a vytahnéte vysokotlakou vodni hadici.
a) PW 350 (Obr. 24)
b) PW 360 a PW 370 (Obr. 25)

2. Otacejte bubnem hadice ve sméru hodinovych

rucicek, dokud se vysokotlaka vodni hadice zcela
nenavine. (Obr. 26)

Montaz stfikaci tyCe

1. Jednou rukou drzte stfikaci rukojet’ a zatlacte spojku
na stikaci ty¢i do stfikaci rukojeti.
a) PW 350 (Obr. 27)
b) PW 360 a PW 370 (Obr. 28)

2. Otocte strikaci ty¢ ve sméru hodinovych rucicek
a uvolnéte ji. Stfikaci ty¢ se zajisti na misté.

Demontaz stfikaci ty&e

1. Zatlacte stfikaci ty¢ dovnitf a otocte ji proti sméru
hodinovych rucic¢ek.
a) PW 350 (Obr. 29)
b) PW 360 a PW 370 (Obr. 30)

2. Vytahnéte stfikaci ty€ ze stfikaci rukojeti.

Trysky (PW 350)
Vyrobek se dodava se 3 tryskami:

» Jedna tryska s rotujicim proudem vody,
identifikovana jako ,ROUGH NOZZLE" (hruba
tryska).

» Jedna tryska s pfimym proudem vody, identifikovana
jako ,GENTLE NOZZLE" (jemna tryska).

» Jedna tryska s pfimym proudem vody, identifikovana
jako ,SHORT NOZZLE" (kratka tryska).

Trysku identifikovanou jako ,ROUGH NOZZLE" Ize
pouzit k ¢i§téni povrch(, které nejsou citlivé, napfiklad
prijezdovych cest. Trysku identifikovanou jako ,GENTLE
NOZZLE" Ize pouzit k ¢isténi citlivych povrcht, napfiklad
vozidel. Tryska identifikovana jako ,SHORT NOZZLE*
ma pfimy proud vody s nizkym tlakem, ktery Ize pouzit

k lehkému oplachnuti povrchu. Nelze ji nainstalovat na
stfikaci ty¢.

(Obr. 31)
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Montaz a demontaz trysky pro stfikaci ty¢ (PW
350)

A

* Chcete-li nainstalovat trysku, drzte stfikaci ty¢
jednou rukou a zatlacéte trysku, dokud se nezajisti na
misté. (Obr. 32)

* Chcete-li vyjmout trysku, zatlacte na zapadku na
stfikaci ty¢i a vytahnéte trysku ze stfikaci tyce. (Obr.
33)

Nastaveni tlaku proudu vody (PW 350)

Tryska s pfimym proudem vody ma nastavitelny tlak.

VAROVANI: Nepouzivejte trysku

s rotujicim proudem vody na citlivé povrchy,
napfiklad na lakované povrchy vozidel.
Rotujici proud vody mdze povrch poskodit.

* Chcete-li zvysit tlak proudu vody, otacejte tryskou ve
sméru hodinovych rucicek. (Obr. 34)

* Chcete-li tlak proudu vody snizit, otacejte tryskou
proti sméru hodinovych rucicek. (Obr. 35)

Montaz a demontaz kratké trysky pro stfikaci
rukojet’ (PW 350)

* Chcete-li nainstalovat trysku, drzte jednou rukou
stfikaci rukojet’ a zatlacte spojku na trysce do
stfikaci rukojeti. Otocte trysku po sméru hodinovych
rucicek a uvolnéte ji. Tryska se zajisti na misté. (Obr.
36)

« Trysku vyjmete tak, Ze ji zatlacite dovnitf a otocite ji
proti sméru hodinovych ruciek. Vytahnéte trysku ze
stfikaci rukojeti. (Obr. 37)

Trysky (PW 360, PW 370)

Vyrobek se dodava se 2 tryskami:

* Jednou tryskou 3 v 1, kterou Ize nainstalovat na
stfikaci tyc.

« Jednou kratkou tryskou s pfimym proudem vody,
kterou Ize nainstalovat na stfikaci rukojet’.

Tryska 3 v 1 ma 3 nastaveni:

+ ,ROUGH" (hrubé)
« "GENTLE I (jemné 1)
« "GENTLE Il (jemné 2)

Nastaveni ,ROUGH" ma rotujici proud vody a Ize jej
pouzit k ¢isténi povrch(, které nejsou citlivé, napfiklad
prijezdovych cest. Nastaveni ,GENTLE I ma pfimy
proud vody, ktery Ize pouzit k ¢isténi citlivych povrch(,
napfiklad natfenych ploti. Nastaveni ,GENTLE II“ ma
primy proud vody, ktery Ize pouzit k Cisténi citlivych
povrchu, napfiklad vozidel. U modelu PW 370 naleznete
doporuéené pouziti na displeji vyrobku.

Tryska identifikovana jako ,SHORT NOZZLE" ma pfimy
proud vody s nizkym tlakem, ktery Ize pouzit k lehkému
oplachnuti povrchu. Nelze ji nainstalovat na stikaci ty¢.

(Obr. 38)

Montaz a demontaz trysky 3 v 1 pro stfikaci
ty¢ (PW 360, PW 370)

« Piinstalaci trysky 3 v 1 postupujte podle
nasledujicich kroka.

a) Otacejte stfikaci ty¢i, dokud se symbol trysky
nezarovna se znackou na stfikaci rukojeti. (Obr.
39)

Drzte stfikaci ty¢ jednou rukou a zatlaéte trysku

3 v 1, dokud se nezajisti na misté. Ujistéte se,

Ze je zarovnany vystupek Etvercového tvaru se

zarezem CEtvercového tvaru. (Obr. 40)

* Chcete-li vyjmout trysku 3 v 1, postupujte podle
nasledujicich kroka.

=

a) Otacejte stfikaci ty¢i, dokud se symbol trysky
nezarovna se znackou na stfikaci rukojeti. (Obr.
39)

b) Stisknéte tlacitko na stfikaci ty¢i a vytahnéte
trysku 3 v 1 ze stfikaci tyce. (Obr. 41)

Nastaveni pratoku vody (PW 360, PW 370)

Povsimnéte si: Pokud je na stfikaci tyci
nainstalovana tryska 3 v 1, je zvolen rotujici proud vody.

A

« Otocenim stiikaci tye vyberte nezbytné nastaveni.
Nastaveni se vybere, kdyz uslySite cvaknuti. (Obr.
42)

VAROVANI:; Nepouzivejte rotujici
proud vody na citlivé povrchy, napfiklad na
lakované povrchy vozidel. Rotujici proud
vody mUze povrch poskodit.

MontaZ a demontaz kratké trysky pro stfikaci
rukojet (PW 360, PW 370)

*  Chcete-li nainstalovat trysku, drzte jednou rukou
stfikaci rukojet’ a zatlacte spojku na trysce do
stfikaci rukojeti. Otocte trysku po sméru hodinovych
ruciek a uvolnéte ji. Tryska se zajisti na misté. (Obr.
43)

« Trysku vyjmete tak, Ze ji zatla¢ite dovnitf a otogite ji
proti sméru hodinovych rucicek. Vytahnéte trysku ze
stfikaci rukojeti. (Obr. 44)

Obsluha vyrobku
1. Pfipojte vyrobek ke zdroji vody. Viz ¢ast Pripojeni
vyrobku ke zdroji vody na strani 66.

2. Odvzdu$néte systém. Viz ¢ast Odvzdusnéni
systému na strani 67.

3. Nastartujte vyrobek. Viz ¢ast Spusteni vyrobku na
strani 68.

Pripojeni vyrobku ke zdroji vody

Vyrobek Ize pouzivat s vodou z vodovodniho rozvodu
nebo z otevieného zdroje vody, napfiklad jezirka nebo
sudu na vodu.
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« Informace o pfipojeni vyrobku k vodovodnimu
rozvodu naleznete v ¢asti Pripojeni vyrobku
k vodovodnimu rozvodu na strani 67.

« Informace o pfipojeni vyrobku k otevienému
zdroji vody naleznete v Easti Pripojeni vyrobku
k otevienému zdroji vody na strani 67.

Pripojeni vyrobku k vodovodnimu rozvodu

1. Nasadte adaptér zahradni hadice na pfivod vody na
vyrobku. Viz ¢ast Montaz adaptéru zahradni hadice
na strani 64.

2. P¥ipojte zahradni hadici k vodovodnimu rozvodu.

Pouzijte ¥spalcovou (12,7mm) zahradni hadici
o délce 10 az 25 m. (Obr. 45)

VAROVANi Teplota vody ve

vodovodnim rozvodu nesmi byt vyssi
nez 40 °C.

c VAROVANI: Tiak vody ve

vodovodnim rozvodu nesmi byt vyssi
nez 1 MPa (10 bar).
3. Otevrete ventil na vodovodu a ujistéte se, Ze voda
muze volné proudit ze zahradni hadice. (Obr. 46)
4. Zavrete ventil na vodovodu.

5. Pripojte zahradni hadici k pfivodu vody na vyrobku.
(Obr. 47)

6. PFipojte elektrickou zastrcku ke zdroji napajeni.

7. Drzte stfikaci rukojet pevné jednou rukou a zatlacte
vysokotlakou vodni hadici do rychlospojky na stfikaci
rukojeti.

a) PW 350 (Obr. 22)
b) PW 360 a PW 370 (Obr. 23)

8. Otevrete ventil na vodovodu.

9. Pred pouzitim vyrobku odvzdus$néte systém. Viz ¢ast
Odvzdusnéni systému na strani 67.

Pripojeni vyrobku k otevienému zdroji vody

Vyrobek Ize pouzivat s vodou z otevieného zdroje
vody, napfiklad z jezirka nebo sudu na vodu. Pouzijte
Yapalcovou (12,7mm) saci hadici (neni souc¢asti baleni)
o délce maximalné 3 m.

(Obr. 48)

VAROVAN i! Teplota vody ve zdroji

vody nesmi byt vy$si nez 20 °C.

VAROVANI: vyrobek nesmi byt vyge

nez 0,5 m nad zdrojem vody.

A
A

1. Pokud je nainstalovan adaptér zahradni hadice,
odpojte jej od pfivodu vody na vyrobku. (Obr. 49)

VAROVANI: Nevyjimeite vodni filtr

z privodu vody.

A

2. Pripojte saci hadici (neni soucasti baleni) k pfivodu
vody na vyrobku. (Obr. 50)

3. Vlozte saci hadici do zdroje vody a ujistéte se, Ze je
filtr zcela ponoren.

A

4. Zatlacte jazyCek smérem k rychlospojce na stfikaci
rukojeti a vytahnéte vysokotlakou vodni hadici.

a) PW 350 (Obr. 24)
b) PW 360 a PW 370 (Obr. 25)

5. Pripojte elektrickou zastréku ke zdroji napajeni.

VAROVANiZ Nepouzivejte saci

hadici bez filtru.

Nastavte vypina¢ do polohy zapnuto (I) a nechte
vyrobek v provozu 2 minuty.

Nastavte vypina¢ do polohy vypnuto (0).

Drzte stiikaci rukojet’ pevné jednou rukou a zatlacte
vysokotlakou vodni hadici do rychlospojky na stfikaci
rukojeti.

a) PW 350 (Obr. 22)
b) PW 360 a PW 370 (Obr. 23)

9. Pred pouzitim vyrobku odvzdu$néte systém. Viz ¢ast
Odvzdusnéni systému na strani 67.

Odvzdu$néni systému
VAROVANI: pied odvzdusnénim
systému se ujistéte, Ze hlavni vypinac je
v poloze vypnuto (0).

1. Pripojte vyrobek ke zdroji vody. Viz ¢ast Pripojeni

vyrobku ke zdroji vody na strani 66.

2. Namontujte stfikaci ty¢ na stfikaci rukojet’. Viz ¢ast
Montaz strikaci tyce na strani 65.

3. Deaktivujte pojistku packy spinace. Viz cast Aktivace
a deaktivace pojistky packy spinace na strani 68.

4. Stisknéte packu spinace a drzte ji stisknutou, dokud
z trysky na stfikaci tyCi nezacne vytékat voda.

a) PW 350 (Obr. 51)
b) PW 360 a PW 370 (Obr. 52)

Odpojeni vyrobku od zdroje vody

1. Nastavte vypina¢ do polohy vypnuto (0).

2. Pokud je vyrobek pfipojen k vodovodu, zavrete ventil
na vodovodu.

3. Pokud je vyrobek pfipojen k vodovodu, odpojte
zahradni hadici od vodovodu. (Obr. 53)

4. Pokud je vyrobek pfipojen k otevienému zdroji vody,
vyjméte saci hadici ze zdroje vody.
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10.
1.

Stisknéte packu spinace a drzte ji stisknutou, dokud
voda neprestane vytékat z trysky.

Odpojte zahradni hadici od pfivodu vody na vyrobku.
Pokud je vyrobek pfipojen k otevienému zdroji vody,
odpojte saci hadici. (Obr. 54)

Zatlacte jazycek smérem k rychlospojce na stfikaci
rukojeti a vytahnéte vysokotlakou vodni hadici.

a) PW 350 (Obr. 24)

b) PW 360 a PW 370 (Obr. 25)

Nastavte vypinac do polohy zapnuto (I). Nechte
vyrobek v provozu, dokud z vysokotlaké hadice
neprestane vytékat voda.

Nastavte vypina¢ do polohy vypnuto (0).

Pred uskladnénim vyrobku nechte stfikaci rukojet’
stfikaci ty¢€ a trysky vyschnout.

Aktivace a deaktivace pojistky packy
spinace

Chcete-li aktivovat pojistku packy spinace, stisknéte
tlacitko do zajisténé polohy.

a) PW 350 (Obr. 55)

b) PW 360 a PW 370 (Obr. 56)

Chcete-li pojistku packy spinace deaktivovat,
stisknéte tlacitko do odjisténé polohy.

Spusténi vyrobku

VAROVANI: Vyrobek pouzivejte pouze
ve vzpfimené poloze. Pouzivani vyrobku ve

vodorovné poloze ho muze poskodit.

PFipojte vyrobek ke zdroji vody. Viz ¢ast Pripojeni
vyrobku ke zdroji vody na strani 66.

Pfipojte elektrickou zastrcku ke zdroji napajeni.
Nastavte vypina¢ do polohy zapnuto (1). (Obr. 57)

Deaktivujte pojistku packy spinace. Viz ¢ast Aktivace
a deaktivace pojistky packy spinace na strani 68.

Stisknéte packu spinace na stfikaci rukojeti.

Povsimnéte si: vyrobek se automaticky
zastavi po uvolnéni packy spinace.

Zastaveni vyrobku

Povsimnéte si: Vyrobek se automaticky zastavi
po uvolnéni packy spinace.

Uvolnéte packu spinace na stfikaci rukojeti.

Aktivujte pojistku packy spinace. Viz ¢ast Aktivace
a deaktivace pojistky packy spinace na strani 68.

Nastavte vypina¢ do polohy vypnuto (0). (Obr. 58)

4. Odpojte elektrickou zastrcku od zdroje napajeni.

5. Odpojte vyrobek od zdroje vody. Viz ¢ast Odpojeni
vyrobku od zdroje vody na strani 67.

PovsSimnéte si: Pokud se od vyrobku vzdalite
na déle nez 5 minut, vzdy jej odpojte od zdroje vody.

Nastaveni uhlu stfikaci rukojeti (PW
360, PW 370)

1. Stisknéte tlacitko a otocte rukojet’ po sméru nebo
proti sméru hodinovych rucicek. (Obr. 59)

2. Uvolnéte tlacitko. Rukojet’ se zajisti na misté.

Pouziti p&novaciho rozpraSovace (PW
350)

1. Vyjméte pénovaci rozprasovac z drzaku. (Obr. 60)

2. Napliite nadobu pénovaciho rozprasovace Cisticim
prostfedkem.

VAROVANI: Pouzivejte pouze
Cistici prostfedky doporucené

spole¢nosti Husqvarna.

3. Zatla¢te rychlospojku pénovaciho rozpraSovace do
rychlospojky na stfikaci ty¢i, dokud se nezajisti na
misté. PFiruba pénovaciho rozpraSovace musi byt
zarovnana s drazkou ve stfikaci tyci. (Obr. 61)

4. PFipojte vyrobek ke zdroji vody. Viz ¢ast Pripojeni
vyrobku ke zdroji vodly na strani 66.

5. Nastartujte vyrobek. Viz ¢ast Spusten/ vyrobku na
strani 68.

Pouziti pénovaciho rozprasovace (PW

360, PW 370)

1. Vyjméte pénovaci rozpraSovac z drzaku. (Obr. 62)

2. Napliite nadobu pénovaciho rozprasovace Cisticim
prostfedkem.

VAROVANI: Pouzivejte pouze
Cistici prostfedky doporu¢ené

spole¢nosti Husqvarna.

3. ZatlaCte spojku pénovaciho rozprasSovace do stfikaci
rukojeti. Otocte pénovaci rozprasovac po sméru
hodinovych ruci¢ek a uvolnéte jej. Pénovaci
rozpraSovac se zajisti na misté. (Obr. 63)

4. Pfipojte vyrobek ke zdroji vody. Viz ¢ast Pripojeni
vyrobku ke zdroji vody na strani 66.

5. Nastartujte vyrobek. Viz ¢ast Spusteni vyrobku na
strani 68.

6. Otacenim knofliku na pénovacim rozprasSovaci
nastavite, kolik pény se pouziva. Oto¢enim knofliku
po sméru hodinovych rucic¢ek pouZijete vice pény.
Otocenim knofliku proti sméru hodinovych rucicek
pouzijete méné pény. (Obr. 64)
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7. Otocenim krytu trysky nastavite vzor pénového
postfiku. Oto€enim krytu trysky po sméru
hodinovych ruci¢ek se vytvofi mensi pénovy postfik,
oto€enim proti sméru hodinovych rucicek se vytvori
SirSi pénovy postfik. (Obr. 65)

Udrzba

Uvod

VYSTRAHA: pred provadénim udrzby
je tfeba, abyste si precetli kapitolu
o bezpecnosti a porozuméli ji.

Plan adrzby

Pro servis a opravy vyrobku je nezbytné specialni
Skoleni. Garantujeme dostupnost profesionalnich oprav
a servisu.

Podrobnéjsi informace jsou uvedeny v ¢asti
www.husqvarna.com.

Udrzba Pfed kaz- | Po pouzi- | Pfed
dym pou- ti skladova-
Zitim nim

Provedte béznou kontrolu. Viz ¢ast Provedeni bézZné kontroly na strani 69. X

Vygistéte vyrobek. Viz &ast Cisténi vyrobku na strani 69.

Vygistéte stfikaci ty¢ a trysky. Viz dast Cisténi vyrobku na strani 69.

Vycistéte vodni filtr. Pokud je vodni filtr podkozeny, vymérite jej. Viz ¢ast Cisténi X

vodniho filtru na strani 70.

Namazte O-krouzky na spojkach. Viz ¢ast Mazani O-krouZki na spojkach na X

strani 70.

Vycistéte filtr v pénovacim rozpraSovadi. X
Provedeni b&zné kontroly Cisténi vyrobku

zdroje napajeni.

VYSTRAHA: Pred provadénim udrzby
vyrobku nastavte vypina¢ do polohy

vypnuto (0) a odpojte elektrickou zastréku od
zdroje napajeni.

VAROVANI: Pred provadénim udrzby
vyrobku odpojte vyrobek od zdroje vody

a ujistéte se, ze jsou vSechny soucasti
suché.

VYSTRAHA: pred provadénim udrzby
vyrobku nastavte vypina¢ do polohy
vypnuto (0) a odpojte elektrickou zastréku od

VAROVANI: pred provadénim udrzby
vyrobku odpojte vyrobek od zdroje vody

a ujistéte se, ze jsou vSechny soucasti
suché.

> B

« Zajistéte, aby byly matice a Srouby na vyrobku

spravné dotazené.

Zkontrolujte, Ze kabely vyrobku nejsou na misté, kde

by mohlo dojit k jejich poSkozeni.

«  Zkontrolujte, zda vysokotlaka hadice neni
opotfebena nebo poskozena.

VYSTRAHA: Pokud je vysokotlaka

hadice opotfebena nebo poskozena,
vyrobek nepouzivejte.

.

* Suchym hadfikem odistéte vSechny vnégjsi dily.

« K isténi vyrobku nepouzivejte vysokotlaky Cistic.

+ Udrzujte vstupy vzduchu &isté, aby bylo zajisténo
dostatecné chlazeni vyrobku.

Cisténi stfikaci tyce a trysek (PW 350)

VYSTRAHA: Pied provadénim udrzby
vyrobku nastavte vypina¢ do polohy

vypnuto (0) a odpojte elektrickou zastréku od
zdroje napajeni.
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VAROVANI: Pied provadénim adrzby
vyrobku jej odpojte od zdroje vody.

A

1. Je-li na stfikaci ty¢ nasazena tryska, sejméte ji ze
stfikaci tyce. Viz ¢ast Trysky (PW 350) na strani 65.

2. Vycistéte trysky, spojku na stfikaci ty¢i a spojku na
stfikaci rukojeti mydlem a vodou. (Obr. 66)

3. Pokud jsou trysky ucpané, odstrarite necistoty
pomoci Eisticiho nastroje. (Obr. 67)

Cisténti stfikaci ty&e a trysek (PW 360, PW

370)

VYSTRAHA: Pred provadénim udrzby
vyrobku nastavte vypina¢ do polohy

vypnuto (0) a odpojte elektrickou zastréku od
zdroje napajeni.

A VAROVANI: pied provadénim udrzby
vyrobku jej odpojte od zdroje vody.

1. Je-li na stfikaci ty¢ nasazena tryska, sejméte ji ze
stfikaci tyCe. Viz ¢ast Trysky (PW 360, PW 370) na
strani 66.

N

Vycistéte trysky, spojku na stiikaci ty¢i a spojku na
stfikaci rukojeti mydlem a vodou. (Obr. 68)

@

Pokud jsou trysky ucpané, odstrarite necistoty
pomoci Eisticiho nastroje. (Obr. 69)

Cisténi vodniho filtru
VYSTRAHA: Pred provadénim udrzby
vyrobku nastavte vypina¢ do polohy

vypnuto (0) a odpojte elektrickou zastréku od
zdroje napajeni.

VAROVANI: Pied provadénim udrzby
vyrobku jej odpojte od zdroje vody.

> B

3. Otocte kryt trysky proti sméru hodinovych rucic¢ek
a sejméte jej z pénovaciho rozprasovace. (Obr. 75)

Sejméte krouzek. (Obr. 76)

Odmontujte Sroub a kryt na pravé strané. (Obr. 77)
Odmontujte Sroub a kryt na levé strané. (Obr. 78)
Odmontujte sponu a sestavu trysky. (Obr. 79)
Pomoci klesti vytahnéte drzak filtru (A). (Obr. 80)

Opatrné vytlacte filtr (B) pomoci malého imbusového
kli¢e nebo podobného nastroje.

© ® N o s

10. Proplachnéte filtr €istou vodou. Filtr vymérite, pokud
je poskozeny nebo jej nelze zcela vycistit. (Obr. 81)

11. Montaz pénovaciho rozprasovace provedte
v opa¢ném poradi.

Mazani O-krouzki na spojkach

c WSTRAHA! Pfed provadénim udrzby

vyrobku nastavte vypina¢ do polohy
vypnuto (0) a odpojte elektrickou zastréku od
zdroje napajeni.

VAROVANI: Pred provadénim udrzby
vyrobku odpojte vyrobek od zdroje vody

a ujistéte se, Ze jsou vdechny soucasti
suché.

1. Demontujte stfikaci ty¢ ze stfikaci rukojeti a stfikaci
rukojet’ z vysokotlaké hadice. DalSi informace jsou
uvedeny v ¢asti DemontaZz strikaci tyce na strani 65
a Demontaz stiikaci rukojeti na strani 65.

2. Namazte O-krouzky na adaptéru zahradni hadice,
stfikaci ty¢i a vysokotlaké hadici mazivem.
Informace o spravném typu maziva naleznete v ¢asti
Technické udaje na strani 73.

(Obr. 82)

Demontaz a montaz krytu bubnu
hadice

1. Pokud je nainstalovan adaptér zahradni hadice,
odpojte jej od pfivodu vody na vyrobku. (Obr. 49)

2. Vytahnéte vodni filtr. Pouzijte klest&. (Obr. 70)

3. Zkontrolujte, zda vodni filtr neni poskozeny. Pokud je
vodni filtr poSkozeny, vymérite jej. (Obr. 71)

4. Proplachnéte vodni filtr istou vodou. (Obr. 72)
5. Nainstalujte vodni filtr v opaéném poradi.

Cisténi filtru v pénovacim rozprasovadi

1. Pomoci malého imbusového kli¢e nebo podobného
nastroje opatrné vytlacte kolik na malou vzdalenost.
(Obr. 73)

2. Vytahnéte kolik ven pomoci klesti. (Obr. 74)

VYSTRAHA: pred provadénim udrzby
vyrobku nastavte vypina¢ do polohy
vypnuto (0) a odpojte elektrickou zastréku od
zdroje napajeni.

VAROVANI: Pied provadénim udrzby
vyrobku odpojte vyrobek od zdroje vody

a ujistéte se, Ze jsou vSechny soucasti
suché.

Kryt bubnu hadice se pfipeviiuje pomoci 3 pojistnych
zapadek.

1. Stisknéte 3 pojistné zapadky a opatrné sejméte kryt
bubnu hadice. (Obr. 83)
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2. Pfi montazi krytu bubnu hadice jej opatrné zatlacte,
dokud jej pojistné zapadky nezaijisti na misté.

Odstranovani problém

Tabulka fe$eni problému

Problém

Mozna pricina

Resenf

Vyrobek nestartuje.

Elektricka zastréka neni pfipojena ke
zdroji napajeni.

PFipojte elektrickou zastrcku ke zdroji
napajeni.

Vypina¢ je nastaven do polohy vy-
pnuto (0).

Nastavte vypinac do polohy zapnu-
to (1).

Zdroj napdjeni je bez proudu.

Obrat'te se na schvaleného elektrika-
fe.

Napajeci kabel je poskozeny.

Obratte se na schvaleny servis.

Tepelna ochrana zastavila napajeni.

Pred opétovnym pouzitim vyrobku
pockejte, nez vyrobek vychladne.

Je pouzit nespravny typ prodluzova-
ciho kabelu.

Zkontrolujte, zda je prodluzovaci ka-
bel zcela odvinuty a zda napéti odpo-
vida napéti vyrobku.

Vyrobek se nespusti, kdyz je vypina¢
nastaven do polohy zapnuto (1).

Elektricka zastréka neni pfipojena ke
zdroji napajeni.

PFipojte elektrickou zastréku ke zdroji
napajeni.

Béhem spousténi nebo provozu se
prepali pojistka.

Je pouzit nespravny typ pojistky.

Ujistéte se, Ze pouzivate pomalou
pojistku tfidy C nebo K.

Vyrobek se nezastavi.

Vyrobek je poskozeny.

Odpojte elektrickou zastréku a obrat-
te se na schvaleny servis.

Vyrobek se pfili§ prehfiva.

Proudéni vzduchu neni dostate¢né.

Vycistéte pfivody vzduchu.

Vyrobek nepracuje plynule.

Uvnitf systému je vzduch.

Odvzdu$néte systém.

Tlak vody je neuspokojivy.

Hadice je ohnuta.

Zaijistéte, aby na hadicich nebyly
ohyby.

Vypinac je nastaven do polohy vy-
pnuto (0).

Nastavte vypina¢ do polohy zapnu-
to ().

Pritok vody neni dostatecny.

Ujistéte se, Ze je vyrobek spravné
pfipojen ke zdroji vody. Ujistéte se,
Ze je prutok vody dostatecny.

Vodni filtr je ucpany.

Vycistéte vodni filtr.

Uvnitf systému je vzduch.

Odvzdusnéte systém.

Nespravné prislusenstvi.

Ujistéte se, Ze pouzivate spravné pfi-
slusenstvi.

Vysokotlakou vodni hadici nelze vy-
tahnout.

Buben hadice je zablokovan.

Sejméte kryt bubnu hadice a odstran-
te prekazku. Vycistéte buben hadice.

Spojky netésni.

O-krouzky jsou opotfebené nebo po-
Skozené.

Vyménte O-krouzky.

2167 - 006 - 20.10.2025

71



Tabulka feSeni problému , displej (PW 370)

Problém

Mozna pficina

Reseni

Cerveny symbol teploty. Vice infor-
maci naleznete v chybové zpravé na
displeji.

Okolni teplota v pracovni oblasti je
piili§ nizka.

Vyrobek pouzivejte pouze v pfipadé,
Ze je okolni teplota 4 °C nebo vyssi.

Okolni teplota ve skladovacim pro-
storu je pfili§ nizka.

Uchovavejte vyrobek v suchém pro-
stfedi, kde nemrzne. Zajistéte, aby
okolni teplota ve skladovacim prosto-
ru byla vy$si nez 0 °C.

P¥ili§ vysoka vstupni teplota vody.

Zaijistéte, aby byla vstupni teplota vo-
dy maximalné 40 °C.

)
N\

Cerveny symbol nastroje. Vice infor-
maci naleznete v chybové zpravé na
displeji.

Snimac vody nem(ize zaznamenat
hladinu vody.

Snimac teploty nemize zaznamenat
teplotu vody.

Zastavte vyrobek a pfed jeho opétov-
nym spusténim pockejte 5 minut. Po-
kud potize pretrvavaji, obratte se na
schvaleného servisniho pracovnika.

d
N\

Doporucuje se vyménit O-krouzky.

Vyménite O-krouzky.

Doporucuije se vygistit vodni filtr v pFi-
vodu vody na vyrobku.

Vycistéte vodni filtr v pfivodu vody na
vyrobku.

Zluty symbol nastroje. Vice informaci
naleznete v chybové zpravé na dis-
pleji.

Preprava, skladovani a likvidace

Preprava

» Pred pfepravou vyrobku odpojte elektrickou zastréku
od zdroje napajeni.

» Pred pfepravou vyrobku odpojte vyrobek od zdroje
vody.

« Béhem pfepravy musi byt vyrobek upevnény, aby se
zabranilo jeho pohybu.

Skladovani

+ Pred uskladnénim vyrobku vypustte veSkerou vodu
z vyrobku, vysokotlaké vodni hadice a pfisluSenstvi.
Viz ¢ast Odpojeni vyrobku od zdroje vody na strani
67.

» Pripravte vyrobek k uskladnéni. Viz ¢ast Priprava
vyrobku na uskladnéni na strani 72.

» Uchovavejte vyrobek v suchém prostredi, kde
nemrzne.

Pfiprava vyrobku na uskladnénf

1. Vypnéte vyrobek a odpojte elektrickou zastréku od
zdroje napajeni.

2. Odpojte vyrobek od zdroje vody. Viz ¢ast Odpojeni
vyrobku od zdroje vody na strani 67.

w

Zajistéte, aby bylo veskeré pfislusenstvi suché.

»

Vlozte stfikaci rukojet,, stfikaci ty¢, pénovaci
rozprasSovac a trysky do pfislusnych drzaku.

5. Odpojte vysokotlakou vodni hadici od stfikaci
rukojeti a navifite vysokotlakou vodni hadici na
buben hadice. (Obr. 26)

6. Vlozte napajeci kabel do drzaku a pfipevnéte jej
paskem. (Obr. 84)

7. Sklopte pfepravni rukojet. Viz ¢ast Vyklopeni
a sklopeni prepravni rukojeti na strani 65.

Likvidace

Symbol znamena, Ze vyrobek nelze zlikvidovat jako
domovni odpad. Odevzdejte jej v mistnim sbérném
misté pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. To pfispiva k fadné likvidaci po dosazeni
konce Zivotnosti. Informace vam poskytnou mistni
Ufady, sluzby zaijistujici zpracovani domovniho odpadu
nebo prodejce. Nespravna likvidace mize mit negativni
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vliv na Zivotni prostiedi a lidské zdravi v dusledku
potencialni pfitomnosti nebezpecnych latek.

(Obr. 13)

PovsSimnéte si: Tento symbol je znazornén na
vyrobku nebo obalu vyrobku.

Technické udaje

| PW 350

| PW 360

PW 370

Motor a ¢erpadio

Typ Sériovy motor na | Sériovy motor na | Sériovy motor na
stfidavy proud stfidavy proud stfidavy proud

Vykon, W 2100 2100 2300

Rozsah napéti, V 230-240 230-240 230-240

Frekvence, Hz 50 50 50

Jmenovity proud, A 10 10 10

Max. pratok vody, I/min 75 75 8,3

Vystupni tlak vody, béhem provozu, bar/MPa 125/12,5 125/12,5 135/13,5

Max. vystupni tlak vody, bar/MPa 150/15 160/16 170/17

Max. vstupni tlak vody, bar/MPa 10/1 10/1 10/1

Max. vstupni teplota vody, °C / °F 40/104 40/104 40/104

Max. vstupni teplota vody (v sacim rezimu), °C/°F 20/68 20/68 20/68

Kryti IP IPX5 IPX5 IPX5

Bezpecnostni tfida Ttida | Ttida 1 Ttida 1

Mazani

Typ maziva pro mazani O-krouzkd Univerzalni bilé | Univerzalni bilé | Univerzalni bilé
silikonové mazivo | silikonové mazivo | silikonové mazivo

Hmotnost

Hmotnost, kg 21,7 22,1 22,7
Emise hluku '3

Hladina akustického vykonu, zméfena dB(A) 86,3 86,3 86
Hladina akustického vykonu, zarué¢ena Ly dB (A) 85+3 85+3 86+3
Hiadiny hluku 4

Hladina akustického tlaku, LpA dB(A) | 711+2 | 7112 | 70,8+2
Urovné vibraci 1

Ruka/paze (se standardni tryskou) m/s? | <25 | <25 | <25

13 Emise hluku do okolniho prostfedi méfené jako akusticky vykon (Lya) v souladu se smérnici 2000/14/ES.
14 Hladina akustického tlaku mé&fena podle normy ISO 3744.

15 Uroven vibraci méfena podle normy ISO 5349-1.
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PrisluSenstvi

Schvalené prisluSenstvi

Schvalené prislusenstvi Ob;j. €.

Cisti& povrchli SC 400 590 65 78-01
Cisti¢ povrchi SC 300 590 65 79-01
Vodni filtr 590 65 93-01
Zpétna klapka 590 65 95-01
Saci hadice 590 65 97-01
Pénovaci rozprasovac FS 400 546 87 18-01
Pénovaci rozprasovac FS 300 590 66 04-01
Saci tryska 590 66 05-01
Sada rotujicich kartacu 590 66 06-01
Sada pro vozidla 590 66 07-01
Prodluzovaci hadice, textilni vyztuz, 8 m 590 66 08-01
Prodluzovaci hadice, ocelova vyztuz, 10 m 590 66 09-01
Hadice na ¢isténi potrubi, 15 m 590 66 10-01
Zahnuta stfikaci ty¢ 590 66 11-01
Cisti¢ kamene a dieva 590 66 12-01
Cisti¢ vozidel a vosk 590 66 13-01
Sada O-krouzku 591 10 64-01
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Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé EU

§poleénost, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, na svou vyhradni
odpovédnost prohlasuje, Ze vyrobek:

Popis Vysokotlaky Cisti¢

Znacka Husqvarna

Typ/Model PW 350, PW 360

Identifikace Vyrobni &isla od roku 2023 a dale

je zcela ve shodé s nasledujicimi smérnicemi a predpisy

EU:
Nafrizeni Popis
2006/42/ES ,0 strojnich zafizenich®
2014/30/EU ,0 elektromagnetické kompatibilité”
2000/14/ES, pfiloha V Ltykajici se emisi hluku do okolniho prostredi®
2011/65/EU ,0 omezeni pouzivani nékterych nebezpecénych latek v elektrickych a elektronickych

zafizenich”

a ze byly pouzity nasledujici normy nebo

technické specifikace: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Informace o emisich hluku najdete v &asti Technické
udaje na strani 73.

Huskvarna, 2023-11-20

s

Claes Losdal, feditel vyvoje zahradniho sortimentu,
Husqgvarna AB

Osoba odpovédna za technickou dokumentaci

C€
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Prohlaseni o shodé EU

§po|eénost, Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, na svou vyhradni
odpovédnost prohlasuje, Zze vyrobek:

Popis Vysokotlaky Cisti¢

Znacka Husqvarna

Typ/Model PW 370

Identifikace Vyrobni &isla od roku 2023 a dale

je zcela ve shodé s nasledujicimi smérnicemi a predpisy

EU:
Nafizeni Popis
2006/42/ES ,0 strojnich zafizenich*
2014/30/EU ,0 elektromagnetické kompatibilité“
2000/14/ES, pfiloha V Jykajici se emisi hluku do okolniho prostfedi®
2011/65/EU ;;22;?12;}:1: pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych

a ze byly pouzity nasledujici normy nebo

technické specifikace: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-11:2019, EN IEC 63000:2018.

Informace o emisich hluku najdete v ¢asti Technické
udaje na strani 73.

Huskvarna, 2023-11-20

Claes Losdal, feditel vyvoje zahradniho sortimentu,
Husqgvarna AB

Osoba odpovédna za technickou dokumentaci

C€
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Indledning

Produktbeskrivelse

Produktet er en elektrisk hgjtryksrenser. Produktet
kan betjenes med forskellige niveauer af vandtryk og
forskellige renggringsmidler.

Anvendelsesformal

Brug kun produktet til rengering i hjemmet. Brug ikke
produktet til andre opgaver. Brug kun produktet i
opretstaende position.

Produktoversigt
(Fig. 1)
Strgmkabel
Leftehandtag
Vandindlgb
Hajtryksvandslange
Slangetromle
Transporthandtag
Stremafbryder
Display (kun PW 370)
Kort dyse
. Holder til stremkabel
. Gummistrop til holder til stramkabel
. Luftindtag
. Gummistrop til skumsprgjten
. Holder til sprgjtehandtaget og sprgjtelansen
. Renggringsvaerkte;j til dyser
. Dyseholder (kun PW 350)
. Skumsprajte (PW 360 og PW 370)
. Skumsprgjte (PW 350)
. Dyse med roterende vandstrale (PW 350)
. Dyse med lige vandstrale (PW 350)
. Sprejtehandtag (PW 350)
. Sprgjtelanse (PW 350)
. Sprejtehandtag (PW 360 og PW 370)
. Sprgjtelanse (PW 360 og PW 370)
. 3-i-1-dyse (PW 360 og PW 370)
. Brugervejledning

O NGk ON =

NMNNMNNMNNMNNMNMN-S 2 a2 a o ©
O BRr WN-20 000N WN-= O

Bemaerk: National lovgivning kan definere
begraensninger pa betjeningen af produktet.

Displayoversigt (PW 370)

Displayet viser produktets tilstand. Se efter, om der
vises en meddelelse pa displayet Fejlfindingsskema,
display (PW 370) pa side 92.

(Fig. 2)

1. Displayvisning 1, oplysninger om den aktuelle
handling

Displayvisning 2, oplysninger om samlet drift
Menu

Aktuel driftstid, MM:SS 16

Instruktioner til opbevaring

Aktuelt vandforbrug

Aktuel vandtemperatur

Samlet driftstid, TT:MM:SS 17

. Samlet vandforbrug

10. Gennemsnitlig vandtemperatur

©®NODOA®ODN

Symboler pa produktet

ADVARSEL: Dette
produkt kan veere farligt
og forarsage alvorlig
personskade eller dad
for brugeren eller andre.

(Fig. 3)

16 Tidsformatet aendres til TT:MM:SS, hvis den aktuelle driftstid er mere end 59 minutter og 59 sekunder.
17 Tidsformatet aendres til TTT:MM:SS, hvis den samlede driftstid er mere end 99 timer, 59 minutter og 59

sekunder.
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(Fig. 4)

(Fig. 5)

(Fig. 6)

(Fig. 7)

(Fig. 8)

(Fig. 9)

Veer forsigtig, og brug
produktet korrekt.

Lees
brugervejledningen, og
serg for at have forstaet
indholdet, inden du
bruger dette produkt.

Produktet er ikke
egnet til tilslutning til

drikkevandsforsyningen.

Hgajtryksvandstraler kan
veere farlige, hvis

de bruges forkert.
Stralen ma ikke rettes
mod personer, elektrisk
udstyr eller produktet.

Miljgmaerke. Produktet
og produktemballagen
er ikke almindeligt
husholdningsaffald.
Aflever det pa

en godkendt
genbrugsstation til
elektrisk og elektronisk
udstyr.

Klasse ll-veerktgj.

Maerkat vedrgrende
stgjemission til
omgivelserne i henhold
til direktiver og
regulativer i EU

og Storbritannien

og New South

Wales' lovgivning om
"Beskyttelse af miljget
(stgjbegraensning)
forordning 2017".
Produktets garanterede
lydeffektniveau er
angivet i Tekniske data
pa side 93 og pa
maerkaten.

(Fig. 10)

Beskyttet mod
lavtryksvandstrem fra
alle vinkler.

(Fig. 1) Skal holdes vaek fra

frost.

(Fig. 12)

Produktet er i
overensstemmelse med
de geeldende EF-
direktiver.

Bemaerk: Andre symboler/maerkater pa produktet
henviser til certificeringskrav pa visse markeder.

Skader pa produktet
Vi er ikke ansvarlige for skader pa vores produkt, hvis:

produktet er forkert repareret.

produktet er repareret med dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af producenten.
produktet har tilbehgr, der ikke er fra producenten
eller ikke er godkendt af producenten.

produktet ikke er repareret pa et godkendt
servicecenter eller af en godkendt myndighed.

Support

Du kan fa support til produktet ved at ga til

afsnittet Support om www.husqvarna.com at fa adgang
til instruktioner, fejlfindingsvejledninger eller bruge
Husqvarna selvbetjeningen og produktassistenten (hvis
tilgeengelig pa dit marked). Tal med din Husqvarna-
serviceforhandler for at fa support til dit produkt.
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Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og
bemeerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af
brugsanvisningen.

ADVARSEL.: Bruges,
hvis fgreren
udseetter sig selv
eller omkringstaende
personer for risiko
for personskade
eller dgdsfald ved
tilsideseettelse af
instruktionerne i
brugsanvisningen.

A BEMARK: Bruges, hvis
der er risiko for
skader pa produktet,
andre materialer eller
det omgivende omrade
ved tilsideseettelse
af instruktionerne i
brugsanvisningen.

Bemaerk: Bruges til at give
yderligere oplysninger, der er

ngdvendige i en given situation.

Generelle
sikkerhedsinstruktioner

ADVARSEL.:

Lees folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

 Dette produkt er farligt,
hvis det bruges forkert,
eller hvis du ikke er
forsigtig. Personskade eller
dedsfald kan forekomme,
hvis du ikke overholder
sikkerhedsinstruktionerne.

» Veer altid forsigtig, og brug
din sunde fornuft. Hvis du
ikke er sikker pa, hvordan
produktet betjenes i en seerlig
situation: Stop, og kontakt dit
Husqvarna-serviceveerksted,
inden du fortsaetter.

« Veer opmaerksom pa, at
brugeren er ansvarlig for
ulykker, der involverer andre
personer eller disses ejendom.

» Hold produktet rent. Serg
for, at skilte og meerkater er
tydeligt leesbare.

 Lad aldrig bern eller personer,
der ikke kender apparatet,
bruge det. Der kan veere
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lokale regler for, hvor gammel
brugeren skal veere.

Inden for EU: Dette produkt
kan betjenes af personer
med reducerede fysiske,
sensoriske eller mentale
evner, hvis de er under opsyn
eller har faet instruktioner i,
hvordan produktet betjenes
sikkert og forstar de
involverede risici.

Inden for EU: Dette produkt
kan betjenes af personer,

der ikke har den ngdvendige
erfaring eller viden, hvis de
er under opsyn eller har

faet instruktioner i, hvordan
produktet betjenes sikkert og
forstar de involverede risici.
Uden for EU: Dette produkt
ma ikke betjenes af personer
med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale
evner.

Uden for EU: Dette produkt
ma ikke betjenes af personer,
der ikke har den ngdvendige
erfaring eller viden.

Brug ikke produktet, hvis du
er treet, syg eller pavirket

af alkohol, narkotika eller
medicin. Det har en negativ
virkning pa synet, overblikket,
koordinationsevnen og
dgmmekraften.

Brug ikke produktet, hvis det
er fejlbehaeftet.

« Foretag ikke eendringer pa
produktet, og undlad at bruge
det, hvis der er risiko for, at
det er blevet aendret af andre.

Sikkerhedsinstruktioner for
betjening

ADVARSEL.:

Lees folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

 Brug ikke produktet, hvis
stremkablet, hgjtryksslangen,
udlgserlasen eller
sprejtehandtaget er
beskadiget.

« Foretag en kontrol for skader,
far du betjener produktet.
Brug ikke produktet, hvis dets
dele er beskadigede eller
mangler.

» Hold godt fast i
sprgjtehandtaget med to
haender. Der opstar
tilbageslagskraft, nar du
traekker i stremudlgseren.

« Veer forsigtig, nar du betjener
produktet. Det haje tryk,
der leveres af produktet,
er farligt og kan forarsage
personskade.

» Ret ikke stralen i retning af
dig selv, andre personer eller
dyr.
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Ret ikke stralen i retning af
dig selv eller andre for at
rengare fodtgj.

Ret ikke stralen mod elektrisk
udstyr eller selve produktet.
Brug godkendt personligt
beskyttelsesudstyr, nar du
betjener produktet. Se
Personligt beskylttelsesudstyr
pa side 82.

Betjen ikke produktet i
naerheden af personer,
medmindre de beerer
beskyttelsesudstyr.

Hvis du bruger

et renggringsmiddel,

skal du falge
sikkerhedsanvisningerne for
rengaringsmidlet.

Brug kun renggringsmidler,
der anbefales af

Husqvarna. Brug af

andre renggringsmidler eller
kemikalier kan pavirke
produktets sikkerhed.

Brug korrekt vandtryk og
renggringsmidler, og brug kun
produktet til de opgaver, der
er angivet i denne vejledning.
Hvis du bruger forkert
vandtryk, renggringsmiddel
eller bruger produktet til andre
opgaver end de opgaver,

der er angivet i denne
vejledning, kan det medfare
beskadigelse af produktet,
overflader, materialer eller
andre enheder. Husqgvarna

patager sig intet ansvar for
skader, der skyldes forkert
brug.

Det anbefales ikke at

tilslutte produktet til
drikkevandsforsyningen. Hvis
du er ngdt til at

tilslutte produktet til
drikkevandsforsyningen, skal
du overholde lokale og
nationale bestemmelser. Brug
en tilbagelgbsspeerring (ikke
inkluderet), hvis det er
ngdvendigt. Vand, der

er stremmet gennem en
tilbagestramsspaerring, anses
for ikke at vaere drikkevand.
Sprgjt ikke mod braendbare
vaesker. Risiko for eksplosion.
Lad ikke bgrn betjene
produktet.

Barn skal overvages, sa de
ikke leger med produktet.

Lad ikke personer betjene
produktet uden opleering.
Brug kun tilbehar og
reservedele, der er godkendt
af Husqvarna.

Sarg for, at den elektriske
tilslutning foretages af en
autoriseret elektriker, og at
den overholder IEC 60364-1.
Brug en fejlstramsafbryder,
der stopper stremmen, hvis
lzekstremmen er mere end 30
mA i 30 ms. Hvis du ikke har
en fejlstremsafbryder, skal du
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bruge en enhed, der kan
handtere jordkredslgb.

Brug sikringer med
motorstart/-forsinkelse med
karakteristik C eller D i
henhold til IEC 898-1 eller
IEC 947-2 eller tilsvarende
standarder uden for IEC.

PW 370 oplysninger

om impedans: Nar
hgjtryksrenseren PW

370 tilsluttes til en
stremforsyning, er den
maksimalt tilladte impedans
0,144 Q (Zmax). Kontakt
streamforsyningsleverandgren
for at sikre, at udstyret kun

er tilsluttet en streamforsyning,
der har den maksimalt tilladte
impedans eller mindre.

Der kraeves ingen handlinger
for at justere produkter,

der er maerket med dobbelt
spaending og frekvens.

Hvis det er nadvendigt at
bruge et forleengerkabel, skal
du sgrge for, at det er egnet
til udendears brug. Serg for,
at stikket er i en afstand af
mindst 60 mm fra jorden.
Forbindelsen skal altid holdes
tor.

Seet afbryderen i OFF-
position (0), tag stikket ud, og
aktivér stramudlgserlasen, fgr
du gar veek fra produktet.
Seet teend/sluk-knappen i
OFF-position (0), og tag

stikket ud, far du skifter
tilbehar.

» Seaet afbryderen i OFF-
position (0), og tag stikket ud
af stikkontakten, fgr du renger
eller udfgrer vedligeholdelse
pa produktet.

» Betjen ikke produktet
i omgivelser, hvor den
omgivende temperatur er
under 0 °C.

» Betjen ikke et frosset produkt.

 Betjen ikke produktet
indendgars.

» Placer ikke genstande pa
produktet, nar det er i drift.

« Drik ikke vand, der har veeret
brugt sammen med produktet.

 Betjen ikke produktet naer
abentstaende vinduer.

» Pas pa udslyngede
genstande. Sten og lgse
genstande kan blive slynget
op i gjnene og forarsage
blindhed eller alvorlige
skader.

» Hvis produktet ikke fungerer
korrekt, skal du se Fejlfinding
pa side 91.

Personligt beskyttelsesudstyr

ADVARSEL.:

Lees folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.
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Personligt beskyttelsesudstyr
udelukker ikke fuldstaendigt
risikoen for personskader,
men det mindsker graden af
skaderne i tilfeelde af, at der
skulle ske en ulykke. Lad
forhandleren hjzelpe dig med
at veelge det rigtige udstyr.
Brug kraftige, skridsikre
stgvler eller sko. Brug ikke
abne sko, og ga heller ikke pa
bare fedder.

Baer beskyttelsestg;.

Brug godkendt hgreveern.
Beer altid beskyttelsesbriller.

Der kan dannes aerosoler
under betjening af produktet.
Indanding af aerosoler kan
veere sundhedsfarligt. Brug
andedraetsveern med klasse
FFP2 eller tilsvarende, hvis
du betjener produktet i
miljger, hvor der kan dannes
farlige aerosoler.

Sikkerhedsanordninger pa
produktet

ADVARSEL:

Lees folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

 Brug ikke et produkt med
sikkerhedsanordninger, der

er beskadigede eller ikke
fungerer korrekt.

« Du ma ikke fjerne eller
foretage andringer af
sikkerhedsanordninger.

« Kontrollér
sikkerhedsanordningerne
regelmaessigt. Hvis
sikkerhedsanordningerne er
beskadigede eller ikke
fungerer korrekt, skal
du kontakte dit Husgvarna-
serviceveerksted.

Stremudlgserlas

Stremudlgserlasen (A)
forhindrer utilsigtet betjening
af stremudlgseren (B). Nar
streamudlgserlasen er i last
position, kan stremudlgseren
ikke skubbes ind.

- PW 350

(Fig. 14)
« PW 360 og PW 370

(Fig. 15)
Stremudigser

Produktet starter, nar
stramudlgseren skubbes ind.
Produktet stopper, nar
stremudlgseren slippes.

Termisk beskytter

Produktet har en automatisk
termisk beskytter. Hvis
produktet bliver for varmt,
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stopper den termiske beskytter
stremforsyningen til produktet.
Hvis den termiske beskytter
har stoppet strammen, skal

du vente, indtil produktet

er kglet af. Den termiske
beskytter nulstilles automatisk,
nar produktet er tilstraskkeligt
afkglet.

Hydraulisk overtryksventil

Produktet har en integreret
hydraulisk overtryksventil, der
forhindrer for hgijt tryk i
systemet.

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

starter produktet efter
lang tids opbevaring.

ADVARSEL:

Lees fglgende
advarselsinstruktioner,
inden du udfgrer
vedligeholdelse pa
produktet.

BEMAERK: Udfer altid
vedligeholdelse, for du

Seet afbryderen i OFF-position
(0), og tag stikket ud af
stikkontakten, far du udfarer
vedligeholdelse pa produktet.
Kobl produktet fra vandkilden,
og sarg for, at alle dele

er tarre, for du udfarer
vedligeholdelse pa produktet.
Foretag kun den form

for vedligeholdelsesarbejde,
der er angivet i denne
brugervejledning.

Brug kun reservedele
anbefalet af Husgvarna.
Hgjtryksvandslanger, fittings
og koblinger er vigtige for
sikkerheden, nar du betjener
produktet. Brug kun slanger,
fittings og koblinger, der er
anbefalet af Husqvarna.
Reparer ikke produktet

selv. Kontakt dit Husgvarna-
serviceveerksted.

Kontakt dit Husqvarna-
serviceveerksted, hvis
stremstikket eller stremkablet
er beskadiget.

Lad ikke barn renggre eller
vedligeholde produktet.
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Montering

Indledning

ADVARSEL: Las og forsta kapitlet om

sikkerhed, fgr du monterer produktet.

A

Sadan installeres haveslangeadapteren

1. Fjern transportdaekslet fra vandindlgbet, og bortskaf
det. (Fig. 16)

2. Installer haveslangeadapteren pa vandindlgbet. (Fig.
17)

BEMARK: Serg for, at du

installerer haveslangeadapteren lige pa
vandindlgbet. Hvis haveslangeadapteren

A

ikke er installeret lige, kan det medfgre
beskadigelse af gevindet, og der kan
opsta leekage.

3. Spaend haveslangeadapteren helt.

4. Fjern haveslangeadapteren i den modsatte
reekkefalge.

Séadan installeres holderen til

sprgjtehandtaget og dyseraret

1. Seet holderen til sprejtehandtaget og dysergret pa
plads. (Fig. 18)

2. Skru de 2 skruer i.

3. Seet rengeringsvaerktgjet i holderen.

Betjening

Indledning

ADVARSEL: Las og forsta kapitlet om
sikkerhed, for du bruger produktet.

A

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect er en gratis app til din mobile
enhed. Appen Husqvarna Connect giver udvidede
funktioner til dit Husqvarna produkt:

« Yderligere produktoplysninger.

« Oplysninger om, og hjeelp til, dele og service.

Sadan kommer du i gang med at bruge
Husqvarna Connect

1. Download Husqvarna Connect appen pa din mobile
enhed.
2. Tilmeld dig i Husqvarna Connect appen.

3. Folg instruktionerne i Husqvarna Connect-appen for
at tilslutte og registrere produktet.

Bemaerk: Husqvarna Connect-appen er ikke
tilgeengelig for download pa alle markeder. Sperg en
serviceforhandler for at fa yderligere oplysninger.

Sadan foldes transporthandtaget ud og
foldes sammen
« Transporthandtaget foldes ud ved at trykke pa

knapperne i venstre og hgjre side og treekke
transporthandtaget op. (Fig. 19)

+ Transporthandtaget foldes sammen ved at trykke
pa knapperne i venstre og hgjre side og trykke
transporthandtaget ned. (Fig. 20)

Sadan installeres sprgjtehandtaget

1. Traek hgjtryksvandslangen ud. (Fig. 21)

2. Hold godt fast i sprejtehandtaget med den ene hand,
og skub hgjtryksvandslangen ind i lyntilslutningen pa
sprojtehandtaget.

a) PW 350 (Fig. 22)
b) PW 360 og PW 370 (Fig. 23)

Sadan fjernes sprajtehandtaget

1. Skub tappen i retning af lyntilslutningen pa
sprejtehandtaget, og traek hgjtryksvandslangen ud.
a) PW 350 (Fig. 24)
b) PW 360 og PW 370 (Fig. 25)

2. Drej slangetromlen med uret, indtil
hgjtryksvandslangen er helt viklet op. (Fig. 26)

Sadan installeres sprgjtelansen

1. Hold fast i sprejtehandtaget med den ene
hand, og skub koblingen pa sprgjtelansen ind i
sprgjtehandtaget.

a) PW 350 (Fig. 27)
b) PW 360 og PW 370 (Fig. 28)

2. Drej sprojtelansen med uret, og slip sprgjtelansen.
Sprejtelansen lases pa plads.

Sadan fjernes sprgjtelansen

1. Tryk sprgjtelansen ind, og drej den mod uret.
a) PW 350 (Fig. 29)
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b) PW 360 og PW 370 (Fig. 30)
2. Treek sprojtelansen ud af sprgjtehandtaget.

Dyser (PW 350)

Produktet leveres med tre dyser:

* En dyse med en roterende vandstrale, identificeret
med "HARD DYSE".

» En dyse med lige vandstrale, identificeret med "BLID
DYSE".

» En dyse med lige vandstrale, identificeret med
"KORT DYSE".

Dysen, der er identificeret med "HARD DYSE", kan
bruges til at renggre overflader, der ikke er felsomme,
f.eks. indkersler. Dysen, der er identificeret med "BLID
DYSE", kan bruges til rengering af falsomme overflader,
f.eks. keretgjer. Dysen, der er identificeret med "KORT
DYSE", har en lige vandstrale med lavt tryk, der kan
bruges til at skylle en overflade let. Den kan ikke
monteres pa dysergret.

(Fig. 31)

Sadan monteres og afmonteres en dyse pa
dysereret (PW 350)

c BEMARK: Brug ikke dysen med

en roterende vandstrale pa fglsomme

overflader, f.eks. malede overflader pa

et keretgj. Den roterende vandstrale kan

beskadige overfladen.

» Endyse installeres ved at holde sprgjtelansen med
den ene hand og skubbe lansen ind, indtil den laser
pa plads. (Fig. 32)

» Endyse fiernes ved at trykke tappen pa
sprgjtelansen ind og treekke dysen ud af
sprojtelansen. (Fig. 33)

Séadan justeres trykket i vandstralen (PW 350)
Dysen med en lige vandstrale har justerbart tryk.
« For at gge trykket i vandstralen skal du dreje dysen

med uret. (Fig. 34)

* Hvis du vil reducere trykket i vandstralen, skal du
dreje dysen mod uret. (Fig. 35)

Sadan monteres og afmonteres den korte
dyse til sprgjtehandtaget (PW 350)

» Dysen monteres ved at holde fast i sprgjtehandtaget
med den ene hand og skubbe koblingen pa dysen
ind i sprejtehandtaget. Drej mundstykket med uret,
og friger det. Dysen lases pa plads. (Fig. 36)

* Mundstykket fiernes ved at skubbe dysen ind og
dreje den mod uret. Treek dysen af sprgjtehandtaget.
(Fig. 37)

Dyser (PW 360, PW 370)

Produktet leveres med to dyser:

* En 3-i-1-dyse, der kan monteres pa sprgjtelansen.
+ En kort dyse med en lige vandstrale, der kan
monteres pa sprgjtehandtaget.

3-i-1-dysen har tre indstillinger:

+ "HARD"
« "BLIDI"
« "BLID II"

Justeringen "HARD" har en roterende vandstrale og kan
bruges til at rengere overflader, der ikke er falsomme,
f.eks. indkarsler. Justeringen "BLID I" har en lige
vandstrale og kan bruges til renggring af falsomme
overflader, f.eks. malede hegn. Justeringen "BLID II"
har en lige vandstrale og kan bruges til rengering

af falsomme overflader, f.eks. karetgjer. PW 370Se
displayet pa produktet for at fa oplysninger om anbefalet
brug.

Dysen, der er identificeret med "KORT DYSE", har en
lige vandstrale med lavt tryk, der kan bruges til at skylle
en overflade let. Den kan ikke monteres pa dysergret.

(Fig. 38)
Séadan monteres og afmonteres 3-i-1-dysen il
sprajtelansen (PW 360, PW 370)

* Gor felgende for at montere 3-i-1-dysen.
a

Drej sprgjtelansen, indtil dysesymbolet flugter
med maerket pa sprgjtehandtaget. (Fig. 39)
Hold sprgjtelansen med den ene hand, og skub
3-i-1-dysen ind, indtil den laser pa plads. Serg
for at justere den fane, der har en firkantet form,
med den indskeering, der har en firkantet form.
(Fig. 40)

* Geor felgende for at afmontere 3-i-1-dysen.

=

a) Drej sprgjtelansen, indtil dysesymbolet flugter
med maerket pa sprgjtehandtaget. (Fig. 39)

b) Tryk knappen pa sprgjtelansen ind, og traek 3-
i-1-dysen ud af sprgjtelansen. (Fig. 41)

Séadan justeres vandstralen (PW 360, PW
370)

Bemaerk: Nar 3-i-1-dysen er monteret pa
sprgjtelansen, vaelges den roterende vandstrale.

A

« Drej sprojtepistolen for at veelge den ngdvendige
justering. Justeringen veelges, nar du herer et klik.
(Fig. 42)

BEMZARK: Brug ikke den roterende

vandstrale pa falsomme overflader, f.eks.
malede overflader pa et keretgj. Den
roterende vandstrale kan beskadige
overfladen.
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Sadan monteres og afmonteres den korte
dyse til sprajtehandtaget (PW 360, PW 370)

« Dysen monteres ved at holde fast i sprejtehandtaget
med den ene hand og skubbe koblingen pa dysen
ind i sprojtehandtaget. Drej mundstykket med uret,
og friger det. Dysen lases pa plads. (Fig. 43)

* Mundstykket fiernes ved at skubbe dysen ind og

dreje den mod uret. Traek dysen af sprojtehandtaget.

(Fig. 44)

Betjening af produktet

1. Slut produktet til en vandkilde. Se Sadan tilsluttes
produktet til en vandkilde pa side 87.

2. Dreen systemet. Se Sddan dreenes systemet pa side
88.

3. Start produktet. Se Sddan startes produktet pa side
88.

Sadan tilsluttes produktet til en
vandkilde

Produktet kan bruges med vand fra
vandforsyningsnettet eller en aben vandkilde, f.eks. en
sg eller en vandcylinder.

« For at tilslutte produktet til vandforsyningsnettet, se
Sadan tilsluttes produktet til vandforsyningsnettet pa
side 87.

« For at tilslutte produktet til en aben vandkilde, se
Sadan tilsluttes produktet til en aben vandkilde pa
side 87.

Sadan tilsluttes produktet til
vandforsyningsnettet

1. Installer haveslangeadapteren til vandindlgbet
pa produktet. Se Sddan installeres
haveslangeadapteren pa side 85.

2. Tilslut vandslangen til vandforsyningsnettet. Brug en

haveslange pa % tomme, der er 10-25 m lang. (Fig.
45)

BEMZERK: vandtrykket i

vandforsyningsnettet ma ikke overstige 1
MPa (10 bar).

BEMARK: Vandtemperaturen i

vandforsyningsnettet ma ikke overstige
40 °C.

A
A

3. Abn ventilen pa vandforsyningsnettet, og serg for, at
vandet kan stremme frit fra haveslangen. (Fig. 46)

4. Luk ventilen pa vandforsyningsnettet.

5. Tilslut vandslangen til den indgdende vandtilslutning
pa produktet. (Fig. 47)

6. Slut stremstikket til stremkilden.

7. Hold godt fast i sprejtehandtaget med den ene hand,
og skub hgjtryksvandslangen ind i lyntilslutningen pa
sprgjtehandtaget.

a) PW 350 (Fig. 22)
b) PW 360 og PW 370 (Fig. 23)

8. Abn ventilen pa vandforsyningsnettet.

9. Dreen systemet, for du betjener produktet. Se Sddan
dreenes systemet pa side 88.

Sadan tilsluttes produktet til en aben vandkilde

Produktet kan bruges med vand fra en aben vandkilde,
f.eks. en sg eller en vandcylinder. Brug en sugeslange
pa % tomme (medfglger ikke), der er maks. 3 m lang.

(Fig. 48)

A
A

1. Hvis haveslangeadapteren er installeret, skal du
fierne den fra vandindlgbet pa produktet. (Fig. 49)

A

2. Tilslut en sugeslange (medfalger ikke) til
vandindlgbet pa produktet. (Fig. 50)

BEMARK: Vandtemperaturen i

vandkilden ma ikke overstige 20 °C.

BEMAERK: Produktet ma ikke veere

mere end 0,5 m over vandkilden.

BEMAERK: Fjern ikke vandfiltret i

vandindlgbet.

3. Seet sugeslangen i vandkilden, og serg for, at filteret
er helt nedsaenket.

A

4. Skub tappen i retning af lyntilslutningen pa
sprejtehandtaget, og treek hgjtryksvandslangen ud.

a) PW 350 (Fig. 24)
b) PW 360 og PW 370 (Fig. 25)
5. Tilslut stremstikket til en stramkilde.

BEMAERK: Brug ikke en

sugeslange uden et filter.

Drej teend/sluk-knappen til ON-position (1), og lad
produktet kare i to minutter.

Drej stremkontakten til OFF-position (0).

Hold godt fast i sprejtehandtaget med den ene hand,
og skub hgjtryksvandslangen ind i lyntilslutningen pa
sprejtehandtaget.

a) PW 350 (Fig. 22)

b) PW 360 og PW 370 (Fig. 23)

9. Dreen systemet, for du betjener produktet. Se Sddan
dreenes systemet pa side 88.
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Sadan draenes systemet

A

BEMAERK: Serg for, at

strgmafbryderen er i OFF-position (0), fer du
dreener systemet.

. Slut produktet til en vandkilde. Se Sadan tilsluttes

produktet til en vandkilde pa side 87.

Installer sprejtelansen pa sprgjtehandtaget. Se
Sadan installeres sprajtelansen pa side 85.

Deaktiver stremudlgserlasen. Se Til- og frakobling af
stromudloserldsen pa side 88.

Tryk pa stremudlgseren, og hold den trykket
ind, indtil der kommer vand ud af dysen pa
sprgjtelansen.

a) PW 350 (Fig. 51)

b) PW 360 og PW 370 (Fig. 52)

Sadan kobles produktet fra vandkilden

10.
1.

Drej stremkontakten til OFF-position (0).

Hvis produktet er tilsluttet til vandforsyningsnettet,
skal du lukke ventilen pa vandforsyningsnettet.

Hvis produktet er tilsluttet til vandforsyningsnettet,
skal du frakoble haveslangen fra
vandforsyningsnettet. (Fig. 53)

Hvis produktet er tilsluttet en aben vandkilde, skal
sugeslangen frakobles vandkilden.

Tryk pa stremudlgseren, og hold den trykket ind,
indtil der ikke kommer vand ud af dysen.

Frakobl haveslangen fra vandindigbet pa produktet.
Hvis produktet er tilsluttet en aben vandkilde, skal
sugeslangen frakobles. (Fig. 54)

Skub tappen i retning af lyntilslutningen pa
sprgjtehandtaget, og traek hgjtryksvandslangen ud.
a) PW 350 (Fig. 24)

b) PW 360 og PW 370 (Fig. 25)

Drej stremkontakten til ON-position (l). Lad
produktet kere, indtil der ikke kommer vand ud af
hgjtryksslangen.

Drej stremkontakten til OFF-position (0).

Lad sprgjtehandtaget, sprejtelansen og dyserne
terre, for du stiller produktet til opbevaring.

Til- og frakobling af stremudigserlasen

Tryk knappen til last position for at aktivere
stremudligserlasen.

a) PW 350 (Fig. 55)

b) PW 360 og PW 370 (Fig. 56)

Tryk knappen til den ulaste position for at deaktivere
stremudligserlasen.

Sadan startes produktet

c BEMZARK: Brug kun produktet i

opretstaende position. Brug af produktet i
vandret position kan beskadige produktet.
1. Slut produktet til en vandkilde. Se Sadan tilsluttes
produktet til en vandkilde pa side 87.
2. Tilslut stramstikket til en stremkilde.
3. Drej stremkontakten til ON-position (1). (Fig. 57)

4. Deaktiver stremudlgserlasen. Se Til- og frakobling af
stromudloseridsen pa side 88.

5. Tryk pa stremudlgseren pa sprejtehandtaget.

Bemaerk: Produktet stopper automatisk, nar du
slipper stremudlgseren.

Sadan standses produktet

Bemaerk: Produktet stopper automatisk, nar du
slipper stremudlgseren.

1. Slip stremudlgseren pa sprojtehandtaget.

2. Aktivér stramudlgserlasen. Se Til- og frakobling af
stromudloseridsen pa side 88.

3. Drej stremkontakten til OFF-position (0). (Fig. 58)
4. Treek stremstikket ud af stremkilden.

5. Kobl produktet fra vandkilden. Se Sddan kobles
produktet fra vandkilden pa side 88.

Bemaerk: Kobl altid produktet fra vandkilden,
hvis du forlader produktet i mere end fem minutter.

Sadan justeres vinklen pa
sprajtehandtaget (PW 360, PW 370)

1. Tryk pa knappen, og drej handtaget med eller mod
uret. (Fig. 59)

2. Slip knappen. Handtaget lases pa plads.
Sadan bruges skumsprgjten (PW 350)

1. Fjern skumsprgjten fra holderen. (Fig. 60)

2. Fyld beholderen pa skumsprgjten med
renggringsmiddel.

e BEMARK: Brug kun

renggringsmidler, der anbefales af
Husqvarna.

3. Skub lynkoblingen pa skumsprgijten ind i
lyntilslutningen pa sprgjtelansen, indtil den lases pa
plads. Flangen pa skumsprgijten skal flugte med
rillen i sprgjtelansen. (Fig. 61)

4. Slut produktet til en vandkilde. Se Sadan tilsluttes
produktet til en vandkilde pa side 87.

88
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5. Start produktet. Se Sddan startes produktet pa side
88.

Sadan bruges skumsprgijten (PW 360,

PW 370)

1. Fjern skumsprgjten fra holderen. (Fig. 62)

2. Fyld beholderen pa skumsprgjten med
renggringsmiddel.

BEMZARK: Brug kun
renggringsmidler, der anbefales af

Husqgvarna.

3. Skub koblingen pa skumsprgijten ind i
sprejtehandtaget. Drej skumsprajten med uret, og
friger skumsprgjten. Skumsprejten lases pa plads.
(Fig. 63)

4. Slut produktet til en vandkilde. Se Sadan tilsluttes
produktet til en vandkilde pa side 87.

5. Start produktet. Se Sddan startes produktet pa side
88.

6. Drej knappen pa skumsprgjten for at justere, hvor
meget skum der bruges. Drej knappen med uret for
at bruge mere skum. Drej knappen mod uret for at
bruge mindre skum. (Fig. 64)

7. Drej dysedeekslet for at justere
skumsprgjtemgnsteret. Drej dysedeekslet med uret
for at fa et mindre skumsprgjtemonster eller mod
uret for at fa et bredere skumsprajtemanster. (Fig.
65)

Vedligeholdelse

Indledning

ADVARSEL: inden der foretages
vedligeholdelse, skal du lzese og forsta

kapitlet om sikkerhed.

Vedligeholdelsesskema

Alt service- og reparationsarbejde pa produktet
kreever specialuddannelse. Vi garanterer faglig korrekt
reparation og service.

Se www.husqgvarna.com for at fa mere detaljerede
oplysninger.

Vedligeholdelse

For hver | Efter bru- | Far op-
anven- gen bevaring
delse

Foretag et generelt eftersyn. Se Sadan udfores et generelt eftersyn pa side 89. X

Renger produktet. Se Sddan rengeres produktet pa side 90.

Renger sprojtelansen og dyserne. Se Sddan rengares produktet pa side 90.

res vandfilteret pa side 90.

Renger vandfilteret. Udskift vandfilteret, hvis det er beskadiget. Se Sddan rengo-

side 90.

Smer O-ringene pa koblingerne. Se Sddan smares O-ringene pa koblingerne pa

Renger filteret i skumspraijten.

X

Sadan udferes et generelt eftersyn

ADVARSEL.: st afbryderen i OFF-
position (0), og tag stikket ud af

stikkontakten, fer du udfgrer vedligeholdelse

BEMAERK: kobl produktet fra

vandkilden, og serg for, at alle dele er tarre,
fer du udferer vedligeholdelse pa produktet.

pa produktet.

» Sorg for, at matrikker og skruer pa produktet er
spaendt.

» Serg for, at kablerne pa produktet ikke er placeret pa
en made, sa de kan blive beskadiget.

» Undersgg hgijtryksslangen for slitage og skader.

ADVARSEL: Betjen ikke produktet,
hvis hgjtryksslangen er slidt eller

beskadiget.
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Sadan rengares produktet

ADVARSEL: szt afbryderen i OFF-
position (0), og tag stikket ud af
stikkontakten, fer du udfarer vedligeholdelse
pa produktet.

BEMAERK: kobl produktet fra

vandkilden, og serg for, at alle dele er torre,
fer du udferer vedligeholdelse pa produktet.

A
A

* Renger alle udvendige dele med en ter klud.

» Brug ikke en hgjtryksrenser til at rengere produktet.

» Hold luftindtagene rene for at sikre, at produktet altid
er tilstreekkelig koldt.

Sadan rengeres sprgjtelansen og dyserne
(PW 350)

ADVARSEL.: st aforyderen i OFF-
position (0), og tag stikket ud af
stikkontakten, fer du udferer vedligeholdelse
pa produktet.

BEMAERK: Afbryd produktet fra

vandforsyningen, far du udferer
vedligeholdelse pa produktet.

A
A

1. Huvis der er installeret en dyse pa sprgjtelansen, skal
den fiernes fra sprgjtelansen. Se Dyser (PW 350) pa
side 86.

2. Renger dyserne, koblingen pa sprgjtelansen og
koblingen pa sprejtehandtaget med szebe og vand.
(Fig. 66)

3. Hvis der er en blokering i dyserne, skal du fijerne den
med rensevaerktgjet. (Fig. 67)

Séadan rengeres sprajtelansen og dyserne
(PW 360, PW 370)

ADVARSEL.: st aforyderen i OFF-
position (0), og tag stikket ud af
stikkontakten, fer du udferer vedligeholdelse
pa produktet.

BEMARK: Afbryd produktet fra

vandforsyningen, for du udfgrer
vedligeholdelse pa produktet.

A
A

1. Huvis der er installeret en dyse pa sprgjtelansen, skal
den fiernes fra sprgjtelansen. Se Dyser (PW 360,
PW 370) pa side 86.

2. Renger dyserne, koblingen pa sprgjtelansen og
koblingen pa sprejtehandtaget med szebe og vand.
(Fig. 68)

3. Hovis der er en blokering i dyserne, skal du fierne den
med rensevaerktgjet. (Fig. 69)

Sadan renggres vandfilteret
ADVARSEL.: szt afbryderen i OFF-
position (0), og tag stikket ud af
stikkontakten, fer du udferer vedligeholdelse
1. Hvis haveslangeadapteren er installeret, skal du
fierne den fra vandindlgbet pa produktet. (Fig. 49)

pa produktet.

BEMZAERK: Afbryd produktet fra

vandforsyningen, fer du udferer
vedligeholdelse pa produktet.

N

Traek vandfilteret ud. Brug en tang. (Fig. 70)

w

Foretag en kontrol af beskadigelse af vandfilteret.
Udskift vandfilteret, hvis det er beskadiget. (Fig. 71)

4. Skyl vandfilteret med rent vand. (Fig. 72)
5. Installer vandfilteret i modsat raekkefelge.

Sadan rengeres filteret i skumsprgjten

1. Skub forsigtigt stiften lidt ud med en lille
unbrakonggle eller et tilsvarende veerktgj. (Fig. 73)

2. Treek stiften ud ved hjeelp af en tang. (Fig. 74)

3. Drej dysedaekslet mod uret, og fiern det fra
skumsprgjten. (Fig. 75)

Fjern ringen. (Fig. 76)

Fjern skruen og deekslet i hgjre side. (Fig. 77)
Fjern skruen og daekslet i venstre side. (Fig. 78)
Fjern clipsen og dysesamlingen. (Fig. 79)

Treek filterholderen (A) ud med en tang. (Fig. 80)

Skub forsigtigt filteret (B) ud med en lille
unbrakonggle eller tilsvarende vaerktgj.

10. Skyl filteret med rent vand. Udskift filteret, hvis det er
beskadiget eller ikke kan renses helt. (Fig. 81)

© ® N oA

11. Saml skumsprgjten i omvendt reekkefalge.

Sadan smares O-ringene pa
koblingerne

ADVARSEL: sat afbryderen i OFF-
position (0), og tag stikket ud af
stikkontakten, for du udferer vedligeholdelse
pa produktet.

BEMAERK: kobl produktet fra

vandkilden, og serg for, at alle dele er torre,
fer du udferer vedligeholdelse pa produktet.

A
A
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1. Fjern sprgjtelansen fra sprgjtehandtaget og
sprejtehandtaget fra hgjtryksslangen. Se Sadan
fiernes sprajtelansen pa side 85 og Sadan fiernes

sprojtehandtaget pa side 85.

2. Smgr O-ringene pa haveslangeadapteren,
sprgjtelansen og hgjtryksslangen med fedt. Se
Tekniske data pa side 93 for at finde oplysninger

om den korrekte type fedt.

(Fig. 82)

Sadan fiernes og installeres

slangetromledaekslet

stikkontakten, fer du udferer vedligeholdelse
pa produktet.

A

BEMARK: Kobl produktet fra

vandkilden, og serg for, at alle dele er torre,
for du udferer vedligeholdelse pa produktet.

Slangetromledzekslet er fastgjort med tre snaplase.

1. Tryk de tre snaplase ind, og fjern forsigtigt
slangetromlens deeksel. (Fig. 83)

2. For at installere slangetromlens deeksel skal du
forsigtigt skubbe det, indtil lasen laser det pa plads.

A

ADVARSEL.: szt afbryderen i OFF-
position (0), og tag stikket ud af

Fejlfinding

Fejlsggningsdiagram

Problem

Mulig arsag

Lasning

Produktet starter ikke.

Stremstikket er ikke tilsluttet til en
strgmkilde.

Tilslut stremstikket til en stremkilde.

Stremkontakten er i OFF-positionen

(0).

Drej stremkontakten til ON-position

.

Der kommer ingen strgm fra strgmikil-
den.

Kontakt en autoriseret elektriker.

Netledningen er beskadiget.

Kontakt et godkendt servicevaerk-
sted.

Den termiske beskytter har stoppet
stremmen.

Vent, indtil produktet bliver kgligt, for
du betjener produktet igen.

Der anvendes en forkert type forleen-
gerkabel.

Serg for, at forlaengerkablet er rullet
helt ud, og at spaendingsforsyningen
er i overensstemmelse med produk-
tets speending.

Displayet starter ikke, nar kontakten
er indstillet til positionen ON (I).

Stremstikket er ikke tilsluttet til en
strgmkilde.

Tilslut stremstikket til en stremkilde.

Sikringen gar under start eller drift.

Der anvendes en forkert type sikring.

Serg for at bruge en traeg sikring af
klasse "C" eller "K".

Produktet stopper ikke.

Produktet er beskadiget.

Tag stikket ud, og kontakt et god-
kendt serviceveerksted.

Produktet bliver for varmt.

Luftstrammen er ikke tilstraekkelig.

Renger luftindtagene.

Produktet karer ikke jaevnt.

Der er luft i systemet.

Draen systemet.
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Problem

Mulig &rsag

Lasning

Vandtrykket er utilfredsstillende.

Slangen er bgjet.

Kontrollér, at slangerne ikke er bgje-
de.

Stremkontakten er i OFF-positionen

0).

Drej stremkontakten til ON-position

(0.

Vandstremmen er ikke tilstraekkelig.

Sarg for, at produktet er tilsluttet kor-
rekt til vandkilden. Sgrg for, at vand-
tilstramningen er tilstraekkelig.

Vandfilteret er tilstoppet.

Rengear vandfilteret.

Der er Iuft i systemet.

Dreen systemet.

Tilbeharet er ikke korrekt.

Sarg for, at du anvender det korrekte
tilbehgr.

Hgjtryksvandslangen kan ikke traek-
kes ud.

Slangetromlen er blokeret.

Fjern slangetromledeekslet, og fiern
blokeringen. Renger slangetromlen.

Der er laekage i koblingerne.

O-ringene er slidte eller beskadigede.

Udskift O-ringene.

Fejifindingsskema, display (PW 370)

Problem

Mulig arsag

Lasning

Radt temperatursymbol. Se fejlmed-
delelsen pa displayet for at fa flere
oplysninger.

Den omgivende temperatur i arbejds-
omrédet er for lav.

Betjen kun produktet, nar den omgi-
vende temperatur er 4 °C eller mere.

Omgivelsestemperaturen i opbeva-
ringsomradet er for lav.

Opbevar produktet et tert og frostfrit
sted. Sgrg for, at omgivelsestempe-
raturen i opbevaringsomradet er hg-
jereend 0 °C.

Vandindlgbstemperaturen er for hgj.

Serg for, at vandindlgbstemperaturen
er maks. 40 °C.

Of\

Radt vaerktgjssymbol. Se fejlmedde-
lelsen pa displayet for at fa flere op-
lysninger

Vandsensoren kan ikke registrere
vandniveauet.

Temperatursensoren kan ikke regi-
strere vandtemperaturen.

Stop produktet, og vent 5 minutter,
for du starter produktet igen. Hvis
problemet fortseetter, skal du kontak-
te et autoriseret serviceveerksted.

Jd
N\

Gult veerktgjssymbol. Se fejimedde-
lelsen pa displayet for at fa flere op-
lysninger

Det anbefales at udskifte O-ringene.

Udskift O-ringene.

Det anbefales at rengere vandfilteret
i produktets vandindigb.

Renger vandfiltret i produktets vand-
indlgb.

92
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Transport, opbevaring og bortskaffelse

Transport

Frakobl stremstikket fra stremkilden fer transport af
produktet.

Frakobl produktet fra vandkilden for transport af
produktet.

Fastger produktet for at forhindre bevaegelse under
transport.

Opbevaring

Dreen alt vand fra produktet, hgjtryksvandslangen og
tilbehgret, for du laegger produktet til opbevaring. Se
Sadan kobles produktet fra vandkilden pa side 88.
Klarger produktet til opbevaring. Se Saddan klargores
produktet til opbevaring pa side 93.

Opbevar produktet et tart og frostfrit sted.

5. Frakobl hgjtryksvandslangen fra sprgjtehandtaget,
og vikl hgjtryksvandslangen pa slangetromlen. (Fig.
26)

6. Saeet stremkablet i holderen, og fastger stroppen.
(Fig. 84)

7. Fold transporthandtaget ned. Se Sadan foldes
transporthandtaget ud og foldes sammen pa side 85.

Bortskaffelse

Symbolet betyder, at produktet ikke er almindeligt
husholdningsaffald. Genanvend det via det lokale
indsamlingssystem til elektrisk og elektronisk udstyr.
Dette bidrager til en korrekt affaldshandtering ved
bortskaffelse af udtjente produkter. Kontakt de lokale
myndigheder, renovationstjenesterne, din forhandler
eller szelger for at fa yderligere oplysninger. Forkert

bortskaffelse kan have potentielt negative virkninger pa
miljget og menneskers sundhed pa grund af potentiel
tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Sadan klargeres produktet til opbevaring

1. Stop motoren, og tag stremstikket ud af
stikkontakten.

2. Kobl produktet fra vandkilden. Se Sadan kobles
produktet fra vandkilden pa side 88.

(Fig. 13)

Bemaerk: Symbolet vises pa produktet eller

3. Serg for, at alt tilbeher er tort. emballagen til produktet.

4. Seet sprojtehandtaget, sprejtelansen, skumsprgjten
og dyserne i holderne.

Tekniske data

| PW 350 | PW 360 PW 370
Motor og pumpe
Type Serie-AC-motor | Serie-AC-motor | Serie-AC-motor
Effekt, watt 2100 2100 2300
Spaendingsomrade, V 230-240 230-240 230-240
Frekvens, Hz 50 50 50
Nominel strem, A 10 10 10
Maks. olieflow, I/min. 7,5 7,5 8,3
Vandudgangstryk, under drift, bar 125 125 135
Maks. vandudgangstryk, bar/MPa 150 160 170
Maks. vandindgangstryk, bar 10 10 10
Maks. indlgbstemperatur for vand, °C 40 40 40
Maks. vandindlgbstemperatur (i sugetilstand), °C 20 20 20
IP-klassificering IPX5 IPX5 IPX5
Sikkerhedsklasse Klasse | Klasse 1 Klasse 1
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PW 350 PW 360 PW 370

Smering
Type fedt til smgring af O-ringe Hvidt universalsi- | Hvidt universalsi- | Hvidt universalsi-
likonefedt likonefedt likonefedt

Vaegt

Veegt, kg 21,7 22,1 22,7
Stgjemissioner '8

Lydeffektniveau, malt dB(A) 86,3 86,3 86
Lydeffektniveau, garanteret Lyya dB(A) 8513 8543 86+3
Lydniveauer '°

Lydtrykniveau LpA, dB(A) | 71,12 | 71,12 | 70,8+2
Vibrationsniveauer 20

Hand/arm (med standardmundstykke) m/s2 | <2,5 | <2,5 | <2,5

Tilbehgr

Godkendt tilbehgr

Godkendt tilbeher Varenr.

Overfladerenser SC 400 590 65 78-01
Overfladerenser SC 300 590 65 79-01

Vandfilter 590 65 93-01
Tilbagelgbssikring 590 65 95-01

Sugeslange 590 65 97-01

Skumsprgijte FS 400 546 87 18-01

Skumsprgijte FS 300 590 66 04-01

Mundstykke til opsugning af vand 590 66 05-01

Roterende bgrsteseet 590 66 06-01

Bilsaet 590 66 07-01
Forleengerslange, tekstilforsteerket, 8 m 590 66 08-01
Forlaengerslange, stalforstaerket, 10 m 590 66 09-01
Rearrensningsslange, 15 m 590 66 10-01

Vinklet sprojtelanse 590 66 11-01

18 Stgjemissioner til omgivelserne mélt som lydeffekt (Lya) i henhold til EF-direktiv 2000/14/EF.
19 Lydtrykniveau i henhold til ISO 3744.
20 Vibrationsniveau iht. 1ISO 5349-1.
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Godkendt tilbeher

Varenr.
Sten- og treerens 590 66 12-01
Bilrens og voks 590 66 13-01
Saet med O-ringe 591 10 64-01

2167 - 006 - 20.10.2025

95




Overensstemmelseserklaering

EU-overensstemmelseserklgering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige,
tIf.: +46-36-146500 erklaerer under eneansvar, at det
pageeldende produkt:

Beskrivelse Hejtryksrenser

Varemaerke Husqgvarna

Type / model PW 350, PW 360

Identifikation Serienumrene fra 2023 og fremefter

overholder falgende EU-direktiver og bestemmelser:

Regulativ Beskrivelse

2006/42/EF "vedrgrende maskiner"

2014/30/EU "vedrgrende elektromagnetisk kompatibilitet”

2000/14/EF bilag V "vedrgrende stgjemissioner til omgivelserne"

2011/65/EU uc;r:t)ll)ﬁgrasnsnmg af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk

og at falgende standarder og/eller tekniske
specifikationer anvendes: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Vedr. oplysninger om stgjemission, se Tekniske data pa
side 93.

Huskvarna, 2023-11-20

Claes Losdal, udviklingschef/haveprodukter, Husqvarna
AB

Ansvarlig for teknisk dokumentation

C€
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EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige,
tIf.. +46-36-146500 erklaerer under eneansvar, at det
pageeldende produkt:

Beskrivelse Hajtryksrenser

Varemazerke Husqvarna

Type / model PW 370

Identifikation Serienumrene fra 2023 og fremefter

overholder fglgende EU-direktiver og bestemmelser:

Regulativ Beskrivelse

2006/42/EF "vedrgrende maskiner"

2014/30/EU "vedrgrende elektromagnetisk kompatibilitet”

2000/14/EF bilag V "vedrgrende stgjemissioner til omgivelserne"

2011/65/EU uc;rgt)l,aﬁgreensnmg af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk

og at felgende standarder og/eller tekniske
specifikationer anvendes: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-11:2019, EN IEC 63000:2018.

Vedr. oplysninger om stgjemission, se Tekniske data pa
side 93.

Huskvarna, 2023-11-20

e

Claes Losdal, udviklingschef/haveprodukter, Husqvarna
AB

Ansvarlig for teknisk dokumentation

C€
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Einleitung

Geréatebeschreibung

Bei diesem Gerét handelt es sich um

einen elektrisch betriebenen Hochdruckreiniger. Es
kann mit verschiedenen Wasserdruckstufen und
Reinigungsmitteln betrieben werden.

BestimmungsgeméaRe Verwendung

Verwenden Sie das Gerat nur fir Reinigungsarbeiten im
hauslichen Bereich. Verwenden Sie das Gerat nicht fir

Geréatelibersicht
(Abb. 1)

1. Netzkabel

2. Hebegriff

3. Wassereinlass

4. Hochdruckwasserschlauch
5. Schlauchtrommel

6. Transportgriff

7. Netzschalter

8. Display (nur PW 370)

9. Kurze Duse

10. Netzkabelhalterung

11. Gummiband fiir Netzkabelhalterung
12. Lufteinlass

13. Gummiband fiur Schaumspriher

14. Halterung fiir Sprihgriff und Sprihlanze
15. Reinigungswerkzeug flir Disen

16. Disenhalterung (nur PW 350)

17. Schaumspriher (PW 360 und PW 370)
18. Schaumspriher (PW 350)

19. Dise fir rotierenden Wasserstrahl (PW 350)
20. Duse fur geraden Wasserstrahl (PW 350)
21. Sprihgriff (PW 350)

22. Spruhlanze (PW 350)

23. Sprihgriff (PW 360 und PW 370)

24. Spruhlanze (PW 360 und PW 370)

25. 3-in-1-Dise (PW 360 und PW 370)

-

andere Arbeiten. Verwenden Sie das Geréat in aufrechter
Position.

Hinweis: Der Betrieb des Geréts kann durch
nationale Vorschriften eingeschrankt werden.

26. Bedienungsanleitung
Display-Ubersicht (PW 370)

Das Display zeigt den Status des Gerats an. Wenn

eine Meldung auf dem Display angezeigt wird, lesen Sie
Ubersicht zur Fehlerbehebung, Display (PW 370) auf
Seite 115.

(Abb. 2)

1. Display-Ansicht 1, Informationen zum aktuellen
Vorgang

Display-Ansicht 2, Informationen zum Gesamtbetrieb
Meni

Aktuelle Betriebszeit, MM:SS 21
Lagerungsanweisungen

Aktueller Wasserverbrauch

Aktuelle Wassertemperatur
Gesamtbetriebszeit, HH:MM:SS 22

. Gesamter Wasserverbrauch

10. Durchschnittliche Wassertemperatur

©P®NOOA®DN

Symbole auf dem Gerét

WARNUNG: Dieses
Gerat kann gefahrlich
sein und schwere oder

(Abb. 3)

21 Das Zeitformat wird auf HH:MM:SS umgestellt, wenn die aktuelle Betriebszeit mehr als 59 Minuten und

59 Sekunden betragt.

22 Das Zeitformat wird auf HHH:MM:SS umgestellt, wenn die Gesamtbetriebszeit mehr als 99 Stunden,

59 Minuten und 59 Sekunden betragt.
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(Abb. 4)

(Abb. 5)

(Abb. 6)

(Abb. 7)

todliche Verletzungen
des Bedieners oder
anderer Personen
verursachen. Gehen Sie
vorsichtig vor, und
verwenden Sie das
Gerat ordnungsgemal.

Lesen Sie die
Bedienungsanleitung
sorgfaltig durch, und
machen Sie sich mit den
Anweisungen vertraut,
bevor Sie das Gerat
benutzen.

Das Gerat ist nicht
fuir den Anschluss an
das Trinkwassernetz
geeignet.

Hochdruckwasserstrahle
n kédnnen bei falscher
Anwendung gefahrlich
sein. Der Strahl darf
nicht auf Personen,
elektrische Gerate oder
das Gerat selbst
gerichtet werden.

Umweltkennzeichen.
Das Gerat und die
Verpackung des Gerats
dirfen nicht Gber

den Hausmull entsorgt
werden. Recyceln Sie
es an einer offiziellen
Recyclingstation fur

(Abb. 8)

(Abb. 9)

(Abb. 10)

(Abb. 11)

(Abb. 12)

elektrische und
elektronische Gerate.

Gerat der Klasse II.

Etikett mit
Gerauschemissionen
gemal EU- und
UK-Richtlinien und
Verordnungen sowie
der australischen
.Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulation 2017
(Umweltschutz-/
Larmschutzbestimmung)
von New South

Wales. Der garantierte
Schallleistungspegel
des Gerats ist

unter 7echnische Daten
auf Seife 117 und auf
dem Etikett angegeben.

Geschitzt gegen
Niederdruckwasserstrah
len aus jedem Winkel.

Vor Frost schutzen.

Dieses Gerat stimmt
mit den geltenden EG-
Richtlinien Uberein.

Hinweis: Sonstige Symbole/Aufkleber auf dem Gerat
beziehen sich auf Zertifizierungsanforderungen, die in
einigen Markten gelten.

2167 - 006 - 20.10.2025
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Produktschaden

Wir haften nicht flr Schaden an unserem Produkt,
wenn:

das Gerat nicht ordnungsgemaR repariert wird.
das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht

vom Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller
zugelassen sind.

ein Zubehorteil mit dem Geréat verwendet wird,
das nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom
Hersteller zugelassen ist.

das Gerat nicht bei einem zugelassenen
Servicewerkstatt oder von einem zugelassenen
Fachmann repariert wird.

Support

Wenn Sie Unterstlitzung zu diesem Geréat benétigen,
navigieren Sie auf www.husqvarna.com zum Support-
Bereich, um auf Anweisungen und Anleitungen zur
Fehlerbehebung zuzugreifen, oder verwenden Sie den
Husqgvarna Self-Service und den Produktassistenten
(falls in Ihrem Markt verfligbar). Wenden Sie sich an
lhren Husqvarna Servicehandler, um weiteren Support
fiir das Gerét zu erhalten.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen,
Vorsichtsmaldnahmen und
Hinweise werden verwendet,
um auf besonders wichtige
Teile der Bedienungsanleitung
hinzuweisen.

WARNUNG: Wird
verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der
Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr
von Verletzung oder
Tod des Bedieners
oder anderer Personen
besteht.

A ACHTUNG: Wird

verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der
Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr
von Schaden am Gerat,

an anderen Materialien
oder in der Umgebung
besteht.

Hinweis: Flr weitere
Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig
sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG: Lesen

Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat verwenden.

» Dieses Gerat ist gefahrlich,
wenn es falsch bedient wird
oder Sie unvorsichtig sind.
Wenn die Sicherheitshinweise
nicht befolgt werden, kann
dies zu Verletzungen oder
zum Tod fuhren.

» Lassen Sie immer Vorsicht
walten, und arbeiten Sie mit
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gesundem Menschenverstand.

Wenn Sie sich nicht sicher
sind, wie das Gerat in

einer bestimmten Situation zu
bedienen ist, unterbrechen
Sie die Arbeit und wenden
sich an Ihre Husqvarna-
Servicewerkstatt, bevor Sie
fortfahren.

« Denken Sie daran, dass
der Bediener fur Unfalle mit
anderen Personen oder deren
Eigentum verantwortlich ist.

« Halten Sie das Gerat
sauber. Stellen Sie sicher,
dass Symbole und Aufkleber
deutlich lesbar sind.

« Verhindern Sie, dass Kinder
oder Personen, die mit den
Anweisungen nicht vertraut
sind, das Gerat benutzen.
Unter Umstanden gelten
gesetzlich vorgeschriebene
Altersbeschrankungen fir den
Bediener.

* Innerhalb der EU: Dieses
Gerat kann von Personen
mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten bedient werden,
solange sie beaufsichtigt
werden oder die Anweisungen
zur sicheren Bedienung
des Gerats erhalten und
die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.

* |Innerhalb der EU: Dieses

Gerat kann von Personen
bedient werden, die nicht Gber
die erforderlichen Erfahrungen
oder Kenntnisse verfligen,
solange sie beaufsichtigt
werden oder Anweisungen
zur sicheren Bedienung des
Gerats erhalten und die

damit verbundenen Gefahren
verstehen.

AulRerhalb der EU:

Dieses Gerat darf

nicht von Personen mit
eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten bedient werden.
AulRerhalb der EU: Dieses
Gerat darf nicht von
Personen bedient werden, die
nicht Uber die erforderliche
Erfahrung oder Kenntnisse
verflgen.

Verwenden Sie das Gerat
nicht, wenn Sie mide oder
krank sind oder unter Einfluss
von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten stehen. Dies
wirkt sich negativ auf Ihre
Sehkraft, Ihre Aufmerksamkeit
sowie lhr Koordinations- und
Urteilsvermdgen aus.
Verwenden Sie das Gerat
nicht, wenn es defekt ist.
Verandern oder verwenden
Sie dieses Gerat nicht, wenn
die Moglichkeit besteht, dass
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es durch Dritte verandert
wurde.

Sicherheitshinweise fiir den
Betrieb

WARNUNG: Lesen
Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie

das Geréat verwenden.

« Verwenden Sie das Gerat
nicht, wenn das Netzkabel,
der Hochdruckschlauch, die
Gashebelsperre oder der
Spriuhgriff beschadigt sind.

« Uberpriifen Sie das Gerat auf

Schéaden, bevor Sie es in
Betrieb nehmen. Verwenden
Sie das Gerat nicht, wenn
Teile beschadigt sind oder
fehlen.

« Halten Sie den Sprihgriff gut
mit beiden Handen fest. Beim
Ziehen des Gashebels gibt es

einen Rickschlag.

- Seien Sie bei der Bedienung
des Gerats vorsichtig.

Der vom Geréat erzeugte
Hochdruck ist gefahrlich
und kann Verletzungen
verursachen.

« Richten Sie den Strahl nicht
auf sich selbst, auf andere
Personen oder auf Tiere.

« Richten Sie den Strahl nicht
auf sich oder andere, um
Schuhe zu reinigen.

Richten Sie den Strahl

nicht in Richtung elektrischer
Gerate oder auf das Gerat
selbst.

Verwenden Sie beim Umgang
mit dem Geréat persdnliche
Schutzausristung.

Siehe Persdnliche
Schutzausriistung auf Seite
104.

Betreiben Sie das Gerat nicht
in der Nahe von Personen, es
sei denn, diese tragen eine
Schutzausristung.

Befolgen Sie bei

der Verwendung

von Reinigungsmitteln

die entsprechenden
Sicherheitshinweise.
Verwenden Sie nur von
Husqvarna empfohlene
Reinigungsmittel. Andere
Reinigungsmittel oder
Chemikalien kbnnen die
Sicherheit des Gerats
beeintrachtigen.

Verwenden Sie den richtigen
Wasserdruck und die
richtigen Reinigungsmittel,
und nutzen Sie das Gerat
nur fur die in diesem
Handbuch beschriebenen
Aufgaben. Wenn Sie einen
falschen Wasserdruck oder
ein falsches Reinigungsmittel
verwenden oder das Gerat
fur andere Aufgaben als

die in diesem Handbuch
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beschriebenen verwenden,
kann es zu Schaden am
Gerat, an Oberflachen,
Materialien oder anderen
Geraten kommen. Husqvarna
haftet nicht fir Schaden
durch eine unsachgemalle
Verwendung.
« Es wird davon
abgeraten, das Gerat
an eine Trinkwasserleitung
anzuschliel3en. Wenn Sie
das Gerat dennoch an
eine Trinkwasserleitung
anschlielfen mussen,
befolgen Sie die regionalen
und nationalen Vorschriften.
Nutzen Sie gegebenenfalls
einen Ruckflussstop (nicht
im Lieferumfang enthalten).
Wasser, das durch einen
Ruckflussstop geflossen ist,
gilt als nicht trinkbar.
Versprihen Sie keine
brennbaren Flussigkeiten.
Explosionsgefahr.
Lassen Sie keine Kinder das
Gerat bedienen.
Kinder mussen beaufsichtigt
werden, damit sie nicht mit
dem Gerat spielen.
Lassen Sie keine Personen
das Gerat ohne Einweisung
bedienen.
Verwenden Sie nur Zubehor
und Ersatzteile, die von
Husqvarna zugelassen sind.

« Achten Sie darauf, dass der

Stromanschluss von einem
zugelassenen Elektriker
vorgenommen wurde und der
Norm IEC 60364-1 entspricht.
Verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter,
der die Stromversorgung
unterbricht, wenn der
Leckstrom 30 Millisekunden
lang mehr als 30 mA

betragt. Wenn Sie keinen
Fehlerstromschutzschalter
haben, verwenden Sie ein
Gerat, das den Erdschluss
nachweisen kann.
Verwenden Sie Motorstart-/
Verzogerungssicherungen mit
den Kennung C oder

D gemal IEC 898-1

oder IEC947-2 oder
entsprechenden Normen
aulerhalb von IEC.
Impedanzinformationen PW
370: Beim Anschluss des
Hochdruckreinigers PW 370
an die Stromversorgung
betragt die maximal zulassige
Impedanz 0,144 Q (Zmax).
Wenden Sie sich an

die zustandige Behorde,

um sicherzustellen, dass

das Gerat nur an

eine Stromversorgung mit
der maximal zulassigen
Impedanz angeschlossen
wird.
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Zur Einstellung von
Produkten, die mit einer
doppelten Spannung und
Frequenz gekennzeichnet
sind, sind keine Mallhahmen
erforderlich.

Wenn ein
Verlangerungskabel
verwendet werden muss,
achten Sie darauf, dass
dieses fur den Betrieb im
Freien geeignet ist. Stellen
Sie sicher, dass der Abstand
zwischen Steckdose und
Boden mindestens 60 mm
betragt. Der Anschluss
muss stets trocken gehalten
werden.

Stellen Sie den Netzschalter
in die Position AUS (0),
ziehen Sie den Netzstecker,
und aktivieren Sie die
Gashebelsperre, bevor Sie
sich vom Geréat entfernen.
Stellen Sie den Netzschalter
in die Position AUS (0)

und ziehen Sie den
Netzstecker, bevor Sie
Zubehor austauschen.
Stellen Sie den Netzschalter
in die Position AUS (0) und
ziehen Sie den Netzstecker,
bevor Sie das Gerat reinigen
oder warten.

Betreiben Sie das Gerat nicht
in Umgebungen, in denen
die Umgebungstemperatur
weniger als 0 °C betragt.

« Starten Sie das Gerat nicht,
wenn es eingefroren ist.

» Betreiben Sie das Gerat nicht
in Innenraumen.

» Stellen Sie keine
Gegenstande auf das Gerat,
wenn es in Betrieb ist.

« Trinken Sie kein Wasser, das
mit dem Gerat verwendet
wurde.

« Verwenden Sie das Gerat
niemals in der Nahe offener
Fenster.

« Achten Sie
auf hochgeschleuderte
Gegenstande. Steine und
lose Gegenstande kdnnten
in die Augen geschleudert
werden und zu Erblindung
oder schweren Verletzungen
fahren.

« Wenn das Geréat nicht richtig
funktioniert, lesen Sie bitte
Fehlerbehebung auf Seite
114.

Persénliche Schutzausristung

WARNUNG: Lesen

Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat verwenden.

» Die personliche
Schutzausristung kann
Verletzungen nicht vollstandig
vermeiden, vermindert aber
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den Umfang der Verletzungen
und Schaden bei einem Unfall.
Lassen Sie sich von |lhrem
Handler bei der Auswahl

der richtigen Ausrustung
unterstutzen.

» Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsstiefel oder
-schuhe. Verwenden Sie keine
offenen Schuhe und gehen
Sie nicht barful3.

» Tragen Sie Schutzkleidung.

« Tragen Sie einen
zugelassenen Gehorschutz.
« Tragen Sie eine Schutzbrille.

« Beim Betrieb des Gerats
kdnnen Aerosole entstehen.
Das Einatmen von Aerosolen
kann gesundheitsschadlich
sein. Verwenden Sie einen
Atemschutz mit Klasse FFP2
oder gleichwertig, wenn Sie
das Gerat in Umgebungen
betreiben, in denen sich
gefahrliche Aerosole bilden
kdénnen.

Sicherheitsvorrichtungen am
Geréat

WARNUNG: Lesen

Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat verwenden.

« Verwenden Sie kein Gerat
mit Sicherheitsvorrichtungen,

die beschadigt sind
oder nicht ordnungsgeman
funktionieren.

« Sicherheitsvorrichtungen
durfen nicht entfernt oder
verandert werden.

« Flhren Sie regelmalig
eine Uberpriufung der
Sicherheitsvorrichtungen
durch. Wenn die
Sicherheitsvorrichtungen
beschadigt sind oder
nicht ordnungsgemaf
funktionieren, wenden Sie
sich an den Kundendienst
von Husqvarna.

Gashebelsperre

Die Gashebelsperre (A)
verhindert ein versehentliches
Ausldsen des Gashebels (B).
Wenn sich die Gashebelsperre
in der verriegelten Position
befindet, kann der Gashebel
nicht gedruckt werden.

« PW 350

(Abb. 14)
« PW 360 und PW 370

(Abb. 15)
Gashebel

Das Gerat startet, wenn der
Gashebel gedriickt wird, und
es stoppt, wenn der Gashebel
losgelassen wird.

2167 - 006 - 20.10.2025

105



Thermoschutz

Das Gerat verfiigt

Uber einen automatischen
Thermoschutz. Wenn es

zu heild wird, unterbricht

der Thermoschutz die
Stromversorgung des Geréts.
Wenn der Thermoschutz die
Stromversorgung unterbrochen
hat, warten Sie, bis das

Gerat abgekuhlt ist. Der

Thermoschutz wird automatisch

zuruckgesetzt, wenn das Gerat
ausreichend abgekuhlt ist.

Hydraulisches Uberdruckventil

Das Gerat verfugt Gber

ein integriertes hydraulisches
Uberdruckventil, das einen
zu hohen Druck im System
verhindert.

Sicherheitshinweise fir die
Wartung

WARNUNG: Lesen Sie
folgende Warnhinweise,
bevor Sie das Gerat
warten.

ACHTUNG: Fihren Sie
nach einer langeren
Einlagerung immer die
Wartungsarbeiten durch,
bevor Sie das Gerat
starten.

A

Stellen Sie den Netzschalter
auf AUS (0) und ziehen

Sie den Netzstecker aus

der Steckdose, bevor Sie
Wartungsarbeiten am Gerat
durchflhren.

Trennen Sie das Geréat von
der Wasserversorgung und
stellen Sie sicher, dass alle
Teile trocken sind, bevor Sie
Wartungsarbeiten am Gerat
durchfihren.

Flhren Sie nur die in

dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen
Wartungsarbeiten durch.
Verwenden Sie

nur von Husqgvarna
empfohlene Ersatzteile.
Hochdruckwasserschlauche,
Anschlussstucke und
Kupplungen sind fir die
Sicherheit beim Betrieb des
Gerats wichtig. Verwenden
Sie ausschliellich von
Husqgvarna empfohlene
Schlauche, Anschlussstiicke
und Kupplungen.
Reparieren Sie das Gerat
nie selbst. Wenden Sie

sich an Ihre Husqvarna-
Servicewerkstatt.

Wenden Sie sich an lhre
Husqgvarna-Servicewerkstatt,
wenn der Netzstecker oder
das Netzkabel beschadigt
sind.
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« Lassen Sie keine Kinder das
Gerat reinigen oder warten.

Montage
Ein|eitung der Gartenschlauchadapter nicht gerade
angeschlossen wird, kann es zu
Schéad Gewind d zu Leck
WARNUNG: Lesen Sie vor der kc():m?nee: am Bewinde und zu Leckagen
Montage des Geréts das Kapitel Uber .
Sicherheit, und machen Sie sich damit 3. Ziehen Sie den Gartenschlauchadapter vollstandig

vertraut.

So befestigen Sie den
Gartenschlauchadapter

1. Entfernen Sie die Transportabdeckung vom
Wassereinlass und entsorgen Sie sie. (Abb. 16)

2. Befestigen Sie den Gartenschlauchadapter am
Wassereinlass. (Abb. 17)

c ACHTUNG: Achten Sie darauf,

fest.

Entfernen Sie den Gartenschlauchadapter in
umgekehrter Reihenfolge.

Befestigen der Halterung flr den
Spriihgriff und die Spriihlanze
1

Bringen Sie die Halterung fur den Sprihgriff und die

Sprihlanze in Position. (Abb. 18)

Installieren Sie die beiden Schrauben.

Setzen Sie das Reinigungswerkzeug in die
Halterung ein.

Betrieb

den Gartenschlauchadapter gerade am
Einleitung

Wassereinlass anzuschlieBen. Wenn
WARNUNG: Lesen Sie vor Gebrauch
des Gerats das Kapitel Uber Sicherheit, und
machen Sie sich damit vertraut.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect ist eine kostenlose App fiir

Ihr Mobilgeréat. Die Husqvarna Connect App bietet

erweiterte Funktionen fir Ihr Gerat:

« Erweiterte Produktinformationen

« Informationen Uber Produktteile und -wartung sowie
entsprechende Hilfe dazu.

Erste Verwendung von Husqvarna Connect

1. Laden Sie die Husqvarna Connect-App auf lhr
Mobiltelefon.
2. Anmeldung bei der Husqvarna Connect-App.

3. Befolgen Sie die Anweisungen in der Husqvarna
Connect-App, um sich zu verbinden und das Gerat
zu registrieren.

Hinweis: pie Husgvarna Connect-App ist nicht
Uberall zum Download erhéltlich. Ihr Servicehandler
steht lhnen gerne firr weitere Informationen zur
Verfligung.

So klappen Sie den Transportgriff ein
und aus

Zum Ausklappen des Transportgriffs driicken Sie die
Tasten auf der linken und rechten Seite und ziehen
Sie den Transportgriff nach oben. (Abb. 19)

Zum Einklappen des Transportgriffs driicken Sie die
Tasten auf der linken und rechten Seite und driicken
Sie den Transportgriff nach unten. (Abb. 20)

So installieren Sie den Sprihgriff

1.

Ziehen Sie den Hochdruckwasserschlauch heraus.
(Abb. 21)

Halten Sie den Spriihgriff mit einer Hand fest und
driicken Sie den Hochdruckwasserschlauch in die
Schnellkupplung am Sprihgriff.

a) PW 350 (Abb. 22)

b) PW 360 und PW 370 (Abb. 23)

So entfernen Sie den Sprihgriff

1.

Driicken Sie die Lasche in Richtung
Schnellanschluss am Spriihgriff und ziehen Sie den
Hochdruckwasserschlauch heraus.

a) PW 350 (Abb. 24)

b) PW 360 und PW 370 (Abb. 25)

Drehen Sie die Schlauchtrommel im Uhrzeigersinn
bis der Hochdruckwasserschlauch vollstéandig
aufgewickelt ist. (Abb. 26)
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So installieren Sie die Spriihlanze

1. Halten Sie den Sprihgriff mit einer Hand fest und
driicken Sie die Kupplung der Spriihlanze in den
Spruhgriff.

a) PW 350 (Abb. 27)
b) PW 360 und PW 370 (Abb. 28)

2. Drehen Sie die Spriihlanze im Uhrzeigersinn und
lassen Sie sie los. Die Sprihlanze rastet ein.

So entfernen Sie die Sprilhlanze

1. Dricken Sie die Spriihlanze hinein und drehen Sie
sie gegen den Uhrzeigersinn.
a) PW 350 (Abb. 29)
b) PW 360 und PW 370 (Abb. 30)

2. Ziehen Sie die Spriihlanze aus dem Spriihgriff.
Diisen (PW 350)

Das Gerat wird mit 3 Diisen geliefert:

» Eine Diise mit rotierendem Wasserstrahl, bezeichnet
als ,ROUGH NOZZLE" (Starke Duse).

+ Eine Duse mit geradem Wasserstrahl, bezeichnet
als ,GENTLE NOZZLE*" (Schonende Dise).

« Eine Duse mit geradem Wasserstrahl, bezeichnet
als ,SHORT NOZZLE" (Kurze Duse).

Die Diise mit der Bezeichnung ,ROUGH NOZZLE*
kann zum Reinigen von unempfindlichen Oberflachen
verwendet werden, z. B. Fahrwege. Die Diise mit der
Bezeichnung ,GENTLE NOZZLE" kann zum Reinigen
empfindlicher Oberflachen, z. B. von Fahrzeugen,
verwendet werden. Die Dise mit der Bezeichnung
+SHORT NOZZLE" st6R3t einen geraden Wasserstrahl
mit niedrigem Druck aus, der zum leichten Abspllen
einer Oberflache verwendet werden kann. Sie kann
nicht auf der Spriihlanze angebracht werden.

(Abb. 31)

So montieren und entfernen Sie eine Diise an
der Spriihlanze (PW 350)

c ACHTUNG: Vverwenden Sie die Diise

fur den rotierenden Wasserstrahl nicht
auf empfindlichen Oberflachen, z. B.
lackierten Oberflachen an einem Fahrzeug.
Der rotierende Wasserstrahl kann die
Oberflachen beschadigen.
« Halten Sie die Spriihdlise zum Einbau einer Dise
mit einer Hand fest und driicken Sie sie hinein, bis
sie einrastet. (Abb. 32)
» Driicken Sie zum Ausbau einer Diise die Taste an
der Spriihlanze hinein und ziehen Sie die Dise aus
der Spriihlanze heraus. (Abb. 33)

So stellen Sie den Wasserstrahldruck ein (PW
350)

Die Dise fiir den geraden Wasserstrahl hat einen
einstellbaren Druck.

« Drehen Sie die Diise im Uhrzeigersinn, um den
Wasserstrahldruck zu erhéhen. (Abb. 34)

« Drehen Sie die Diise gegen den Uhrzeigersinn, um
den Wasserstrahldruck zu verringern. (Abb. 35)

So montieren und entfernen Sie die kurze
Diise am Sprihgriff (PW 350)

* Um die Duse zu montieren, halten Sie den Sprihgriff
mit einer Hand fest und driicken die Kupplung auf
der Dise in den Spriihgriff. Drehen Sie die Dise
im Uhrzeigersinn, und lassen Sie sie wieder los. Die
Dise rastet ein. (Abb. 36)

+ Um die Dlse wieder zu entfernen, driicken Sie sie
hinein und drehen sie gegen den Uhrzeigersinn.
Ziehen Sie die Dise vom Spruhgriff ab. (Abb. 37)

Diisen (PW 360, PW 370)

Das Gerat wird mit zwei Diisen geliefert:

« Eine 3-in-1-Duse, die auf der Spriihlanze montiert
werden kann.

« Eine kurze Duse mit einem geraden Wasserstrahl,
die auf dem Spriihgriff montiert werden kann.

Die 3-in-1-Duse verflgt Uber 3 Einstellungen:

+STARK"
» ,SCHONEND I*
+ ,SCHONEND II

Bei der Einstellung ,STARK" wird ein rotierender
Wasserstrahl ausgesto3en, der zum Reinigen von
unempfindlichen Oberflachen verwendet werden kann,
z. B. Fahrwege. Bei der Einstellung ,SCHONEND

1“ wird ein gerader Wasserstrahl ausgestof3en, der
zum Reinigen empfindlicher Oberflachen verwendet
werden kann, z. B. lackierte Zaune. Bei der Einstellung
+SCHONEND II* wird ein gerader Wasserstrahl
ausgestolien, der zum Reinigen empfindlicher
Oberflachen verwendet werden kann, z. B. Fahrzeuge.
Lesen Sie beim PW 370 die empfohlenen
Gebrauchshinweise auf dem Geratedisplay.

Die Diise mit der Bezeichnung ,SHORT NOZZLE" stoft
einen geraden Wasserstrahl mit niedrigem Druck aus,
der zum leichten Absplilen einer Oberflache verwendet
werden kann. Sie kann nicht auf der Spriihlanze
angebracht werden.

(Abb. 38)
So montieren und entfernen Sie die 3-in-1-
Diise an der Spriihlanze (PW 360, PW 370)

« Fulhren Sie die folgenden Schritte aus, um die 3-in-1-
Diise zu montieren.

108

2167 - 006 - 20.10.2025



a) Drehen Sie die Spriihlanze, bis das
Diisensymbol an der Markierung auf dem
Sprihgriff ausgerichtet ist. (Abb. 39)

Halten Sie die Spriihlanze mit einer Hand

fest, und driicken Sie die 3-in-1-Dise hinein,
bis sie einrastet. Stellen Sie sicher, dass

die quadratische Lasche an der quadratischen
Aussparung ausgerichtet ist. (Abb. 40)

=

« Flhren Sie die folgenden Schritte aus, um die 3-in-1-

Dise zu entfernen.

a) Drehen Sie die Spriihlanze, bis das
Disensymbol an der Markierung auf dem
Sprihgriff ausgerichtet ist. (Abb. 39)

b) Driicken Sie den Knopf an der Spriihlanze, und
ziehen Sie die 3-in-1-Dise aus der Spriihlanze.
(Abb. 41)

So stellen Sie den Wasserstrahl ein (PW 360,
PW 370)

Hinweis: wenn die 3-in-1-Diise auf der Sprihlanze
montiert ist, wird der rotierende Wasserstrahl
ausgewahlt.

ACHTUNG: verwenden Sie den
rotierenden Wasserstrahl nicht auf

empfindlichen Oberflachen, z. B. lackierten
Oberflachen an einem Fahrzeug. Der
rotierende Wasserstrahl kann die
Oberflachen beschéadigen.

« Drehen Sie die Spriihlanze, um die entsprechende
Einstellung auszuwahlen. Die jeweilige Einstellung
ist ausgewahlt, wenn Sie ein Klicken héren. (Abb.
42)

So montieren und entfernen Sie die kurze
Diise am Spriihgriff (PW 360, PW 370)

* Um die Duse zu montieren, halten Sie den Sprihgriff

mit einer Hand fest und driicken die Kupplung auf
der Dise in den Sprihgriff. Drehen Sie die Dise
im Uhrzeigersinn, und lassen Sie sie wieder los. Die
Dise rastet ein. (Abb. 43)

+ Um die Dise wieder zu entfernen, driicken Sie sie
hinein und drehen sie gegen den Uhrzeigersinn.
Ziehen Sie die Dise vom Spruhgriff ab. (Abb. 44)

So bedienen Sie das Produkt

1. Schlielen Sie das Gerat an einen Wasseranschluss
an. Siehe Anschlie8en des Gerdts an einen
Wasseranschluss auf Seite 109.

2. Entllften Sie das System. Siehe So entliiften Sie
das System auf Seite 110.

3. Starten Sie das Gerat. Siehe So starten Sie das
Gerét auf Seite 111.

AnschlieRen des Gerats an einen
Wasseranschluss

Das Gerat kann mit Wasser aus der Wasserleitung oder
einer offenen Wasserquelle, z. B. einem See oder einem
Wasserfass, betrieben werden.

* Informationen zum Anschluss des Geréts an die
Wasserleitung finden Sie unter So schiie8en Sie das
Gerdt an eine Wasserleitung an auf Seite 109.

* Informationen zum Anschluss des Geréts an eine
offene Wasserquelle finden Sie unter So schlieBen
Sie das Gerat an eine offene Wasserquelle an auf
Seite 109.

So schlieRen Sie das Geréat an eine
Wasserleitung an

1. Bringen Sie den Gartenschlauchadapter am
Wassereinlass des Geréats an. Siehe So befestigen
Sie den Gartenschlauchadapter auf Seite 107.

2. SchlieRen Sie den Gartenschlauch an die
Wasserleitung an. Verwenden Sie einen
Gartenschlauch mit %2 Zoll Durchmesser und 10 bis
25 Metern Lange. (Abb. 45)

ACHTUNG: pie Wassertemperatur

im Wassernetz darf nicht mehr als 40 °C
betragen.

c ACHTUNG: Der Druck im

Wassernetz darf nicht mehr als 1 MPa
(10 bar) betragen.

3. Offnen Sie das Ventil der Wasserleitung und
stellen Sie sicher, dass das Wasser frei durch den
Gartenschlauch flieBen kann. (Abb. 46)

SchlieBen Sie das Ventil der Wasserleitung.

5. SchlieBen Sie den Gartenschlauch an den
Wasseranschluss des Geréts an. (Abb. 47)

6. Verbinden Sie den Netzstecker mit der
Stromversorgung.

7. Halten Sie den Sprihgriff mit einer Hand fest und
driicken Sie den Hochdruckwasserschlauch in die
Schnellkupplung am Sprihgriff.

a) PW 350 (Abb. 22)
b) PW 360 und PW 370 (Abb. 23)
8. Offnen Sie das Ventil der Wasserleitung.

Entliften Sie das System, bevor Sie das Gerat in
Betrieb nehmen. Siehe So entliiften Sie das System
auf Seite 110.

So schlieRen Sie das Gerat an eine offene
Wasserquelle an
Das Gerat kann mit Wasser aus einer offenen

Wasserquelle, z. B. einem See oder einem Wasserfass,
verwendet werden. Verwenden Sie einen Saugschlauch
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mit %2 Zoll Durchmesser und einer Lange von hdchstens
3 Metern (nicht im Lieferumfang enthalten).

(Abb. 48)

ACHTUNG: pie Wassertemperatur der

Wasserquelle darf nicht mehr als 20 °C

ACHTUNG: Das Gerit darf sich nicht

mehr als 0,5 m oberhalb der Wasserquelle
befinden.

A betragen.

1. Wenn der Gartenschlauchadapter befestigt ist,
entfernen Sie ihn vom Wassereinlass des Geréts.
(Abb. 49)

ACHTUNG: Entfernen Sie
nicht den Wasserfilter aus dem

Wassereinlass.

2. Befestigen Sie einen Saugschlauch (nicht im
Lieferumfang enthalten) am Wassereinlass des
Geréts. (Abb. 50)

3. Legen Sie den Saugschlauch in die Wasserquelle
und achten Sie darauf, dass der Filter vollstandig
eingetaucht ist.

A ACHTUNG: verwenden Sie keinen
Saugschlauch ohne Filter.

4. Dricken Sie die Lasche in Richtung
Schnellanschluss am Sprihgriff und ziehen Sie den
Hochdruckwasserschlauch heraus.

a) PW 350 (Abb. 24)
b) PW 360 und PW 370 (Abb. 25)

5. Verbinden Sie den Netzstecker mit einem
Netzanschluss.

6. Stellen Sie den Netzschalter auf die Position EIN (1),
und lassen Sie das Gerat 2 Minuten lang laufen.

7. Stellen Sie den Netzschalter in die Position AUS (0).

8. Halten Sie den Spruhgriff mit einer Hand fest und
driicken Sie den Hochdruckwasserschlauch in die
Schnellkupplung am Sprihgriff.

a) PW 350 (Abb. 22)
b) PW 360 und PW 370 (Abb. 23)
9. Entliften Sie das System, bevor Sie das Gerat in

Betrieb nehmen. Siehe So entliiften Sie das System
auf Seite 110.

So entliiften Sie das System

ACHTUNG: stellen Sie sicher, dass
sich der Netzschalter in der Position AUS (0)

befindet, bevor Sie das System entliften.

. SchlieRen Sie das Gerat an einen Wasseranschluss

an. Siehe AnschlieBen des Gerdts an einen
Wasseranschluss auf Seite 109.

Montieren Sie die Sprihlanze am Sprihgriff. Siehe
So installieren Sie die Sprihlanze auf Seite 108.
Ldsen Sie die Gashebelsperre. Siehe So aktivieren
und deaktivieren Sie die Gashebelsperre auf Seite
710.

Driicken Sie den Gashebel und halten Sie ihn
gedrickt, bis Wasser aus der Dlse der Spriihlanze
austritt.

a) PW 350 (Abb. 51)

b) PW 360 und PW 370 (Abb. 52)

Trennen Sie das Gerat von der
Wasserversorgung

1. Stellen Sie den Netzschalter in die Position AUS (0).

10.
11.

Wenn das Geréat an die Wasserleitung
angeschlossen ist, schlieRen Sie das Ventil der
Wasserleitung.

Wenn das Geréat an die Wasserleitung
angeschlossen ist, trennen Sie den Gartenschlauch
von der Wasserleitung. (Abb. 53)

Wenn das Gerét an eine offene Wasserquelle
angeschlossen ist, entfernen Sie den Saugschlauch
aus der Wasserquelle.

Halten Sie den Gashebel gedriickt, bis kein Wasser
mehr aus der Dise austritt.

Ziehen Sie den Gartenschlauch vom Wassereinlass
des Gerats ab.

Wenn das Gerét an eine offene Wasserquelle
angeschlossen ist, trennen Sie den Saugschlauch.
(Abb. 54)

Driicken Sie die Lasche in Richtung
Schnellanschluss am Sprihgriff und ziehen Sie den
Hochdruckwasserschlauch heraus.

a) PW 350 (Abb. 24)

b) PW 360 und PW 370 (Abb. 25)

Stellen Sie den Netzschalter in die Position EIN (I).
Lassen Sie das Gerat laufen, bis kein Wasser mehr
aus dem Hochdruckschlauch austritt.

Stellen Sie den Netzschalter in die Position AUS (0).

Lassen Sie den Sprihgriff, die Spriihlanze und die
Disen trocknen, bevor Sie das Gerét einlagern.

So aktivieren und deaktivieren Sie die
Gashebelsperre

Zum Aktivieren der Gashebelsperre driicken Sie den
Knopf in die verriegelte Position.

a) PW 350 (Abb. 55)

b) PW 360 und PW 370 (Abb. 56)

Zum Deaktivieren der Gashebelsperre driicken Sie
den Knopf in die entriegelte Position.
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So starten Sie das Gerét

c ACHTUNG: verwenden Sie das Gerat

nur in aufrechter Position. Die Verwendung
des Gerats in horizontaler Position kann das
Gerat beschadigen.

1. Das Gerat an die Wasserversorgung anschlieRen.
Siehe Anschlie8en des Geréts an einen
Wasseranschluss auf Seite 109.

2. Verbinden Sie den Netzstecker mit einem
Netzanschluss.

3. Stellen Sie den Netzschalter in die Position EIN (I).
(Abb. 57)

4. Losen Sie die Gashebelsperre. Siehe So aktivieren
und deaktivieren Sie die Gashebelsperre auf Seite
710.

5. Driicken Sie den Gashebel am Spriihgriff.

Hinweis: Das Gerit stoppt automatisch, wenn
Sie den Gashebel loslassen.

So stoppen Sie das Gerat

2. Befiillen Sie den Behalter des Schaumspriihers mit
Reinigungsmittel.

ACHTUNG: verwenden Sie
nur von Husqvarna empfohlene
Reinigungsmittel.

3. Schieben Sie die Schnellkupplung am

Schaumspriher in die Schnellkupplung der
Sprihlanze, bis sie einrastet. Der Flansch am

Schaumspriher muss an der Nut in der Spriihlanze
ausgerichtet sein. (Abb. 61)

4. Schlief’en Sie das Gerat an einen Wasseranschluss
an. Siehe AnschlieBen des Gerdéts an einen
Wasseranschluss auf Seite 109.

5. Starten Sie das Gerat. Siehe So starten Sie das
Gerét auf Seite 111.

So verwenden Sie den Schaumspriiher

(PW 360, PW 370)

1. Nehmen Sie den Schaumspriher aus seiner
Halterung. (Abb. 62)

2. Befiillen Sie den Behalter des Schaumspriihers mit
Reinigungsmittel.

Hinweis: Das Gerit stoppt automatisch, wenn Sie
den Gashebel loslassen.

1. Losen Sie den Gashebel am Sprihgriff.

2. Aktivieren Sie die Gashebelsperre. Siehe So
aktivieren und deaktivieren Sie die Gashebelsperre
auf Seite 110.

3. Stellen Sie den Netzschalter in die Position AUS (0).
(Abb. 58)

4. Trennen Sie den Netzstecker von der
Stromversorgung.

5. Trennen Sie das Gerat von der Wasserversorgung.
Siehe Trennen Sie das Gerét von der
Wasserversorgung auf Seite 110.

Hinweis: Trennen Sie das Gerat immer von
der Wasserversorgung, wenn Sie sich langer als 5
Minuten von dem Geréat entfernen.

So stellen Sie den Winkel des

Spriihgriffs ein (PW 360, PW 370)

1. Dricken Sie den Knopf, und drehen Sie den Griff im
oder gegen den Uhrzeigersinn. (Abb. 59)

2. Lassen Sie den Knopf los. Der Griff rastet
anschlielend ein.

So verwenden Sie den Schaumspriiher

(PW 350)

1. Nehmen Sie den Schaumspriiher aus seiner
Halterung. (Abb. 60)

ACHTUNG: verwenden Sie
nur von Husqvarna empfohlene
Reinigungsmittel.
3. Schieben Sie die Kupplung am Schaumspriiher in
den Sprihgriff. Drehen Sie den Schaumspriiher
im Uhrzeigersinn, und lassen Sie ihn los. Der
Schaumspriher rastet ein. (Abb. 63)

4. SchlieRen Sie das Gerat an einen Wasseranschluss
an. Siehe AnschlielBen des Geréts an einen
Wasseranschluss auf Seite 109.

5. Starten Sie das Gerat. Siehe So starfen Sie das
Gerdat auf Seite 111.

6. Drehen Sie den Knopf am Schaumspriiher, um die
Schaummenge einzustellen. Drehen Sie den Knopf
im Uhrzeigersinn fur mehr Schaum. Drehen Sie
den Knopf gegen den Uhrzeigersinn fir weniger
Schaum. (Abb. 64)

7. Drehen Sie die Disenummantelung, um das
Schaumspriihmuster einzustellen. Drehen Sie die
Disenummantelung im Uhrzeigersinn, um ein
kleineres Schaumspriihmuster zu erhalten, oder
gegen den Uhrzeigersinn, um ein breiteres
Schaumsprihmuster zu erzielen. (Abb. 65)
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Wartung

Einleitung

WARNUNG: Bevor Sie eine Wartung

durchfiihren, missen Sie das Kapitel Gber
die Sicherheit lesen und verstehen.

Wartungsplan

Fir alle Wartungs- und Reparaturarbeiten am Produkt

ist eine spezielle Schulung erforderlich. Wir garantieren
die Verfligbarkeit von professionellen Reparaturen und
Wartungsarbeiten.

Genauere Informationen finden Sie unter
www.husqvarna.com.

Instand halten

Vor der Nach Vor der
Verwen- | dem Ge- | Lagerung
dung brauch

Allgemeine Inspektion durchfilhren. Siehe So fiihren Sie eine allgemeine Inspek-

den Kupplungen auf Seite 113.

tion durch auf Seite 112. X

Das Geréat reinigen. Siehe So reinigen Sie das Produkt auf Seite 112. X
Die Spriuihlanze und die Disen reinigen. Siehe So reinigen Sie das Produkt auf %
Seite 112.

Den Wasserfilter reinigen. Den Wasserfilter austauschen, wenn er beschadigt %
ist. Siehe So reinigen Sie den Wasserfilter auf Seite 113.

Die O-Ringe an den Kupplungen schmieren. Siehe Schmieren der O-Ringe an X

Den Filter im Schaumspriher reinigen.

So fiihren Sie eine allgemeine
Inspektion durch

WARNUNG: stellen Sie den
Netzschalter auf AUS (0) und ziehen

Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerat
durchfihren.

ACHTUNG: Trennen Sie das Gerat
von der Wasserversorgung und stellen

Sie sicher, dass alle Teile trocken sind,
bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerat
durchfiihren.

Vergewissern Sie sich, dass die Muttern und

Schrauben am Gerat fest angezogen sind.

- Stellen Sie sicher, dass die Kabel des Geréats nicht
so liegen, dass diese beschadigt werden kénnten.

+  Uberpriifen Sie den Hochdruckschlauch auf

Verschleil und Schaden.

WARNUNG: Nehmen Sie das
Gerat nicht in Betrieb, wenn der

Hochdruckschlauch verschlissen oder
beschadigt ist.

So reinigen Sie das Produkt

WARNUNG: stellen Sie den
Netzschalter auf AUS (0) und ziehen

Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerat
durchfuhren.

ACHTUNG: Trennen Sie das Gert
von der Wasserversorgung und stellen

Sie sicher, dass alle Teile trocken sind,
bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerét
durchfiihren.

.

Reinigen Sie alle auRenliegenden Teile mit einem

trockenen Tuch.

* Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem
Hochdruckreiniger.

« Halten Sie die Lufteinlasse sauber, um

sicherzustellen, dass das Gerat immer eine

ausreichend kihle Temperatur hat.
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So reinigen Sie die Spriihlanze und die Diisen
(PW 350)

WARNUNG: stelien Sie den
Netzschalter auf AUS (0) und ziehen

Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerat
durchfiihren.

A ACHTUNG: Trennen Sie das Gerat vor
der Wartung von der Wasserversorgung.

1. Wenn eine Duse auf der Spriihlanze installiert ist,
entfernen Sie sie von der Spriihlanze. Siehe Ddisen
(PW 350) auf Seite 108.

2. Reinigen Sie die Dusen, die Kupplung an der
Spriihlanze und die Kupplung am Spriihgriff mit
Wasser und Seife. (Abb. 66)

3. Wenn die Dusen verstopft sind, entfernen Sie die
Verstopfung mit dem Reinigungswerkzeug. (Abb. 67)

So reinigen Sie die Spriihlanze und die Diisen
(PW 360, PW 370)

WARNUNG: stellen Sie den
Netzschalter auf AUS (0) und ziehen

Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerat
durchfihren.

A ACHTUNG: Trennen Sie das Gert vor
der Wartung von der Wasserversorgung.

1. Wenn eine Dise auf der Spriihlanze installiert ist,
entfernen Sie sie von der Spriihlanze. Siehe Ddisen
(PW 360, PW 370) auf Seite 108.

2. Reinigen Sie die Disen, die Kupplung an der
Spriihlanze und die Kupplung am Sprihgriff mit
Wasser und Seife. (Abb. 68)

3. Wenn die Dulsen verstopft sind, entfernen Sie die
Verstopfung mit dem Reinigungswerkzeug. (Abb. 69)

So reinigen Sie den Wasserfilter

WARNUNG: stellen Sie den
Netzschalter auf AUS (0) und ziehen

Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerat
durchfihren.

A ACHTUNG: Trennen Sie das Gert vor
der Wartung von der Wasserversorgung.

. Wenn der Gartenschlauchadapter befestigt ist,

entfernen Sie ihn vom Wassereinlass des Gerats.
(Abb. 49)

Ziehen Sie den Wasserfilter heraus. Verwenden Sie
eine Zange. (Abb. 70)

Uberpriifen Sie den Wasserfilter auf Schaden.
Tauschen Sie den Wasserfilter aus, wenn er
beschadigt ist. (Abb. 71)

Spllen Sie den Wasserfilter mit klarem Wasser aus.
(Abb. 72)

Bauen Sie den Wasserfilter in umgekehrter
Reihenfolge ein.

So reinigen Sie den Filter im Schaumspriiher

1.

Driicken Sie den Stift vorsichtig ein kleines Stlick
mit einem kleinen Sechskantschlissel oder einem
ahnlichen Werkzeug heraus. (Abb. 73)

Ziehen Sie den Stift mit einer Zange heraus. (Abb.
74)

Drehen Sie die Disenummantelung gegen den
Uhrzeigersinn, und entfernen Sie sie vom
Schaumspriher. (Abb. 75)

Entfernen Sie den Ring. (Abb. 76)
Entfernen Sie die Schraube und die Abdeckung auf

der rechten Seite. (Abb. 77)

11.

Entfernen Sie die Schraube und die Abdeckung auf
der linken Seite. (Abb. 78)

Entfernen Sie den Clip und die Disenbaugruppe.
(Abb. 79)

Ziehen Sie die Filterhalterung (A) mit einer Zange
heraus. (Abb. 80)

Driicken Sie den Filter (B) vorsichtig mit einem
kleinen Sechskantschlissel oder einem ahnlichen
Werkzeug heraus.

. Spuilen Sie den Filter mit klarem Wasser aus.

Tauschen Sie den Filter aus, wenn er beschadigt ist
oder sich nicht vollstandig reinigen lasst. (Abb. 81)

Montieren Sie den Schaumspriher in umgekehrter
Reihenfolge.

Schmieren der O-Ringe an den
Kupplungen

WARNUNG: stellen Sie den
Netzschalter auf AUS (0) und ziehen

Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerat
durchfiihren.

ACHTUNG: Trennen Sie das Gerat
von der Wasserversorgung und stellen

Sie sicher, dass alle Teile trocken sind,
bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerat
durchfiihren.
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1. Entfernen Sie die Spriihlanze vom Sprihgriff und
den Spriihgriff vom Hochdruckschlauch. Siehe So
entfernen Sie die Spriihlanze auf Seife 108 und So
entfernen Sie den Spriihgriff auf Seite 107.

2. Schmieren Sie die O-Ringe am
Gartenschlauchadapter, an der Spriihlanze und
am Hochdruckschlauch mit Schmierfett. Weitere
Informationen zum richtigen Schmierfetttyp finden
Sie unter Technische Daten auf Seite 117.

(Abb. 82)

So entfernen und installieren Sie das
Gehause der Schlauchtrommel

WARNUNG: stellen Sie den
Netzschalter auf AUS (0) und ziehen
Sie den Netzstecker aus der Steckdose,

bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerat
durchfihren.

A

ACHTUNG: Trennen Sie das Gerat

von der Wasserversorgung und stellen
Sie sicher, dass alle Teile trocken sind,
bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerat
durchfiihren.

Das Gehause der Schlauchtrommel ist mit
3 Schnappverschlissen befestigt.

1. Dricken Sie die 3 Schnappverschlisse ein und
entfernen Sie das Gehause vorsichtig von der
Schlauchtrommel. (Abb. 83)

2. Zum Installieren des Schlauchrollen-Gehauses
driicken Sie es vorsichtig hinein, bis die
Schnappverschliisse einrasten.

Fehlerbehebung

Fehlerbehebungsplan

Problem

Mégliche Ursache

Lésung

Das Gerat springt nicht an.

Der Netzstecker ist nicht an eine
Stromquelle angeschlossen.

Verbinden Sie den Netzstecker mit
einem Netzanschluss.

Der Netzschalter befindet sich in der
Stellung AUS (0).

Stellen Sie den Netzschalter in die
Position EIN (I).

An dieser Steckdose gibt es keinen
Strom.

Einen autorisierten Elektriker kontak-
tieren.

Das Netzkabel ist beschadigt.

Bitte eine autorisierte Servicewerk-
statt kontaktieren.

Der Thermoschutz hat die Stromver-
sorgung unterbrochen.

Warten, bis das Gerat abgekihlt ist,
dann das Gerat erneut starten.

Es wird ein falsches Verlangerungs-
kabel verwendet.

Sicherstellen, dass das Verlange-
rungskabel vollstéandig abgewickelt
ist und dass die Spannungsversor-
gung mit der Spannung des Gerates
Ubereinstimmt.

Das Display startet nicht, wenn der

Netzschalter auf ON (I) gestellt wird.

Der Netzstecker ist nicht an eine
Stromquelle angeschlossen.

Verbinden Sie den Netzstecker mit
einem Netzanschluss.

Die Sicherung brennt beim Starten
oder Betrieb durch.

Es wird ein falscher Sicherungstyp
verwendet.

Sicherstellen, dass eine trage Siche-
rung der Klasse ,C" oder ,K* verwen-
det wird.

Das Gerat stoppt nicht.

Das Gerat ist beschadigt.

Den Netzstecker ziehen und eine au-
torisierte Servicewerkstatt kontaktie-
ren.

Das Gerat wird zu heil.

Der Luftstrom ist zu schwach.

Die Lufteinldsse reinigen.

Das Gerat lauft unrund.

Es befindet sich Luft im System.

Das System entliiften.
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Problem

Mégliche Ursache

Lésung

Der Wasserdruck ist unzureichend.

Der Schlauch ist geknickt.

Darauf achten, dass sich keine Kni-
cke im Schlauch befinden.

Der Netzschalter befindet sich in der
Stellung AUS (0).

Stellen Sie den Netzschalter in die
Position EIN ().

Der Wasserdurchfluss ist unzurei-
chend.

Sicherstellen, dass das Gerat kor-
rekt an die Wasserversorgung ange-
schlossen ist. Fir einen ausreichen-
den Wasserdurchfluss sorgen.

Der Wasserfilter ist verstopft.

Den Wasserfilter reinigen.

Es befindet sich Luft im System.

Das System entllften.

Das Zubehor passt nicht.

Sicherstellen, dass das richtige Zu-
behor verwendet wird.

Der Hochdruckwasserschlauch kann
nicht herausgezogen werden.

Die Schlauchtrommel ist blockiert.

Das Gehéause der Schlauchtrommel
entfernen und die Blockade beseiti-
gen. Die Schlauchtrommel reinigen.

Es liegt eine Undichtigkeit in den
Kupplungen vor.

Die O-Ringe sind verschlissen oder
beschadigt.

Ersetzen Sie die O-Ringe.

Ubersicht zur Fehlerbehebung, Display (PW 370)

Problem

Mégliche Ursache

Lésung

Rotes Temperatursymbol. Weitere
Informationen finden Sie in der Feh-
lermeldung auf dem Display.

Die Umgebungstemperatur im Ar-
beitsbereich ist zu niedrig.

Betreiben Sie das Gerat nur bei Um-
gebungstemperaturen von mindes-
tens 4 °C.

Die Umgebungstemperatur im Lager-
ungsbereich ist zu niedrig.

Lagern Sie das Gerat in einem tro-
ckenen und frostfreien Raum. Stellen
Sie sicher, dass die Umgebungstem-
peratur im Lagerungsbereich Gber

0 °C liegt.

Die Wassereinlasstemperatur ist zu
hoch.

Stellen Sie sicher, dass die Was-
sereinlasstemperatur max. 40 °C be-
tragt.

9
N\

Rotes Werkzeugsymbol. Weitere In-
formationen finden Sie in der Fehler-
meldung auf dem Display.

Der Wassersensor kann den Was-
serfillstand nicht erkennen.

Der Temperatursensor kann die
Wassertemperatur nicht erkennen.

Halten Sie das Gerat an, und warten
Sie 5 Minuten, bevor Sie es erneut
starten. Falls das Problem weiter be-
steht, eine autorisierte Servicewerk-
statt kontaktieren.
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Problem

Mégliche Ursache

Lésung

d
N\

Gelbes Werkzeugsymbol. Weitere In-

Es wird empfohlen, die O-Ringe zu
ersetzen.

Ersetzen Sie die O-Ringe.

Es wird empfohlen, den Wasserfilter
im Wassereinlass des Gerats zu rei-
nigen.

Reinigen Sie den Wasserfilter im
Wassereinlass des Gerats.

formationen finden Sie in der Fehler-
meldung auf dem Display.

Transport, Lagerung und Entsorgung

Transport

+ Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor Sie das Gerat transportieren.

» Trennen Sie das Gerat von der Wasserversorgung,
bevor Sie es transportieren.

« Befestigen Sie das Gerat, um Bewegungen wahrend
des Transports zu verhindern.

Lagerung

+ Lassen Sie das gesamte Wasser aus dem Gerat,
dem Hochdruckwasserschlauch und dem Zubehor
ab, bevor Sie das Gerét einlagern. Siehe Trennen
Sie das Gerat von der Wasserversorgung auf Seite
710.

» Bereiten Sie das Gerét firr die Lagerung vor. Siehe
So bereiten Sie das Gerét fiir die Lagerung vor auf
Seite 116.

« Lagern Sie das Geréat in einem trockenen und
frostfreien Raum.

So bereiten Sie das Gerat fiir die Lagerung
vor

1. Stoppen Sie das Gerat und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose.

2. Trennen Sie das Gerat von der Wasserversorgung.
Siehe Trennen Sie das Gerat von der
Wasserversorgung auf Seite 110.

3. Vergewissern Sie sich, dass alle Zubehorteile
trocken sind.

4. Setzen Sie den Sprihgriff, die Spriihlanze, den
Schaumspriiher und die Disen in ihre Halter ein.

5. Trennen Sie den Hochdruckwasserschlauch
vom Spriihgriff und wickeln Sie den
Hochdruckwasserschlauch auf die Schlauchtrommel
auf. (Abb. 26)

6. Legen Sie das Netzkabel in seine Halterung und
befestigen Sie es mit dem Riemen. (Abb. 84)

7. Klappen Sie den Transportgriff um. Siehe So
klappen Sie den Transportgriff ein und aus auf Seite
107.

Entsorgen

Das Symbol bedeutet, dass das Gerat nicht tiber

den Hausmlill entsorgt werden darf. Recyceln

Sie es Uber lhre ortliche Entsorgungsstelle fir
elektrische und elektronische Gerate. Damit tragen
Sie zu einem ordnungsgemafien Abfallmanagement
bei. Wenden Sie sich an die ortlichen Behérden,
Abfallentsorgungsdienste, lhren Handler oder Verkaufer,
um weitere Informationen zu erhalten. Eine
unsachgemaRe Entsorgung kann sich negativ auf die
Umwelt und die Gesundheit des Menschen auswirken,
da potenziell Gefahrstoffe vorhanden sein kdnnen.

(Abb. 13)

Hinweis: bas Symbol ist auf dem Gerat oder der
Verpackung des Geréts zu finden.

Entsorgen von Elektro- und Elektronik-
Altgeraten

Gilt nur fir Deutschland

Die durchgestrichene Abfalltonne weist darauf hin,

dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, dieses Gerat
getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.
Die Entsorgung im Restmidill oder im gelben Sack

ist verboten. Wenn das Produkt Einwegbatterien oder
Akkus enthalt, die nicht dauerhaft installiert sind,
missen diese vor der Entsorgung des Produkts entfernt
und separat als Batterien bzw. Akkus entsorgt werden.

Informationen zur Riickgabe von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten fiir Privathaushalte:

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte
Vertreiber verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgerate
kostenlos zuriickzunehmen.

Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeraten mit
einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? und
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Lebensmittelhandler mit einer Gesamtverkaufsflache
von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr
oder bestandig Elektro- und Elektronikgerate abgeben
und verkaufen, sind unter den folgenden Umsténden zur
Ricknahme von Geréaten verpflichtet:

1. Beim Verkauf eines neuen Elektro- oder
Elektronikgerats muss der Vertreiber ein Altgerat
desselben Gerétetyps kostenlos zurlicknehmen,
das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie
das neue Gerét bereitstellt. Dies muss an dem
Standort, an dem das Gerat abgegeben wird, oder
in unmittelbarer Nahe geschehen. Privathaushalte
gelten auch als der Ort, an dem das Geréat
abgegeben wird, sofern das Produkt dorthin geliefert
wird: In diesem Fall werden Altgerate ohne Kosten
fiir den Endbenutzer abgeholt.

2. Der Vertreiber muss Altgerate mit einem
Durchmesser von weniger als 25 cm auf Wunsch
des Endbenutzers an der Verkaufsstelle oder in
unmittelbarer Néhe zurlicknehmen. Diese Rlckgabe
muss nicht mit dem Kauf von Elektro- oder
Elektronikgeraten in Verbindung stehen und ist auf
drei Altgerate pro Geratetyp beschrankt.

Bei Abschluss des Kaufvertrags fiir ein neues

Elektro- oder Elektronikgerat muss der Vertreiber den
Endbenutzer lber sein Recht informieren, das Altgerat
zurlickzugeben oder kostenlos abholen zu lassen, und
den Endbenutzer fragen, ob er beabsichtigt, ein Altgerat
bei der Lieferung des neuen Geréts zurlickzugeben.

Dies gilt auch fiir den Vertrieb tGber Telekommunikation,
wenn die Lager- und Versandflache fir Elektro- und

Elektronikgerate mindestens 400 m? betragt oder wenn
die gesamte Lager- und Versandflache mindestens 800
m? betragt, wobei die kostenlose Abholung von Elektro-

oder Elektronikgeraten auf die folgenden Kategorien
beschréankt ist:

+ 1 (Warmeubertrager)

* 2 (Gerate mit Displays) und

* 4 (groRe Gerate mit mindestens einer duleren
Abmessung von mehr als 50 cm)

Fir alle anderen Elektro- und Elektronikgerate muss
der Vertreiber entsprechende Riicknahmestellen in
angemessener Nahe zum Endverbraucher sicherstellen.
Dies gilt auch fur Altgerate, bei denen keine duBere
Abmessung 25 cm Uberschreitet, die der Endbenutzer
zurlickgeben méchte, ohne ein neues Gerat zu
erwerben.

Datenschutz

Alle Endbenutzer von Elektro- und Elektronik-Altgeraten
sind dafir verantwortlich, alle personenbezogenen
Daten von den zu entsorgenden Elektro- und Elektronik-
Altgeraten zu I6schen.

WEEE-Registrierungsnummer

Husqvarna 10168717

Sammlungs- und Verwertungsraten

Gemal der WEEE-Richtlinie sind die EU-
Mitgliedstaaten verpflichtet, Daten tber Elektro-

und Elektronik-Altgerate zu sammeln und diese

Daten an die Europaische Kommission zu

Ubermitteln. Weitere Informationen hierzu finden Sie
auf der BMUV-Website: https://www.bmuv.de/themen/
wasser-ressourcen-abfall/kreislaufwirtschaft/statistiken/
elektro-und-elektronikaltgeraete

Technische Daten

| PW 350 | PW 360 PW 370
Motor und Pumpe
Typ Wechselstrom- Wechselstrom- Wechselstrom-

motor motor motor

Leistung, W 2100 2100 2300
Spannungsbereich, V 230-240 230-240 230-240
Frequenz, Hz 50 50 50
Nennstrom, A 10 10 10
Max. Wasserdurchfluss, I/min 75 7,5 8,3
Wasserauslassdruck, wahrend des Betriebs, bar/MPa 125/12,5 125/12,5 135/13,5
Max. Wasserauslassdruck, bar/MPa 150/15 160/16 17017
Max. Wassereinlassdruck, bar/MPa 10/1 10/1 10/1
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PW 350 PW 360 PW 370
Max. Wassereinlasstemperatur, °C/°F 40/104 40/104 40/104
Max. Wassereinlasstemperatur (im Saugmodus), °C/°F | 20/68 20/68 20/68
IP-Schutzart IPX5 IPX5 IPX5
Sicherheitsklasse Klasse | Klasse 1 Klasse 1
Schmierung
Schmierfetttyp fir die Schmierung von O-Ringen Weies Univer- | Weilles Univer- | WeiRes Univer-
sal-Silikonfett sal-Silikonfett sal-Silikonfett
Gewicht
Gewicht, kg 21,7 22,1 22,7
Gerauschemissionen 23
Schallleistungspegel, gemessen dB (A) 86,3 86,3 86
Schallleistungspegel, garantiert Ly dB (A) 85+3 85+3 86+3
Schallpegel 24
Schalldruckpegel LpA, dB(A) | 71,122 | 71,12 | 70,8+2
Vibrationspegel 25
Hand/Arm (mit Standarddiise) m/s? | <25 | <25 | <25
Zubehor
Zugelassenes Zubehér
Zugelassenes Zubehdr Art.-Nr.
Oberflachenreiniger SC 400 590 65 78-01
Oberflachenreiniger SC 300 590 65 79-01
Wasserfilter 590 65 93-01
Ruckflussstop 590 65 95-01
Saugschlauch 590 65 97-01
Schaumspriiher FS 400 546 87 18-01
Schaumspriiher FS 300 590 66 04-01
Wasseransaugdise 590 66 05-01
Rotierender Biirstensatz 590 66 06-01

28 Umweltbelastende Gerauschemissionen, gemessen als Schallleistung (Lya) gemak EG-Richtlinie

2000/14/EG.
24 Schalldruckpegel gemaR ISO 3744.
25 Vibrationspegel gemaR 1SO 5349-1.
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Zugelassenes Zubehor Art.-Nr.

Fahrzeugsatz 590 66 07-01
Verlangerungsschlauch, textilverstarkt, 8 m 590 66 08-01
Verlangerungsschlauch, stahlverstarkt, 10 m 590 66 09-01
Rohrreinigungsschlauch, 15 m 590 66 10-01
Abgewinkelte Spriihlanze 590 66 11-01
Stein- und Holzreiniger 590 66 12-01
Fahrzeugreiniger und -wax 590 66 13-01
O-Ring-Satz 591 10 64-01
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Konformitatserklarung

EU-Konformitétserklarung

Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden, Tel:
+46-36-146500, erklart in alleiniger Verantwortung, dass
das Gerat:

Beschreibung Hochdruckreiniger
Marke Husqgvarna

Typ/Modell PW 350, PW 360
Identifizierung Seriennummern ab 2023

die folgenden EU-Richtlinien und -Verordnungen erfullt:

Elektronikgeraten®

Verordnung Beschreibung

2006/42/EG »,Maschinenrichtlinie”

2014/30/EU LEMV-Richtlinie“

2000/14/EG Anhang V Luber umwelt?elastende Gera}usc?emlssmnen von zur Verwendung im Freien vorge-
sehenen Geraten und Maschinen

2011/65/EU ,zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und

und dass die folgenden Normen

und/oder technischen Daten angewendet

werden: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A1:2019/
A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN 60335-2-79:2012, EN
62233:2008, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021,

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN 61000-3-3:2013/
A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Informationen zu Gerauschemissionen finden Sie unter
Technische Daten auf Seite 117.

Huskvarna, 2023-11-20

Claes Lossal, Entwicklungsleiter/Gartenprodukte,
Husqgvarna AB

Verantwortlich firr die technische Dokumentation

C€
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EU-Konformitatserklarung

Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden, Tel:
+46-36-146500, erklart in alleiniger Verantwortung, dass

das Gerat:
Beschreibung Hochdruckreiniger
Marke Husqvarna
Typ/Modell PW 370
Identifizierung Seriennummern ab 2023

die folgenden EU-Richtlinien und -Verordnungen erfiillt:

Verordnung Beschreibung

2006/42/EG »Maschinenrichtlinie”

2014/30/EU ,EMV-Richtlinie”

2000/14/EG Anhang V Luber umwelt?elastende Gergusc?emlssmnen von zur Verwendung im Freien vorge-
sehenen Geraten und Maschinen

2011/65/EU »Zur Bes_chrar?_kung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeraten

und dass die folgenden Normen

und/oder technischen Daten angewendet

werden: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A1:2019/
A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN 60335-2-79:2012, EN
62233:2008, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN
IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN 61000-3-11:2019, EN
IEC 63000:2018.

Informationen zu Gerduschemissionen finden Sie unter
Technische Daten auf Seite 117.

Huskvarna, 2023-11-20

s

Claes Lossal, Entwicklungsleiter/Gartenprodukte,
Husqgvarna AB

Verantwortlich fiir die technische Dokumentation

C€
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MeTagopd, amroBrKkeuon Kal GTTOPPIYN.....c.cocovereeenennne. 140
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Eicaywyn

Mepiypagn TPoidVTOG

To TpoidV gival pia NAEKTPIKA GUOKEUR TTAUGNG PE uWnAn
Triean. To TTPoioV YTTopEi va AEITOUPYAOE! e DIAPOPETIKA
€TTITTEdA TTiETNG VEPOU Kal JIAPOPETIKA KaBapIoTIKA
péoa.

MpoBAetTopevn xprion

XpnOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV POVO YIa OIKIOKO KaBapIiouo.
Mnv xpnaigoTroigite To TTPoIdV yia AAAEG EPYOTiES.
XpnoiYoTroInaTe 1o TTPoidv povo ae opBia B<an.

EmoKoNOoN TPOoidvTog

(Eix. 1)

KaAwdio Tpogodoaiag

AaBn aviywaong

Eioodog vepou

ZwAAvag vepoU uwnAig TTieang

KapoUh owAiva

AaBn yeTagpopag

AI0KOTITNG 10X U0G

066vn (PW 370 pévo)

Kovté akpoguaio

0. Zmplypa kaAwdiou peupaTog

1. EAaOTIKOG IHAVTAG YIa TO OTHAPIYUA KaAwdiou

pelpaTOG

12. Eicaywyn aépa

13. EAQOTIKOG INAVTAG VIO TOV WEKATTHPA aPpoU

14. Baaon yia tn AaBr) wekaagpou Kal To TTATOAI
Wekagpou

15. EpyoaAeio kaBapiopoU akpo@uaiwv

16. Baan akpoguaiou (PW 350 povo)

17. Wekaotipag appou (PW 360 kai PW 370)

18. Wekaatnpag agpou (PW 350)

19. AKpo@Ualo pE TTEPITTPEPOHEVO TTidaKa vepou (PW
350)

20. Akpo@ualo e iglo Tidaka vepou (PW 350)

21. Aapr wekaopou (PW 350)

22. haTtoM wekaapou (PW 350)

220N RMON 2

-

I'Isplsx(')usva Mrropei va 1axUouV €BVIKOi KavoVvIoHOi
TToU B€TOUV OpIa OTN XPrON TOU TTPOIOVTOG.

23. NaBn yekaapou (PW 360 kai PW 370)
24. ThaTtohl wekaapou (PW 360 kai PW 370)
25. Akpoouaio 3 ae 1 (PW 360 kai PW 370)
26. Eyxeipidio xpnong

Emokotnon 086vng (PW 370)

21NV 00d6vn gp@avideTal n KATAATAAN TOU TTPOIOVTOG.

Edv epgaviaTei éva pivupa atnv 006vn, BA. Modypauua

avripeTwmmang mpoPAnudrwy, o8ovn (PW 370) arn

gehida 140.

(Eik. 2)

1. TMpoBoAn 086vNng 1, TTANPOPOpIEG OXETIKA PE TNV
Tpéxouaa AeiToupyia

2. TpoBoAr 086vNnG 2, TTANPOPOPIEG TKETIKA HE TN
guVOAIKH AgiToupyia

3. Mevou

4. Xpovog Tpéxouaag Asimoupyiag, AA:AA 26

5. Odnyieg pUAagng

6. Tpéxouoa katavaAwan vepou

7. Tpéxouoa BepUokpaaia vepou

8. Xpdvog auvoAikrg Aeimoupyiag, QQ:AAAA 27

9. ZuvoAikn kaTtavaAwan vepou

10. Méon Beppokpaaia vepou

26 H popen Tou xpovou aralel ag QQ:ANAA £dv 0 XpOvog Tpéxouaag AsIToupyiag gival TTavw aTréd 59 AeTrTa kai

59 deutepoOAeTTTA.

27 H popen Tou xpovou aralel ag QQQ:AA:AA edv 0 xpdvog GUVOANIKAS AsIToupyiag gival TTavw aTré 99 wpeg, 59

AeTTTd KOl 59 deuTePOAETTTA.
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2 UupoAa OTO TTPOIGV

(Eix. 3)

(Eik. 4)

(Ek. 5)

(Eik. 6)

(Ek. 7)

MPOEIAOMOIHZH:
AUTO TO TTPOIOV UTTOPEI
va gival TIKivouvo

KQlI VO TTPOKOAETEI
goBapd TPAUUATIOWO N
Bavaro Tou XEIPIoTA

N GAAwv atépwy. Na
€i0TE TTPOTEKTIKOI KAl
va XPNOIUOTTOIEITE TO
TTPOIOV OWAaTA.

AlaBAaTE TTPOTEKTIKA
TO €YXEIPIIO XpNong
Kal BeBaiwBeite OTI
EXETE KATAVONTEI

TIG 0dNYiEg TTPOTOU
XPNOIUOTTOINCETE QUTO
TO TTPOIOV.

To poiov d¢ev eivai
KataAAnAo yia guvdean
aTtnVv Tapoxn Toalou
VEPOU.

O midakeg vepou
UWNANG TTiEaNng PTTOPEi
va gival €TiKivouvol,
€AV XpnNalpoTToInBouyv
ME AGBOG TPOTTOG.

O midakag dev

TTPETTEI VO KATEUBUVETAI
TTPOG ATOMA, NAEKTPIKO
€EOTTAIONO 1) TO TTPOIOV.

MepiBaAAovTiKn
gnuavan. To Tpoidv
Il N CUOKEUQTia TOU

(Ex. 8)

(Ex. 9)

(Eix. 10)

(Eik. 11)

TTPOIOVTOG OEV ATTOTEAEI
OIKIOKO ATTOPPIKMA.
AvVOKUKAWOTE TO O€
EVKEKPIPEVN TOTTOBETIQ
ATTOPPIYNG NAEKTPIKOU
KOl NAEKTPOVIKOU
eCoTTAIOOU.

EpyaAeio kAaong .

ETIKETQ EKTTOUTTWV
Bopufou aTo
TTEPIBAANOV TUPQWVA JE
00nyieg Kal KavovIoUoUg
NG EE ka1 Tou

H.B. kai Tn vopoBeaia
NS NoTiag Neag
Ouahiag "Kavoviopog
yla TNV TTPOCTOdia

TWV TTEPIBAANOVTIKWV
Opagewv (EAeyX0G
BopuBou) Tou 2017".

H eyyunuévn o1adun
NXNTIKNG 10XUOG TOU
TTPOIOVTOG KaBopileTal
aTtnv evotnTa 7Texvika
agroixeia arn gelida 141
KOl TNV ETIKETA.

MpooTtaagia ammd pon

VEPOU XaPNAAG TTiEaNG
a1Td OTTOIOdNTTOTE YWVid.

MpoaTatéwTe atTd TOV
TTAYETO.
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Ex12) To Trpoiov
OUPMOPQWVETAI YE TIG
Ioxuouaeg odnyieg EK.

I'Isplsx()psvu AN oUpBoAa/anpaTa TTou
UTTAPYXOUV OTO TTPOIOV OVAPEPOVTAI OE ATTAITATEIG
TTOTOTTOINONG YIA OPITUEVEG QYOPEG.

Znud oTo TTPoiov
Aev @époupe €uBUVN yia CnUIEG OTO TTPOIOV HAG EAV:
To Tpoidv €xel €MIaKeUOATEI AavBagpéva.
To TTPOIdV £XEI ETTIOKEUAOTEI PE EEAPTAPATA TTOU OEV

TIPOEPXOVTAI ATTO TOV KATAGKEUAQTTH 1) TTOU eV £X0UV
€YKPIBEi aTTO TOV KOTATKEUATTH).

To mpoiov d1abETel éva ageagoudp TTou dev
TTPOEPXETAI ATTO TOV KATAGKEUATTH 1) TTOU BEV £XEI
€YKPIOEI ATTO TOV KATAOKEUATTH.

To TIPOi6V JeV £XEI ETTIOKEUOOTEI € EYKEKPIPEVO
KEVTPO TEPPIG 1) OTTO EYKEKPIYEVN APXH.

Y1rootipign

Mo UTTOaTAPIEN TXETIKA PE TO TTPOIOVY, JETAREITE

aTtnv evotnta "YmoaTthpign" atn dielBuvan
www.husgvarna.com yia va oTToKTAOETe TTpdaaan ge
odnyieg, 0dnyoug miAuang TTPORANUATWY r yia va
xpnaipotroinoete 1o Self-Service kai Tov Bonbo yia 1a
TpoiévTa Tng Husgvarna (eav gival dlaBéaiyog atnv
ayopd gag). MNa TepITaoTeEPN UTTOOTAPIEN OXETIKA HE
TO TIPOIOV, aTIEUBUVOEITE OTOV AVTITTPOTWTTO T£PRIG TNG
Husqvarna.

Ao@aAeia

Opigpoi yia TNV ac@daAsia

MNa TNV emaoniuavan 18IKwy
ONUAVTIKWY TUNUATWY TOU
EYXEIPIOIOU XpNaIYoTTOIoUVTAl
TTPOEIOOTTOINTEIG, TUOTATEIG
TTPOTOXNG KAl ONPEIWTEIG.

NMPOEIAOMOIHZH:
XpnaiyoTroigital étav
UTTAPXEI KivOUVOG
TPAUPATIOPOU 1 Bavarou
TOU XEIPIOTA 1} GAAWV
TTOPIOTAPEVWYV ATOPWY,
av dgv TNPNBoUV ol
odnyieg TTou TTapEXovTal
aTo EYXEIPIDIO.

MPOXOXH:
XpnaiyoTroigital étav
UTTAPXEI KivOUVOG
TTPOKANONG {NMIAg OTO
TTPOIOV, o€ GAAQ UAIKA i

OTOV TTAPOKEIPMEVO XWPO,
av &gv TNPnBouv ol
odnyieg TTou TTapEXovTal
aTo EYXEIPIdIO.

Mepiexopeva XpnaipoTroigital
ylO TTAPOXN TTEPICTOTEPWV
TTANPOYOPIWYV, Ol OTTOIEG
xpelalovral g€ pia OeOOPEVN
KAaTtaaTaaon.

evikég odnyieg agpaAeiag

MPOEIAOMNOIHZH:
MpoToU XPNOIPOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dlaBAaTE

TIG TTAPAKATW
TTPOEIBOTTOINTIKES
odnyieg.

« AUTO TO TTPOIOV €ival
€TMKivOuvo av dev
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XpnaiyotroinBei cwaTd n
av OV €i0TE TTPOTEKTIKOI.
Av dev TnpEiTe TIC 0dNYiEC
ag@QaAgiag, uTropei va
TTPOKANBEI TPAUPATIONOG 1)
Bavarog.

o [PETTEI TTAVTA VA TTPOTEXETE
Kal va XPNOIUOTTOIEITE TV
Koivr) Aoyikn. Av d¢gv €ioTe
BERalol TTWG va XEIPIOTEITE
TO TTPOIOV O€ MIA 1B1AITEPN
KATAOTOaN, OTAUATHOTE Kl
MIANOTE PE TOV QVTITTPOCWTTO
agepPig TnG Husqvarna trpoTou
OUVEXIOETE.

 [Npémel va BupdaTe 611 0
XEIPIOTNG BewpeiTal UTTEUBUVOG
yIO ATUXAMOTA TTOU PTTOPEI va
TTPOoKANBoUV g€ aAAa dtopa i
aTnv TTEPIOUTia TOUG.

« Na diatnpeite T0 TPOIOV
KaBapo. BeBaiwbeite OTI
pTTOpEiTE Va dlaBaaeTte KabBapd
TIG VOEILEIC KAl TA ONUaTA.

e Mnv emTpETTETE TTOTE € TTAIOIA
N GAAQ atopa, TTou Oev
EXOUV EEOIKEIWOEI PIE AUTEG TIG
odnyieg, va XpnaIUOTTOINTOUV
TN guokeun. O1 TOTTIKOI
KQVOVIOWOI YTTOPEi va BETouV
TTEPIOPITHOUG YIa TNV NAIKIa
TOU XEIPIOTH).

« Evrog EE: Autd 10 TTpOIidV
MTTOPEI va XpNOIKOTTOINBEI
QTTO ATOMA HE TTEPIOPITPEVES
OWMATIKEG, AITONTHPIEG

r S1avoNTIKES IKAVOTNTEG,
€QO0oV BpigkovTal UTTo
eiRAewnN 1 £xouv AGBel
00nyieg yia TOV ag@aAn
XEIPIOPO TOU TTPOIOVTOG

KQlIl KATAVOOUV TOUG
JUVETTAYOUEVOUG KIVOUVOUG.
Evrég EE: Auto TO TTpOidv
MTTOPEI va XpnaiJoTroinoei
aTTo ATOMA TTOU dEV

€XOUV TNV QTTAITOUMEVN
EUTTEIPIO N YVWON,EQO00V
Bpiokovtal utrd €TTiRAEWN

N €xouv AABel 0dnyieg yia

TOV QOQAAr XEIPIOUO TOU
TTPOIOVTOG KAl KATAVOOUV TOUG
OUVETTAYOHEVOUG KIVOUVOUG.
Ektog EE: AuTo TO TTpOIioV
OEV TTPETTEI VA XPNCIYOTTOIEITAI
ATTO ATOMA UE TTEPIOPITUEVES
OWMATIKEG, AIgONTAPIEG N
dIavonTIKEG IKAVOTNTEG.

Ektog EE: Autd 1O TTpOioV
Oev TTPETTEI VO XPNOIYOTTOIEITAN
aTTo aTopa TTou dev dlaBEToUV
TNV QTTAPQITATN EYTTEIPIA
yvwarn.

Mnv xpnOIUOTTOIEITE TO
TTPOIOV, Qv €i0TE KOUPATUEVOI,
AappPwAaATOl ) UTTO TNV

ETTAPEIO AAKOOA, VAPKWTIKWY
N @aPUAKwWY. AUTa £X0OUV
QPVNTIKEG GUVETTEIEG OTNV
opaan, TNV AUTOTUYKEVTPWON,
TOV GUVTOVIOUO KaIl TNV KPian
agag.
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e Mnv xpnoIPOTTOIEITE TO TTPOIOV
av gival EAATTWHATIKO.

¢ Mnv TPOTTOTTOIEITE TO TTPOIOV
Kl UV TO XPNOIUOTTOIEITE
av €ival EPAVES OTI EXEI
TpoTToTTOINBEI OTTO AAAOUG.

Odnyieg ao@aAeiag yia
AsiToupyia

MPOEIAOMOIHZH:
[MpoTou XPNOIUOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dIaBACTE

TIG TTOPOKATW
TTPOEIDOTTOINTIKEG
odnyieg.

« Mnv XpNOIYOTTOIEITE TO
TTPOIOV €AV TO KOAWDIO
TPOYOdOUTIAG, O EUKAPTITOG
OwARvVag uWPnAng TTieang, n
ag@aAeia akavoaAng ykadiou
N N AaPr) YeKaouou €xel
uTTOOTEI NUICAL.

o [pETTel va eAEYXETE yIa {NMIES
TTPOTOU XPNOIUOTTOINTETE TO
TTPOoIoV. MnVv XpNOIUOTTOIEITE
TO TTPOIOV av eEapThpaTa
€XOUV UTTOaTEl {NUIA R
AgitTouv.

« Kpatnate aixtda mn Aafn
WEKOAOHOU HE Ta dUo
Xépia. Auvaun KAWTONUATOG
TTPOKUTTTEI OTAV TPARATE TN
gkavoaAn ykadiou.

» Na €igTe TTPOTEKTIKOI OTAV
AEITOUPYEITE TO PNXAvVNUA.

H uywnAR TTiean Tou
TTAPEXETAI ATTO TO TTPOIOV
gival emmiIkivduvn Kal JTTopEi va
TTPOKAAETEI TPAUPATITMO.
Mnv OTPEPETE TOV TTIOAKA
TTPOG TA E0AG 1) TTPOG

TNV KaTeuBuvan aAAwv
avBpwTttwyv 1 {wwv.

Mnv OTPEPETE TOV TTIOAKA
TTPOG TA €0AG ) TTPOG

TNV KaTeuBuvan aAAwv
ATOPWV YIa TOV KaBapIguo
uTTOONUATWV.

Mnv OTpEPETE TOV TTIOAKA
TTPOG TNV KATEULBUVON TOU
NAEKTPIKOU €EOTTAICOU 1) TOU
idlIou TOU TTPOIGVTOG.

Ortav xpnOIUOTTOIEITE TO
TTPOIOV, TTPETTEI VA QOPATE
EVKEKPIPEVO ECOTTAIOUO
QTOMIKNG TTPOCTATIAG.
Avatpéfte aTnv evoTnTa
EéormAioucg aropikris
mpoaraaiag arn geAida 129.
Mnv XpNOIYOTTIOIEITE TO TTPOIOV
KOVTA O€ ATOMA, EKTOG

€AV XPNOIKOTTOIOUV £COTTAITUO
TTPOCTATIOG.

Eav xpnoiyoTtroigite
KaBapIaTIKO, aKOAOUBNOTE TIG
odnyieg ag@aAegiag yia 1o
KaBapIoTIKO PETO.
XpNOIYOTTOIEITE HOVO
KaBapIOoTIKA TTOU TUVIGTWVTAI
atré Tnv Husqgvarna. AAa
KaBapIOTIKA 1) XNUIKA PTTOPEI
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vVa ETTNPEATOUV TNV Ag@AAsIa
TOU TTPOIOVTOG.
XPNOIYOTTOIEITE TN OWATH
TTiEON VEPOU Kal TA

OwaTa KabapIoTIKA Kal
XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV
MOVO yIa TIG EpYATieg

TTOU QVO@EPOVTAI OTO

TTapov eyxelpidio. Eav
XPNOIUOTTOINTETE EGQAAPEVN
TTiETN VEPOU, KABAPIOTIKO

N GAAO TTPOIOV yia GAAEG
EPYATIEG EKTOG ATTO QUTEG
TTOU ava@EpovTal aTo

TTaPOV £yXEIPIDIO, UTTOPEI vVa
TTPOKANBEI nUIA OTO TTPOIOV,
TIG ETTIPAVEIEG, TA UAIKA 1
aAAeg ouoakeuég. H Husqvarna
Oev atrodEXETAI KAMIa EuBUVN
yia {nuia Tou TTPOKANRBnKe
atrd E0QOAPEVN XPARON.

Aegv guviaTtaral n guvdean
TOU TTPOIOVTOG O€ TTAPOXN
TTO0IJOoU vepou. Eav

TTPETTEl VO OUVOETETE

TO TTPOIOV O€ TTAPOXT)
TTOTIUOU VEPOU, TNPEITE

TOUG TOTTIKOUG Kal €BVIKOUG
KQAVOVIOUOUG. XPNOIUOTTOINOTE
ouaTNUA QVTETTIOTPOPNG (OEV
TepIAapBaveral), av givai
artrapaitnto. To vePO TToU EXEl
OIEABEI aTTO €vav To gUaTNUA
QVTETTIOTPOYPNG Oev BewpeiTal
TTOTIO.

Mnv wekadete EUPAEKTA UYPA.
Kivduvog ékpnéng.

Mnv emiTpETTETE O TTAIBIA VO
XPNOIYOTTOIOUV TO TTPOIOV.
Ta TTaudia TpETEl va
eMRAETTOVTAI, WATE VA PNV
TTaifOUV PE TO TTPOIOV.

Mnv eITPETTETE € ATOUA VA
XEIPICOVTAI TO TTPOIOV XWPIg
ektTaideuan.

XpNOIYOTTOIEITE HOVO
eCapTAMATA KOl AVTAAAQKTIKA
EYKEKPIPEVA QTTO TN
Husqvarna.

BeBaiwbeite 6T N NAeKTPIKA
guvoean TTPAYHATOTTOIEITAI
ATTO EYKEKPIPMEVO NAEKTPOAOYO
Kall OTI GUUPOPPUWVETAI PE TO
mrpoTutro IEC 60364-1.
XpnaipotroinaTe pia diatagn
TTPOCTACIOC ATTO PEUMATO
dlappong TTou SIOKOTITEI

TNV TTAPOXI PEUMATOG, EQV
TO pEUPa dIOPPONG Eival
peyaAutepo atro 30 mA yia 30
ms. Edv dev d1aBETETE dIATAEN
TTPOCTATIOG ATTO PEUUATA
d1apporng, XPNOIKMOTTOINDTE
MIO GUOKEUN PE KUKAWUO
yeiwong.

XPNOIYOTTOINOTE ATQPAAEIEG
€KKivnang/kabuaTtepnaong
KIVNTPa YE Ta
XapaktnpioTika C n D,
gUPQWVA JE TO TTPOTUTTO
IEC 898-1 11 IEC947-2 )
QVTIOTOIXO TTPOTUTTA EKTOG
IEC.
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[MAnpo@opieg ouvOeTNG
avriotaong PW 370: Karta

TN oUVOEDN TOU GUOTHATOG
TTAUONG uYnAng trieang PW
370 og TTapoxn pEUPATOG,

N MEYIOTN ETTITPETTOUEVN
guvBeTn avrtiagTaon eivai 0,144
Q (Zmax). ZupBouleureite
TOV TTAPOXO PEUMATOG VIO VO
BeBaiwBeite OTI 0 €LOTTAITUOG
€ival guvoEedENEVOC HOVO

g€ TTapoX PEUPATOC UE

TN MEYIOTN ETTITPETTOMEVN
guvOeTn avtioTaon
MIKPOTEPN.

Agv aTTAITOUVTAI EVEPYEIES YIA
TNV TTPOTAPHOYI) TTPOIOVTWYV
TTOU PEPOUV anuavan OITTAAG
TAONG KAl uXvoTNTOG.

Eav €ival amrapaitnto va
XPNOIMOTTOINTETE KAAWDIO
ETTEKTAONG, BEPBAIWOEITE OTI
gival kKatadAAnAo yia xpron

o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG.
BeBaiwBeite 011 N TTPICQL
BpiokeTal ge eAGxIOTN
arroataan 60 mm atrd 1o
£0a@og. H auvdean TTpeTTel va
dlatnpeital TTavra oTeEYVN.
TotroBeTr\aTE TOV OIOKOTITN
AgIToupyiag atn B¢an
atrevepyotroinang (0),
QTTOOUVOEDTE TO PIG PEUMATOG
KQI EVEPYOTTOINATE TNV
aOo@AAEIa TNG OKAVOAANG
yKadiou TTpIV QTTOUAKPUVOEITE
QTTO TO TTPOIOV.

TotroBetr\oTE TOV OIOKOTITN
AgiIToupyiag atn Béan
arrevepyotroinong (0) kai
QTTOOUVOEDTE TO PIG PEUMATOG
TTPOTOU OAAGEETE ageaouap.
TotroBeTr\oTE TOV OIOKOTITN
AgiIToupyiag atn BEan
atrevepyotroinang (0) kai
QTTOOUVOEDTE TO QIG PEUPATOG
TTPIV OTTO TOV KABAPIgUO 1) TN
QuUVTHPNON TOU TTPOIOVTOC.
Mnv XpNOIPOTTOIEITE TO TTPOIOV
g€ TePIBAAAOVTA OTTOU N
Beppokpaaia TePIBAANOVTOG
gival xapnAotepn atréd 0°C.
Mnv €KKIVEITE Eva TTPOIOV TTOU
EXEI TTAOYWOEL.

Mnv XpNOILOTTOIEITE TO TTPOIOV
g€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

Mnv TOTTOBETEITE AVTIKEIPEVA
TTAVW aTO TTPOIGV OTAV
BpiokeTal g€ Aeiroupyia.

Mnv TTivETE VEPO TTOU EXEI
XPNOILOTTOINBEI YE TO TTPOIOV.
Mnv XpNOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV
KOVTA 0€ aVOIKTA TTapdbupa.
Na TTpOgEXETE TUXOV
QVTIKEIJEVA TTOU EKTOEEUOVTAI.
YTTapXel Kivduvog va
EKTOCEUBOUV TTETPEG Kal
XOAQPA QVTIKEIMEVA OTA HATIO
0gag, TTPOKAAWVTAG TUPAWAN
N goBapd TPAUUATIOUO.

Eav To Tpoidv dev Asitoupyei
owaTad, AVaTPEETE aTNV
Avriuetwmon mooBAnuaTwy
orn geAida 139.
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E€otrAIop6g atopikig
TTPOCTATIag

MPOEIAOMNOIHZH:

[MpoToU XPNOIUOTTOINTETE

TO TTPOIOV, dIaBAaTE
TIG TTOPOKATW
TTPOEIOOTTOINTIKEG
odnyieg.

* O €EOTTAIOUOG ATOUIKNAG
TTPOCTACIAC OEV UTTOPEI
va e€aAeiyel Tov Kivduvo
TPAUPATIOPWY, WATOTO
MEIWVEI TN 0ORAPOTNTA TOUG
g€ TTEPITITWAN ATUXAMUATOG.
O avmirpoowTrog Ba aag
BonBnaei va eTmAECETE TOV
OwaTo £EOTTAITUO.

* Na xpnoiyotroigite
avTIOANIOONTIKEG UTTOTEG I
TTaTTOUTOIO BAPEOG TUTTOU.
Na pnv XpnoIYOTIOIEITE TO
TTPOIOV PE QVOIXTA TTATTOUTOIA
A EUTTOAUTOL.

« XpNOIPOTTOINOTE POUXITHO
TTPOC0TACIAG.

» XPNOIUOTTIOIEITE EYKEKPIYEVN
TTPOCTACIA AKONG.

» XpPnOIYOTTOIEITE
TTPOCTATEUTIKA YUAAIQ.

« Kara tn Asitoupyia Tou
TTPOIOVTOG, UTTOPOUV VO
OXNUOTIOTOUV agpOAUuATA.
H gigT1Tvor) agpoAupaTwy
MTTOpPEI va gival eTTIKIVOUVN

yia TNV uyEia. XpnoIPOTTIOIEITE
MECQ TTPOCTATIOG TNG
QAVATTVONG KATNyopiag

FFP2 i icoduvapa, eav
XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV O€
TTEPIBAAAOVTA OTTOU PTTOPOUV
va OXNMaTIOTOUV ETTIKIVOUVA
agpoAupara.

2 UOKEUEG ATQAAEiag aTo TTPOIOV

MPOEIAOMNOIHZH:
[MpoToU XPNOIUOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dIaBAaTE

TIG TTAPOKATW
TTPOEIDOTTOINTIKEG
odnyieq.

Mnv XpNOIKOTTOIEITE TO TTPOIOV
ME TUOKEUEG ATQOaAEIQG TTOU
€Xouv utroaTei {nuId ) dev
A€ITOUpYOUV OWATA.

Mnv agaipeite 4 unv
TPOTTOTTOIEITE TIG CUTKEUEG
aoQaAgiag.

MpETTel va KAVETE TOKTIKA
EAEYXO TWV TUOKEUWV
ag@aleiag. Eav ol UOKEUEG
QOQaAEIQG £XOUV UTTOOTEI
nNuid ) dev AeIToupyouv
owaTa, atreuBuvBeite aTov
avTITTPOOWTTO OEPRIC TNG
Husqvarna.

Ao@pdaAeia okavdaAng ykadiou

H aog@aAcia Tng akavdaAng
ykaciou (A) atroTpETEl TNV
akouala AsiToupyia Tng
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okavdaAng ykadiou (B). Orav

N ao@AAeia TNG aKavOAAng
ykadiou gival oTn B€on
ao@aAiong, N okavoAaAn ykadiou
Oev UTTOPEI Va TTIECTEI TTPOG TA
METQ.

« PW 350

(Eix. 14)
« PW 360 kai PW 370

(EIk. 15)
2KavdaAn ykaliou

To TTpoidV ekKIvEi OTAV TTIECETE
TN OKavOAAn yKadlou TTpog

Ta péaga. H Asitoupyia Tou
TTPOIOVTOG BIOKOTITETAI OTAV
atreAeUBEPWVETAI N TKAVOAAN
ykadiou.

O¢epuIKn TTpOCTATIT

To Tpoidv dIaBETEl AUTOPATN
Bepuikn TTpoaTagia. Av n
guakeun utrepBeppavOei, n
Beppuikn TTpoaTadia Ba SIOKOWEI
TNV TTAPOXI PEUPOATOG OTO
TTPOIoV. Av n BepuIKn
TTPOCTACIO £XEI OIAKOWEI TNV
TTAPOXH PEUMATOG, TTEPIUEVETE
MEXPI VO KpUWOEl To TTpoiov. H
BepUIKN TTPOCTACIO ETTAVEPXETAI
auTopaTa oTav n Bepuokpaaia
TOU TTPOIOVTOG EivVal ETTAPKWG
XaHNAn.

YSpauAikn BaABida ektévwang

To 1Tpoidv dIaBETE
EVOWMATWHEVN UOPAUAIKA
BaABida ekTOGVWONG TTOU
QTTOTPETTEI TNV UTTEPBOAIKA
UWnAR TTiECN OTO OUCTNUA.

Odnyiec aogpaAegiag yia n
guvtipnon

MPOEIAOMNOIHZH:
MpoTou ekTEAETETE
gpyaaieg ouvtApnang
aTo TTpOoidv, dlaBaaTe
TIG TTAPAKATW
TTPOEIDOTTOINTIKEG
odnyieg.

MPOXOXH: EkTeAgite
TTAVTA TIG EPYATIES
auvTApNang TpIv
EKKIVITETE TO TTPOIOV
META ATTO PEYAAO XPOVIKO
o1daTnua ammobrnkeuong.

A

» TommoBeTAOTE TOV BIAKOTITN
AgiToupyiag aTn B¢an
atrevepyotroinang (0) kai
QTTOOUVOETTE TO PIG PEUMATOG
a1Td TNV TTNYNR TP0Yod0aiag
TTPOTOU EKTEAETETE EPYATIES
guvTrPENONG OTO TTPOIOV.

« ATTOOUVOEQTE TO TTPOIOV
QTTO TNV TTNYN VEPOU KAl
BeBaiwBeite 611 OAQ TO
eCapTnpaTa gival aTeEyva
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TIPIV EKTEAETETE EPYATIES
guvTAPENONG OTO TTPOIOV.

« Na TTpayuaToTTOoIEITE YOVO TIG
EPYATieg ouvTAPNONG TTOU
TTEPIAaUBAvovVTal OTO TTAPOV
EYXEIPIOIO Xpnang.

« Na xpnoiyoTrolgite
MOVO avTOAAQKTIKA TTOU
guVIOTWVTAI ATTO TNV
Husqvarna. O1 eukapTrTol
OWANVEG, Ta €apTAUATA
Kal Ol gUVOETOI VEPOU
UWNARG Trieong eivai
ONMAVTIKA YIA TNV ag@AAEIa
KaTd TN AcIToupyia Tou
TTPOIOVTOG. XPNOIUOTIOIEITE
MOVO EUKAUTITOUG OWANVEG,

eCapTAMATA KOl TUVOETHOUG
TTOU GUVIOTWVTAI OTTO TNV
Husqvarna.

Mnv €TmIoKeEUALETE TO
TTpoiov. ATreuBuvBeite aTov
QVTITTPOCWTTO TEPPIG TNG
Husqvarna.

AV TO QIG PEUPATOG 1) TO
KaAwdIO TPOPOodOTiag EXEl
uTTOOTEI CNUIA, aTTEUBUVOEITE
aTOV QVTITTPOOWTTO TEPPRIG
Husqvarna.

Mnv emiTpETTETE OE TTAISIA
va kabapiouv | va
TTPAYHOATOTTOIOUV EQYQTIES
guvTAPNONG OTO TTPOIOV.

2UVapHoAGYnon

Eigaywyn

c MPOEIAOMOIHZH: nporou

OUVOPHOAOYATETE TO TTPOIOV, JIaBATTE KAl
KOTAVONOTE TO KEPAAQIO VIO TNV a0QAAEIQ.
EykardaTaon mpooapuoyEéa AGaTIXOU
KITTOU
1. AQQIPEOTE TO KAAUPPA HETAPOPAG OTTO TNV £i0000
vepoU Kal atroppiyTe T0. (EIK. 16)

2. ToTToBeTATTE TOV TTPOTAPHOYED AACTIXOU KITTOU
atnv gigodo vepou. (Eik. 17)

MPOZOXH: BeBaiwBeite OTI £XETE

A

€YKATATTATEI TOV TTPOTAPHOYEA AATTIXOU

KATTOU aTTeUBeiag aTnv €i0od0o vepou.
Edv o Tpogappoyéag AAOTIXOU KATTOU
Oev TOTT00ETNOE iT10, PTTOpPEi VO
TIPOKANBEi {NUIG OTA TTEIPWHATA KAl
Siappon.

3. Zoigte TARPWG TOV TTPOTappOoYEd AATTIXOU KATTOU.

4. A@aipéaTe TOV TTIPOTAPHOYEQ AACTIXOU KATIOU WE TNV

avTiaTpo@n oeipd.

TomoBétnon Bdaong yia T AaBn
WYEKAOUOU KAl TO THOTOAI YPEKAOUOU

1.

TomoBetnoTe Tn BAan yia Tn Ao wekaapou Kal To
TOTOAN WekaopoU atn Béan Toug. (Eik. 18)

2. TomoBeTnaTe Tig 2 Bideg.

TotroBetnoTe TO £pyaheio kaBapiopoU atn BAan Tou.

Aeiroupyia

Eigaywyn

XPNOIYOTTOINTETE TO TTPOIdV, dlaBAaTe Kal
KOTAVONOTE TO KEPAAQIO YIO TNV A0QAAEIQ.

c MNPOEIAOMOIHZH: Mpotou

Husqvarna Connect

H Husqvarna Connect gival pia dwpedv e@appoyn

yla T @opnTr) oudkeur) oag. H epappoyn Husqvarna
Connect TTapéxel EKTETAPEVESG AEITOUPYIES VIO TO TTPOIOV
gag Husqvarna:

MepioadTEPEG TTANPOPOPIES VIO TO TTPOIOV.
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» TAnpogopieg kar BonBeia yia Ta avTaAAaKTIKA Kal TO
g€pPIG TOU TTPOIOVTOG.

Ekkivnon xpriong Tou Husgvarna Connect

1. KareBdarte Tnv epappoyn Husgvarna Connect atn
®opNTH oUCKEUN 0ag.

Evyypageite atnv epappoyr Husgvarna Connect.

3. AkoAouBnaTe Ta BApaTa Twv 0dnylwv TTou Ba
Bpeite aTnv epapuoyn Husqvarna Connect yia va
OUVOETETE KAl VO KATAXWPAJTETE TO TTPOIOV.

I'Ieplex()usva H epappoyry Husgvarna Connect
Oev gival dIaBEaipn yia Afyn g€ OAeg TIg

ayopég. ATreuBuUVBEiTE aTOV AVTITTPOTWTTO T£PRIG YIa
TIEPITTOTEPEG TTANPOPOPIEG.

ZedimAwpa kai dimAwpa TG Aapng

METAPOPAG

+  Ta va EedmAwaeTe TN AaBn peTagopdg, TETTE Ta
KOUMTTIG oTNV apIoTEPR Kal T OegId TTAEUpd Kal
TPaRnETE TPOG Ta TTavw TN AaRr) peTagpopag. (EIk.
19)

*  Ta va dimAwaete TN Aafr) YETAPOPAG, TTIETE TA
KOUPTTIG aTNV apIoTEPR Kal T Oeid TTAEUpd Kal
TTEDTE TTPOG Ta KATW TN AP peTagopdg. (Eik. 20)

Eykaraagtaon tng AaBnig wekaopou

1. TpaBngre Tpog Ta £Ew Tov GwAfRva vepou uwnAng
mieang. (Eik. 21)

2. Kpatrate kaAa Tn Aafr WeKaaopou PE To Eva XEpI
Kal TMETTE TOV CWANVA VEPOU UWNARG TTiEONG OTOV
TaxuagUvdeauo atn Aafn Wekaaguou.

a) PW 350 (Eik. 22)
b) PW 360 kai PW 370 (Eik. 23)

Agaipeon NG AP yekaguou

1. MéaTe TN YAWTTIdQ TTPOG TNV KATEUBUVAN TOU
TaXUauvOETpoU aTn AaBr) WEKAOPOU Kal TPABAETE
TIPOG Ta £€W TOV CWARVA vePOU UWNARG TTiETNG.
a) PW 350 (Eik. 24)

b) PW 360 kai PW 370 (Eik. 25)
2. TupioTe T0 KAPOUNI CwARVa Be§IGTTPOPA PEXPI VO

TUNIXTE TTAPWG 0 CWARVAG VEPOU UWNANG TTiEONG.
(EIk. 26)

EykaraaTtaon maToAioU YekaopoU

1. Kpatnate Tn AaBn wekaapou Pe To €va XEpI Kal
TNETTE TN GUVOEDT TOU TMIOTOAIOU WEKATUOU péaa
aTn AaBn wekagpou.

a) PW 350 (Eik. 27)
b) PW 360 kai PW 370 (Eik. 28)

2. ZTpEyTe TO MOTON YEKATHOU SECI6OTPOPA Kal
ameAeuBepwaTe 1o TOTON WekaapoU. To TaTON
Wekaopou aa@alifel atn B€an Tou.

A@aipean TTIOTOAIOU YPEKATUOU

1.

Miéate POG Ta PEaa To TMATON WekaagpoU Kal
yupiaTe To apIaTEPOTTPOPA.

a) PW 350 (Eik. 29)

b) PW 360 ka1 PW 370 (Eik. 30)

TpapngTte TPOG Ta £§w TO TIIATOANI YEKATHOU aTTO TN
Aafn wekagpou.

Akpoouaia (PW 350)

To Tpoidv TTapéxeTal pe 3 akpo@uaia:

.

‘Eva akpo@UaIo PE TTEPITTPEPOUEVO TTIOOKA VEPOU, PE
v évdeign "ROUGH NOZZLE".

‘Eva akpo@Uaio e iglo midaka vepou, PE TNV EVOEIEN
"GENTLE NOZZLE".

‘Eva akpo@uaio pe iglo midaka vepou, pe TNV EvOeign
"SHORT NOZZLE".

To akpoguaio pe Tnv évdeign "ROUGH NOZZLE"
JTTOpPE] VO XpNaIYoTToINGEi yia Tov KaBapigud pn
€uaiodnTWV EMEAVEIWY, TT.X. dpOHWY KukAogopiag. To
akpo@ualo pe Tnv €vdeign "GENTLE NOZZLE" ptropei
va XpnaiyotroinBei yia Tov KaBapioué euaiodnTwy
ETTIPAVEIWV, TT.X. OXNHATWV. To akpo@Ualo pe TNV
¢voeign "SHORT NOZZLE" dia6étel iolo midaka vepou
XOUNAAG TTiEaNG, TO OTTOi0 PTTOPEi VO XpNnalpoTToINOei
yIa TO EAAPPU EETTAUPA PIOG ETTIPAVEING. AgV UTTOPET val
TOTT00ETNOEI OTO TTIOTOAI WekaapoU.

(Eik. 31)

TomoBETNoN KAl APaipedn AKPOPUAioU aTo
moToM wekaopoU (PW 350)

NMPOZOXH: Mnv xpnaoipoTroigite To
AKPOPUAIO WE TTEPIOTPEPOUEVOUG TTIDAKES

VEPOU O€ EURITONTEG ETTIPAVEIES, VIO
TTOPAdEIYHa, BAUPEVEG ETTIQAVEIEG OE OXNMA.
O TIEPIOTPEPOPEVOG TTIDAKAG VEPOU UTTOPEI
VO TTPOKOAETEI NI OTNV ETTIPAVEIQ.

la va TotroBeTAOETE £va akpo@Ualo, KPATAOTE TO
TNOTOAI WEKATHOU UE TO €va XEPI KAl TTIETTE TO
aKPOPUAIO TTPOG TA PETA PEXPI VO 0OPAAITEl aTN
B¢an Tou. (Eik. 32)

Ma va a@aipéasTe £va akpoPUalo, TTIETE TTPOG

Ta P€ga TN YAWTTIOO TOU TTIATOAIOU WEKATHOU Kal
TPABNAETE TO OKPOPUATIO aTTd TO TIATOAI PeKATHOU.
(Eix. 33)

PuBuion tng Tieang Tou midaka vepou (PW
350)

To akpo@uaio e iglo Tridaka vepoU Exel pubUIOpEVN
Triean.

MNa va augAaete TNV TTiean Tou TTidaka vepou, yupiaTe
To akpoguaio degioatpopa. (Eik. 34)

MNa va peiwaeTe TNV TTiEon Tou TTidaKa vepou, yupioTe
TO aKPOPUaIo apiaTepdaTpoa. (Eik. 35)
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TomroBETNoN KAl APaipedn TOU KOVTOU

akpo@uaiou yia Tn Aapn wekaopou (PW 350)

« Tla va TOTTOBETATETE TO AKPOPUTIO, KPOTATTE TN
Ao wekagpou Pe To éva XEPI KAl TTIETTE TN
aguvdETN TOU aKPoYuUaiou péaa aTn Aapr) wekaauou.
[upiaTe TO akpoPUaIo BECIGATPOPA Kal APAATE TO. TO
akpo@ualo aagpahilel atn Béan Tou. (Eik. 36)

« Ta va agaipéaste To akpoPUalo, TETTE TO TTPOG TA
JEoa Kal yupiaTe To apiaTepdaTpo®a. TpaBAgTe To
akpo@ualo atro Tn Aapr wekaopou. (Eik. 37)

Akpoouaia (PW 360, PW 370)
To TpoidV TTapEXeTal PE 2 akpopUala:

« 'Eva akpo@puaio 3 g 1 TTou pTropei va ToTToBeTnOei
aTo TMOTON WEKATHOU.

* 'Eva kovTo akpo@®Ualio YE iglo idaka vepou TTou
ytopei va TomoBeTnOei 0Tn Aafr wekagpou.

To akpogualo 3 ae 1 éxel 3 pubpioeig:

* "ROUGH"
* "GENTLEI"
* "GENTLEII"

H puBuion "ROUGH" £xel TTepITPEQOPEVO TTIDAKA VEPOU
Kal YTTopEi va XpnaipoTroindei yia Tov Kabapiopo pn
€UQIoONTWYV ETIPAVEIWV, TT.X. DPOHUWY KUKAOPOPIaG.

H puBuion "GENTLE I" €xel igio ridaka vepou

TIOU PTTOPEI Va Xpnaigotroindei yia Tov kabapiagpd
€UAITONTWYV ETTIPAVEIWV, TT.X. BAMUEVWY QpaxTwy. H
pUBuIon "GENTLE II" €xel igio TTidaka vepoU TTOU PTTOPEi
va xpnaigotroinBei yia Tov kaBapioué euaiodntwyv
ETIPAVEIWY, TT.X. oXxNHATWV. [Na 1o PW 370, avatpégte
aTtnv 006vn Tou TTPOIOVTOG YIA TN GUVITWHEVN XPAaN.

To akpo@ualo pe Tnv €vdeign "SHORT NOZZLE" diabéTel
iglo TTidaka vepou XapnAng Trieang, To OTToio PTTOPE VO
XPNnaipoTToInBei yia To eAa@pU EETTAUPA PIag ETTIQAVEING.
Aev ptropei va Toro0eTnOEi aTO TATOAI WPekaapoU.

(Eik. 38)

ToTroBETNON KAl a@aipeon Tou akpoguaiou 3
oe 1 yia 1o moToAl yekaopou (PW 360, PW
370)

« Tla va ToToBeTATETE TO akpopuaio 3 gg 1,
aKOAOUBNOTE TO TTAPOKATW BAMATA.

a) [upioTe 1O MOTOM YekaapoU PEXPI TO GUBOAO
TOU 0KPOQPUQIOU Va EUBUYPAUUIOTE JE TO aNUADI
atn AaPn yekaapou. (Eik. 39)

b) Kpatnate 10 MOTOM Wekaapou Pe To Eva
XEPI KAl TTETTE TO akpopUalo 3 ae 1 TTpog
T PECQ PéEXPI VO aog@aAigel aTn B€an Tou.
BeBaiwBeite 6T eUBUYpPAppIZeETE TNV TTPOEEOXN
TTOU €XEI TETPAYWVO OXAMA PE TNV EYKOTTN TTOU
£X€I TETPAYWVO axnua. (Eik. 40)

« T va agaipéaeTe To akpodualo 3 oe 1,
aKOAOUBNOTE TO TTOPOKATW BAMATA.

a) lupiaTe TO TOTOAI WeKaAaUOU PEXPI TO TUMBOAO
TOU OKPOPUQJIOU va eUBUYPAPUICTEI YE TO TNUADI
atn AaBn yekaapou. (Eik. 39)

b) TMiéaTe TPOG Ta PETA TO KOUPTTi GTO TTIOTOAI
WEKAOHOU Kal TPAPNAETE TTPOG Ta €W TO
akpo@ualo 3 ag 1 atro To MOTOM Yekagpou.
(Eik. 41)

PuOuion tou midaxka vepou (PW 360, PW 370)

|-|£pI£X(')H£VG Orav T0 akpo@ualo 3 gt 1 gival
TOTTOBETNPEVO OTO TMIOTON WEKATUOU, ETTIAEYETAI O
TIEPIOTPEPOHEVOG TTIOOKAG VEPOU.

A

+ TupigTe TO TATON WekaapoU yia va TTIAEEETE TV
atrapaitntn pUBUIaN. H puBuian emAéyeTal OTOV
akouaete éva KAIK. (EIk. 42)

MPOZOXH: Mnv xenaiporosite

TOV TTEPIOTPEPOUEVO TTIdAKA VEPOU TE
€UNITONTEG ETTIPAVEIEG, TT.X. BAPPEVEG
EMIPAVEIEG a€ OxnUa. O TTEPITTPEPOUEVOG
TidaKag vepoU PTTOPEi va TIPOKAAETEN {NUIG
aTtnv €mM@Aveia.

TotroB£TNoN KAl aPaipeTn TOU KOVTOU
akpoguaiou yia Tn Aapn wekaagpou (PW 360,
PW 370)

* [0 va TOTTOBETATETE TO AKPOPUAI0, KPATATTE TN
AaBn wekaapoU We To éva XEPI Kal TTIETTE TN
guvdean Tou akpouaiou péaa atn AaBn wekaaguou.
lupiaTe To akpo@PUaIo deCIOGATPOPA Kal aPraTe T0. To
akpo@ualo ag@alilel atn Béan Tou. (EIk. 43)

+ Ta va agaipéaete 10 akpoPUaIo, TTIETTE TO TIPOG TA
p€oa Kal yupiaTe To apiaTepdaTpo®a. TpaBrgTe To
aKkpo@uaio ato Tn Aapr) wekaopou. (Eik. 44)

A\eImoupyia Tou TTPOIOGVTOG

1. ZuvdéaTe TO TTPOIGY g€ pIa TTapoxr vepou. AvaTpEgTe
aTNV EVOTNTA ZUVOETT) TOU TTPOIOVTOS T€ TTapoxri
vepou arn geAida 133.

2. Eaepwate To gUATNPA. AVOTPEETE TNV EVOTNTA
Eéagpwon rou ouarriuarog arn geAida 134.

3. O¢are 10 TTPOIOV O AsiToupyia. AvaTpégte aTnv
EVOTNTA EKKIVNOn ToU mmpoiovrog arn aedida 135.

20vdean Tou TTPOIGVTOG O€ TTaPOXH

vePOU

To Tpoidv ptropei va xpnaipoTroindei Ye vepo atmd Tnv

TTapOoXH VEPOU 1| UE VEPO OTTO HIA AVOIXTH TTNYr VEPOU,

yia TTapddeiypa, Aipvn A BapéAl vepou.

» Ta va guvdETETE TO TIPOIOV OTNV TTAPOXK VEPOU,
QVOTPEETE OTNV EVOTNTA ZUVOEDN TOU TTPOIOVTOS OTNV
mapoxri vepou arn geAida 134.
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« T gUvdean Tou TTPOIGVTOG O€ pIa QVOIXTH TNy
VEPOU, avaTPEETE aTNV evOTNTa ZUVOEDN TOU
MPOIOVTOS T€ Lia avoIXTIj TINyI} VEPOU aTn OEAIdQ
134.

ZUVOEDT TOU TIPOIOVTOG OTNV TTAPOXK| VEPOU

1. TotmoBeTaTe TOV TTPOTAPUOYEX AGTTIXOU KATIOU
aTov gUVOETHO €1I0630U VEPOU TOU TTPOIOVTOG.

AvaTpégTe aTnV evoTNTa EYKardoracn mpooapuoyea

Adarixou kirirrou arn oeAida 131.

2. Zuvdéarte To AdaTiXo vepoU aTnVv TTaPOXH VEPOU.
Xpnaiyotroinate AAaTIXo KATToU ¥ ivigag, Pikoug
10-25 pétpwv. (Eik. 45)

MNPOZOXH: H Beppokpagia Tou

VEPOU OTNV TTAPOXN VEPOU dev TTPETTEI val

NMPOZOXH: H Tieon vepou aTnv
TTapOXN VEPOU dev TTPETTEN Va gival
peyaAUTepn amo 1 MPa (10 bar).

utrepPaivel Toug 40°C.

3. Avoitte Tn BaABida aTnv TTapoxr vepou Kal

BeBaiwBeite OTI TO vePO PTTOpPEi VO péel eEAeUBepa atTd

T0 AaaTiXo KrjTTou. (EIk. 46)
KAeigTe Tn BaABida aTnv TTapoxn vePOU.

. ZUVvBEQTE TO AACTTIXO KNTTOU OTNV £i0000 VEPOU TOU
TpoiovToG. (EIk. 47)

6. ZuvdEaTe TO QIG PEUPATOG ATNV TTNYT PEUPATOG.

7. KpathoTe kaAd Tn AaBr) Wekaopou PE To €va XEpI
Kal METTE TOV CWARVA VEPOU UWNANG TTiEONG OTOV
Taxuauvdeapo atn AaBn wekagpou.

a) PW 350 (Eik. 22)
b) PW 360 kai PW 370 (Eik. 23)

8. Avoigte Tn BaABida aTnv TTapoxn vepou.

9. Egaepwate 10 oUGTNUA TTPOTOU XPNOIUOTTOINTETE
TO TIPOI6V. AvaTpégTte aTnV evoTnTa Eéagpwan Tou
ouarrjuarog arn geAida 134.

ZUvdean TOU TIPOIOVTOG O€ HIA AVOIXTH TTNYN
vEPOU

To Tpoidv pTTopEi va Xpnaiyotroindei Ye vepd atrd
QAVOIKTA TTNYH VEPOU, yia TTaPAdelya, Aipvn R BapéAl

vepoU. XpnaIWOTTOINaTE CWARVA avappoenang ¥z iviaag

(8ev TrepIAapBaveTal) prikoug To TToAU 3 m.
(Eik. 48)

Edv €xel eykataaTabei 0 TTpoTapPoyEAG AAaTIXOU
KNTTOU, OQaIPETTE TOV ATTO TNV £i00d0 VEPOU GTO
Tpoiov. (Eik. 49)

A MPOZOXH: Mnv agaipeite To
@IATPO VEPOU aTTO TNV €i00d0 VEPOU.

. ZuvdEaTe £vav owAnva avappoenang (dev

TrepIAapBaveTarl) aTnv €i0od0 vePoU Tou TTPOIGVTOG.
(Eik. 50)

. TomoBeTraTE TOV CWARVA avappdPnang atnv TTnyn

vePOU Kal BePaiwbeite OTI TO PIATPO gival TTANPWG
BuBigpévo.

A MNPOZOXH: Mnv xpnaiyoTroieite
gwANVa avappoenang Xwpig @iATpo.

MéaTte TN yAwTTIdO TTPOG TNV KaTEUBUVAN TOU

TaxuouvdEapou atn Aapr wekaopoU Kal TpaBngTe

TTPOG TO £€W TOV TWARVA vEPOU UWNARG TTiEONG.

a) PW 350 (Eik. 24)

b) PW 360 kai PW 370 (Eik. 25)

. ZUVvOEaTE TO QIG PEUPATOG OE HIA TTNYN 10XUOG.

[upiaTe Tov BIOKOTITN AgIToupyiag aTn B¢an
gvepyotroinang (l) kar agroTe To TTPOIdY va
Aeiroupynael yia 2 AeTrTd.

[upiaTe Tov dIAKOTITN AsIToupyiag aTn Béan
arrevepyotroinang (0).

Kpatnote kaAd Tn Ao wekagpou PE To Eva XEPI
KQI TTIETTE TOV SwARva vepoU uwnAng Trieang atov
Tayxuguvdeapo atn Aaf wekagpou.

a) PW 350 (Eik. 22)

b) PW 360 ka1 PW 370 (Eik. 23)

E&aepwaTe To gUOTNUA TTPOTOU XPNTILOTIOINTETE
TO TTPOiodV. AvaTpESTe aTnV evoTnTa ESagowan Tou
auarruarog arn geAida 134.

E€aépwon Tou cuaTiuarog

MNPOZOXH: BeBaiwBeite 011 0
S10KOTITNG AeIToupyiag BpiokeTal aTn BEan

amevepyoTtroinang (0) Tpiv §agpwaeTe TO
ouaTnua.

MPOZOXH: H Beppokpaagia Tou vepou

aTtnV TTNyr vepou Jev TIPETTEN VO UTTEPRAIVEL

MPOZOXH: 1o TIPOIOV eV TTPETTEI VOl

BpiokeTal repIogoTEPO OO 0,5 M TTAVW aTTd

A Toug 20°C.

TNV TIyn Tou vepou.

. ZuvdEaTe TO TTPOIOV OE WIa TTaPOXH VEPOU. AvaTpégTte

aTtnVv evoTNTa ZUVOEDH TOU TTPOIOVTOS € TTapOoXri
vepou arn gedida 133.

. TommoBeTnaTe TO MATONI Wekaapou atn Aapn

wekaapoU. AvaTpéEte aTnv evotnta Eykardaraon
TIOTOAI0U Wekaapou arn geAida 132.

. Amrao@alioTe TNV ao@aAeia TNG aKavdAAng ykagiou.

AvaTpégte atnv evotnTta AopdAion kai arracgdlion
g aodieiag g okavoadng ykadiou arn ogeAida
1385.
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4. ThéaTte TN okavdAAn ykadiou Kal KPATHATE TV
TMETUEVN PEXPI VO apxigel va Byaivel vepd aro To
aKPOPUAIO aTO TTIATOAI PeKATHOU.

a) PW 350 (Eik. 51)
b) PW 360 ka1 PW 370 (Eik. 52)

ATTOOUV3EDN TTPOIOVTOG TTO TNV TTAPOXT

VEPOU

1. TupiaTe Tov BIoKOTITN AgIToupyiag aTn B€an
armevepyotroinang (0).

2. Edv 10 TTpOoioV gival ouVOEDEPEVO OTNV TTAPOXK
vepou, KAeiaTe Tn BaABida aTnv TTapoxr vepou.

3. Eav 1o mpoiodv eival guvdedepévo aTnv TTapoxn
VEPOU, OTTOOUVOEATE TO AACTIXO KATTOU OTTO TNV
Trapoxn vepou. (Eik. 53)

4. Eadv 10 TTpOoidV gival gUVOEDEPEVO TE AVOIKTH TTNYH
VEPOU, 0QaAIPETTE TOV CWARVA avappoPnang ato Tnv
TNyn vepou.

5. Miéate TN okavdaAn ykadiou Kal KpaTAaTE TNV
TTMETUEVN PEXPI VO PNV Byaivel vepo atrd To
akpopualo.

6. Amoouvdéate To AATTIXO KATIOU aTTo TNV £i00d0
VEPOU TOU TTPOIOVTOG.

7. Eav 1o poiov gival guvdedepévo ag pia
QvOIXTr TTNyr vePoU, atroouvdEéaTe TOV CWARvVa
avappoenang. (Eik. 54)

8. TMiéate Tn yAwTTida TTPOG TNV KATEUBUVAN TOU
TOXUOUVSETUOU TN AaBH WeKaapou Kal TPaRRAETe
TTPOG Ta €W TOV CWARVA VEPOU UWNANG TTIETNG.
a) PW 350 (Eik. 24)

b) PW 360 kai PW 370 (Eik. 25)

9. Tupiate Tov dIAKOTITN AsIToupyiag aTn Béan
evepyotroinang (1). ApnaTe To TTPoidV va
AeIToupynael PExpI va pnv Byaivel vepo atmd Tov
gwAnRva uwnAng Trieong.

10. F'upiaTe TOV BIAKOTITN AciToupyiag aTn B€on
arrevepyotroinang (0).

11. ApnoTe T Aafr YekaopoU, To TATOAN WYEKATPOU Kal
T AKPOQUAOIA VA GTEYVWOOUV TTPOTOU aTTOBNKEUTETE
TO TTPOIOV.

Ag@aAion Kal amrag@aAign TNg

ag@AaAeIag TNG okavddaAng ykadiou

« Tia va ao@aligeTe TNV 0OPAAEIa TNG OKAVOAANG
YKagIoU, TTETTE TO KOUPTTi TN B€0n ag@daAiong.
a) PW 350 (Eik. 55)
b) PW 360 kai PW 370 (Eik. 56)

« Ta va arrag@aNigETe TNV A0PAAEIR TNG OKAVIAANG
YKQI0U, TTTAOTE TO KOUNTTI TN 601N aTTac@AaAiong.

Ekkivnon Tou TTpoiovTog

NMPOZOXH: XpnaoiyoTrolgite To TTPoIdV

pévo og 6pbia Béan. H xpron Tou TTpoiovTog

A

age opIfovTIa BEON PTTOPE] VO TTPOKAAETEI
{nua aTo TTpoiov.

1. ZuvdéaTe TO TTPOIOV O€ PIa TTAPOXN VEPOU. AvaTpESTe
aTnv eVOTNTA ZUVOEDT) TOU TTPOIOVTOS T€ TTapoxr}
vepou arn geAida 133.

2. ZuvdEaTE TO PIG PEUPATOG OE PIA TINYR 10XUOG.

. TupioTe Tov dIaKOTITN AsiToupyiag aTn Béan
evepyotroinang (1). (Eik. 57)

4. ATao@aAiaTe TNV a0PAAEIa TNG OKAVOAANG yKadioU.
Avarpé€te atnv evotnta AowdAion kar arracpdAion
¢ aodicias g okavodAng ykagiou arn geAida
135.

5. Matote TN gkavddAn ykagiou otn Aafn wekagpou.

|-|£pI£X6|J£VG To TTPoi6V aTapATA QUTOUATA OTaV
Q@rVeTE TN OKAVOAAN YyKagIoU.

AIOKOTT AEITOUPYiag TOU TTPOIOVTOG

|-|£pI£X6H£VG To TTpoi6V gTapaTd aQUTOUATA OTavV
agnvete TN akavdaAn ykagiou.

1. A@nate Tn gkavddAn ykadiou atn Aafn wekagpou.

2. KAeidwaTe TNV ao@aAeia TNG oKavdaAng ykagiou.
Avatpé€te atnv evotnta AowdAion kar armacpdAion
Mg aoedicias e okavodAng ykagiou arn geAida
135.

3. TupiaTe Tov d1aKOTITN AcITOUpYiag aTn Béan
amevepyotroinang (0). (Eik. 58)

4. ATToouVd£aTE TO QIG PEUPATOG OTTO TV TTNYR
pelpaTog.

5. AToguvdETTE TO TTPOIGV aTTO TNV TTNYR VEPOU.
AvartpegTe aTnV evoTnNTa AITOOUVOEDT) TTPOIOVTOS ATTO
Vv mapoxrj vepou arn geAida 135.

I'Isplsxéusvu Na ammoouvdEeTe TIAVTA TO TTPOIOV
atod TNV TNy VEPOU, €AV ATTOPOKPUVETTE ATTO TO
TIPOIOV YIa TTEPITTOTEPO ATTO 5 AETTTA.

PUOuion Tng ywviag tTng Aapig

wekaopou (PW 360, PW 370)

1. MatAaTe To KOUupTTi Kol yupiaTe Tn Aapn de§ioaTpopa
n apiatepoatpo@a. (Eik. 59)

2. Aognare 1o koupTri. H AaBry aggahilel otn Béan Tng.

Xpnan Tou yekaotipa appou (PW

350)

1. AQQIpETTE TOV WEKOATTHPA APPOU aTTo TN BAan Tou.
(Eix. 60)

2. TepigTe TO dOXEIO TOV WEKATTAPA APPOU HE
KOBaPITTIKO.
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MNPOZOXH: Xpnaiyotroigite Hovo

KOBAPIGTIKA TTOU GUVICTWVTAI OTTO TNV
Husqgvarna.

A

3. TiéaTe TOovV TAOXUOUVOETHO TOU WeKAATAPA appoU
agTOV TAXUCUVOETHO TOU TTIGTOAIOU WEKATHOU PEXPI
va ag@ahioel atn Béan Tou. H @Advtla atov
WeKaaTAPa appoU TTPETTEI va EUBUYPAUUITTET PE TNV
QUAGKWGN 01O TNIOTOM Yekaapou. (Eik. 61)

4. ZuvdEQTE TO TIPOIOV OE HIa TTAPOXN VEPOU. AVOTPEETE
aTtnv evOTNTa ZUVOETN TOU TTPOIOVTOS T€ TTapoxri
vepou arn geAida 133.

5. O¢ate 10 TTPOIOV O€E AciToupyia. AvaTpegte aTnv
evoTnNTa EKKiVIOon Tou mpoiovrog arn geAida 135.

XpnRon Tou yekaaTrpa agpou (PW

360, PW 370)

1. AQ@aipéaTe TOV YekaaThpa agpoU atrd T BAan Tou.
(Eik. 62)

2. TepioTe 1O doXEIO OTOV WEKAOTHPA APPOU PE
KOBapPITTIKO.

c NMPOZOXH: Xpnaiyotroigite povo

3. ZmpwéTe TN gUVIEDN TOU WeKAATAPA appoU YETa
aTtn AaBn wekaapou. MupiaTe Tov WekaaTrhpa agpou
TTpog Ta de€Ia Kal apnaTe Tov. O WPeKAaTAPAG aPpou
ag@aAidel otn B€an Tou. (Ei. 63)

4. YuvdEQTE TO TTPOIOV € PIa TTAPOXH VEPOU. AVaTPEETE
aTtnVv evoTNTa SUVOEDN TOU TTPOIOVTOS € TTapoXri
vepou arn gedida 133.

5. ©¢ate To TTpOiodv O Aeitoupyia. AvarpégTe atnv
evotnTa EKKIiVnan rou mpoiovrog orn geAida 135.

6. TupiaTe TO KOUPTTI OTOV WEKATTAPA aPPOU yia
VO pUBITETE TNV TTOCOTNTA TOU APPoU TTou Ba
xpnaipotroindei. MupiaTe To KoupTTi Se€16aTPOPA YIa
VO XPNOIPOTIOINTETE TTEPITaTEPO aPPO. NupiaTe To
KOUTTi apIOTEPOOTPOPA VIO VO XPNTIPOTTIOINTETE
Aiyotepo a@po. (Eik. 64)

7. TupioTe TOo KAGAUPPQ TOU OKPOYUTIOU yia va
puBpioeTe TO poTifo wekaapou appou. MupiaTte To
KOAUPO TOU akpo@uaiou degi6aTpoPa yia YIKPOTEPO
poTiBo wekaopou appou r apIaTEPOaTPOPA VIO
€UpUTEPO MOTIBO Wekaapou agpou. (Eik. 65)

ZuvTipnan

KOBAPIGTIKA TTOU GUVIGTWVTAI ATTO TV
Eicaywyn

Husqgvarna.
c MPOEIAOMOIHZH: nporou

SIOBACETE KAl VA KATAVONJETE TO KEPAAQIO
yIa TNV a0QAAEIQ.

€KTEAETETE EPYATIEG TUVTAPNONG, TTPETTEI VOl
Mpoéypappa ouvinpnong

a OAeg TIG epyadieg ouvTAPNONG Kal ETTIOKEUAG
aTo TTPOIOV, gival atrapaitnTn €10IKA EKTTaIdEUTN.
MrropouUpe va eyyunBoupe yia Tn dIaBeaipdTnTa TWV
ETTAYYEAPATIKWYV ETTIOKEVWY KAl TN oUVTAPNON.

Mo AeTrTopEPETTEPEG TTANPOPOPIEG, avaTPEETE OTN OEAIdA
www.husgvarna.com.

ZuvTipnon Mpivamd | Metatn | Npiv amé

mxenon | xefion | T @UAa-
&n

MpayUaToTTOINOTE YEVIKR ETTIOEWPNAN. AVATPEETE OTNV EVOTNTA EKTEAEDT) YEVIKITG X

emBewpnons orn gerida 137.

KaBapiaTe 1o Tpoiov. AvatpégTte atnv evotnTta Kabapiouog Tou mpoiovros arn %

geAida 137.

KaBapioTe To MOTON WeKATUOU Kal Ta akpo@Uaia. AvaTpEéETe aTny evoTnta Ka- %

Bapioudg Tou mpoidvrog arn geAida 137.

KaBapioTte 10 @iATpo vepoU. AVTIKATAOTATTE TO PIATPO VEPOU, £QV EXEI UTTOCTTEI X

nuid. Avatpégte atnv evoTnTa Kabapiouog Tou @iAtpou vepou arn gedida 138.

NiTTaveTe TOUG SAKTUAIOUG OTEYAVOTTOINTNG OTOUG OUVOETHOUG. AvaTpéSTe aTnV

evotnta Airravan rwv SakTuAiwv ateyavorroinang arous ouvOoEauous arn oeAida X

138.

136
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ZUuvTRpNON Mpivamé | Metat | Mpiv amo
TXehon | xenon | Tn @UAa-

én

KaBapioTe T0 QiATpo aTOV WekaaThpa appou. X

ExTéAeon yeVvIKAG £TOEWPNONG

MPOEIAOMOIHZH: Tomosemare
TOV JIaKOTITN AgiToupyiag aTn B€on

armevepyotroinang (0) kal aroouvdéaTe To
@IG PEUPATOG ATTO TNV TTNYH TPOPOd0Tiag
TIPOTOU EKTEAETETE EPYATIEG TUVTAPNANG OTO
TTPOIOV.

MPOXOXH: Anoouvaéare 1o TTPOioV
arro TNV TNy vepou kal BeRaiwbeite 0TI dAa

TO €EAPTAPATA EiVAI OTEYVA TTPIV EKTEAETETE
£PYOTIEG TUVTAPNONG OTO TTPOIOV.

KaBapiguog Tou mOTOAIOU YEKAGHOU Kal Twv
akpoguaiwv (PW 350)

MPOEIAOMOIHZH: Tomosemare
ToV BIOKOTITN AgIToupyiag aTn B€an
atevepyotroinang (0) kal aroguvdéaTe To
@IG PEUPATOG ATTO TNV TTNYRA TPOYOdOTiag
TIPOTOU EKTEAETETE EPYATIEG TUVTAPNONG OTO

TTPOIOV.

MPOZOXH: Amoouvaéore 1o TTPOIOV
aTTo TNV TTAPOXH VEPOU TTPIV EKTEAETETE

€PYQTiEg GUVTAPNANG OTO TTPOIOV.

.

BeBaiwBeite 6T Ta Tagiuadia kai o Bideg TTavw aTo

TIPOIOV gival a@Iypéva.

*  BeBaiwbeite 0TI Ta KAAWDIA ATO TTPOIOV BEV
BpiokovTal ge gnueio 61Tou PTTOPOUV VO UTTOOTOUV
gnwid.

« Egetdate Tov owAfva uwnAng Trieong yia ¢Bopd kai

dnuia.

c MPOEIAOMOIHZH: Mny
XPNOIPOTTOIEITE TO TTPOIOV €AV 0 CWARVOG

UWNARG TTieang gival Bappévos n
KATEOTPAUPEVOG.

KaBapigpdg Tou TTpoiovTog

MNMPOEIAOMNOIHZH: TomoBeTnaTE
TOV BIAKOTITN AcIToupyiag aTn B€on

amevepyotroinang (0) kal aTToguvdETTE TO
@IG PeUPATOG ATTO TNV TTNYT TPOPOd0aiag
TIPOTOU EKTEAETETE £PYATIEG TUVTAPNONG ATO
TTPOIOV.

MPOZOXH: Amoouvaéore 1o TTPOioV
ard TNV TTyR vepou kal BeBaiwBeite o1 dAa

TO €EOPTAPATA EiVAl OTEYVA TTPIV EKTEAETETE
£PYOTIEG TUVTAPNONG OTO TTPOIOV.

*  KaBapioTe OAa Ta eEWTEPIKA EEQPTAMATA HE Eval

aTEYVO TTAVi.

Mnv xpnaiyoTtrolgite guoTnua TAUGNG He uwnAn

TTiEaN yia va KaBapigeTe TO TTPOIdV.

«  ®povTigTe va diaTnpeite TIG EI00O0UG aEpa KaBapPEG,
yla va £§ag@alideTe ETTAPKWG XapunAr Beppokpaaia
yia TNV Yugn Tou TTPOIGVTOG.

-

Edv éxel TorroBeTnOEi aKPOPUAIO OTO TTIATOAI
WEKAOWOU, aQaIPETTE TO ATTO TO TIOTOAI WeKATHOU.
Avartpégte atnv evotnta Akpoguaia (PW 350) arn
geAida 132.

2. KaBapigTe Ta akpo@uaia, Tn oUvOEan aTo TTIATOAI
WekaopoU Kal Tn oUvdean aTn AaBr Wekaopou pe
garmouvi Kai vepo. (Eik. 66)

3. Eav umrapyel EYTTAOKN OTA OKPOQUAIA, AQAIPETTE TNV

ue To epyaAeio kaBapiapou. (Eik. 67)

KaBapigpuog Tou mMeToOAIoU WEKAGHOU Kal TwV
akpoguaiwv (PW 360, PW 370)

MPOEIAOMNOIHZH: TomoBeTAOTE
ToV BIOKOTITN AgIToupyiag aTn B€an
atevepyotroinang (0) kal atroguvdéaTe To
@IG PEUPATOG ATTO TNV TINYRA TPOYOdoaTiag
TIPOTOU EKTEAETETE EPYATIEG TUVTAPNANG OTO

TTPOIOV.

MPOZOXH: Amoouvaéare 1o Trpoiov
a1ré TNV TTAPOXN VEPOU TTPIV EKTEAETETE

€pYaaieg GuUVTAPNANG GTO TTPOIOV.

1. Edv éxel ToTroBeTNOEI OKPOPUATIO OTO TTITTOANI
WEKAOHOU, aQaIPETTE TO ATTO TO TIOTOAI WeKATHOU.
AvartpégTe atnv evotnta Akpoguoia (PW 360, PW
370) arn gedida 133.

2. KaBapioTe Ta akpo@uala, Tn aUvdean aTo TTIATOAI
WekaapoU Kal Tn guvdean aTn Aapr wekaouou Je
agarouvi Kail vepo. (Eik. 68)

3. Eav umrapyel ePTTAOKN OTA OKPOQUAIA, AQAIPETTE TNV
ue To epyaAeio kaBapiapou. (Eik. 69)
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KaBapiopodg Tou piATpou vepou

A

MPOEIAOINOIHZH: TotroBeTnaTe

Tov JIakATITN AgiToupyiag atn B€an
armevepyotroinang (0) kal aTroguvdEaTe TO
@IG PeUPATOG ATTO TNV TNV TPoYodoaiag
TIPOTOU EKTEAETETE EPYOTIEG TUVTAPNANG OTO
TTPOIOV.

A

MPOZOXH: Amoouvaéare o TTPOioV

atd TNV TTapoxn VEPOU TTPIV EKTEAETETE
€PYOTIEG TUVTAPNONG OTO TTPOIOV.

Edv €xel eykataoTabei o Tpogappoyéag AAaTixou
KATTOU, a@aIpéaTe TOV aTro TNV £igod0 vepou aTo
mpoiov. (Eik. 49)

TpaBngte £Ew TO QIATPO vEPOU. XpNTIPOTTOINATE HIa
mévaa. (Eik. 70)

EAéygre TO QiATPO VEPOU Yia {nuId. AVTIKATAOTAATE TO
@IATPO vEPOU, €AV éxel UTTOOTEl CnId. (EIK. 71)

4. =eTTAUvVeTE TO QIATPO vEPOU PE KABAPO vePo. (EIK. 72)

5. ToTmoBeTATTE TO PIATPO VEPOU PE TNV AVTIOTPOPN

aeipa.

KaBapiopodg Tou QiATpou aTov yekaaThpa
agpou

1.

ZITPWETE TTPOTEKTIKA TTPOG TA £§W TOV TIEIPO TE MIKPN
améoTaaon pe €va PIkpo KAeidi Allen ry avTigTolxo
epyaheio. (Eik. 73)

TpaBnéte Tpog Ta £€w Tov TIEipO pE pia TTévaa. (EIK.
74)

lupigTe TO KAAUPPO TOU AKPOPUTIOU
apIOTEPOATPOPA KAl APAIPETTE TO OTTO TOV
wekaoTtipa agpou. (Eik. 75)

4. Agaipéate 10 dakTUAIO. (EIK. 76)

5. AgaipéaTte Tn Bida kal To KAAUPPa aTn Segid TTAEUpd.

10.

1

-

(Ek. 77)

A@aipéaTe Tn Bida Kal TO KGAUUHA aTnV apIaTeEPR
mAeupa. (Eik. 78)

A@aipéaTe Tn SiaTagn KAITT kal akpoguaiou. (Eik. 79)
TpaBnéte Tpog Ta £€w Tn Baaon QiATpou (A) pe pia
mévaa. (Eik. 80)

ZTTPWETE TTPOTEKTIKA TTPOG Ta £§w TO PIATPO (B) pe
éva pIkpd kAeldi Allen i avTioToixo epyaAeio.
ZeTAUVETE TO QIATPO pE KABAPO vePS. Av TO QIATPO
£XEI UTTOOTEI ¢nNUIG A OEV PTTOPET va KaBapIoTei
TARPWG, avTikaraaTtoTe To. (Eik. 81)

. ZUVOPPOAOYNOTE TOV WEKATTAPA APPOU HE TNV

avTioTpo®n oeipd.

Airravan Twv dakTuAiwv
gTEYAVOTTOINONG OTOUG GUVOETIOUG

A

MPOEIAOMNOIHZH: Tomoserare

TOV JIAKOTITN AgiToupyiag aTn B€on
amevepyotroinang (0) kal aroguvdéaTe To
@IG PEUPATOG ATTO TNV TTNYH TPOPOdOTiag
TIPOTOU EKTEAETETE EPYATIEG TUVTAPNANG OTO
TTPOIOV.

A

MPOZOXH: Amoouvaiate To TTPOIoV
arro TNV TNy vepou Kal BeRaiwbeite 0TI dAa
TO €EQPTAPATA EiVal OTEYVA TTPIV EKTEAETETE
£PYOTIEG TUVTAPNONG OTO TTPOIOV.

. AQaipéaTe TO TNIOTOAI WeKaaUoU atrod Tn Aafn

wekaapoU Kal TN Aaf YeKagpou atro Tov owAnva
uynAng trieang. Avatpégre aTig evotnTeg Apaipsan
moToAI0U wekaapou arn geAida 132 kal Agaipson
¢ AaBris wekaouou arn oedida 132.

NiTTdiveTe Toug SOKTUAIOUG OTEYaAVOTTOINONG OTOV
TTpogappoyéa AGaTIXOU KATTOU, TO TTIIGTOAI WEKAOPOU
Kal Tov owAfva uwnAng Trieang pe ypdaoo. MNa

TOV gwaTd TUTTO YPAJOU, AVaTPESTE aTNV EVOTNTA
Texvika aroixeia arn geAida 141.

(Eix. 82)

A@aipean kal ToTToBéTnon Tou
KOAUPHATOG TOU KAPOUAIOU GwARva

A

MNMPOEIAOMNOIHZH: TotroBemaTe

Tov JIaKOTITN AEITOUPYiag aTn BEan
armevepyotroinang (0) kal aTToguvdETTE TO
@IG PeUPATOG ATTO TNV TINYH TPOYOd0aiag
TIPOTOU EKTEAETETE £PYATIEG UVTAPNONG ATO
TTPOIOV.

A

MNMPOZOXH: Amoouvaéore 1o TTpoioV
ard TNV TTNyR vepou kai BefaiwBeite o1 dAa
TO €EAPTAPATA EiVAI OTEYVA TTPIV EKTEAETETE
£PYOTIEG TUVTAPNONG OTO TTPOIOV.

To kKAAUPPO KAPOUAIOU CwARVa OTEPEWVETAI PE 3
KOUMTTWTEG OOPAAEIES.

1.

MiéaTe POG Ta PETA TIG 3 KOUPTTWTEG ATPAAEIEG

Kal 0QAIPETTE TTIPOTEKTIKA TO KAAUPUA TOU KApouAioU
gwAnva. (Eik. 83)

[a va ToTToBeTATETE TO KAAUPUO TOU KOPOUAIOU
OWARVQ, TTIETTE TO TTPOTEKTIKA PEXPI N KOUUTTWTH
aopaAeia va agpalioel atn B€on Tng.

138
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AVTIUETWTTION TTPORANUATWV

Mpéypaupa avTigeTWITIONS TTPORANUATWY

MpoBAnua

MBavn arria

Nuon

To mpoiov dev TiBeTal ag Aeitoupyia.

To @Ig peupaTog dev gival guvdedepE-
VO 0€ TNyn peUpaTOG.

ZUvdETTE TO QIG PEUPATOG OE MIa TTN-
YA 10¥00G6.

O B10KkATITNG AcIToupyiag BpigkeTal
atn Béan amevepyotroinang (0).

[upiaTe Tov JIAKOTITN AEITOUPYIOG OTN
B¢an evepyotroinang (1).

Aev uttdpxel peUpa aTnv TNy peUpa-
TOG.

ATeuBuVvBEiTE O€ £Vav EYKEKPIPEVO
nAekTpOAOYO.

To KaAwdIO PEUPATOG £XEI UTTOTTET
gnpia.

ETIKOIVWVAOTE PE £vav EYKEKPINEVO
QAVTITTPOOWTTO G£PPIG.

H Beppikn TrpoaTagia £xel DIOKOWEI
TNV TTAPOXH PEUPATOG.

MepIpéVeTe va KPUWOEI TO TTPOIOV
TTPOTOU TO XPNTIUOTIOINTETE Eava.

Xpnaoiyotroigital AavBaouévog TUTTog
KOoAwdiou ETTEKTATNG.

BeBaiwBeite 011 TO KAAWSIO ETTEKTA-
ang gival TTARPWG TUNIYUEVO Kal OTI N
TTapoxH TAONG CUUPWVEI PE TNV TACN
TOU TTPOIOVTOG.

H 006vn dev ekkiveital 6Tav o SIaKo-
TITNG AeIToupyiag €xel pUBUIOTEI OTn
B¢an evepyotroinang (1).

To @Ig peUpaTog dev gival ouvdedePE-
VO g€ Tnyn peUPaTOG.

2UVOETTE TO PIG PEUPATOG TE MIO TTN-
yn 10x00G6.

H ao@dAeia kaiyeTal KaTd TNV €KKivn-
on n 1 Asitoupyia.

Xpnaiyotroieital AdBog TUTTOG aopa-
Aeiag.

BeBaiwBeite 6T XpnaipoTToIEiTE A0PA-
Aeia Bpadeiag TENG Katnyopiag "C" n
g

H Aerroupyia Tou TTpoidvTOG dev aTa-
pard.

To TpoidV éxel UTTOOTEI CnUIA.

ATTOOUVBETTE TO PIG PEUPATOG Kal
aTreuBuVBEiTE O€ EVav EYKEKPIUEVO
AVTITTPOTWTTO T£PRIG.

To poidv uTTEPBEPUaiVETAI.

H mrapoxn aépa Oev gival ETTAPKAG.

KaBapioTe Ta aTOpIO EI0aYWYNG aé-
pa.

To poiov dev AsIToupyei opaAd.

YTapyel aépag aTo oUaTNUA.

E&aepwaTe To guaTnua.

H mriean vepou dev gival IkavoTroinTi-
Kn.

O eUKapTITOG CWANVAG €ival AUyITPE-
VOG.

BeBaiwBeite 0TI dev UTTAPXE! AUYIOPO
aTOUG TWAAVEG.

O 810KATITNG AciToupyiag BpiokeTal
atn Béon amevepyotroinong (0).

[upiaTe ToV dIAKOTITN AEITOUPYIaG OTN
B¢an evepyotroinang (1).

H mrapoxn vepou dev gival ETTAPKAG.

BeBaiwBeite 0TI TO TTPOIOV €ival guv-
Oedepévo owaTd aTnV TTAPoxH vepou.
BeBaiwBeite 0TI UTTAPXE ETTAPKAG Pon
vePOU.

To @iATpOo vePOU gival @paypéVo.

KaBapiaTe To QiATpo vepou.

YTdpxel aépag aTo oUaTnua.

E¢aepwaTte T0 guUaTnpO.

To agegoudp dev gival owarto.

BeBaiwBeite 6TI XpNTIPOTTOIEITE TO
agwaTd ageagoudp.
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MpéBANpa

Meavn arria

Auan

O owAnAvag vepou uwnAng Trieang dev
JTTOPEI VO TPABNXTE TTPOG Ta £EW.

To kapoUAI GwAAqva gival payuEvo.

AQaIPETTE TO KAAUPHA TOU KOPOUAIOU
TWAAVA KOl AQAIPETTE TNV EUTTAOKH.
KaBapioTte 10 kapoUAN cwAnva.

Ymépxel dlappor aToug GUVOETHOUG.

O1 dakTUAIOI OTEYAVOTTOINGNG Eival
PBappPEVOI 1) €XOUV UTTOOTEI {NUIA.

AVTIKATOOTAOTE TOUG BAKTUAIOUG OTE-
yavoTtroinong.

Mpéypappa avrigeTwmaong mpoBAnudrwy, 006vn (PW 370)

Mp6BAnpa

Meavn arria

Auon

Kokkivo aupBoio Beppokpaaiag.
AvaTpégTe OTO pRvUpa QAALATOG
aTtnv 00ovn yia TTEPICTOTEPEG TTANPO-
Popieg.

H Beppokpaaia mepIBaAAovTog aTnV
TIEPIOXN EPYOTiag gival TTOAU XaunAn.

XPNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV POVO OTavV
n Beppokpaacia epIBaAAovTog givai 4
°C ) peyaAUTepN.

H Beppokpaaia mepIBaAAovTog aTo
XWPO QUAAENG gival TTOAU XapnAn.

AlaTnpeiTe TO TTPOIOV T€ TTEYVO TTEPI-
BaAov TTpoaTaTeUéVO aTTd TOV TTO-

yeT6. BeBaiwBeite 011 n Beppokpagia

TEPIBANOVTOG OTO XWPO GUAAENG E€i-
vai heyaAuTepn ato 0 °C.

H Beppokpaaia eil00dou vepou eival
TTOAU UwnAn.

BeBaiwBeite 611 n Beppokpaaia l0-
6dou vepou givail 40 °C 1o péyiaTo.

D
N\

Kokkivo aupBoho epyaheiou. Ava-
TPEETE OTO PAVUPO OQAAPATOG OTNV
0806vn yia TTEPIgaiTEPEG TTANPOPOPIES

O aigOnTPag vepou dev UTTOPEi va
KOTaypAWel TN aTdbun Tou vepou.

O aigbnmpag Beppokpaaiag dev
UTTOPE] va KaTaypayel Tn Beppokpa-
gia Tou vepou.

AlakdyTe TN AeIToupyia Tou TTPOIOVTOG
Kal TIEPIPEVETE 5 AETTTA TTPIV EKKIVA-
geTe Eava TO TTPOIOV. Av TO TTPORAN-
Ja e€akoAouBei va epgavideTal, €1T1-
KOIVWVAJTE PE Evav £60UTI0O0TNUEVO
QVTITTPOOWTTO T£PPIG.

)
N\

Kitpivo gupBoAo gpyaAeiou. Avarpeg-
T€ OTO PAVUPA OQAAUATOG OTNV 000-
VN YIO TTEPITTOTEPEG TTANPOPOPIEG

ZuvIgTATal N AVTIKATAOTAON Twv 8a-
KTUAiWV gTEYavVOTTOINONG.

AvTIKATOOTHOTE TOUG dAKTUAIOUG OTE-
yavotroinang.

ZuvioTaTal va KaBapigete To QIATPO
VEPOU TNV €i00d0 VEPOU TOU TTPOI6-
VvTOG.

KaBapioTe 10 QiATpo vepoU aTnV €ig-
030 VEPOU TOU TTPOIOVTOG.

MeTtagopd, amodnkeuan Kai armdéppiyn

Metagopa

aTmo Tn YETAPOPA TOU TTPOIGVTOG.

*  Katd Tn YETOQOPA, TTEPEWVETE TO TIPOIOV VIO VO

amo@UYETE TN YETAKIVNTN TOU.

AtToOrikeuon

*  ATTOOUVOETTE TO QIG PEUPATOG OTTO TNV TTNYN .
TPOYODOTIAG TIPIV ATTO TN HETAPOPA TOU TTPOIOVTOG.
*  ATTOOUVOETTE TO TIPOIOV OTTO TNV TTAPOXK VEPOU TIPIV

AtroaTpayyiaTe dAo To vepd ard To TTPoIdV, Tov
gwARva vepou UWnANG TTiEoNG Kal Ta ageaoudp TpIv
aTroBnKeUTETE TO TTPOIOV. AVaTPEETE TNV EVOTNTA

AmoouvOean mpoidvTog arro v mapoxri VEpou arn

geAida 135.

* TMpoetoiydarte 1o TTPOIOV yia QUAAEN. AvaTpégTe aTnv
evoTnTa /Jpoeroiuaaia Tou mpoiovrog yia guAaén arn

gedida 141.
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« Aiatnpeite 10 TTPOIOV O€ OTEYVO TTEPIBAAAOV
TTPOCTATEUMEVO OTTO TOV TTAYETO.

MpocToipagia Tou TTPOIGVTOC yia GUAAEN

1. AlokdyrTe TN A€IToupyia Tou TTPOIOVTOG Kal
ATTOOUVOEDTE TO PIG PEUPATOG ATTO TNV TINYRA
peUPATOG.

2. ATmoouvdEaTE TO TIPOIOV aTTO TNV TTNYRA VEPOU.
AvaTpégte aTnv evoTnTa ATTOOUVOED TTPOIOVTOS aTTO
Vv mapoxri vepou arn geAida 135.

3. BeBaiwBeite 0TI OAa Ta aggToudp gival aTeyvd.

4. TotmroBeTAaTe TN AaBr Wekaapou, To TTITTONI
WeKkaopoU, ToV WPekaaTthpa appoU Kal Ta akpoeuala
aTIg BACEIG TOUG.

5. Amoouvdéate Tov owAnva vepoU UWNARG TTieang atmo
™ Aafn wekaapoU kai TUAIgTE Tov GwARva vepou
uWnAAg TTieang aTto KapoUMl cwAnva. (Eik. 26)

6. TormoBeTraTe To KaAwSIo Tpogodoaiag aTtn Baan Tou
Kal TTPoCapTATTE ToV IpavTa. (Eik. 84)

7. ArmrAwoTe TN AP PETaQopdg. AvaTpégte aTnv
evotnTa ZedimAwpa kai dinmAwpa g AapBris
ueTapopds arn gerida 132.

Améppiyn

To gupBoAo anpaivel &TI To TIPOIOV JeV gival OIKIAKO
ammépPIYPA. AVOKUKAWOTE PEOW TOU TOTTIKOU GUOTAPOTOG
GUAAOYNG NAEKTPIKOU Kall NAEKTPOVIKOU EOTTAIOHOU.

AuUTO gupBAaAAel aTnv 0pBr dlaxeipian Twv aTToRAATWY
aTo TéAoG Tou KUKAou {wng Toug. ETTikoivwvnaTe pe

TIG TOTTIKEG APXEG, TIG UTTNPETIEG DIAXEIPIONG OIKIOKWY
QATTOPPIYPATWY, TOV AVTITIPOCWTTO I TO KATAGTNHA
NlaviKnG yia TTAnpogopieg. H eapaipévn amoppiyn
EVOEXETAI VO £XEI APVNTIKEG ETTITITWAEIG OTO TTEPIBAAAOV
Kal TNV avBpwTTIvn uyeia, Adyw Tng TBavAg TTapouaiag
ETTIKIVOUVWY OUTIWV.

(Eik. 13)

I'Isplexéueva Auto 10 gUpBoAo uTTApXE! TTAVW aTO
TIPOIGV 1) TN CUOKEUAQIa TOU TTPOIOVTOG.

TeXVIKA gTOIXEIQ

| PW 350

| PW 360

PW 370

Kivntpag kai aviAia

Tutrog Zelpd KIivnThpa ZeIpd KIvnTAPA ZeIpd KIvNTAPA
AC AC AC

loxug, W 2100 2100 2300

EUpog tdong, V 230-240 230-240 230-240

Tuxvortnrta, Hz 50 50 50

OvopaaTiko peupa, A 10 10 10

Méy. Trapoxn vepou, I/min 7,5 7,5 8,3

Miean €¢odou vepou, kata Tn Aeiroupyia, bar/MPa 125/12,5 125/12,5 135/13,5

Méy. triean €o6dou vepou, bar/MPa 150/15 160/16 17017

M¢éy. triean e10680ou vepou, bar/MPa 10/1 10/1 10/1

Méy. Beppokpaaia el06dou vepou, °C/°F 40/104 40/104 40/104

Méy. Beppokpaaia £ilg6d0ou vepouU (aTn Asitoupyia avap- | 20/68 20/68 20/68

poenang), °C/°F

BaBpog IP IPX5 IPX5 IPX5

Katnyopia aogpaAeiag Karnyopia | Karnyopia 1 Karnyopia 1

Aimravon
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PW 350

PW 360

PW 370

TUTOG ypdaou yia Tn Aitravan Twv dakTUAiwv aTeyavo-

/\euko ypaago al-

/\euko ypaago ai-

/\euko ypaago ai-

TToinang NIKOVNG YEVIKAG NIKOVNG YEVIKAG NIKOVNG YEVIKAG
Xxenong Xxenong Xxenong
Bapog
Bdpog, KIA& 21,7 22,1 22,7
Ektroptég 8opUBou 28
ZT1a0uN NXNTIKNAG 10XU0G, YETPOoUpEVN TIUN dB(A) 86,3 86,3 86
Eyyunuévn atabun nxnTikAg 10xU0G Lyya dB(A) 8543 8543 86+3
Z1a8peg rixou 2°
168N Tieang BopuBou LpA, dB(A) | 71,142 | 71,142 | 70,842
Z1a0pEC Kpadaouwy 30
Xépi/Bpaxiovag (Ue aTAvVTap akpo@Ualo) m/s? | <2,5 | <2,5 | <2,5
Ateogouap
Eykekpiyéva ageooudp
Eykekpipyéva ageooudp Kwb. gidoug
KaBapiaTiko emigaveiwyv SC 400 590 65 78-01
KaBapiaTikd emigaveiwv SC 300 590 65 79-01
PiATpo vepou 590 65 93-01
>U0TNPA QVTETTIOTPOPAG 590 65 95-01
ZwAnvag avappoenang 590 65 97-01
Wekaotripag agpou FS 400 546 87 18-01
Wekaatrpag agppou FS 300 590 66 04-01
AKpo@UaIo avappoPnang vepou 590 66 05-01
KiT ye TepioTpedpeveg BoupTaeg 590 66 06-01
KiT oxnuatwy 590 66 07-01
EUKapTITOg OWARVOG ETTEKTATNG, ME UPATUATIVN Evioxuan, 8 m 590 66 08-01
EUkaptTtog owAnvag eméktaang, pe xaAuBdivn evioxuan, 10 m 590 66 09-01
ZwAAqvag kabapiopol cwARvwy, 15 m 590 66 10-01
ZTTa0TO TMATON WeKaapou 590 66 11-01

28 O ekTropTTéG BopUPoU aTo TTEPIBAAOV PETPOUVTAI WG NXNTIKN 10XUS (Lywa) 08 Guppopewan ue Tnv Odnyia
2000/14/EK.

29 ¥146un Tieang BopUPou GUpPwva pe To TPATUTIO ISO 3744,

30 Emimedo SovAgewv aUp@uwva e To TpoTuTTo 1ISO 5349-1.

142 2167 - 006 - 20.10.2025



Eykekpiyéva ageoouap Kwd. eiSoug
KaBapIioTiké yia TETpa kal EUA0 590 66 12-01
KaBapIoTiké kal Kepi OXAHATOG 590 66 13-01
Kit dakTuAiou aTeyavoTroinang 591 10 64-01
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ARAwan Zupuopewang

AnAwan cuppépewong EE

Epeig atn Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Youndia, TNA.: +46-36-146500, SnAwvoupe pe
QATTOKAEITTIKY) HaG EUBUVN OTI TO TTPOIOV:

Mepiypagn MAUGTIKO UYNAAG TTiEaNg

Mapka Husqgvarna

Tumog / Movtého PW 350, PW 360

Avayvwpion ApiBuoi oeipdg pe nuepounvia atd 1o 2023 kai ETeITa

CUPPOPPWVETAI TTARPWG HE TIG akOAOUBEG 0dNnYieg Kal
TOUG Kavovigpoug TnG EE:

Kavoviopog Mepiypagn
2006/42/EK "OXETIKA YE T pnyavrpara”
2014/30/EE "OXETIKA YE TNV NAEKTPOUAYVNTIKA oupBardTnTa”

2000/14/EK Mapaptnua V | "oxXeTIKA PE TIG EKTTOPTTEG BopUBou aTo TrepIBaAov”

"TXETIKA YE TOV TTEPIOPICUO TNG XPATNG OPICHEVWY ETTIKIVOUVWY OUTIWYV T€ €idn nAek-
2011/65/EE . ) b
TPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU €OTTAIGHOU

Kal 6Tl epappdovTal Ta TTAPAKATW TTPATUTTA r/Kal
TEXVIKEG TTpOdIaypaPég: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Ma TTANpo@opieg OXETIKA pE TIG EKTTOUTTEG BopURou,
QvaTPESTE OTNV EVOTNTA TEYVIKA aTOIXEIQ OTn TeAida 14 1.

Huskvarna, 2023-11-20

Claes Losdal, AicuBuvTtig avarmrugng/MpoiovTa kATTou,
Husqgvarna AB

YTeUBuvog yia TNV TEXVIKNA TEKUNPIwan

C€

144

2167 - 006 - 20.10.2025




ARAwaon oupudpewons EE

Epeig otn Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Zoundia, TNA.: +46-36-146500, dnAwvoupe pe
QTTOKAEITTIKA HOG EUBUVN OTI TO TTPOIOV:

Mepiypaen MAuaTIKO UWPNAAG TTiETNG

Mapka Husqvarna

Tutog / MovréAdo PW 370

Avayvwpion ApiBuoi ogIpag pe nuepopnvia atoé 1o 2023 kai £TTEITa

TUPHOPPWVETAI TTANPWG HE TIG aKOAOUBEG 0dnyieg Kai
TOUG Kavovigpoug TG EE:

Kavoviopog Mepiypagn
2006/42/EK "OXETIKA PE T pnyavruara”
2014/30/EE "OXETIKA HE TNV NAEKTPOPAYVNTIKA cupBaroTtnTa”

2000/14/EK Mapaptnua V | "OXETIKA PE TIG EKTTOUTTEG BopUBOU aTo TrepIBAAAOV”

2011/65/EE

"OXETIKA PE TOV TTEPIOPITUO TNG XPNONG OPITUEVWY ETTIKIVOUVWY OUCIWV T€ €i0n NAEK-
TPIKOU KaI NAEKTPOVIKOU £E0TTAIGOU"

Kal 0TI EQAPUOZOVTal TO TTAPAKATW TTPOTUTTA /KAl
TEXVIKEG TTpodIaypagég: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-11:2019, EN IEC 63000:2018.

Ia TTAnpogopieg OXETIKA YE TIG EKTTOUTTEG BopURou,
avaTpEETE aTNV evoTnNTa TEYVIKA OToIXEla aTn aedida 141.

Huskvarna, 2023-11-20

s

Claes Losdal, AicuBuvtrig avamTugng/MpoiovTa kntou,
Husqgvarna AB

Y1eUBuvog yia TNV TEXVIKA TEKUNPiwan

C€

2167 - 006 - 20.10.2025

145



Contenido

INtrOdUCCION.....coviiiiiieiie et 146 Resolucion de problemas............ccccveeviveiienieeiieennens 162

Seguridad..........coociiiiii 148 Transporte, almacenamiento y eliminacion................ 163

MONE@JE. ... 154 Datos tECNICOS.......couviiiieii e 164

En funcionamiento.............ccccceiiiiiiiiiiiiii 155 ACCESOMIOS.......viiiiiiiicie it 165

Mantenimiento............cccooiiiiiiii s 159 Declaracién de conformidad...............cccoeiiiicicnnnne. 167
Introduccién

Descripcion del producto

El producto es una hidrolimpiadora eléctrica. El producto
se puede utilizar con diferentes niveles de presion del
agua y varios productos de limpieza.

Uso previsto

Utilice el producto solo para limpieza doméstica. No
utilice el producto para otras tareas. Utilice el producto
en posicion vertical solamente.

Descripcidn del producto
(Fig. 1)

Cable de alimentacion

Asa de elevacion

Toma de agua

Manguera de agua de alta presion
Enrollador de manguera

Asa de transporte

Interruptor de encendido

Pantalla (solamente PW 370)
Boquilla corta

0. Soporte del cable de alimentacion
1

. Correa de goma para el soporte del cable de
alimentacion

12. Toma de aire
13. Correa de goma para el pulverizador de espuma

14. Soporte para la pistola pulverizadora y la lanza
pulverizadora

15. Herramienta de limpieza de boquillas

16. Soporte para la boquilla (solamente PW 350)
17. Pulverizador de espuma (PW 360 y PW 370)
18. Pulverizador de espuma (PW 350)

19. Boquilla con chorro de agua giratorio (PW 350)
20. Boquilla con chorro de agua recto (PW 350)
21. Pistola pulverizadora (PW 350)

22. Lanza pulverizadora (PW 350)

23. Pistola pulverizadora (PW 360 y PW 370)

230N RMON 2

-

Nota: El uso de este producto podria estar limitado
por la legislacién nacional.

24. Lanza pulverizadora (PW 360 y PW 370)
25. Boquilla 3 en 1 (PW 360 y PW 370)
26. Manual de usuario

Descripcién general de la pantalla (PW
370)

La pantalla muestra el estado del producto. Si aparece
un mensaje en la pantalla, consulte Programa de
resolucion de problemas, pantalla (PW 370) en la
pdgina 163.

(Fig. 2)

1. Vista 1, informacion sobre el funcionamiento actual
2. Vista 2, informacién sobre el funcionamiento total
3. Menu

4. Tiempo de funcionamiento actual (MM:SS) 31

5. Instrucciones de almacenamiento

6. Consumo actual de agua

7. Temperatura actual del agua

8. Tiempo total de funcionamiento (HH:MM:SS) 32

9. Consumo total de agua

10. Temperatura media del agua

Simbolos que aparecen en el producto

ADVERTENCIA: Este
producto puede ser

(Fig. 3)

31 El formato de tiempo cambia a HH:MM:SS si el tiempo de funcionamiento actual es superior a 59 minutos y

59 segundos.

32 E| formato de tiempo cambia a HHH:MM:SS si el tiempo total de funcionamiento es superior a 99 horas,

59 minutos y 59 segundos.
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(Fig. 4)

(Fig. 5)

(Fig. 6)

(Fig. 7)

peligroso y ocasionar
danos graves o mortales
tanto al usuario como a
cualquier otra persona.
Tenga cuidado y

utilice el producto
correctamente.

(Fig. 8)

(Fig. 9)

Lea atentamente el
manual de usuario

y asegurese de

que entiende las
instrucciones antes de
utilizar este producto.

El producto no se

ha disehado para
conectarlo a la red

de suministro de agua
potable.

Los chorros de agua

a alta presién pueden
ser peligrosos si no se
utilizan correctamente.
El chorro no se

debe dirigir hacia las
personas ni a equipos
eléctricos ni al propio
producto.

(Fig. 10)

(Fig. 11)

Marca medioambiental.
Ni el producto ni su
embalaje son residuos
domésticos. Reciclelos
en una ubicacion
homologada para la

(Fig. 12)

eliminaciéon de equipos
eléctricos y electronicos.

Herramienta de clase II.

Etiqueta de emisiones
sonoras al medio
ambiente conforme

con las directivas y
normativas europeas y
del Reino Unido, y

con la regulacién de
2017 de proteccion del
medioambiente (control
de ruidos) (Protection
of the Environment
Operations - Noise
Control) de la legislacion
de Nueva Gales del
Sur. El nivel de potencia
acustica garantizado del
producto se especifica
en Daftos técnicos en

la pdgina 164y en la
etiqueta.

Protegido contra chorros
de agua a baja presion
desde cualquier angulo.

Mantener al abrigo de
las heladas.

El producto cumple
con las directivas CE
vigentes.
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Nota: Los demas simbolos y etiquetas que
aparecen en el producto corresponden a requisitos de
homologacion especificos en algunos mercados.

Daiios en el producto

No nos hacemos responsables de los dafios que pueda
sufrir el producto si:

El producto se ha reparado incorrectamente.

El producto se ha reparado con piezas que no eran
del fabricante o no autorizadas por el fabricante.

El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no esta autorizado por este.

El producto no se ha reparado en un centro de
servicio autorizado o por un organismo homologado.

Asistencia

Para obtener asistencia sobre el producto, vaya a

la seccion Asistencia en www.husgvarna.com donde
podra acceder a instrucciones, guias de resolucién
de problemas o utilizar Husqvarna Self-Service y

el Asistente de productos (si estan disponibles en
su mercado). Para obtener mas asistencia sobre el
producto, pdngase en contacto con su distribuidor
Husgvarna.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones
y notas se utilizan

para destacar informacién
especialmente importante del
manual.

ADVERTENCIA: Indica
un riesgo de lesiones
o incluso de muerte
del usuario o de las
personas cercanas Ssi
no se respetan las

instrucciones del manual.

PRECAUCION: Indica
un riesgo de danos
en el producto,

otros materiales o

el area adyacente si
no se respetan las

instrucciones del manual.

Nota: Se usa para proporcionar
mas informacidén necesaria en
una situacion determinada.

Instrucciones generales de
seguridad

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

» Este producto es una
herramienta peligrosa si se
usa incorrectamente o si no se
tiene cuidado. Puede causar
lesiones graves o incluso
la muerte si no siguen las
instrucciones de seguridad.

» Proceda siempre con cuidado
y utilice el sentido comun.

Si no esta seguro de cdémo
manejar el producto en una
situacion especial, pare y

148
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consulte a un taller de servicio
Husqvarna antes de continuar.
Tenga en cuenta que el
usuario sera el responsable de
los accidentes que involucren
a otras personas o a su
propiedad.

Mantenga el producto limpio.
Asegurese de que puede leer
claramente las etiquetas.

No permita que nifios

ni adultos que no estén
familiarizados con estas
instrucciones utilicen el
aparato. La legislacion local
puede restringir la edad del
usuario.

Dentro de la UE: Este
producto puede ser utilizado
por personas con habilidades
fisicas, sensoriales o mentales
disminuidas si se les
supervisa o reciben las
instrucciones de uso seguro
del producto y comprenden los
riesgos que conlleva.

Dentro de la UE: Este
producto puede ser utilizado
por personas que no

tengan la experiencia o los
conocimientos necesarios si
se les supervisa o reciben las
instrucciones de uso seguro
del producto y comprenden los
riesgos que conlleva.

» Fuera de la UE: Este

producto no debe ser
utilizado por personas

con discapacidades fisicas,
sensoriales o mentales.
Fuera de la UE: Este
producto no debe ser
utilizado por personas que no
tengan la experiencia o los
conocimientos necesarios.
No utilice el producto si

esta cansado, enfermo o

si se encuentra bajo los
efectos de alcohol, drogas

o0 medicamentos. Esto tiene
un efecto negativo en su
vision, capacidad de reaccion,
coordinacion y capacidad de
decision.

No utilice el producto si esta
defectuoso.

No modifique este producto
ni lo utilice si puede haber
sido modificado por otras
personas.

Instrucciones de seguridad para
el funcionamiento

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

» No utilice el producto si el

cable de alimentacion, la
manguera de alta presion,
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el bloqueo del gatillo de
alimentacion o la pistola
pulverizadora estan dafnados.

« Compruebe si el producto
esta dafado antes de usarlo.
No utilice el producto si faltan
piezas o hay alguna danada.

« Sujete firmemente la pistola
pulverizadora con las dos
manos. El producto empuja
hacia atras cuando se pulsa
el gatillo.

« Tenga cuidado cuando utilice
el producto. La alta presién
suministrada por el producto
es peligrosa y puede causar
lesiones.

« No dirija el chorro hacia
usted, ni hacia otras personas
0 animales.

« No dirija el chorro hacia usted
ni hacia otras personas para
limpiar el calzado.

« No dirija el chorro hacia
equipos eléctricos ni hacia el
propio producto.

« Para trabajar con el producto
debe utilizar equipo de
proteccion personal. Consulte
Equipo de proteccion
individual en la pagina 152.

» No utilice el producto
cerca de otras personas a
menos que lleven equipo de
proteccion.

« Si utiliza un producto
de limpieza, siga las

instrucciones de seguridad de
dicho producto.

Utilice unicamente productos
de limpieza recomendados
por Husqgvarna. Otros
productos de limpieza o
productos quimicos pueden
perjudicar la seguridad del
producto.

Utilice la presion de agua
adecuada y los productos de
limpieza correctos, y utilice
el producto unicamente para
las tareas indicadas en este
manual. Si utiliza una presion
de agua o un producto

de limpieza incorrectos, o

si utiliza el producto para
otras tareas que no sean las
indicadas en este manual,
puede danar el producto, las
superficies, los materiales u
otros dispositivos. Husqvarna
no se hace responsable de
los dainos causados por un
uso incorrecto.

No se recomienda conectar
el producto a la red

de suministro de agua
potable. Si debe conectar

el producto a la red

de suministro de agua
potable, siga las normativas
locales y nacionales. Utilice
una valvula antirretorno (no
incluida) si es necesario. El
agua que ha circulado por
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una valvula antirretorno se
considera no potable.

No pulverice liquidos
inflamables. Riesgo de
explosion.

No deje que los niflos
manejen el producto.

Los niflos deben estar bajo
supervision para garantizar
que no jueguen con el
producto.

Si una persona desconoce
cdmo se debe utilizar el
producto, no permita que lo
use.

Utilice unicamente accesorios
y piezas de repuesto
aprobados por Husqgvarna.
Asegurese de que la
conexion eléctrica la realiza
un electricista cualificado y
de que cumple la norma

IEC 60364-1.

Utilice un interruptor
diferencial que corte el
suministro eléctrico si la
corriente de fuga es superior
a 30 mA durante 30 ms.

Si no dispone de un
interruptor diferencial, utilice
un dispositivo que controle el
circuito de tierra.

Utilice fusibles retardados/de
arranque del motor de tipo C
o D de acuerdo con la norma
IEC 898-1 0 IEC 947-2, u
otras normas equivalentes.

« Informacion de impedancia,

PW 370: Cuando se conecte
la hidrolimpiadora de alta
presion PW 370 a una

fuente de alimentacion, la
impedancia maxima permitida
sera de 0,144 Q (Zmax).
Consulte con la compainia
eléctrica para asegurarse de
que el equipo se conecta
unicamente a una fuente

de alimentacion con la
impedancia maxima permitida
o inferior.

No es necesario realizar
ajustes en los productos
marcados con dos valores de
tensién y frecuencia.

Si fuera necesario utilizar un
cable alargador, asegurese
de que es adecuado para su
uso en exteriores. Asegurese
de que la toma esta a una
distancia minima de 60 mm
del suelo. La conexion debe
mantenerse siempre seca.
Coloque el interruptor de
alimentacién en la posicion
de apagado (0), desconecte
el enchufe de alimentacién

y active el bloqueo del

gatillo antes de alejarse del
producto.

Coloque el interruptor de
alimentacién en la posicion
de apagado (0) y desconecte
el enchufe de alimentacion
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antes de cambiar el
accesorio.

Coloque el interruptor de
alimentacién en la posicion
de apagado (0) y desconecte
el enchufe de alimentacion
antes de limpiar o realizar
tareas de mantenimiento en
el producto.

No utilice el producto en
entornos en los que la
temperatura ambiente sea
inferiora 0 °C.

No ponga en marcha el
producto si esta congelado.
No utilice el producto en
interiores.

No coloque ningun objeto
sobre el producto cuando
esté en funcionamiento.

No beba el agua que se haya
utilizado con el producto.

No utilice el producto cerca
de una ventana abierta.
Cuidado con los objetos

que salen despedidos. La
maquina puede despedir
piedras y otros objetos contra
los ojos y causar ceguera o
heridas graves.

Si el producto no funciona
correctamente, consulte
Resolucion de problemas en
la pagina 162.

Equipo de proteccién individual

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

« El equipo de proteccion
individual no elimina
completamente el riesgo
de lesiones, pero reduce
la gravedad de estas en
caso de accidente. Deje
que el distribuidor le ayude
a seleccionar el equipo
adecuado.

 Utilice calzado de trabajo
antideslizante. No utilice
calzado abierto ni vaya
descalzo.

« Utilice ropa de proteccion.

 Utilice protectores auriculares
homologados.
« Utilice gafas protectoras.

« Durante el funcionamiento del
producto, se pueden formar
aerosoles. La inhalacién
de aerosoles puede ser
peligrosa para la salud. Utilice
proteccion respiratoria de
nivel FFP2 o equivalente si
utiliza el producto en entornos
en los que puedan formarse
aerosoles peligrosos.
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Dispositivos de seguridad en el
producto

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

 No utilice ningun producto
con dispositivos de seguridad
dafados o que no funcionen
correctamente.

« No retire ni modifique los
dispositivos de seguridad.

« Realice una comprobacion
de los dispositivos de
seguridad con frecuencia.

Si los dispositivos de
seguridad estan danados o
no funcionan correctamente,
pongase en contacto con su
taller de servicio Husqvarna.

Bloqueo del gatillo de
alimentacion

El bloqueo del gatillo (A) evita el
uso accidental de dicho gatillo
(B). Cuando el bloqueo del
gatillo se encuentra activado,
no se puede presionar el gatillo.

« PW 350

(Fig. 14)
. PW 360 y PW 370

(Fig. 15)

Gatillo de alimentacion

El producto se pone en marcha
cuando se presiona el gatillo. El
producto se detiene cuando se

suelta el gatillo.

Protector térmico

El producto cuenta con un
protector térmico automatico.

Si el producto se calienta
demasiado, el protector térmico
corta el suministro eléctrico

del producto. Si el protector
térmico ha cortado la corriente,
espere hasta que el producto se
enfrie. El protector térmico se
restablecera automaticamente
cuando el producto se haya
enfriado lo suficiente.

Valvula de descarga hidraulica

El producto dispone de una
valvula de descarga hidraulica
integrada que evita que el
sistema alcance una presion
demasiado elevada.

Instrucciones de seguridad para
el mantenimiento

A

ADVERTENCIA: Lea
las instrucciones de
advertencia siguientes
antes de realizar

el mantenimiento del
producto.
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PRECAUCION: Realice
siempre el
mantenimiento del
producto antes de
ponerlo en marcha tras
haber pasado mucho
tiempo guardado.

» Coloque el interruptor de
alimentacion en la posicion
de apagado (0) y desenchufe
de cable de alimentacién
antes de realizar tareas de
mantenimiento en el producto.

« Desconecte el producto de la
fuente de agua y asegurese
de que todas las piezas
estén secas antes de realizar
tareas de mantenimiento en
el producto.

« Realice unicamente las tareas
de mantenimiento que figuran
en este manual de usuario.

« Utilice unicamente las piezas
de repuesto recomendadas
por Husqvarna. En este
producto, es importante que
las mangueras, los racores
y los acoplamientos sean
apropiados para agua a alta
presion. Utilice unicamente
mangueras, racores y
acoplamientos recomendados
por Husqvarna.

« No repare el producto usted
mismo. Pdngase en contacto
con su taller de servicio
Husqvarna.

« Pdéngase en contacto con su
taller de servicio Husgvarna
si el enchufe o el cable de
alimentacién estan danados.

« No permita que los ninos
limpien el producto ni hagan
tareas de mantenimiento en
él.

Montaje

Introduccion

c ADVERTENCIA: Asegurese de leer

y comprender el capitulo sobre seguridad
antes de montar el producto.
Instalacién del adaptador de manguera
1. Retire la cubierta de transporte de la toma de agua y
deséchela. (Fig. 16)

2. Instale el adaptador de manguera en la toma de
agua. (Fig. 17)

c PRECAUC|ON! Asegurese de

directamente en la toma de agua. Si el

adaptador de manguera no se instala
recto, puede dafiar las roscas y provocar
fugas.

3. Apriete completamente el adaptador de manguera.

4. Para quitar el adaptador de manguera, efectie este
procedimiento en el orden inverso.

Instalacién del soporte de la pistola

pulverizadora y la lanza pulverizadora

1. Coloque el soporte de la pistola pulverizadora y la
lanza pulverizadora en su posicion. (Fig. 18)

2. Instale los 2 tornillos.

3. Coloque la herramienta de limpieza en su soporte.

instalar el adaptador de manguera
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En funcionamiento

Introduccion

e ADVERTENCIA: Asegurese de leer

y comprender el capitulo sobre seguridad
antes de usar el producto.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect es una aplicacion gratuita

para su dispositivo movil. La aplicacion Husqvarna

Connect proporciona mas funciones para su producto

Husqvarna:

« Informacién ampliada sobre el producto.

« Informacion y asistencia sobre piezas y
mantenimiento de productos.

Uso de Husgvarna Connect
1. Descargue la aplicacion Husqvarna Connect en su
dispositivo movil.

2. Registre una cuenta en la aplicaciéon Husqvarna
Connect.

3. Siga las instrucciones de la aplicacion Husqvarna
Connect para conectarse y registrar el producto.

Nota: La aplicacion Husqvarna Connect no se
puede descargar en todos los mercados. Pongase
en contacto con su distribuidor para obtener mas
informacion.

Desplegado y plegado del asa de
transporte

« Para desplegar el asa de transporte, presione los
botones de los lados izquierdo y derecho y tire hacia
arriba del asa. (Fig. 19)

« Para plegar el asa de transporte, presione los
botones de los lados izquierdo y derecho y empuje
el asa hacia abajo. (Fig. 20)

Instalacion de la pistola pulverizadora

1. Extraiga la manguera de agua de alta presion. (Fig.
21)

2. Sujete firmemente la pistola pulverizadora con una
mano y presione la manguera de agua de alta
presion contra la conexion rapida de dicha pistola.
a) PW 350 (Fig. 22)

b) PW 360y PW 370 (Fig. 23)

Desmontaje de la pistola pulverizadora

1. Empuije la lenglieta en la direccion de la conexion
rapida de la pistola pulverizadora y extraiga la
manguera de agua de alta presion.

a) PW 350 (Fig. 24)

b) PW 360 y PW 370 (Fig. 25)

2. Gire el enrollador de manguera hacia la derecha
hasta que la manguera de agua de alta presion esté
completamente enrollada. (Fig. 26)

Instalacion de la lanza pulverizadora

1. Sujete la pistola pulverizadora con una mano y
presione el acoplamiento de la lanza pulverizadora
contra la pistola pulverizadora.

a) PW 350 (Fig. 27)
b) PW 360y PW 370 (Fig. 28)

2. Gire la lanza pulverizadora hacia la derecha y
suéltela. La lanza pulverizadora quedara bloqueada
en su posicion.

Desmontaje de la lanza pulverizadora

1. Presione la lanza pulverizadora y girela hacia la
izquierda.
a) PW 350 (Fig. 29)
b) PW 360y PW 370 (Fig. 30)

2. Retire la lanza pulverizadora de la pistola
pulverizadora.

Boquillas (PW 350)

El producto se suministra con 3 boquillas:

* Una boquilla con un chorro de agua giratorio,
identificada como "BOQUILLA DURA".

* Una boquilla con chorro de agua recto, identificada
como "BOQUILLA SUAVE".

* Una boquilla con chorro de agua recto, identificada
como "BOQUILLA CORTA".

La boquilla identificada como "BOQUILLA DURA" se
puede utilizar para limpiar superficies no delicadas,

por ejemplo, el suelo del patio. La boquilla identificada
como "BOQUILLA SUAVE" se puede utilizar para
limpiar superficies delicadas, por ejemplo, vehiculos. La
boquilla identificada como "BOQUILLA CORTA" ofrece
un chorro de agua recto a baja presién y se puede
utilizar para limpiar suavemente una superficie. No se
puede instalar en la lanza pulverizadora.

(Fig. 31)

Instalacién y desmontaje de una boquilla en la
lanza pulverizadora (PW 350)

c PRECAUC|ON! No utilice la boquilla

con chorro de agua giratorio sobre
superficies delicadas, por ejemplo, las
superficies pintadas de un vehiculo. El
chorro de agua giratorio puede dafar la
superficie.
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» Para instalar una boquilla, sujete la lanza
pulverizadora con una mano y presione la boquilla
hasta que encaje en su posicion. (Fig. 32)

« Para retirar una boquilla, presione la lengiieta de la
lanza pulverizadora y tire de la boquilla para retirarla
de la lanza. (Fig. 33)

Ajuste de la presién del chorro de agua (PW
350)

Es posible ajustar la presion de la boquilla con chorro de
agua recto.

« Para aumentar la presioén del chorro de agua, gire la
boquilla hacia la derecha. (Fig. 34)

» Para reducir la presion del chorro de agua, gire la
boquilla hacia la izquierda. (Fig. 35)

Instalacién y desmontaje de la boquilla corta
en la pistola pulverizadora (PW 350)

« Parainstalar la boquilla, sujete la pistola
pulverizadora con una mano y presione el
acoplamiento de la boquilla contra la pistola
pulverizadora. Gire la boquilla hacia la derecha y
suéltela. La boquilla se bloqueara en su posicion.
(Fig. 36)

« Para desmontar la boquilla, presidnela y girela hacia
la izquierda. Tire de la boquilla para retirarla de la
pistola pulverizadora. (Fig. 37)

Boquillas (PW 360, PW 370)

El producto se suministra con 2 boquillas:

* Una boquilla 3 en 1 que se puede instalar en la
lanza pulverizadora.

* Una boquilla corta con un chorro de agua recto que
se puede instalar en la pistola pulverizadora.

La boquilla 3 en 1 tiene 3 ajustes:

. "DURA"
+ "SUAVEI"
+ "SUAVE II"

El ajuste "DURA" ofrece un chorro de agua giratorio
que se puede utilizar para limpiar superficies que no
sean delicadas como, por ejemplo, el suelo del patio.
El ajuste "SUAVE I" ofrece un chorro de agua recto
que se puede utilizar para limpiar superficies delicadas
como, por ejemplo, vehiculos. El ajuste "SUAVE II"
ofrece un chorro de agua recto que se puede utilizar
para limpiar superficies delicadas como, por ejemplo,
vehiculos. En el caso del modelo PW 370, consulte el
uso recomendado en la pantalla del producto.

La boquilla identificada como "BOQUILLA CORTA"
ofrece un chorro de agua recto a baja presién y se
puede utilizar para limpiar suavemente una superficie.
No se puede instalar en la lanza pulverizadora.

(Fig. 38)

Instalacién y desmontaje de la boquilla 3 en 1
en la lanza pulverizadora (PW 360, PW 370)

« Parainstalar la boquilla 3 en 1, lleve a cabo el
procedimiento descrito a continuacion.

a) Gire la lanza pulverizadora hasta que el simbolo
de la boquilla quede alineado con la marca de la
pistola pulverizadora. (Fig. 39)

b) Sujete la lanza pulverizadora con una mano y
presione la boquilla 3 en 1 hasta que encaje
en su posicion. Alinee la pestafia con forma
cuadrada con la muesca con forma cuadrada.
(Fig. 40)

« Para desmontar la boquilla 3 en 1, lleve a cabo el
procedimiento descrito a continuacion.

a) Gire la lanza pulverizadora hasta que el simbolo
de la boquilla quede alineado con la marca de la
pistola pulverizadora. (Fig. 39)

b) Pulse el boton de la lanza pulverizadora y
extraiga la boquilla 3 en 1 de la lanza
pulverizadora. (Fig. 41)

Ajuste del chorro de agua (PW 360, PW 370)

Nota: cuando se instala la boquilla 3 en 1 en la lanza
pulverizadora, se selecciona el chorro de agua giratorio.

A

« Gire la lanza pulverizadora para seleccionar el
ajuste necesario. El ajuste se selecciona cuando se
oye un clic. (Fig. 42)

PRECAUC'ON No utilice el chorro

de agua giratorio sobre superficies
delicadas como, por ejemplo, las superficies
pintadas de un vehiculo. El chorro de agua
giratorio puede dafar la superficie.

Instalacién y desmontaje de la boquilla corta
en la pistola pulverizadora (PW 360, PW 370)

« Para instalar la boquilla, sujete la pistola
pulverizadora con una mano y presione el
acoplamiento de la boquilla contra la pistola
pulverizadora. Gire la boquilla hacia la derecha y
suéltela. La boquilla se bloqueara en su posicion.
(Fig. 43)

« Para desmontar la boquilla, presionela y girela hacia
la izquierda. Tire de la boquilla para retirarla de la
pistola pulverizadora. (Fig. 44)

Manejo del producto

1. Conecte el producto a una fuente de agua. Consulte
Conexion del producto a una fuente de agua en la
pagina 157.

2. Purgue el sistema. Consulte Purga del sistema en la
pdgina 157.

3. Encienda el producto. Consulte Encendido del
producto en la pdgina 158.
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Conexién del producto a una fuente de
agua

El producto se puede utilizar con agua de la red de
suministro o de una fuente abierta, como un lago o un
bidon.

« Para conectar el producto a la red de suministro de
agua, consulte Conexion del producto a la red de
suministro de agua en la pagina 157.

« Para conectar el producto a una fuente de agua
abierta, consulte Conexion del producto a una fuente
de agua abierta en la pdagina 157.

Conexién del producto a la red de suministro
de agua
1. Conecte el adaptador de manguera a la toma

de agua del producto. Consulte /nstalacion del
adaptador de manguera en la pagina 154.

2. Conecte la manguera a la red de suministro de
agua. Utilice una manguera de 0,5 pulg. de diametro
y de 10-25 m de longitud. (Fig. 45)

PRECAUCION: La presion del
agua de la red de suministro debe ser
como maximo de 1 MPa (10 bar).

3. Abra el grifo de la red de suministro y asegurese de
que el agua salga sin problemas por la manguera.
(Fig. 46)

Cierre el grifo de la red de suministro de agua.

PRECAUC|ON! La temperatura

del agua de la red de suministro debe
ser como maximo de 40 °C.

5. Conecte la manguera a la toma de agua del
producto. (Fig. 47)

6. Enchufe el cable de alimentacién a la toma de
corriente.

7. Sujete firmemente la pistola pulverizadora con una
mano y presione la manguera de agua de alta
presion contra la conexion rapida de dicha pistola.
a) PW 350 (Fig. 22)

b) PW 360y PW 370 (Fig. 23)
8. Abra el grifo de la red de suministro de agua.

9. Antes de usar el producto, purgue el sistema.
Consulte Purga del sistema en la pagina 157.

Conexioén del producto a una fuente de agua
abierta

El producto se puede utilizar con agua procedente de
una fuente abierta, como un lago o un bidén. Utilice una

manguera de aspiracion de 0,5 pulg. de diametro (no
incluida) y de 3 m de longitud como maximo.

(Fig. 48)

PRECAUC|ONZ La temperatura del

agua de la fuente empleada no debe ser
superior a 20 °C.

A
A

1. Si el adaptador de manguera esta instalado en la
toma de agua del producto, retirelo. (Fig. 49)

A

2. Instale una manguera de aspiracion (no incluida) en
la toma de agua del producto. (Fig. 50)

PRECAUC|ONZ El producto no debe

estar a mas de 0,5 m por encima de la
fuente de agua.

PRECAUC|ONZ No retire el filtro

de agua de la toma de agua.

3. Introduzca la manguera de aspiracion en la fuente
de agua y asegurese de que el filtro esta
completamente sumergido.

A

4. Empuije la lengleta en la direccion de la conexion
rapida de la pistola pulverizadora y extraiga la
manguera de agua de alta presion.

a) PW 350 (Fig. 24)
b) PW 360y PW 370 (Fig. 25)

5. Enchufe el cable de alimentacion a una toma de
corriente.

PRECAUC|ONZ No utilice una

manguera de aspiracion sin filtro.

6. Ponga el interruptor de alimentacién en la posicion
de encendido (I) y deje que el producto funcione
durante 2 minutos.

7. Coloque el interruptor de alimentacion en la posicion
de apagado (0).

8. Sujete firmemente la pistola pulverizadora con una
mano y presione la manguera de agua de alta
presion contra la conexion rapida de dicha pistola.
a) PW 350 (Fig. 22)

b) PW 360y PW 370 (Fig. 23)

9. Antes de usar el producto, purgue el sistema.

Consulte Purga del sistema en la pdgina 157.

Purga del sistema

PRECAUCION: Asegurese de que
el interruptor de alimentacion esta en la
posicion de apagado (0) antes de purgar el
sistema.
1. Conecte el producto a una fuente de agua. Consulte
Conexion del producto a una fuente de agua en la
pagina 157.
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2. Instale la lanza pulverizadora en la pistola
pulverizadora. Consulte /nstalacion de la lanza
pulverizadora en la pagina 155.

3. Suelte el bloqueo del gatillo. Consulte Activacion y
desactivacion del bloqueo del gatillo en la pagina
158.

4. Presione el gatillo hasta que salga agua por la
boquilla de la lanza pulverizadora.

a) PW 350 (Fig. 51)
b) PW 360y PW 370 (Fig. 52)

Desconexién del producto de la fuente de

agua

1. Coloque el interruptor de alimentacion en la posicion
de apagado (0).

2. Si el producto esta conectado a la red de suministro
de agua, cierre el grifo de la red de suministro.

3. Si el producto esta conectado a la red de suministro
de agua, desconecte la manguera de la red de
suministro. (Fig. 53)

4. Si el producto esta conectado a una fuente de agua
abierta, extraiga la manguera de aspiracion de la
fuente de agua.

5. Presione el gatillo hasta que deje de salir agua por
la boquilla.

6. Desconecte la manguera de la toma de agua del
producto.

7. Si el producto esta conectado a una fuente de agua
abierta, desconecte la manguera de aspiracion. (Fig.
54)

8. Empuje la lengleta en la direccion de la conexion
rapida de la pistola pulverizadora y extraiga la
manguera de agua de alta presion.

a) PW 350 (Fig. 24)
b) PW 360y PW 370 (Fig. 25)

9. Coloque el interruptor de encendido en la posicion
de encendido (I). Deje el producto en marcha hasta
que no salga agua por la manguera de alta presion.

10. Coloque el interruptor de alimentacién en la posicién
de apagado (0).

1

-

. Espere a que la pistola pulverizadora, la lanza
pulverizadora y las boquillas se sequen antes de
guardar el producto.

Activacion y desactivacién del bloqueo
del gatillo
« Para activar el bloqueo del gatillo, pulse el botén
hasta la posicién de bloqueo.
a) PW 350 (Fig. 55)
b) PW 360y PW 370 (Fig. 56)

« Para desactivar el bloqueo del gatillo, pulse el boton
hasta la posicién de desbloqueo.

Encendido del producto

PRECAUCION: utilice el producto
solamente en posicién vertical. Utilizarlo en
posicion horizontal puede dafiarlo.
1. Conecte el producto a una fuente de agua. Consulte
Conexion del producto a una fuente de agua en la
pagina 157.

2. Enchufe el cable de alimentacién a una toma de
corriente.

3. Coloque el interruptor de encendido en la posicion
de encendido (l). (Fig. 57)

4. Suelte el bloqueo del gatillo. Consulte Activacion y
desactivacion del bloqueo del gatillo en la pagina
158.

5. Pulse el gatillo de la pistola pulverizadora.

Nota: El producto se detiene automaticamente al
soltar el gatillo.

Parada del producto

Nota: El producto se detiene automaticamente al
soltar el gatillo.

1. Suelte el gatillo de la pistola pulverizadora.

2. Active el bloqueo del gatillo. Consulte Activacion y
desactivacion del bloqueo del gatillo en la pagina
158.

3. Coloque el interruptor de alimentacién en la posicion
de apagado (0). (Fig. 58)

4. Desconecte el enchufe de alimentacion de la toma
de corriente.

5. Desconecte el producto de la fuente de agua.
Consulte Desconexion del producto de la fuente de
agua en la pagina 158.

Nota: Desconecte siempre el producto de la
fuente de agua si va a dejar el producto desatendido
durante mas de 5 minutos.

Ajuste del angulo de la pistola
pulverizadora (PW 360, PW 370)

1. Pulse el botén y gire la pistola hacia la derecha o
hacia la izquierda. (Fig. 59)

2. Suelte el botén. La pistola se bloquea en su
posicién.

Uso del pulverizador de espuma (PW

350)

1. Retire el pulverizador de espuma de su soporte.
(Fig. 60)
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Llene el depdsito del pulverizador de espuma con un
producto de limpieza.

c PRECAUCION: utiice

Unicamente productos de limpieza
recomendados por Husqvarna.

Presione la conexién rapida del pulverizador de

espuma contra la conexion rapida de la lanza

pulverizadora hasta que quede bloqueado en su

posicion. La brida del pulverizador de espuma

debe estar alineada con la ranura de la lanza

pulverizadora. (Fig. 61)

Conecte el producto a una fuente de agua. Consulte

Conexion del producto a una fuente de agua en la
pdgina 157.

Encienda el producto. Consulte Encendido del
producto en la pagina 158.

Uso del pulverizador de espuma (PW
360, PW 370)

1.

Retire el pulverizador de espuma de su soporte.
(Fig. 62)

Llene el depdsito del pulverizador de espuma con un
producto de limpieza.

PRECAUCION: utiice

Unicamente productos de limpieza
recomendados por Husqvarna.

A

Presione el acoplamiento del pulverizador de
espuma contra la pistola pulverizadora. Gire el
pulverizador de espuma hacia la derecha y suéltelo.
El pulverizador de espuma quedara bloqueado en su
posicion. (Fig. 63)

Conecte el producto a una fuente de agua. Consulte
Conexion del producto a una fuente de agua en la
péagina 157.

Encienda el producto. Consulte Encendido del
producto en la pdagina 158.

Gire el mando del pulverizador de espuma para
ajustar la cantidad de espuma. Gire el mando hacia
la derecha para aumentar la cantidad de espuma.
Gire el mando hacia la izquierda para reducir la
cantidad de espuma. (Fig. 64)

Gire la tapa de la boquilla para ajustar el patron
de pulverizaciéon de espuma. Gire la tapa de la
boquilla hacia la derecha para utilizar un patrén
de pulverizacién de espuma mas reducido; o bien,
girelo hacia la izquierda para utilizar un patrén de
pulverizacién de espuma mas amplio. (Fig. 65)

Mantenimiento

especial. Husqvarna garantiza que los trabajos de
mantenimiento y reparacion sean realizados por
profesionales.

Introduccion

ADVERTENCIA: Antes de realizar
cualquier trabajo de mantenimiento, debe

leer y entender el capitulo sobre seguridad.

Para obtener informacion detallada, consulte
www.husgvarna.com.

Para todos los trabajos de mantenimiento y reparacion
del producto, es necesario realizar una formacion

Programa de mantenimiento

Mantenimiento Antes del | Después | Antes del

uso de cada | almace-
uso namiento

Realice una inspeccién general. Consulte /nspeccion general en la pagina 160. X

Limpie el producto. Consulte Limpieza del producto en la pagina 160. X

Limpie la lanza pulverizadora y las boquillas. Consulte Limpieza del producto en X

la pagina 160.

Limpie el filtro de agua. Sustituya el filtro de agua si esta dafiado. Consulte X

Limpleza del filtro de agua en la pdgina 160.

Lubrique las juntas téricas de los acoplamientos. Consulte Lubricacion de las X

Jjuntas toricas de los acoplamientos en la pagina 161.

Limpie el filtro del pulverizador de espuma. X
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Inspeccién general

A

ADVERTENCIA: Coloque el

interruptor de alimentacion en la posicién
de apagado (0) y desenchufe de cable de
alimentacion antes de realizar tareas de
mantenimiento en el producto.

A\

PRECAUC|ON! Desconecte el

producto de la fuente de agua y asegurese
de que todas las piezas estén secas antes
de realizar tareas de mantenimiento en el
producto.

Asegurese de que las tuercas y los tornillos del
producto estén bien apretados.

Asegurese de que los cables del producto no estan
en una posicién en la que puedan resultar dafiados.
Revise la manguera de alta presion para comprobar
si esta desgastada o dafiada.

producto si la manguera de alta presion
esta desgastada o dafiada.

c ADVERTENCIA: No utilice el

Limpieza del producto

A

ADVERTENCIA: Coloque el

interruptor de alimentacion en la posicién
de apagado (0) y desconecte el enchufe
de alimentacion antes de realizar tareas de
mantenimiento en el producto.

A

PRECAUC|ONZ Desconecte el

producto de la fuente de agua y asegurese
de que todas las piezas estén secas antes
de realizar tareas de mantenimiento en el
producto.

Limpie la superficie externa con un pafio seco.

No utilice una hidrolimpiadora para limpiar el
producto.

Mantenga las tomas de aire limpias para asegurarse

de que la temperatura del producto sea siempre lo
suficientemente baja.

Limpieza de la lanza pulverizadora y las
boquillas (PW 350)

A\

ADVERTENCIA: Coloque el

interruptor de alimentacion en la posicion
de apagado (0) y desenchufe de cable de
alimentacion antes de realizar tareas de
mantenimiento en el producto.

A

PRECAUC|ONZ Desconecte el

producto de la toma de agua antes de
realizar tareas de mantenimiento en él.

1.

3.

Si hay una boquilla instalada en la lanza
pulverizadora, retirela. Consulte Boquillas (PW 350)
en la pagina 155.

Limpie las boquillas, el acoplamiento de la lanza
pulverizadora y el acoplamiento de la pistola
pulverizadora con agua y jabén. (Fig. 66)

Si la boquilla esta obstruida, desatasquela con la
herramienta de limpieza. (Fig. 67)

Limpieza de la lanza pulverizadora y las
boquillas (PW 360, PW 370)

A

ADVERTENCIA: Coloque el

interruptor de alimentacién en la posicion
de apagado (0) y desenchufe de cable de
alimentacion antes de realizar tareas de
mantenimiento en el producto.

A

PRECAUC'ON Desconecte el

producto de la toma de agua antes de
realizar tareas de mantenimiento en él.

1.

3.

Si hay una boquilla instalada en la lanza
pulverizadora, retirela. Consulte Boquillas (PW 360,
PW 370) en la pdgina 156.

Limpie las boquillas, el acoplamiento de la lanza
pulverizadora y el acoplamiento de la pistola
pulverizadora con agua y jabon. (Fig. 68)

Si la boquilla estéa obstruida, desatasquela con la
herramienta de limpieza. (Fig. 69)

Limpieza del filtro de agua

A

ADVERTENCIA: Coloque el

interruptor de alimentacién en la posicion
de apagado (0) y desenchufe de cable de
alimentacion antes de realizar tareas de
mantenimiento en el producto.

A

PRECAUC|ONZ Desconecte el

producto de la toma de agua antes de
realizar tareas de mantenimiento en él.

. Si el adaptador de manguera esté instalado en la

toma de agua del producto, retirelo. (Fig. 49)

Extraiga el filtro de agua. Utilice unos alicates. (Fig.
70)

Compruebe si el filtro de agua esta dafado.
Sustituya el filtro de agua si esta dafado. (Fig. 71)

Enjuague el filtro de agua con agua limpia. (Fig. 72)
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5. Para instalar el filtro de agua, efectue el
procedimiento en orden inverso.

Limpieza del filtro del pulverizador de espuma

1. Extraiga el pasador un poco con una llave
hexagonal pequeia o una herramienta similar. (Fig.
73)

2. Extraiga el pasador con unos alicates. (Fig. 74)

Gire la tapa de la boquilla hacia la izquierda y
retirela del pulverizador de espuma. (Fig. 75)

Retire el anillo. (Fig. 76)

Quite el tornillo y la tapa del lado derecho. (Fig. 77)
Quite el tornillo y la tapa del lado izquierdo. (Fig. 78)
Retire el clip y el conjunto de la boquilla. (Fig. 79)

© N o o~

Extraiga el soporte del filtro (A) con unos alicates.
(Fig. 80)

9. Extraiga con cuidado el filtro (B) con una llave
hexagonal pequeiia o una herramienta similar.

10. Enjuague el filtro con agua limpia. Si el filtro
esta dafado o no se puede limpiar por completo,
sustitiyalo. (Fig. 81)

11. Para montar el pulverizador de espuma, lleve a cabo

el mismo procedimiento en orden inverso.
Lubricacién de las juntas téricas de los
acoplamientos

ADVERTENCIA: Coloque el
interruptor de alimentacién en la posicion

de apagado (0) y desenchufe de cable de
alimentacion antes de realizar tareas de
mantenimiento en el producto.

PRECAUCION: pesconecte el
producto de la fuente de agua y asegurese

de que todas las piezas estén secas antes

de realizar tareas de mantenimiento en el
producto.

1.

Retire la lanza pulverizadora de la pistola
pulverizadora, y la pistola pulverizadora de la
manguera de alta presion. Consulte Desmontaje
de la lanza pulverizadora en la pagina 155y
Desmontaje de la pistola pulverizadora en la pagina
155.

Lubrique con grasa las juntas téricas del adaptador
de manguera, la lanza pulverizadora y la manguera
de alta presion. Consulte Datos técnicos en la
pagina 164 para saber cual el tipo de grasa correcto.

(Fig. 82)

Extraccion e instalacién de la cubierta
del enrollador de manguera

ADVERTENCIA: Coloque el
interruptor de alimentacion en la posicion

de apagado (0) y desenchufe de cable de
alimentacion antes de realizar tareas de
mantenimiento en el producto.

PRECAUCION: Desconecte el
producto de la fuente de agua y asegurese

de que todas las piezas estén secas antes
de realizar tareas de mantenimiento en el
producto.

La cubierta del enrollador de manguera estéa sujeta con
3 cierres a presion.

1.

Presione los 3 cierres a presion y retire con cuidado
la cubierta del enrollador de manguera. (Fig. 83)

Para instalar la cubierta del enrollador de manguera,
empujelo con cuidado hasta que los cierres a
presion lo bloqueen en su posicion.
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Resolucién de problemas

Programa de resolucion de problemas

Praoblema

Causa posible

Solucién

El producto no se pone en marcha.

El cable de alimentacién no esta en-
chufado a una toma de corriente.

Enchufe el cable de alimentacion a
una toma de corriente.

El interruptor de encendido esta en la
posicion de apagado (0).

Coloque el interruptor de encendido
en la posicién de encendido (I).

La toma de corriente no tiene electri-
cidad.

Hable con un electricista cualificado.

El cable de alimentacion esta dafa-
do.

Acuda a un taller de servicio autori-
zado.

El protector térmico ha cortado la co-
rriente.

Espere a que el producto se enfrie
antes de ponerlo en marcha otra vez.

Se esta utilizando un cable alargador
incorrecto.

Asegurese de que el cable alargador
esté totalmente desenrollado y de
que la tension de suministro coincida
con la tensién del producto.

La pantalla no se enciende cuando el
interruptor de encendido se encuen-
tra en la posicion ON (I).

El cable de alimentacién no esta en-
chufado a una toma de corriente.

Enchufe el cable de alimentacion a
una toma de corriente.

El fusible se funde durante el arran-
que o el funcionamiento.

Se ha utilizado un fusible incorrecto.

Asegurese de utilizar un fusible lento
de tipo "C" 0 "K".

El producto no se para.

El producto esta dafiado.

Desenchufe el cable de alimentacion
y acuda a un taller de servicio autori-
zado.

El producto se calienta demasiado.

El caudal de aire no es suficiente.

Limpie las tomas de aire.

El producto no funciona correcta-
mente.

Hay aire en el sistema.

Purgue el sistema.

La presion del agua no es correcta.

La manguera esta doblada.

Asegurese de que la manguera no
esté doblada.

El interruptor de encendido esta en la
posicion de apagado (0).

Coloque el interruptor de encendido
en la posicion de encendido (1).

El caudal de agua no es suficiente.

Asegurese de que el producto esta
conectado correctamente a una fuen-
te de agua. Asegurese de que tenga
un caudal de agua suficiente.

El filtro de agua esta obstruido.

Limpie el filtro de agua.

Hay aire en el sistema.

Purgue el sistema.

El accesorio no es correcto.

Utilice un accesorio adecuado.

No se puede desmontar la manguera
de agua de alta presion.

El enrollador de manguera esta atas-
cado.

Retire la cubierta del enrollador de
manguera y solucione el atasco. Lim-
pie el enrollador de manguera.
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Problema

Causa posible

Solucién

Hay una fuga en los acoplamientos.

Las juntas téricas estan desgastadas
o dafhadas.

Sustituya las juntas téricas.

Programa de resolucion de problemas, pantalla (PW 370)

Problema

Causa posible

Solucién

Simbolo de temperatura rojo. Con-
sulte el mensaje de error en la pan-
talla para obtener mas informacion.

La temperatura ambiente en la zona
de trabajo es demasiado baja.

Utilice el producto Unicamente cuan-
do la temperatura ambiente sea de
4 °C 0 mas.

La temperatura ambiente del espa-
cio de almacenamiento es demasia-
do baja.

Guarde el producto en un lugar seco
y al abrigo de las heladas. Asegure-
se de que la temperatura ambiente
del espacio de almacenamiento sea
superior a 0 °C.

La temperatura de entrada de agua
es demasiado alta.

Asegurese de que la temperatura de
entrada de agua sea como maximo
de 40 °C.

9
N\

Simbolo de herramienta rojo. Consul-
te el mensaje de error en la pantalla
para obtener mas informacion.

El sensor de agua no puede registrar
el nivel de agua.

El sensor de temperatura no puede
registrar la temperatura del agua.

Pare el producto y espere 5 minutos
antes de volver a ponerlo en marcha.
Si el problema persiste, dirijase a un
taller de servicio autorizado.

9
N\

Simbolo de herramienta amarillo.
Consulte el mensaje de error en la
pantalla para obtener mas informa-

cioén.

Se recomienda sustituir las juntas to-
ricas.

Sustituya las juntas téricas.

Se recomienda limpiar el filtro de
agua de la toma de agua del produc-
to.

Limpie el filtro de agua de la toma de
agua del producto.

Transporte, almacenamiento y eliminacién

Transporte

.

Desconecte el enchufe de alimentacion de la toma
de corriente antes de transportar el producto.
Desconecte el producto de la fuente de agua antes
de transportarlo.

Sujete el producto firmemente para que no se
mueva durante el transporte.

Almacenamiento

Drene el agua del producto, de la manguera de agua
de alta presion y de los accesorios antes de guardar

el producto. Consulte Desconexion del producto de
la fuente de agua en la pagina 158.

Prepare el producto para su almacenamiento.
Consulte Preparacion del producto para su
almacenamiento en la pdgina 164.

Guarde el producto en un lugar seco y al abrigo de
las heladas.
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Preparacién del producto para su
almacenamiento

1. Detenga el producto y desenchufe el cable de
alimentacion de la toma de corriente.

2. Desconecte el producto de la fuente de agua.
Consulte Desconexion del producto de la fuente de
agua en la pagina 158.

3. Asegurese de que todos los accesorios estén secos.

Coloque la pistola pulverizadora, la lanza
pulverizadora, el pulverizador de espuma y las
boquillas en sus soportes.

5. Desconecte la manguera de agua de alta presién
de la pistola pulverizadora y enrolle la manguera de
agua de alta presion en el enrollador de manguera.
(Fig. 26)

6. Coloque el cable de alimentacién en su soporte y fije
la correa. (Fig. 84)

7. Pliegue el asa de transporte. Consulte Desplegado y
plegado del asa de transporte en la pagina 155.

Eliminacion

El simbolo significa que el producto no puede
desecharse con los residuos domésticos. Reciclelo

a través del sistema local de recogida de equipos
eléctricos y electrénicos. Esto contribuye a una gestion
adecuada de los residuos al final de la vida util

de los productos. Péngase en contacto con las
autoridades locales, los servicios de recogida de
residuos domésticos o su distribuidor Husqvarna para
obtener mas informacion. La eliminacién incorrecta
puede tener efectos negativos en el medioambiente

y la salud humana, debido a la posible presencia de
sustancias peligrosas.

(Fig. 13)

Nota: El simbolo aparece en el producto o el paquete

del producto.

Datos técnicos

| PW 350 PW 360 PW 370
Motor y bomba
Tipo Motor de serie Motor de serie Motor de serie
CA CA CA
Potencia, W 2100 2100 2300
Intervalo de tension, V 230-240 230-240 230-240
Frecuencia, Hz 50 50 50
Corriente nominal, A 10 10 10
Caudal de agua max., I/min 7,5 7,5 8,3
Presion de salida del agua, durante el funcionamiento, 125/12,5 125/12,5 135/13,5
bar/MPa
Presion max. de salida de agua, bar/MPa 150/15 160/16 17017
Presion max. de entrada de agua, bar/MPa 10/1 10/1 10/1
Temperatura max. de entrada de agua, °C/°F 40/104 40/104 40/104
Temperatura max. de entrada de agua (en modo de as- | 20/68 20/68 20/68
piracion), °C/°F
Nivel de proteccion IP IPX5 IPX5 IPX5
Clase de seguridad Clase | Clase 1 Clase 1
Lubricacién
Tipo de grasa para la lubricacién de las juntas téricas Grasa universal | Grasa universal | Grasa universal
de silicona blan- | de silicona blan- | de silicona blan-
ca ca ca

164

2167 - 006 - 20.10.2025




| PW 350 | PW 360 | PW 370
Peso
Peso, kg | 21,7 | 22.1 | 22,7
Emisiones de ruido 33
Nivel de potencia acustica medida, dB(A) 86,3 86,3 86
Nivel de potencia acustica garantizado Lyya dB(A) 85+3 85+3 86+3
Niveles acusticos 34
Nivel de presion sonora LpA, dB(A) | 71,12 | 71,1+£2 | 70,8 +2
Niveles de vibracién 35
Mano/brazo (con boquilla estandar) m/s? | <2,5 | <2,5 | <2,5
Accesorios
Accesorios homologados
Accesorios homologados Referencia
Limpiador de superficies SC 400 590 65 78-01
Limpiador de superficies SC 300 590 65 79-01
Filtro de agua 590 65 93-01
Valvula antirretorno 590 65 95-01
Manguera de aspiracion 590 65 97-01
Pulverizador de espuma FS 400 546 87 18-01
Pulverizador de espuma FS 300 590 66 04-01
Boquilla de aspiracion de agua 590 66 05-01
Kit de cepillo giratorio 590 66 06-01
Kit para vehiculo 590 66 07-01
Manguera de extension con refuerzo textil, 8 m 590 66 08-01
Manguera de extension con refuerzo de acero, 10 m 590 66 09-01
Manguera de limpieza de tubos, 15 m 590 66 10-01
Lanza en angulo 590 66 11-01
Limpiador de piedra y madera 590 66 12-01
Limpiador y cera para vehiculos 590 66 13-01

33 Emisiones sonoras en el entorno medidas como potencia acustica (Ly,a) segun la directiva 2000/14/CE.

34 Nivel de presion sonora conforme a la norma ISO 3744.
35 Nivel de vibracién conforme a la norma I1SO 5349-1.
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Accesorios homologados

Referencia

Kit de juntas téricas

591 10 64-01
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Declaracion de conformidad

Declaracion de conformidad CE

Nosotros, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Suecia, tel. +46-36-146500, declaramos bajo nuestra
exclusiva responsabilidad que el producto:

Descripcién Hidrolimpiadora

Marca Husqvarna

Tipo/Modelo PW 350, PW 360

Identificacién Numeros de serie a partir del afio 2023

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Norma Descripcién
2006/42/CE "relativa a las maquinas”
2014/30/UE "relativa a la compatibilidad electromagnética"
2000/14/CE Anexo V "relativa a las emisiones sonoras en el entorno"
"relativa a restricciones de utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en apa-
2011/65/UE s o
ratos eléctricos y electrénicos!

Y que se aplican las especificaciones técnicas o

los estandares siguientes: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Para obtener informacion respecto a las emisiones
sonoras, consulte Datos técnicos en la pagina 164.

Huskvarna, 2023-11-20

s

Claes Losdal, Director de desarrollo/productos de jardin,
Husqgvarna AB

Responsable de la documentacién técnica

C€
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Declaracion de conformidad CE

Nosotros, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Suecia, tel. +46-36-146500, declaramos bajo nuestra
exclusiva responsabilidad que el producto:

Descripcion Hidrolimpiadora

Marca Husqgvarna

Tipo/Modelo PW 370

Identificacién Numeros de serie a partir del afio 2023

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Norma Descripcién
2006/42/CE "relativa a las maquinas"
2014/30/UE "relativa a la compatibilidad electromagnética”
2000/14/CE Anexo V "relativa a las emisiones sonoras en el entorno"
"relativa a restricciones de utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en apa-
2011/65/UE PR AR
ratos eléctricos y electrénicos

Y que se aplican las especificaciones técnicas o

los estandares siguientes: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-11:2019, EN IEC 63000:2018.

Para obtener informacién respecto a las emisiones
sonoras, consulte Dafos técnicos en la pagina 164.

Huskvarna, 2023-11-20

Claes Losdal, Director de desarrollo/productos de jardin,
Husqgvarna AB

Responsable de la documentacién técnica

C€
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Sissejuhatus

Toote kirjeldus

See seade on elektriline survepesur. Seadet
saab kasutada erineva veesurve ja erinevate
puhastusvahenditega.

Kasutusotstarve

Kasutage seadet ainult koduseks puhastamiseks. Arge
kasutage seadet muude té6de tegemiseks. Kasutage

seadet ainult selle pustises asendis.

Toote tutvustus
(Joon. 1)

1. Toitekaabel

2. Tostekaepide

3. Vee sisselaskeava

4. Korgsurve veevoolik

5. Voolikurull

6. Transpordikdepide

7. Toiteldliti

8. Ekraan (ainult PW 370)

9. Luhike otsik

10. Toitekaabli hoidik

11. Kummist rihm toitekaabli hoidiku jaoks
12. Ohuvétuava

13. Kummist rihm vahupritsile

14. Pihusti kdepideme ja pihustusvarre hoidik
15. Otsikute puhastusvahend

16. Otsikuhoidik (ainult PW 350)

17. Vahuprits (PW 360 ja PW 370)

18. Vahuprits (PW 350)

19. Péorleva veejoaga otsik (PW 350)
20. Otsik sirge veejoaga (PW 350)

21. Pihusti kaepide (PW 350)

22. Pihustusvars (PW 350)

23. Pihusti kaepide (PW 360 ja PW 370)
24. Pihustusvars (PW 360 ja PW 370)
25. Kolm-iihes otsik (PW 360 ja PW 370)
26. Kasutusjuhend

Markus: Riikiikud Gigusaktid vivad selle toote
kasutamist piirata.

Ekraani lilevaade (PW 370)

Ekraanil kuvatakse toote olek. Kui ekraanil kuvatakse
teade, vaadake jaotist 7orkeotsingu ajakava, ekraan
(PW 370) Ik 184.

(Joon. 2)

Ekraani vaade 1, teave praeguse toimingu kohta
Ekraani vaade 2, teave kogu t66 kohta

Menui

Praegune té6aeg, MM:SS 36

Hoiustamise juhend

Praegune veetarbimine

Praegune veetemperatuur

Kogu tédaeg, HH:MM:SS 37

. Kogu veetarbimine

10. Keskmine veetemperatuur

©®NDOA®ON =

Simbolid tootel

HOIATUS! Toode
vdib olla ohtlik ja
pohjustada kasutaja
vOi korvaliste isikute
ohtliku kehavigastuse
vdi surma. Olge

(Joon. 3)

36 Kui praegune tédaeg on pikem kui 59 minutit ja 59 sekundit, muutub ajavorminguks HH:MM:SS.
37 Ajavorminguks muudetakse HHH:MM:SS, kui kogu té6aeg on (le 99 tunni, 59 minuti ja 59 sekundi.
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ettevaatlik ja kasutage
toodet Oigesti.

ja Uus Léuna-
Walesi digusaktile
,Protection of the

(Joon. 4) . .
Enne seadme Environment Operations
kasutamist lugege (Noise Control)
Kgggtuswhend hoolikalt Regulations 2017,
labi ja veenduge, et Toote garanteeritud
saanud. andmed leiate jaotisest

Uoon.5  Seade ei ;'ZZ/?///S%{ Iandmed Ik

o . a sildilt.
sobi Uhendamiseks J
joogiveetorustikuga. (Joon-10) - Kaijtstud madala surve

0 rgsue veepad
vbivad olla valesti ga at.
kasutamlsgl ohtlikud. (Woon. 1) Hoida eemal kiilmast.
Juga ei tohi
suunata inimestele, (oon-12) - See seade vastab
elektriseadmetele ega kehtivatele EU
seadmele. direktiividele.

Woon.7) Keskkonnamargis. Markus: Ulejaanud seadmel toodud simbolid/

~ ahised d d riikides kehti |

Toode véi toote certiisoenmisncuete,

pakend ei kuulu _

olmejaatmete hulka. Toote kahjustused

TOimetage see elektri- Me ei vastuta meie tootele tekitatud kahjude eest, kui:

. . fan e toodet on valesti parandatud;

Ja elektroomkajaatmete toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole

heakskiidetud tootja poolt valmistatud véi heaks kiidetud:;

~ . tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
vastuvotupunkti. valmistatud véi heaks kiidetud:
toodet ei ole parandatud volitatud hoolduskeskuses
(Joon. 8) 1 k|aSSi tOOFIISt voi volitatud isiku poolt.
Tugi
(Joon. 9) MuraemiSSioon”e viitav Toote kohta toe saamiseks avage veebisaidi
keS kkonnaS”t vastavalt vayv.husqyarna.cpm tgejaotig et sejgda juurdepaas
. . . juhistele, torkeotsingu juhenditele voi kasutada
ELi ja UK direktiividele Husqvarna iseteenindust ja tooteassistenti (kui see
. o on teie turul saadaval). Toote tdiendava klienditoe
Ja maa rUStele kiisimustes votke thendust Husqvarna edasimiujaga.
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Ohutus

Ohutuse maaratlused

Moistetega ,hoiatus”,
.ettevaatust” ja ,markus”
juhitakse tahelepanu
eriti olulistele kohtadele
kasutusjuhendis.

HOIATUS: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste
eiramise korral kasutaja
vOi kdrvalseisjate
kehavigastuse voi
surmaga I6ppeva
onnetuse ohtu.

ETTEVAATUST:
Tahistab kasutusjuhendi
juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete
vOi laheduses asuvate
objektide kahjustamise
ohtu.

A

Markus: Tahistab antud
olukorras vajalikku lisateavet.

Uldised ohutuseeskirjad

HOIATUS: Enne toote
kasutamist lugege labi
jargmised hoiatused.

Seade on ohtlik,

kui seda kasutada

valesti vOi ettevaatamatult.
Ohutuseeskirjade eiramine
voib pohjustada kehavigastuse
vOi surma.

Olge alati ettevaatlik ja toimige
arukalt. Kui te pole kindel,
kuidas seadet eriolukorras
kasutada, Iopetage 100 ja
pidage enne jatkamist ndu
Husqvarna hooldustddkojaga.
Arvestage, et teiste isikute

ja nende varaga seotud
Onnetuste korral kannab
vastutust seadme kasutaja.
Hoidke seade puhas.
Veenduge, et margid ja
tahised oleksid selgelt
loetavad.

Arge kunagi lubage lastel voi
nende juhistega mittetutvunud
inimestel seadet kasutada.
Kohalikud kehtivad eeskirjad
voivad piirata kasutaja lubatud
vanust.

EL-is: Seda toodet vdivad
kasutada nérgemate flusiliste,
sensoorsete vOi vaimsete
vBimetega inimesed, kui neid
jalgib voi juhendab vastutav
isik, kes tagab, et nad
kasutavad seadet ohutult ning
moistavad seotud ohtusid.
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EL-is: Seda toodet vdivad
kasutada isikud, kellel ei

ole vajalikke kogemusi vOi
teadmisi, kui neid jalgib voi
juhendab vastutav isik, kes
tagab, et nad kasutavad
seadet ohutult ning moistavad
seotud ohtusid.

Valjaspool EL-i: Seda toodet
ei tohi kasutada piiratud
fuUsiliste, sensoorsete

vOi vaimsete voimetega
inimesed.

Valjaspool EL-i: Seda toodet
ei tohi kasutada isikud,

kellel puuduvad vajalikud
kogemused voi teadmised.
Arge kasutage toodet,

kui olete vasinud, haige

vOi tarvitanud alkoholi,
narkootikume voi ravimeid.
Sellel on negatiivne

moju teie nagemisele,
tahelepanuvodimele, likumisele
ja otsustusvoimele.

Arge kasutage seadet, kui see
on kahjustatud.

Arge muutke seadet, nii

et see ei vasta enam

tehase originaalmudelile; arge
kasutage seadet, kui arvate, et
seda on muutnud keegi teine.

Ohutusjuhised kasutamisel

HOIATUS: Enne toote
kasutamist lugege labi
jargmised hoiatused.

« Arge kasutage toodet, kui
toitekaabel, kdrgsurvevoolik,
toiteluliti lukusti voi pihusti
kaepide on kahjustatud.

« Enne seadme kasutamist
kontrollige selle kahjustusi.
Arge kasutage seadet, kui
selle osad on kahjustatud voi
puuduvad.

« Hoidke pihusti kadepidemest
molema k&ega tugevalt kinni.
Toiteluliti vajutamisel tekib
tagasilook.

» Olge seadme kasutamisel
ettevaatlik. Seadme korge
rohk on ohtlik ja voib
pOhjustada vigastusi.

« Arge suunake juga enda,
teiste inimeste voi loomade
suunas.

« Jalatsite puhastamisel arge
suunake juga enda ega teiste
suunas.

« Arge suunake juga
elektriseadmete ega seadme
enda suunas.

« Seadmega to6tamisel
tuleb kasutada
isikukaitsevahendeid. Vt
jaotisest /sikukaitsevahendid
Ik 174.
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Arge kasutage seadet
inimeste laheduses, valja
arvatud juhul, kui nad
kannavad kaitsevahendeid.
Kui kasutate
puhastusvahendit,

jargige puhastusvahendi
ohutusjuhiseid.

Kasutage ainult

Husqvarna soovitatud
puhastusvahendeid. Teised
puhastusvahendid voi
kemikaalid voivad toote
ohutust mojutada.

Kasutage 0iget veesurvet

ja digeid puhastusvahendeid
ning kasutage seadet ainult
selles juhendis kirjeldatud
puhastustddde tegemiseks.
Kui kasutate valet
veesurvet, puhastusvahendit
vOi kasutate seadet muudeks
kui selles juhendis toodud
puhastustdddeks, voib see
kahjustada seadet, pindu,
materjale voi teisi seadmeid.
Husqvarna ei vastuta
ebaodigest kasutamisest
tulenevate kahjude eest.
Seadet ei soovitata Uhendada
joogiveetorustikuga. Kui
seadme Uhendamine
joogiveetorustikuga on siiski
vajalik, jargige kohalikke ja
riiklikke eeskirju. Vajadusel
kasutage tagasivoolutokestit
(ei kuulu komplekti).
Joogikdlbmatuks loetakse

vett, mis on voolanud Iabi
tagasivoolutdkesti.

Arge pihustage kergsiittivaid
vedelikke. Plahvatusoht!
Arge lubage lastel seadet
kasitseda.

Lapsed ei tohi tootega
mangida.

Arge laske inimestel seadet
ilma valjadppeta kasutada.
Kasutage ainult selliseid
tarvikuid ja varuosi, mille
Husqvarna on heaks kiitnud.
Veenduge, et elektrilhenduse
loob volitatud elektrik ja

see vastab standardile IEC
60364-1.

Kasutage rikkevoolukaitset,
mis peatab elektrivoolu,

kui lekkevool on 30 ms
jooksul ule 30 mA. Kui

teil pole rikkevoolukaitset,
kasutage seadet, mis tdestab
maandusahela olemasolu.
Kasutage mootori kaivitamise/
viivitusega kaitsmeid, mille
karakteristikud on C voi

D vastavalt standardile

IEC 898-1 voi IEC947-2

vOi vastavatele standarditele
valjaspool IEC-d.

PW 370 naivtakistuse

teave: Survepesuri PW

370 Uhendamisel toiteallikaga
on maksimaalne lubatud
naivtakistus 0,144 Q (Zmax).
Konsulteerige toiteallika
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tootjaga, veendumaks, et
seade on Uhendatud ainult
toiteallikaga, millel on
maksimaalne lubatud takistus
vOi vaiksem.

« Kahe pinge ja sagedusega
margistatud seadmete
reguleerimiseks pole vaja
mingeid toiminguid teha.

« Kui on vaja kasutada
pikendusjuhet, veenduge, et
see sobib kasutamiseks
valitingimustes. Veenduge, et
pistikupesa oleks maapinnast
vahemalt 60 mm kaugusel.
Uhendus tuleb alati kuivana
hoida.

« Enne toote juurest lahkumist
seadke toiteluliti valjalulitatud
asendisse (0), lahutage
toitepistik ja lulitage toiteluliti
lukustus sisse.

« Enne tarviku vahetamist
seadke toiteldliti valjaltlitatud
(0) asendisse ja lahutage
toitepistik.

« Enne seadme puhastamist
vOi hooldust seadke toiteluliti
valjallulitatud (0) asendisse ja
lahutage toitepistik.

« Arge kasutage seadet
keskkonnas, kus
ohutemperatuur on alla 0°C.

. Arge kaivitage kiilmunud
seadet.

« Arge kasutage seadet
siseruumides.

« Arge asetage esemeid
tootavale seadmele.

« Arge jooge seadmes
kasutatud vett.

« Arge kasutage seadet avatud
akende laheduses.

« Hoiduge eemalepaiskuvate
esemete eest. Kivid ja
lahtised esemed voivad 6hku
paiskudes sattuda silma ja
pdhjustada pimedaks jaamist
vOi ohtlikke kehavigastusi.

» Kui seade ei toota korralikult,
vt jaotist Veaotsing lk 183.

Isikukaitsevahendid

HOIATUS: Enne toote
kasutamist lugege labi
jargmised hoiatused.

* Isikukaitsevarustus ei valista
taielikult kehavigastuste
ohtu, kuid vahendab
onnetusjuhtumi korral
kehavigastuse raskusastet.
Oige varustuse valimiseks
pdorduge edasimuiija poole.

» Kandke vastupidavaid saapaid
vOi jalatseid, mis on
libisemiskindlad. Arge kandke
avatud jalatseid ega olge
paljajalu.

» Kandke kaitseriietust.

» Kandke heakskiidetud
korvaklappe.

« Kasutage kaitseprille.
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« Toote tootamise ajal
voivad eralduda aerosoolid.
Aerosoolide sissehingamine
vOib olla tervisele ohtlik. Kui
kasutate seadet keskkonnas,
kus voivad tekkida
ohtlikud aerosoolid, kasutage
hingamiskaitset klassiga
FFP2 vGi samavaarsega.

Toote ohutusseadised

HOIATUS: Enne toote
kasutamist lugege labi
jargmised hoiatused.

« Arge kasutage toodet,
mille ohutusseadmed on
kahjustatud voi ei toota
korralikult.

. Arge eemaldage
ohutusseadmeid ega tehke
neis muudatusi.

« Kontrollige ohutusseadiseid
regulaarselt. Kui
ohutusseadmed on
kahjustatud voi ei
toota korralikult, p66rduge
Husqgvarnahooldustbokoja
poole.

Toiteluliti lukustus

Toiteluliti lukustus (A) takistab
toiteldliti (B) juhuslikku
kasutamist. Kui toiteluliti
lukustus on lukustatud asendis,
ei saa toitelulitit sisse vajutada.

« PW 350

(Joon. 14)
« PW 360 ja PW 370

(Joon. 15)
Toitellliti

Seade kaivitub toiteluliti
vajutamisel. Seade seiskub
toiteluliti vabastamisel.

Termokaitse

Seadmel on automaatne
termokaitse. Kui seade muutub
liga kuumaks, katkestab
termokaitse seadme toiteallika.
Kui termokaitse on voolu
katkestanud, oodake, kuni
seade on jahtunud. Termokaitse
lahtestatakse automaatselt, kui
seade on piisavalt jahtunud.

Hudrauliline kaitseklapp

Seadmel on integreeritud
hidrauliline kaitseklapp, mis
hoiab susteemis ara liiga korge
rohu tekkimise.

Ohutusjuhised hooldamisel

HOIATUS: Enne seadme
hooldustédde tegemist
lugege labi jargmised
hoiatused.

ETTEVAATUST: Enne
seadme kaivitamist
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parast pikka
hoiustamisperiood tehke
seadmele alati hooldus.

Enne seadme hooldustbode
tegemist seadke toiteluliti
valjalUlitatud asendisse (0)
ja eemaldage toitepistik
toiteallikast.

« Uhendage seade enne
seadme hooldust lahti
veeallikast ja veenduge, et
koik osad on kuivad.

» Hooldage seadet ainult selle
kasutusjuhendi jargi.

- Kasutage ainult Husqvarna

soovitatud varuosi.

Kdrgsurveveevoolikud,

litmikud ja Uhendused

on toote kasutamise

ajal ohutuse tagamiseks
olulised. Kasutage ainult
tootja (Husqgvarna) soovitatud
voolikuid, litmikke ja
Uuhendusi.

« Arge puilidke seadet
parandada. P66rduge
Husqgvarna hooldustddkoja
poole.

 Kui toitepistik voi toitekaabel
on kahjustatud, p66rduge
Husqgvarna hooldusttokoja
poole.

« Arge lubage lastel seadet
puhastada ega hooldada.

Kokkupanek

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne toote kokkupanekut
lugege ohutuspeatiikki ja tehke selles olev

teave endale arusaadavaks.

Aiavooliku adapteri paigaldamine
1. Eemaldage vee sisselaskeavalt transpordikate ja
visake see ara. (Joon. 16)

2. Paigaldage aiavooliku adapter vee sisselaskeava
kilge. (Joon. 17)

A ETTEVAATUST: Veenduge, et
paigaldate aiavooliku adapteri otse vee

sisselaskeavale. Kui aiavooliku adapterit
ei paigaldata otse, voib see keermeid
kahjustada ja lekkima hakata.

3. Pingutage aiavooliku adapter taielikult kinni.

4. Aiavooliku adapteri eemaldamiseks toimige
vastupidises jarjekorras.

Pihusti kaepideme ja pihustusvarre

hoidiku paigaldamine

1. Asetage pihusti kdepideme ja pihustusvarre hoidik
oma kohale. (Joon. 18)

2. Kinnitage 2 kruvi.

3. Asetage puhastusttoriist selle hoidikusse.

T606

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege labi ohutuspeatiikk ja veenduge, et

oleksite kdigest aru saanud.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect on mobiilsideseadmetele méeldud
tasuta rakendus. Rakendus Husqgvarna Connect annab
teie Husqgvarna tootele lisafunktsionaalsuse:

Téaiendav tooteteave.
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.

Toote osade ja hoolduse alane teave ja abi.

Toote Husqvarna Connect kasutamise
alustamine

1.

Laadi rakendusHusqgvarna Connect oma
mobiilsideseadmesse.

Registreeruge Husqvarna Connect rakenduses.

Toote Uhendamiseks ja registreerimiseks jargige
Husgvarna Connect rakenduse juhiseid.

Markus: Kaigis riikides ei saa rakendust
Husqvarna Connect alla laadida. Lisateabe
saamiseks vota Uhendust hooldusesindajaga.

Transpordikaepideme lahti- ja
kokkuklappimiseks

Transpordikdepideme lahtiklappimiseks vajutage
vasakul ja paremal kiljel olevaid nuppe ning
tdbmmake transpordikaepide ules. (Joon. 19)
Transpordikdepideme kokkuklappimiseks vajutage
vasakul ja paremal kiiljel olevaid nuppe ning likake
transpordikaepide alla. (Joon. 20)

Pihusti kdepideme paigaldamine

1. Témmake koérgsurve veevoolik vélja. (Joon. 21)

Hoidke pihusti kédepidemest Uihe kdega tihedalt kinni
ja suruge korgsurve veevoolik pihusti kaepideme
kiirihendusse.

a) PW 350 (Joon. 22)

b) PW 360 ja PW 370 (Joon. 23)

Pihusti kaepideme eemaldamine

1.

Likake sakk pihusti kdepideme kiirihenduse suunas

ja tdmmake kdrgsurve veevoolik valja.
a) PW 350 (Joon. 24)
b) PW 360 ja PW 370 (Joon. 25)

P&drake voolikurulli paripéeva, kuni kdrgsurve
veevoolik on taielikult keritud. (Joon. 26)

Pihustusvarre paigaldamine

1.

Hoidke pihusti kdepidemest Uihe k&ega ja suruge
pihustusvarre Ghendus pihusti kdepidemesse.

a) PW 350 (Joon. 27)

b) PW 360 ja PW 370 (Joon. 28)

Pdorake pihustusvart paripdeva ja vabastage
pihustusvars. Pihustusvars lukustub oma kohale.

Pihustusvarre eemaldamine

1.

Lukake pihustusvars sisse ja keerake seda
vastupaeva.

a) PW 350 (Joon. 29)
b) PW 360 ja PW 370 (Joon. 30)

Témmake pihustusvars pihusti kédepidemest valja.

Otsikud (PW 350)

Seade on varustatud kolme otsikuga:

Uks poodrleva veejoaga otsik, mis on tahistatud
tahisega ,ROUGH NOZZLE" (tugeva survega otsik).
Uks otsik sirge veejoaga, mis on téhistatud tahisega
L,GENTLE NOZZLE" (6rna survega otsik).

Uks otsik sirge veejoaga, mis on tihistatud tahisega
,SHORT NOZZLE" (liihike otsik).

Otsikut tahisega ,ROUGH NOZZLE" (tugeva survega
otsik) saab kasutada mittetundlike pindade, naiteks
soiduteede puhastamiseks. Otsikut téhisega ,GENTLE
NOZZLE" (6rna survega otsik) saab kasutada tundlike
pindade, naiteks sdidukite puhastamiseks. Otsik
tahisega ,SHORT NOZZLE" (lihike otsik) on madala
veesurvega sirge veejuga, mida saab kasutada

pinna kergeks loputamiseks. Seda ei saa paigaldada
pihustusvarrele.

(Joon. 31)

Pihustusvarre otsiku paigaldamine ja
eemaldamine (PW 350)

A

ETTEVAATUST: Arge kasutage

poorleva veejoaga otsikut tundlikel pindadel,
naiteks soiduki varvitud pindadel. Pdrlev
veejuga voib pinda kahjustada.

Otsiku paigaldamiseks hoidke pihustusvart Gihe
kaega kinni ja lukake otsik sisse, kuni see oma
kohale lukustub. (Joon. 32)

Otsiku eemaldamiseks suruge pihustusvarre sakk
sisse ja tbmmake otsik pihustusvarre kiiljest lahti.
(Joon. 33)

Veejoa surve reguleerimine (PW 350)

Sirge veejoaga otsik on reguleeritava survega.

Veejoa surve suurendamiseks keerake otsikut
paripaeva. (Joon. 34)

Veejoa surve vdhendamiseks keerake otsikut
vastupaeva. (Joon. 35)

Pihusti kéepideme liihikese otsiku
paigaldamine ja eemaldamine (PW 350)

Otsiku paigaldamiseks hoidke Uhe kdega pihusti
kaepidemest ja suruge otsiku tihendus pihusti
kaepidemesse. Pdorake otsikut paripdeva ja
vabastage otsik. Otsik lukustub oma kohale. (Joon.
36)

Otsiku eemaldamiseks suruge otsik sisse ja
keerake seda vastupdeva. Tommake otsikut pihusti
kaepidemest. (Joon. 37)

Otsikud (PW 360, PW 370)

Seade on varustatud kahe otsikuga:

Uks kolm-iihes otsik, mida saab paigaldada
pihustusvarrele.
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«  Uks lihike sirge veejoaga otsik, mida saab
paigaldada pihusti kdepidemele.

Kolm-lihes otsikul on kolm seadistust:

+  ,ROUGH" (tugev surve)
* ,GENTLE I (6rn surve I)
*  ,GENTLE II* (6rn surve Il)

Seadistusel ,ROUGH" (tugev surve) on pédrlev veejuga
ja seda saab kasutada mittetundlike pindade, naiteks
sOiduteede puhastamiseks. Seadistusel ,GENTLE I*
(6rn surve 1) on sirge veejuga, millega saab puhastada
tundlikke pindu, naiteks varvitud piirdeid. Seadistusel
LGENTLE II“ (6rn surve Il) on sirge veejuga, millega
saab puhastada tundlikke pindu, naiteks sdidukeid. PW
370 puhul vaadake soovitatavat kasutust toote ekraanilt.

Otsik téahisega ,SHORT NOZZLE" (lihike otsik) on
madala veesurvega sirge veejuga, mida saab kasutada
pinna kergeks loputamiseks. Seda ei saa paigaldada
pihustusvarrele.

(Joon. 38)

Pihustusvarre kolm-tihes otsiku paigaldamine
ja eemaldamine (PW 360, PW 370)

* Kolm-uhes otsiku paigaldamiseks toimige jargmiselt.

a) Poodrake pihustusvart, kuni otsiku siimbol ihtib
pihusti kdepidemel oleva margiga. (Joon. 39)

b) Hoidke pihustusvart tihe kdega kinni ja likake
kolm-iihes otsik sisse, kuni see oma kohale
lukustub. Veenduge, et joondaksite ruudukujulise
saki ruudukujulise sélguga. (Joon. 40)

* Kolm-uhes otsiku eemaldamiseks toimige jargmiselt.

a) Poodrake pihustusvart, kuni otsiku siimbol Gihtib
pihusti kaepidemel oleva margiga. (Joon. 39)

b) Likake pihustusvarrel olev nupp sisse ja
tdmmake kolm-iihes otsik pihustusvarrest valja.
(Joon. 41)

Veejoa kohandamine (PW 360, PW 370)

Markus: Kui pihustusvarrele on paigaldatud kolm-
Uihes otsik, valitakse pddrlev veejuga.

ETTEVAATUST: Arge kasutage
pdorlevat veejuga tundlikel pindadel, naiteks
soiduki varvitud pindadel. Pddrlev veejuga
voib pinda kahjustada.

A

* Vajaliku seadistuse valimiseks keerake pihustustoru.
Seadistus valitakse, kui kuulete kldpsatust. (Joon.
42)

Pihusti kdepideme liihikese otsiku
paigaldamine ja eemaldamine (PW 360, PW
370)

« Otsiku paigaldamiseks hoidke (ihe kdega pihusti
kaepidemest ja suruge otsiku Ghendus pihusti
kaepidemesse. Pddrake otsikut paripdeva ja
vabastage otsik. Otsik lukustub oma kohale. (Joon.
43)

» Otsiku eemaldamiseks suruge otsik sisse ja
keerake seda vastupdeva. Tdmmake otsikut pihusti
kaepidemest. (Joon. 44)

Seadme kasutamine

1. Uhendage seade veeallikaga. Vt jactist Seadme
thendamine veeallikaga Ik 178.

2. Ohutage siisteemi. Vit jaotist Stisteemi 6hutamine Ik
179.

3. Kaivitage seade. Vt jaotist 7oofe kaivitamine Ik 179.

Seadme (hendamine veeallikaga

Seadet vdib kasutada veetorustiku veega vdi avatud
veeallika veega Uihendatult, naiteks jarvest voi
veetiinnist.

« Toote Uhendamiseks veetorustikuga vt jaotist
Seadme (ihendamine veetorustikuga Ik 178.

« Toote Uhendamiseks avatud veeallikaga vt jaotist
Seadme tihendamine avatud veeallikaga Ik 179.

Seadme iihendamine veetorustikuga

1. Paigaldage aiavooliku adapter seadme vee
sisselaskeava kulge. Vt jaotist Aiavooliku adapteri
palgaldamine Ik 176.

2. Uhendage aiavoolik veetorustikuga. Kasutage 12,7
mm aiavoolikut, mis on 10-25 m pikk. (Joon. 45)

ETTEVAATUST: veesurve

veetorustikus ei tohi olla suurem kui 1
MPa (10 baari).

ETTEVAATUST: vee
temperatuur veetorustikus ei tohi olla tle
40°C.
3. Avage veetorustiku klapp ja veenduge, et vesi saaks
aiavoolikust vabalt voolata. (Joon. 46)

4. Sulgege veetorustiku klapp.

5. Uhendage aiavoolik seadme vee sisselaskeavaga.
(Joon. 47)
6. Uhendage toitepistik toiteallikaga.

. Hoidke pihusti kdepidemest Uhe kdega tihedalt kinni
ja suruge korgsurve veevoolik pihusti kaepideme
kiirihendusse.

a) PW 350 (Joon. 22)
b) PW 360 ja PW 370 (Joon. 23)
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8. Avage veetorustiku klapp.
9. Ohutage siisteem enne seadme kasutamist. Vt
jaotist Siisteemi 6hutamine Ik 179.

Seadme iihendamine avatud veeallikaga

Seadet voib kasutada avatud veeallikaga (ihendatult,
naiteks jarvest voi veetlinnist parit veega. Kasutage
12,7 mm imivoolikut (ei ole komplektis kaasas), mis on
maksimaalselt 3 m pikk.

(Joon. 48)

A ETTEVAATUST: vee temperatuur
veeallikas ei tohi olla lle 20°C.

A ETTEVAATUST: seade ei tohi olla
veeallikast kérgemal kui 0,5 m.

1. Kui aiavooliku adapter on paigaldatud, eemaldage
see seadme vee sisselaskeavast. (Joon. 49)

A ETTEVAATUST: Arge
eemaldage vee sisselaskeavast veefiltrit.

2. Uhendage imivoolik (ei ole komplektis kaasas)
seadme vee sisselaskeavaga. (Joon. 50)

3. Paigaldage imivoolik veeallikasse ja veenduge, et
filter oleks taielikult vee all.

A ETTEVAATUST: Arge kasutage
ilma filtrita imivoolikut.

4. Lukake sakk pihusti kdepideme kiirihenduse suunas
ja tdmmake korgsurve veevoolik vélja.

a) PW 350 (Joon. 24)
b) PW 360 ja PW 370 (Joon. 25)
5. Uhendage toitepistik toiteallikaga.

Keerake toiteluliti sissellilitatud (I) asendisse ja laske
seadmel kaks minutit td6tada.

Keerake toiteliliti valjalUlitatud (0) asendisse.

8. Hoidke pihusti kdepidemest lihe kdega tihedalt kinni
ja suruge korgsurve veevoolik pihusti kdepideme
kiirihendusse.

a) PW 350 (Joon. 22)
b) PW 360 ja PW 370 (Joon. 23)

9. Ohutage siisteem enne seadme kasutamist. Vt
jaotisest Stisteemi 6hutamine Ik 179.

Siisteemi dhutamine

ETTEVAATUST: Enne sisteemi
Shutamist veenduge, et toiteluliti on

valjalulitatud (0) asendis.

Uhendage seade veeallikaga. Vt jactisest Seadme
lihendamine veeallikaga Ik 178.

Paigaldage pihustusvars pihusti kdepidemele. Vt
jaotisest Pihustusvarre paigaldamine Ik 177.
Vabastage toitelliliti lukustus. Vt jaotisest Toiteliiliti

lukustuse sisse- ja vdljaldlitamine Ik 179.

Vajutage toitelllitit ja hoidke seda sissevajutatuna,
kuni pihustusvarre otsikust tuleb vett vélja.

a) PW 350 (Joon. 51)

b) PW 360 ja PW 370 (Joon. 52)

Seadme lahutamine veeallikast

10.
11.

Keerake toitellliti valjalilitatud (0) asendisse.

Kui seade on Gihendatud veetorustikuga, sulgege
veetorustiku klapp.

Kui seade on (ihendatud veetorustikuga, tihendage
aiavoolik veetorustiku kiljest lahti. (Joon. 53)

Kui seade on Uihendatud avatud veeallikaga,
eemaldage imivoolik veeallikast.

Vajutage toitelllitit ja hoidke seda sisse likatuna,
kuni otsikust ei tule vett valja.

Lahutage aiavoolik seadme sisendvee Uhendusest.

Kui seade on Uihendatud avatud veeallikaga,
ihendage imivoolik lahti. (Joon. 54)

Lukake sakk pihusti kdepideme kiirihenduse suunas
ja tdmmake korgsurve veevoolik valja.

a) PW 350 (Joon. 24)

b) PW 360 ja PW 370 (Joon. 25)

Keerake toitellliti sisselllitatud (l) asendisse. Laske
seadmel to6tada, kuni kdrgsurvevoolikust ei valju
vett.

Keerake toiteliliti valjalulitatud (0) asendisse.

Laske pihusti kdepidemel, pihustusvarrel ja otsikutel
kuivada, enne kui seadme hoiule panete.

Toitellliti lukustuse sisse- ja
véljalllitamine

Toitellliti lukustuse sisselllitamiseks llikake nupp
lukustatud asendisse.

a) PW 350 (Joon. 55)

b) PW 360 ja PW 370 (Joon. 56)

Toitellliti lukustuse valjalulitamiseks likake nupp
lukustamata asendisse.

Toote kaivitamine

ETTEVAATUST: Kasutage toodet
ainult pustises asendis. Toote

horisontaalasendis kasutamine vdib toodet
kahjustada.

1.

Uhendage seade veeallikaga. Vt jactist Seadme
lihendamine veeallikaga Ik 178.
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Uhendage toitepistik toiteallikaga.

Keerake toiteliliti sisselllitatud (I) asendisse. (Joon.

57)

4. Vabastage toitellliti lukustus. Vt jaotist Toiteldliti

lukustuse sisse- ja véljaliilitamine Ik 179.

5. Vajutage pihusti kdepidemel asuvat toitelulitit.

Markus: seade seiskub automaatselt toiteliiliti
vabastamisel.

Toote seiskamine

Markus: seade seiskub automaatselt toiteliliti
vabastamisel.

1. Vabastage pihusti kdepidemel asuv toiteldliti.

2. Lulitage sisse toiteliliti lukustus. Vt jaotisest

3. Keerake toiteliliti valjalilitatud (0) asendisse. (Joon.

Pihusti kdepideme nurga reguleerimine

Toiteldliti lukustuse sisse- ja véljaliilitamine Ik 179.

58)
Lahutage toitepistik toiteallikast.

Lahutage seade veeallikast. Vt jaotisest Seadme
lahutamine veeallikast k 179.

Markus: Lahutage seade veeallikast alati,
kui lahkute seadme juurest kauemaks kui viieks
minutiks.

(PW 360, PW 370)

1.

Vajutage nuppu ja keerake kaepidet pari- voi
vastupaeva. (Joon. 59)

2. Vabastage nupp. Kéepide lukustub oma kohale.

Vahupritsi kasutamine (PW 350)

1.

Votke vahuprits oma hoidikust valja. (Joon. 60)

Taitke vahupritsi anum puhastusvahendiga.

ETTEVAATUST: Kasutage
ainult Husqvarna soovitatud
puhastusvahendeid.
Likake vahupritsi kiirihendus pihustusvarre
kiirGhendusse, kuni see oma kohale lukustub.
Vahupritsi &arik peab thtima pihustusvarre soonega.
(Joon. 61)

Uhendage seade veeallikaga. Vt jactisest Seadme
thendamine veeallikaga Ik 178.

Kaivitage seade. Vt jaotisest Toofe kéivitamine Ik
179.

Vahupritsi kasutamine (PW 360, PW
370)

1. Votke vahuprits oma hoidikust valja. (Joon. 62)

o

Taitke vahupritsi anum puhastusvahendiga.

ETTEVAATUST: Kasutage
ainult Husqvarna soovitatud
puhastusvahendeid.
Likake vahupritsi Ghendus pihusti kdepidemesse.
Keerake vahupritsi paripaeva ja vabastage
vahuprits. Vahuprits lukustub oma kohale. (Joon. 63)

Uhendage seade veeallikaga. Vt jaotisest Seadme
thendamine veeallikaga Ik 178.

Kaivitage seade. Vt jaotisest Toofe kdivitamine Ik
179.

Kasutatava vahu koguse reguleerimiseks keerake
vahupritsi nuppu. Rohkema vahu kasutamiseks
keerake nuppu péripdeva. Vahema vahu
kasutamiseks keerake nuppu vastupaeva. (Joon. 64)

7. Vahupritsi mustri reguleerimiseks keerake otsiku

katet. Keerake otsiku katet paripdeva vaiksema
vahupritsi mustri saamiseks voi vastupdeva laiema
vahupritsi mustri jaoks. (Joon. 65)

Hooldamine

Sissejuhatus

A

HOIATUS: Enne seadme hooldamist

lugege pohjalikult 1&bi ohutust puudutav

Seadme hooldamiseks ja remontimiseks on vaja
erioskusi. Tagame asjatundliku remondi- ja hooldustd6.

Lisateavet vt www.husqvarna.com.

peatukk.
Hooldusgraafik
Hooldus Enne ka- | Pérast Enne
sutamist | kasuta- | hoiusta-
mist mist
Tehke iildkontroll. Vt jaotisest Uldiilevaatuse lébiviimine Ik 181. X

1
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Hooldus Enne ka- | Pérast Enne
sutamist | kasuta- | hoiusta-
mist mist
Puhastage toode. Vt jaotisest Seadme puhastamine Ik 181. X
Puhastage pihustusvars ja otsikud. Vt jaotisest Seadme puhastamine Ik 181. X
Puhastage veefilter. Vahetage vélja kahjustatud veefilter. Vt jactisest Veefiltri
i X
puhastamine Ik 182.
Maarige liitmike réngastihendeid. V't jaotisest Rongastihendite liitmike médarimine X
Ik 182.
Puhastage vahupritsi filter. X

Uldiilevaatuse labiviimine

HOIATUS: Enne seadme hooldustéde
tegemist seadke toitellliti valjalllitatud
asendisse (0) ja eemaldage toitepistik
toiteallikast.

enne seadme hooldust lahti veeallikast ja
veenduge, et kdik osad on kuivad.

c ETTEVAATUST: Uhendage seade

« Veenduge, et seadme mutrid ja kruvid oleksid
pingutatud.

Veendu, et toote juhtmed ei oleks sellises asendis,
kus need voiksid kahjustada saada.

« Kontrollige kérgsurvevoolikut kulumise ja kahjustuste
suhtes.

HOIATUS: Arge kasutage seadet,
kui kdrgsurvevoolik on kulunud voi

kahjustatud.

.

Seadme puhastamine

HOIATUS: Enne seadme hooldustdde
tegemist seadke toitelliti valjalllitatud
asendisse (0) ja eemaldage toitepistik
toiteallikast.

enne seadme hooldust lahti veeallikast ja
veenduge, et kdik osad on kuivad.

c ETTEVAATUST: Uhendage seade

* Puhastage koik vélised osad kuiva lapiga.
»  Arge kasutage seadme puhastamiseks survepesurit.

Hoidke 6huvdtuavad puhtad, et valtida seadme
tlekuumenemist.

Pihustusvarre ja otsikute puhastamine (PW
350)

HOIATUS: Enne seadme hooldustéde
tegemist seadke toiteliliti valjalllitatud
asendisse (0) ja eemaldage toitepistik
toiteallikast.

A ETTEVAATUST: Uhendage toode

enne toote hooldamist lahti veeallikast.

-

Kui pihustusvarrele on paigaldatud otsik, eemaldage

see pihustusvarre kiljest. Vt jaotisest Otsikud (PW

350) Ik 177.

2. Puhastage otsikud, pihustusvarre Ghendus ja pihusti
kaepideme Gihendus seebi ja veega. (Joon. 66)

3. Kui otsikutes on ummistus, eemaldage see

puhastusvahendiga. (Joon. 67)

Pihustusvarre ja otsikute puhastamine (PW
360, PW 370)

HOIATUS: Enne seadme hooldustssde
tegemist seadke toiteldliti valjalllitatud
asendisse (0) ja eemaldage toitepistik

toiteallikast.

ETTEVAATUST: Uhendage toode

enne toote hooldamist lahti veeallikast.

-

Kui pihustusvarrele on paigaldatud otsik, eemaldage
see pihustusvarre kdljest. Vit jaotisest Otsikud (PW
360, PW 370) Ik 177.

2. Puhastage otsikud, pihustusvarre Ghendus ja pihusti
kaepideme Ghendus seebi ja veega. (Joon. 68)

3. Kui otsikutes on ummistus, eemaldage see
puhastusvahendiga. (Joon. 69)
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Veefiltri puhastamine

HOIATUS: Enne seadme hooldustéde
tegemist seadke toiteldliti valjalllitatud
asendisse (0) ja eemaldage toitepistik
toiteallikast.

A
A

ETTEVAATUST: Uhendage toode

enne toote hooldamist lahti veeallikast.

4.
5.

Kui aiavooliku adapter on paigaldatud, eemaldage
see seadme vee sisselaskeavast. (Joon. 49)

Tdmmake veefilter védlja. Kasutage napitsaid. (Joon.
70)

Veenduge, et veefilter ei oleks kahjustatud.
Vahetage vélja kahjustatud veefilter. (Joon. 71)

Loputage veefiltrit puhta veega. (Joon. 72)
Paigaldage veefilter vastupidises jarjestuses.

Vahupritsis oleva filtri puhastamine

1.

@

© © N o o M

10.

1

-

Likake tihvt vaikese kuuskantvdtme v6i samavaarse
tooriistaga ettevaatlikult veidi valja. (Joon. 73)

Témmake tihvt tangidega valja. (Joon. 74)

P&orake otsiku katet vastupaeva ja eemaldage see
vahupritsi kiljest. (Joon. 75)

Eemaldage réngas. (Joon. 76)

Eemaldage kruvi ja kate paremal kiljel. (Joon. 77)
Eemaldage kruvi ja kate vasakul kiljel. (Joon. 78)
Eemaldage klamber ja otsiku komplekt. (Joon. 79)
Témmake filtrihoidik (A) tangidega vélja. (Joon. 80)

Lukake filter (B) vaikese kuuskantvétme voi
samavaarse tooriistaga ettevaatlikult valja.

Loputage filtrit puhta veega. Kui filter on kahjustatud
voi seda pole véimalik taielikult puhastada, vahetage
see valja. (Joon. 81)

. Vahupritsi kokkupanemisel tehke toimingud

vastupidises jarjekorras.

Rdéngastihendite liitmike maarimine

A

HOIATUS: Enne seadme hooldustééde
tegemist seadke toiteluliti valjalllitatud
asendisse (0) ja eemaldage toitepistik
toiteallikast.

A

ETTEVAATUST: Uhendage seade

enne seadme hooldust lahti veeallikast ja
veenduge, et kdik osad on kuivad.

1.

Eemaldage pihustusvars pihusti kdepidemest ja
pihusti kaepide kdrgsurvevoolikust. Vt jaotist
Pihustusvarre eemaldamine Ik 177 ja Pihusti
kédepideme eemaldamine Ik 177.

Maarige aiavooliku adapteri, pihustusvarre ja
kdrgsurvevooliku rongastinendeid méardega. Vt
teavet diget tlilipi maarde kohta jaotisest Tehnilised
andmed Ik 185.

(Joon. 82)

Voolikurulli katte eemaldamine ja
paigaldamine

HOIATUS: Enne seadme hooldustdde
tegemist seadke toitellliti valjalllitatud
asendisse (0) ja eemaldage toitepistik
toiteallikast.

A
A

ETTEVAATUST: Uhendage seade

enne seadme hooldust lahti veeallikast ja
veenduge, et kdik osad on kuivad.

Voolikurulli kate kinnitatakse kolme kiirlukustiga.

1.

Likake kolm kiirlukustit sisse ja eemaldage
ettevaatlikult voolikurulli kate. (Joon. 83)

Voolikurulli katte paigaldamiseks liikake seda
ettevaatlikult, kuni kiirlukustid lukustavad selle oma
kohale.
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Veaotsing

Torkeotsingu ajakava

Probleem

Véimalik pShjus

Lahendus

Toode ei kaivitu.

Toitepistik ei ole toiteallikaga Ghen-
datud.

Uhendage toitepistik toiteallikaga.

Toitellliti on valjalulitatud (0) asendis.

Keerake toiteliliti sisseldlitatud (1)
asendisse.

Toiteallikas pole elektrit.

Votke Uhendust volitatud elektrikuga.

Toitejuhe on kahjustatud.

P&6rduge volitatud hooldustdokoja
poole.

Termokaitse on voolu katkestanud.

Enne seadme kaivitamist oodake, ku-
ni seade on jahtunud.

Kasutatakse vale tlupi pikendusju-
het.

Veenduge, et pikendusjuhe on taieli-
kult lahti keritud ja toitepinge Uhtiks
seadme pingega.

Ekraan ei kaivitu, kui toiteluliti on
asendis ON (I) (SEES).

Toitepistik ei ole toiteallikaga Ghen-
datud.

Uhendage toitepistik toiteallikaga.

Kaitse poleb kaivitamise voi to6tami-
se ajal.

Kasutatakse vale tulpi kaitset.

Veenduge, et kasutate aeglaselt 1abi-
pdlevat sulavkaitset, mis kuulub klas-
si ,C" voi K"

Seade ei seisku.

Toode on kahjustatud.

Lahutage toitepistik ja pd6rduge voli-
tatud hooldustédkoja poole.

Seade muutub liiga kuumaks.

Ohuvool pole piisav.

Puhastage 6huvétuavad.

Seade ei t66ta sujuvalt.

Susteemis on &hk.

Ohutage slisteemi.

Veesurve ei ole korrektne.

Voolik on paindus.

Veenduge, et voolikul ei oleks pain-
dekohti.

Toitellliti on valjalilitatud (0) asendis.

Keerake toiteldliti sisselllitatud (1)
asendisse.

Veevool pole piisav.

Veenduge, et seade on korralikult
veeallikaga lihendatud. Veenduge, et
veevool oleks piisav.

Veefilter on ummistunud.

Puhastage veefilter.

Susteemis on &hk.

Ohutage siisteemi.

Tarvik pole dige.

Veenduge, et kasutate diget tarvikut.

Kd&rgsurve veevoolikut ei ole vdimalik
vélja tdmmata.

Voolikurull on blokeeritud.

Eemaldage voolikurulli kate ja kor-
valdage selle ummistus. Puhastage
voolikurull.

Uhendustes on leke.

Réngastihendid on kulunud voi kah-
justatud.

Vahetage rongastihendid valja.
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Torkeotsingu ajakava, ekraan (PW 370)

Probleem

Véimalik pdhjus

Lahendus

Punane temperatuurisimbol. Lisa-
teabe saamiseks vaadake ekraanil
kuvatavat térketeadet.

Umbritseva 6hu temperatuur tédalas
on liiga madal.

Kasutage toodet ainult siis, kui im-
britseva 6hu temperatuur on 4 °C voi
rohkem.

Umbritseva 8hu temperatuur hoiuruu-
mis on liiga madal.

Hoidke seadet kuivas keskkonnas,
mis ei kilmu. Veenduge, et hoiuruu-
mis oleks Umbritseva 6hu tempera-
tuur Gle 0 °C.

Vee sisselaske temperatuur on liiga
korge.

Veenduge, et vee sisselaske tempe-
ratuur ei oleks kdrgem kui 40 °C.

)
N\

Punane tddriistasimbol. Lisateabe
saamiseks vaadake ekraanil kuvata-
vat térketeadet

Veeandur ei suuda veetaset regis-
treerida.

Temperatuuriandur ei suuda veetem-
peratuuri registreerida.

Peatage toode ja oodake viis minu-
tit, enne kui toote uuesti kaivitate.
Probleemi pusimisel pdérdu volitatud
hooldustdékoja poole.

d
N\

Kollane tddriistasimbol. Lisateabe
saamiseks vaadake ekraanil kuvata-
vat térketeadet

Soovitatav on rongastihendid valja
vahetada.

Vahetage rongastihendid valja.

Soovitatav on puhastada toote vee
sisselaskeavas olevat veefiltrit.

Puhastage toote vee sisselaskeavas
olevat veefiltrit.

Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Transportimine

* Enne seadme transportimist lahutage toitepistik

toiteallikast.

* Enne seadme transportimist lahutage seade

veeallikast.

« Kinnitage seade turvaliselt, et véltida selle liilkumist 5.

transportimise ajal.

Hoiustamine

* Enne seadme hoiustamist tiihjendage seade, 7.
kdrgsurve veevoolik ja tarvikud veest taielikult. Vt
jaotisest Seadme lahutamine veeallikast Ik 179.

* Valmistage seade hoiustamiseks ette. Vt jaotisest
Seadme ettevalmistamine hoiustamiseks Ik 184.

« Hoidke seadet kuivas keskkonnas, mis ei kiilmu.

Seadme ettevalmistamine hoiustamiseks

1. Lulitage seade vélja ja eemaldage toitepistik

toiteallikast.

2. Lahutage seade veeallikast. Vt jaotisest Seadme
lahutamine veeallikast Ik 179.

> »

Veenduge, et kdik tarvikud oleksid kuivad.

. Asetage pihusti kdepide, pihustusvars, vahuprits ja
otsikud vastavatesse hoidikutesse.

Lahutage kdrgsurve veevoolik pihusti kdepidemest ja

kerige kérgsurve veevoolik voolikurullile. (Joon. 26)

6. Pange toitekaabel hoidikusse ja kinnitage rihm.

(Joon. 84)

177.

Klappige transpordik@epide kokku. Vt jaotisest
Transpordikdepideme lahti- ja kokkuklappimiseks Ik

Utiliseerimine

See slimbol tdhendab, et seade ei kuulu
olmejaatmete hulka. Taaskaidelge see elektri-

ja elektroonikaseadmete kogumissusteemi kaudu.
See aitab tagada kasutusea I16ppu jdudnud

seadmete nduetekohase jaatmekaitluse. Lisateabe
saamiseks votke hendust kohalike ametiasutuste,
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olmejaatmeteenuste, edasimiija voi jaemuijaga.
Vale kdrvaldamine vbib potentsiaalselt ohtlike ainete

sisalduse tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

(Joon. 13)

Markus: siimbol asub tootel véi toote pakendil.

Tehnilised andmed

| PW 350 | PW 360 PW 370
Mootor ja pump
Tuup Jadaergutusega | Jadaergutusega | Jadaergutusega
vahelduvvoolu- vahelduvvoolu- vahelduvvoolu-
mootor mootor mootor
Voéimsus, W 2100 2100 2300
Pingevahemik, V 230-240 230-240 230-240
Sagedus, Hz 50 50 50
Voolutugevus, A 10 10 10
Max vee vooluhulk, I/min 7,5 7,5 8,3
Vee valjundréhk t66 ajal, bar 125 125 135
Max. vee valjundsurve, bar 150 160 170
Max. vee sisselaskesurve, bar 10 10 10
Max. vee sisselasketemperatuur, °C 40 40 40
Max. vee sisselasketemperatuur (imemisreziimis), °C 20 20 20
IP reiting IPX5 IPX5 IPX5
Ohutusklass Klass | Klass 1 Klass 1

Méaérimine

Maarde tulp réngastihendite maarimiseks

Universaalne val-
ge silikoonmaéare

Universaalne val-
ge silikoonmaéare

Universaalne val-
ge silikoonmaéare

Kaal

Kaal, kg 21,7 22,1 22,7
Miratasemed 38

Helivdimsuse tase, mdddetud dB(A) 86,3 86,3 86
Helivdimsuse tase, garanteeritud Ly dB(A) 85+3 85+3 86+3
Helitasemed 3°

Helirdhutase LpA, dB(A) 71,142 71,142 70,842

Vibratsioonitase 40

38 Mirraemissioon limbritsevasse keskkonda, méddetud helivéimsuse tasemena (Ly,) vastavalt EU direktiivile

2000/14/EU
39 Helirdhutase vastavalt standardile 1ISO 3744.

40 Vibratsioonitase vastavalt standardile ISO 5349-1.
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PW 350 PW 360 PW 370
Ké&elaba/kéasivars (standardse otsikuga) m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Lisatarvikud
Heakskiidetud tarvikud
Heakskiidetud tarvikud Art. nr
Pinnapuhasti SC 400 590 65 78-01
Pinnapuhasti SC 300 590 65 79-01
Veefilter 590 65 93-01
Tagasivoolutokesti 590 65 95-01
Imivoolik 590 65 97-01
Vahuprits FS 400 546 87 18-01
Vahuprits FS 300 590 66 04-01
Vee imiotsik 590 66 05-01
Péo6rdharjade komplekt 590 66 06-01
Soidukikomplekt 590 66 07-01
Pikendusvoolik, tekstiiltugevdusega, 8 m 590 66 08-01
Pikendusvoolik, terastugevdusega, 10 m 590 66 09-01
Torupuhastusvoolik, 15 m 590 66 10-01
Nurga all pihustusvars 590 66 11-01
Kivi ja puidu puhastusvahend 590 66 12-01
Sdidukite puhastusvahend ja vaha 590 66 13-01
Réngastihendi komplekt 591 10 64-01
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Vastavusdeklaratsioon

EU vastavusdeklaratsioon

Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel: +46
3614 6500, kinnitab ainuvastutusel, et toode:

Kirjeldus Survepesur
Kaubamérk Husqvarna
Tidp/mudel PW 350, PW 360

Identifitseerimine

Seerianumbrid alates 2023. aastast

vastab taielikult jargmistele EU direktiividele ja

maéarustele:
Maérus Kirjeldus
2006/42/EU »masinadirektiiv*
2014/30/EL ~elektromagnetilise Uhilduvuse direktiiv”’

2000/14/EU lisa V

L,valistingimustes kasutatavate seadmete mira kohta kaiv direktiiv*

2011/65/EL

Lelektri- ja elektroonikaseadmetes teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise direk-

tiiv*

ja et kohalduvad jargmised standardid ja/voi tehnilised
spetsifikatsioonid: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Lisateavet mirataseme kohta vt jaotisest Tehnilised

andmed Ik 185.
Huskvarna, 2023-11-20

s

Claes Losdal, aiandusseadete arendusdirektor,

Husqgvarna AB

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja

C€
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EU vastavusdeklaratsioon

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel: +46
3614 6500, kinnitab ainuvastutusel, et toode:

Kirjeldus Survepesur

Kaubamérk Husqgvarna

Tidp/mudel PW 370

Identifitseerimine Seerianumbrid alates 2023. aastast

vastab taielikult jargmistele EU direktiividele ja
maérustele:

Maérus Kirjeldus

2006/42/EU ,masinadirektiiv*

2014/30/EL selektromagnetilise thilduvuse direktiiv”’

2000/14/EU lisa V Lvalistingimustes kasutatavate seadmete mira kohta kaiv direktiiv*

2011/65/EL ¥i(ia\lltfktn- ja elektroonikaseadmetes teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise direk-

ja et kohalduvad jargmised standardid ja/voi tehnilised
spetsifikatsioonid: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-11:2019, EN IEC 63000:2018.

Lisateavet mirataseme kohta vt jaotisest Tehnilised
andmed Ik 185.

Huskvarna, 2023-11-20

Claes Losdal, aiandusseadete arendusdirektor,
Husqgvarna AB

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja

C€
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Johdanto

Tuotekuvaus

Laite on séhkokayttéinen painepesuri. Laitteen
tuottamaa vedenpainetta voi sdataa, ja sita voi kayttaa
erilaisten puhdistusaineiden kanssa.

Kayttétarkoitus

Tuotetta saa kayttaa ainoastaan siivouskayttéon
kotitalouksissa. Ala kayta laitetta muihin tarkoituksiin.
Kéaytossa olevan laitteen on oltava pystyasennossa.

Tuotteen kuvaus
(Kuva 1)

1. Virtajohto

2. Nostokahva

3. Veden tuloliitanta

4. Korkeapaineinen vesiletku

5. Letkukela

6. Kuljetuskahva

7. Virtakytkin

8. Nayttd (vain PW 370)

9. Lyhyt suutin

10. Virtajohdon pidike

11. Virtajohdon pidikkeen kuminen hihna
12. limanottoaukko

13. Vaahtoruiskun kuminen hihna

14. Ruiskutuskahvan ja ruiskuvarren pidike
15. Suuttimien puhdistustydkalu

16. Suuttimen pidike (vain PW 350)

17. Vaahtoruisku (PW 360 ja PW 370)

18. Vaahtoruisku (PW 350)

19. Suutin, josta lahtee pyo6riva vesisuihku (PW 350)
20. Suutin, josta lahtee suora vesisuihku (PW 350)
21. Ruiskutuskahva (PW 350)

22. Ruiskuvarsi (PW 350)

23. Ruiskutuskahva (PW 360 ja PW 370)
24. Ruiskuvarsi (PW 360 ja PW 370)

25. 3-in-1-suutin (PW 360 ja PW 370)

26. Kayttdohje

=

Huomautus: Kansalliset maaraykset saattavat
rajoittaa laitteen kayttoa.

Naytén yleiskatsaus (PW 370)

Naytéssa nakyy tuotteen tila. Jos naytdssa nakyy viesti,
katso kohta Vianmdéaérityskaavio, naytté (PW 370) sivulla
204.

(Kuva 2)

1. Naytténakyma 1, tietoja kdynnissa olevasta
toiminnosta

Nayttdnakyma 2, kokonaiskayttotiedot
Valikko

Tamaénhetkinen kayttdaika, MM:SS 41
Sailytysohjeet

Taménhetkinen vedenkulutus
Tamanhetkinen veden lampétila
Kokonaiskéayttdaika, HH:MM:SS 42

. Kokonaisvedenkulutus

10. Veden keskilampétila

©®NODOA®ODN

Tuotteen symbolit

VAROITUS: Tama laite
voi olla vaarallinen

ja aiheuttaa kayttajalle
tai sivullisille vakavia
vahinkoja tai kuoleman.

(Kuva 3)

41 Aikamuoto vaihtuu muotoon HH:MM:SS, jos kéyttdaika ylittaa 59 minuuttia ja 59 sekuntia.
42 Aikamuoto vaihtuu muotoon HHH:MM:SS, jos kéyttdaika ylittda 99 tuntia, 59 minuuttia ja 59 sekuntia.
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(Kuva 4)

(Kuva 5)

(Kuva 6)

(Kuva 7)

(Kuva 8)

(Kuva 9)

Ole varovainen ja kayta
tuotetta oikein.

Lue kayttoohje
huolellisesti ja varmista,
ettd ymmarrat sen

sisallon, ennen kuin alat

kayttaa tata tuotetta.

Laitetta ei pida liittaa
juomavesiverkkoon.

Korkeapaineiset
vesisuihkut voivat

olla vaarallisia vaarin
kaytettyina. Suihkua ei
saa suunnata kohti
henkildita, sahkolaitteita
tai itse tuotetta.

Ymparistomerkinta.
Laitetta tai sen
pakkausta ei

saa havittaa
kotitalousjatteen
mukana. Vie se
asianmukaiseen sahko-
ja elektroniikkalaitteiden
kerayspisteeseen.

Luokan Il tydkalu.

Melupaastot
ymparistoon -tarra

EU:n ja Yhdistyneen
kuningaskunnan
direktiivien ja sdaddsten
mukaisesti seka

Uuden Etela-Walesin
"Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulation 2017"
-asetuksen mukaisesti.
Tuotteen taattu
aanitehotaso on
maaritetty kohdassa
Tekniset tiedot sivulla
205 ja kilvessa.

(Kwa10)  Suojattu joka
puolelta alhaisella
vedenpaineella
virtaavalta vedelta.

kwa 1l Suojaa tuote pakkaselta.

(Kuva 12)

Laite tayttaa
soveltuvien EY-
direktiivien vaatimukset.

Huomautus: Muita laitteen symboleita/tarroja
tarvitaan joillakin markkina-alueilla ilmaisemaan
sertifiointivaatimuksia.

Tuotteen vaurioituminen
Emme ole vastuussa tuotteen vaurioitumisesta, jos

tuote on korjattu virheellisesti

tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
valmistajan omia tai sen hyvaksymia osia
tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen
hyvaksyma lisavaruste

tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteessa
tai hyvaksytylla asiantuntijalla.

Tuki

Jos tarvitset tuotteeseen liittyvaa tukea, siirry Tuki-
osioon osoitteeseen www.husqvarna.com, misté 16ydat
kayttdohjeet ja vianmaaritysoppaat, tai voit kayttéa
Husqvarna Self Service -portaalia ja Tuoteassistenttia
(jos ne ovat saatavilla markkinoillasi). Voit kysya
Husqvarna-tuotteen huoltopalveluista huoltoliikkeesta.
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Turvallisuus

Turvallisuusméaaritelméat

Varoituksia, huomioita ja
huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa
halutaan erityisesti korostaa.

VAROITUS: Tata
kaytetaan, jos
kayttdohjeen
noudattamatta
jattdmisesta voi seurata
kayttajan tai sivullisen
vamma tai kuolema.

HUOMAUTUS:
Tata kaytetaan,

jos kayttdohjeen
noudattamatta
jattamisesta voi
seurata koneen,
muiden materiaalien
tai ympariston
vaurioituminen.

Huomautus: Tata kaytetaan
tietyissa tilanteissa tarvittavien
lisatietojen antamiseen.

Yleiset turvallisuusohjeet

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

Tama laite on vaarallinen, jos
sita kaytetaan huolimattomasti
tai virheellisesti. Turvaohjeiden
noudattamatta jattdminen

voi aiheuttaa vammoja tai
kuoleman.

Ole aina varovainen ja kayta
tervetta jarkea. Jos et ole
varma, miten laitetta kaytetaan
erityistilanteessa, sammuta
laite ja ota yhteys Husqvarna-
huoltoliikkeeseen, ennen kuin
jatkat.

Muista, etta kayttgja on
vastuussa muille ihmisille

tai heidan omaisuudelleen
aiheutuvista vahingoista.

Pida laite puhtaana. Varmista,
etta tuotteen merkit ja tarrat
ovat luettavissa.

Ala anna lasten tai
henkildiden, jotka eivat ole
tutustuneet naihin ohjeisiin,
kayttaa laitetta. Paikalliset
maaraykset saattavat rajoittaa
kayttajan ikaa.

EU:ssa: Henkilét, joiden
fyysinen, sensorinen tai
henkinen toimintakyky on
alentunut, saavat kayttaa
tuotetta, mikali heita valvotaan
tai heille on annettu ohjeita
tuotteen turvallisesta kaytosta
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ja he ymmartavat siihen
liittyvat vaarat.

EU:ssa: Henkil6t, joilla ei

ole tarvittavia tietoja tai
kokemusta, saavat kayttaa
tuotetta, mikali heitd valvotaan
tai heille on annettu ohjeita
tuotteen turvallisesta kaytosta
ja he ymmartavat siihen
liittyvat vaarat.

EU:n ulkopuolella: Henkilot,
joiden fyysinen, aistinvarainen
tai henkinen suorituskyky on
heikentynyt, eivat saa kayttaa
tuotetta.

EU:n ulkopuolella: Henkildt,
joilla ei ole tarvittavaa
kokemusta tai osaamista,
eivat saa kayttaa tuotetta.

Ala kayta laitetta jos

olet vasynyt tai sairas

tai alkoholin, huumaavien
aineiden tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Niilla
on negatiivinen vaikutus
nakokykyysi, vireyteesi,
harkintakykyysi ja kehosi
hallintaan.

Ala kayté laitetta, jos se on
viallinen.

Ala tee koneeseen muutoksia
tai kayta konetta, mikali epailet
jonkun muun muuttaneen sita.

Turvallisuusohjeet kaytt6a
varten

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

« Al kayta tuotetta, jos
virtajohto, korkeapaineletku,
liipaisimen varmistin
tai ruiskutuskahva on
vaurioitunut.

+ Tarkista laitteen kunto ennen
kuin kaynnistat sen. Ala
kayta laitetta, jos siind on
vahingoittuneita tai puuttuvia
osia.

» Pida ruiskutuskahvasta
tiukasti kiinni molemmin
kasin. Kayttoliipaisimesta
vetaminen aiheuttaa
takapotkun.

« Ole varovainen kayttaessasi
laitetta. Laitteen tuottama
korkea paine on vaarallista ja
saattaa aiheuttaa vammoja.

« Al4 suuntaa vesisuihkua
itseasi, muita ihmisia tai
elaimia kohti.

« Ala suuntaa suihkua itseasi
tai muita ihmisia kohti
jalkineiden puhdistamisesta
varten.

« Al4 suuntaa suihkua
sahkolaitteiden tai itse laitteen
suuntaan.
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Kayta henkilokohtaisia
suojavarusteita, kun kaytat
laitetta. Katso kohdasta
Henkilonsuojaimet sivulla

194.

Ala kayta tuotetta

l&helld ihmisia, joilla

ei ole asianmukaisia
suojavarusteita.

Jos kaytat puhdistusainetta,
noudata puhdistusaineen
turvallisuusohjeita.

Kayta vain puhdistusaineita,
joita Husqvarna on suositellut.
Muut puhdistusaineet tai
kemikaalit voivat vaikuttaa
tuotteen turvallisuuteen.
Laitetta saa kayttaa
ainoastaan asianmukaisella
vedenpaineella ja
asianmukaisten
puhdistusaineiden kanssa
vain tassa

kayttboppaassa maariteltyihin
kayttotarkoituksiin. Jos kaytat
vaaraa vedenpainetta tai
puhdistusainetta tai kaytat
laitetta muihin kuin tassa
kayttboppaassa maariteltyihin
kayttotarkoituksiin, saatat
vaurioittaa laitetta, pintoja,
materiaaleja tai muita
laitteita. Husqvarna ei vastaa
laitteen virheellisesta kaytdsta
aiheutuvista vahingoista.
Laitetta ei ole suositeltavaa
liittda juomavesiverkkoon.
Jos laite on liitettava

juomavesiverkkoon, noudata
paikallisia ja kansallisia
maarayksia. Kayta
tarvittaessa takaiskuventtiilia
(ei sisélly tuotteeseen).
Takaiskuventtiilin 1api
virrannut vesi on
juomakelvotonta.

Al ruiskuta palavia nesteita.
Rajahdysvaara.

Ala anna lasten kayttaa
laitetta.

Lapsia tulee vahtia, silla he
eivat saa leikkia tuotteella.
Al anna kenenkaan kayttaa
laitetta ilman koulutusta.
Kayta vain lisavarusteita ja
varaosia, jotka Husqvarna on
hyvaksynyt.

Varmista, ettad sahkoliitanta
on valtuutetun
sahkoasentajan tekema ja
ettd se on IEC 60364-1 -
standardin mukainen.

Kayta vikavirtasuojaa, joka
pysayttaa sahkon, jos
vuotovirta on yli 30 mA

30 ms:n ajan. Jos sinulla

ei ole vikavirtasuojaa, kayta
laitetta, joka osoittaa piirin
maadoituksen.

Kayta moottorin kaynnistys-/
viivesulakkeita, joissa on
IEC 898-1- tai IEC947-2-
standardin mukainen
ominaisuus C tai D tai jotka
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vastaavat vastaavia IEC:n
ulkopuolisia standardeja.

PW 370-mallin
impedanssitiedot: Kun
korkeapainepesuri PW 370
kytketaan virtalahteeseen,
suurin sallittu impedanssi on
0,144 Q (Zmax). Varmista
sahkoverkkoyhtiosta, etta
laite on kytketty
virtalahteeseen, jonka
verkkoimpedanssi ei

ylita laitteelle sallittua
impedanssia.

Tuotteita, joissa on
kaksoisjannitteen ja
-taajuuden merkki, ei tarvitse
saataa.

Jos jatkokaapelia on
kaytettava, varmista, etta se
sopii ulkokayttoon. Varmista,
etta pistorasia on vahintaan
60 mm:n etaisyydella maasta.
Liitanta on pidettava aina
kuivana.

Aseta virtakytkin Off-asentoon
(0), irrota virtapistoke ja kytke
kayttoliipaisimen varmistin
ennen kuin poistut laitteen
lahelta.

Aseta virtakytkin Off-asentoon
(0) ja irrota virtapistoke ennen
lisdvarusteen vaihtamista.
Aseta virtakytkin Off-asentoon
(0) ja irrota virtapistoke ennen
laitteen puhdistamista tai
huoltamista.

« Al kayta laitetta silloin, kun
ympariston lampdétila on alle
0 °C.

« Al4 k3ynnista jaatynytts
laitetta.

« Al4 kayta laitetta sisatiloissa.

« Al3 aseta laitteen paalle
mitdan, kun se on kaytdssa.

« Al4 juo laitteessa kaytettya
vetta.

« Al4 kayta laitetta avoimien
ikkunoiden lahella.

« Varo sinkoutuvia esineita.
Kivet ja irtoesineet saattavat
sinkoutua silmiin ja aiheuttaa
sokeutumisen tai vakavia
vahinkoja.

 Jos laitteessa on
toimintahairio, katso kohta
Vianmdaaritys sivulla 203.

Henkilénsuojaimet

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

» Henkilbnsuojaimet eivat poista
tapaturmien vaaraa, mutta
ne lieventavat vammoja
onnettomuustilanteessa. Anna
jalleenmyyjan auttaa oikeiden
varusteiden valinnassa.

» Kayta kestavia ja
luistamattomia saappaita tai
kenkia. Ala kayta avonaisia
jalkineita tai kulje paljain jaloin.
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« Kayta suojavaatteita.

» Kayta hyvaksyttyja
kuulonsuojaimia.

« Kayta suojalaseja.

« Tuotteen kayton aikana
voi muodostua aerosoleja.
Aerosolien hengittaminen
voi olla terveydelle
vaarallista. Kayta luokan
FFP2 tai vastaavaa
hengityssuojainta, jos kaytat
laitetta ymparistdissa, joissa
voi muodostua vaarallisia
aerosoleja.

Tuotteen turvalaitteet

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

. Al4 kayta tuotetta
vahingoittuneiden tai viallisten
turvalaitteiden kanssa.

« Al4 poista turvalaitteita tai tee
niihin muutoksia.

 Tarkasta turvalaitteet
saannollisesti. Jos
turvalaitteet ovat
vahingoittuneet tai eivat toimi
oikein, ota yhteys Husqvarna-
huoltoliikkeeseen.

Kayttéliipaisimen varmistin

Kayttéliipaisimen varmistin
(A) estaa tahattoman
kayttoliipaisimen (B) kayton.

Kun kayttoliipaisimen varmistin
on lukittu, kayttdliipaisinta ei voi
painaa sisaan.

« PW 350

(Kuva 14)
« PW 360 ja PW 370

(Kuva 15)

Kayttoliipaisin

Laite kaynnistyy, kun
kayttoliipaisinta painetaan. Laite

sammuu, kun kayttdliipaisin
vapautetaan.

Lampdsuoja

Laitteessa on automaattinen
ldmposuoja. Jos laite kuumenee
likaa, lBmpodsuoja katkaisee
laitteen virransyoton. Jos
ldmpodsuoja on katkaissut virran,
on odotettava kunnes laite
jaahtyy. Lampdsuoja nollautuu
automaattisesti, kun laite on
jaéhtynyt riittavasti.

Hydraulinen
paineenrajoitusventtiili

Laitteessa on sisainen
paineenrajoitusventtiili, joka
estaa liilan korkean paineen
hydraulijarjestelmassa.
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Kunnossapitoon liittyvat
turvallisuusohjeet

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitukset ja
ohjeet ennen laitteen
huoltamista.

HUOMAUTUS: Aina
kun laite on ollut
varastoituna pitkaan,
huolla laite ennen sen
kaynnistamista.

A

 Aseta virtakytkin Off-asentoon
(0) jairrota virtapistoke
virtalahteesta ennen kuin
aloitat huoltotoimet.

« Irrota laite vesilahteesta ja
varmista, etta kaikki osat ovat
kuivia, ennen kuin suoritat
huoltotoiminpiteita.

» Tee laitteelle ainoastaan
tassa kayttboppaassa mainitut
huoltotoimenpiteet.

« Kayta ainoastaan alkuperaisia
varaosia, joita Husqvarna
suosittelee. Korkeapaineiset
vesiletkut, litoskappaleet
ja liittimet ovat tarkeita
turvallisuuden kannalta, kun
tuotetta kaytetaan. Kayta
vain letkuja, liitoskappaleita
ja liittimia, joita Husqvarna
suosittelee.

« Al3 korjaa laitetta itse.

Ota yhteys Husqgvarna-
huoltoliikkeeseen.

« Ota yhteys Husqgvarna-
huoltoliikkeeseen, jos
virtajohto tai pistoke on
vahingoittunut.

« Al3 anna lasten puhdistaa tai
huoltaa laitetta.

Asentaminen

Johdanto

c VAROITUS: Lue ja sissista

turvallisuutta kasitteleva luku ennen laitteen
asentamista.
Puutarhaletkun sovittimen asentaminen
1. Poista veden tuloliitdnnan kuljetussuojus ja havita
se. (Kuva 16)

2. Asenna puutarhaletkun sovitin veden tuloliitantaan.
(Kuva 17)

HUOMAUTUS: Varmista, etté

asennat puutarhaletkun sovittimen
suoraan veden tuloliitdntaan. Jos

A

puutarhaletkun sovitinta ei ole asennettu
suoraan, se voi vahingoittaa kierteita ja
aiheuttaa vuotoja.

3. Kirista puutarhaletkun sovitin tiukaksi.

4. Irrota puutarhaletkun sovitin painvastaisessa
jarjestyksessa.

Ruiskutuskahvan ja ruiskuvarren

pidikkeen asentaminen

1. Aseta ruiskutuskahvan pidike ja ruiskuvarsi
paikoilleen. (Kuva 18)
2. Kiinnita kaksi ruuvia.

3. Aseta puhdistustytkalu pidikkeeseensa.
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Kayttd

Johdanto

e VAROITUS: Lue ja sissista

turvallisuutta kasitteleva luku ennen laitteen
Husqgvarna Connect

kayttoa.
Husqvarna Connect on ilmainen mobiililaitesovellus.
Husqvarna Connect -sovellus saat lisétoimintoja
Husqvarna-koneeseen:

« Enemman tuotetietoja.
« Tietoja koneen osista ja huolto-ohjeita.
Husqvarna Connect -kaytdn aloittaminen

1. Lataa Husqvarna Connect -sovellus
mobiililaitteeseesi.

2. Rekisterdi Husqvarna Connect -sovelluksessa.

3. Liita ja rekisterdi laite Husqvarna Connect
-sovelluksen ohjeiden mukaan.

Huomautus: Husqgvarna Connect -sovellus ei
ole ladattavissa kaikilla markkina-alueilla. Lisatietoja
saat huoltoliikkeesta.

Kuljetuskahvan taittaminen auki ja
kokoon

« Taita kuljetuskahva auki painamalla vasemmalla ja
oikealla olevia painikkeita ja nosta kahva ylos. (Kuva
19)

« Taita kuljetuskahva kokoon painamalla vasemmalla
ja oikealla olevia painikkeita ja tydnna kahva alas.
(Kuva 20)

Ruiskutuskahvan asentaminen

1. Veda korkeapaineinen vesiletku ulos. (Kuva 21)

2. Pida ruiskutuskahvasta tiukasti kiinni yhdella kadella
ja tydnna korkeapaineinen vesiletku ruiskutuskahvan
pikaliittimeen.

a) PW 350 (Kuva 22)
b) PW 360 ja PW 370 (Kuva 23)

Ruiskutuskahvan irrottaminen

1. Tyodnna kieleketta ruiskutuskahvan pikaliittimen
suuntaan ja veda korkeapaineinen vesiletku irti.
a) PW 350 (Kuva 24)
b) PW 360 ja PW 370 (Kuva 25)

2. Kaanna letkukelaa my6tapaivaan, kunnes
korkeapaineinen vesiletku on kelattu kokonaan
sisdan. (Kuva 26)

Ruiskuvarren asentaminen

1. Pida ruiskutuskahvasta kiinni yhdella kadella ja
tyénna ruiskuvarren liitdnta ruiskutuskahvaan.
a) PW 350 (Kuva 27)
b) PW 360 ja PW 370 (Kuva 28)

2. Kaanna ruiskuvartta myotapaivaan ja vapauta se.
Ruiskuvarsi lukkiutuu paikalleen.

Ruiskuvarren irrottaminen

1. Paina ruiskuvartta sisdan ja kaanna sita
vastapaivaan.
a) PW 350 (Kuva 29)
b) PW 360 ja PW 370 (Kuva 30)

2. Veda ruiskuvarsi irti ruiskutuskahvasta.

Suuttimet (PW 350)

Tuotteen mukana toimitetaan kolme suutinta:

* Yksi suutin, jossa on pyoriva vesisuihku (karkea
suutin).

* Yksi suutin, jossa on suora vesisuihku (helldvarainen
suutin).

* Yksi suutin, jossa on suora vesisuihku (lyhyt suutin).

Karkealla suuttimella voi puhdistaa pintoja, jotka eivat
ole herkkia, kuten kulkuvaylid. Suoralla vesisuihkulla
varustetulla hellavaraisella suuttimella voi puhdistaa
herkempia kohteita, kuten ajoneuvojen pintoja. Suoralla,
matalapaineisella vesisuihkulla varustettu lyhyt suutin
soveltuu pintojen kevyeen huuhteluun. Sita ei voi
asentaa ruiskuvarteen.

(Kuva 31)

Suuttimen asentaminen ja irrottaminen
ruiskuvarresta (PW 350)

c HUOMAUTUS: Ala pese herkkia
pintoja, esimerkiksi ajoneuvon maalattuja
pintoja, pyorivalla vesisuihkulla varustetulla

suuttimella. Pyoriva vesisuihku saattaa
vaurioittaa pintaa.

* Asenna suutin pitdmalla ruiskuvartta paikallaan
toisella kadella ja tydntamalla suutinta siihen toisella,
kunnes suutin lukittuu paikalleen. (Kuva 32)

+ Irrota suutin tydntamalla ruiskuvarren kieleke sisdan
ja vetdmalla suutin irti ruiskuvarresta. (Kuva 33)

Vesisuihkun paineen saataminen (PW 350)

Suoralla vesisuihkulla varustetun suuttimen painetta voi

saataa.

» Lisaa vesisuihkun painetta kdantamalla suutinta
myo6tapaivaan. (Kuva 34)
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* Laske vesisuihkun painetta kdantamalla suutinta
vastapaivaan. (Kuva 35)

Lyhyen suuttimen asentaminen ja irrottaminen
ruiskutuskahvasta (PW 350)

» Pida yhdella k&della kiinni ruiskutuskahvasta
ja asenna suutin tydntdmalla sen liitanta
ruiskutuskahvaan. K&anna suutinta myotapaivaan ja
paasta irti suuttimesta. Suutin lukittuu paikoilleen.
(Kuva 36)

* lIrrota suutin painamalla ja kdantamalla sita
vastapaivaan. Veda suutin irti ruiskutuskahvasta.
(Kuva 37)

Suuttimet (PW 360, PW 370)

Laitteen mukana toimitetaan kaksi suutinta:

* Yksi 3-in-1-suutin, jonka voi asentaa ruiskuvarteen.

* Yksi lyhyt suutin, jossa on suora vesisuihku, jonka
voi asentaa ruiskutuskahvaan.

3-in-1-suuttimessa on kolme asetusta:

*  KARKEA
+ HELLAVARAINEN |
+ HELLAVARAINEN I|

KARKEA-asetuksen pyorivalla vesisuihkulla voi
puhdistaa pintoja, jotka eivat ole herkkia,

kuten kulkuvaylida. HELLAVARAINEN | -asetuksen
suoraa vesisuihkua voi kayttda herkempien
pintojen, kuten maalattujen aitojen, puhdistamiseen.
HELLAVARAINEN Il -asetuksen suoraa vesisuihkua
voi kdyttda herkempien pintojen, kuten ajoneuvojen,
puhdistamiseen. PW 370 — Tarkista suositeltu
kayttotarkoitus tuotteen naytosta.

Suoralla, matalapaineisella vesisuihkulla varustettu lyhyt
suutin soveltuu pintojen kevyeen huuhteluun. Sita ei voi
asentaa ruiskuvarteen.

(Kuva 38)

3-in-1-suuttimen asentaminen ja irrottaminen
ruiskuvarresta (PW 360, PW 370)

* Asenna 3-in-1-suutin suorittamalla seuraavat
vaiheet.

a) Kaanna ruiskuvartta, kunnes suuttimen symboli
on samassa linjassa ruiskutuskahvan merkin
kanssa. (Kuva 39)

b) Pida ruiskuvartta paikallaan toisella kadella ja
tydnna 3-in-1-suutinta siihen toisella kadella,
kunnes suutin lukittuu paikalleen. Varmista, etta
nelién muotoinen kieleke on samassa linjassa
nelién muotoisen loven kanssa. (Kuva 40)

» Irrota 3-in-1-suutin suorittamalla seuraavat vaiheet.

a) Kaanna ruiskuvartta, kunnes suuttimen symboli
on samassa linjassa ruiskutuskahvan merkin
kanssa. (Kuva 39)

b) Paina ruiskuvarren painiketta ja veda 3-in-1-
suutin irti ruiskuvarresta. (Kuva 41)

Vesisuihkun saataminen (PW 360, PW 370)

Huomautus: Kun 3-in-1-suutin on asennettu
ruiskuvarteen, kaytdssa on pyoriva vesisuihku.

A

« Valitse tarvittava asetus kiertdmalla ruiskuvartta.
Asetus on kaytéssa, kun kuulet napsahduksen.
(Kuva 42)

HUOMAUTUS: Az pese herkkia

pintoja, esimerkiksi ajoneuvon maalattuja
pintoja, pyorivalla vesisuihkulla varustetulla
suuttimella. Pyoriva vesisuihku saattaa
vaurioittaa pintaa.

Lyhyen suuttimen asentaminen ja irrottaminen
ruiskutuskahvasta (PW 360, PW 370)

« Pida yhdella kadella kiinni ruiskutuskahvasta
ja asenna suutin tydntamalla sen liitdnta
ruiskutuskahvaan. Kaanna suutinta my6tapaivaan ja
paasta irti suuttimesta. Suutin lukittuu paikoilleen.
(Kuva 43)

« Irrota suutin painamalla ja kaantamalla sita
vastapaivaan. Veda suutin irti ruiskutuskahvasta.
(Kuva 44)

Tuotteen kayttd

1. Kytke laite vesilahteeseen. Katso kohta Laitteen
kytkeminen vesildhteeseen sivulla 198.

2. llmaa jarjestelma. Katso kohta Jérjestelman
ilmaaminen sivulla 199.

3. Kaynnista kone. Katso kohta 7uotteen
kéynnistaminen sivulla 200.

Laitteen kytkeminen vesilahteeseen

Laitetta voi kayttaa vesijohtoveden tai avoimen
vesilahteen, esimerkiksi jarven tai vesitynnyrin, veden
kanssa.

» Lisatietoja laitteen liittdmisesta vesijohtoverkkoon on
kohdassa Tuwotteen liittdminen vesjjohtoon sivulla
198.

« Lisatietoja laitteen liittdmisestad avoimeen
vesildhteeseen on kohdassa Laitteen kytkeminen
avoimeen vesiléhteeseen sivulla 199.

Tuotteen liittdminen vesijohtoon

1. Asenna puutarhaletkun sovitin laitteen veden
tuloliitdntaan. Katso kohta Puutarhaletkun sovittimen
asentaminen sivulla 196.

2. Liitd puutarhaletku vesijohtoon. Kayta 10-25 metrin
pituista %2 tuuman puutarhaletkua. (Kuva 45)

e HUOMAUTUS: vesijohdon sallittu

enimmaisvedenpaine on 1 MPa
(10 baaria).
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A HUOMAUTUS: Vesijohdon suurin
sallittu veden lampétila on 40 °C.

3. Avaa vesijohdon venttiili ja varmista, etta vesi
paasee virtaamaan vapaasti puutarhaletkusta. (Kuva
46)

Sulje vesijohdon venttiili.

o &

Liitd puutarhaletku laitteen veden tuloliitantaan.
(Kuva 47)

Kytke virtapistoke virtaldhteeseen.

N o

Pida ruiskutuskahvasta tiukasti kiinni yhdella kadella
ja tydnna korkeapaineinen vesiletku ruiskutuskahvan
pikaliittimeen.

a) PW 350 (Kuva 22)

b) PW 360 ja PW 370 (Kuva 23)

Avaa vesijohdon venttiili.

© ®

limaa jarjestelma ennen laitteen kaytt6a. Katso kohta
Jérjestelman ilmaaminen sivulla 199.

Laitteen kytkeminen avoimeen vesildhteeseen

Laitetta voi kayttda avoimesta vesilahteestd, kuten
jarvesta tai vesitynnyrista, tulevan veden kanssa. Kayta
enintdan 3 metria pitkda puolen tuuman imuletkua (ei
sisélly laitteeseen).

(Kuva 48)

HUOMAUTUS: vesilahteen suurin

A sallittu veden lampétila on 20 °C.

HUOMAUTUS: Laite saa olla

enintdan 0,5 metria vesilahteen ylapuolella.

-

. Jos puutarhaletkun sovitin on asennettuna, irrota se
laitteen veden tuloliitdnnasta. (Kuva 49)

A HUOMAUTUS: Al irrota veden
tuloliitdnnan vedensuodatinta.

Liita imuletku (ei sisélly laitteeseen) laitteen veden
tuloliitantaan. (Kuva 50)

N

w

Laita imuletku vesilahteeseen ja varmista, etta
suodatin on kokonaan upoksissa.

A HUOMAUTUS: Az kayta
imuletkua ilman suodatinta.

Tydnna kieleketta ruiskutuskahvan pikaliittimen

suuntaan ja veda korkeapaineinen vesiletku irti.

a) PW 350 (Kuva 24)
b) PW 360 ja PW 370 (Kuva 25)
5. Kytke virtapistoke virtalahteeseen.

»

Kéanna virtakytkin On-asentoon (l) ja anna laitteen
kayda kahden minuutin ajan.

Kaanna virtakytkin Off-asentoon (0).

Pida ruiskutuskahvasta tiukasti kiinni yhdella kadella
ja tydnna korkeapaineinen vesiletku ruiskutuskahvan
pikaliittimeen.

a) PW 350 (Kuva 22)

b) PW 360 ja PW 370 (Kuva 23)

limaa jarjestelma ennen laitteen kayttéa. Katso
kohdasta Jdrjestelmén ilmaaminen sivulla 199.

Jérjestelmén ilmaaminen

HUOMAUTUS: varmista ennen
jarjestelman ilmaamista, etta virtakytkin on

Off-asennossa (0).

Kytke laite vesilahteeseen. Katso kohdasta Laiffeen
kytkeminen vesiléhteeseen sivulla 198.

Asenna ruiskuvarsi ruiskutuskahvaan. Katso
kohdasta Ruiskuvarren asentaminen sivulla 197.

Vapauta kayttoliipaisimen varmistin. Katso kohdasta
Kayttolijpaisimen varmistimen Kytkeminen ja
vapauttaminen sivulla 200.

Paina kayttoliipaisinta ja pida se painettuna, kunnes
vetta tulee ulos ruiskuvarren suuttimesta.

a) PW 350 (Kuva 51)

b) PW 360 ja PW 370 (Kuva 52)

Laitteen irrottaminen vesilahteesta

10.
11.

Kéanna virtakytkin Off-asentoon (0).

Jos laite on kytkettyna vesijohtoon, sulje vesijohdon
venttiili.

Jos laite on kytkettyna vesijohtoon, irrota
puutarhaletku vesijohdosta. (Kuva 53)

Jos laite on kytkettyna avoimeen vesildhteeseen,
poista imuletku vesilahteesta.

Paina kayttoliipaisinta, kunnes vetta ei enaa tule
suuttimesta.

Irrota puutarhaletku laitteen veden tuloliitdnnasta.
Jos laite on kytkettyna avoimeen vesilahteeseen,
irrota imuletku. (Kuva 54)

Tyonna kieleketta ruiskutuskahvan pikaliittimen
suuntaan ja veda korkeapaineinen vesiletku irti.
a) PW 350 (Kuva 24)

b) PW 360 ja PW 370 (Kuva 25)

Kéanna virtakytkin On-asentoon (l). Anna
laitteen kdyda, kunnes vetta ei enaa tule
korkeapaineletkusta.

Kaanna virtakytkin Off-asentoon (0).

Anna ruiskutuskahvan, ruiskuvarren ja suuttimien
kuivua ennen kuin varastoit laitteen.
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Kayttdliipaisimen varmistimen
kytkeminen ja vapauttaminen
« Kytke kayttéliipaisimen varmistin painamalla painike
lukitusasentoon.
a) PW 350 (Kuva 55)
b) PW 360 ja PW 370 (Kuva 56)

* Vapauta kayttoliipaisimen varmistin painamalla
painike lukitsemattomaan asentoon.

Tuotteen kaynnistdminen

e HUOMAUTUS: Kayta laitetta vain

pystyasennossa. Laitteen kayttaminen
vaaka-asennossa voi vahingoittaa laitetta.
1. Kytke laite vesilahteeseen. Katso kohta Laitteen
kytkeminen vesiléhteeseen sivulla 198.
Kytke virtapistoke virtalahteeseen.
Kaanna virtakytkin On-asentoon (l). (Kuva 57)

4. Vapauta kayttoliipaisimen varmistin. Katso kohta
Kéyttdlijpaisimen varmistimen Kytkeminen ja
vapauttaminen sivulla 200.

5. Paina ruiskutuskahvan kayttéliipaisinta.

Huomautus: Laite pysahtyy automaattisesti,
kun kayttoliipaisin vapautetaan.

2. Vapauta painike. Kahva lukkiutuu paikalleen.

Vaahtoruiskun kaytté (PW 350)

Irrota vaahtoruisku pidikkeesta. (Kuva 60)
2. Tayta vaahtoruiskun sailié puhdistusaineella.

HUOMAUTUS: Kayta vain
puhdistusaineita, joita Husqvarna on
suositellut.
3. Tydnna vaahtoruiskun pikaliitin ruiskuvarren
pikaliittimeen, kunnes se lukittuu paikalleen.

Vaahtoruiskun laipan on oltava linjassa ruiskuvarren
uran kanssa. (Kuva 61)

4. Kytke laite vesilahteeseen. Katso kohdasta Laitfeen
kytkeminen vesildhteeseen sivulla 198.

5. Kaynnista kone. Katso kohdasta 7uotteen
kéynnistaminen sivulla 200.

Vaahtoruiskun kaytté (PW 360, PW
370)

Irrota vaahtoruisku pidikkeesta. (Kuva 62)
2. Tayta vaahtoruiskun sailié puhdistusaineella.

c HUOMAUTUS: Kkayta vain

Laitteen pysayttaminen

Huomautus: Laite pysahtyy automaattisesti, kun
kayttoliipaisin vapautetaan.

1. Vapauta ruiskutuskahvan kayttéliipaisin.

2. Kytke kayttéliipaisimen varmistin kayttéon. Katso
kohdasta Kéyttéliipaisimen varmistimen kytkeminen
Jja vapauttaminen sivulla 200.

K&anna virtakytkin Off-asentoon (0). (Kuva 58)
Irrota virtapistoke virtaldhteesta.

Irrota laite vesilahteesta. Katso kohdasta Laitfeen
irrottaminen vesildhteestéd sivulla 199.

Huomautus: Irrota laite vesilhteests aina, kun
poistut laitteen luota yli viiden minuutin ajaksi.

Ruiskutuskahvan kulman sdatdminen
(PW 360, PW 370)

1. Paina painiketta ja kdanna kahvaa myotéapaivaan tai
vastapaivaan. (Kuva 59)

puhdistusaineita, joita Husqvarna on
suositellut.

3. Tydnna vaahtoruiskun liitin ruiskutuskahvaan.
Kaanna vaahtoruiskua my6tapaivaan ja irrota
otteesi. Vaahtoruisku lukkiutuu paikalleen. (Kuva 63)

4. Kytke laite vesilahteeseen. Katso kohdasta Laitfeen
kytkeminen vesiléhteeseen sivulla 198.

5. Kaynnista kone. Katso kohdasta 7uotteen
kdynnistaminen sivulla 200.

6. Saada vaahdon maaraa kaantamalla vaahtoruiskun
nuppia. Lisda vaahtoa kaantamalla nuppia
myotapaivaan. Vahenna vaahtoa kdantamalla
nuppia vastapaivaan. (Kuva 64)

7. Sé&ada vaahtosuihkun kuviota kdantamalla
suuttimen suojusta. Tee vaahtosuihkusta kapeampi
kaantamalla suuttimen suojusta myoétépaivaan
ja leveampi kdantamalla suuttimen suojusta
vastapaivaan. (Kuva 65)
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Huolto

Johdanto

A

VAROITUS: Ennen minkaanlaisten

huoltotdiden aloittamista sinun on luettava

turvallisuutta kasitteleva luku niin, etta
ymmarrat sen sisallon.

Kaikkiin tuotteelle tehtéviin huolto- ja korjaustdihin
tarvitaan erityiskoulutus. Takaamme, etta tuotteemme
huolletaan ja korjataan ammattimaisesti.

Katso lisatietoja kohdasta www.husqvarna.com.

Huoltokaavio
Huolto Ainaen- | Kaéytén Ennen
nen kéyt- | jélkeen varas-
téd tointia
Tee yleistarkastus. Katso kohdasta Yle/starkastus sivulla 201. X
Puhdista tuote. Katso kohdasta Tuotteen puhdistaminen sivulla 201. X
Puhdista ruiskuvarsi ja suuttimet. Katso kohdasta Tuotteen puhdistaminen sivul- X
la 201.
Puhdista vedensuodatin. Vaihda vedensuodatin, jos se on vaurioitunut. Katso X
kohdasta Vedensuodattimen puhdistaminen sivulla 202.
Voitele liittimien O-renkaat. Katso kohdasta Liittimien O-renkaiden voiteleminen X
sivulla 202.
Puhdista vaahtoruiskun suodatin. X

Yleistarkastus

Tuotteen puhdistaminen

VAROITUS: Aseta virtakytkin Off-
asentoon (0) ja irrota virtapistoke
virtaldhteesta ennen kuin aloitat
huoltotoimet.

A
A

HUOMAUTUS: irrota laite

vesildhteesta ja varmista, etta kaikki
osat ovat kuivia, ennen kuin suoritat
huoltotoiminpiteita.

.

Varmista, etta kaikki laitteen ruuvit ja mutterit on
kiristetty.

Varmista, etta tuotteen johdot on asetettu siten, etta
ne eivat vahingoitu.

Tarkista korkeapaineletku kulumien ja vaurioiden
varalta.

asentoon (0) ja irrota virtapistoke
virtaldhteestad ennen huoltotoimenpiteita.

HUOMAUTUS: Irrota laite

vesildhteesta ja varmista, etta kaikki
osat ovat kuivia, ennen kuin suoritat
huoltotoimenpiteita.

c VAROITUS: Aseta virtakytkin Off-

» Puhdista kaikki ulkoiset osat kuivalla liinalla.

+  Ala kayta laitteen puhdistamiseen painepesuria.

» Pida ilma-aukot puhtaina, jotta laite pysyy aina
riittavan viileana.

Ruiskuvarren ja suuttimien puhdistaminen

(PW 350)

VAROITUS: Als kayta laitetta,

jos korkeapaineletku on kulunut tai
vaurioitunut.

A

VAROITUS: Aseta virtakytkin Off-
asentoon (0) ja irrota virtapistoke
virtalahteesté ennen kuin aloitat
huoltotoimet.

A
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HUOMAUTUS: irrota tuote

vesildhteesta ennen huoltotdiden
aloittamista.

A

1. Jos suutin on asennettu ruiskuvarteen, irrota se
ruiskuvarresta. Katso kohdasta Suuttimet (PW 350)
sivulla 197.

2. Puhdista suuttimet seka ruiskuvarren ja
ruiskutuskahvan liitdnnat vedella ja saippualla. (Kuva
66)

3. Jos suuttimessa on tukos, poista se
puhdistustydkalulla. (Kuva 67)

Ruiskuvarren ja suuttimien puhdistaminen
(PW 360, PW 370)

HUOMAUTUS: Irrota tuote

vesildhteesta ennen huoltotdiden
aloittamista.

c VAROITUS: Aseta virtakytkin Off-

asentoon (0) ja irrota virtapistoke

virtalahteesta ennen kuin aloitat

huoltotoimet.

1. Jos suutin on asennettu ruiskuvarteen, irrota se
ruiskuvarresta. Katso kohdasta Suuttimet (PW 360,
PW 370) sivulla 198.

2. Puhdista suuttimet seka ruiskuvarren ja
ruiskutuskahvan liitdnnat vedelld ja saippualla. (Kuva
68)

3. Jos suuttimessa on tukos, poista se
puhdistustydkalulla. (Kuva 69)

Vedensuodattimen puhdistaminen

VAROITUS: Aseta virtakytkin Off-
asentoon (0) ja irrota virtapistoke
virtaldhteesté ennen kuin aloitat
huoltotoimet.

HUOMAUTUS: Irrota tuote

vesilahteesta ennen huoltotiden
aloittamista.

A
A

1. Jos puutarhaletkun sovitin on asennettuna, irrota se
laitteen veden tuloliitdnnasta. (Kuva 49)

N

Veda vedensuodatin ulos. Kéyté pihteja. (Kuva 70)

il

Tarkista vedensuodatin vaurioiden varalta. Vaihda
vedensuodatin, jos se on vaurioitunut. (Kuva 71)

Huuhtele vedensuodatin puhtaalla vedella. (Kuva 72)

5. Asenna vedensuodatin painvastaisessa
jarjestyksessa.

Vaahtoruiskun suodattimen puhdistaminen

1. Tydnna tappi varovasti ulos pienella
kuusiokoloavaimella tai vastaavalla tydkalulla. (Kuva
73)

2. Veda tappi ulos pihdeilla. (Kuva 74)

Irrota suuttimen suojus vaahtoruiskusta kdantamalla
sita vastapaivaan. (Kuva 75)

Irrota rengas. (Kuva 76)

Irrota oikeanpuoleinen ruuvi ja suojus. (Kuva 77)
Irrota vasemmanpuoleinen ruuvi ja suojus. (Kuva 78)
Irrota kiinnike ja suutinkokoonpano. (Kuva 79)

Veda suodatinpidike (A) ulos pihdeilla. (Kuva 80)

Ty®nna suodatin (B) varovasti ulos pienella
kuusiokoloavaimella tai vastaavalla tyokalulla.

© ® N o s

10. Huuhtele suodatin puhtaalla vedella. Vaihda
suodatin, jos se on vaurioitunut tai sité ei voi taysin
puhdistaa. (Kuva 81)

11. Kokoa vaahtoruisku painvastaisessa jarjestyksessa.

Liittimien O-renkaiden voiteleminen

c VAROITUS: Aseta virtakytkin Off-

asentoon (0) ja irrota virtapistoke
virtaldhteesta ennen kuin aloitat
huoltotoimet.

HUOMAUTUS: irrota laite

vesildhteesta ja varmista, etta kaikki
osat ovat kuivia, ennen kuin suoritat
huoltotoiminpiteita.

1. Irrota ruiskuvarsi ruiskutuskahvasta ja
ruiskutuskahva korkeapaineletkusta. Katso kohdat
Ruiskuvarren irrottaminen sivulla 197 ja
Ruiskutuskahvan irrottaminen sivulla 197.

2. Voitele puutarhaletkun sovittimen, ruiskuvarren ja
korkeapaineletkun O-renkaat rasvalla. Katso oikea
rasvatyyppi kohdasta Tekniset tiedot sivulla 205.

(Kuva 82)

Letkukelan suojuksen irrottaminen ja
asentaminen

c VAROITUS: Aseta virtakytkin Off-

asentoon (0) ja irrota virtapistoke
virtaldhteesta ennen kuin aloitat
huoltotoimet.

HUOMAUTUS: Irrota laite
vesildhteesta ja varmista, etta kaikki
osat ovat kuivia, ennen kuin suoritat
huoltotoiminpiteita.
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Letkukelan suojus on kiinnitetty kolmella jousilukolla.

1. Paina lukot siséan ja poista letkukelan suojus

varovasti. (Kuva 83)

2. Asenna letkukelan suojus painamalla sita varovasti,
kunnes lukot lukitsevat sen paikalleen.

Vianmaaritys

Vianmaarityskaavio

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Tuote ei kdynnisty.

Virtapistoketta ei ole kytketty virtalah-
teeseen.

Kytke virtapistoke virtaldhteeseen.

Virtakytkin on Off-asennossa (0).

Kaénna virtakytkin On-asentoon (1).

Virtalahteesta ei tule virtaa.

Ota yhteytta valtuutettuun sahko-
asentajaan.

Virtajohto on vaurioitunut.

Ota yhteys valtuutettuun huoltoliik-
keeseen.

Lampdsuoja on katkaissut virran.

Odota, etté laite jaahtyy, ennen kuin
kaytat sitéd uudelleen.

Kaytdssa on vaaranmallinen jatkojoh-
to.

Varmista, etté jatkojohto on koko-
naan vapaa ja etta jannitesyo6tto vas-
taa laitteen jannitetta.

Nayttd ei kdynnisty, kun virtakytkin
on asennossa ON (I).

Virtapistoketta ei ole kytketty virtalah-
teeseen.

Kytke virtapistoke virtaldhteeseen.

Sulake palaa kdynnistyksen tai kay-
tén aikana.

Kaytdsséa on vaaranmallinen sulake.

Varmista, etta kaytat hidasta C- tai
K-luokan sulaketta.

Laite ei sammu.

Tuote on vaurioitunut.

Irrota sahkopistoke ja ota yhteytta
valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Laite kuumenee liikaa.

limavirtaus ei ole riittava.

Puhdista ilmanottoaukot.

Laite ei kay tasaisesti.

Jarjestelmassa on iimaa.

limaa jarjestelma.

Vedenpaine on vaara.

Letku on taitteella.

Varmista, etteivat letkut ole taitteella.

Virtakytkin on Off-asennossa (0).

Kéaanna virtakytkin On-asentoon (l).

Veden virtaus ei ole riittavaa.

Varmista, etta laite on liitetty oikein
vesilahteeseen. Varmista, etta vesi
virtaa riittdvan hyvin.

Vedensuodatin on tukossa.

Puhdista vedensuodatin.

Jéarjestelmassa on iimaa.

limaa jarjestelma.

Lisavaruste ei ole oikea.

Varmista, ettéd kaytat oikeaa lisdva-
rustetta.

Korkeapaineista vesiletkua ei saa ve-
dettya ulos.

Letkukela on jumissa.

Irrota letkukelan suojus ja avaa tu-
kos. Puhdista letkukela.

Liitoskohdat vuotavat.

O-renkaat ovat kuluneet tai vaurioitu-
neet.

Vaihda O-renkaat.
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Vianmaarityskaavio, naytté (PW 370)

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Punainen lampétilasymboli. Katso li-
satietoja ndyton virheilmoituksesta.

Tydalueen ympariston ldmpétila on
liian alhainen.

Tuotetta saa kayttaa vain, kun ympa-
ristén lampétila on yli 4 °C.

Sailytystilan 1ampétila on liian matala.

Sailyta laitetta kuivassa paikassa,
jossa lampétila ei laske pakkasen
puolelle. Varmista, etta sailytystilan
lampétila on yli 0 °C.

Vedentulon lampdtila on liian korkea.

Varmista, ettd vedentulon lampdtila
on enintaan 40 °C.

)
N\

Punainen tydkalusymboli. Katso lisa-
tietoja naytdn virheilmoituksesta.

Vesisensori ei tunnista vedenkorkeut-
ta.

Lampdtilasensori ei tunnista veden
lampétilaa.

Pysayta tuote ja odota viisi minuuttia
ennen kuin kdynnistat sen uudelleen.
Jos ongelma jatkuu, ota yhteys hy-
vaksyttyyn huoltoliikkeeseen.

d
N\

Keltainen tyékalusymboli. Katso lisa-
tietoja naytdn virheilmoituksesta.

O-renkaiden vaihtoa suositellaan.

Vaihda O-renkaat.

On suositeltavaa puhdistaa tuotteen
vedentulon vesisuodatin.

Puhdista tuotteen vedentulon vesi-
suodatin.

Kuljettaminen, sailyttdminen ja havittdminen

Kuljettaminen

« lIrrota virtapistoke virtaldhteesté ennen laitteen 5

4. Aseta ruiskutuskahva, ruiskuvarsi, vaahtoruisku ja
suuttimet pidikkeisiinsa.

kuljettamista.

Irrota laite vesildhteesta ennen laitteen kuljettamista.

Kiinnita laite niin, ettei se paase liikkumaan
kuljetuksen aikana.

Sailytys

Tyhjenna kaikki vesi laitteesta, korkeapaineisesta
vesiletkusta ja lisdvarusteista, ennen laitteen
varastointia. Katso kohdasta Laitteen irrottaminen
vesiléhteesté sivulla 199.

Valmistele laite varastointia varten. Katso kohdasta
Laitteen varastoinnin valmistelu sivulla 204.

Sailyta laitetta kuivassa paikassa, jossa lampétila ei
laske pakkasen puolelle.

Laitteen varastoinnin valmistelu

6.

Irrota korkeapaineinen vesiletku ruiskutuskahvasta ja
kelaa korkeapaineinen vesiletku letkukelaan. (Kuva
26)

Aseta virtajohto pidikkeeseensa ja kiinnita hihna.
(Kuva 84)

Taita kuljetuskahva kokoon. Katso kohdasta
Kuljetuskahvan taittaminen auki ja kokoon sivulla
197.

Havittdminen

Symboli kertoo, etta tuotetta ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana. Kierrata se paikallisen

sahko- ja elektroniikkalaitteiden keraysjarjestelman
kautta. Tama edistaa asianmukaista jatteenkasittelya
laitteiden elinkaaren lopussa. Liséatietoja saat paikallisilta
viranomaisilta, jatehuoltopalveluista tai jalleenmyyjalta.
Vaara havittdmistapa voi aiheuttaa ymparistolle ja

1. Sammuta laite ja irrota virtapistoke virtalahteesta. ihmisille haittaa mahdollisten vaarallisten aineiden
2. lrrota laite vesilahteesta. Katso kohdasta Laitteen VUOKSi.
irrottaminen vesildhteesté sivulla 199.
(Kuva 13)
3. Varmista, etté kaikki lisdvarusteet ovat kuivia.
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Huomautus: Symboli on joko tuotteessa tai sen
pakkauksessa.

Tekniset tiedot

| PW 350

| PW 360

PW 370

Moottori ja pumppu

Tyyppi Sarjan AC moot- | Sarjan AC moot- | Sarjan AC moot-
tori tori tori

Teho, W 2100 2100 2300

Jannitealue, V 230-240 230-240 230-240

Taajuus, Hz 50 50 50

Nimellisvirta, A 10 10 10

Veden enimmaisvirtaus, I/min 75 75 8,3

Veden ulostulopaine kayton aikana, baaria / MPa 125/12,5 125/12,5 135/13,5

Veden enimmaisulostulopaine, baaria / MPa 150/ 15 160/ 16 170 /17

Veden enimmaissisadantulopaine, baaria / MPa 101 101 101

Veden enimmaissisadantulolampdtila, °C / °F 40/ 104 40/104 40/ 104

Veden enimmaissisaantuloldmpétila (imutilassa), °C / °F | 20/68 20/68 20/68

IP-luokitus IPX5 IPX5 IPX5

Turvallisuusluokka Luokka | Luokka 1 Luokka 1

Voiteluaine

O-renkaiden voiteluun tarkoitettu rasva Valkoinen siliko- | Valkoinen siliko- | Valkoinen siliko-
nirasva nirasva nirasva

Paino

Paino, kg 21,7 22,1 22,7
Melupaastst 43

Aanentehotaso, mitattu dB(A) 86,3 86,3 86
Aanentehotaso, taattu Ly dB(A) 85+3 85+3 86+3
Aanitasot +

Adnenpainetaso LpA, dB(A) | 71142 | 7112 | 70,8+2
Tarinatasot 45

Kési/kasivarsi (vakiosuuttimella) m/s2 | <2,5 | <2,5 | <2,5

43 Melupaastd ympéristédn aanitehona (Lwa) EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisesti mitattuna.

44 Aanenpainetaso standardin ISO 3744 mukaan.
45 Téarinataso standardin 1ISO 5349-1 mukaan.
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Lisavarusteet

Hyvaksytyt lisdvarusteet

Hyvéaksytyt lisévarusteet Tuotenumero
Pintapesuri SC 400 590 65 78-01
Pintapesuri SC 300 590 65 79-01
Vedensuodatin 590 65 93-01
Takaiskuventtiili 590 65 95-01
Imuletku 590 65 97-01
Vaahtoruisku FS 400 546 87 18-01
Vaahtoruisku FS 300 590 66 04-01
Veden imusuutin 590 66 05-01
Pydriva harjasarja 590 66 06-01
Ajoneuvosarja 590 66 07-01
Tekstiilivahvisteinen jatkoletku, 8 m 590 66 08-01
Terasvahvisteinen jatkoletku, 10 m 590 66 09-01
Putkenpesuletku, 15 m 590 66 10-01
Vino ruiskuvarsi 590 66 11-01
Kivien ja puun pesuaine 590 66 12-01
Autonpesuaine ja autovaha 590 66 13-01
O-rengassarja 591 10 64-01
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqgvarna AB, SE-561 82 Husqvarna, Ruotsi, puh. +46
36 146500, vakuuttaa taten, etta tuote:

Kuvaus Painepesuri

Tuotemerkki Husqvarna

Tyyppi/malli PW 350, PW 360

Tunniste Sarjanumerot vuodesta 2023 alkaen

vastaavat taysin seuraavien EU:n direktiivien ja
asetusten vaatimuksia:

Asetus Kuvaus

2006/42/EC konedirektiivi

2014/30/EU EMC-direktiivi

2000/14/EY, lite V Melupaastodirektiivi

2011/65/EU :Zé)lli;;aegg/;hettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta sahko- ja elektroniikka-

ja etté asiassa sovelletaan seuraavia standardeja

jaltai teknisia tietoja: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Katso lisatietoja melupaéastoista osiosta 7Tekniset tiedot
sivulla 205.

Huskvarna, 2023-11-20

s

Claes Losdal, kehityspaallikkd/puutarhatuotteet,
Husqgvarna AB

Teknisestd dokumentaatiosta vastaava edustaja

C€
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EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqgvarna AB, SE-561 82 Husqvarna, Ruotsi, puh. +46
36 146500, vakuuttaa taten, etta tuote:

Kuvaus Painepesuri

Tuotemerkki Husqgvarna

Tyyppi/malli PW 370

Tunniste Sarjanumerot vuodesta 2023 alkaen

vastaavat taysin seuraavien EU:n direktiivien ja
asetusten vaatimuksia:

Asetus Kuvaus

2006/42/EC konedirektiivi

2014/30/EU EMC-direktiivi

2000/14/EY, liite V Melupééastodirektiivi

2011/65/EU :Zli:?ekg:/; tiettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta séahké- ja elektroniikka-

ja ettd asiassa sovelletaan seuraavia standardeja

jaltai teknisia tietoja: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-11:2019, EN IEC 63000:2018.

Katso lisatietoja melupaastoista osiosta Tekniset tiedot
sivulla 205.

Huskvarna, 2023-11-20

Claes Losdal, kehityspaallikkd/puutarhatuotteet,
Husqgvarna AB

Teknisestd dokumentaatiosta vastaava edustaja

C€
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Introduction

Description du produit

Ce produit est un nettoyeur haute pression électrique.
Il peut étre utilisé avec différents niveaux de pression
d'eau et différents produits de nettoyage.

Utilisation prévue

Utilisez le produit a des fins de nettoyage domestique
uniquement. N'utilisez pas ce produit pour d'autres

Apercu du produit

(Fig. 1)

1. Cordon d'alimentation
2. Poignée de levage
3. Admission d'eau

4. Tuyau d'eau haute pression
5. Dévidoir

6. Poignée de transport
7. Interrupteur d'alimentation
8. Ecran (PW 370 uniquement)
9. Buse courte

10. Support du cordon d'alimentation

11. Sangle en caoutchouc pour le support du cordon
d'alimentation

12. Prise d'air

13. Sangle en caoutchouc pour le pulvérisateur
moussant

14. Support pour poignée de pulvérisation et lance
d'arrosage

15. Outil de nettoyage pour buses

16. Porte-buse (PW 350 uniquement)

17. Pulvérisateur moussant (PW 360 et PW 370)
18. Pulvérisateur moussant (PW 350)

19. Buse a jet d'eau rotatif (PW 350)

20. Buse a jet d'eau droit (PW 350)

21. Poignée de pulvérisation (PW 350)

22. Lance d'arrosage (PW 350)

23. Poignée de pulvérisation (PW 360 et PW 370)

= O

travaux. Placez impérativement le produit en position
verticale.

Remarque: La législation nationale peut imposer
des limites a I'utilisation du produit.

24. Lance d'arrosage (PW 360 et PW 370)
25.Buse 3 en 1 (PW 360 et PW 370)
26. Manuel d'utilisation

Apercu de I'écran (PW 370)

L'écran affiche I'état du produit. Si un message
s'affiche a I'écran, reportez-vous a la section Guide de
dépannage, écran (PW 370) a la page 226.

(Fig. 2)

1. Affichage 1, informations sur le fonctionnement
actuel

Affichage 2, informations sur le fonctionnement total
Menu

Durée de fonctionnement actuel, MM:SS 46
Instructions pour le remisage

Consommation d'eau actuelle

Température d'eau actuelle

Durée de fonctionnement total, HH:MM:SS 47

. Consommation d'eau totale

10. Température moyenne de I'eau

©®NDOA®N

Symboles concernant le produit

Fe-3  AVERTISSEMENT :
ce produit peut étre
dangereux et causer

46 Le format de I'heure passe & HH:MM:SS si la durée du fonctionnement actuel est supérieure & 59 minutes et

59 secondes.

47 Le format de I'heure passe 8 HHH:MM:SS si la durée du fonctionnement total est supérieure a 99 heures,

59 minutes et 59 secondes.
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(Fig. 4)

(Fig. 5)

(Fig. 6)

(Fig. 7)

des blessures graves,
voire mortelles, a
l'opérateur ou a

d'autres personnes.
soyez prudent et utilisez
le produit correctement.

Lisez le manuel
d'utilisation et assurez-
vous de bien
comprendre les
instructions avant
d'utiliser ce produit.

Le produit n'est pas
adapté au raccordement

au réseau d'eau potable.

Les jets d'eau haute
pression peuvent étre
dangereux s'ils font
I'objet d'une mauvaise
utilisation. Ne dirigez
pas le jet vers

des personnes, des
equipements électriques
ou le produit.

Marquage
environnemental. Le
produit ou son
emballage ne font

pas partie des

ordures ménageres.
Déposez-le dans une
déchetterie agréée pour
équipements électriques
et électroniques.

(Fig. 8) Outil de classe II.

(Fig.9)  Etiquette relative aux
émissions sonores
dans I'environnement
selon les directives
et réglementations
européennes et du
Royaume-Uni et la
législation de la
Nouvelle Galles du
Sud « Protection
of the Environment
Operations (Noise
Control) Regulation
2017 ». Le niveau
de puissance sonore
garanti du produit
est spécifié dans la
section Caractéristiques
techniques a la page
228 et sur 'étiquette.

(Fie- 19 Protection contre les jets
d'eau basse pression,
quel que soit I'angle.

(Fig- 1M Tenir a I'abri du gel.

(Fig- 12 | e produit est conforme
aux directives CE en
vigueur.

Remarque: les autres symboles/autocollants
présents sur le produit concernent des exigences de
certification spécifiques a certains marchés.
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Symboles de conformité

rY FR
j Cet appareil,
g‘ ses cordons,
et batterie

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ce produit est conforme aux directives applicables du
décret francais n° 2014-1577. Ne jetez pas ce produit
dans les déchets ménagers. Il doit étre mis au rebut
conformément aux réglementations environnementales
locales en vigueur.

Endommagement du produit

Nous ne sommes pas responsables des dommages
subis par le produit si :

le produit n'est pas correctement réparé ;

le produit est réparé avec des piéces qui ne
proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
homologuées par le fabricant ;

le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le
fabricant ;

le produit n'est pas réparé par un atelier agréé ou
par une autorité homologuée.

Assistance

Pour obtenir de I'aide concernant le produit, rendez-vous
dans la section Support du site www.husqvarna.com
afin d'accéder aux instructions, aux guides de
dépannage ou pour utiliser le libre-service et I'assistant
de produit Husqvarna (si disponibles sur votre marché).
Pour obtenir de I'aide concernant le produit, contactez
votre atelier d'entretien Husqvarna.

Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des
recommandations et des
remarques sont utilisés

pour souligner des parties
spécialement importantes du
manuel.

AVERTISSEMENT:
Symbole utilisé en
cas de risque de
blessures ou de mort
pour 'opérateur ou les
personnes a proximité
si les instructions du
manuel ne sont pas
respectées.

Q REMARQUE: Symbole
utilisé en cas de
risque de dommages

pour le produit,

d'autres matériaux ou
les environs si les
instructions du manuel
ne sont pas respectées.

Remarque: Symbole utilisé
pour donner des informations
supplémentaires pour une
situation donnée.

Instructions générales de
sécurité

AVERTISSEMENT: lisez
les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

» Ce produit est dangereux
s'il est utilisé de maniére
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incorrecte ou imprudente. Des
blessures graves ou mortelles
peuvent se produire si vous ne
respectez pas les instructions
de sécurité.

Soyez toujours prudent et
utilisez votre bon sens. Si
VOUusS ne savez pas comment
faire fonctionner le produit
dans une situation particuliére,
arrétez-le et contactez votre
atelier spécialisé Husqgvarna
avant de poursuivre.

N'oubliez pas que l'opérateur
sera tenu responsable des
accidents occasionnés a des
tiers et a leurs biens.
Maintenez le produit propre.
Assurez-vous que vous
pouvez lire clairement

les avertissements et les
autocollants.

N'autorisez jamais des enfants
ou des personnes qui ne sont
pas familiarisées avec ces
instructions a se servir de cet
appareil. Les réglementations
locales peuvent limiter I'age de
['utilisateur.

Dans I'UE : Ce produit

peut étre utilisé par des
personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, si elles
sont supervisées ou si elles
disposent des instructions

leur permettant d'utiliser le
produit en toute sécurité et si
elles comprennent les dangers
encourus.

Dans I'UE : Ce produit peut
étre utilisé par des personnes
qui n'ont pas l'expérience

ou les connaissances
nécessaires, si elles sont
supervisées ou si elles
disposent des instructions
leur permettant d'utiliser le
produit en toute sécurité et si
elles comprennent les dangers
encourus.

Hors UE : ce produit ne

doit pas étre utilisé par des
personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites.

Hors UE : ce produit ne

doit pas étre utilisé par

des personnes qui n‘ont

pas l'expérience ou les
connaissances nécessaires.
N'utilisez jamais le produit

si vous étes fatigué ou
malade, ou si vous étes sous
I'emprise d'alcool, de drogues
ou de médicaments. En effet,
cela a un effet négatif sur
votre vision, votre vigilance,
votre coordination et votre
jugement.

N'utilisez pas le produit si
celui-ci est défectueux.
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» Ne modifiez jamais le produit
et ne l'utilisez jamais s'il est
susceptible d'avoir été modifié
par un tiers.

Instructions de sécurité pour le
fonctionnement

AVERTISSEMENT: lisez
les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

« N'utilisez pas le produit
si le cordon d'alimentation,
le tuyau haute pression,
le blocage de la gachette
de puissance ou la
poignée de pulvérisation sont
endommages.

« Assurez-vous que le produit
n'est pas endommagé avant
de l'utiliser. N'utilisez pas
le produit si des pieces
sont endommagées ou
manquantes.

« Tenez fermement la poignée
de pulvérisation a deux
mains. Une force de rebond
est générée lorsque vous
tirez sur la gachette de
puissance.

« Soyez prudent lorsque vous
utilisez le produit. La haute
pression fournie par le produit
est dangereuse et peut
provoquer des blessures.

Ne dirigez pas le jet vers
vous-méme, vers d'autres
personnes ou vers des
animaux.

Ne dirigez pas le jet vers
vous-méme ou vers d'autres
personnes afin de nettoyer
des chaussures.

Ne dirigez pas le jet vers

un équipement électrique ou
vers le produit lui-méme.
Utilisez un équipement de
protection individuel lorsque
vous utilisez le produit.
Reportez-vous a la section
Equipement de protection
individuel a la page 215.
N'utilisez pas le produit a
proximité de personnes qui
ne portent pas d'équipement
de protection.

Si vous utilisez un produit
de nettoyage, suivez les
consignes de sécurité
relatives a ce produit.
Utilisez uniquement

des produits de

nettoyage recommandés par
Husqvarna. Des produits

de nettoyage ou produits
chimiques différents peuvent
affecter la sécurité du produit.
Respectez les instructions
d'utilisation applicables a la
pression de l'eau et aux
produits de nettoyage et
utilisez le produit uniqguement
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pour les taches décrites dans
ce manuel. Une pression
d'eau ou un produit de
nettoyage incorrects peuvent
endommager le produit,

les surfaces, les matériaux
ou d'autres dispositifs, tout
comme l'utilisation du produit
pour d'autres taches que
celles décrites dans ce
manuel. Husgvarna décline
toute responsabilité en cas de
dommages causés par une
utilisation incorrecte.

Il n'est pas recommandé de
brancher le produit au réseau
d'eau potable. Si vous devez
brancher le produit au réseau
d'eau potable, respectez

les réglementations locales
et nationales applicables.
Utilisez un clapet anti-retour
(non fourni) si nécessaire.
L'eau qui s'écoule a travers
un clapet anti-retour est
considérée comme non
potable.

Ne pulvérisez pas de

liquides inflammables. Risque
d'explosion.

Ne laissez pas des enfants
utiliser la machine.

Il convient de surveiller les
enfants et de les empécher
de jouer avec le produit.

Ne laissez personne utiliser le
produit sans formation.

 Utilisez uniquement des

accessoires et des piéces
de rechange approuvés par
Husqvarna.

Veillez a ce que le
raccordement électrique soit
effectué par un électricien
agrée et qu'il soit conforme a
la norme CEI 60364-1.
Utilisez un disjoncteur
différentiel de fuite a la terre
qui coupe l'électricité si le
courant de fuite est supérieur
a 30 mA pendant 30 ms. Si
vous ne disposez pas d'un
disjoncteur différentiel de fuite
a la terre, utilisez un dispositif
qui assure un circuit de terre.
Utilisez des fusibles de
démarrage/a retardement du
moteur de catégorie C

ou D conformes a la

norme CEIl 898-1/CEIl 947-2
ou a des normes
équivalentes émises par
d'autres organismes.
Informations sur l'impédance
PW 370 : lors du
raccordement du nettoyeur
haute pression PW

370 a une alimentation
électrique, l'impédance
maximale autorisée est de
0,144 Q (Zmax). Consultez
les autorités compétentes

en matiére d'alimentation
électrique pour vous assurer
que I'équipement est
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raccordé uniquement a

une alimentation électrique
dont I'impédance maximale
autorisée est inférieure ou
€gale a cette valeur.
Aucune action n'est
nécessaire pour le réglage
des produits affichant une
tension et une fréquence
doubles.

S'il est nécessaire d'utiliser un
cable de rallonge, assurez-
vous que celui-ci peut étre
utilisé a I'extérieur. Vérifiez
que la prise se trouve a au
moins 60 mm du sol. Le
raccord doit toujours rester au
sec.

Placez l'interrupteur
d'alimentation en position
d'arrét (0), débranchez

la fiche d'alimentation et
engagez le blocage de la
gachette de puissance avant
de vous éloigner du produit.
Placez l'interrupteur
d'alimentation en position
d'arrét (0) et débranchez la
fiche d'alimentation avant de
changer d'accessoire.
Placez l'interrupteur
d'alimentation en position
d'arrét (0) et débranchez la
fiche d'alimentation avant de
nettoyer ou d'effectuer des
opérations d'entretien sur le
produit.

« N'utilisez pas le produit dans
des environnements ou la
température ambiante est
inférieure a 0 °C.

« Ne démarrez pas le produit
s'il est gelé.

» N'utilisez pas le produit en
intérieur.

* Ne placez pas d'objets sur
le produit lorsqu'il est en
marche.

« Ne buvez pas I'eau qui a été
utilisée avec le produit.

« N'utilisez pas le produit
a proximité d'une fenétre
ouverte.

« Attention aux objets projetés.
Des cailloux ou des corps
étrangers peuvent étre
projetés dans les yeux et
causer des blessures graves,
voire la cécité.

« Si le produit ne fonctionne
pas correctement, reportez-
vous a Dépannage a la page
225,

Equipement de protection
individuel

AVERTISSEMENT: lisez
les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

» L'équipement de protection
individuel ne protége pas
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complétement des blessures,
mais il diminue la gravité des
blessures en cas d'accident.
Faites appel a votre revendeur
pour vous aider a sélectionner
I'équipement adéquat.

» Portez des bottes ou des
chaussures antidérapantes a
usage intensif. Ne portez pas
de chaussures ouvertes et ne
soyez pas pieds nus lorsque
vous utilisez le produit.

« Utilisez des vétements de
protection.

« Utilisez des protége-oreilles
homologués.

 Utilisez des lunettes de
protection.

« Des aérosols peuvent
se former pendant le
fonctionnement du produit.
L'inhalation d'aérosols peut
étre dangereuse pour la
santé. Utilisez un masque
respiratoire de classe FFP2
ou équivalente si vous
utilisez le produit dans
des environnements propices
a la formation d'aérosols
dangereux.

Dispositifs de sécurité sur le
produit

suivent avant d'utiliser le
produit.

AVERTISSEMENT: lisez
les instructions qui

« N'utilisez pas un produit
dont les dispositifs de
sécurité sont endommagés
ou ne fonctionnent pas
correctement.

» Ne retirez ou ne modifiez pas
les dispositifs de sécurité.

» Contrdlez les dispositifs
de sécurité régulierement.
Si les dispositifs de
sécurité sont endommagés
ou ne fonctionnent pas
correctement, contactez votre
agent d'entretien Husqgvarna.

Blocage de la gachette de
puissance

Le blocage de la gachette de
puissance (A) empéche toute
activation accidentelle de cette
derniére (B). Lorsque le blocage
de la gachette de puissance

est en position verrouillée, la
gachette de puissance ne peut
pas étre enfoncée.

- PW 350

(Fig. 14)
« PW 360 et PW 370

(Fig. 15)
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Gachette de puissance

Le produit démarre lorsque

la gachette de puissance

est enfoncée. Le produit
s'arréte lorsque la gachette de
puissance est relachée.

Protection thermique

L'appareil est équipé

d'une protection thermique
automatique. Si le produit
devient trop chaud, la protection
thermique coupe l'alimentation
électrique du produit. Si la
protection thermique a coupé
l'alimentation, attendez que le
produit refroidisse. La protection
thermique se réinitialise
automatiquement lorsque le
produit est suffisamment froid.

Soupape de décharge
hydraulique

Le produit est doté

d'une soupape de décharge
hydraulique intégrée qui
empéche l'apparition d'une
pression trop élevée dans le
circuit.

Instructions de sécurité pour
I'entretien

REMARQUE: Procédez
toujours a l'entretien
avant de démarrer le
produit apres une longue
période de remisage.

AVERTISSEMENT: lisez
les instructions qui
suivent avant d'effectuer
I'entretien du produit.

Placez l'interrupteur
d'alimentation en position
d'arrét (0) et débranchez la
fiche d'alimentation de la
source d'alimentation avant
de procéder a l'entretien du
produit.

Débranchez le produit de la
source d'alimentation en eau
et assurez-vous que toutes
les pieces sont séches avant
de procéder a I'entretien du
produit.

Effectuez uniquement les
taches d'entretien décrites
dans le présent manuel
d'utilisation.

Utilisez uniquement les
pieces de rechange
recommandées par
Husqvarna. L'utilisation de
tuyaux et de raccords a haute
pression est primordiale pour
assurer la sécurité lors de
['utilisation du produit. Utilisez
uniqguement des tuyaux et
raccords recommandés par
Husqvarna.

Ne réparez pas le produit.
Contactez votre agent
d'entretien Husqvarna.
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« Contactez votre agent
d'entretien Husqgvarna si la
fiche d'alimentation ou le
cordon d'alimentation est
endommageé.

« Ne laissez aucun enfant
nettoyer le produit ou
procéder a son entretien.

Montage

Introduction

de lire et de comprendre le chapitre dédié
a la sécurité avant de monter I'appareil.

c AVERTISSEMENT: Assurez-vous

Installation de I'adaptateur de tuyau
d'arrosage

1. Retirez le couvercle de transport de I'admission
d'eau et jetez-le. (Fig. 16)

2. Installez I'adaptateur de tuyau d'arrosage sur
I'admission d'eau. (Fig. 17)

A REMARQUE: Veilez a installer
I'adaptateur de tuyau d'arrosage

bien droit sur I'admission d'eau. Si
I'adaptateur de tuyau d'arrosage n'est
pas droit, cela peut endommager les
filetages et provoquer des fuites.

3. Serrez complétement I'adaptateur de tuyau
d'arrosage.

4. Pour retirer l'adaptateur de tuyau d'arrosage,
effectuez les opérations dans I'ordre inverse.

Installation du support de la poignée de

pulvérisation et de la lance d'arrosage

1. Mettez en place le support de la poignée de
pulvérisation et la lance d'arrosage. (Fig. 18)

2. Installez les 2 vis.

3. Placez I'outil de nettoyage dans son support.

Utilisation

Introduction

AVERTISSEMENT: Assurez-vous
de lire et de comprendre le chapitre dédié

a la sécurité avant d'utiliser I'appareil.

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect est une application gratuite pour
votre appareil mobile. L'application Husqvarna Connect

offre des fonctions étendues a votre produit Husqvarna :

« Informations produit détaillées.
» Informations et aide sur les piéces et I'entretien du
produit.

Pour commencer a utiliser Husqvarna

Connect

1. Téléchargez I'application Husqvarna Connect sur
votre appareil mobile.

2. Enregistrez-vous sur I'application Husqvarna
Connect.

3. Suivez les instructions de I'application Husqvarna
Connect pour vous connecter et enregistrer le
produit.

Remarque: L'application Husqvarna Connect
n'est pas disponible au téléchargement sur tous les
marchés. Pour davantage d'informations, contactez
votre atelier d'entretien.

Dépliage et repliage de la poignée de
transport
« Pour déplier la poignée de transport, appuyez sur les

boutons sur les cotés gauche et droit, puis tirez la
poignée de transport vers le haut. (Fig. 19)

« Pour replier la poignée de transport, appuyez sur les
boutons sur les cotés gauche et droit, puis abaissez
la poignée de transport. (Fig. 20)

Installation de la poignée de
pulvérisation

1. Faites sortir le tuyau d'eau haute pression. (Fig. 21)

2. Tenez fermement la poignée de pulvérisation d'une
main et enfoncez le tuyau d'eau haute pression dans
le raccord rapide de la poignée de pulvérisation.

a) PW 350 (Fig. 22)
b) PW 360 et PW 370 (Fig. 23)
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Dépose de la poignée de pulvérisation

1. Poussez la languette en direction du raccord rapide
de la poignée de pulvérisation et retirez le tuyau
d'eau haute pression.

a) PW 350 (Fig. 24)
b) PW 360 et PW 370 (Fig. 25)

2. Tournez le dévidoir portable dans le sens des
aiguilles d'une montre jusqu'a ce que le tuyau d'eau
haute pression soit entieérement enroulé. (Fig. 26)

Installation de la lance d'arrosage

1. Tenez la poignée de pulvérisation d'une main et
enfoncez le raccord de la lance d'arrosage dans la
poignée de pulvérisation.

a) PW 350 (Fig. 27)
b) PW 360 et PW 370 (Fig. 28)

2. Tournez la lance d'arrosage dans le sens des
aiguilles d'une montre, puis relachez-la. La lance
d'arrosage se verrouille en position.

Dépose de la lance d'arrosage

1. Enfoncez la lance d'arrosage et tournez-la dans le
sens contraire des aiguilles d'une montre.
a) PW 350 (Fig. 29)
b) PW 360 et PW 370 (Fig. 30)

2. Retirez la lance d'arrosage de la poignée de
pulvérisation.

Buses (PW 350)

3 buses sont fournies avec le produit :

* Une buse avec un jet d'eau rotatif, nommée « BUSE
INTENSIVE ».

« Une buse avec jet d'eau droit, nommée « BUSE
DOUCE ».

* Une buse avec jet d'eau droit, nommée « BUSE
COURTE ».

La « BUSE INTENSIVE » peut étre utilisée pour
nettoyer les surfaces non fragiles, comme les voies
d'acces. La « BUSE DOUCE » peut étre utilisée pour
nettoyer les surfaces fragiles, comme les véhicules.
La « BUSE COURTE » est dotée d'un jet d'eau droit

a basse pression qui peut étre utilisé pour rincer
légerement une surface. Elle ne peut pas étre installée
sur la lance d'arrosage.

(Fig. 31)

Installation et dépose d'une buse sur la lance
d'arrosage (PW 350)

a jet d'eau rotatif sur des surfaces fragiles,
comme les surfaces peintes d'un véhicule.
Le jet d'eau rotatif risque d'endommager la
surface.

c REMARQUE: Nutilisez pas la buse

* Pour installer une buse, tenir la lance d'arrosage
d'une main et enfoncer la buse jusqu'a ce qu'elle se
verrouille en position. (Fig. 32)

+ Pour retirer une buse, enfoncer la languette de la
lance d'arrosage et retirer la buse de cette derniere.
(Fig. 33)

Réglage de la pression du jet d'eau (PW 350)

Il est possible de régler la pression de la buse a jet
d'eau droit.

* Pour augmenter la pression du jet d'eau, tournez la
buse dans le sens des aiguilles d'une montre. (Fig.
34)

* Pour diminuer la pression du jet d'eau, tournez la
buse dans le sens contraire des aiguilles d'une
montre. (Fig. 35)

Installation et dépose de la buse courte de la
poignée de pulvérisation (PW 350)

+ Pour installer la buse, tenez la poignée de
pulvérisation d'une main et enfoncez le raccord de
la buse dans la poignée de pulvérisation. Tournez
la buse dans le sens des aiguilles d'une montre et
relachez-la. La buse se verrouille en position. (Fig.
36)

» Pour déposer la buse, appuyez sur la buse et
tournez-la dans le sens contraire des aiguilles
d'une montre. Retirez la buse de la poignée de
pulvérisation. (Fig. 37)

Buses (PW 360, PW 370)

2 buses sont fournies avec le produit :

» Une buse 3 en 1 qui peut étre installée sur la lance
d'arrosage.

* Une buse courte avec un jet d'eau droit qui peut étre
installée sur la poignée de pulvérisation.

La buse 3 en 1 dispose de 3 réglages :

*  «INTENSIF »
« «DOUXI»
«  « DOUXII »

Le réglage « INTENSIF » est doté d'un jet d'eau rotatif
et peut étre utilisé pour nettoyer les surfaces non
sensibles, par exemple les voies d'acces. Le réglage

« DOUX | » peut étre utilisé pour nettoyer les surfaces
fragiles, comme les surfaces peintes des clotures. Le
réglage « DOUX Il » peut étre utilisé pour nettoyer les
surfaces fragiles, comme les véhicules. Pour connaitre
I'utilisation recommandée de PW 370, reportez-vous a
I'écran du produit.

La « BUSE COURTE » est dotée d'un jet d'eau droit

a basse pression qui peut étre utilisé pour rincer
légérement une surface. Elle ne peut pas étre installée
sur la lance d'arrosage.

(Fig. 38)
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Installation et dépose de la buse 3 en 1 de la
lance d'arrosage (PW 360, PW 370)

* Pour installer la buse 3 en 1, procédez comme suit.

a) Tournez la lance d'arrosage jusqu'a ce que le
symbole de buse s'aligne sur le repéere de la
poignée de pulvérisation. (Fig. 39)

b) Tenez la lance d'arrosage d'une main et
enfoncez la buse 3 en 1 jusqu'a ce qu'elle
se verrouille en position. Assurez-vous d'aligner
la languette dotée d'une forme carrée avec
I'encoche dotée d'une forme carrée. (Fig. 40)

* Pour déposer la buse 3 en 1, procédez comme suit.

a) Tournez la lance d'arrosage jusqu'a ce que le
symbole de buse s'aligne sur le repére de la
poignée de pulvérisation. (Fig. 39)

b) Appuyez sur le bouton de la lance d'arrosage et
retirez la buse 3 en 1 de la lance d'arrosage.
(Fig. 41)

Réglage du débit d'eau (PW 360, PW 370)

Remarque: lorsque la buse 3 en 1 est installée sur
la lance d'arrosage, le jet d'eau rotatif est sélectionné.

rotatif sur des surfaces fragiles, comme les
surfaces peintes d'un véhicule. Le jet d'eau
rotatif risque d'endommager la surface.

A

REMARQUE n'utilisez pas le jet d'eau

» Tournez la lance d'arrosage pour sélectionner le
réglage nécessaire. Le réglage est sélectionné
lorsque vous entendez un clic. (Fig. 42)

Installation et dépose de la buse courte de la
poignée de pulvérisation (PW 360, PW 370)

* Pour installer la buse, tenez la poignée de
pulvérisation d'une main et enfoncez le raccord de
la buse dans la poignée de pulvérisation. Tournez
la buse dans le sens des aiguilles d'une montre et
relachez-la. La buse se verrouille en position. (Fig.
43)

* Pour déposer la buse, appuyez sur la buse et
tournez-la dans le sens contraire des aiguilles
d'une montre. Retirez la buse de la poignée de
pulvérisation. (Fig. 44)

Pour utiliser le produit

1. Branchez le produit & une source d'alimentation en
eau. Reportez-vous a la section Branchement du

produit a une source d'alimentation en eau a la page

220.
2. Vidangez le systéme. Reportez-vous a la section
Vidange du systeme a la page 221.

3. Faites démarrer le produit. Reportez-vous a la
section Pour démarrer le produit a la page 222.

Branchement du produit a une source
d'alimentation en eau
Le produit peut étre utilisé avec de I'eau provenant du

réseau d'eau ou d'une source d'alimentation en eau
libre, comme un lac ou une citerne d'eau.

.

Pour raccorder le produit au réseau d'eau, reportez-
vous a la section Raccordement du produit au
réseau d'eau a la page 220.

Pour raccorder le produit a une source
d'alimentation en eau libre, reportez-vous a la
section Raccordement du produit a une source
dalimentation en eau libre a la page 220.

Raccordement du produit au réseau d'eau

1.

Installez I'adaptateur de tuyau d'arrosage sur
I'admission d'eau sur le produit. Reportez-vous a
la section /nstallation de l'adaptateur de tuyau
darrosage a la page 218.

Raccordez le tuyau d'arrosage au réseau d'eau.
Utilisez un tuyau d'arrosage d'/z pouce de diamétre
et de 10-25 m de long. (Fig. 45)

REMARQUE: La pression de I'eau
dans le réseau d'eau ne doit pas
dépasser 1 MPa (10 bar).

Ouvrez la vanne du réseau d'eau et assurez-

vous que l'eau peut s'écouler librement du tuyau

d'arrosage. (Fig. 46)

REMARQUE: La température de

I'eau dans le réseau d'eau ne doit pas
dépasser 40 °C.

Fermez la vanne du réseau d'eau.

Raccordez le tuyau d'arrosage a I'admission d'eau
sur le produit. (Fig. 47)

Branchez la fiche d'alimentation & une source
d'alimentation.

Tenez fermement la poignée de pulvérisation d'une
main et enfoncez le tuyau d'eau haute pression dans
le raccord rapide de la poignée de pulvérisation.

a) PW 350 (Fig. 22)

b) PW 360 et PW 370 (Fig. 23)

Ouvrez la vanne du réseau d'eau.

Purgez le systéme avant d'utiliser le produit.

Reportez-vous a la section Vidange du systeme a
la page 221.

Raccordement du produit & une source
d'alimentation en eau libre

Le produit peut étre utilisé avec de I'eau provenant d'une
source d'alimentation en eau libre, comme un lac ou une
citerne d'eau. Utilisez un tuyau d'aspiration d'%2 pouce
de diamétre et de 3 m de long maximum (non fourni).
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(Fig. 48)

REMARQUE: La température de I'eau

dans la source d'alimentation en eau ne doit
pas dépasser 20 °C.

A

REMARQUE: Le produit ne doit pas

se trouver a plus de 0,5 m au-dessus de la
source d'alimentation en eau.

-

N

w

&

Si I'adaptateur de tuyau d'arrosage est installé,
retirez-le de I'admission d'eau sur le produit. (Fig.
49)

REMARQUE: Ne retirez pas le

filtre & eau de I'admission d'eau.

A

Raccordez un tuyau d'aspiration (non fourni) a
I'admission d'eau du produit. (Fig. 50)

Placez le tuyau d'aspiration dans la source
d'alimentation en eau et assurez-vous que le filtre
est entierement immergé.

REMARQUE: Nutilisez pas de

tuyau d'aspiration sans filtre.

A

Poussez la languette en direction du raccord rapide
de la poignée de pulvérisation et retirez le tuyau
d'eau haute pression.

a) PW 350 (Fig. 24)

b) PW 360 et PW 370 (Fig. 25)

Branchez la fiche d'alimentation & une source
d'alimentation.

Mettez I'interrupteur d'alimentation en position de
marche (1) et laissez le produit fonctionner pendant
2 minutes.

Mettez I'interrupteur d'alimentation en position d'arrét
(0).

Tenez fermement la poignée de pulvérisation d'une
main et enfoncez le tuyau d'eau haute pression dans
le raccord rapide de la poignée de pulvérisation.

a) PW 350 (Fig. 22)

b) PW 360 et PW 370 (Fig. 23)

Purgez le systéme avant d'utiliser le produit.
Reportez-vous a la section Vidange du systeme a

la page 221.

Vidange du systéme

A

REMARQUE: Assurez-vous que

l'interrupteur d'alimentation est en position
d'arrét (0) avant de vidanger le systéme.

Branchez le produit a une source d'alimentation en
eau. Reportez-vous a la section Branchement du
proauit a une source dalimentation en eau a la page
220.

Installez la lance d'arrosage sur la poignée de
pulvérisation. Reportez-vous a la section /nstallation
de la lance darrosage a la page 219.

Désengagez le blocage de la gachette de
puissance. Reportez-vous a la section Engagement
et désengagement du blocage de la gachette de
puissance a la page 221.

Appuyez sur la gachette de puissance et maintenez-
la enfoncée jusqu'a ce que I'eau sorte de la buse de
la lance d'arrosage.

a) PW 350 (Fig. 51)

b) PW 360 et PW 370 (Fig. 52)

Débranchement du produit de la source
d'alimentation en eau

1.

Mettez l'interrupteur d'alimentation en position d'arrét
(0).

Si le produit est raccordé au réseau d'eau, fermez la
vanne du réseau d'eau.

Si le produit est raccordé au réseau d'eau,
débranchez le tuyau d'arrosage du réseau d'eau.
(Fig. 53)

Si le produit est raccordé a une source
d'alimentation en eau libre, retirez le tuyau
d'aspiration de cette source.

Appuyez sur la gachette de puissance et maintenez-
la enfoncée jusqu'a ce que I'eau cesse de s'écouler
de la buse.

Débranchez le tuyau d'arrosage de I'admission d'eau
sur le produit.

Si le produit est raccordé a une source
d'alimentation en eau libre, débranchez le tuyau
d'aspiration. (Fig. 54)

Poussez la languette en direction du raccord rapide
de la poignée de pulvérisation et retirez le tuyau
d'eau haute pression.

a) PW 350 (Fig. 24)

b) PW 360 et PW 370 (Fig. 25)

Mettez l'interrupteur d'alimentation en position de
marche (I). Laissez fonctionner le produit jusqu'a

ce que I'eau cesse de s'écouler du tuyau haute
pression.

. Mettez l'interrupteur d'alimentation en position d'arrét

(0).

. Laissez sécher la poignée de pulvérisation, la lance

d'arrosage et les buses avant de remiser le produit.

Engagement et désengagement du
blocage de la gachette de puissance

Pour engager le blocage de la gachette de
puissance, poussez le bouton en position verrouillée.
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a) PW 350 (Fig. 55)
b) PW 360 et PW 370 (Fig. 56)

Pour désengager le blocage de la gachette
de puissance, poussez le bouton en position
déverrouillée.

Pour démarrer le produit

A

REMARQUE utilisez uniquement le
produit en position verticale. L'utilisation
du produit en position horizontale peut
I'endommager.

Branchez le produit a une source d'alimentation en
eau. Reportez-vous a la section Branchement du
produit a une source d'alimentation en eau a la page
220.

Branchez la fiche d'alimentation a une source
d'alimentation.

Mettez l'interrupteur d'alimentation en position de
marche (1). (Fig. 57)

Désengagez le blocage de la gachette de
puissance. Reportez-vous a la section Engagement
et désengagement du blocage de la géchette de
puissance a la page 221.

Appuyez sur la gachette de puissance de la poignée
de pulvérisation.

Remarque: Le produit s'arréte
automatiquement lorsque vous relachez la gachette
de puissance.

Pour arréter le produit

Remarque: Le produit s'arréte automatiquement
lorsque vous relachez la gachette de puissance.

1.

Relachez la gachette de puissance sur la poignée de
pulvérisation.

Engagez le blocage de la gachette de puissance.
Reportez-vous a la section Engagement et
désengagement du blocage de la gachette de
puissance a la page 221.

Mettez l'interrupteur d'alimentation en position d'arrét
(0). (Fig. 58)

Débranchez la fiche d'alimentation de la source
d'alimentation.

Débranchez le produit de la source d'alimentation en
eau. Reportez-vous a la section Débranchement du
proauit de la source dalimentation en eau a la page
221.

Remarque: Débranchez toujours le produit de
la source d'alimentation en eau si vous vous en
éloignez pendant plus de 5 minutes.

Réglage de 'angle de la poignée de
pulvérisation (PW 360, PW 370)

1.

Appuyez sur le bouton et tournez la poignée dans
le sens des aiguilles d'une montre ou dans le sens
contraire des aiguilles d'une montre. (Fig. 59)

Relachez le bouton. La poignée se verrouille en
position.

Utilisation du pulvérisateur moussant
(PW 350)

1.

4.

5.

Retirez le pulvérisateur moussant de son support.
(Fig. 60)

Remplissez le réservoir du pulvérisateur moussant
de produit de nettoyage.

REMARQUE: utilisez uniquement
des produits de nettoyage recommandés
par Husqvarna.
Enfoncez le raccord rapide du pulvérisateur
moussant dans le raccord rapide de la lance
d'arrosage jusqu'a ce qu'il se verrouille en position.

La bride du pulvérisateur moussant doit étre alignée
avec la rainure de la lance d'arrosage. (Fig. 61)

Branchez le produit a une source d'alimentation en
eau. Reportez-vous a la section Branchement du
produit a une source d'alimentation en eau a la page
220.

Faites démarrer le produit. Reportez-vous a la
section Pour démarrer le produit a la page 222.

Utilisation du pulvérisateur moussant
(PW 360, PW 370)

1.

Retirez le pulvérisateur moussant de son support.
(Fig. 62)

Remplissez le réservoir du pulvérisateur moussant
de produit de nettoyage.

REMARQUE: utilisez uniquement
des produits de nettoyage recommandés
par Husqvarna.
Poussez le raccord du pulvérisateur moussant dans
la poignée de pulvérisation. Tournez le pulvérisateur
moussant dans le sens des aiguilles d'une montre

puis relachez-le. Le pulvérisateur moussant se
verrouille en position. (Fig. 63)

Branchez le produit a une source d'alimentation en
eau. Reportez-vous a la section Branchement du
produit a une source d'alimentation en eau a la page
220.

Faites démarrer le produit. Reportez-vous a la
section Pour démarrer le produit a la page 222.
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6. Tournez le bouton du pulvérisateur moussant pour
régler la quantité de mousse utilisée. Tournez le
bouton dans le sens des aiguilles d'une montre pour
utiliser plus de mousse. Tournez le bouton dans
le sens contraire des aiguilles d'une montre pour
utiliser moins de mousse. (Fig. 64)

7. Tournez le couvercle de la buse pour régler la forme
de pulvérisation de mousse. Tournez le couvercle de
la buse dans le sens des aiguilles d'une montre pour
obtenir une forme de pulvérisation de mousse plus
petite ou dans le sens contraire des aiguilles d'une
montre pour une forme de pulvérisation de mousse
plus large. (Fig. 65)

Entretien
Introduction Une formation spécifique est nécessaire pour effectuer
tous les travaux d'entretien et de réparation du produit.
. Nous garantissons qu'il vous est possible d'obtenir des
AVERTISSEMEN‘T' A\./ant services de réparation et d'entretien effectués par des
d effectger des travaux d entretlep, vous professionnels.
devez lire et comprendre le chapitre sur la
sécurité. Pour des informations plus détaillées, reportez-vous a
www.husqvarna.com.
Calendrier d'entretien
Entretien Avant | Aprés uti- | Avantle
chaque lisation | remisage
utilisation
Faites une inspection générale. Reportez-vous a la section Pour faire une ins- %
pection générale a la page 223.
Nettoyez le produit. Reportez-vous a la section Pour netfoyer le produit a la X
page 223.
Nettoyez la lance d'arrosage et les buses. Reportez-vous a la section Pour X
nettoyer le produit a la page 223.
Nettoyez le filtre a eau. Remplacez le filtre & eau s'il est endommagé. Reportez- X
vous a la section Pour nettoyer le filfre a eau a la page 224.
Lubrifiez les joints toriques installés au niveau des raccords. Reportez-vous a la X
section Lubrification des joints toriques sur les raccords a la page 224.
Nettoyez le filtre du pulvérisateur moussant. X

Pour faire une inspection générale

c AVERTISSEMENT: Piacez

avant de procéder a I'entretien du produit.

REMARQUE: Débranchez le produit

de la source d'alimentation en eau et
assurez-vous que toutes les pieces sont
séches avant de procéder a l'entretien du
produit.

l'interrupteur d'alimentation en position

d'arrét (0) et débranchez la fiche
d'alimentation de la source d'alimentation
« Assurez-vous que les vis et les écrous du produit
sont serrés.

» Assurez-vous que les cables du produit ne se
trouvent pas a un emplacement ou ils risquent d'étre
endommagés.

« Vérifiez que le tuyau haute pression n'est pas usé ni
endommagé.

c AVERTISSEMENT: Nutilisez

pas le produit si le tuyau haute pression
Pour nettoyer le produit

est usé ou endommagé.
c AVERTISSEMENT: Placez

l'interrupteur d'alimentation en position
d'arrét (0) et débranchez la fiche
d'alimentation de la source d'alimentation
avant de procéder a I'entretien du produit.
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A

REMARQUE: pébranchez le produit

de la source d'alimentation en eau et
assurez-vous que toutes les piéces sont
séches avant de procéder a I'entretien du
produit.

Nettoyez les piéces externes avec un chiffon sec.
n'utilisez pas de nettoyeur haute pression pour
nettoyer le produit.

Maintenez les admissions d'air propres pour éviter
toute surchauffe du produit.

Nettoyage de la lance d'arrosage et des buses
(PW 350)

A

AVERTISSEMENT: Piacez

l'interrupteur d'alimentation en position
d'arrét (0) et débranchez la fiche
d'alimentation de la source d'alimentation
avant de procéder a I'entretien du produit.

A

REMARQUE: débranchez le produit

de la source d'alimentation en eau avant de
procéder a l'entretien.

Si une buse est installée sur la lance d'arrosage,
retirez-la. Reportez-vous a la section Buses (PW
350) a la page 219.

Nettoyez les buses, le raccord de la lance d'arrosage
et le raccord de la poignée de pulvérisation avec de
I'eau savonneuse. (Fig. 66)

Si les buses sont obstruées, retirez I'obstruction a
I'aide de I'outil de nettoyage. (Fig. 67)

Nettoyage de la lance d'arrosage et des buses
(PW 360, PW 370)

A

AVERTISSEMENT: Piacez

I'interrupteur d'alimentation en position
d'arrét (0) et débranchez la fiche
d'alimentation de la source d'alimentation
avant de procéder a I'entretien du produit.

A

REMARQUE: débranchez le produit

de la source d'alimentation en eau avant de
procéder a l'entretien.

Si une buse est installée sur la lance d'arrosage,
retirez-la. Reportez-vous a la section Buses (PW
360, PW 370) a la page 219.

Nettoyez les buses, le raccord de la lance d'arrosage
et le raccord de la poignée de pulvérisation avec de
I'eau savonneuse. (Fig. 68)

Si les buses sont obstruées, retirez I'obstruction a
I'aide de I'outil de nettoyage. (Fig. 69)

Pour nettoyer le filtre a eau

A

AVERTISSEMENT: Piacez

l'interrupteur d'alimentation en position
d'arrét (0) et débranchez la fiche
d'alimentation de la source d'alimentation
avant de procéder a l'entretien du produit.

A

REMARQUE: débranchez le produit

de la source d'alimentation en eau avant de
procéder a l'entretien.

N

Si l'adaptateur de tuyau d'arrosage est installé,
retirez-le de I'admission d'eau sur le produit. (Fig.
49)

Sortez le filtre a eau. Utilisez une pince. (Fig. 70)

Veérifiez que le filtre a eau n'est pas endommagé.
Remplacez le filtre a eau s'il est endommagé. (Fig.
71)

Rincez le filtre a eau avec de I'eau propre. (Fig. 72)

Installez le filtre a eau en procédant dans l'ordre
inverse.

Nettoyage du filtre du pulvérisateur moussant

1.

10.

11.

Poussez délicatement la goupille sur une petite
distance a l'aide d'une petite clé a six pans ou d'un
outil équivalent. (Fig. 73)

Retirez la goupille en utilisant une pince. (Fig. 74)

. Tournez le couvercle de la buse dans le sens

contraire des aiguilles d'une montre et retirez-le du
pulvérisateur moussant. (Fig. 75)

Retirez la bague. (Fig. 76)

Retirez la vis et le couvercle sur le c6té droit. (Fig.
77)

Retirez la vis et le couvercle sur le cété gauche. (Fig.
78)

Retirez la goupille et I'ensemble de buse. (Fig. 79)
Retirez le support de filtre (A) a I'aide d'une pince.
(Fig. 80)

Extrayez avec précaution le filtre (B) a I'aide d'une
petite clé a six pans ou d'un outil équivalent.

Rincez le filtre avec de I'eau propre. Remplacez le
filtre s'il est endommagé ou s'il ne peut pas étre
entiérement nettoyé. (Fig. 81)

Montez le pulvérisateur moussant en suivant ces
étapes dans l'ordre inverse.

Lubrification des joints toriques sur les
raccords

A

AVERTISSEMENT: Piacez

l'interrupteur d'alimentation en position
d'arrét (0) et débranchez la fiche

224
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d'alimentation de la source d'alimentation
avant de procéder a I'entretien du produit.

REMARQUE: pébranchez le produit

de la source d'alimentation en eau et
assurez-vous que toutes les pieces sont
seches avant de procéder a I'entretien du
produit.

A

Retirez la lance d'arrosage de la poignée de
pulvérisation, puis retirez la poignée de pulvérisation
du tuyau haute pression. Reportez-vous aux
sections Dépose de la lance darrosage a la page
219 et Dépose de la poignée de pulvérisation a la
page 219.

Lubrifiez les joints toriques de I'adaptateur de tuyau
d'arrosage, la lance d'arrosage et le tuyau haute
pression avec de la graisse. Reportez-vous a la
section Caractéristiques techniques a la page 228
pour connaitre le type de graisse approprié.

(Fig. 82)

Dépose et installation du couvercle du
dévidoir portable

AVERTISSEMENT: Placez

l'interrupteur d'alimentation en position
d'arrét (0) et débranchez la fiche
d'alimentation de la source d'alimentation
avant de procéder a I'entretien du produit.

A

A

REMARQUE: Débranchez le produit

de la source d'alimentation en eau et
assurez-vous que toutes les pieces sont
séches avant de procéder a I'entretien du
produit.

Le couvercle du dévidoir portable est fixé par 3 verrous
encliquetables.

1.

Enfoncez les 3 verrous encliquetables et déposez
avec précaution le couvercle du dévidoir portable.
(Fig. 83)

Pour installer le couvercle du dévidoir portable,
poussez-le avec précaution jusqu'a ce que les
verrous encliquetables se verrouillent en position.

Dépannage

Schéma de dépannage

Probléme

Cause possible

Solution

Le produit ne démarre pas.

La fiche d'alimentation n'est pas con-
nectée a une source d'alimentation.

Branchez la fiche d'alimentation a
une source d'alimentation.

L'interrupteur d'alimentation est en
position d'arrét (0).

Mettez I'interrupteur d'alimentation en
position de marche (I).

Il n'y a pas de courant au niveau de
la source d'alimentation.

Contactez un électricien agréé.

Le cordon d'alimentation est endom-
magé.

Adressez-vous a un atelier de répa-
ration agréé.

La protection thermique a coupé I'ali-
mentation.

Attendez que le produit refroidisse
avant de le redémarrer.

Un céable de rallonge de type incor-
rect est utilisé.

Assurez-vous que le cable de rallon-
ge est complétement déroulé et que
la tension d'alimentation correspond
a celle du produit.
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Probléme

Cause possible

Solution

L'écran ne démarre pas lorsque l'in-
terrupteur d'alimentation est réglé en
position de marche (l).

La fiche d'alimentation n'est pas con-
nectée a une source d'alimentation.

Branchez la fiche d'alimentation a
une source d'alimentation.

Le fusible fond au démarrage ou
pendant le fonctionnement.

Un fusible de type incorrect est utili-
sé.

Veillez a utiliser un fusible a fusion
lente de catégorie « C » ou « K ».

Le produit ne s'arréte pas.

Le produit est endommagé.

Débranchez la fiche d'alimentation et
contactez un atelier spécialisé agréé.

Le produit surchauffe.

Le débit d'air est insuffisant.

Nettoyez les prises d'air.

Le produit ne fonctionne pas correc-
tement.

De l'air est présent dans le systéme.

Vidangez le systeme.

La pression de I'eau n'est pas satis-
faisante.

Le tuyau est tordu.

Vérifiez que les tuyaux ne sont pas
tordus.

L'interrupteur d'alimentation est en
position d'arrét (0).

Mettez l'interrupteur d'alimentation en
position de marche (I).

Le débit d'eau est insuffisant.

Assurez-vous que le produit est cor-
rectement raccordé a une source
d'alimentation en eau. Assurez-vous
que le débit d'eau est suffisant.

Le filtre a eau est obstrué.

Nettoyez le filtre a eau.

De l'air est présent dans le systéme.

Vidangez le systéme.

L'accessoire n'est pas correct.

Veillez a utiliser le bon accessoire.

Le tuyau d'eau haute pression ne
peut pas étre sorti.

Le dévidoir portable est bloqué.

Retirez le couvercle du dévidoir por-
table et éliminez l'obstruction. Net-
toyez le dévidoir portable.

Les raccords présentent une fuite.

Les joints toriques sont usés ou en-
dommagés.

Remplacez les joints toriques.

Guide de dépannage, écran (PW 370)

Probléme

Cause possible

Solution

Symbole de température rouge. Re-
portez-vous au message d'erreur af-
fiché a I'écran pour plus d'informa-
tions.

La température ambiante dans la zo-
ne de travail est trop basse.

N'utilisez le produit que lorsque la
température ambiante est supérieure
ou égale a4 °C.

La température ambiante dans la pié-
ce de remisage est trop basse.

Remisez le produit dans un endroit
sec et a I'abri du gel. Assurez-vous
que la température ambiante dans la
piece de remisage est supérieure a
0°C.

La température d'admission d'eau est
trop élevée.

Assurez-vous que la température
d'admission d'eau maximale est de
40 °C.
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Probléme

Cause possible

Solution

9
N\

Symbole d'outil rouge. Reportez-
vous au message d'erreur affiché a
I'écran pour plus d'informations

Le capteur d'eau ne peut pas enre-
gistrer le niveau d'eau.

Le capteur de température ne peut
pas enregistrer la température de
I'eau.

Arrétez le produit et attendez 5 minu-
tes avant de le redémarrer. Si le pro-
bléme persiste, contactez un atelier
spécialisé agréé.

O/f\

Il est recommandé de remplacer les
joints toriques.

Remplacez les joints toriques.

Il est recommandé de nettoyer le fil-
tre a eau a I'admission d'eau du pro-

Nettoyez le filtre a eau a I'admission
d'eau du produit.

Symbole d'outil jaune. Reportez-vous | duit.
au message d'erreur affiché a I'écran

pour plus d'informations

Transport, remisage et mise au rebut

Transport

.

Débranchez la fiche d'alimentation de la source
d'alimentation avant de transporter le produit.
Débranchez le produit de la source d'alimentation en
eau avant de le transporter.

Fixez le produit afin d'éviter tout mouvement pendant
le transport.

Remisage

.

Vidangez toute I'eau du produit, du tuyau

d'eau haute pression et des accessoires avant

de remiser le produit. Reportez-vous a la

section Débranchement du produit de la source
d'alimentation en eau a la page 221.

Préparez le produit pour le remisage. Reportez-vous
a la section Préparation du produit pour le remisage
ala page 227.

Remisez le produit dans un endroit sec et a I'abri du
gel.

Préparation du produit pour le remisage

1.

Arrétez le moteur et débranchez la fiche
d'alimentation de la source d'alimentation.

Débranchez le produit de la source d'alimentation en
eau. Reportez-vous a la section Débranchement du
produit de la source dalimentation en eau a la page
221.

Assurez-vous que tous les accessoires sont secs.

4. Placez la poignée de pulvérisation, la lance
d'arrosage, le pulvérisateur moussant et les buses
dans leurs supports.

5. Débranchez le tuyau d'eau haute pression de
la poignée de pulvérisation et enroulez-le sur le
dévidoir portable. (Fig. 26)

6. Placez le cordon d'alimentation sur son support et
fixez la sangle. (Fig. 84)

7. Repliez la poignée de transport. Reportez-vous a
la section Dépliage et repliage de la poignée de
transport a la page 218.

Mise au rebut

Ce symbole indique que le produit ne fait pas partie
des déchets ménagers. Recyclez-le par le biais de
votre systéme de collecte local pour les équipements
électriques et électroniques. Cela contribue a une
bonne gestion des déchets en fin de vie. Contactez
les autorités locales, les services des ordures
ménageéres, votre revendeur ou votre détaillant pour
plus d'informations. Une mise au rebut incorrecte peut
avoir des effets négatifs potentiels sur I'environnement
et la santé, en raison de la présence potentielle de
substances dangereuses.

(Fig. 13)

Remarque: Le symbole apparait sur le produit ou
I'emballage du produit.
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Caractéristiques techniques

| PW 350

| PW 360

PW 370

Moteur et pompe

Type Moteur série CA | Moteur série CA | Moteur série CA

Puissance, W 2100 2100 2300

Plage de tension, V 230-240 230-240 230-240

Fréquence, Hz 50 50 50

Intensité nominale, A 10 10 10

Débit d'eau max., I/min 7,5 7.5 8,3

Pression de sortie d'eau, en fonctionnement, bar/MPa 125/12,5 125/12,5 135/13,5

Pression de sortie d'eau max., bar/MPa 150/15 160/16 170/17

Pression d'admission d'eau max., bar/MPa 101 101 101

Température d'admission d'eau max., °C/°F 40/104 40/104 40/104

Température d'admission d'eau max. (en mode aspira- 20/68 20/68 20/68

tion), °C/°F

Indice de protection IP IPX5 IPX5 IPX5

Classe de sécurité Classe | Classe 1 Classe 1

Lubrification

Type de graisse pour la lubrification des joints toriques Graisse univer- Graisse univer- Graisse univer-
selle blanche a selle blanche a selle blanche a
base de silicone | base de silicone | base de silicone

Poids

Poids, kg 21,7 22,1 22,7
Emissions sonores 48

Niveau de puissance acoustique mesuré dB (A) 86,3 86,3 86
Niveau de puissance sonore, garanti Ly dB(A) 853 853 86+3
Niveaux sonores 4°

Niveau de pression sonore LpA, dB(A) | 71,12 | 71,12 | 70,82
Niveaux de vibrations 3

Main/bras (avec buse standard) m/s? | <2,5 | <2,5 | <2,5

48
européenne CE 2000/14/CE.

49 Niveau de pression sonore conformément a la norme 1SO 3744.
50 Niveau de vibrations conformément & la norme ISO 5349-1.

Emissions sonores dans I'environnement mesurées comme puissance acoustique (Lya) selon la directive
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Accessoires

Accessoires homologués

Accessoires homologués N° de réf.

Nettoyant de surface SC 400 590 65 78-01
Nettoyant de surface SC 300 590 65 79-01
Filtre a eau 590 65 93-01
Clapet anti-retour 590 65 95-01
Tuyau d'aspiration 590 65 97-01
Pulvérisateur moussant FS 400 546 87 18-01
Pulvérisateur moussant FS 300 590 66 04-01
Buse d'aspiration d'eau 590 66 05-01
Kit de brosses rotatives 590 66 06-01
Kit pour véhicule 590 66 07-01
Tuyau de rallonge, armature textile, 8 m 590 66 08-01
Tuyau de rallonge, renforcé d'acier, 10 m 590 66 09-01
Tuyau de nettoyage pour conduite, 15 m 590 66 10-01
Lance d'arrosage coudée 590 66 11-01
Nettoyant pour pierre et bois 590 66 12-01
Nettoyant et cire pour véhicule 590 66 13-01
Kit de joints toriques 591 10 64-01
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Déclaration de conformité

Déclaration de conformité UE

Nous, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suéede,
tél. : +46-36-146500, déclarons sous notre entiére

responsabilité que le produit :

Description Nettoyeur haute pression

Marque Husqgvarna

Type/Modéle PW 350, PW 360

Identification Les numéros de série a partir de 2023 et ultérieurs

est entierement conforme a la réglementation et aux

directives de I'UE suivantes :

Réglementation

Description

2006/42/CE

« relative aux machines »

2014/30/UE

« relative a la compatibilité électromagnétique »

2000/14/CE, annexe V

« relative aux émissions sonores dans I'environnement »

2011/65/UE

« relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses au sein

d'équipements électriques et électroniques »

et que les normes et/ou les spécifications techniques
suivantes sont appliquées : EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Pour toute information relative aux émissions sonores,
voir Caractéristiques techniques a la page 228.

Huskvarna, 2023-11-20

Claes Losdal, Directeur du développement/Articles de

jardinage, Husqvarna AB

Responsable de la documentation technique

C€
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Déclaration de conformité UE

Nous, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suéde,
tél. : +46-36-146500, déclarons sous notre entiére
responsabilité que le produit :

Description Nettoyeur haute pression

Marque Husqvarna

Type/Modeéle PW 370

Identification Les numéros de série a partir de 2023 et ultérieurs

est entierement conforme a la réglementation et aux
directives de I'UE suivantes :

Réglementation Description

2006/42/CE « relative aux machines »

2014/30/UE « relative a la compatibilité électromagnétique »
2000/14/CE, annexe V « relative aux émissions sonores dans I'environnement »

« relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses au sein

2011/65/UE A . : . .
d'équipements électriques et électroniques »

et que les normes et/ou les spécifications techniques
suivantes sont appliquées : EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-11:2019, EN IEC 63000:2018.

Pour toute information relative aux émissions sonores,
voir Caractéristiques techniques a la page 228.

Huskvarna, 2023-11-20

s

Claes Losdal, Directeur du développement/Articles de
jardinage, Husqvarna AB

Responsable de la documentation technique

C€
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod je elektri¢ni visokotlaéni perag. Proizvod je
mogucée upotrebljavati s razli€itim razinama tlaka vode
i raznim sredstvima za ¢iSéenje.

Namjena

Proizvod upotrebljavajte samo za ¢iS¢enja u domu.
Proizvod nemojte upotrebljavati za druge zadatke.
Proizvod upotrebljavajte samo u okomitom polozaju.

Pregled proizvoda
(Sl. 1)

1. Kabel napajanja

2. Rucica za podizanje

3. Ulaz vode

4. Visokotla¢no crijevo za vodu

5. Kolut za crijevo

6. Rucka za prijenos

7. Sklopka napajanja

8. Zaslon (samo PW 370)

9. Kratka mlaznica

10. Drza¢ kabela napajanja

11. Gumeni remen za drzac¢ kabela napajanja
12. Dovod zraka

13. Gumeni remen za rasprsivac pjene

14. Drzac za rucku za rasprsivanje i nastavak za

rasprsivanje
15. Alat za ¢i§¢éenje mlaznica
16. Drza¢ mlaznice (samo PW 350)
17. Rasprsivac pjene (PW 360 i PW 370)
18. Rasprsivac pjene (PW 350)
19. Mlaznica s okretnim mlazom vode (PW 350)
20. Mlaznica s ravnim mlazom vode (PW 350)
21. Rucka za rasprsivanje (PW 350)
22. Nastavak za rasprsivanje (PW 350)
23. Rucka za rasprsivanje (PW 360 i PW 370)
24. Nastavak za rasprsivanje (PW 360 i PW 370)
25. Mlaznica 3 u 1 (PW 360 i PW 370)
26. Korisnicki priru¢nik

-

Napomena: Nacionalni propisi mogu ograniciti
upotrebu ovog proizvoda.

Pregled zaslona (PW 370)

Na zaslonu se prikazuje stanje proizvoda. Ako se
na zaslonu prikazuje poruka, pogledajte Raspored
rjesavanja problema, zaslon (PW 370) na stranici 247.

(sl. 2)

1. 1. prikaz zaslona, informacije o trenutacnom radu
2. 2. prikaz zaslona, informacije o ukupnom radu
3. lzbornik

4. Trenutaéno vrijeme rada, MM:SS 51
5. Upute za skladistenje

6. Trenutacna potro$nja vode

7. Trenuta¢na temperatura vode

8. Ukupno vrijeme rada, HH:MM:SS 52
9. Ukupna potrosnja vode

10. Prosje¢na temperatura vode

Simboli na proizvodu

UPOZORENJE: Ovaj
proizvod moze biti
opasan i izazvati

teSke ozljede ili smrt
rukovatelja ili drugih
osoba. Budite oprezni i

(sl. 3)

51 Ako je trenutaéno vrijeme rada dulje 59 minuta i 59 sekundi, format vremena mijenja se u HH:MM:SS.
52 Ako je ukupno vrijeme rada dulje 99 sati, 59 minuta i 59 sekundi, format vremena mijenja se u HH:MM:SS.
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(sl. 4)

(sl. 5)

(sl. 6)

(sl.7)

(sl. 8)

(sl. 9)

pravilno upotrebljavajte
ovaj proizvod.

Pazljivo procitajte
korisnicki priruénik i
dobro usvojite sadrzaj
uputa prije upotrebe
proizvoda.

Proizvod nije prikladan
za priklju€ivanje na
vodovodne mreze pitke
vode.

Ako se

pogresno upotrebljavaju,
visokotlacni mlazovi
vode mogu biti opasni.
Mlaznicu nije dopusteno
usmjeravati prema
osobama, elektricnoj
opremi ili proizvodu.

Oznaka zastite okolisa.
Ni proizvod ni njegova
ambalaza ne spadaju
u kucanski otpad.
Reciklirajte ga na
odobrenom odlagalistu
otpada za elektricnu i
elektroni¢ku opremu.

Alat Il. razreda.

Naljepnica emisije buke
u okoli$ u skladu s
direktivama i propisima

(SI. 10)

(sl. 11)

(sl. 12)

EU i UK te propisom
Novog Juznog Walesa
,Zastita od radova u
okoliSu (kontrola buke)
iz 2017¢. Zajamcena
razina jacine zvuka
proizvoda naznacena
je u odjeliku Tehnicki
podaci na stranici 248
na naljepnici.

Zastita od niskotlacnog
mlaza vode iz svakog
kuta.

Nemoijte izlagati mrazu.

Proizvod ispunjava
mjerodavne direktive
EC.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju na pojedinim

trzistima.

Ostecenje proizvoda

U sljede¢im okolnostima ne¢emo biti odgovorni za
ostecenja proizvoda:

proizvod nepravilno popravljen

proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca
proizvod ima dodatnu opremu koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca

proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom
centru ili kod ovlastene osobe.

Podrska

Za podrsku za proizvod pogledajte odjeljak Podrska

u www.husqvarna.com kako biste pristupili uputama,
vodi¢ima za rjeSavanje problema ili kako biste upotrijebili
samoposluzne znacajke i pomoc¢nika za proizvode
Husqvarna (ako je dostupan na vasem trzistu). Za
dodatnu podrsku za proizvod obratite se servisnom
zastupniku tvrtke Husqvarna.
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Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i
napomenama naglasavaju
se posebno vazni dijelovi
prirucnika.

UPOZORENJE: Koristi
se kada nepostivanje
uputa iz priruénika
moze uzrokovati smrt
ili ozljede rukovatelja ili
promatraca.

OPREZ: Koristi se

kada nepostivanje uputa
iz priru¢nika moze
uzrokovati ostecenje
proizvoda ili drugih
materijala u neposrednoj
blizini.

A

Napomena: Koristi se
prikaz neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.

Opée sigurnosne upute

UPOZORENUJE: Prije
upotrebe proizvoda
procitajte upute
upozorenja u nastavku.

Proizvod je opasan ako ga
koristite nepravilno ili ako
niste oprezni. Nepostivanje
sigurnosnih uputa moze
uzrokovati ozljede ili smrt.
Uvijek budite pazljivi i razumni.
Ako u posebnim situacijama
niste sigurni u nacin upotrebe
stroja, prije nastavka stanite

i obratite se servisnom
zastupniku tvrtke Husqvarna.
Imajte na umu kako se
rukovatelj smatra odgovornim
za nezgode koje ukljucuju
druge osobe ili njihovo
vlasnistvo.

Proizvod odrzavajte Cistim.
Znakovi i naljepnice moraju biti
jasno Citljivi.

Djeci ili osobama koje nisu
upoznate s ovim uputama ne
dopustajte da upotrebljavaju
uredaj. Dob korisnika moze
biti ograni¢ena lokalnim
propisima.

Unutar EU: Ovim proizvodom
mogu upravljati osobe sa
umanjenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima
ako je osiguran njihov nadzor
ili ako su upuceni u sigurnu
upotrebu uredaja te razumiju
obuhvacéene opasnosti.
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« Unutar EU: Ovim proizvodom
mogu upravljati osobe koje
nemaju potrebno iskustvo ili
znanje ako je osiguran njihov
nadzor ili ako su upuceni
u sigurnu upotrebu uredaja
te razumiju obuhvacéene
opasnosti.

« Izvan EU: Ovaj proizvod ne
smiju upotrebljavati osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima.

« Izvan EU: Ovaj proizvod je
smiju upotrebljavati osobe
bez neophodnog iskustva ili
znanja.

* Proizvod nemojte
upotrebljavati kada ste umorni,
bolesni ili pod utjecajem
alkohola, droge ili lijekova.

To negativno utjeCe na vas
vid, paznju, koordinaciju i
prosudbu.

« Nemoijte upotrebljavati
neispravan proizvod.

» Nemojte izmjenjivati proizvod
ili ga upotrebljavati ako postoji
mogucnost da je izmijenjen.

Sigurnosne upute za rad

UPOZORENUJE: Prije
upotrebe proizvoda
procitajte upute
upozorenja u nastavku.

Proizvod nemojte
upotrebljavati ako je oStecen
kabel napajanja, visokotlacno
crijevo, blokada okidaca
napajanja ili ruCka za
rasprsivanje.

Prije upotrebe proizvoda
provjerite je li neostec¢en. Ako
su dijelovi proizvoda oSteceni
ili nedostaju, nemoijte
upotrebljavati proizvod.
Rucku za rasprsivanje drzite
¢vrsto s obje ruke. Pri
povlacenju okidaCa paljenja
razvija se sila povratnog
trzaja.

Budite pazljivi pri radu s
proizvodom. Visoki tlak koji
proizvodi proizvod opasan je
i moze izazvati ozljede.

Mlaz nemojte usmjeravati
prema sebi, drugim osobama
ili Zivotinjama.

Mlaz nemojte usmjeravati
prema sebi ili drugima kako
biste oCistili obucu.

Mlaz nemojte usmjeravati
prema elektricnoj opremi ili
samom proizvodu.

Pri radu s proizvodom

nosite opremu za osobnu
zastitu. Pogledajte Oprema
za osobnu zastitu na stranici
237.

Proizvod nemojte
upotrebljavati u blizini osoba,
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osim ako nose zastitnu
opremu.

Ako upotrebljavate sredstvo
za CiScenje, pratite
sigurnosne upute za sredstvo
za Ciscenje.

Upotrebljavajte samo
sredstva za CiScenje

koje preporucuje tvrtka
Husqvarna. Upotreba
sredstava za CiScenje ili
kemikalija moze utjecati na
sigurnost proizvoda.
Upotrebljavajte odgovarajuci
tlak vode i sredstva

za CiScenje, a proizvod
upotrebljavajte samo za
zadatke navedene u
prirucniku. Ako upotrebljavate
pogresan tlak vode, sredstvo
za CiScenije ili proizvod
upotrebljavate za zadatke
koji nisu navedeni u ovom
priru¢niku, mozete oStetiti
proizvod, povrsine, materijale
ili druge uredaje. Husqvarna
ne prihvaca odgovornost

za ostecenje nastalo
neispravnom upotrebom.
Proizvod se ne preporucuje
prikljucivati na vodovodne
mreze pitke vode. Ako
proizvod morate prikljuditi

na vodovodne mreze pitke
vode, postujte lokalne i
nacionalne propise. Ako

je potrebno, upotrijebite
zapornik povratnog toka

(nije obuhvacen isporukom).
Voda koja prolazi kroz

uredaj za sprjeCavanje
povratnog protoka smatra se
neprikladnom za pice.
Nemojte rasprsivati zapaljive
tekucéine. Opasnost od
eksplozije.

Djeci nemojte dopustiti rad s
proizvodom.

Djecu treba nadzirati i
onemoguciti im igru s
proizvodom.

Osobama bez obuke nemojte
dopustiti rad s proizvodom.
Upotrebljavajte samo dodatnu
opremu i rezervne dijelove

s odobrenjem tvrtke
Husqvarna.

Elektricni priklju¢ak mora
izvesti ovlasteni elektriCar u
skladu s IEC 60364-1.
Upotrijebite zastitni uredaj
diferencijalne struje koji
prekida struju ako je struja
propustanja 30 ms jaca

od 30 mA. Ako nemate
zastitni uredaj diferencijalne
struje, upotrijebite uredaj koji
osigurava uzemljivacki krug.
Upotrebljavate osigurace za
pokretanje motora/s odgodom
s karakteristikom C ili D
prema IEC 898-1 ili IEC947-2,
ili odgovaraju¢im standardima
izvan IEC.
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« PW 370 informacije
o impedanciji: Prilikom
prikljuCivanja visokotlacnog
peraca PW 370 na napajanje
maksimalna dopustena
impedancija je 0,144 Q
(Zmax). Posavjetujte se s
nadleznim tijelom za izvor
napajanja kako biste provijerili
je li oprema priklju¢ena
isklju€ivo na izvor napajanja
s maksimalnom dopustenom
impedancijom ili manjom.

- Uredaje oznacCene s dva
napona i frekvencije nije
potrebno podeSavati.

« Ako je upotreba produznog
kabela neophodna, provjerite
je li prikladan za primjenu na
otvorenom. Uti¢nice moraju
biti najmanje 60 mm od tla.
Prikljucak uvijek mora biti
suh.

« Prije napustanja proizvoda
sklopku napajanja postavite
u polozaj za iskljucivanje (0),
odspojite elektriCni utikac i
primijenite blokadu okidaca
paljenja.

 Prije zamjene dodatne
opreme sklopku napajanja
postavite u polozaj za
isklju€ivanje (0) i odspoijite
elektricni utikac.

« Prije Cis¢enja ili odrzavanja
proizvoda sklopku napajanja
postavite u polozaj za
isklju€ivanje (0), odspojite

elektri¢ni utikac i primijenite
blokada okidaca paljenja.
Proizvod nemojte
upotrebljavati u okruzenjima
s temperaturama nizima od
0°C.

Zamrznuti proizvod nemoijte
pokretati.

Proizvod nemojte
upotrebljavati u zatvorenom
prostoru.

Kada je proizvod u pogonu,
nemojte stavljati predmete na
njega.

Nemoijte piti vodu iz
proizvoda.

Proizvod nemojte
upotrebljavati u blizini
otvorenih prozora.

Pazite na izbacene predmete.
Kamenje i nepri¢vrsceni
predmeti mogu biti izbaceni
u oCi i prouzrociti sljepocu ili
ozbiljne ozlijede.

Ako proizvod ne

radi ispravno, pogledajte
Rjesavanje problema na
stranici 246.

Oprema za osobnu zastitu

UPOZORENJE: Prije
upotrebe proizvoda
procitajte upute
upozorenja u nastavku.
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« Oprema za osobnu zastitu ne
moze u potpunosti sprijeciti
ozljede, no smanjuje stupanj
ozljede u slucaju nezgode. Pri
odabiru odgovarajuée opreme
zatrazite pomo¢ ovlastenog
trgovca.

 Nosite protuklizne Cizme ili
cipele za teske uvjete rada.
Nemoijte nositi otvorene cipele
ili biti bosi.

* Nosite zastitnu odjecu.

» Upotrebljavajte odobrenu
zastitu sluha.

+ Nosite zastitne naocale.

 Tijekom rada proizvoda
moze doci do oblikovanja
aerosola. Udisanje aerosola
moze biti Stetno za zdravlje.
Ako proizvod upotrebljavate
u okruzenjima u kojima
se mogu oblikovati opasni
aerosoli, nosite zastitu za
disanje razreda FFP2 ili njoj
jednakoznacnu zastitu.

Sigurnosni uredaji na proizvodu

UPOZORENUJE: Prije
upotrebe proizvoda
procitajte upute
upozorenja u nastavku.

« Proizvod nemoijte
upotrebljavati sa sigurnosnim
uredajima koji su osteceni ili
nisu ispravni.

« Sigurnosne uredaje nije
dopusteno uklanjati ili
izmjenjivati.

« Redovito pregledavajte
sigurnosne uredaje. Ako su
sigurnosni uredaiji oSteceni
ili nisu ispravni, obratite se
ovlastenom serviseru tvrtke
Husqgvarna.

Blokada okida¢a paljenja

Blokada okidaca paljenja (A)
sprjecava nehoti¢nu primjenu
okidaca paljenja (B). Kada se
blokada okida¢a paljenja nalazi
u zakljuéanom polozaju, okidac
paljenja nije moguce pritisnuti.

- PW 350

(SI. 14)
« PW 360 i PW 370

(Sl. 15)
Okidac paljenja

Proizvod se pokrecée po pritisku
okidaca paljenja. Proizvod

se zaustavlja po otpustanju
okidaca paljenja.

Toplinska zastita

Proizvod je opremljen
automatskom toplinskom
zastitom. Ako se proizvod
previSe zagrije, toplinska zastita
obustavlja napajanje proizvoda.
Ako je toplinska zastita
obustavila napajanje, priCekajte
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da se proizvod ohladi. Toplinska
zastita automatski se ponovno
postavlja kada se proizvod
dovoljno ohladi.

Hidraulicki ispusni ventil

U proizvod je ugraden
hidraulicki ispusni ventil koji
sprjeCava previsok tlak u
sustavu.

Sigurnosne upute za
odrzavanje

UPOZORENUJE: Prije
odrzavanja proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

OPREZ: Prije pokretanja
proizvoda nakon
dugotrajnog skladistenja
obavezno provedite
odrzavanje.

A

 Prije odrzavanja proizvoda
sklopku napajanja postavite u

« Odvoijite proizvod od izvora
vode i prije odrzavanja
proizvoda provjerite jesu li svi
dijelovi suhi.

» Provodite iskljucivo postupke
odrzavanja iz ovog korisni¢kog
priruc¢nika.

« Upotrebljavaijte isklju€ivo
originalne rezervne dijelove
koje preporucuje tvrtka
Husqgvarna. Visokotlac¢na
crijeva za vodu, prikljucci
i spojnice vazni su za
sigurnost tijekom rada s
proizvodom. Upotrebljavajte
samo crijeva, prikljucke i
spojnice koje preporucuje
tvrtka Husqvarna.

« Proizvod nemoijte popravljati.
Obratite se servisnom
zastupniku tvrtke Husqvarna.

« AKko je oStecen elektriCni
utikac ili kabel napajanja,
obratite se servisnom
zastupniku tvrtke Husqvarna.

 Djeci nemojte dopustiti
Ciséenije ili odrzavanje

poloZaj za iskljucivanje (0) i proizvoda.
odspojite elektri¢ni utika¢ od
izvora napajanja.

Sastavljanje

Uvod

UPOZORENJE: Prije sklapanja

proizvoda s razumijevanjem procitajte
poglavlje o sigurnosti.

A

Ugradnja adaptera za vrtno crijevo

1. Uklonite transportni poklopac s ulaza vode i bacite
ga u otpad. (SI. 16)

2. Postavite adapter za vrtno crijevo na ulaz vode. (SI.
17)
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OPREZ: Adapter za vrtno crijevo na
ulaz vode morate postaviti ravno. Ako
adapter za vrtno crijevo ne postavite
ravno, mozete ostetiti navoje i uzrokovati
propustanje.

A

3. Potpuno zategnite adapter za vrtno crijevo.

4. Adapter za vrtno crijevo uklonite obrnutim
redoslijedom.

Ugradnja drzaa za ru€ku za

rasprSivanje i nastavak za rasprSivanje

1. Nosac za ru¢ku za rasprsivanje i nastavak za
rasprsivanje postavite u polozaj. (Sl. 18)

2. Postavite dva vijka.

3. Postavite alat za ¢iS¢enje u njegov drzac.

Rad

Uvod

UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte i usvojite poglavlje o
sigurnosti.

A

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect besplatna je aplikacija za mobilni

uredaj. Aplikacija Husqvarna Connect pruza vam

dodatne funkcije za proizvod Husqvarna.

« Opsirnije informacije o proizvodu.

» Dodatne informacije i pomo¢ za dijelove i
servisiranje proizvoda.

Pocetak rada s Husqvarna Connect

1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.
Registrirajte se u aplikaciji Husqvarna Connect.

Pratite korake iz uputa u aplikaciji Husqvarna
Connect kako biste se povezali i registrirali proizvod.

Napomena: Aplikacija Husqvarna Connectnije
na svim trzistima dostupna za preuzimanje. Za vise
informacija obratite se servisnom distributeru.

Rasklapanje i sklapanje transportne
rucke
+ Zarasklapanje transportne rucke pritisnite lijevi i

desni gumb i izvucite transportnu rucku. (SI. 19)

» Za sklapanje transportne rucke pritisnite lijevi i desni
gumb i utisnite transportnu ru¢ku. (SI. 20)

Montaza rucke za rasprSivanje

Izvucite visokotlaéno crijevo za vodu. (SI. 21)

2. Rucku za rasprsivanje évrsto drzite jednom rukom,
a drugom visokotlacno crijevo za vodu utisnite u
brzospojni priklju¢ak na rucki za rasprsivanje.

a) PW 350 (SI. 22)
b) PW 360 i PW 370 (SI. 23)

Uklanjanje ruéke za rasprSivanje

1. Pritisnite jezi€ak u smjeru brzospojnog prikljucka
rucke za rasprsivanje i izvucite visokotlaéno crijevo
za vodu.

a) PW 350 (SI. 24)
b) PW 360 i PW 370 (SI. 25)
2. Kolut za crijevo okreéite u smjeru kazaljke na satu

sve dok potpuno ne namotate visokotlaéno crijevo za
vodu. (SI. 26)

Postavljanje nastavka za rasprSivanje

1. Rucku za rasprSivanje drzite jednom rukom, a
drugom spojnicu na nastavku za rasprsivanje
pritiS¢ite u rucku za rasprsivanje.

a) PW 350 (SI. 27)
b) PW 360 i PW 370 (SI. 28)

2. Okrenite nastavak za rasprSivanje u smjeru kazaljke
na satu i otpustite ga. Nastavak za rasprsivanje sada
je pricvrscen.

Uklanjanje nastavka za rasprsivanje

1. Nastavak za rasprsivanje utisnite i okrenite u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu.
a) PW 350 (SI. 29)
b) PW 360 i PW 370 (SI. 30)

2. lzvucite nastavak za rasprsivanje iz rucke za
rasprsivanje.

Mlaznice (PW 350)

Ovaj se proizvod isporucuje s tri mlaznice:

« Jedna gruba mlaznica s okretnim mlazom vode, s
natpisom ,ROUGH NOZZLE".

« Jedna njezna mlaznica s ravnim mlazom vode, s
natpisom ,GENTLE NOZZLE".

« Jedna kratka mlaznica s ravnim mlazom vode, s
natpisom ,SHORT NOZZLE".

S mlaznicom ,ROUGH NOZZLE" mogu se ¢istiti grube
povrsine, primjerice prilazi. S mlaznicom ,GENTLE
NOZZLE" mogu se Cistiti osjetljive povrsine, primjerice
vozila. Mlaznica ,SHORT NOZZLE" ima niskotla¢ni ravni
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vodeni mlaz s kojim je moguce lagano ispirati povrsinu.
Nije je moguce postaviti na nastavak za rasprsivanje.

(sl. 31)

Postavljanje i uklanjanje mlaznice s nastavka
za rasprsivanje (PW 350)

A

« Da biste ugradili mlaznicu, jednom rukom drzite
nastavak za rasprsivanje, a drugom pritiscite
mlaznicu dok ne sjedne na mjesto. (SI. 32)

« Za uklanjanje mlaznice pritisnite jezi€ak na nastavku
za rasprsivanje i izvucite mlaznicu s nastavka za
rasprSivanje. (SI. 33)

OPREZ: Miaznicu s okretnim mlazom
vode nemojte upotrebljavati na osjetljivim
povrsinama, primjerice obojanim povr§inama
vozila. Okretni mlaz vode moze oStetiti
povrsinu.

PodeSavanje tlaka mlaza vode (PW 350)
Tlak mlaznice s ravnim mlazom vode je podesiv.

* Za povecanje tlaka mlaza vode mlaznicu okrecite u
smjeru kazaljke na satu. (SI. 34)

* Zasmanijenje tlaka mlaza vode mlaznicu okrecite u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu. (SI. 35)

Postavljanje i uklanjanje kratke mlaznice za
ruéku za rasprsivanje (PW 350)

« Da biste ugradili mlaznicu, rucku za rasprsivanje
drzite jednom rukom te spojnicu na mlaznici utisnite
u ruéku za rasprsivanje. Mlaznicu okrenite u smjeru
kazaljke na satu i pustite je. Mlaznica se zakljuCava
u tom polozaju. (SI. 36)

« Za uklanjanje mlaznice trebate je utisnuti i okrenuti
u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. Izvucite
mlaznicu iz rucke za rasprsivanje. (Sl. 37)

Mlaznice (PW 360, PW 370)

Ovaj se proizvod isporucuje s dvije mlaznice:

« Jedna mlaznica 3 u 1 koja se postavlja na nastavak
za rasprsivanje.

« Jedna kratka mlaznica s ravnim vodenim mlazom
koja se postavlja na ru¢ku za rasprsivanje.

Mlaznica 3 u 1 ima tri postavke:

+ ,ROUGH* (GRUBO)
+ ,GENTLE I (NJEZNO I)
«  ,GENTLE Ii* (NJEZNO II)

Gruba postavka ,ROUGH" ima okretni mlaz vode i
primjenjuje se za ¢iS¢enje grubih povrsina, primjerice
prilaza. Postavka ,GENTLE I ima ravni mlaz vode i
primjenjuje se za ¢iSéenje osjetljivih povrsina, primjerice
obojanih ograda. Postavka ,GENTLE II* ima ravni mlaz
vode i primjenjuje se za CiS¢enje osjetljivih povrsina,
primjerice vozila. Za PW 370 na zaslonu proizvoda
potraZite preporu¢enu upotrebu.

Milaznica ,SHORT NOZZLE" ima niskotla¢ni ravni
vodeni mlaz s kojim je moguée lagano ispirati povrsinu.
Nije je moguée postaviti na nastavak za rasprsivanje.

(Sl. 38)

Postavljanje i uklanjanje mlaznice 3 u 1 na
nastavak za rasprsivanje (PW 360, PW 370)

» Za postavljanje mlaznice 3 u 1 provedite sljedece
korake.

a) Okrecite nastavak za rasprsivanje dok se simbol
mlaznice ne poravna s oznakom na rucki za
rasprsivanje. (Sl. 39)

b) Jednom rukom drzite nastavak za rasprsivanje te
utiskujte mlaznicu 3 u 1 dok ne sjedne na mjesto.
Pravokutni jezi¢ak obavezno morate poravnati s
pravokutnim utorom. (Sl. 40)

* Za uklanjanje mlaznice 3 u 1 provedite sljedece
korake.

a) Okrecite nastavak za rasprsivanje dok se simbol
mlaznice ne poravna s oznakom na rucki za
rasprsivanje. (Sl. 39)

b) Utisnite gumb na nastavku za rasprsivanje
i izvucite mlaznicu 3 u 1 iz nastavka za
rasprsivanje. (SI. 41)

PodeSavanje vodenog mlaza (PW 360, PW
370)

Napomena: Po postavljanju mlaznice 3 u 1 na
nastavak za rasprsivanje odabran je okretni mlaz vode.

A

+ Okrenite nastavak za rasprSivanje kako biste
odabrali potrebnu postavku. Postavka je odabrana
kada ¢ujete Skljocaj. (SI. 42)

OPREZ: Okretni miaz vode nemojte
upotrebljavati na osjetljivim povrSinama,
primjerice obojanim povrSinama vozila.
Okretni mlaz vode moze oStetiti povrSinu.

Postavljanje i uklanjanje kratke mlaznice za
rucku za rasprsivanje (PW 360, PW 370)

* Da biste ugradili mlaznicu, ru¢ku za rasprSivanje
drzite jednom rukom te spojnicu na mlaznici utisnite
u rucku za rasprsivanje. Mlaznicu okrenite u smjeru
kazaljke na satu i pustite je. Mlaznica se zakljucava
u tom polozaju. (SI. 43)

* Za uklanjanje mlaznice trebate je utisnuti i okrenuti
u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. Izvucite
mlaznicu iz ru¢ke za rasprsivanje. (Sl. 44)

Upotreba proizvoda

1. Priklju¢ite proizvod na izvor vode. Pogledajte
Prikljucivanje proizvoda na izvor vode na stranici
242,

2. Odzracite sustav. Pogledajte Odzracivanje sustava
na stranici 242.
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OPREZ: Temperatura vode iz izvora

3. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 24.3. A
vode ne smije biti visa od 20°C.

Prikljuivanje proizvoda na izvor vode

Proizvod je moguce upotrebljavati s vodom iz

vodovodne mreze ili iz otvorenog izvora vode, primjerice c OPREZ: Proizvod mora biti najmanje 0,5

jezera ili bacve s vodom. . ..
m iznad povrsine vode.

« Za priklju¢ivanje proizvoda na vodovodne mreze
pogledaijte Prikijucivanje proizvoda na vodovodne
mreZe na stranici 242.

* Za povezivanje proizvoda s otvorenim izvorom

vode pogledajte Povezivanje proizvoda s otvorenim
izvorom vode na stranici 242. OPREZ: s ulaza vode nemojte

ukloniti filtar za vodu.

-

Ako je na ulaz vode na proizvodu postavljen adapter
za vrtno crijevo, uklonite ga. (SI. 49)

Priklju€ivanje proizvoda na vodovodne mreze

1. Adapter za vrtno crijevo postavite na ulaz vode na 2. Us'li(srntgl:;rijevo l(nije ocll)uhva(:er?o isgoru;?rgz)
proizvodu. Pogledajte Ugradnja adaptera za vrino prikljucite na ulaz vode na proizvodu. (SI. 50)
crijevo na stranici 239. 3. Usisno crijevo umetnite i izvor vode i obavezno

2. Vrtno crijevo prikljucite na vodovodne mreze. patpuno uronite filtar.

Upotrebljavajte vrtno crijevo od %" duljine od 10 —
25m. (SI. 45) A OPREZ: usisno crijevo nemojte

treblj i filtra.
OPREZ: Tiak vode iz vodovodne upotrebljavati bez filtra
mreze ne smije biti viSi od 1 MPa (10

&

Pritisnite jeziak u smjeru brzospojnog priklju¢ka
bar). ruc¢ke za rasprsivanje i izvucite visokotlacno crijevo
za vodu.

e OPREZ: Temperatura vode iz a) PW350 (SI. 24)

vodovodne mreze ne smije biti viSa od b) PW 360iPW 370 (SI. 25)
40 °C. Elektri¢ni utika¢ priklju¢ite na izvor napajanja.

o

o

Sklopku napajanja postavite u polozaj za
uklju€ivanje (1) i ostavite da proizvod radi oko 2
minute.

3. Otvorite ventil vodovodne mreze i provjerite istjece li
voda neometano iz vrtnog crijeva. (Sl. 46)

4. Zatvorite ventil vodovodne mreze. - . .
7. Sklopku napajanja postavite u polozaj za

5. Vrtno crijevo prikljucite na ulaz vode na proizvodu. iskljugivanje (0).

(SI.47) 8. Rucku za rasprsivanje ¢vrsto drzite jednom rukom,
6. Elektricni utika¢ prikljucite na izvor napajanja. a drugom visokotlagno crijevo za vodu utisnite u
7. Rucku za rasprsivanje évrsto drzite jednom rukom, brzospojni priklju¢ak na rucki za rasprsivanje.

a drugom visokotlacno crijevo za vodu utisnite u a) PW 350 (SI. 22)

brzospojni priklju¢ak na rucki za rasprsivanje. b) PW 360 i PW 370 (SI. 23)

a) PW350 .(SI' 22) 9. Prije upotrebe proizvoda odzracite sustav.
b) PW 360 i PW 370 (SI. 23) Pogledajte Odzracivanje sustava na stranici 242.

8. Otvorite ventil vodovodne mreze. v .
N ) = Odzradivanje sustava
9. Prije upotrebe proizvoda odzracite sustav.

Pogledajte Odzracivanje sustava na stranici 242. 2 OPREZ: Prije odzragivanja sustava

Povezivanje proizvoda s otvorenim izvorom provjerite je li sklopka napajanja u polozaju

vode za iskljucivanje (0).

Proizvod je moguce upotrebljavati s vodom iz otvorenog 1. Prikljugite proizvod na izvor vode. Pogledajte
izvora vode, primjerice jezera ili bacve s vodom. Prikijucivanje proizvoda na izvor vode na stranici
Upotrebljavajte usisno crijevo od %2” (nije obuhvaéeno 242

isporukom) maksimaine duljine od 3 m. 2. Postavite nastavak za rasprsivanje na ruc¢ku za

(SI. 48) rasprsivanje. Pogledajte Postavijanje nastavka za
rasprsivanje na stranici 240.
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3. Otpustite blokadu okidac¢a paljenja. Pogledajte
Primjena i ofpustanje blokade okidaca paljenja na
stranici 243.

4. Pritisnite i zadrzite okida¢ paljenja dok na mlaznici
nastavka za rasprsivanje ne potece voda.

a) PW 350 (SI. 51)
b) PW 360 i PW 370 (SI. 52)

Odspajanje proizvoda od izvora vode

1. Sklopku napajanja postavite u polozaj za
isklju¢ivanje (0).

2. Ako je proizvod priklju¢en na vodovodnu mrezu,
zatvorite ventil vodovodne mreze.

3. Ako je proizvod priklju¢en na vodovodnu mrezu,
odspojite vrtno crijevo od vodovodne mreze. (SI. 53)

4. Ako je proizvod povezan s otvorenim izvorom vode,
izvucite usisno crijevo iz izvora vode.

5. Pritisnite i zadrZite okida¢ paljenja dok na mlaznici
nastavka za rasprsivanje ne prestane teci voda.

6. Odspojite vrtno crijevo od ulaza vode na proizvodu.

7. Ako je proizvod povezan s otvorenim izvorom vode,
odspojite usisno crijevo. (Sl. 54)

8. Pritisnite jezi¢ak u smjeru brzospojnog prikljucka
rucke za rasprsivanje i izvucite visokotlacno crijevo
za vodu.

a) PW 350 (SI. 24)
b) PW 360 i PW 370 (SI. 25)

9. Sklopku napajanja postavite u polozaj za
uklju€ivanje (1). Dopustite pogon proizvoda sve dok
iz visokotlacnog crijeva ne prestane izlaziti voda.

10. Sklopku napajanja postavite u polozaj za
isklju¢ivanje (0).

11. Dopustite da se rucka za rasprsivanje, nastavak za
rasprSivanje i mlaznice osu$e prije nego uskladistite
proizvod.

Primjena i otpustanje blokade okida¢a
paljenja
« Za primjenu blokade okidaca paljenja pritisnite gumb
u polozaj za zakljuGavanje.
a) PW 350 (SI. 55)
b) PW 360 i PW 370 (SI. 56)

« Za otpustanje blokade okida¢a paljenja pritisnite
gumb u polozaj za otklju¢avanje.

Pokretanje proizvoda

OPREZ: Proizvod upotrebljavajte samo
u uspravnom polozaju. Upotreba proizvoda
u vodoravnom poloZaju moze oStetiti
proizvod.

A

1. Prikljucite proizvod na izvor vode. Pogledajte
Prikljucivanje proizvoda na izvor vode na stranici
242,

Elektriéni utika¢ prikljucite na izvor napajanja.

3. Sklopku napajanja postavite u polozaj za
ukljucivanje (1). (SI. 57)

4. Oftpustite blokadu okidaca paljenja. Pogledajte
Primjena i olpustanje blokade okidaca paljenja na
stranici 243.

5. Pritisnite okidac¢ paljenja na rucki za rasprsivanje.

Napomena: Proizvod se po otpustanju rucke za
rasprsivanje automatski zaustavlja.

Zaustavljanje proizvoda

Napomena: Proizvod se po otpustanju ruc¢ke za
rasprsivanje automatski zaustavlja.

1. Otpustite okida¢ paljenja na rucki za rasprsivanje.

2. Primijenite blokadu okidaca paljenja. Pogledajte
Primjena i ofpustanje blokade okidaca paljenja na
stranici 243.

3. Sklopku napajanja postavite u polozaj za
iskljucivanje (0). (SI. 58)
Odspojite elektricni utika¢ od izvora napajanja.

5. Odspojite proizvod od izvora vode. Pogledajte
Odspajanje proizvoda od izvora vode na stranici
243,

Napomena: Ako se od proizvoda udaljavate na
dulje od 5 minuta, obavezno ga odspojite od izvora
vode.

Prilagodba kuta ruéke za rasprsivanje
(PW 360, PW 370)

1. Pritisnite gumb i ru¢ku okrenite u smjeru kazaljke na
satu ili smjeru suprotnom od kazaljke na satu. (SI.
59)

2. Oftpustite gumb. Rucka se zaklju€ava u tom

polozaju.

Upotreba rasprsivaca pjene (PW 350)

1. lzvadite rasprsiva¢ pjene iz drzaca. (Sl. 60)

2. Spremnik rasprsivaca pjene napunite sredstvom za

ciSéenje.

A

OPREZ: Upotrebljavajte samo
sredstva za ciS¢enje koje preporucuje
tvrtka Husqgvarna.
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3. Brzospojni priklju¢ak na rasprsivacu pjene pritiSéite
u brzospojni priklju¢ak na nastavku za rasprsivanje
dok ga ne pri¢vrstite. Prirubnica na rasprsivacu
pjene mora se poravnati s utorom na nastavku za
rasprSivanje. (SI. 61)

4. Prikljucite proizvod na izvor vode. Pogledajte
Prikljucivanje proizvoda na izvor vode na stranici
242,

5. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 24.3.

Upotreba rasprsivaca pjene (PW 360,

PW 370)

Izvadite rasprsivac pjene iz drzaca. (SI. 62)

2. Spremnik rasprsivaca pjene napunite sredstvom za
ciséenje.

OPREZ: Upotrebljavajte samo

sredstva za ciS¢enje koje preporucuje
tvrtka Husqvarna.

A

3. Utisnite spojnicu na rasprsivacu pjene u ru¢ku za
rasprSivanje. Okrenite rasprsiva¢ pjene u smjeru
kazaljke na satu i otpustite ga. Rasprsivac pjene
zaklju¢ava se u tom polozaju. (SI. 63)

4. Prikljucite proizvod na izvor vode. Pogledajte
Prikljucivanje proizvoda na izvor vode na stranici
242,

5. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 243.

6. Koli¢ina koristene pjene podes$ava se okretanjem
kotaci¢a na rasprsivacu pjene. Za viSe pjene kotaci¢
okrecite u smjeru kazaljke na satu. Za manje pjene
kotaci¢ okrecite u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu. (SI. 64)

7. Obrazac rasprsivanja pjene podeSava se okretanjem
poklopca mlaznice. Za manji obrazac rasprsivanja
pjene poklopac mlaznice okrecite u smjeru kazaljke
na satu, a za Siri obrazac rasprsivanja pjene okrecite
ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. (Sl. 65)

Odrzavanje

Uvod

UPOZORENUJE: Prije odrzavanja

morate procitati i usvojiti poglavlje o
sigurnosti.

A

Raspored odrzavanja

Za sve radove servisiranja i odrzavanja na proizvodu
potrebna je posebna obuka. Jam¢&imo dostupnost
profesionalnih popravaka i servisa.

Detaljnije informacije potrazite pod
www.husgvarna.com.

Odrzavanje Prije upo- | Nakon Prije
trebe upotrebe | skladiste-

nja

Provedite opéi pregled. Pogledajte Opci pregled na stranici 244. X

Ogistite proizvod. Pogledaijte Ciscenje proizvoda na stranici 245. X

Otistite nastavak za rasprsivanje i mlaznice. Pogledajte Ciséenje proizvoda na X

stranici 245.

Ocistite filtar za vodu. Ako je filtar za vodu oStecen, zamijenite ga. Pogledajte X

Ciscenfe filtra za vodu na stranici 245.

Podmazite O-prstene i spojnice. Pogledajte Podmazivanje O-prstena i spojnica X

na stranici 246.

Ocistite filtar u rasprsivacu pjene. X

Opdi pregled

c UPOZORENJE: Prije odrzavanja

polozaj za iskljucivanje (0) i odspojite
elektricni utika¢ od izvora napajanja.

OPREZ: Odvojite proizvod od izvora
vode i prije odrzavanja proizvoda provjerite
jesu li svi dijelovi suhi.

« Provijerite jesu li zategnuti matice i vijci na proizvodu.

« Kabeli na proizvodu ne smiju biti u polozaju u kojem
se mogu ostetiti.

proizvoda sklopku napajanja postavite u
244
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« Provijerite je li visokotlacno crijevo istroSeno ili
osteceno.

UPOZORENUJE: Ako je
visokotlacno crijevo istro$eno ili
oste¢eno, nemojte upotrebljavati
proizvod.

A

Ciséenje proizvoda

UPOZORENJE: Prije odrzavanja
proizvoda sklopku napajanja postavite u
polozaj za isklju¢ivanje (0) i odspojite
elektri¢ni utika¢ od izvora napajanja.

OPREZ: Odvojite proizvod od izvora
vode i prije odrzavanja proizvoda provjerite
jesu li svi dijelovi suhi.

> B

« Sve vanjske dijelove proizvoda ocistite suhom
krpom.

* Proizvod nemojte prati visokotlaénim peracem.

« Usise zraka odrzavajte Cistima kako biste osigurali
uvijek dovoljno nisku temperaturu proizvoda.

Ciscéenje nastavka za rasprsivanje i mlaznica
(PW 350)

UPOZORENJE: Prije odrzavanja
proizvoda sklopku napajanja postavite u
polozaj za isklju€ivanje (0) i odspojite
elektricni utika€ od izvora napajanja.

OPREZ: Proizvod prije odrzavanja
odspojite od izvora vode.

A
A

1. Ako je na nastavak za rasprsivanje postavljena
mlaznica, uklonite je s nastavka za rasprsivanje.
Pogledajte Miaznice (PW 350) na stranici 240.

2. Sapunicom ocistite mlaznice, spojnicu na nastavku

za rasprsivanje te spojnicu na rucki za rasprsivanje.

(Sl. 66)
3. Ako su mlaznice neprohodne, uklonite blokadu
alatom za ¢iS¢enje. (SI. 67)

Ciséenje nastavka za rasprSivanje i mlaznica
(PW 360, PW 370)

proizvoda sklopku napajanja postavite u
polozaj za isklju¢ivanje (0) i odspojite
elektri¢ni utika¢ od izvora napajanja.

c UPOZORENJE: Prije odrzavanja

A

OPREZ: Proizvod prije odrzavanja
odspojite od izvora vode.

1.

w

¢

Ako je na nastavak za rasprsivanje postavljena
mlaznica, uklonite je s nastavka za rasprsivanje.
Pogledajte Mlaznice (PW 360, PW 370) na stranici
241.

Sapunicom ocistite mlaznice, spojnicu na nastavku
za rasprsivanje te spojnicu na rucki za rasprsivanje.
(SI. 68)

Ako su mlaznice neprohodne, uklonite blokadu
alatom za ¢iS¢enje. (SI. 69)

iS¢enije filtra za vodu

UPOZORENJE: Prije odrzavanja
proizvoda sklopku napajanja postavite u
polozaj za iskljucivanje (0) i odspojite
elektri¢ni utika¢ od izvora napajanja.

> B

OPREZ: Proizvod prije odrzavanja
odspojite od izvora vode.

-

= 0 90w

w N

© ® N oA

. Ako je na ulaz vode na proizvodu postavljen adapter

za vrtno crijevo, uklonite ga. (SI. 49)
Izvucite filtar za vodu. Upotrijebite klijesta. (SI. 70)

Provijerite je li filtar za vodu neostec¢en. Ako je filtar
za vodu ostecen, zamijenite ga. (SI. 71)

Isperite filtar za vodu €istom vodom. (SI. 72)

Ugradite filtar vode zrak obrnutim redoslijedom.
iS¢enje filtra u rasprsivacu pjene

Malim Sesterokutnim klju¢em ili sli¢nim alatom

pazljivo malo istisnite klin. (SI. 73)

Izvucite klin klijeStama. (SI. 74)

Okrenite poklopac mlaznice u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu i uklonite ga s rasprsivaca pjene.
(SI. 75)

Uklonite prsten. (SI. 76)

Uklonite vijak i poklopac s desne strane. (SI. 77)
Uklonite vijak i poklopac s lijeve strane. (Sl. 78)
Uklonite kop€u i sklop mlaznice. (SI. 79)
KlijeStama izvucite drzac filtra (A). (SI. 80)

Malim Sesterokutnim klju¢em ili sli¢nim alatom
pazljivo istisnite filtar (B).

10. Isperite filtar ¢istom vodom. Ako je filtar oStecen ili

ga ne mozete potpuno ogistiti, zamijenite ga. (SI. 81)

11. Sastavite rasprsiva¢ pjene obrnutim redoslijedom.
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Podmazivanje O-prstena i spojnica

UPOZORENUJE: Prije odrzavanja

proizvoda sklopku napajanja postavite u
polozaj za isklju¢ivanje (0) i odspojite
elektri¢ni utika¢ od izvora napajanja.

Uklanjanje i ugradnja poklopca koluta

za crijevo

OPREZ: Odvojite proizvod od izvora
vode i prije odrzavanja proizvoda provjerite
jesu li svi dijelovi suhi.

A
A

UPOZORENJE: Prije odrzavanja
proizvoda sklopku napajanja postavite u
polozaj za isklju¢ivanje (0) i odspojite
elektri¢ni utika¢ od izvora napajanja.

1. Uklonite nastavak za rasprsivanje s rucke za
rasprsivanje, a rucku za rasprsivanje odvojite
od visokotlacnog crijeva. Pogledajte Uklanjanje
nastavka za rasprsivanje na stranici 240i Uklanjanje
rucke za rasprsivanje na stranici 240.

2. O-prstene na adapteru vrtnog crijeva, nastavku
za rasprsivanje te visokotlaénom crijevu podmazite

A
A

OPREZ: Odvojite proizvod od izvora
vode i prije odrzavanja proizvoda provjerite
jesu li svi dijelovi suhi.

Poklopac koluta za crijevo pri¢vr§éen je s tri kopce.

1. Utisnite tri kopce i pazljivo uklonite poklopac koluta
za crijevo. (SI. 83)

2. Za ugradnju poklopca koluta za crijevo pazljivo ga
pritiS¢ite dok kop&e ne postavite u njihov polozaj.

mazivom. Odgovarajuéu vrstu masti potrazite u
odjeliku Tehnicki podaci na stranici 248.

(sl. 82)

Rjesavanje problema

Raspored rieSavanja problema

Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Proizvod se ne pokrece.

Elektri¢ni utikac¢ nije priklju¢en na iz-
vor napajanja.

Elektri¢ni utika¢ prikljucite na izvor
napajanja.

Sklopka napajanja je u polozaju za
isklju¢ivanje (0).

Sklopku napajanja postavite u polo-
Zaj za ukljucivanje (I).

Na izvoru napajanja nema struje.

Obratite se ovlaStenom elektri¢aru.

Kabel napajanja je oStecen.

Obratite se ovlaStenom serviseru.

Toplinska zastita obustavila je napa-
janje.

Prije ponovne upotrebe proizvoda
pricekajte da se proizvod ohladi.

Upotrebljava se neodgovarajuca vr-
sta produznog kabela.

Provjerite je li produzni kabel potpu-
no odmotan te podudara li se njegov
napon s naponom proizvoda.

Kada se sklopka napajanja postavi u
polozaj ON (I), zaslon se ne pokrece.

Elektri¢ni utika¢ nije priklju¢en na iz-
vor napajanja.

Elektri¢ni utikac prikljucite na izvor
napajanja.

Tijekom pokretanja izbija osigurac.

Upotrebljava se neodgovarajuca vr-
sta osiguraca.

Upotrebljavajte tromi osigurac razre-
da ,C"ili K"

Proizvod se ne zaustavlja.

Proizvod je oStecen.

Odspojite elektricni utika¢ i obratite
se ovlastenom servisnom zastupniku.

Proizvod se prekomjerno zagrijava.

Protok zraka nije dovoljan.

Ocistite usise zraka.

Proizvod ne radi ugladeno.

U sustavu ima zraka.

Odzracite sustav.
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Problem

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Tlak vode je preslab.

Crijevo je savijeno.

Uvjerite se kako crijeva nisu savijena.

Sklopka napajanja je u polozaju za
iskljucivanje (0).

Sklopku napajanja postavite u polo-
Zaj za ukljucivanje (1).

Protok vode nije dovoljan.

Provijerite je li proizvod pravilno pove-
zan s izvorom vode. Osigurajte dovo-
ljan protok vode.

Filtar za vodu je neprohodan.

Ocistite filtar za vodu.

U sustavu ima zraka.

Odzradite sustav.

Neprikladna dodatna oprema.

Obavezno upotrebljavajte prikladnu
dodatnu opremu.

Visokotlaéno crijevo za vodu nije mo-
guce izvudi.

Kolut za crijevo je zaglavljen.

Uklonite poklopac koluta za crijevo i
uklonite blokadu. O¢istite kolut za cri-
jevo.

Doslo je do curenja u cijevima.

O-prsteni su istroSeni ili oSteceni.

Zamijenite O-prstenove.

Raspored rjeSavanja problema, zaslon (PW 370)

Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Crveni simbol temperature. Vise in-
formacija potraZite u poruci o pogre-
Sci na zaslonu.

Temperatura okoline u radnom pod-
rucju je preniska.

Proizvodom se koristite samo pri
temperaturi okoline od 4 °C ili vi$oj.

Temperatura okoline u skladiStu je
preniska.

Proizvod ¢uvajte u suhom prostoru
bez mraza. Temperatura okoline u
skladiStu mora biti visa od 0 °C.

Temperatura dovoda vode je previso-
ka.

Temperatura dovoda vode ne smije
biti visa od 40 °C.

%

Crveni simbol alata. Vise informacija
potrazite u poruci o pogresci na za-
slonu

Senzor vode ne moze registrirati raz-
inu vode.

Senzor temperature ne moze registri-
rati temperaturu vode.

Zaustavite proizvod i s ponovnim po-
kretanjem priekajte pet minuta. Ako
niste uklonili problem, obratite se
ovlastenom serviseru.

D
N\

Zuti simbol alata. Vise informacija po-
traZite u poruci o pogresci na zaslonu

Preporucuje se zamjena O-prsteno-
va.

Zamijenite O-prstenove.

Preporucuje se odistiti filtar vode na
dovodu vode na proizvodu.

Ocistite filtar vode na dovodu vode
na proizvodu.
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Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Transportiranje

» Prije transporta proizvoda odspojite elektri¢ni utikac
od izvora napajanja.

* Proizvod prije transporta odvojite od izvora vode.

« Pricvrstite proizvod kako biste sprijec€ili njegovo
pomicanje tijekom transporta.

SkladiStenje

+ Prije skladi$tenja proizvoda ispustite svu vodu iz
proizvoda, visokotlanog crijeva za vodu i dodatne
opreme. Pogledajte Odspajanje proizvoda od izvora
vode na stranici 243.

» Pripremite proizvod za skladi$tenje. Pogledajte
Priprema proizvoda za skladistenje na stranici 248.

*  Proizvod Cuvajte u suhom prostoru bez mraza.

Priprema proizvoda za skladistenje

1. Zaustavite proizvod i odspojite elektricni utika¢ od
izvora napajanja.

2. Odspojite proizvod od izvora vode. Pogledajte
Odspajanje proizvoda od izvora vode na stranici
243,

Provjerite je li sva dodatna oprema suha.

Rucku za rasprsivanje, nastavak za rasprsivanje,
rasprsivac pjene i mlaznice stavite u njihove drzace.

5. Odspojite visokotlaéno crijevo za vodu od ru¢ke za
rasprSivanje i namotajte visokotlaéno crijevo za vodu
na kolut za crijevo. (SI. 26)

6. Postavite kabel napajanja njegov drzac i pri¢vrstite
remenom. (Sl. 84)

7. Sklopite transportnu ruc¢ku. Pogledajte Rasklapanje i
sklapanje transportne rucke na stranici 240.

Zbrinjavanje u otpad

Simbol oznacava proizvod koji se ne ubraja u
kuc¢anski otpad. Reciklirajte ga s pomocu lokalnog
sustava za sakupljanje elektricne i elektronicke
opreme. To pridonosi ispravnom upravljanju otpadom
dotrajale opreme. Informacije zatrazite od lokalnih
vlasti, komunalne sluzbe, vaseg trgovca ili prodavaca.
Neispravno odlaganje moze imati negativne u¢inke
na okoli$ i ljudsko zdravlje zbog moguceg postojanja
opasnih tvari.

(Sl. 13)

Napomena: Simbol se nalazi na proizvodu ili
pakovanju proizvoda.

Tehnic¢ki podaci

| PW 350

| PW 360 PW 370

Motor i pumpa

Vrsta Serijski izmjeni¢ni | Serijski izmjeni¢ni | Serijski izmjenicni
motor motor motor
Snaga, W 2100 2100 2300
Raspon napona, V 230 - 240 230 - 240 230 -240
Frekvencija, Hz 50 50 50
Nazivna struja, A 10 10 10
Maks. protok vode, I/min 7,5 7,5 8,3
Izlazni tlak vode tijekom rada, bar/MPa 125/12,5 125/12,5 135/13,5
Maks. izlazni tlak vode, bar/MPa 150/15 160/16 170/17
Maks. ulazni tlak vode, bar/MPa 101 101 101
Maks. temperatura na ulazu vode, °C/°F 40/104 40/104 40/104
Maks. temperatura na izlazu vode (u nacinu rada za usi- | 20/68 20/68 20/68
savanje), °C/°F
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PW 350 PW 360 PW 370
Razred IP IPX5 IPX5 IPX5
Razred sigurnosti: I. razred 1. razred 1. razred
Podmazivanje
Vrsta maziva za podmazivanje O-prstena Univerzalno bijelo | Univerzalno bijelo | Univerzalno bijelo
silikonsko mazivo | silikonsko mazivo | silikonsko mazivo

Tezina

Tezina, kg 21,7 221 22,7

Emisije buke 53

Izmjerena jacina zvuka dB(A) 86,3 86,3 86

Jamdéena razina jakosti zvuka Ly dB (A) 85+3 85+3 86+3

Jaéina zvuka 54

Razina jakosti zvuka LpA, dB(A) | 711+2 | 711+2 | 70,8+ 2

Razine vibracije 5°

Saka/ruka (sa standardnom mlaznicom) m/s?2 | <25 | <25 | <25

Dodatna oprema

Odobrena dodatna oprema

QOdobrena dodatna oprema Kat. br.

Cistaé povrsina SC 400 590 65 78-01
Cistaé povrsina SC 300 590 65 79-01
Filtar za vodu 590 65 93-01
Zapornik povratnog toka 590 65 95-01
Usisno crijevo 590 65 97-01
Rasprsiva¢ pjene FS 400 546 87 18-01
Rasprsiva¢ pjene FS 300 590 66 04-01
Mlaznica za usis vode 590 66 05-01
Komplet okretne Cetkica 590 66 06-01
Komplet vozila 590 66 07-01
Produzno crijevo s tekstilnim pojac¢anjem, 8 m 590 66 08-01
Produzno crijevo s ¢eli¢im poja¢anjem, 10 m 590 66 09-01

53 Emisije buke u okoli§ izmjerene kao jagina zvuka (Lya) u skladu s Direktivom EZ 2000/14/EC.
54 Razina tlaka zvuka prema ISO 3744.
55 Razina vibracija prema 1SO 5349-1.
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Odobrena dodatna oprema Kat. br.

Crijevo za ¢iSc¢enje cijevi, 15 m 590 66 10-01
Kutni nastavak za rasprsivanje 590 66 11-01
Cista¢ kamena i drva 590 66 12-01
Cista¢ vozila i vosak 590 66 13-01
Komplet O-prstenova 591 10 64-01
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Izjava o sukladnosti

EU izjava o sukladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, pod punom odgovorno$cu izjavljujemo

da proizvod:
Opis Tlacni pera¢
Marka Husqvarna
Vrsta/model PW 350, PW 360
Identifikacija Serijski brojevi iz 2023 i noviji

u potpunosti su sukladni sliede¢im EU direktivama i

propisima:
Propis Opis
2006/42/EC ,0 strojevima”
2014/30/EU ,0 elektromagnetskoj kompatibilnosti“

2000/14/EC, prilog V

,Koji se odnosi na emisije buke u okoli§

2011/65/EU

,0 ograni¢enoj upotrebi odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi*

i primjenjuju se sljedec¢e norme ifili

tehnicke specifikacije: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Informacije o emisiji buke potrazite u odjeljku 7ehnicki

podaci na stranici 248.
Huskvarna, 2023-11-20

s

Claes Losdal, razvojni menadzer/proizvodi za vrtove,

Husqgvarna AB

Osoba odgovorna za tehnicku dokumentaciju

C€
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EU izjava o sukladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, pod punom odgovorno$c¢u izjavljujemo
da proizvod:

Opis Tlacni pera¢

Marka Husqgvarna

Vrsta/model PW 370

Identifikacija Serijski brojevi iz 2023 i noviji

u potpunosti su sukladni sljedeéim EU direktivama i
propisima:

Propis Opis

2006/42/EC ,0 strojevima”

2014/30/EU ,0 elektromagnetskoj kompatibilnosti®

2000/14/EC, prilog V ,koji se odnosi na emisije buke u okoli§

2011/65/EU ,0 ograni¢enoj upotrebi odredenih opasnih tvari u elektri€noj i elektroni¢koj opremi*

i primjenjuju se sliedece norme ifili

tehnicke specifikacije: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-11:2019, EN IEC 63000:2018.

Informacije o emisiji buke potrazite u odjeljku Tehnicki
podaci na stranici 248.

Huskvarna, 2023-11-20

Claes Losdal, razvojni menadzer/proizvodi za vrtove,
Husqgvarna AB

Osoba odgovorna za tehni¢ku dokumentaciju

C€
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Bevezetés

Termékleiras

A termék egy elektromos nagynyomasu
mosoberendezés. A termék kiilonbdzd
viznyomasszintekkel és kilonféle tisztitdszerekkel
mikddtethetd.

Rendeltetésszer(i hasznalat

A terméket kizarolag haztartasi feladatok ellatasara
hasznalja. Ne hasznalja a terméket egyéb feladatokra.
A terméket fliggbleges allasba allitva hasznalja.

A termék attekintése
(abra 1)
Halozati csatlakozokabel
Emeléfogantyu
Vizbevezet6
Nagynyomasu viztémlé
Toémlbtartd
Szallitéfogantyu
Foékapcsold
Kijelz6 (csak a PW 370 esetén)
Révid fuvéka
. Tapkabeltartd
. Gumipant a tapkabeltartéhoz
. Levegb6bedmld nyilas
. Gumipant a habsz6réhoz
. Szobréfej- és hosszabbitdcsé-tartd
. Favokatisztité eszkoz
. Favokatartd (csak a PW 350 esetén)
. Habszéré (PW 360 és PW 370)
. Habszéro (PW 350)
. Favoka forg6 vizsugarral (PW 350)
. Fuvoka egyenes vizsugarral (PW 350)
. Szérofej (PW 350)
. Hosszabbitocsé (PW 350)
. Szédrofej (PW 360 és PW 370)
. Hosszabbitécsé (PW 360 és PW 370)
.3 az 1-ben fuvéka (PW 360 és PW 370)

© NGk ON =

NNMNMNMNNMN-S 2 a2 a2 a2 o ©
A B WON-20 000N~ WN-= O

Megjegyzés: A termék miikédtetésére nemzeti
jogszabalyok altali korlatozasok vonatkozhatnak.

26. Kezel6i kézikdnyv

A kijelz6 attekintése ((PW 370))

A kijelz6 a berendezés allapotat mutatja. Ha a kijelzén
Uzenet jelenik meg, lasd: Hibakeresési séma, kifelz6
((PW 370))269. oldalon.

(&bra 2)

1-es kijelz6kép, informacié az aktualis miveletrél
2-es kijelz6kép, informacio az 6sszes miveletrdl
Menii

Aktuélis mikédési ids, PP:MM 56

Térolassal kapcsolatos utasitasok

Aktualis vizfogyasztas

Aktudlis vizhémérséklet

Teljes miikodési ids, OO:PP:MM 57

. Teljes vizfogyasztas

10. Atlagos vizhémérséklet

©®NDOAON =

A terméken talalhaté jelzések

FIGYELMEZTETES:
A termék veszélyes
lehet a kezelbre

és masokra, valamint
a sulyos sérulésiket

(abra 3)

56 Az idéformatum QQ:PP:MM-re véltozik, ha az aktualis miikddési id6 meghaladja az 59 perc 59 masodpercet.
57 Az idéformatum OOO:PP:MM-re valtozik, ha a teljes miikddési idé meghaladja a 99 éra 59 perc

59 masodpercet.
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(4bra 4)

(&bra 5)

(abra 6)

(ébra 7)

és halalukat okozhatja.
Kdrultekintéen jarjon
el, és megfelel6en
hasznalja a terméket.

Olvassa el a hasznalati
utasitast, és a termék
hasznalatba vétele elbtt
mindenképpen legyen
tisztaban a benne
foglaltakkal.

A termék nem alkalmas
ivovizhaldzathoz vald
csatlakoztatasra.

Helytelen hasznalat
esetén a nagynyomasu
vizsugar veszélyes
lehet. A vizsugarat tilos
személyek, elektromos
berendezések vagy
a termék felé iranyitani.

Kdérnyezetvédelmi
jelzés. A termék és

a termék csomagolasa
nem mindsul
haztartasi hulladéknak.
Ujrahasznositasat

egy jovahagyott,

az elektromos

és elektronikus
berendezések
Ujrahasznositasara
szolgalo6 ponton kell
elvégezni.

(@ra®) ||, osztalyl eszkoz.

(abra 9)

Az EU és az Egyesiilt
Kiralysag iranyelveinek
€s jogszabalyainak, és
New South Wales
,Kornyezetben térténd
munkaveégzés
szabalyozasa
(zajszabalyozas), 2017
iranyelveinek megfelel6
kornyezeti
zajkibocsatasi cimke.

A termék garantalt
hangteljesitményszintjér
e vonatkoz6 adatok
megtalalhatok

a Miszaki adatok270.
oldalon cim( fejezetben
€s a cimkén.

@ra10)  Barmilyen szogbdl
védett a kisnyomasu
vizsugar ellen.

(abra 11)

Ovja a fagytdl.

@rat2)  Ez atermék megfelel az

Eurdpai Unié vonatkozé
el6irasainak.

Megjegyzés: A terméken szerepl6 tobbi jel/cimke
egyes piacok specifikus vizsgaztatasi kdvetelményeire
vonatkozik.

A termék karosodasa
A termékben keletkezett karokért nem vallalunk
felelésséget, amennyiben:

a termék javitasat helytelenil végezték;
a termék javitdsa nem a gyart6tél szarmazo vagy
altala jévahagyott alkatrészekkel tortént;
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a terméket nem a gyartétdl szarmazé vagy altala
jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

a termék javitasat nem hivatalos szakszerviz vagy
jovahagyott egyéb szerviz végezte.

Tamogatas

A termékkel kapcsolatos tAmogatasért latogasson el
a Tamogatas részre a(z) www.husqvarna.com oldalon,

ahol utasitasokat, hibaelharitasi utmutatédkat talal,
vagy hasznalhatja a(z) Husqvarna Onkiszolgalé és

a Termékasszisztens szolgaltatast (ha elérhetd az On
piacan). A termékkel kapcsolatos tovabbi tAmogatasért
forduljon a(z) Husqvarna szakszervizéhez.

Biztonsag

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések,
ovintézkedések és
megjegyzések a hasznalati
utasitas kiemelten fontos
részeire hivjak fel a figyelmet.

FIGYELMEZTETES:
Akkor hasznalatos,

ha a kézikbnyv
utasitasainak be nem
tartasa esetén fennall

a kezeld vagy a kdzelben
tartozkodok sértlésének
vagy halalanak veszélye.

VIGYAZAT: Akkor
hasznalatos, ha

a kézikdnyv
utasitasainak be nem
tartasa esetén fennall

a vagyoni kar, illetve

a termék vagy

a kornyez6 terulet
karosodasanak veszélye.

A

Megjegyzés: Tovabbi
informaciot biztosit az

adott helyzetben szlkséges
tennivaldkrol.

Altalanos biztonsagi utasitasok

FIGYELMEZTETES:

A termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

+ Ez a termék veszélyes, ha
helytelenll hasznalja, vagy
ha nem vigyaz. A biztonsagi
utasitasok be nem tartasa
séruléssel vagy halallal jarhat.

* Mindig megfontoltan és
elérelatéan cselekedjen. Ha
nem biztos benne, hogyan
kell a terméket specialis
helyzetben Uuzemeltetni, akkor
hagyja abba a tevékenységet,
és beszéljen a Husqvarna
szakszervizzel a folytatas
el6tt.

* Ne feledje, hogy a kezeld
felel6és a masokat és a masok
tulajdonat ér6 balesetekert is.

 Tartsa tisztan a terméket.
Ugyeljen arra, hogy a jelek
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és cimkék jol olvashatdak
legyenek.

+ Soha ne engedje,
hogy gyermekek vagy
a kezelési utasitasokat nem
ismerd személyek hasznaljak
a készuléket. A helyi
rendelkezések adott esetben

kezelési korhatart szabhatnak

meg.

« Az EU teruletén belll:
A terméket csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezd
személyek is mikodtethetik,
amennyiben fellgyelik 6ket,
illetve ha a termék
biztonsagos mikddtetésére
vonatkozo utasitasokat
kapnak, és megértették az
azzal jaro veszélyeket.

+ Az EU teruletén belll:
A terméket olyan személyek
is mUkodtethetik, akik nem
rendelkeznek a szukséges
tapasztalattal vagy tudassal,
amennyiben fellgyelik 6ket,
illetve ha a termék
biztonsagos mikddtetésére
vonatkozo utasitasokat
kapnak, és megértették az
azzal jaro veszélyeket.

« Az EU terlletén kival:
A terméket csdkkent
fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képessegekkel

rendelkez6 személyek nem
mukddtethetik.

Az EU tertletén kivdal:

A terméket nem mikddtetheti
olyan személy, aki nem
rendelkezik a szikséges
tapasztalattal vagy tudassal.
Ne hasznalja a terméket, ha
faradt, beteg, illetve alkohol,
drog vagy gyogyszer hatasa
alatt all. Ez negativ hatassal
van a latasara, az éberségére,
a koordinaciojara és az
itéloképességére.

Ne hasznalja a terméket, ha
hibas.

Ne valtoztassa meg

a terméket, vagy ne hasznalja,
ha feltehetdleg valaki mas
valtoztatasokat hajtott végre
rajta.

Biztonsagi utasitasok az
Uzemeltetéshez

FIGYELMEZTETES:

A termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« Ne hasznalja a terméket, ha

a tapkabel, a nagynyomasu
tomld, a kapcsoldégomb
retesze vagy a szorofej sérdlt.

« A termék mikodtetése el6tt

keressen sériiléseket. Ne
hasznalja a terméket, ha
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az alkatrészek sértltek vagy
hianyoznak.

« Tartsa erosen, két kézzel
a szorofejet. Visszarugasi
erd |ép fel a kapcsologomb
meghuzasakor.

« Legyen Ovatos a termék
mukodtetésekor. A termék
altal biztositott nagy nyomas
veszélyes, és sérulést
okozhat.

« Ne iranyitsa a vizsugarat
sajat maga, masok vagy
allatok felé.

« Ne iranyitsa a vizsugarat
sajat maga vagy masok felé
labbeli tisztitasa céljabdl.

« Neiranyitsa a vizsugarat
elektromos berendezés vagy
maga a termék felé.

« A termék hasznalata
soran viseljen személyi
védbfelszerelést. Lasd:

Személyi védodfelszerelés259.

oldalon.

« Ne mikddtesse a terméket
mas személyek kozelében,
ha nem viselnek
védofelszerelést.

- Ha tisztitoszert hasznal,
kovesse a tisztitoszerre
vonatkozo biztonsagi
utasitasokat.

« Csak a Husqgvarna altal
ajanlott tisztitoszereket
hasznalja. Mas tisztitészerek
vagy vegyszerek

befolyasolhatjak a termék
biztonsagossagat.
Hasznaljon megfelel6
viznyomast és
tisztitdszereket, a terméket
pedig csak a jelen
kézikonyvben leirt
feladatokhoz hasznalja. Ha
nem megfelel6 viznyomast
vagy tisztitoészert hasznal,
vagy ha a terméket a jelen
kézikonyvben leirtaktol eltérd
feladatokra hasznalja, az
karosithatja a terméket,

a fellleteket, az anyagokat
vagy mas eszkdzoket.

A Husqvarna nem vallal
feleldsséget a nem megfeleld
hasznalatbol ered6 karokeért.

« Nem ajanlott a készuléket

ivovizhaldzatra csatlakoztatni.
Ha a terméket
ivévizhaldzathoz kell
csatlakoztatni, tartsa be

a helyi és orszagos
elbirasokat. Szikség esetén
hasznaljon visszafolyasgatlot
(nem tartozek).

A visszafolyasgatlon athaladt
viz nem minésul ivéviznek.
Ne permetezzen a termékkel
gyulékony folyadékokat.
Robbanasveszély.

Ne engedje, hogy gyermekek
mukodtessék a terméket.

A gyermekeket felugyelet
alatt kell tartani, hogy ne
jatszanak a készulékkel.
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Ne engedje, hogy

a terméket megfeleld

képzésben nem részesiilt

személyek hasznaljak.

Csak Husqvarna altal

jévahagyott tartozékokat és

potalkatrészeket hasznaljon.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy

az elektromos csatlakoztatast

szakképzett villanyszerel6
végzi, és megfelel az IEC

60364-1 szabvanynak.

« Hasznaljon életvédelmi
relét, amely megszakitja
az elektromossagot, ha
a szivargoaram 30 ms-
ig meghaladja a 30 mA-

t. Ha nem rendelkezik
életvédelmi relével,
hasznaljon olyan eszkozt,
amellyel ellenérizhetd

a foldaramkor.

« Az IEC 898-1 szabvanynak,
az IEC947-2 szabvanynak
vagy az IEC-n kivli
szabvanyoknak megfeleld,
C vagy D jellemzével
rendelkezé motorindité/
késleltetett biztositékokat
hasznaljon.

« PW 370 impedancia

informacidk: Amikor

a nagynyomasu mosot

PW 370 aramforrashoz

csatlakoztatja, a maximalis

megengedett impedancia

0,144 Q (Zmax). Konzultaljon

az aramszolgaltatéval, hogy

megbizonyosodjon arrdl,
hogy a berendezés

csak a maximalisan
megengedett impedanciaval
rendelkez6 aramforrashoz
legyen csatlakoztatva.

A kettds feszultségiként

és frekvenciajuként megjelolt
termékek beallitasa

esetén nincs szikség
intézkedésekre.

Ha hosszabbitdkabelt kell
hasznalnia, gy6z6djén meg
arrél, hogy az alkalmas kultéri
hasznalatra. Gy6z6djéon meg
arrol, hogy a konnektor
legalabb 60 mm tavolsagra
van a talajtél. A csatlakozast
mindig szarazon kell tartani.
Miel6tt eltavolodna

a terméktol, allitsa

a fékapcsoloét kikapcsolt

(0) allasba, huzza ki

a tapcsatlakoz6-dugaszt, és
kapcsolja be a kapcsolégomb
reteszét.

A kiegészit6 cseréje

el6tt allitsa a féokapcsolot
kikapcsolt (0) allasba, és
huzza ki a tapcsatlakozo6-
dugaszt.

A termék tisztitasa vagy
karbantartasa el6tt allitsa

a fékapcsoloét kikapcsolt

(0) allasba, és huzza ki

a tapcsatlakozo-dugaszt.

Ne hasznalja a terméket
olyan kérnyezetben, ahol
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a kérnyezeti hébmérséklet 0 °C
alatt van.

« Ne inditsa el a terméket, ha
fagyott.

« A terméket ne mikodtesse
beltéren.

« Uzem kdzben ne helyezzen
targyakat a termékre.

« Ne fogyasszon olyan
vizet, amelyet a termékhez
hasznalt.

 Nyitott ablakok kdzelében ne
muikddtesse a terméket.

« Vigyazzon a felcsap6do
targyaktol. Kévek és
laza targyak repulhetnek
a szemébe, amelyek
vaksagot és sulyos
séruléseket okozhatnak.

« Ha a termék nem
muikodik megfelelben, lasd:
Hibaelharitas268. oldalon.

Személyi védofelszerelés

FIGYELMEZTETES:

A termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

» A személyi védbfelszerelés
nem kiszobdli ki teljes
meértékben a sérilés
kockazatat, de csokkenti
a sérilés mértékét, ha
bekodvetkezik a baleset.

A megfeleld felszerelés

kivalasztasaban kérje
a markakereskedd segitségeét.

» Hasznaljon nagy teherbirasu,
csuszasmentes bakancsot
vagy labbelit. Ne hasznalja
nyitott cip6ben vagy mezitlab
a terméket.

+ Viseljen véd6ruhazatot.

« Hasznaljon jévahagyott
fulvédot.

« Hasznaljon véd6szemuveget.
« A termék mikodése kézben
aeroszolok képzédhetnek.
Az aeroszolok belélegzése

veszélyes lehet az
egészségre. Ha a terméket
olyan kdrnyezetben
muakodteti, ahol veszélyes
aeroszolok képzédhetnek,
hasznaljon FFP2 vagy
azzal egyenértéki osztalyu
légzésvedot.

Biztonsagi eszk6zok
a terméken

FIGYELMEZTETES:
A termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« Ne hasznalja a terméket
sérult vagy nem
megfeleléen mikodéd
biztonsagi eszkdzokkel.
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« Ne tavolitsa el és ne
végezzen modositasokat
a biztonsagi eszk6zdkon.

« Rendszeresen ellendrizze
a biztonsagi eszkozdket.
Ha a biztonsagi eszk6zok
sérultek vagy nem mikoédnek
megfelel6en, forduljon
a Husqvarna szakszervizhez.

Kapcsolégomb retesze

A kapcsologomb retesze

(A) megakadalyozza

a kapcsolégomb véletlen
megnyomasat. Ha

a kapcsolégomb retesze
reteszelt helyzetben van,

a kapcsolégombot nem lehet
benyomni.

« PW 350

(abra 14)
« PW 360 és PW 370

(abra 15)
Kapcsolégomb

A termék a kapcsolégomb
benyomasakor indul el.

A termék a kapcsolégomb
elengedésekor leall.

Ho6védo

A termék automatikus
hévédovel rendelkezik. Ha
a termék tul forrova valik,

a hovédd megszakitja a termék
tapellatasat. Ha a hévédé

megszakitotta a tapellatast,
varja meg, amig a termeék
lehdl. A hévédd automatikusan
visszaall alaphelyzetbe, amikor
a termék kell6en lehdlt.

Hidraulikus nyomascsékkenté
szelep

A termék beépitett
hidraulikus nyomascsdkkent6
szeleppel rendelkezik, amely
megakadalyozza a tul magas
nyomast a rendszerben.

Biztonsagi utasitasok
a karbantartashoz

FIGYELMEZTETES:

A terméken végzett
karbantartasi miveletek
elott olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

VIGYAZAT: A termék
huzamosabb ideig tarto
tarolasa el6tt mindig
végezzen karbantartast.

» A termék karbantartasa el6tt
allitsa a fékapcsolot kikapcsolt
(0) allasba, és huzza ki
a tapcsatlakoz6-dugaszt az
aramforrasbal.

« A termék karbantartasa el6tt
valassza le a terméket
a vizforrasrol, és gy6z6djon
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meg arrél, hogy minden
alkatrésze szaraz.

» Csak a kezel6i kézikdnyvben
megadott karbantartast
végezze el.

« Kizardlag a Husqvarna
altal ajanlott pétalkatrészeket
hasznaljon. A termék
hasznalata soran
a nagynyomasu viztémlék,
szerelékek és csatlakozok
fontosak a biztonsag
szempontjabdl. Csak
a Husqvarna altal javasolt

tomlbket, szerelékeket és
csatlakozokat hasznaljon.

« A terméket ne probalja
meg megjavitani. Forduljon
egy hivatalos Husqvarna
szervizmihelyhez.

- Ha a tapcsatlakozé-dugasz
vagy a tapkabel sértilt,
forduljon egy Husqvarna
szakszervizhez.

« Ne engedje, hogy gyermekek
tisztitsak meg vagy
végezzenek karbantartast
a terméken.

Osszeszerelés

Bevezetd

e F|GYELMEZTETESZ Figyelmesen

olvassa el a biztonsagrdl szél6 fejezetet,
miel6tt dsszedllitana a terméket.
A kertitbml-adapter felszerelése
1. Vegye le a szallitétokot a vizbevezetdrdl, és dobja ki.
(abra 16)

2. Szerelje fel a kertitdmlé-adaptert a vizbevezetére.
(abra 17)

VIGYAZAT: Ugyeljen arra, hogy

a kertittml6é-adaptert egyenesen szerelje
fel a vizbevezetére. Ha a kertitdml6-

A

adaptert nem egyenesen szereli fel,
az karosithatja a meneteket, ami
szivargashoz vezethet.

3. Huzza meg teljesen a kertitomlé-adaptert.

4. A kertitoml6-adapter eltavolitadsahoz forditott
sorrendben végezze el a fenti |épéseket.

A szoréfej és a hosszabbitocsd

tartéjanak felszerelése

1. Helyezze a szérofej és a hosszabbitocsé tartéjat
a helyére. (abra 18)

2. Szerelje be a 2 csavart.

3. Helyezze a tisztitdeszkozt a tartdjaba.

Mdkddés

Bevezetd

c FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el

a biztonsagrol szol6 fejezetet.
Husqgvarna Connect
A Husgvarna Connect egy ingyenes mobilalkalmazas.
A Husgvarna Connect alkalmazas kibdvitett funkciokat
biztosit Husqvarna termékéhez:

Bdvebb termékinformaciok.

Informaciok és segitség a termékalkatrészekkel és
a szervizeléssel kapcsolatban.

A Husqgvarna Connect hasznalatanak

megkezdése

1. Toltse le az Husqvarna Connect alkalmazast
mobileszkozére.

2. Regisztraljon egy fidkot a Husqvarna Connect
alkalmazéasban.

3. Atermék csatlakoztatasahoz és regisztralasahoz
kévesse a Husqvarna Connect alkalmazasban
megjelend utasitasokat.
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Megjegyzés: A Husgvarna Connect alkalmazas
nem érhetd el minden piacon. Tovabbi
tajékoztatasért forduljon az illetékes szakszervizhez.

A szallitéfogantyu ki- és behajtasa

* A szallitéfogantyu kihajtasahoz nyomja meg a bal
és jobb oldalon talalhaté gombokat, majd huzza fel
a szallitéfogantyut. (abra 19)

« A szallitéfogantyl behajtdsahoz nyomja meg a bal
és jobb oldalon talalhaté gombokat, majd nyomja le
a szallitéfogantyut. (abra 20)

A szbréfej felszerelése

Huzza ki a nagynyomasu viztomlét. (abra 21)
2. Tartsa er6sen a szoréfejet egy kézzel, és

nyomja be a nagynyomasu viztémlét a szérofej

gyorscsatlakozéjaba.

a) PW 350 (abra 22)

b) PW 360 és PW 370 (abra 23)

A sz6réfej eltavolitasa

1. Nyomja a fiilet a szoérofejen Iévé gyorscsatlakozo
iranyaba, és hizza ki a nagynyomasu viztomlét.
a) PW 350 (abra 24)
b) PW 360 és PW 370 (abra 25)

2. Forgassa el a tomlédobot az éramutato jarasaval

megegyezd irdnyba, amig teljesen fel nem csévéli
a nagynyomasu viztomlét. (abra 26)

A hosszabbitécsd felszerelése

1. Fogja meg a szorofejet egy kézzel, és nyomja be
a hosszabbitocsd csatlakozojat a szorofejbe.
a) PW 350 (abra 27)
b) PW 360 és PW 370 (abra 28)

2. Forditsa el a hosszabbitécsovet az 6ramutatd
jarasaval megegyez6 iranyba, majd engedje el
a hosszabbitocsdvet. A hosszabbitocsé a helyén
régzul.

A hosszabbitécs6 eltavolitasa

1. Nyomja be a hosszabbitécsovet, és forditsa el az
6ramutatd jarasaval ellentétes iranyba.
a) PW 350 (abra 29)
b) PW 360 és PW 370 (abra 30)

2. Huzza ki a hosszabbitdcsovet a szérofejbol.

Favekak ((PW 350))

A termék 3 fuvokaval kerdl kiszallitasra:
+  Egy forgo vizsugarat biztosito fvoka, amelyre
,DURVA FUVOKA"-ként hivatkozunk.

+ Egy egyenes vizsugarat biztosito favoka, amelyre
,GYENGED FUVOKA”"-ként hivatkozunk.

+ Egy egyenes yl’zsugarat biztosito fuvoka, amelyre
,ROVID FUVOKA”-ként hivatkozunk.

A ,DURVA FUVOKA” nem érzékeny feliiletek (példaul
autéfelhaijtok) tisztitasara hasznalhats. A ,GYENGED
FUVOKA” érzékeny feliiletek (példaul jarmiivek)
tisztitasara hasznalhato. A ,ROVID FUVOKA” alacsony
nyomasu egyenes vizsugarat biztosit, amely fellletek
enyhe ledblitésére hasznalhatd. Nem szerelhetd fel

a hosszabbitocsére.

(abra 31)

A hosszabbitécsd fuvokajanak fel- és
leszerelése ((PW 350))

VIGYAZAT: Ne hasznalja a forgd
vizsugaru favokat érzékeny fellleteken
(példaul a jarmivek festett felliletein).
A forgé vizsugar karosithatja a fellletet.
« Aflavoka felszereléséhez egyik kezével tartsa meg
a hosszabbitécsovet, és nyomja be a fuavokat, amig
a helyén nem rogzil. (dbra 32)
« A fuvoka eltavolitasahoz nyomja be

a hosszabbitdcsé fiilét, és hizza ki a fuvokat
a hosszabbitécsébél. (abra 33)

A vizsugar nyomasanak bedllitasa ((PW 350))
Az egyenes vizsugaru fuvoka nyomasa szabalyozhato.

* A vizsugar nyomasanak néveléséhez forditsa el
a favokat az 6ramutatd jarasaval megegyezd
iranyba. (abra 34)

« A vizsugar nyomasanak csokkentéséhez forditsa el
a favokat az 6ramutatd jarasaval ellentétes iranyba.
(abra 35)

A sz6réfej rovid fuvokajanak fel- és
leszerelése ((PW 350))

« A fuvoka felszereléséhez fogja meg a szoréfejet
egy kézzel, és nyomja be a fuvéka csatlakozojat
a szorofejbe. Forditsa el a favokat az 6ramutaté
jarasaval megegyez6 iranyba, majd engedje el.
A favoka a helyére rogzl. (abra 36)

* Az eltavolitdsahoz nyomja be a fuvokat, és forditsa
el az éramutato jarasaval ellentétes iranyba. Huzza
ki a favokat a szoréfejbdl. (dbra 37)

Favokak ((PW 360, PW 370))

A termék 2 fuvokaval kerdl kiszallitasra:

« Egy 3 az 1-ben fuvoka, amely a hosszabbitécsére
szerelhetd.

« Egy rovid, egyenes vizsugaru fuvoka, amely
a szorofejre szerelhetd.

A 3 az 1-ben fuvéka 3 beallitassal rendelkezik:

« ,DURVA”
+ ,GYENGED I’
+ ,GYENGED I

262

2167 - 006 - 20.10.2025



A ,DURVA” beallitas forgo vizsugarat biztosit, és nem
érzékeny fellletek (példaul autéfelhajtok) tisztitasara
hasznalhaté. A ,GYENGED I” beallitas egyenes
vizsugarat biztosit, amely érzékeny feliletek (példaul
festett keritések) tisztitasara hasznalhaté. A ,GYENGED
II” beallitas egyenes vizsugarat biztosit, amely érzékeny
fellletek (példaul jarmivek) tisztitdsara hasznalhato.

A PW 370 esetében lasd a termék kijelz6jét az ajanlott
hasznalattal kapcsolatban.

A ,ROVID FUVOKA” alacsony nyomasl egyenes
vizsugarat biztosit, amely fellletek enyhe ledblitésére
hasznalhatd. Nem szerelhet6 fel a hosszabbitécsére.

(abra 38)

A hosszabbitécsé 3 az 1-ben fuvokajanak fel-
és leszerelése ((PW 360, PW 370))

* A3 az 1-ben fuvoka felszereléséhez kdvesse az
alabbi Iépéseket.

a) Forditsa el a hosszabbitécsévet addig, amig
a fuvoka szimbolum egy vonalba nem kerl
a szoérdfejen lévo jeldléssel. (abra 39)
b) Egyik kezével tartsa meg a hosszabbitocsovet,
és nyomja be a 3 az 1-ben favokat, amig
a helyére nem rogziil. A négyszogletes peceket
igazitsa a négyszogletes horonyhoz. (abra 40)
* A3 az 1-ben fuvoka leszereléséhez kdvesse az
alabbi Iépéseket.

a) Forditsa el a hosszabbitécsévet addig, amig
a fuvoka szimbolum egy vonalba nem kerl
a szoérdfejen lévo jeldléssel. (abra 39)

b) Nyomja be a gombot a hosszabbitédcsévon, és
huzza ki a cs6bél a 3 az 1-ben fuvokat. (abra 41)

A vizsugar beallitasa ((PW 360, PW 370))

Megjegyzés: Ha a 3 az 1-ben fuvoka fel van
szerelve a hosszabbitdcsére, akkor a forgd vizsugar van
kivalasztva.

VIGYAZAT: Ne hasznalja a forgd
vizsugarat érzékeny feluleteken, példaul
jarmivek festett fellletein. A forgo vizsugar
karosithatja a feluletet.

A

« Akivant beallitas kivalasztasahoz forgassa el
a hosszabbitécsdvet. A beallitas akkor van
kivalasztva, amikor egy kattanas hallhaté. (abra 42)

A sz6réfej rovid fuvokajanak fel- és

leszerelése ((PW 360, PW 370))

« Afuvodka felszereléséhez fogja meg a széréfejet
egy kézzel, és nyomja be a fuvoka csatlakozojat
a szorofejbe. Forditsa el a fuvokat az éramutatd
jarasaval megegyez6 iranyba, majd engedje el.
A fauvoka a helyére rogzll. (abra 43)

* Az eltavolitdsahoz nyomja be a fuvokat, és forditsa
el az éramutato jarasaval ellentétes iranyba. Hiuzza
ki a fuvokat a szorofejbdl. (abra 44)

A termék mikddtetése

1. Csatlakoztassa a terméket vizforrashoz. Lasd:
A termék csatlakoztatdsa vizforrashoz263. oldalon.

2. Légtelenitse a rendszert. Lasd: A rendszer
légtelenitése264. oldalon.

3. Inditsa be a terméket. Lasd: A termék elinditasa264.
oldalon.

A termék csatlakoztatasa vizforrashoz

A termék vizhaldzatrdl vagy nyilt vizforrasbol (példaul
tébol vagy hordobol) szarmazoé vizzel hasznalhaté.

+ Atermék vizhalozatra torténé csatlakoztatasaval
kapcsolatban lasd: A termék csatlakoztatdsa
a vizhdlozathoz263. oldalon.

+ Atermék nyilt vizforrashoz val6 csatlakoztatasaval
kapcsolatban lasd: A termék csatlakoztatdsa nyilt
vizforrashoz264. oldalon.

A termék csatlakoztatasa a vizhalézathoz

1. Szerelje fel a kertittml6-adaptert a termék
vizbevezetbjére. Lasd: A kertitomib-adapter
felszerelése261. oldalon.

2. Csatlakoztassa a kerti tomlét a vizhalozathoz. 10—
25 m hosszu, 2 hiivelykes csatlakozoval ellatott kerti
témlét hasznaljon. (abra 45)

VIGYAZAT: A vizhalozat
viznyomasa nem lehet nagyobb 1 MPa-
nal (10 bar).
3. Nyissa ki a vizhalézat szelepét, és ellendrizze, hogy
a viz szabadon folyik-e ki a kerti toml&bdl. (abra 46)

VIGYAZAT: A vizhalozat

vizhémérséklete nem lehet magasabb
40 °C-nal.

4. Zarja el a vizhalozat szelepét.

5. Csatlakoztassa a kerti tomlét a termék
vizbevezetdjéhez. (abra 47)

6. Csatlakoztassa a tapcsatlakozo-dugaszt az
aramforrashoz.

7. Tartsa er6sen a szorofejet egy kézzel, és
nyomja be a nagynyomasu viztdmlét a szérofej
gyorscsatlakozoéjaba.

a) PW 350 (&bra 22)
b) PW 360 és PW 370 (&bra 23)

8. Nyissa ki a vizhalézat szelepét.

9. A termék mikodtetése el6tt Iégtelenitse a rendszert.
Lasd: A rendszer légtelenitése264. oldalon.
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A termék csatlakoztatasa nyilt vizforrashoz

A termék nyilt vizforrasbdl (példaul tébdl vagy
horddébdl) szarmazé vizzel is hasznalhato. Legfeljebb
3 m hosszu, % hivelykes csatlakozéval ellatott
szivotdmlét hasznéljon (nincs mellékelve).

(abra 48)

VI GYAZAT A vizforras

vizhémérséklete nem lehet magasabb
20 °C-nal.

A

VIGYAZAT: A termék legfeliebb 0,5 m-

rel lehet a vizforras felett.

A

1. Ha a kertitomlé-adapter fel van szerelve, tavolitsa el
a termék vizbevezetdjérdl. (abra 49)

V|GYAZATZ Ne tavolitsa el

a vizbevezetd vizszirsjét.

A

2. Csatlakoztassa a szivotomlét (nincs mellékelve)
a termék vizbevezetdjéhez. (dbra 50)

3. Helyezze a szivotdmlét a vizforrasba, és gy6zédjon
meg arrdl, hogy a sziir6 teljesen elmerdl.

V|GYAZAT! Ne hasznaljon sziiré

nélkili szivétomiét.

A

4. Nyomja a fiilet a szordfejen [évé gyorscsatlakozd
iranyaba, és huzza ki a nagynyomasu viztomlét.
a) PW 350 (abra 24)

b) PW 360 és PW 370 (abra 25)

5. Csatlakoztassa a tapcsatlakoz6-dugaszt egy
aramforrashoz.

6. Kapcsolja a fékapcsolét bekapcsolt (1) allasba, és
hagyja a terméket 2 percig mikodni.

7. Forditsa a fékapcsolét kikapcsolt (0) allasba.

8. Tartsa erésen a szoérofejet egy kézzel, és
nyomja be a nagynyomasu viztémlét a szérofej
gyorscsatlakozéjaba.

a) PW 350 (abra 22)
b) PW 360 és PW 370 (abra 23)

9. A termék mikddtetése el6tt Iégtelenitse a rendszert.
Lasd: A rendszer Iégtelenitése264. oldalon.

A rendszer légtelenitése

c V|GYAZAT! A rendszer légtelenitése

elétt gy6z6djon meg arrol, hogy
a fékapcsolo kikapcsolt (0) allasban van.
1. Csatlakoztassa a terméket vizforrashoz. Lasd:
A termék csatlakoztatdsa vizforrashoz263. oldalon.

2. Szerelje fel a hosszabbitocsovet a szordfejre. Lasd:
A hosszabbitocsd felszerelése262. oldalon.

3. Oldja ki a kapcsolégomb reteszét. Lasd:
A kapcsologomb reteszének be- €s
kikapcsoldsa264. oldalon.

4. Nyomja meg a kapcsolégombot, és tartsa
benyomva, amig a hosszabbitécsévon [évd
favokabol nem aramlik ki viz.

a) PW 350 (abra 51)
b) PW 360 és PW 370 (abra 52)

A termék levalasztasra a vizhal6zatrol

Forditsa a fékapcsolét kikapcsolt (0) allasba.

2. Ha atermék a vizhalézathoz csatlakozik, zarja el
a vizhalozat szelepét.

3. Ha atermék a vizhalézathoz csatlakozik, valassza le
a kerti toml6t a vizhalozatrol. (abra 53)

4. Ha atermék nyilt vizforrashoz csatlakozik, tavolitsa
el a szivotdmlét a vizforrasbal.

5. Nyomja meg a kapcsolégombot, és tartsa
benyomva, amig a fuvékabol megsziinik
a vizaramlas.

6. Valassza le a kerti toml6ét a termék vizbevezetsjérdl.

7. Ha a termék nyilt vizforrashoz csatlakozik, valassza
le a szivotomlét. (abra 54)

8. Nyomja a fillet a széréfejen Iévé gyorscsatlakozo
iranyaba, és huzza ki a nagynyomasu viztomlét.
a) PW 350 (abra 24)
b) PW 360 és PW 370 (abra 25)

9. Allitsa a fékapcsolét bekapcsolt (1) allasba. Addig
mikodtesse a terméket, amig mar nem aramlik ki
viz a nagynyomasu témliébél.

10. Forditsa a fékapcsolot kikapcsolt (0) allasba.
11. A termék eltarolasa el6tt varja meg, amig a szorofej,
a hosszabbitécsé és a fuvokak megszaradnak.
A kapcsolégomb reteszének be- és
kikapcsolasa
« Akapcsologomb reteszének bekapcsolasahoz
nyomja a gombot reteszelt helyzetbe.
a) PW 350 (abra 55)
b) PW 360 és PW 370 (abra 56)

« A kapcsologomb reteszének kikapcsolasahoz
nyomja a gombot kioldott helyzetbe.

A termék elinditasa
VIGYAZAT: A termeket csak
fliggbleges helyzetben hasznalja. A termék
vizszintes helyzetben térténé hasznalata
1. Csatlakoztassa a terméket vizforrashoz. Lasd:
A termék csatlakoziatdsa vizforrashoz263. oldalon.

sérilést okozhat a terméken.
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2. Csatlakoztassa a tapcsatlakoz6-dugaszt egy
aramforrashoz.

3. Allitsa a fékapcsolét bekapcsolt (1) allasba. (abra 57)

4. Oldja ki a kapcsolégomb reteszét. Lasd:
A kapcsologomb reteszének be- és
kikapcsoldsa264. oldalon.

5. Nyomja meg a széréfejen 1évé kapcsolégombot.

Megjegyzés: A termék automatikusan leall,
amikor elengedi a kapcsolégombot.

A termék leallitasa

Megjegyzés: A termék automatikusan leall, amikor
elengedi a kapcsolégombot.

Engedje fel a szorofejen 1évd kapcsolégombot.

2. Kapcsolja be a kapcsolégomb reteszét.
Lasd: A kapcsologomb reteszének be- €s
kikapcsolasa264. oldalon.

3. Forditsa a fékapcsolét kikapcsolt (0) allasba. (abra
58)

4. Valassza le a tapcsatlakozo6-dugaszt az
aramforrasrol.

5. Valassza le a terméket a vizforrasrdl. Lasd: A termék
levalaszidsra a vizhalozatrol264. oldalon.

Megjegyzés: Mindig valassza le a terméket
a vizforrasrdl, ha 5 percnél hosszabb idére
eltavolodik a készliléktdl.

A széréfej sz6gének beallitasa ((PW
360, PW 370))

1. Nyomja meg a gombot, és forditsa el a szordfejet
az éramutato jarasaval megegyez6 vagy azzal
ellentétes iranyba. (abra 59)

2. Engedje fel a gombot. A széréfej a helyére rogzil.

A habszéré hasznalata (PW 350))

1. Vegye ki tartéjabdl a habszorot. (abra 60)
2. Toltse fel a habszoro tartalyat tisztitoszerrel.

V|GYAZATZ Csak a Husqgvarna altal

ajanlott tisztitoszereket hasznalja.

A

3. Nyomja be a habszéré gyorscsatlakozéjat
a hosszabbitocsé gyorscsatlakozéjaba, amig az
a helyén nem régzil. A habszo6r6 peremének
egy vonalba kell esnie a hosszabbitocsévon 1évd
horonnyal. (abra 61)

4. Csatlakoztassa a terméket vizforrashoz. Lasd:
A termék csatlakoztatdsa vizforrashoz263. oldalon.

5. Inditsa be a terméket. Lasd: A termék elinditasa264.
oldalon.

A habszéré hasznalata ((PW 360, PW

370))

1. Vegye ki tartéjabol a habszorot. (abra 62)
2. Toltse fel a habszoro6 tartalyat tisztitoszerrel.

A

3. Nyomja be a habszoré csatlakozdjat a széroéfejbe.
Forditsa el a habszorot az 6ramutatd jarasaval
megegyezd irdnyba, majd engedje el. A habszdré
a helyére rogzil. (abra 63)

VIGYAZAT: csaka Husqvarna altal

ajanlott tisztitészereket hasznalja.

4. Csatlakoztassa a terméket vizforrashoz. Lasd:
A termék csatlakoztatdsa vizforrashoz263. oldalon.

5. Inditsa be a terméket. Lasd: A termék elinditasa264.
oldalon.

6. Forgassa el a habszéré gombjat a hasznalandd
habmennyiség beallitasahoz. Tébb hab
hasznalatahoz forgassa a gombot az éramutaté
jarasaval megegyezé iranyba. Kevesebb hab
hasznalatahoz forgassa a gombot az éramutaté
jarasaval ellentétes iranyba. (abra 64)

7. A habszéras mintazatanak beallitasahoz forgassa
el a fuvdka fedelét. Kisebb habszoérasi mintazathoz
forditsa el a fuvoka fedelét az 6ramutatd
jarasaval megegyez6 iranyba, szélesebb habszoérasi
mintazathoz pedig az 6ramutaté jarasaval ellentétes
iranyba. (abra 65)

Karbantartas

Bevezetés
c FIGYELMEZTETES: Karbantartas

elétt el kell olvasnia és meg kell értenie
a biztonsagrol szol6 fejezetet.

A gépen végzett minden szerviz- és javitasi munkalat
szakképzettséget igényel. Garantaljuk a professzionalis
javitasok és szervizelés lehetéségét.

Részletesebb informacidért lasd: www.husqvarna.com.
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Karbantartasi terv

Karbantartas Haszna- | Haszna- | Tarolas
lat el6tt lat utan elott

Végezzen altalanos ellendrzést. Lasd: Altaldnos ellenérzés266. oldalon. X

Tisztitsa meg a terméket. Lasd: A fermék tisztitasa266. oldalon. X

Tisztitsa meg a hosszabbitocsovét és a fuvokakat. Lasd: A fermék tisztitasa266. X

oldalon.

Tisztitsa ki a vizszrét. Ha a vizsz(rd sérilt, cserélje ki. Lasd: A vizsziré meg- X

tisztitdsa267. oldalon.

Kenje meg a csatlakozok O-gydirlit. Lasd: A csatlakozok O-gydirdinek kené- %

se267. oldalon.

Tisztitsa meg a habszord szlréjét. X

Altalanos ellendrzés

FIGYELMEZTETES: A termek

karbantartasa el6tt allitsa a fékapcsolét
kikapcsolt (0) allasba, és huzza ki

VIGYAZAT: A termék karbantartasa
elott valassza le a terméket a vizforrasrol,
és gy6z6djon meg arrdl, hogy minden
alkatrésze szaraz.

a tapcsatlakozé-dugaszt az aramforrasbdl.

Gy6z6djon meg arrol, hogy az anyak és csavarok

meg vannak szoritva a terméken.

* Ellendrizze, hogy a termék kabelei ugy
helyezkednek el, hogy ne tudjanak megsériini.

» Vizsgalja meg a nagynyomasu tdmlét kopas és

sériilések szempontjabol.

e FIGYELMEZTETES: ne
miikodtesse a terméket, ha

a nagynyomasu témld kopott vagy sérdlt.

A termék tisztitasa

FIGYELMEZTETES: A termék

karbantartasa el6tt allitsa a fékapcsolot
kikapcsolt (0) allasba, és huzza ki

a tdpcsatlakozé-dugaszt az aramforrasbol.

elétt valassza le a terméket a vizforrasrdl,
és gy6z6djon meg arrol, hogy minden
alkatrésze szaraz.

c V|GYAZAT! A termék karbantartasa

* Atermék Osszes kiilsd részét nedves torléruha
segitségével tisztitsa meg.

« Ne hasznaljon nagynyomasu mosoberendezést
a termék tisztitdsahoz.

« Tartsa tisztan a levegébemeneteket, hogy a termék
mindig megfeleléen hideg hémérsékletl legyen.

A hosszabbitdcsé és a fuvokak tisztitasa (PW
350))

FIGYELMEZTETES: A termék
karbantartasa el6tt allitsa a fékapcsolét
kikapcsolt (0) allasba, és huzza ki

a tapcsatlakozé-dugaszt az aramforrasbdl.

VIGYAZAT: Karbantartas elétt

valassza le a terméket a vizforrasrol.

1. Ha a hosszabbitdcsére fuvoka van felszerelve,
tavolitsa el azt a hosszabbitdcsorél. Lasd: Fuvokak
((PW 350))262. oldalon.

2. Szappanos vizzel tisztitsa meg a fuvokakat,
a hosszabbitécsé csatlakozojat és a szérofej
csatlakozojat. (abra 66)

3. Ha a fuvokak eltdmddtek, sziintesse meg az
eltdmoédést a tisztitéeszkdzzel. (abra 67)

A hosszabbitocs6 és a fuvokak tisztitasa (PW
360, PW 370))

FIGYELMEZTETES: A termek
karbantartasa el6tt allitsa a fékapcsolét
kikapcsolt (0) allasba, és huzza ki

a tapcsatlakozé-dugaszt az aramforrasbdl.

VIGYAZAT: Karbantartas elétt

vélassza le a terméket a vizforrasrol.
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1. Ha a hosszabbitécsére fuvéka van felszerelve,
tavolitsa el azt a hosszabbitocsérél. Lasd: Fuvokak
((PW 360, PW 370))262. oldalon.

2. Szappanos vizzel tisztitsa meg a fuvokakat,
a hosszabbitdcsé csatlakozojat és a szérofej
csatlakozojat. (dbra 68)

3. Ha a fuvokak eltdmddtek, sziintesse meg az
eltdtmddést a tisztitbeszkdzzel. (abra 69)

A vizsz(ir6 megtisztitasa

FIGYELMEZTETES: A termék

karbantartasa el6tt allitsa a fékapcsolét
kikapcsolt (0) allasba, és huzza ki
a tapcsatlakoz6-dugaszt az aramforrasbol.

A V|GYAZAT! Karbantartas el6tt

vélassza le a terméket a vizforrasrol.

1. Ha a kertitdmlé-adapter fel van szerelve, tavolitsa el
a termék vizbevezetdjérdl. (abra 49)

N

Huzza ki a vizsz(irét. Hasznaljon fogoét. (abra 70)

w

Ellen&rizze, hogy nem sérlilt-e meg a vizsziiré. Ha
a vizszUrd sérilt, cserélje ki. (dbra 71)

4. Oblitse le tiszta vizzel a vizsz(irét. (abra 72)
5. A vizsziir beszereléséhez forditott sorrendben
végezze el ezeket a lépéseket.

A habsz6ré sziréjének tisztitasa ()

1. Ovatosan tolja ki a csapot kis tavolsagra egy kis
imbuszkulccsal vagy egy hasonlé szerszammal.
(abra 73)

2. Huzza ki a csapot egy fogdval. (abra 74)

Forditsa el a fuvoka fedelét az 6ramutaté jarasaval
ellentétes iranyba, és vegye le a habszorérdl. (abra
75)

4. Téavolitsa el a gy(rdt. (dbra 76)

5. Tavolitsa el a csavart és a fedelet a jobb oldalon.
(abra 77)

6. Tavolitsa el a csavart és a fedelet a bal oldalon.
(4bra 78)

7. Tavolitsa el a kapcsot és a fuvokaegységet. (abra
79)
Huzza ki a szUrétartot (A) egy fogéval. (abra 80)

9. Ovatosan tolja ki a sz(irét (B) egy kis imbuszkulccsal
vagy egy hasonloé szerszammal.

. Oblitse le tiszta vizzel a sz(irét. Ha a szir6 sériilt,
vagy nem lehet teliesen megtisztitani, cserélje ki.
(abra 81)

1

o

11. A habsz6r6 6sszeszerelését ezzel ellentétes

sorrendben végezze.

A csatlakoz6k O-gydriinek kenése

FIGYELMEZTETES: A termék
karbantartasa el6tt allitsa a fékapcsolot

kikapcsolt (0) allasba, és huzza ki
a tapcsatlakozé-dugaszt az aramforrasbol.

VIGYAZAT: A termék karbantartasa
el6tt valassza le a terméket a vizforrasrol,

és gy6z6djon meg arrél, hogy minden
alkatrésze szaraz.

1.

Tavolitsa el a hosszabbitocsévet a szordfejrél,

a szordfejet pedig a nagynyomasu tomlérél.

Lasd: A hosszabbitocsd eltdvolitdsaZ62. oldalon és
A sz0rdfef eltdvolitdasaZ62. oldalon.

Kenje meg zsirral a kertitomlé-adapter,

a hosszabbitécsé és a nagynyomasu tomlié O-
gydrdit. A megfeleld kendzsirtipust illetéen lasd:
Miiszaki adatok270. oldalon.

(4bra 82)

A témlédob burkolatanak le- és
felszerelése

FIGYELMEZTETES: A termék

karbantartasa el6tt allitsa a fékapcsolot
kikapcsolt (0) allasba, és huzza ki

VIGYAZAT: A termék karbantartasa

el6tt valassza le a terméket a vizforrasrol,

a tapcsatlakozé-dugaszt az aramforrasbadl.

és gy6z6djon meg arrél, hogy minden
alkatrésze szaraz.

A tdmlbédob burkolatat 3 kapocs régziti.

1.

2.

Nyomija be a 3 kapcsot, és évatosan tavolitsa el
a tdmlédob burkolatat. (abra 83)

A tdmlédob burkolatanak felszereléséhez 6vatosan
nyomja meg a burkolatot, amig a kapcsok a helytkre
nem kattannak.
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Hibaelharitas

Hibakeresési séma

Praobléma

Lehetséges ok

Megoldas

A termék nem indul.

A tapcsatlakozo6-dugasz nincs aram-
forrashoz csatlakoztatva.

Csatlakoztassa a tapcsatlakozo-du-
gaszt egy aramforrashoz.

A f6kapcsolé kikapcsolt (0) allasban
van.

Allitsa a fékapcsolét bekapcsolt (1) al-
lasba.

Nincs aram az aramforrasban.

Forduljon egy szakképzett villanysze-
reléhoz.

Sériilt a tapkabel.

Forduljon egy hivatalos szakszerviz-
hez.

A hévéddé megszakitotta a tapella-
tast.

A termék ismételt mikddtetése el6tt
varja meg, amig a termék lehdl.

Nem megfeleld tipust hosszabbito-
kabelt hasznal.

Ellenérizze, hogy a hosszabbitokabel
teljesen le van-e csévélve, és hogy

a tapfesziltség megegyezik-e a ter-
mék feszlltségével.

A kijelzé nem kapcsol be, ha a fékap-
csold bekapcsolt (1) helyzetben van.

A tapcsatlakozo6-dugasz nincs aram-
forrashoz csatlakoztatva.

Csatlakoztassa a tapcsatlakozo-du-
gaszt egy aramforrashoz.

Inditaskor vagy miikddéskor kiég
a biztositék.

Nem megfeleld tipusu biztositékot
hasznal.

Ugyeljen arra, hogy ,C” vagy ,K” osz-
talyu, lassu kiolvadasu biztositékot
hasznaljon.

A termék nem all le.

A termék megsérdilt.

Huzza ki a tapcsatlakoz6-dugaszt, és
forduljon hivatalos szakszervizhez.

A termék tul forréva valik.

A levegbaramlas nem elegendd.

Tisztitsa meg a levegébedml6 nyila-
sokat.

A termék nem egyenletesen miiko-
dik.

A rendszerben levegd van.

Légtelenitse a rendszert.

A viznyomas nem kielégitd.

A t6mlé meghajlott.

Gy6z86djon meg arrdl, hogy nem haj-
lottak meg a tdmldk.

A fékapcsolo kikapcsolt (0) allasban
van.

Allitsa a fékapcsolot bekapcsolt (1) &l-
lasba.

A vizaramlas nem elegendé.

Ellendrizze, hogy a termék megfe-
leléen van-e csatlakoztatva vizforras-
hoz. Gondoskodjon elégséges viz-
aramlasrol.

A vizszlrd eltdmddott.

Tisztitsa ki a vizszlr6t.

A rendszerben levegé van.

Légtelenitse a rendszert.

A kiegészité nem megfeleld.

Megfeleld kiegészitét hasznaljon.

A nagynyomasu viztdmlé nem hiz-
haté ki.

A tdml6édob elakadt.

Tavolitsa el a témlédob burkolatat, és
szlintesse meg az elakadast. Tisztit-
sa meg a témlédobot.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Szivargas van a csatlakozdkban.

Az O-gylrik kopottak vagy sértltek.

Cserélje ki az O-gy(r(ket.

Hibakeresési séma, kijelz6 ((PW 370))

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Piros hémérséklet szimbolum. To-
vabbi informaciokért lasd a kijelzén
megjelend hibalizenetet.

A munkatertileten a kdrnyezeti h6-
mérséklet tul alacsony.

A terméket csak 4 °C-os vagy an-
nal magasabb koérnyezeti hdmérsék-
let esetén hasznalja.

A tarolohelyen a koérnyezeti hémér-
séklet tul alacsony.

Tartsa a terméket szaraz és fagy-
mentes koérnyezetben. Gondoskodjon
réla, hogy a taroléhely kérnyezeti h6-
mérséklete meghaladja a 0 °C-ot.

Tul magas a bemeneti vizhémérsék-
let.

Gondoskodjon rola, hogy a bemeneti
vizhémérséklet max. 40 °C legyen.

9
N\

Piros eszkdz szimbdlum. Tovabbi in-
formaciodkért lasd a kijelzén megjele-
né hibalizenetet

A vizérzékelé nem tudja regisztralni
a vizszintet.

A hémérséklet-érzékelé nem tudja
regisztralni a viz hémérsékletét.

Allitsa le a terméket, és varjon 5 per-
cig, mielétt Ujra beinditja. Ha a prob-
léma tovabbra is fennall, 1épjen kap-
csolatba egy hivatalos szakszerviz-
zel.

9
N\

Sarga eszkdz szimbolum. Tovabbi in-
formacidkért lasd a kijelzén megjele-
né hibalizenetet

Ajanlott kicserélni az O-gydriket.

Cserélje ki az O-gydriiket.

Ajanlott megtisztitani a termék vizbe-
vezetbjének vizszirodjét.

Tisztitsa meg a termék vizbevezet6-
jének vizszlrgjét.

Szallitas, tarolas és artalmatlanitas

Szallitas

« Atermék szdllitasa el6tt huzza ki a tapcsatlakozo- .

dugaszt az aramforrasbél.

+ Készitse el6 a terméket az eltarolasra. Lasd:
A termék elbkészitése az eltdroldsra269. oldalon.

* Atermék szdllitasa el6tt valassza le a terméket

a vizforrasrol.

« Szdllitds kdzben rogzitse a terméket a mozgas 1

megakadalyozasahoz.

Tarolas

« Atermék tarolasa elétt eressze le az 6sszes 3
vizet a termékbdl, a nagynyomasu viztémlébdl '

Tartsa a terméket szaraz és fagymentes
kérnyezetben.

A termék elGkészitése az eltarolasra

. Allitsa le a terméket, és htuizza ki a tapcsatlakozé-

dugaszt az aramforrasbol.

2. Vélassza le a terméket a vizforrasrél. Lasd: A termék
levalaszidsra a vizhalozatrol264. oldalon.

szaraz.

és a tartozékokbol. Lasd: A fermék levalaszidsra

a vizhalozatrol264. oldalon.

Gy6z6djon meg arrol, hogy az dsszes tartozék

4. Tegye a szordfejet, a hosszabbitdcsovet,
a habszorot és a fuvokakat a tartéjukba.
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5. Valassza le a nagynyomasu viztdmlét a szoréfejrél,
és csévélje fel a nagynyomasu viztomliét
a témlédobra. (abra 26)

6. Tegye a tapkabelt a tartojara, és rogzitse a pantot.
(&bra 84)

7. Haijtsa be a szallitéfogantyut. Lasd:
A sZzdllitofogantyu ki- és behajtdsal62. oldalon.

Hulladékkezelés

A szimbolum azt jelzi, hogy a termék nem
mindsil haztartasi hulladéknak. Hasznositsa Ujra
az elektromos és elektronikus berendezések helyi

gy(ijtérendszerében. Ez hozzajarul az élettartam

végi hulladékkezeléshez. Tovabbi informacioért
forduljon a helyi hatésagokhoz, a hulladék
artalmatlanitasi szolgaltatast végzé vallalkozashoz,

a szervizkereskeddjéhez vagy kiskeresked6hoz.

A helytelen artalmatlanitas potencialisan negativ
hatassal lehet a kdrnyezetre és az emberi egészségre
a veszélyes anyagok esetleges jelenléte miatt.

(&bra 13)

Megjegyzés: A szimbslum a terméken vagy annak
csomagolasan talalhato.

Miszaki adatok

| PW 350 | PW 360 PW 370

Motor és szivattya
Tipus Valtéaramu mo- | Valtéaramu mo- | Valtéaramu mo-

tor tor tor
Teljesitmény, W 2100 2100 2300
Feszilltségtartomany, V 230-240 230-240 230-240
Frekvencia, Hz 50 50 50
Névleges aramerdsség, A 10 10 10
Max. vizaramlas, |/perc 7,5 7,5 8,3
Vizkimeneti nyomas miikédés kézben, bar/MPa 125/12,5 125/12,5 135/13,5
Max. kimeneti viznyomas, bar/MPa 150/15 160/16 17017
Max. bemeneti viznyomas, bar/MPa 10/1 10/1 10/1
Max. bemeneti vizhdmérséklet, °C/°F 40/104 40/104 40/104
Max. bemeneti vizhémérséklet (szivoé izemmodban), 20/68 20/68 20/68
°CI°F
IP-besorolas IPX5 IPX5 IPX5
Biztonsagi osztaly |. osztaly 1. osztaly 1. osztaly
Kenés
Az O-gylrilik kenéséhez sziikséges zsir tipusa Univerzalis fehér | Univerzalis fehér | Univerzalis fehér

szilikonzsir szilikonzsir szilikonzsir
Toémeg
Témeg, kg | 217 | 22.1 | 227
Zajkibocsétas 58
Hangteljesitményszint, dB(A)-ben mérve | 86,3 | 86,3 | 86

58 A kérnyezetben a 2000/14/EK sz. EK iranyelvvel 6sszhangban hangteljesitményként mért zajkibocsatas

(Lwa)-
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PW 350 PW 360 PW 370
Hangteljesitményszint, garantalt, Ly dB(A) 85+3 85+3 86+3
Zajszintek 5°
Hangnyomasszint, LpA, dB(A) | 71,12 | 71,142 | 70,842
Rezgésszintek %0
Kéz/kar (standard favokaval) m/s2 | <25 | <25 | <25
Tartozékok
Eredeti tartozékok
Eredeti tartozékok Cikkszam
Felllettisztitd, SC 400 590 65 78-01
Felllettisztitd, SC 300 590 65 79-01
Vizsz(ird 590 65 93-01
Visszafolyasgatld 590 65 95-01
Szivotdomld 590 65 97-01
Habszéro, FS 400 546 87 18-01
Habszéro, FS 300 590 66 04-01
Vizszivo el6tét 590 66 05-01
Forgé kefekészlet 590 66 06-01
Jarm{készlet 590 66 07-01
Hosszabbitotomld, szévetbetétes, 8 m 590 66 08-01
Hosszabbitétomlé, acélbetétes, 10 m 590 66 09-01
Csétisztité tomld, 15 m 590 66 10-01
Hajlitott szérészar 590 66 11-01
K6- és fatisztitd 590 66 12-01
Jarmtisztité és wax 590 66 13-01
O-gydri készlet 591 10 64-01

59 Hangnyomasszint az ISO 3744 szabvany szerint.
60 Rezgésszint az ISO 5349-1 szabvany szerint.
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Megfelelbségi nyilatkozat

EU megfeleléségi nyilatkozat

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédorszag,
(tel: +46-36-146500), a sajat felelésségére kijelenti,
hogy a termék:

Leiras Nagynyomasu mosoberendezés
Marka Husqgvarna

Tipus/modell PW 350, PW 360

Megjeldlés 2023-as és Ujabb sorozatszamok

teljes mértékben megfelelnek a kdvetkez6 EU-
iranyelveknek és szabalyozasoknak:

Szabalyozas Leiras
2006/42/EK ~gépre vonatkozo6”
2014/30/EU Lelektromagneses megfelel6ségre vonatkoz6”

2000/14/EK, V. fliggelék Lkornyezeti zajkibocsatasra vonatkoz6”

,az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben valo alkal-

2011/65/EV mazasanak korlatozasara vonatkozo”

valamint hogy az alabbi szabvanyok

és/vagy miszaki el6irasok keriltek

alkalmazasra: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

A zajkibocsatasra vonatkozo tajékoztatast illetéen
tekintse at a kdvetkez6t: Miszaki adatok270. oldalon.

Huskvarna, 2023-11-20

Claes Losdal, fejlesztési Ilgazgaté/kerti termékek,
Husqgvarna AB

A miszaki dokumentaciok felel6se

C€

272 2167 - 006 - 20.10.2025



EU megfeleléségi nyilatkozat

A Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédorszag,
(tel: +46-36-146500), a sajat felel6sségére kijelenti,

hogy a termék:

Leiras Nagynyomasu mosoberendezés
Marka Husqvarna

Tipus/modell PW 370

Megijeldlés 2023-as és Ujabb sorozatszamok

telies mértékben megfelelnek a kdvetkez6 EU-
iranyelveknek és szabalyozasoknak:

Szabélyozas Leiras
2006/42/EK ,gépre vonatkozo”
2014/30/EU ,elektromagneses megfeleléségre vonatkoz6”

2000/14/EK, V. fiiggelék

,kOrnyezeti zajkibocsatasra vonatkoz6”

2011/65/EU

,az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben valo alkal-

mazasanak korlatozasara vonatkozo”

valamint hogy az alabbi szabvanyok

és/vagy miszaki el6éirasok keriltek

alkalmazasra: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-11:2019, EN IEC 63000:2018.

A zajkibocsatasra vonatkozé tajékoztatast illetéen
tekintse at a kovetkezdt: Miszaki adatok270. oldalon.

Huskvarna, 2023-11-20

s

Claes Losdal, fejlesztési Igazgaté/kerti termékek,

Husqgvarna AB

A miszaki dokumentaciok felel6se

C€
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Introduzione

Descrizione del prodotto

Il prodotto & un'idropulitrice ad alta pressione. Il prodotto
puo essere utilizzato con diversi livelli di pressione
dell'acqua e detergenti.

Uso previsto

Utilizzare il prodotto solo per la pulizia domestica. Non
utilizzare il prodotto per altre attivita. Utilizzare il prodotto
solo in posizione verticale.

Panoramica del prodotto

(Fig. 1)

Cavo di alimentazione

Impugnatura di sollevamento

Ingresso dell'acqua

Tubo flessibile dell'acqua ad alta pressione

Avvolgitubo

Maniglie di trasporto

Interruttore di accensione

Display (solo PW 370)

Ugello corto

0. Supporto del cavo di alimentazione

1. Cinghia in gomma per il supporto del cavo di
alimentazione

12. Presa d'aria

13. Cinghia in gomma per l'irroratore di schiuma
14. Supporto per l'impugnatura dell'irroratore e la lancia
15. Strumento per la pulizia degli ugelli

16. Supporto ugello (solo PW 350)

17. Irroratore di schiuma (PW 360 e PW 370)
18. Irroratore di schiuma (PW 350)

19. Ugello con getto d'acqua rotante (PW 350)

20. Ugello con getto d'acqua diritto (PW 350)

21. Impugnatura dell'irroratore (PW 350)

22. Lancia (PW 350)

23. Impugnatura dell'irroratore (PW 360 e PW 370)

24. Lancia (PW 360 e PW 370)

220N RMON 2

-

Nota: | regolamenti nazionali possono imporre
restrizioni sull'uso del prodotto.

25. Ugello 3in 1 (PW 360 e PW 370)
26. Manuale dell'operatore

Panoramica del display (PW 370)

Il display mostra lo stato del prodotto. Se sul display

viene visualizzato un messaggio, fare riferimento a

Pianificazione della risoluzione dei problemi, display

(PW 370) alla pagina 290.

(Fig. 2)

1. Visualizzazione 1, informazioni sul funzionamento
corrente

2. Visualizzazione 2, informazioni sul funzionamento

totale

Menu

Tempo di funzionamento attuale, MM:SS 61

Istruzioni per il rimessaggio

Consumo d'acqua attuale

Temperatura dell'acqua attuale

Tempo di funzionamento totale, HH:MM:SS 62

. Consumo d'acqua totale

10. Temperatura media dell'acqua

©®NOOA®

Simboli riportati sul prodotto

AVVERTENZA: questo
prodotto puo essere

(Fig. 3)

61 || formato del tempo cambia in HH:MM:SS se il tempo di funzionamento attuale & superiore a 59 minuti e 59

secondi.

62 || formato del tempo cambia in HHH:MM:SS se il tempo totale di funzionamento & superiore a 99 ore, 59 minuti

e 59 secondi.
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(Fig. 4)

(Fig. 5)

(Fig. 6)

(Fig. 7)

pericoloso e causare
lesioni gravi o mortali
all'operatore o a terzi.
Prestare attenzione e
utilizzare il prodotto
correttamente.

Leggere attentamente il
Manuale dell'operatore
e accertarsi di aver
compreso le istruzioni
prima di utilizzare
questo prodotto.

Il prodotto non € adatto
per il collegamento alla
rete idrica dell'acqua
potabile.

| getti d'acqua ad
alta pressione possono
essere pericolosi se

soggetti a uso improprio.

Il getto non deve essere
diretto verso persone,
apparecchiature
elettriche o il prodotto.

Marchio ecologico. I
prodotto o l'imballaggio
del prodotto non &

un rifiuto domestico.
Riciclarlo in un punto
di riciclaggio approvato
per apparecchiature
elettriche ed
elettroniche.

(Fig. 8) Strumento di classe |l.

(Fig- 9) Emissioni di rumore
nell'ambiente in
conformita alle direttive
e alle norme UE
e UK e alla norma
del Nuovo Galles del
Sud in materia di
protezione dell'ambiente
"Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulation 2017". 1I
livello di potenza sonora
garantito del prodotto
e specificato in Dati
tecnici alla pagina 2917 e
sull'etichetta.

(Fig- 10 Protezione contro il
flusso d'acqua a bassa
pressione da qualsiasi
angolazione.

(Fie. 1) Tenere al riparo dal
gelo.

(Fig- 120 || prodotto & conforme
alle direttive CE vigenti.

Nota: | restanti simboli/decalcomanie sul prodotto
riguardano particolari requisiti necessari per ottenere la
certificazione in alcuni mercati.

Danni al prodotto
Non siamo responsabili dei danni al prodotto se:

Il prodotto viene riparato in modo errato.

Il prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.
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Il prodotto contiene un accessorio che non proviene
0 non € omologato dal produttore.

Il prodotto non viene riparato presso un centro

di assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

Supporto

Per ricevere assistenza sul prodotto, andare alla
sezione Supporto su www.husqgvarna.com per accedere

alle istruzioni, alle guide alla risoluzione dei problemi
o per utilizzare il self-service Husqvarna e I'assistente
prodotto (se disponibili nel proprio mercato). Per
ulteriore assistenza sul prodotto, contattare il centro di
assistenza Husqgvarna.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni
e le note sono utilizzate per
evidenziare le parti importanti
del manuale.

Istruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA: Utilizzato
se é presente un

rischio di lesioni o

morte dell'operatore o di
passanti nel caso in cui
le istruzioni del manuale
non vengano rispettate.

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare il
prodotto.

ATTENZIONE: Utilizzato
se é presente un rischio
di danni al prodotto, ad
altri materiali oppure alla
zona adiacente nel caso
in cui le istruzioni del
manuale non vengano
rispettate.

A

Nota: Utilizzato per fornire
ulteriori informazioni necessarie
in una determinata situazione.

« Questo prodotto € pericoloso
se utilizzato in maniera
impropria 0 se non si
presta attenzione. La mancata
osservanza delle istruzioni di
sicurezza puo causare lesioni
anche fatali.

» Usare la massima cautela e il
buon senso. Se non si € sicuri
di come utilizzare il prodotto
in una particolare situazione,
fermarsi e rivolgersi
al proprio rappresentante
dell'officina Husgvarna prima
di continuare.

» Tenere presente che
I'operatore potra essere
ritenuto responsabile di
eventuali incidenti che
coinvolgano altre persone o i
loro beni.
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« Tenere pulito il prodotto.
Assicurarsi che sia possibile
leggere chiaramente simboli e
decalcomanie.

Non consentire mai l'uso
dell'apparecchio a bambini o
persone che non conoscono
le presenti istruzioni. Alcune
normative locali possono
limitare I'eta dell'operatore.
All'interno dell'lUE: Questo
prodotto pud essere utilizzato
da persone con capacita
mentali, fisiche o sensoriali
ridotte, in caso di supervisione
o in cui siano fornite le
istruzioni per utilizzare il
prodotto in modo sicuro

e comprendano i pericoli
associati a tale uso.

« All'interno delllUE: Questo

prodotto pud essere utilizzato
da persone che non
dispongono dell'esperienza o
delle conoscenze necessarie,
in caso di supervisione o in

cui siano fornite le istruzioni su
come utilizzare il prodotto in
modo sicuro e comprendano i
pericoli associati.

« Al di fuori delllUE: Questo

prodotto non deve essere
utilizzato da persone con

capacita mentali, fisiche o
sensoriali ridotte.

« Al di fuori dellUE: Questo

prodotto non deve essere

utilizzato da persone che non
dispongono dell'esperienza o
delle conoscenze necessarie.
Non utilizzare il prodotto
quando si € stanchi, ammalati
o sotto effetto di alcool,
farmaci o medicinali. Essi
potrebbero compromettere

la vista, I'attenzione, il
coordinamento e il giudizio.
Se difettoso, non utilizzare il
prodotto.

Non modificare il prodotto né
utilizzarlo nel caso in cui vi
sia la possibilita che sia stato
modificato da altri.

Istruzioni di sicurezza per il
funzionamento

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare il
prodotto.

« Non utilizzare il prodotto se |l

cavo di alimentazione, il tubo
flessibile ad alta pressione, il
fermo della leva di comando
o l'impugnatura dell'irroratore
sono danneggiati.
Controllare che non siano
presenti danni prima di
utilizzare il prodotto. Non
utilizzare il prodotto con parti
danneggiate o mancanti.
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« Mantenere saldamente
l'impugnatura dell'irroratore
con due mani. Quando si tira
la leva di comando, potrebbe
verificarsi un contraccolpo.

« Prestare attenzione durante
l'uso del prodotto. L'alta
pressione erogata dal
prodotto & pericolosa e pud
causare lesioni.

« Non puntare il getto verso
se stessi o altre persone e
animali.

« Non puntare il getto verso
se stessi o0 altre persone per
pulire le calzature.

e Non puntare il getto in
direzione di apparecchiature
elettriche o del prodotto
stesso.

e Indossare sempre i dispositivi
di protezione individuale
adatti quando si utilizza il
prodotto. Fare riferimento
a Dispositivi di profezione
individuale alla pagina 280.

« Non utilizzare il prodotto
vicino a persone, a meno che
non indossino dispositivi di
protezione individuale adatti.

- Se si utilizza un detergente,
attenersi alle relative
istruzioni di sicurezza.

« Utilizzare solo detergenti
consigliati da Husqgvarna.
Altri detergenti o
sostanze chimiche possono

compromettere la sicurezza
del prodotto.

Utilizzare i detergenti e la
pressione dell'acqua corretti
e servirsi del prodotto solo
per le attivita descritte

nel presente manuale. Se

si utilizza una pressione
dell'acqua, un detergente

0 un prodotto non corretti
per attivita diverse da
quanto indicato nel presente
manuale, si possono causare
danni al prodotto, alle
superfici, ai materiali o ad altri
dispositivi. Husqvarna non si
assume alcuna responsabilita
per danni causati da un uso
errato.

Non é consigliabile collegare
il prodotto alla rete idrica
dell'acqua potabile. Se

€ necessario collegare |l
prodotto alla rete idrica
dell'acqua potabile, attenersi
alle normative locali e
nazionali. Se necessario,
utilizzare un meccanismo

di prevenzione del riflusso
(non incluso). L'acqua che
ha attraversato una valvola
di fondo € considerata non
potabile.

Non spruzzare liquidi
infiammabili. Rischio di
esplosione.

Non lasciare che i bambini
utilizzino il prodotto.
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| bambini devono essere
sorvegliati per evitare che
giochino con il prodotto.

Non consentire ad altri

di utilizzare il prodotto

senza che abbiano ricevuto
un'adeguata formazione.
Utilizzare solo accessori e
parti di ricambio approvati da
Husqvarna.

Assicurarsi che i collegamenti
elettrici vengano effettuati da
un elettricista autorizzato e
siano conformi alla norma
IEC 60364-1.

Utilizzare un salvavita per
interrompere I'erogazione di
elettricita se la corrente di
dispersione € superiore a

30 mA per 30 ms. Se non

si dispone di un salvavita,
utilizzare un dispositivo che
dimostri I'adeguata messa a
terra.

Utilizzare fusibili di
avviamento/ritardo del motore
con la caratteristica C o

D in conformita a IEC

898-1 0 IEC947-2 0 norme
corrispondenti al di fuori di
IEC.

Informazioni sull'impedenza
PW 370: Quando si

collega l'idropulitrice ad

alta pressione PW 370 a

un alimentatore, I'impedenza
massima consentita &

di 0,144 Q (Zmax).

Consultare I'ente per
I'energia per verificare

che l'apparecchiatura sia
collegata solo a un
alimentatore con l'impedenza
massima consentita o
inferiore.

Non sono necessarie azioni
per la regolazione dei prodotti
contrassegnati con doppia
tensione e frequenza.

Se € necessario utilizzare una
prolunga, assicurarsi che sia
adatta per il funzionamento
all'aperto. Assicurarsi che la
presa si trovi a una distanza
minima di 60 mm dal suolo.
Il collegamento deve essere
sempre mantenuto asciutto.
Portare l'interruttore di
corrente su OFF (0),
scollegare la spina di
alimentazione e attivare |l
fermo della leva di comando
prima di allontanarsi dal
prodotto.

Portare l'interruttore di
corrente su OFF (0) e
scollegare la spina di
alimentazione prima di
cambiare accessorio.
Portare l'interruttore di
corrente su OFF (0) e
scollegare la spina di
alimentazione prima di pulire
0 eseguire interventi di
manutenzione sul prodotto.
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« Non utilizzare il prodotto in
aree in cui la temperatura
ambiente € inferiore a 0 °C.

« Non avviare il prodotto, se
congelato.

« Non utilizzare il prodotto in un
ambiente interno.

« Non collocare oggetti sul
prodotto quando € in
funzione.

¢ Non bere acqua utilizzata con
il prodotto.

e Non utilizzare il prodotto
vicino a finestre aperte.

« Rischio di oggetti volanti. Vi &
la possibilita di essere colpiti
agli occhi da pietre o altri
oggetti sollevatisi dal terreno,
con conseguenti gravi lesioni
o0 cecita.

« Se il prodotto non
funziona correttamente, fare
riferimento a Ricerca guasti
alla pagina 289.

Dispositivi di protezione
individuale

di incidente. Farsi consigliare
dal rivenditore per la scelta
dell'attrezzatura adatta.

« Utilizzare robusti stivali o
scarpe antiscivolo. Non
utilizzare il prodotto con
calzature aperte o a piedi nudi.

» Usare indumenti protettivi.

« Usare cuffie protettive
omologate.

« Usare occhiali protettivi.

« Durante il funzionamento del
prodotto, possono formarsi
aerosol. L'inalazione di
aerosol puo essere pericolosa
per la salute. Indossare
una protezione per le vie
respiratorie di classe FFP2
0 equivalente se si utilizza
il prodotto in ambienti in
cui possono formarsi aerosol
pericolosi.

Dispositivi di sicurezza sul
prodotto

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare il
prodotto.

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare il
prodotto.

» L'uso di dispositivi di
protezione individuale non
elimina il rischio di lesioni, ma
ne riduce la gravita in caso

« Non utilizzare un prodotto
usando dispositivi di
sicurezza danneggiati o
che non funzionano
correttamente.
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« Non rimuovere o apportare
modifiche ai dispositivi di
sicurezza.

« Effettuare regolarmente un
controllo dei dispositivi
di sicurezza. Se i
dispositivi di sicurezza
sono danneggiati o non
funzionano correttamente,
rivolgersi al centro di
assistenza Husqvarna.

Fermo della leva di comando

Il fermo della leva di comando
(A) previene l'avviamento
accidentale della leva di
comando (B). Quando il fermo
della leva di comando € in
posizione bloccata, non &
possibile spingere la leva di
comando.

« PW 350

(Fig. 14)
« PW 360 e PW 370

(Fig. 15)
Leva di comando

Il prodotto si avvia quando la

leva di comando viene premuta.

Il prodotto si arresta quando
la leva di comando viene
rilasciata.

Protezione termica

Il prodotto € dotato di una
protezione termica automatica.

Se il prodotto si surriscalda, la
protezione termica interrompe
I'alimentazione. Se la
protezione termica ha interrotto
I'alimentazione, attendere che
il prodotto si raffreddi. La
protezione termica si ripristina
automaticamente una volta che
il prodotto si & sufficientemente
raffreddato.

Valvola di scarico idraulica

Il prodotto € dotato di una
valvola di scarico idraulica
integrata che impedisce la
formazione di una pressione
eccessiva nel sistema.

Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di eseguire

la manutenzione del
prodotto.

A ATTENZIONE: Eseguire
sempre la manutenzione
prima di avviare il
prodotto dopo un lungo
periodo di stoccaggio.

 Portare l'interruttore di
corrente su OFF (0) e
scollegare la spina di
alimentazione dalla presa
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di alimentazione prima
di eseqguire interventi di
manutenzione sul prodotto.

+ Scollegare il prodotto dalla
presa d'acqua e assicurarsi
che tutte le parti siano
asciutte prima di eseguire
interventi di manutenzione sul
prodotto.

» Eseguire esclusivamente gli
interventi di manutenzione
riportati nel presente manuale
operatore.

« Utilizzare esclusivamente
parti di ricambio
raccomandate da Husqvarna.
Durante l'uso del prodotto,

i tubi flessibili dell'acqua ad

alta pressione, i raccordi

e i relativi accessori

sono importanti per la
sicurezza . Utilizzare solo tubi
flessibili, raccordi e accessori
consigliati da Husqvarna.

« Non tentare di riparare
il prodotto. Consultare la
propria officina Husqgvarna.

« Se la spina di alimentazione
o il cavo di alimentazione
sono danneggiati, rivolgersi a
un rappresentante dell'officina
Husqvarna.

« Non permettere che i bambini
tentino di pulire o eseguire
interventi di manutenzione sul
prodotto.

Montaggio

Introduzione

c AVVERTENZA: Leggere e

comprendere il capitolo sulla sicurezza
prima di montare il prodotto.

Installazione dell'adattatore per tubo da

giardino

1. Rimuovere il coperchio di trasporto dall'ingresso
dell'acqua e smaltirlo. (Fig. 16)

2. Montare I'adattatore per tubo da giardino
sullingresso dell'acqua. (Fig. 17)

c ATTENZIONE: assicurarsi di

dell'acqua. Se l'adattatore per tubo da
giardino non & installato correttamente,
puod causare danni alle filettature e
perdite.

3. Serrare completamente I'adattatore per tubo da
giardino.

4. Rimuovere I'adattatore per tubo da giardino
attenendosi alla procedura in ordine inverso.

Installazione del supporto per

impugnatura dell'irroratore e lancia

1. Posizionare il supporto per l'impugnatura
dell'irroratore e la lancia. (Fig. 18)

2. Installare le 2 viti.

3. Inserire lo strumento per la pulizia nel relativo
supporto.

Funzionamento

installare I'adattatore per tubo da
Introduzione

giardino direttamente sull'ingresso
c AVVERTENZA: Leggere e

prima di utilizzare la macchina.

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect & un'app gratuita per i dispositivi
mobili. L'app Husgvarna Connect fornisce funzioni
estese per il prodotto Husqgvarna:

Informazioni aggiuntive sul prodotto.

comprendere il capitolo sulla sicurezza
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« Dettagli, guida, parti del prodotto e manutenzione.

Primo utilizzo di Husqvarna Connect

1. Scaricare I'app Husqvarna Connect sul proprio
dispositivo mobile.

2. Registrarsi nell'app Husqvarna Connect.

3. Seguire le istruzioni dell'app Husqvarna Connect per
collegare e registrare il prodotto.

Nota: L'app Husqvarna Connectnon & disponibile
per il download in tutti i mercati. Rivolgersi al centro
di assistenza per maggiori informazioni.

Apertura e chiusura dell'impugnatura di
trasporto

« Per aprire l'impugnatura di trasporto, premere i
pulsanti sul lato sinistro e destro e tirare verso l'alto
I'impugnatura di trasporto. (Fig. 19)

« Per chiudere I'impugnatura di trasporto, premere i
pulsanti sul lato sinistro e destro e spingere verso il
basso l'impugnatura di trasporto. (Fig. 20)

Installazione dell'impugnatura
dell'irroratore

1. Estrarre il tubo flessibile dell'acqua ad alta
pressione. (Fig. 21)

2. Tenere saldamente l'impugnatura dell'irroratore con
una mano e spingere il tubo flessibile dell'acqua
ad alta pressione nell'attacco rapido sull'impugnatura
dell'irroratore.
a) PW 350 (Fig. 22)
b) PW 360 e PW 370 (Fig. 23)

Rimozione dell'impugnatura
dell'irroratore

1. Spingere la linguetta nella direzione dell'attacco
rapido sullimpugnatura dell'irroratore ed estrarre il
tubo flessibile dell'acqua ad alta pressione.

a) PW 350 (Fig. 24)
b) PW 360 e PW 370 (Fig. 25)

2. Ruotare l'avvolgitubo in senso orario fino a quando
il tubo flessibile dell'acqua ad alta pressione non &
completamente avvolto. (Fig. 26)

Installazione della lancia

1. Tenere I'impugnatura dell'irroratore con una mano
e spingere il raccordo sulla lancia nell'impugnatura
dell'irroratore.

a) PW 350 (Fig. 27)
b) PW 360 e PW 370 (Fig. 28)

2. Ruotare la lancia in senso orario, quindi rilasciarla.
La lancia si blocca in posizione.

Rimozione della lancia

1. Spingere la lancia e ruotarla in senso antiorario.
a) PW 350 (Fig. 29)
b) PW 360 e PW 370 (Fig. 30)

2. Estrarre la lancia dall'impugnatura dell'irroratore.

Ugelli (PW 350)

Il prodotto viene fornito con 3 ugelli:

» Un ugello con un getto d'acqua rotante, identificato
come "UGELLO GROSSO".

* Un ugello con getto d'acqua dritto, identificato come
"UGELLO DELICATO".

* Un ugello con getto d'acqua dritto, identificato come
"UGELLO CORTO".

Un ugello identificato come "UGELLO GROSSO" puo
essere utilizzato per pulire superfici non sensibili, ad
esempio i vialetti. L'ugello con getto d'acqua diritto

puo essere utilizzato per pulire superfici sensibili,

ad esempio i veicoli. L'ugello identificato come
"UGELLO CORTQ" eroga un getto d'acqua diritto a
bassa pressione che pud essere utilizzato per lavare
delicatamente una superficie. Non pud essere installata
sulla lancia.

(Fig. 31)

Per installare e rimuovere un ugello sulla
lancia (PW 350)

ATTENZIONE: Non utilizzare l'ugello
con getto d'acqua rotante su superfici
sensibili, ad esempio sulla carrozzeria
verniciata di un veicolo. Il getto d'acqua
rotante pud danneggiare la superficie.

» Perinstallare un ugello, tenere la lancia con una
mano e spingere l'ugello finché non si blocca in
posizione. (Fig. 32)

* Perrimuovere un ugello, spingere la linguetta sulla
lancia ed estrarre I'ugello dalla stessa. (Fig. 33)

Regolazione della pressione del getto d'acqua
(PW 350)

L'ugello con getto d'acqua diretto ha una pressione
regolabile.

+ Per aumentare la pressione del getto d'acqua,
ruotare l'ugello in senso orario. (Fig. 34)

* Perridurre la pressione del getto d'acqua, ruotare
I'ugello in senso antiorario. (Fig. 35)
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Per installare e rimuovere l'ugello corto per
l'impugnatura dell'irroratore (PW 350)

* Perinstallare l'ugello, tenere I'impugnatura
dell'irroratore con una mano e spingere il raccordo
sulla lancia nell'impugnatura stessa. Ruotare I'ugello
in senso orario e rilasciarlo. L'ugello si blocca in
posizione. (Fig. 36)

* Perrimuovere I'ugello, spingerlo e ruotarlo in
senso antiorario. Estrarre I'ugello dall'impugnatura
dell'irroratore. (Fig. 37)

Ugelli (PW 360, PW 370)

Il prodotto viene fornito con 2 ugelli:

* Unugello 3in 1 che puo essere installato sulla
lancia.

* Un ugello corto con getto d'acqua dritto che pud
essere installato sull'impugnatura dell'irroratore.

L'ugello 3 in 1 & dotato di 3 regolazioni:

+ "GROSSOLANA"
+ "DELICATAI"
+ "DELICATAII"

La regolazione "GROSSOLANA" ha un getto d'acqua
rotante e pud essere utilizzata per pulire superfici non
sensibili, ad esempio vialetti. La regolazione "DELICATA
I" ha un getto d'acqua diritto e puo essere utilizzata

per pulire superfici sensibili, ad esempio recinzioni
verniciate. La regolazione "DELICATA II" ha un getto
d'acqua diritto e puo essere utilizzata per pulire le
superfici sensibili, ad esempio i veicoli. Per PW 370,
fare riferimento a quanto riportato sul prodotto per I'uso
consigliato.

L'ugello identificato come "UGELLO CORTOQO" eroga un
getto d'acqua diritto a bassa pressione che pud essere
utilizzato per lavare delicatamente una superficie. Non
puo essere installata sulla lancia.

(Fig. 38)

Per installare e rimuovere l'ugello 3 in 1 per la
lancia (PW 360, PW 370)

* Perinstallare l'ugello 3 in 1, procedere come indicato

di seguito.

a) Ruotare la lancia fino a quando il simbolo
dell'ugello non si allinea con il contrassegno
sull'impugnatura dell'irroratore. (Fig. 39)

Tenere la lancia con una mano e spingere

l'ugello 3 in 1 fino a farlo bloccare in posizione.

Assicurarsi di allineare la linguetta a forma

quadrata con la tacca a forma quadrata. (Fig. 40)

» Perrimuovere l'ugello 3 in 1, procedere come
indicato di seguito.

b

=

a) Ruotare la lancia fino a quando il simbolo
dell'ugello non si allinea con il contrassegno
sull'impugnatura dell'irroratore. (Fig. 39)

b) Premere il pulsante sulla lancia ed estrarre
l'ugello 3 in 1 dalla lancia stessa. (Fig. 41)

Per regolare il flusso dell'acqua (PW 360, PW
370)

Nota: quando l'ugello 3 in 1 ¢ installato sulla lancia,
viene selezionato il getto d'acqua rotante.

A

» Ruotare la lancia per selezionare la regolazione
necessaria. La regolazione viene selezionata
quando si sente un clic. (Fig. 42)

ATTENZIONE: Non utilizzare l'ugello

con getto d'acqua rotante su superfici
sensibili, ad esempio sulle superfici
verniciate di un veicolo. Il getto d'acqua
rotante pud danneggiare la superficie.

Per installare e rimuovere 'ugello corto per
l'impugnatura dell'irroratore (PW 360, PW 370)

* Perinstallare I'ugello, tenere I'impugnatura
dell'irroratore con una mano e spingere il raccordo
sulla lancia nell'impugnatura stessa. Ruotare I'ugello
in senso orario e rilasciarlo. L'ugello si blocca in
posizione. (Fig. 43)

« Perrimuovere I'ugello, spingerlo e ruotarlo in
senso antiorario. Estrarre I'ugello dall'impugnatura
dell'irroratore. (Fig. 44)

Utilizzo del prodotto

1. Collegare il prodotto a una presa d'acqua. Fare
riferimento a Collegamento del prodotto a una presa
d'acqua alla pagina 284.

2. Spurgare l'impianto. Fare riferimento a Spurgo
dellimpianto alla pagina 285.

3. Auvviare il prodotto. Fare riferimento a Avviamento
del prodotto alla pagina 286.

Collegamento del prodotio a una presa
d'acqua

Il prodotto puo essere utilizzato con acqua proveniente
dalla rete idrica o da una presa d'acqua aperta, ad
esempio da un lago o da un pozzo.

« Per collegare il prodotto alla rete idrica, fare
riferimento a Collegamento del prodotto alla rete
idrica alla pagina 284.

« Per collegare il prodotto a una presa d'acqua aperta,
fare riferimento a Collegamento del prodotto a una
presa d'acqua aperta alla pagina 285.

Collegamento del prodotto alla rete idrica

1. Installare I'adattatore per tubo da giardino
sull'ingresso dell'acqua del prodotto. Fare riferimento
a Installazione dell'adattatore per tubo da giardino
alla pagina 282.

2. Collegare il tubo da giardino alla rete idrica.
Utilizzare un tubo da giardino da % pollice lungo 10—
25 m. (Fig. 45)
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ATTENZIONE: La pressione

dell'acqua nella rete idrica non deve
essere superiore a 1 MPa (10 bar).

ATTENZIONE: La temperatura

dell'acqua nella rete idrica non deve
essere superiore a 40 °C.

A
A

3. Aprire la valvola della rete idrica e assicurarsi che
I'acqua possa scorrere liberamente dal tubo da
giardino. (Fig. 46)

4. Chiudere la valvola della rete idrica.

5. Collegare il tubo da giardino all'ingresso dell'acqua
sul prodotto. (Fig. 47)

6. Collegare la spina di alimentazione alla presa di
alimentazione.

7. Tenere saldamente l'impugnatura dell'irroratore con
una mano e spingere il tubo flessibile dell'acqua
ad alta pressione nell'attacco rapido sull'impugnatura
dell'irroratore.
a) PW 350 (Fig. 22)
b) PW 360 e PW 370 (Fig. 23)

8. Aprire la valvola della rete idrica.

9. Spurgare l'impianto prima di utilizzare il prodotto.

Fare riferimento a Spurgo dellimpianto alla pagina
285.

Collegamento del prodotto a una presa
d'acqua aperta

Il prodotto pud essere utilizzato con acqua proveniente
da una presa d'acqua aperta, ad esempio da un lago

o da un pozzo. Utilizzare un tubo pescante da ¥ pollici
(non incluso) lungo al massimo 3 m.

(Fig. 48)

ATTENZIONE: La temperatura

dell'acqua nella presa d'acqua non deve
essere superiore a 20 °C.

A

ATTENZIONE: 1 prodotto non deve

trovarsi a piu di 0,5 m sopra la presa
d'acqua.

A

1. Se l'adattatore per tubo da giardino € installato,
rimuoverlo dall'ingresso dell'acqua sul prodotto. (Fig.
49)

A

2. Collegare un tubo pescante (non incluso) all'ingresso
dell'acqua del prodotto. (Fig. 50)

ATTENZIONE: Non rimuovere il

filtro dell'acqua dall'ingresso dell'acqua.

3. Inserire il tubo pescante nella presa d'acqua e
assicurarsi che il filtro sia completamente immerso.

ATTENZIONE: Non utilizzare un

tubo pescante senza filtro.

A

4. Spingere la linguetta nella direzione dell'attacco
rapido sull'impugnatura dell'irroratore ed estrarre il
tubo flessibile dell'acqua ad alta pressione.

a) PW 350 (Fig. 24)
b) PW 360 e PW 370 (Fig. 25)

5. Collegare la spina di alimentazione alla presa di
alimentazione.

6. Portare l'interruttore di corrente su ON (1) e lasciare il
prodotto in funzione per 2 minuti.

Portare l'interruttore di corrente su OFF (0).

8. Tenere saldamente I'impugnatura dell'irroratore con
una mano e spingere il tubo flessibile dell'acqua
ad alta pressione nell'attacco rapido sull'impugnatura
dell'irroratore.
a) PW 350 (Fig. 22)
b) PW 360 e PW 370 (Fig. 23)

9. Spurgare l'impianto prima di utilizzare il prodotto.

Fare riferimento a Spurgo dellimpianto alla pagina
285.

Spurgo dell'impianto

ATTENZIONE: Assicurarsi che
l'interruttore di corrente sia in posizione OFF
(0) prima di spurgare l'impianto.
1. Collegare il prodotto a una presa d'acqua. Fare
riferimento a Collegamento del prodotto a una presa
d'acqua alla pagina 264.

2. Installare la lancia sull'impugnatura dell'irroratore.
Fare riferimento a /nstallazione della lancia alla
pagina 283.

3. Disinserire il fermo della leva di comando. Fare
riferimento a /nserimento e disinserimento del fermo
della leva di comando alla pagina 286.

4. Premere la leva di comando e tenerla premuta
finché I'acqua non fuoriesce dall'ugello sulla lancia.
a) PW 350 (Fig. 51)
b) PW 360 e PW 370 (Fig. 52)

Scollegamento del prodotto dalla presa
d'acqua
1. Portare l'interruttore di corrente su OFF (0).

2. Se il prodotto & collegato alla rete idrica, chiudere la
valvola della stessa.

3. Se il prodotto & collegato alla rete idrica, scollegare il
tubo da giardino dalla rete idrica. (Fig. 53)
4. Se il prodotto € collegato a una presa d'acqua

aperta, rimuovere il tubo pescante dalla presa
d'acqua.
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5. Premere la leva di comando e tenerla premuta fino a
quando dall'ugello non fuoriesce piu acqua.

6. Scollegare il tubo da giardino dall'ingresso dell'acqua
sul prodotto.

7. Se il prodotto & collegato a una presa d'acqua
aperta, scollegare il tubo pescante. (Fig. 54)

8. Spingere la linguetta nella direzione dell'attacco
rapido sull'impugnatura dell'irroratore ed estrarre il
tubo flessibile dell'acqua ad alta pressione.

a) PW 350 (Fig. 24)
b) PW 360 e PW 370 (Fig. 25)

9. Portare l'interruttore di corrente su ON (l). Lasciare il
prodotto in funzione fino a quando non fuoriesce piu
acqua dal tubo flessibile ad alta pressione.

10. Portare l'interruttore di corrente su OFF (0).

11. Lasciare asciugare l'impugnatura dell'irroratore, la
lancia e gli ugelli prima di riporre il prodotto.

Inserimento e disinserimento del fermo
della leva di comando
* Perinserire il fermo della leva di comando, premere
il pulsante in posizione di blocco.
a) PW 350 (Fig. 55)
b) PW 360 e PW 370 (Fig. 56)

« Per disinserire il fermo della leva di comando,
premere il pulsante in posizione di sblocco.

Avviamento del prodotto

ﬁ ATTENZIONE: utilizzare il prodotto

solo in posizione verticale. L'utilizzo del

prodotto in posizione orizzontale pud

danneggiare il prodotto.

1. Collegare il prodotto a una presa d'acqua. Fare
riferimento a Collegamento del prodotto a una presa
dacqua alla pagina 284.

2. Collegare la spina di alimentazione alla presa di
alimentazione.

Portare l'interruttore di corrente su ON (1). (Fig. 57)

Disinserire il fermo della leva di comando. Fare
riferimento a /nserimento e disinserimento del fermo
della leva di comando alla pagina 286.

5. Premere la leva di comando sull'impugnatura
dell'irroratore.

Nota: 1l prodotto si arresta automaticamente
quando si rilascia la leva di comando.

Arresto del prodotto

Nota: i prodotto si arresta automaticamente quando
si rilascia la leva di comando.

1. Rilasciare la leva di comando sull'impugnatura
dell'irroratore.

2. Inserire il fermo della leva di comando. Fare
riferimento a /nserimento e disinserimento del fermo
della leva di comando alla pagina 286.

3. Portare l'interruttore di corrente su OFF (0). (Fig. 58)

4. Scollegare la spina di alimentazione alla presa di
alimentazione.

5. Scollegare il prodotto dalla presa d'acqua. Fare
riferimento a Scollegamento del prodotfo dalla presa
d'acqua alla pagina 285.

Nota: Scollegare sempre il prodotto dalla presa
d'acqua se ci si allontana dal prodotto per piu di 5
minuti.

Regolazione dell'angolo

dell'impugnatura dell'irroratore (PW

360, PW 370)

1. Premere il pulsante e ruotare I'impugnatura in senso
orario o antiorario. (Fig. 59)

2. Rilasciare il pulsante. L'impugnatura si blocca in
posizione.

Utilizzo dello spruzzatore a schiuma
(PW 350)

1. Rimuovere lo spruzzatore a schiuma dal supporto.
(Fig. 60)

2. Riempire il contenitore sullo spruzzatore a schiuma
di detergente.

A

3. Spingere l'attacco rapido dello spruzzatore a
schiuma nell'attacco rapido della lancia finché non
si blocca in posizione. La flangia sullo spruzzatore
a schiuma deve essere allineata con la scanalatura
nella lancia. (Fig. 61)

ATTENZIONE: Utilizzare solo

detergenti consigliati da Husqvarna.

4. Collegare il prodotto a una presa d'acqua. Fare
riferimento a Collegamento del prodotto a una presa
d'acqua alla pagina 264.

5. Avviare il prodotto. Fare riferimento a Avviamento
del prodotto alla pagina 286.

Utilizzo dello spruzzatore a schiuma

(PW 360, PW 370)

1. Rimuovere lo spruzzatore a schiuma dal supporto.
(Fig. 62)

2. Riempire il contenitore sullo spruzzatore a schiuma
di detergente.
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5. Avviare il prodotto. Fare riferimento a Avviamento
A ATTENZIONE: Utiizzare solo del prodoto alle pegina 256

detergenti consigliati da Husqvarna. 6. Ruotare la manopola sullo spruzzatore per regolare

3. Spingere il raccordo sullo spruzzatore a

la quantita di schiuma utilizzata. Ruotare la
manopola in senso orario per utilizzare piu schiuma.

schiuma nell'impugnatura dell'irroratore. Ruotare lo Ruotare la manopola in senso antiorario per
spruzzatore a schiuma in senso orario e rilasciarlo. utilizzare meno schiuma. (Fig. 64)

Lo spruzzatore a schiuma si blocca in posizione.
(Fig. 63)

4. Collegare il prodotto a una presa d'acqua. Fare

7. Ruotare il coperchio dell'ugello per regolare la forma
dello spruzzo di schiuma. Ruotare il coperchio
dell'ugello in senso orario per uno spruzzo di

riferimento a Collegamento del prodotto a una presa schiuma piti piccolo o in senso antiorario per uno
dacqua alla pagina 284. spruzzo di schiuma piu ampio. (Fig. 65)
Manutenzione
Introduzione Per tutti gli interventi di assistenza e riparazione sul

prodotto, & necessaria una formazione specifica. La

qualificato per le riparazioni e I'assistenza.

manutenzione, leggere e comprendere il

: AVVERTENZA: Prima di svolgere la nostra azienda garantisce la disponibilita di personale

capitolo relativo alla sicurezza.

Programma di manutenzione

Per ulteriori informazioni dettagliate, fare riferimento a
www.husqvarna.com.

Manutenzione Prima Dopo l'u- | Prima del
dell'uso so rimes-
saggio
Effettuare un'ispezione generale. Fare riferimento a /spezione generale alla pa- X
gina 287.
Pulire il prodotto. Fare riferimento a Pulizia del prodotto alla pagina 288. X
Pulire la lancia e gli ugelli. Fare riferimento a Pulizia del prodotto alla pagina X
288.
Pulire il filtro dell'acqua. Se danneggiato, sostituire il filtro dell'acqua. Fare riferi- X
mento a Pulizia del filtro dellacqua alla pagina 288.
Lubrificare gli O-ring sui giunti. Fare riferimento a Lubrificare gli o-ring sui giunti X
alla pagina 289.
Pulire il filtro nello spruzzatore a schiuma. X
Ispezione genera|e » Controllare che i dadi e le viti del prodotto siano ben

serrati.

posizione in cui possono danneggiarsi.

AVVERTENZA: Portare lnterruttore » Accertarsi che i cavi del prodotto non siano in una
di corrente su OFF (0) e scollegare

la spina di alimentazione dalla presa di + Esaminare il tubo flessibile ad alta pressione per
alimentazione prima di eseguire interventi di verificare che non sia usurato o danneggiato.
manutenzione sul prodotto.
AVVERTENZA: Non utilizzare il
prodotto se il tubo flessibile ad alta

pressione & usurato o danneggiato.

ATTENZIONE: Scollegare il prodotto
dalla presa d'acqua e assicurarsi che tutte

le parti siano asciutte prima di eseguire
interventi di manutenzione sul prodotto.
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Pulizia del prodotto

AVVERTENZA: Portare linterruttore
di corrente su OFF (0) e scollegare

la spina di alimentazione dalla presa di
alimentazione prima di eseguire interventi di
manutenzione sul prodotto.

ATTENZIONE: Scollegare il prodotto
dalla presa d'acqua e assicurarsi che tutte

le parti siano asciutte prima di eseguire
interventi di manutenzione sul prodotto.

Pulire le parti esterne con un panno asciutto.

* Non utilizzare idropulitrici per pulire il prodotto.

* Mantenere pulite le aperture dell'aria per assicurarsi
che il prodotto abbia sempre una temperatura
sufficientemente fredda.

Pulizia della lancia e degli ugelli (PW 350)

AVVERTENZA: Portare linterruttore
di corrente su OFF (0) e scollegare

la spina di alimentazione dalla presa di
alimentazione prima di eseguire interventi di
manutenzione sul prodotto.

ATTENZIONE: Scollegare il prodotto
dalla presa elettrica prima di eseguire lavori

di manutenzione sul prodotto.

1. Se sulla lancia & installato un ugello, rimuoverlo.
Fare riferimento a Ugelli (PW 350) alla pagina 283.

2. Pulire gli ugelli, il raccordo della lancia e il raccordo
dell'impugnatura dell'irroratore con acqua e sapone.
(Fig. 66)

3. Se sono presenti ostruzioni negli ugelli, rimuoverle
con lo strumento per la pulizia. (Fig. 67)

Pulizia della lancia e degli ugelli (PW 360, PW
370)

AVVERTENZA: Portare linterruttore
di corrente su OFF (0) e scollegare

la spina di alimentazione dalla presa di
alimentazione prima di eseguire interventi di
manutenzione sul prodotto.

ATTENZIONE: Scollegare il prodotto
dalla presa elettrica prima di eseguire lavori

di manutenzione sul prodotto.

1. Se sulla lancia & installato un ugello, rimuoverlo.
Fare riferimento a Ugelli (PW 360, PW 370) alla
pagina 284.

2.

3.

Pulire gli ugelli, il raccordo della lancia e il raccordo
dell'impugnatura dell'irroratore con acqua e sapone.
(Fig. 68)

Se sono presenti ostruzioni negli ugelli, rimuoverle
con lo strumento per la pulizia. (Fig. 69)

Pulizia del filtro dell'acqua

AVVERTENZA: Portare linterruttore
di corrente su OFF (0) e scollegare

la spina di alimentazione dalla presa di
alimentazione prima di eseguire interventi di
manutenzione sul prodotto.

ATTENZIONE: Scollegare il prodotto
dalla presa elettrica prima di eseguire lavori

di manutenzione sul prodotto.

. Se l'adattatore per tubo da giardino & installato,

rimuoverlo dall'ingresso dell'acqua sul prodotto. (Fig.
49)

Estrarre il filtro dell'acqua. Utilizzare un paio di pinze.
(Fig. 70)

Verificare che non siano presenti danni sul
filtro dell'acqua. Se danneggiato, sostituire il filtro
dell'acqua. (Fig. 71)

Sciacquare il filtro dell'acqua con acqua pulita. (Fig.
72)

Installare il nuovo filtro dell'aria invertendo I'ordine
delle operazioni.

Pulizia del filtro dello spruzzatore a schiuma

1.

10.

1

-

Estrarre con cautela il perno per un breve tratto
con una piccola chiave esagonale o un attrezzo
equivalente. (Fig. 73)

Estrarre il perno con un paio di pinze. (Fig. 74)

Ruotare il coperchio dell'ugello in senso antiorario e
rimuoverlo dallo spruzzatore a schiuma. (Fig. 75)

Rimuovere l'anello. (Fig. 76)

Rimuovere la vite e il coperchio sul lato destro. (Fig.
77)

Rimuovere la vite e il coperchio sul lato sinistro. (Fig.
78)

Rimuovere il fermo e il gruppo ugelli. (Fig. 79)
Estrarre il portafiltro (A) con delle pinze. (Fig. 80)

Estrarre con cautela il filtro (B) con una piccola
chiave esagonale o un attrezzo equivalente.

Sciacquare il filtro con acqua pulita. Sostituire il
filtro se danneggiato o se non pud essere pulito
completamente. (Fig. 81)

. Montare lo spruzzatore a schiuma invertendo l'ordine

delle operazioni.
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Lubrificare gli o-ring sui giunti

AVVERTENZA: Portare linterruttore
di corrente su OFF (0) e scollegare

la spina di alimentazione dalla presa di
alimentazione prima di eseguire interventi di
manutenzione sul prodotto.

1. Rimuovere la lancia dall'impugnatura di
nebulizzazione e quest'ultima dal tubo flessibile ad
alta pressione. Fare riferimento a Rimozione della
lancia alla pagina 283 e Rimozione dellimpugnatura
dell'irroratore alla pagina 283. 1.

Rimozione e installazione del coperchio
dell'avvolgitubo

AVVERTENZA: Portare lnterruttore
di corrente su OFF (0) e scollegare

la spina di alimentazione dalla presa di

alimentazione prima di eseguire interventi di
Il coperchio dell'avvolgitubo & fissato con 3 chiusure a
scatto.

manutenzione sul prodotto.

ATTENZIONE: Scollegare il prodotto
dalla presa d'acqua e assicurarsi che tutte
le parti siano asciutte prima di eseguire
interventi di manutenzione sul prodotto.

ATTENZIONE: Scollegare il prodotto

dalla presa d'acqua e assicurarsi che tutte
le parti siano asciutte prima di eseguire
interventi di manutenzione sul prodotto.

Spingere le 3 chiusure a scatto e rimuovere con

2. Lubrificare con grasso gli O-ring sull'adattatore per cautela il coperchio dellavvolgitubo. (Fig. 83)

tubo da giardino, la lancia e il tubo flessibile ad alta 2.
pressione. Fare riferimento a Dati tecnici alla pagina
291 per il tipo di grasso corretto.

Per montare il coperchio dell'avvolgitubo, spingerlo
con cautela finché le chiusure a scatto non lo
bloccano in posizione.

(Fig. 82)

Ricerca guasti

Programma di ricerca guasti

Problema Possibile causa Soluzione

Il prodotto non si avvia.

La spina di alimentazione non € col-
legata a una presa di alimentazione.

Collegare la spina di alimentazione
alla presa di alimentazione.

L'interruttore di corrente & in posizio-
ne OFF (0).

Portare l'interruttore di corrente su
ON (1).

Non ¢ presente elettricita nella presa
di alimentazione.

Rivolgersi a un elettricista autorizza-
to.

Il cavo di alimentazione & danneggia-
to.

Rivolgersi a un tecnico dell'assisten-
za autorizzato.

La protezione termica ha interrotto la
corrente.

Attendere che il prodotto si raffreddi
prima di utilizzarlo nuovamente.

E in uso un tipo di prolunga errato.

Assicurarsi che la prolunga sia com-
pletamente srotolata e che la tensio-
ne di alimentazione corrisponda a
quella del prodotto.

Il display non si avvia quando l'inter-
ruttore di alimentazione viene portato
su ON (I).

La spina di alimentazione non & col-
legata a una presa di alimentazione.

Collegare la spina di alimentazione
alla presa di alimentazione.

Il fusibile si brucia durante I'avvia-
mento o il funzionamento.

E in uso un tipo di fusibile errato.

Assicurarsi di utilizzare un fusibile ri-
tardato di classe "C" 0 "K".
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Problema

Possibile causa

Soluzione

Il prodotto non si arresta.

Il prodotto & danneggiato.

Scollegare la spina di alimentazione
e rivolgersi a un rappresentante del-
I'officina autorizzato.

Il prodotto si € surriscaldato.

Il flusso d'aria non & sufficiente.

Pulire le prese d'aria.

Il prodotto gira in maniera irregolare.

E presente aria all'interno del siste-
ma.

Spurgare l'impianto.

La pressione dell'acqua non & soddi-
sfacente.

Il tubo flessibile & piegato.

Assicurarsi che i tubi flessibili non
presentino piegature.

L'interruttore di corrente & in posizio-
ne OFF (0).

Portare l'interruttore di corrente su
ON (I).

Il flusso d'acqua non é sufficiente.

Assicurarsi che il prodotto sia colle-
gato correttamente a una presa d'ac-
qua. Assicurarsi che vi sia un suffi-
ciente flusso d'aria.

Il filtro dell'acqua € ostruito.

Pulire il filtro dell'acqua.

E presente aria all'interno del siste-
ma.

Spurgare I'impianto.

L'accessorio in uso non & corretto.

Assicurarsi di utilizzare I'accessorio
corretto.

Non & possibile estrarre il tubo flessi-
bile dell'acqua ad alta pressione.

L'avvolgitubo & bloccato.

Rimuovere il coperchio dell'avvolgitu-
bo e il blocco. Pulire I'avvolgitubo.

E presente una perdita nei raccordi.

Gli O-rings sono usurati o danneggia-
ti.

Sostituire gli O-ring.

Pianificazione della risoluzione dei problemi, display (PW 370)

Problema

Possibile causa

Soluzione

Simbolo della temperatura rosso. Per
ulteriori informazioni, fare riferimento
al messaggio di errore sul display.

La temperatura ambiente nell'area di
lavoro & troppo bassa.

Utilizzare il prodotto solo quando la
temperatura ambiente € di 4 °C o su-
periore.

La temperatura ambiente di rimes-
saggio & troppo bassa.

Conservare il prodotto in un ambien-
te asciutto e al riparo dal gelo. Accer-
tarsi che la temperatura ambiente di
rimessaggio sia superiore a 0 °C.

La temperatura d'ingresso dell'acqua
€ troppo alta.

Accertarsi che la temperatura d'in-
gresso dell'acqua sia al max. 40 °C.

d
N\

Simbolo dello strumento rosso. Per
ulteriori informazioni, fare riferimento
al messaggio di errore sul display

Il sensore dell'acqua non € in grado
di registrare il livello dell'acqua.

Il sensore di temperatura non & in
grado di registrare la temperatura
dell'acqua.

Arrestare il prodotto e attendere 5
minuti prima di riavviarlo. Se il pro-
blema persiste, contattare un'officina
autorizzata.
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Simbolo dello strumento giallo. Per
ulteriori informazioni, fare riferimento
al messaggio di errore sul display

Problema Possibile causa Soluzione
o Si consiglia di sostituire gli O-ring. Sostituire gli O-ring.
Si consiglia di pulire il filtro dell'acqua | Pulire il filtro dell'acqua all'ingresso
\ all'ingresso acqua del prodotto. acqua del prodotto.

Trasporto, stoccaggio e smaltimento

Trasporto

« Scollegare la spina di alimentazione dalla presa di
alimentazione prima di trasportare il prodotto.

« Prima di trasportare il prodotto, scollegarlo dalla
presa d'acqua.

« Fissare il prodotto per impedire qualsiasi movimento
durante il trasporto.

Stoccaggio

« Scaricare tutta I'acqua dal prodotto, dal tubo
flessibile dell'acqua ad alta pressione e dagli
accessori prima di riporre il prodotto. Fare
riferimento a Scollegamento del prodotto dalla presa
dacqua alla pagina 285.

* Preparare il prodotto per lo stoccaggio. Fare
riferimento a Preparazione del prodotto per lo
stoccaggio alla pagina 291.

« Conservare il prodotto in un ambiente asciutto e al
riparo dal gelo.

Preparazione del prodotto per lo stoccaggio

1. Arrestare il prodotto e scollegare la spina di
alimentazione dalla presa di alimentazione.

2. Scollegare il prodotto dalla presa d'acqua. Fare
riferimento a Scollegamento del prodottfo dalla presa
d'acqua alla pagina 285.

3. Assicurarsi che tutti gli accessori siano asciutti.

4. Posizionare l'impugnatura dell'irroratore, la lancia,
lo spruzzatore a schiuma e gli ugelli nei rispettivi
supporti.

5. Scollegare il tubo flessibile dell'acqua ad alta

pressione dall'impugnatura dell'irroratore e avvolgere

il tubo flessibile dell'acqua ad alta pressione
sull'avvolgitubo. (Fig. 26)

6. Posizionare il cavo di alimentazione sul relativo
supporto e fissare la cinghia. (Fig. 84)

7. Piegare l'impugnatura di trasporto. Fare riferimento a
Apertura e chiusura dellimpugnatura di trasporto alla

pagina 283.
Smaltimento

Questo simbolo indica che il prodotto non € un rifiuto
domestico. Riciclarlo tramite il sistema di raccolta
locale per le apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Cio contribuisce a una corretta gestione dei rifiuti al
termine del ciclo di vita. Per informazioni, contattare

le autorita locali, i servizi di smaltimento dei rifiuti
domestici, il concessionario o il rivenditore di zona. Lo
smaltimento non corretto pud avere potenziali effetti
negativi sull'ambiente e sulla salute, a causa della
potenziale presenza di sostanze pericolose.

(Fig. 13)

Nota: 1l simbolo compare sul prodotto o
sull'imballaggio.

Dati tecnici

| PW 350 PW 360 PW 370

Motore e pompa

Tipo

Serie motore AC | Serie motore AC | Serie motore AC

Potenza, W

2100 2100 2300

2167 - 006 - 20.10.2025

291




PW 350 PW 360 PW 370

Gamma di tensione, V 230-240 230-240 230-240
Frequenza, Hz 50 50 50
Corrente nominale, A 10 10 10
Flusso d'acqua massimo, I/min 7,5 7,5 8,3
Pressione di uscita dell'acqua, durante il funzionamento, | 125/12,5 125/12,5 135/13,5
bar/MPa

Pressione di uscita dell'acqua massima, bar/MPa 150/15 160/16 170/17
Pressione di ingresso dell'acqua massima, bar/MPa 101 101 101
Temperatura di ingresso dell'acqua massima, °C/°F 40/104 40/104 40/104
Temperatura di ingresso dell'acqua massima (in modalita | 20/68 20/68 20/68

di aspirazione), °C/°F

Classificazione IP IPX5 IPX5 IPX5

Classe di protezione Classe | Classe 1 Classe 1
Lubrificazione

Tipo di grasso per la lubrificazione degli O-ring Grasso al silicone | Grasso al silicone | Grasso al silicone

bianco universale | bianco universale | bianco universale

Peso

Peso, kg 21,7 221 22,7

Emissioni di rumore %3

Livello potenza acustica, misurato dB(A) 86,3 86,3 86

Livello di potenza acustica, garantito Ly dB(A) 8513 85+3 86+3

Livelli di rumorosita 64

Livello di potenza acustica LpA dB(A) | 71,142 | 71,142 | 70,842

Livelli di vibrazioni 65

Mano/Braccio (con ugello standard) m/s2 | <2,5 | <2,5 | <2,5

Accessori

Accessori omologati

Accessori omologati Cod. art.

Detergente per superfici SC 400 590 65 78-01

63 Emissioni di rumore nell'ambiente misurate come potenza sonora (Lwa) in base alla direttiva CE 2000/14/CE.
64 Livello di pressione acustica in ottemperanza alla norma ISO 3744.
65 Livello di vibrazioni conforme alla norma 1SO 5349-1.
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Accessori omologati

Cod. art.

Detergente per superfici SC 300 590 65 79-01
Filtro dell'acqua 590 65 93-01
Meccanismo di prevenzione del riflusso 590 65 95-01
Tubo pescante 590 65 97-01
Spruzzatore a schiuma FS 400 546 87 18-01
Spruzzatore a schiuma FS 300 590 66 04-01
Ugello di aspirazione dell'acqua 590 66 05-01
Kit con spazzole rotanti 590 66 06-01
Kit per veicoli 590 66 07-01
Tubo flessibile di prolunga, rinforzato in tessuto, 8 m 590 66 08-01
Tubo flessibile di prolunga, rinforzato in acciaio, 10 m 590 66 09-01
Flessibile per pulizia dei tubi, 15 m 590 66 10-01
Lancia angolata 590 66 11-01
Detergente per pietra e legno 590 66 12-01
Detergente per veicoli e cera 590 66 13-01
Kit O-ring 591 10 64-01
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Dichiarazione di conformita

Dichiarazione di conformita UE

Husqvarna AB, SE-561 82 Husqvarna, Svezia, tel:
+46-36-146500, dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che il prodotto indicato:

Descrizione Idropulitrice

Marchio Husqgvarna

Tipo/Modello PW 350, PW 360

Identificazione Numeri di serie a partire da 2023 e successivi

E pienamente conforme alle seguenti norme e direttive
UE:

Regolamento Descrizione

2006/42/CE "sulle macchine"

2014/30/EU "sulla compatibilita elettromagnetica”

2000/14/CE Allegato V "sull'emissione di rumore nell'ambiente”

2011/65/UE :Zﬂ‘: éﬁztgsi(;?;t?::i'gs;)"di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature

e che sono applicati gli standard e/o le specifiche
tecniche seguenti: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Per informazioni sulle emissioni acustiche, fare
riferimento a Dati tecnici alla pagina 291.

Huskvarna, 2023-11-20

Claes Losdal, Responsabile sviluppo/Prodotti da
giardino, Husqvarna AB

Responsabile della documentazione tecnica

C€
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Dichiarazione di conformita UE

Husqgvarna AB, SE-561 82 Husqvarna, Svezia, tel:
+46-36-146500, dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che il prodotto indicato:

Descrizione Idropulitrice

Marchio Husqvarna

Tipo/Modello PW 370

Identificazione Numeri di serie a partire da 2023 e successivi

E pienamente conforme alle seguenti norme e direttive

UE:
Regolamento Descrizione
2006/42/CE "sulle macchine"
2014/30/EU "sulla compatibilita elettromagnetica"
2000/14/CE Allegato V "sull'emissione di rumore nell'ambiente”
2011/65/UE suIIa_ restrizione deII‘uso“dl determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature
elettriche ed elettroniche'

e che sono applicati gli standard e/o le specifiche
tecniche seguenti: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-11:2019, EN IEC 63000:2018.

Per informazioni sulle emissioni acustiche, fare
riferimento a Daty tecnici alla pagina 291.

Huskvarna, 2023-11-20

s

Claes Losdal, Responsabile sviluppo/Prodotti da
giardino, Husqvarna AB

Responsabile della documentazione tecnica

C€
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Gaminio aprasas
Sis gaminys yra elektrinis auksto slégio plovimo

jrenginys. Sj gaminj galima naudoti su skirtingais
vandens slégio lygiais ir jvairiomis plovimo priemonémis.

Numatytasis naudojimas

Gaminj naudokite tik plovimo darbams buityje.
Nenaudokite gaminio kitiems darbams. Gaminj
naudokite tik statmenoje padétyje.

Gaminio apzvalga
(Pav. 1)
Maitinimo laidas
Kélimo rankena
Vandens jleidimo anga
Auksto slégio vandens Zarna
Zarnos rité
Transportavimo rankena
Maitinimo jungiklis
Ekranas (tik PW 370)
Trumpas antgalis
. Maitinimo laido laikiklis
. Guminis dirzelis maitinimo laido laikikliui
. Oro jleidimo anga
13. Guminis dirzelis puty purkStuvui
14. Purskimo rankenos ir ilgakocio purkstuvo laikiklis
15. Valymo jrankis antgaliams
16. Antgalio laikiklis (tik PW 350)
17. Puty purkstuvas (PW 360 ir PW 370)
18. Puty purkstuvas (PW 350)
19. Besisukantis vandens sroves antgalis (PW 350)
20. Tiesios vandens srovés antgalis (PW 350)
21. Purskimo rankena (PW 350)
22. ligakotis purkstuvas (PW 350)
23. PurSkimo rankena (PW 360 ir PW 370)
24. ligakotis purkstuvas (PW 360 ir PW 370)
25. Antgalis ,trys viename" (PW 360 ir PW 370)
26. Naudojimo instrukcija

® N OEWDN =2

- A
N = O

N =

Pasiiymékite: Nacionaliniai jstatymai gali nustatyti
apribojimus $io produkto naudojimui.

Ekrano apzvalga (PW 370)

Ekrane rodoma gaminio busenos informacija. Jei
ekrane rodomas pranesimas, zr. Gedimy nustatymas ir
salinimas, ekranas (PW 370) psl. 311.

(Pav. 2)

1. 1 ekrano rodinys — informacija apie veikimg Siuo
metu

2 ekrano rodinys — informacija apie bendrg veikimag
Meniu

Dabartinio veikimo laikas, MM:SS 66

Laikymo instrukcijos

Dabartinés vandens sanaudos

Dabartiné vandens temperatira

Bendras veikimo laikas, HH:MM:SS 67

. Bendros vandens sanaudos

10. Vidutiné vandens temperatira

©ENO oA ON

Simboliai ant gaminio

ISPEJIMAS. Sis
gaminys gali buti
pavojingas ir rimtai
suzeisti arba prazudyti
naudotojg arba
aplinkinius. Bukite

(Pav. 3)

66 aiko formatas pasikei¢ia | HH:MM:SS, jei veikimo laikas yra ilgesnis nei 59 minutés ir 59 sekundés.
67 Laiko formatas pasikeicia | HHH:MM:SS, jei bendras veikimo laikas yra ilgesnis nei 99 valandos, 59 minutés ir

59 sekundés.
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atsargus ir tinkamai
naudokite gaminj.

(Pav-4) Prie$ naudodami gaminj

atidziai perskaitykite
naudojimo instrukcijg
ir jsitikinkite, kad
instrukcijas suprantate.

(Pav-9  Gaminys néra

pritaikytas jungti prie
geriamojo vandens
tinklo.

(Pav-6)  Naudojant netinkamai

auksto slégio vandens
srové gali bati
pavojinga. Srove
draudziama nukreipti |
Zmogu, elektros jrangg
ar gaminj.
(Pav.7) Aplinkosaugos simbolis.
Gaminys ar gaminio
pakuoté nepriskiriami
buitinéms atliekoms.
Nuvezkite jj | jgaliotg
elektros ir elektronikos
jrenginiy utilizavimo
vieta.

(Pav-8) ] klasés jrankis.

(Pav-9) Triuk§mo emisijos j
aplinkg zenklinimas
atitinka ES ir Jungtinés
Karalystés direktyvas

bei reglamentus ir
Naujojo Piety Velso
jstatymg ,2017 m.
aplinkos apsaugos
(triukSmo kontrolés)
reglamentas®. Gaminio
garantuotas garso
galios lygis nurodytas
Techniniai duomenys
psl. 312ir etiketéje.

(Pav-10)  Apsaugota nuo zemo
slégio vandens srovés
bet kuriuo kampu.

(Pav-11)  Saugokite nuo Salcio.

(Pav.12)  Sjs gaminys atitinka

taikomas ES direktyvas.

PaSIZymeklte Kiti ant gaminio pateikti
simboliai (etiketés) skirti kai kuriy rinky sertifikavimo
reikalavimams.

Produkto pazeidimai
Mes neatsakome uz misy gaminio sugadinima, jei:

gaminys netinkamai suremontuotas;

gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis;

gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintg prieda;

gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés
priezidros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.

Klienty aptarnavimo tarnyba

Norédami gauti pagalbos dél gaminio, zr. pagalbos skiltj
www.husqgvarna.com, kurioje rasite instrukcijas, gedimy
nustatymo ir Salinimo vadovus, arba pasinaudosite
Husqvarna savitarnos paslauga ir gaminio padéjéju (jei
yra jusy rinkoje). Norédami gauti daugiau pagalbos,
kreipkités | Husqvarna techninés prieziuros atstova.
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Saugumas

Saugos Zenkly reikSmés
[spéjimai, perspéjimai ir
pastabos yra skirtos atkreipti
démesj j ypac svarbias
instrukcijos dalis.

Bendrieji saugos nurodymai

PERSPEJIMAS:
Naudojamas, kai
naudotojui ar Salia
esantiems asmenims
kyla mirtino arba
sunkaus suzeidimo
pavojus arba, jei
nesilaikoma naudotojo
instrukcijoje pateikty
nurodymuy.

PERSPEJIMAS: Pries
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

PASTABA: Naudojamas,
kai kyla pavojus
sugadinti gaminj, kitas
medziagas arba padaryti
zalg aplinkai, jei
nesilaikoma naudotojo
instrukcijoje pateikty
nurodymuy.

Pasizymékite: Naudojama
pateikti daugiau, nei
bdtina esamoje situacijoje,
informacijos.

» Netinkamai arba neatidziai
naudojant Sis gaminys yra
pavojingas. Jei nesilaikysite
saugos nurodymy, kyla
suzeidimy arba mirties
pavojus.

» Visada elkités atsargiai ir
vadovaukités sveiku protu.
Jei tiksliai nezinote, kaip
naudoti gaminj konkrecioje
situacijoje, sustabdykite darbg
ir prie$ tesdami pasitarkite
su ,Husqvarna“ techninés
prieziuros specialistu.

+ Atsiminkite, kad uz
nelaimingus atitikimus, kuriy
metu nukentés asmenys
ar turtas, bus atsakingas
naudotojas.

» Rapinkités gaminio Svara.
|sitikinkite, kad galite aiSkiai
perskaityti Zzenklus ir lipdukus.

* Neleiskite vaikams
bei suaugusiesiems,
nesusipazinusiems su
instrukcijomis, naudotis
jrenginiu. Gali bati, kad pagal

208
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vietos teisés aktus ribojamas
naudotojo amzius.

« ES ribose. Sj gaminj gali
naudoti asmenys su ribotais
fiziniais, jutiminiais ar protiniais
arba jiems yra pateikti
nurodymai, kaip saugiai
naudoti gaminj, ir jie supranta
su tuo susijusius pavojus.

« ES ribose. Sj gaminj gali
naudoti asmenys, neturintys
reikiamos patirties ar ziniy, jei
yra pateikti nurodymai, kaip
saugiai naudoti gaminj, ir jie
supranta su tuo susijusius
pavojus.

- Uz ES riby. Sio gaminio
negali naudoti asmenys su
ribotais fiziniais, jutiminiais ar
protiniais gebéjimais.

« Uz ES riby. Asmenys,
neturintys reikiamos patirties
ar ziniy, negali naudoti Sio
gaminio.

» Nedirbkite su gaminiu, jeigu
esate pavarge, sergate arba
esate apsvaige alkoholio,
narkotiniy medziagy ar
vaisty. Tai neigiamai veikia
jusy regéjimg, nuovoka,
koordinacijg ar gebéjimg
priimti sprendimus.

» Nedirbkite su gaminiu, jei jis
yra sugadintas.

Nekeiskite gaminio ir
nenaudokite jo, jei jj galéjo
pakeisti Kiti.

Naudojimo saugos instrukcijos

PERSPEJIMAS: Prie$
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

Gaminio nenaudokite, jei
pazeistas maitinimo laidas,
auksto slégio zarna,
maitinimo jungiklio fiksatorius
arba purskimo rankena.
PrieS naudodami gaminj
patikrinkite, ar jis
nesugadintas. Nenaudokite
gaminio, jei yra sugadinty
daliy arba jy truksta.
Purskimo rankeng tvirtai
laikykite abiem rankomis.
Paspaudus jjungimo gaidukg
juntama atatrankos jega.
Naudodami gaminj bukite
atsargus. Gaminio sukuriama
auksto slégio srové yra
pavojinga ir gali suzeisti.
Srovés nenukreipkite | save,
kitus Zmones ar gyvunus.
Nenukreipkite sroves | save
ar kitus zmones norédami
nuplauti avalyne.
Nenukreipkite srovés j
elektros jrangg ar patj gamin;.
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Naudodami gaminj visada
dévekite asmenines
apsaugines priemones.

Zr. Asmenines apsaugines
priemoneés psl. 301.
Nenaudokite gaminio prie
zmoniy, jei jie nedévi
apsaugos priemoniy.

Jei naudojate plovimo
priemone, laikykités plovimo
priemonés saugos instrukcijy.
Naudokite tik Husqvarna
rekomenduojamas plovimo
priemones. Kitos plovimo
priemones arba chemikalai
gali paveikti gaminio sauga.
Naudokite tinkamg vandens
slégj ir plovimo priemones,
be to, gaminj naudokite tik
Siame vadove apraSytiems
darbams. Jei naudosite
netinkamg vandens slégj,
plovimo priemone arba
gaminj naudosite kitiems nei
Siame vadove apraSytiems
darbams atlikti, galite
sugadinti gaminj, pazeisti
pavirSius, medziagas ar

kitus jrenginius. ,Husqvarna“
neprisiima atsakomybés uz
pazeidimus, atsiradusius dél
netinkamo naudojimo.
Gaminio nerekomenduojama
jungti prie geriamojo vandens
tinklo. Jei gaminj turite jungti
prie geriamojo vandens tinklo,
laikykités vietiniy ir Salyje
galiojanciy taisykliy. Prireikus

naudokite atgalinio srauto
voztuvg (nepridedamas). Pro
atbulinj voztuvg pratekéjes
vanduo yra laikomas
negeriamu.

Nepurkskite degiy skysciy.
Sprogimo pavojus.

Neleiskite vaikams valdyti
gaminio.

Batina priziuréti vaikus, kad
jie nezaisty su gaminiu.
Neleiskite gaminiu naudotis
nemokantiems juo naudotis
Zmonéms.

Naudokite tik Husqvarna
patvirtintus priedus ir
atsargines dalis.
Pasirtpinkite, kad elektros
jungtis sujungty kvalifikuotas
elektrikas ir kad darbai buty
atlikti laikantis IEC 60364-1
reikalavimuy.

Naudokite liekamosios sroves
jtaisg, kuris nutraukia elektros
tiekima, jei nuotékio srové
30 ms iSlieka didesne

nei 30 mA. Jei neturite
jrengto liekamosios sroves
jtaiso, naudokite jtaisg, kuriuo
grandiné baty jzeminta.
Naudokite varikliams skirtus
paleidimo / uzdelsto veikimo
saugiklius, kurie atitinka C

ar D charakteristikas pagal
IEC 898-1 arba IEC947-2

ar atitinkamus ne IEC
standartus.
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« PW 370 varzos informacija:
Kai auksto slégio plovyklg
PW 370 prijungiate prie
maitinimo Saltinio, maks.
leistina varza yra 0,144
Q (Zmax). Pasitarkite su
maitinimo Saltinio tiekéju ir
isitikinkite, kad jranga bus
jungiama tik prie maitinimo
Saltinio, kurio leistina varza
didZiausia arba mazesneé.

« Gaminiy, pazenklinty dviejy
jtampy ir dazniy etiketémis,
reguliuoti nereikia.

- Jei butina naudoti ilginamajj
laidg, jsitikinkite, kad jis
tinkamas naudoti lauke.
Pasirtpinkite, kad lizdas yra
ne mazesniu kaip 60 mm
atstumu nuo Zzemés. Jungtis
visada turi islikti sausa.

 Prie$ nueidami nuo gaminio
maitinimo jungiklj nustatykite
j iSjungimo padeét;j (0),
atjunkite maitinimo kistukg
ir paspauskite gaiduko
fiksatoriy.

 Prie$S keisdami priedg
maitinimo jungiklj nustatykite
i iSjungimo padétj (0) ir
atjunkite maitinimo kistuka.

« Pries atlikdami gaminio
valymo ar prieziuros darbus
maitinimo jungiklj nustatykite
i iSjungimo padétj (0) ir
atjunkite maitinimo kistuka.

« Nenaudokite gaminio, jei
aplinkos temperatura yra
zemesné nei 0 °C.

« Nebandykite jjungti uzSalusio
gaminio.

« Nenaudokite gaminio
patalpoje.

« Nedékite daikty ant gaminio,
kai jis naudojamas.

» Negerkite vandens, kuris
buvo naudojamas su gaminiu.

« Nenaudokite gaminio Salia
atviry languy.

« Saugokités | org iSsviedziamy
objekty. Akmenukai ir
palaidos Siukslés gali pataikyti
| akis ir apakinti ar sunkiai jas
suzaloti.

 Jei gaminys veikia
netinkamai, zr. Gedimai ir jy
salinimas psl. 310.

Asmeninés apsauginés
priemonés

PERSPEJIMAS: Pries
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

» Asmeninés apsauginés
priemonés nepadeés visiSkai
iSvengti pavojaus susizeisti,
taCiau nelaimingo atsitikimo
atveju maziau nukentésite.
Leiskite prekybos atstovui
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padeéti pasirinkti tinkamg
jranga.

» Avékite patvarius,
neslystancius batus.
Neavékite atviry baty ir
nebukite basi.

» Dévekite apsauginius
drabuzius.

» Naudokite patvirtintas
apsaugines ausines.

« Dévékite apsauginius akinius.

« Gaminiui veikiant gali
susiformuoti aerozoliai.
Aerozoliy jkvépimas gali buti
pavojingas sveikatai. Jei
gaminj naudojate aplinkoje,
kurioje susidaro pavojingi
aerozoliai, naudokite FFP2
klasés ar joms lygiavertes
kvépavimo taky apsaugos
priemones.

Gaminio apsauginés priemonés

PERSPEJIMAS: Prie$
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

« Nenaudokite gaminio su
saugos jtaisais, kurie yra
pazeisti arba tinkamai
neveikia.

« Nepasalinkite ir

nemodifikuokite saugos jtaisy.

« Reguliariai tikrinkite
apsaugines priemones. Jei

saugos jtaisai pazeisti arba
tinkamai neveikia, kreipkités
| Husqvarna techninés
prieziuros atstova.

Maitinimo jungiklio fiksatorius

Gaiduko fiksatorius (A)
neleidzia netyCia nuspausti
gaiduko (B). Kai gaiduko
fiksatorius yra uzfiksuotas,
gaiduko paspausti negalima.

« PW 350

(Pav. 14)
« PW 360 ir PW 370

(Pav. 15)
Maitinimo jungiklis
Gaminys pradeda veikti

nuspaudus gaidukg. Gaminys
sustoja gaidukg atleidus.

Apsauga nuo Silumos

Gaminyje yra automatiné
apsauga nuo Silumos. Jei
gaminys per daug jkaista,
apsauga nuo Silumos nutraukia
gaminio maitinimag. Jei
apsauga nuo Silumos nutrauké
maitinima, palaukite, kol
gaminys atvés. Apsauga nuo
Silumos vél pradés veikti
automatiskai, kai gaminys
pakankamai atves.
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Hidraulinis apsauginis voZtuvas gaminj nuo vandens Saltinio ir
isitikinkite, kad visos dalys yra
Sausos.

« Atlikite tik Siame naudotojo
vadove nurodytus priezitros

Gaminyje yra integruotas
hidraulinis apsauginis voztuvas,
kuris saugo sistemg nuo per
didelio slégio.

darbus.
Priezilros saugos instrukcijos « Naudokite tik Husqvarna
: — rekomenduojamas atsargines
PERSPEJIMAS: Pries dalis. Auksto slegio
atlikdami gaminio vandens Zarnos, jungiamieji
technine prieziura, elementai ir jungtys
perskaitykite toliau yra svarbios uztikrinant
esandius jspéjimus. sauguma naudojant gaminj.
Naudokite tik Husqvarna
. rekomenduojamas zarnas,
A PASTABA: Pries jungiamuositJJs elementus ir
pradédami gaminj jungtis.
naudoti po ilgo « Netaisykite gaminio patys.
sandéliavimo visada Kreipkités | Husqvarna
atlikite prieziliros darbus. techninés priezidros atstova.
« Jei maitinimo kistukas
« Maitinimo jungiklj nustatykite arba maitinimo laidas
i iSjungimo padét;j (0) ir pazeistas, kreipkités |
atjunkite maitinimo kiStukg Husqvarna techninés
nuo maitinimo $altinio, tik prieziuros specialista.
tada atlikite gaminio priezitros + Neleiskite vaikams gaminio
darbus. valyti ar atlikti jo priezitros
« Prie$ atlikdami gaminio darbuy.
prieziuros darbus atjunkite
Surinkimas
|lvadas Sodo zarnos adapterio montavimas

gaminj perskaitykite ir supraskite skyriy apie
sauga.

- . . 1. Nuimkite transportavimo dangtelj nuo vandens jvado
c PERSPEJIMAS: Pries surinkdami ir iSmeskite ji. (Pav. 16)

2. Antvandens jvado sumontuokite sodo zarnos
adapteri. (Pav. 17)

PASTABA: Montuodami sodo
zarnos adapterj ant vandens jvado

pasirtpinkite, kad jis jstatytas tiesiai. Jei

2167 - 006 - 20.10.2025 303



sodo zarnos adapteris nebus statytas
tiesiai, gali bati sugadintas sriegis ir
tekéti vanduo.

3. Sodo zarnos adapterj priverzkite iki galo.

4. Sodo zarnos adapterj nuimkite atlikdami veiksmus
prieSinga tvarka.

Purskimo rankenos ir ilgakocio
purkstuvo laikiklio montavimas

1. Nustatykite pur§kimo rankenos ir ilgakocio purkstuvo
laikiklj | padétj. (Pav. 18)

2. |sukite 2 varztus.

3. |statykite plovimo jrankj | laikiklj.

Naudojimas

Ivadas

PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami

gaminj perskaitykite ir supraskite skyriy apie
sauga.

A

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect yra nemokama programéle,

skirta mobiliesiems jrenginiams. Programélé Husqvarna
Connect suteikia Husqvarna gaminiui papildomas
funkcijas:

» Papildoma informacija apie gaminj.

» Informacija ir patarimai apie gaminio dalis ir
priezilra.

Norédami pradéti naudoti Husqvarna Connect

1. Atsisiyskite ,Husqvarna Connect” programéle j
mobilyjj jrengin;.

2. Uzsiregistruokite ,Husqvarna Connect*
programéléje.

3. Norédami prisijungti ir uzregistruoti gaminj,
vadovaukités programéléje Husqvarna Connect
pateiktomis instrukcijomis.

Pasizymékite: programele Husqvama
Connect néra prieinama visose programéliy
parduotuvése. Dél iSsamesnés informacijos
kreipkités | savo techninés priezidros atstova.

Transportavimo rankenos atlenkimas ir

uzlenkimas

» Jei norite atlenkti transportavimo rankena,
paspauskite kairéje ir deSinéje esancius mygtukus ir
pakelkite transportavimo rankena. (Pav. 19)

» Jei norite uzlenkti transportavimo rankeng,
paspauskite kairéje ir desinéje esancius mygtukus ir
nuleiskite transportavimo rankena. (Pav. 20)

Purskimo rankenos montavimas

IStraukite auksto slégio vandens zarng. (Pav. 21)

2. Viena ranka tvirtai laikydami purskimo rankeng
pastumkite auksto slégio vandens Zarng | greitg
jungtj purskimo rankenoje.

a) PW 350 (Pav. 22)

b) PW 360 ir PW 370 (Pav. 23)
Purs8kimo rankenos nuémimas

1. Pastumkite fiksatoriy greitos jungties ant pur§kimo
rankenos kryptimi ir iStraukite auksto slégio vandens
zarna.

a) PW 350 (Pav. 24)
b) PW 360 ir PW 370 (Pav. 25)

2. Zarnos rite sukite pagal laikrodzio rodykle, kol
suvyniosite visg auksto slégio vandens zarna. (Pav.
26)

ligakogio purk$tuvo montavimas

1. Viena ranka laikydami pur§kimo rankeng pastumkite
movg ant ilgakocio purkstuvo pur§kimo rankenos
link.

a) PW 350 (Pav. 27)
b) PW 360 ir PW 370 (Pav. 28)

2. Pasukite ilgakotj purkstuvg pagal laikrodzio rodykle,
tada jj atleiskite. ligakotis purkStuvas uzsifiksuoja
savo vietoje.

ligakoéio purkdtuvo nuémimas

1. Pastumkite ilgakotj purkstuva j vidy ir pasukite jj
prie$ laikrodzio rodykle.
a) PW 350 (Pav. 29)
b) PW 360 ir PW 370 (Pav. 30)

2. IStraukite ilgakotj purkstuva i purSkimo rankenos.

Antgaliai (PW 350)

Gaminys parduodamas su 3 antgaliais:

« vienas besisukancios vandens srovés antgalis,
vadinamas STIPRIOS SROVES ANTGALIU;

« vienas tiesios vandens srovés antgalis, vadinamas
SVELNIOS SROVES ANTGALIU;

« vienas tiesios vandens srovés antgalis, vadinamas
TRUMPUOJU ANTGALIU.

Antgalis, vadinamas STIPRIOS SROVES ANTGALIU,
gali bati naudojamas pavirSiams, kurie néra jautris,
pvz., jvaziavimams, plauti. Antgalis, vadinamas
SVELNIOS SROVES ANTGALIU, gali biiti naudojamas
jautriems pavirSiams, pvz., automobiliui, plauti. Antgalis,
vadinamas TRUMPUOU ANTGALIU, purskia tiesia
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Zemo slégio vandens Ciurksle, kuria lengvai nuskalausite
pavirsiy. Jo negalima montuoti ant ilgakocio purkstuvo.

(Pav. 31)

Antgalio uzdéjimas ant ilgakog&io purkstuvo ir
nuémimas nuo jo (PW 350)

c PASTABA: Besisukangios vandens

sroves antgalio nenaudokite jautriems

pavir§iams, pvz., dazytiems automobilio

pavirS§iams. Besisukanti vandens srove gali
pazeisti pavirsiy.

« Jei norite uzdéti antgalj, viena ranka suimkite ilgakotj
purkstuva ir paspauskite antgalj j vidy, kad jis
uzsifiksuoty. (Pav. 32)

« Jei antgalj norite nuimti, j vidy pastumkite fiksatoriy
ant ilgakocio purkstuvo ir iStraukite antgalj i$
purkstuvo. (Pav. 33)

Vandens sroveés slégio reguliavimas (PW 350)

Tiesios vandens srovés antgalio slégj galima reguliuoti.

« Jei vandens sroves slegj norite padidinti, pasukite
antgalj pagal laikrodZio rodykle. (Pav. 34)

« Jei vandens srovés slégj norite sumazinti, pasukite
antgalj prie$ laikrodzio rodykle. (Pav. 35)

Trumpojo antgalio uzdéjimas ant pursSkimo
rankenos ir nuémimas nuo jos (PW 350)

« Norédami uzdéti antgalj viena ranka laikykite
purskimo rankeng ir stumkite antgalio mova ant
purskimo rankenos. Pasukite antgalj pagal laikrodzio
rodykle ir atlaisvinkite antgalj. Antgalis uZsifiksuoja.
(Pav. 36)

« Jei norite nuimti antgalj, stumkite ir sukite antgalj
prie$ laikrodzio rodykle. Nuimkite antgalj nuo
purskimo rankenos. (Pav. 37)

Antgaliai (PW 360, PW 370)

Gaminys parduodamas su 2 antgaliais:

« vienas antgalis ,trys viename", kurj galima montuoti
ant ilgakocio purkstuvo;

« vienas trumpas tiesios vandens srovés antgalis, kurj
galima montuoti ant purskimo rankenos.

Galimi 3 antgalio ,trys viename" nustatymai:

«  STIPRI SROVE
»  SVELNISROVE |
+  SVELNI SROVE II"

Pasirinkus STIPRIOS SROVES nustatyma naudojama
besisukanti vandens srove, kuria galima valyti nejautrius
pavirSius, pavyzdziui, jvaziavimus. Pasirinkus nustatymg
SVELNI SROVE |, naudojama tiesi vandens srove,

kuria galima plauti jautrius pavirSius, pavyzdziui,
automobilius. Pasirinkus nustatyma SVELNI SROVE

I, naudojama tiesi vandens srove, kuria galima plauti
jautrius pavirSius, pavyzdziui, transporto priemones.

Rekomenduojamus PW 370 naudojimo bidus rasite
gaminio ekrane.

Antgalis, vadinamas TRUMPUOU ANTGALIU, purskia
tiesig Zemo slégio vandens ciurksle, kuria lengvai
nuskalausite pavirsiy. Jo negalima montuoti ant
ilgakocio purkstuvo.

(Pav. 38)

Antgalio ,trys viename* uzdéjimas ant
ilgako¢€io purkstuvo ir nuémimas nuo jo (PW
360, PW 370)

* Norédami uzdéti antgalj ,trys viename*, atlikite toliau
nurodytus veiksmus.

a) Sukite ilgakotj purk$tuva, kol antgalio simbolis
iSsilygiuos su Zyma ant purskimo rankenos. (Pav.
39)

b) Viena ranka laikykite ilgakotj purkstuvg ir
stumkite antgalj ,trys viename®, kol jis
uzsifiksuos. |sitikinkite, kad kvadrato formos
skirtukg sulygiavote su kvadrato formos jpjova.
(Pav. 40)

* Norédami nuimti antgalj ,trys viename*, atlikite toliau
nurodytus veiksmus.

a) Sukite ilgakotj purk$tuva, kol antgalio simbolis
iSsilygiuos su Zyma ant purskimo rankenos. (Pav.
39)

b) Paspauskite mygtuka ant ilgakocio purkstuvo ir
nutraukite antgalj ,trys viename* nuo ilgakocio
purkstuvo. (Pav. 41)

Vandens srauto reguliavimas (PW 360, PW
370)

PaSIZymeklte Uzdéjus antgalj ,trys viename" ant
ilgakocio purkstuvo, pasirenkama besisukanti vandens
srove.

A

+ Pasukite ilgakotj purkstuva ir pasirinkite reikiamg
nustatyma. Nustatymas yra pasirinktas, kai iSgirstate
spragteléjima. (Pav. 42)

PASTABA: Besisukangios vandens

srovés nenaudokite jautriems pavirSiams,
pvz., dazytiems automobilio pavirSiams.
Besisukanti vandens srové gali pazeisti
pavirsiy.

Trumpojo antgalio uzdéjimas ant purSkimo
rankenos ir nuémimas nuo jos (PW 360, PW
370)

» Norédami uzdéti antgalj viena ranka laikykite
purskimo rankeng ir stumkite antgalio mova ant
purskimo rankenos. Pasukite antgalj pagal laikrodzio
rodykle ir atlaisvinkite antgalj. Antgalis uzsifiksuoja.
(Pav. 43)
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« Jei norite nuimti antgalj, stumkite ir sukite antgalj
prie$ laikrodzio rodykle. Nuimkite antgalj nuo
purskimo rankenos. (Pav. 44)

Gaminio naudojimas
1. Prijunkite gaminj prie vandens $altinio. Zr. Gaminio
prijungimas prie vandens saltinio psl. 306.

2. 1% sistemos isleiskite ora. Zr. Oro isleidimas i§
sistemos psl. 306.

3. Paleiskite gaminj. Zr. Gaminio paleidimas psl. 307.

Gaminio prijungimas prie vandens

$altinio

Gaminys gali bati naudojamas su vandeniu i$ tinklo

arba vandeniu i$ atviro vandens telkinio, pvz., ezero ar

vandens statinés.

« Jei gaminj norite prijungti prie vandens tinklo, Zr.
Gaminio prijungimas prie vandens tinklo psl. 306.

» Jei gaminj norite prijungti prie atviro vandens telkinio,

zr. Gaminio prijungimas prie atviro vandens telkinio
psl. 306.

Gaminio prijungimas prie vandens tinklo

1. | gaminio vandens jvadg jstatykite sodo Zarnos
adapterj. Zr. Sodo Zarnos adapterio montavimas ps.
303.

2. Prijunkite sodo zarng prie vandens tinklo. Naudokite
%2 in diametro ir 10-25 m ilgio sodo Zarng. (Pav. 45)

PASTABA: vandens slégis vandens

tinkle turi bati ne didesnis nei 1 MPa (10

A\
A

PASTABA: vandens tinklo vandens
temperatira negali biti auk$tesné kaip
40 °C.

3. Atidarykite vandens tinklo voztuva ir jsitikinkite, kad
vanduo laisvai teka i§ sodo zarnos. (Pav. 46)

UZzdarykite vandens tinklo voztuva.

Prijunkite sodo Zarng prie gaminio vandens jvado.
(Pav. 47)

6. Prijunkite maitinimo kistuka prie maitinimo $altinio.
7. Viena ranka tvirtai laikydami pur§kimo rankeng
pastumkite auksto sleégio vandens Zarng | greitg
jungtj purSkimo rankenoje.
a) PW 350 (Pav. 22)
b) PW 360 ir PW 370 (Pav. 23)
8. Atidarykite vandens tinklo voztuva.

9. Prie$ naudodami gaminj i$ sistemos iSleiskite ora.
Zr. Oro isleidimas is sistemos psl. 306.

Gaminio prijungimas prie atviro vandens
telkinio

Gaminys gali bati naudojamas su vandeniu i$ atviro
vandens telkinio, pvz., eZero ar vandens statinés.
Naudokite %2 in diametro siurbimo Zarng (nepridedama),
kuri nebaty ilgesné nei 3 m ilgio.

(Pav. 48)

A
A

Jei uzdétas sodo zarnos adapteris, nuimkite ji nuo
gaminio vandens jvado. (Pav. 49)

A

Prijunkite siurbimo Zarng (nepridedama) prie gaminio
vandens jvado. (Pav. 50)

PASTABA: vandens saltinio vandens

temperatiira negali bati aukStesné nei 20 °C.

PASTABA: Gaminys negali buti

daugiau nei 0,5 m vir§ vandens Saltinio.

-

PASTABA: Neigimkite vandens filtro

i vandens jvado.

N

w

|merkite siurbimo Zarng j vandens $altinj ir jsitikinkite,
kad filtras yra visiSkai panardintas.

A

Pastumkite fiksatoriy greitos jungties ant purskimo
rankenos kryptimi ir itraukite auksto slégio vandens
zarna.

a) PW 350 (Pav. 24)

b) PW 360 ir PW 370 (Pav. 25)

Prijunkite maitinimo ki$tukg prie maitinimo lizdo.

PASTABA: Nenaudokite siurbimo

zarnos be filtro.

»

o

Maitinimo jungiklj nustatykite j jjungimo padétj (1) ir
leiskite gaminiui veikti 2 minutes.

o

Maitinimo jungiklj nustatykite j iSjungimo padétj (0).

8. Viena ranka tvirtai laikydami purskimo rankeng
pastumkite auksto slégio vandens Zarng | greitg
jungtj purskimo rankenoje.

a) PW 350 (Pav. 22)
b) PW 360 ir PW 370 (Pav. 23)

9. Prie$ naudodami gaminj i$ sistemos iSleiskite org.
Zr. Oro isleidimas is sistemos psl. 306.

Oro iSleidimas i$ sistemos

c PASTABA: Pries isleisdami org i$

sistemos jsitikinkite, kad maitinimo jungiklis
nustatytas | iSjungimo padeét; (0).
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1. Prijunkite gaminj prie vandens $altinio. Zr. Gaminio
prijungimas prie vandens salfinio psl. 306.

2. Uzdekite ilgakotj purkstuva ant purskimo rankenos.
Zr. llgakocio purkstuvo montavimas psl. 304.

3. I8junkite gaiduko fiksatoriy. Zr. Gaiduko fiksatoriaus
Jjungimas ir isjungimas psl. 307.

4. Paspauskite gaidukg ir laikykite jj nuspaude, kol

vanduo pradés tekéti per ilgakocio purk$tuvo antgalj.

a) PW 350 (Pav. 51)
b) PW 360 ir PW 370 (Pav. 52)

Gaminio atjungimas nuo vandens $altinio

1. Maitinimo jungiklj nustatykite j iSjungimo padétj (0).

2. Jei gaminys atjungiamas nuo vandens tinklo,
uzdarykite vandens tinklo voztuva.

3. Jei gaminys prijungtas prie vandens tinklo, atjunkite
sodo Zarng nuo vandens tinklo. (Pav. 53)

4. Jei gaminys prijungtas prie atviro vandens telkinio,
iSimkite siurbimo Zarng i$ vandens $altinio.

5. Paspauskite gaidukg ir laikykite jj nuspaude, kol
vanduo pradés tekeéti per antgal].

6. Atjunkite vandens Zarng nuo gaminio vandens jvado.

7. Jei gaminys prijungtas prie atviro vandens telkinio,
atjunkite siurbimo Zarng. (Pav. 54)

8. Pastumkite fiksatoriy greitos jungties ant purskimo
rankenos kryptimi ir itraukite auksto slégio vandens
Zarna.

a) PW 350 (Pav. 24)
b) PW 360 ir PW 370 (Pav. 25)

9. Maitinimo jungiklj pasukite | jjungimo padétj (I).
Leiskite gaminiui veikti, kol i§ auksto slégio zarnos
nebetekés vanduo.

10. Maitinimo jungiklj nustatykite j iSjungimo padétj (0).

11. Prie$ padédami gaminj sandéliuoti leiskite purskimo
rankenai, ilgako¢iam purkstuvui ir antgaliams
isdzidti.

Gaiduko fiksatoriaus jjungimas ir

iSjungimas

« Jei norite jjungti gaiduko fiksatoriy, paspauskite
mygtukg | fiksavimo padét;.

a) PW 350 (Pav. 55)
b) PW 360 ir PW 370 (Pav. 56)

« Jei gaiduko fiksatoriy norite i$jungti, paspauskite
mygtukg | atfiksavimo padét;.

Gaminio paleidimas

c PASTABA: Gaminj naudokite tik

statmenoje padétyje. Naudodami gaminj
horizontalioje padétyje galite ji sugadinti.
1. Prijunkite gaminj prie vandens $altinio. Zr. Gaminio
prijungimas prie vandens saltinio psl. 306.

Prijunkite maitinimo kistuka prie maitinimo lizdo.

3. Maitinimo jungiklj pasukite j jjungimo padétj (I). (Pav.
57)

4. I8junkite gaiduko fiksatoriy. Zr. Gaiduko fiksatoriaus
Jjungimas ir isjungimas psl. 307.

5. Paspauskite gaidukg ant purSkimo rankenos.

Pasiiymékite: Atleidus gaidukg gaminys
automatiSkai sustoja.

Gaminio sustabdymas

PaSIZymeklte Atleidus gaiduka gaminys
automatiskai sustoja.

1. Atleiskite gaidukg ant purskimo rankenos.

2. |junkite gaiduko fiksatoriy. Zr. Gaiduko fiksatoriaus
Jjungimas ir isjungimas psl. 307.

3. Maitinimo jungiklj nustatykite j iSjungimo padétj (0).
(Pav. 58)

4. Atjunkite maitinimo kiStukg nuo maitinimo Saltinio.

5. Atjunkite gaminj nuo maitinimo 3altinio. Zr. Gaminio
atiungimas nuo vandens saltinio psl. 307.

Pasiiymékite: Visada atjunkite gaminj nuo
vandens $altinio, jei reikia nuo gaminio nueiti ilgiau
5 minutéms.

Purskimo rankenos kampo
reguliavimas (PW 360, PW 370)
1. Paspauskite mygtuka ir sukite rankeng pagal

laikrodZio rodykle arba prie$ laikrodzZio rodykle. (Pav.
59)

2. Atleiskite mygtuka. Rankena uZzsifiksuoja.
Puty purkstuvo naudojimas (PW 350)
1. 18imkite puty purkstuva i$ laikiklio. (Pav. 60)

2. Pripildykite puty purkstuvo talpykla plovimo
priemone.

PASTABA: Naudokite tik

Husqgvarna rekomenduojamas plovimo
priemones.

A

3. Pastumkite puty purkstuvo greitg jungtj j ilgakocio
purkstuvo greita jungtj, kad uzsifiksuoty. Puty
purkstuvo jungé turi bati sulygiuota su grioveliu ant
ilgakocio purkstuvo. (Pav. 61)

4. Prijunkite gaminj prie vandens $altinio. Zr. Gaminio
prijungimas prie vandens saltinio psl. 306.

5. Paleiskite gaminj. Zr. Gaminio paleidimas psl. 307.
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Puty purkstuvo naudojimas (PW 360,

PW 370)
1Simkite puty purkstuva i$ laikiklio. (Pav. 62)

2. Pripildykite puty purkStuvo talpyklg plovimo
priemone.

PASTABA: Naudokite tik
Husqvarna rekomenduojamas plovimo

priemones.

3. |stumkite puty purk§tuvo mova j purskimo rankena.

Pasukite puty purk$tuva pagal laikrodZio rodykle
ir atleiskite puty purkstuva. Puty purk$tuvas
uzsifiksuoja. (Pav. 63)

4. Prijunkite gaminj prie vandens $altinio. Zr. Gaminio
prijungimas prie vandens salfinio psl. 306.

5. Paleiskite gaminj. Zr. Gaminio paleidimas psl. 307.

6. Pasukite puty purk$tuvo rankenéle ir reguliuokite
naudojama puty kiekj. Pasukite rankenéle pagal
laikrodzio rodykle, jei norite naudoti daugiau puty.
Pasukite rankenéle prie$ laikrodZio rodykle, jei norite
naudoti maziau puty. (Pav. 64)

7. Pasukite antgalio gaubtg ir reguliuokite puty
purskimo budg. Pasukite antgalio gaubtg pagal
laikrodzio rodykle, jei norite purksti siauriau, arba
prie$ laikrodZio rodykle, jei norite purksti placiau.
(Pav. 65)

Techniné priezilra

Ivadas

PERSPEJIMAS: Pries atlikdami
prieziGros darbus perskaitykite ir supraskite

saugos skyriaus informacija.

Visiems gaminio techninés priezidros ir remonto
darbams reikia specialiy apmokymy. Garantuojame
profesionalaus remonto ir techninés prieZitros darby
pasiekiamuma.

ISsamesnés informacijos zr. www.husqgvarna.com.

Techninés priezitros grafikas

Techniné priezidra Pries Po nau- Pries
prade- dojimo | sandélia-
dant dar- vimg
ba

Atlikite bendrajg apzitira. Zr. Bendroji apZidra psl. 308. X

Nuvalykite gaminj. Zr. Gaminio valymas psl. 309.

I8plaukite ilgakotj purkstuva ir antgalius. Zr. Gaminio valymas psl. 309.

I8valykite vandens filtra. Jeigu vandens filtras sugadintas, j pakeiskite. Zr. Van- %

dens filtro valymas psl. 309.

Sutepkite movy sandarinimo Ziedus. Zr. Movy sandarinimo Ziedy tepimas psl. %

309.

ISvalykite puty purkstuvo filtrg. X

Bendroji apziidra

PERSPEJIMAS: Maitinimo jungikij
nustatykite j iSjungimo padétj (0) ir atjunkite
maitinimo kistukg nuo maitinimo $altinio, tik

PASTABA: Pries atlikdami gaminio
priezilros darbus atjunkite gaminj nuo
vandens $altinio ir jsitikinkite, kad visos
dalys yra sausos.

tada atlikite gaminio priezitros darbus.

« |sitikinkite, kad gaminio verzlés ir varztai priverzti.

|sitikinkite, kad gaminio kabeliai néra tokioje
padétyje, kurioje jie galéty bati pazeisti.

Patikrinkite, ar auksto slégio Zarna nesusidévéjusi ir
nepazeista.

PERSPEJIMAS: Gaminio
nenaudokite, jei auksto slégio zarna yra

susidévejusi arba pazeista.
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Gaminio valymas

PERSPEJIMAS: maitinimo jungikl;
nustatykite | iSjungimo padétj (0) ir atjunkite
maitinimo ki$tukg nuo maitinimo $altinio, tik
tada atlikite gaminio priezitros darbus.

priezitros darbus atjunkite gaminj nuo
vandens $altinio ir jsitikinkite, kad visos
dalys yra sausos.

c PASTABA: Pries atlikdami gaminio

.

Visas iSorines dalis nuvalykite sausa Sluoste.
Gaminio neplaukite auksto slégio plovimo aparatu.
« Visada palaikykite oro jsiurbimo angy $vara,

kad gaminyje uztikrintuméte pakankamai nedidele
temperatura.

ligako€io purkstuvo ir antgaliy valymas (PW
350)

PERSPEJIMAS: Maitinimo jungiklj
nustatykite j iSjungimo padétj (0) ir atjunkite
maitinimo kiStukg nuo maitinimo $altinio, tik

PASTABA: Pries atlikdami gaminio

techninés priezilros darbus, atjunkite gaminj

tada atlikite gaminio priezidros darbus.

nuo vandens $altinio.

1. Jei ant ilgakoCio purkStuvo uzdetas antgalis,
nuimkite ji. Zr. Antgaliai (PW 350) psl. 304.

2. Antgalius, ilgakocio purkstuvo ir purskimo rankenos
movas nuplaukite muilu ir vandeniu. (Pav. 66)

3. Jei antgaliai uzsikiSo, iSvalykite juos valymo jrankiu.
(Pav. 67)

ligakogio purkstuvo ir antgaliy valymas (PW

360, PW 370)

PERSPEJIMAS: Maitinimo jungikl;
nustatykite j iSjungimo padétj (0) ir atjunkite
maitinimo kiStukg nuo maitinimo $altinio, tik

PASTABA: Pries atlikdami gaminio

techninés priezilros darbus, atjunkite gaminj

tada atlikite gaminio prieziuros darbus.

nuo vandens $altinio.

1. Jei ant ilgakocio purkStuvo uzdetas antgalis,
nuimkite ji. Zr. Antgaliai (PW 360, PW 370) psl. 305.

2. Antgalius, ilgakocio purkstuvo ir purskimo rankenos
movas nuplaukite muilu ir vandeniu. (Pav. 68)

3. Jei antgaliai uzsikiSo, iSvalykite juos valymo jrankiu.
(Pav. 69)

Vandens filtro valymas

PERSPEJIMAS: Maitinimo jungiklj
nustatykite | iSjungimo padet; (0) ir atjunkite
maitinimo ki$tukg nuo maitinimo $altinio, tik

tada atlikite gaminio priezidros darbus.

PASTABA: Pries atlikdami gaminio

technineés priezitros darbus, atjunkite gaminj
nuo vandens $altinio.

-

. Jei uzdétas sodo Zarnos adapteris, nuimkite jj nuo
gaminio vandens jvado. (Pav. 49)

N

IStraukite vandens filtrg. Naudokite reples. (Pav. 70)

w

Patikrinkite, ar vandens filtras nepazeistas. Jeigu
vandens filtras sugadintas, ji pakeiskite. (Pav. 71)

4. Praskalaukite vandens filtrg Svariu vandeniu. (Pav.
72)

5. Vandens filtra sumontuokite atvirkstine seka.

Puty purkstuvo filtro valymas

1. Mazu $eSiabriauniu raktu arba panasiu jrankiu
atsargiai Siek tiek iSstumkite kaistj. (Pav. 73)
Replémis iStraukite kaistj. (Pav. 74)

3. Pasukite antgalio gaubta prie$ laikrodZio rodykle ir
nuimkite ji nuo puty purkstuvo. (Pav. 75)

4. Nuimkite zieda. (Pav. 76)

ISsukite varztg ir nuimkite gaubtg desinéje puséje.
(Pav. 77)

6. ISsukite varztg ir nuimkite gaubta kairéje puséje.
(Pav. 78)

7. Nuimkite spaustuka ir antgalio rinkinj. (Pav. 79)
Replémis istraukite filtro laikiklj (A). (Pav. 80)

9. Mazu SeSiabriauniu raktu arba panasiu jrankiu
atsargiai iSstumekite filtrg (B).

10. Praskalaukite filtrg Svariu vandeniu. Pakeiskite filtra,
jei jis yra pazeistas arba jo nepavyksta iSvalyti. (Pav.
81)

11. Puty purkstuva surinkite atvirkstine tvarka.
Movy sandarinimo Ziedy tepimas
PERSPEJIMAS: Maitinimo jungikij

nustatykite | iSjungimo padétj (0) ir atjunkite
maitinimo kistukg nuo maitinimo Saltinio, tik
tada atlikite gaminio priezitros darbus.

PASTABA: Pries atlikdami gaminio
priezilros darbus atjunkite gaminj nuo

vandens $altinio ir jsitikinkite, kad visos
dalys yra sausos.
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1. Nuimkite ilgakotj purk$tuvg nuo purskimo rankeVnos,
o purskimo rankeng nuo auksto slégio zarnos. Zr.
llgakocio purkstuvo nuémimas psl. 304 ir Purskimo

rankenos nuémimas psl. 304.

2. Sutepkite sodo zarnos adapterio, ilgakocio purkstuvo
ir auksto slégio Zarnos sandarinimo Ziedus tepalu.
Jei reikia informacijos apie tinkama tepalo tipg, zr.

Techniniai duomenys psl. 312.

(Pav. 82)

Zarnos rités dangtelio nuémimas ir

uzdéjimas

maitinimo kiStukg nuo maitinimo $altinio, tik
tada atlikite gaminio priezitros darbus.

A

PASTABA: Pries atlikdami gaminio
priezitros darbus atjunkite gaminj nuo
vandens Saltinio ir sitikinkite, kad visos
dalys yra sausos.

Zarnos rités dangtelis yra tvirtinamas 3 jstatomais

fiksatoriais.

1. Paspauskite 3 jstatomus fiksatorius j vidy ir atsargiai
nuimkite Zzarnos rités dangtelj. (Pav. 83)

2. Jei zarnos rités dangtelj norite jstatyti, atsargiai

A

PERSPEJIMAS: Maitinimo jungikij

nustatykite j iSjungimo padétj (0) ir atjunkite

vietoje.

paspauskite jj, kad jstatomi fiksatoriai uzsifiksuoty

Gedimai ir jy Salinimas

Trik¢iy Salinimo schema

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Nepavyksta paleisti gaminio.

Maitinimo kistukas neprijungtas prie
maitinimo lizdo.

Prijunkite maitinimo kis$tukg prie mai-
tinimo lizdo.

Maitinimo jungiklis nustatytas j iSjun-
gimo padétj (0).

Maitinimo jungiklj pasukite j jjungimo
padétj ().

Maitinimo lizde netiekiama elektros
energija.

Kreipkités j kvalifikuotg elektrika.

Pazeistas maitinimo laidas.

Kreipkités | patvirtintg techninés prie-
ziuros atstova.

Maitinimg nutrauké apsauga nuo Silu-
mos.

Prie$ vél naudodami gaminj, palauki-
te, kol jis atvés.

Naudojate netinkamg ilginamajj ka-
belj.

|sitikinkite, kad ilginamasis kabelis vi-
siSkai iSvyniotas ir kad jo tiekiama
{tampa atitinka gaminio jtampa.

Ekranas nejsijungia, kai maitinimo
jungiklis nustatomas | padétj ON (1)
(jjungta).

Maitinimo kistukas neprijungtas prie
maitinimo lizdo.

Prijunkite maitinimo kistuka prie mai-
tinimo lizdo.

Paleidziant arba dirbant perdega
saugiklis.

Naudojamas netinkamo tipo saugik-
lis.

Bdtinai naudokite automatinj C arba
K klasés saugiklj.

Gaminys nesustoja.

Gaminys pazeistas.

Atjunkite maitinimo kistuka ir kreipki-
tés j kvalifikuota techninés priezidros
specialistg.

Gaminys per daug kaista.

Oro srautas nepakankamas.

I1Svalyti oro jleidimo angas.

Gaminys veikia netolygiai.

Sistemoje yra oro.

1§ sistemos iSleiskite ora.
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Problema

Galima priezZastis

Sprendimas

Netinkamas vandens slégis.

UZlinko zarna.

|sitikinkite, kad Zarnos niekur neuzlin-
kusios.

Maitinimo jungiklis nustatytas j iSjun-
gimo padétj (0).

Maitinimo jungiklj pasukite  jjungimo
padétj (I).

Vandens srautas nepakankamas.

|sitikinkite, kad gaminys tinkamai pri-
jungtas prie vandens $altinio. |sitikin-
kite, kad vandens srautas pakanka-
mas.

Uzsikim$es vandens filtras.

ISvalykite vandens filtra.

Sistemoje yra oro.

IS sistemos iSleiskite ora.

Naudojamas netinkamas priedas.

|sitikinkite, kad naudojate tinkama
prieda.

Auksto slégio vandens Zarnos nepa-
vyksta iStraukti.

Uzstrigo zarnos rité.

Nuimkite Zzarnos rités dangtel; ir pa-
Salinkite strigimo priezastj. ISvalykite
zarnos rite.

Movose yra nuotékis.

Sandarinimo Ziedai susidévéje arba
pazeisti.

Pakeiskite sandarinamuosius Ziedus.

Gedimy nustatymas ir Salinimas, ekranas (PW 370)

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Raudonas temperaturos simbolis. Jei
reikia daugiau informacijos, Zr. klai-
dos pranesimg ekrane.

Aplinkos temperatira darbo zonoje
per Zema.

Gaminj naudokite tik kai aplinkos
temperatira siekia 4 °C ar daugiau.

Sandélio aplinkos temperatura per
zema.

Laikykite gaminj sausoje ir neuzsa-
lanCioje vietoje. |sitikinkite, kad aplin-
kos temperatira sandélyje aukstesné
nei 0 °C.

Per auksta tiekiamo vandens tempe-
ratura.

|sitikinkite, kad tiekiamo vandens
temperatira nebuaty aukstesné nei 40
°C.

9
N\

Raudonas jrankio simbolis. Jei reikia
daugiau informacijos, zr. klaidos pra-
nesima ekrane

Vandens jutikliui nepavyksta uzre-
gistruoti vandens lygio.

Temperataros jutikliui nepavyksta uz-
registruoti vandens temperatiros.

Sustabdykite gaminj ir prie$ paleisda-
mi jj dar kartg palaukite 5 minutes.
Jei problema islieka, pasikonsultuoki-
te su patvirtintu techninés priezitros
atstovu.

D
N\

Geltonas jrankio simbolis. Jei reikia
daugiau informacijos, zr. klaidos pra-
nesimg ekrane

Rekomenduojame pakeisti sandari-
namuosius Ziedus.

Pakeiskite sandarinamuosius Ziedus.

Rekomenduojame iSvalyti vandens
filtra gaminio vandens jvade.

ISvalykite vandens filtrg gaminio van-
dens jvade.
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Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

Gabenimas 5. Atjunkite auksto slégio vandens Zarng nuo purskimo
rankenos ir suvyniokite vandens zarng ant zarnos
* Prie$ transportuodami gaminj atjunkite maitinimo rités. (Pav. 26)
kistuka nuo maitinimo Saltinio.

6. Uzkabinkite maitinimo laidg ant laikiklio ir uzsekite
+  Prie$ transportuodami gaminj atjunkite ji nuo dirzel;. (Pav. 84)
vandens $altinio.
» Transportavimo metu gaminj pritvirtinkite, kad jis
nejudéty.

7. Uzlenkite transportavimo rankena. Zr.
Transportavimo rankenos atlenkimas ir uZlenkimas
psl. 304.

Sandéliavimas

» Prie§ padédami gaminj sandéliuoti isleiskite i$ jo visg
vandeni, iStustinkite auksto slégio vandens zarng
ir priedus. Zr. Gaminio atjungimas nuo vandens
saltinio psl. 307.

Salinimas
Sis simbolis nurodo, kad jrenginys nepriskiriamas
buitinéms atliekoms. Atiduokite jj perdirbti
pasinaudodami vietine elektros ir elektronikos jrenginiy
. T . . surinkimo sistema. Taip prisidésite prie tinkamo atlieky
*  Paruoskite gaminj sandeliavimui. Zr. Gaminio tvarkymo. Jei reikia daugiau informacijos, kreipkités i
paruosimas sandéliavimui psl. 312. vietines institucijas, buitiniy atlieky tvarkymo tarnybas,
« Laikykite gaminj sausoje ir neuz$glancioje vietoje. prekybos atstovg arba mazmenininka. Netinkamas
iSmetimas gali daryti neigiama poveikj aplinkai ir
Zmogaus sveikatai, nes gaminyje gali bti pavojingy
1. Sustabdykite gaminj ir atjunkite maitinimo kistukg medziagy.
nuo maitinimo $altinio.

Gaminio paruoSimas sandéliavimui

. (Pav. 13)
2. Atjunkite gaminj nuo maitinimo Saltinio. Zr. Gaminio
atjungimas nuo vandens Saffinio psi. 307. Pasiiymékite: Simbolis, rodomas ant jrenginio
|sitikinkite, kad visi priedai sausi. arba jrenginio pakuotés.

4. Sudékite purskimo rankena, ilgakotj purkstuva, puty
purkstuva ir antgalius jstatykite j jiems skirtus
laikiklius.

Techniniai duomenys

| PW 350 | PW 360 PW 370
Variklis ir siurblys
Tipas AC serijos variklis | AC serijos variklis | AC serijos variklis
Galia, W 2100 2100 2300
|tampos diapazonas, V 230-240 230-240 230-240
Daznis, Hz 50 50 50
Vardiné srove, A 10 10 10
Maks. vandens srautas, I/min. 7,5 75 8,3
Vandens i$éjimo slégis, veikimo metu, bar/MPa 125/12,5 125/12,5 135/13,5
Maks. vandens purskimo slégis, bar/MPa 150/15 160/16 170/17
Maks. vandens jleidimo slégis, bar/MPa 10/1 10/1 10/1
Maks. vandens jleidimo temperatira, °C/°F 40/104 40/104 40/104
Maks. vandens jleidimo temperatira (veikiant siurbimo 20/68 20/68 20/68
rezimui), °C/°F
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PW 350 PW 360 PW 370
IP kategorija IPX5 IPX5 IPX5
Saugos klasés | klasé 1 klase 1 klase

Tepimas

Sandarinimo Ziedams tepti tinkamas tepalas

Universalus bal-
tas silikoninis te-

Universalus bal-
tas silikoninis te-

Universalus bal-
tas silikoninis te-

palas palas palas
Svoris
Svoris, kg 21,7 22,1 22,7
SkleidZiamas triuksmas ©8
Garso galios lygis, matuojamas dB (A) 86,3 86,3 86
Garso galios lygis, garantuojamas Ly dB (A) 853 85+3 86+3
Garso lygiai 6°
Garso slégio lygis LpA dB(A) | 71,12 | 71,12 | 70,842
Vibracijos lygis 7°
Delnas / ranka (naudojant standartinj antgalj) m/s2 | <2,5 | <2,5 | <2,5
Priedai
Patvirtinti priedai
Patvirtinti priedai Gam. nr.
Paviriy plovimo jrenginys SC 400 590 65 78-01
Pavirsiy plovimo jrenginys SC 300 590 65 79-01
Vandens filtras 590 65 93-01
Atgalinio srauto voztuvas 590 65 95-01
Siurbimo zarna 590 65 97-01
Puty purkstuvas FS 400 546 87 18-01
Puty purkstuvas FS 300 590 66 04-01
Vandens siurbimo antgalis 590 66 05-01
Besisukanciy Sepeciy komplektas 590 66 06-01
Automobiliams skirtas komplektas 590 66 07-01
llginamoji Zarna, sutvirtinta tekstile, 8 m 590 66 08-01

68 Triukdmas, skleidziamas j aplinka, iSmatuotas kaip garso galia (Lwa) pagal EB direktyvg 2000/14/EB.

89 Garso slégis pagal 1ISO 3744.
70 Vibracijos lygis pagal 1ISO 5349-1.
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Patvirtinti priedai

Gam. nr.

llginamoji Zarna, sutvirtinta plienu, 10 m 590 66 09-01
Vadziy plovimo zarna, 15 m 590 66 10-01
Kampinis ilgakotis purkStuvas 590 66 11-01
Akmeny ir medienos valiklis 590 66 12-01
Transporto priemoniy valiklis ir vaskas 590 66 13-01
Sandarinimo Ziedy rinkinys 591 10 64-01
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Atitikties deklaracija

ES atitikties deklaracija

Mes, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedija, tel.
+46-36-146500, atsakingai patvirtiname, kad gaminys:

ApraSymas Auksto slégio plovykla

Gamintojas Husqvarna

Tipas / modelis PW 350, PW 360

Identifikacijos numeris Serijos numeriai nuo Sios datos: 2023 ir vélesni

visiSkai atitinka Sias ES direktyvas ir reglamentus:

Reglamentas Apradymas

2006/42/EB ,dél masiny“

2014/30/ES ,dél elektromagnetinio suderinamumo*

2000/14/EB, V priedas ,dél | aplinkg skleidziamo triuk§mo*

2011/65/ES n(]igl tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apriboji-

ir kad laikomasi Siy standarty ir (arba)

techniniy specifikacijy: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Daugiau informacijos apie triukSmo emisijg zr Techniniai
duomenys psl. 312.

Huskvarna, 2023-11-20

s

Claes Losdal, plétros vadovas / sodo gaminiai,
Husqgvarna AB

Atsakingas uz techning dokumentacijg

C€
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ES atitikties deklaracija

Mes, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedija, tel.
+46-36-146500, atsakingai patvirtiname, kad gaminys:

ApraSymas Auksto slégio plovykla

Gamintojas Husqvarna

Tipas / modelis PW 370

Identifikacijos numeris Serijos numeriai nuo Sios datos: 2023 ir vélesni

visiSkai atitinka Sias ES direktyvas ir reglamentus:

Reglamentas Apradymas

2006/42/EB ,dél masiny“

2014/30/ES ,dél elektromagnetinio suderinamumo*

2000/14/EB, V priedas ,dél | aplinkg skleidziamo triukSmo*

2011/65/ES r:gl tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apriboji-

ir kad laikomasi $iy standarty ir (arba)

techniniy specifikacijy: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-11:2019, EN IEC 63000:2018.

Daugiau informacijos apie triukSmo emisija zr Techniniai
duomenys psl. 312.

Huskvarna, 2023-11-20

Claes Losdal, plétros vadovas / sodo gaminiai,
Husqgvarna AB

Atsakingas uz techning dokumentacijg

C€
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Produkta apraksts

Produkts ir elektriskais augstspiediena mazgatajs.
Produktu var darbinat ar dazadiem tdens spiediena

imeniem un dazadiem tiriSanas lidzekliem.

Paredzéta lietoSana

Izmantojiet produktu tikai tiri§anai majsaimnieciba.
Nelietojiet produktu citiem uzdevumiem. Novietojiet
produktu tikai vertikala stavokli.

Izstradajuma parskats
(Att. 1)

1. BaroSanas kabelis

2. Pacel$anas rokturis

3. Udens ievade

4. Augstspiediena tdens $lltene

5. Slitenes spole

6. Transportésanas rokturis

7. Baro$anas slédzis

8. Displejs (tikai PW 370)

9. Tss uzgalis

10. BaroSanas kabela turétajs

11. Baro$anas kabela turétaja gumijas siksna
12. Gaisa ieplude

13. Putu smidzinataja gumijas siksna

14. Smidzinataja roktura un smidzinataja kata turétajs
15. Uzgalu tirnSanas darbariks

16. Uzgala turétaja (tikai PW 350)

17. Putu smidzinatajs (PW 360 un PW 370)
18. Putu smidzinatajs (PW 350)

19. Uzgalis ar rotéjosSu udens straklu (PW 350)
20. Uzgalis ar taisnu tdens straklu (PW 350)
21. Smidzinataja rokturis (PW 350)

22. Smidzinataja kats (PW 350)

23. Smidzinataja rokturis (PW 360 un PW 370)
24. Smidzinataja kats (PW 360 un PW 370)
25. Uzgalis “tris viena” (PW 360 un PW 370)
26. LietoSanas rokasgramata

=

Piezime: & izstradajuma lietoSanu var ierobezot
valsts normativie akti.

Displeja parskats (PW 370)

Displeja tiek paradits izstradajuma stavoklis. Ja displeja
paradas zinojums, informaciju skatiet Seit: Problému
novérsanas grafiks, displejs (PW 370) [pp. 333.

(Att. 2)

1. 1. displeja skats, informacija par pasreizéjo darbibu
2. 2.displeja skats, informacija par kop€&jo darbibu

3. lzvelne

4. Pasreizéjais darbibas laiks, MM:SS 71

5. Uzglabasanas noradijumi

6. Pasreizéjais udens patérins

7. Pasreizéja Gdens temperatira

8. Kopéjais darbibas laiks, HH:MM:SS 72

9. Kopéjais tdens patérins

10. Vid€ja adens temperatira

Simboli uz mazgataja

BRIDINAJUMS: Sis
izstradajums var but
bistams un radit
smagas vai navéjosas
traumas operatoram vai
citiem. Esiet uzmanigi

(Att. 3)

71 Laika formats mainas uz HH:MM:SS, ja pasreizé&jais darbibas laiks parsniedz 59 mindtes un 59 sekundes.
72 Laika formats mainas uz HHH:MM:SS, ja kopé&jais darbibas laiks parsniedz 99 stundam 59 minites un

59 sekundes.
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(Att. 4)

(Att. 5)

(Att. )

(Att. 7)

(Att. 8)

(Att. 9)

un lietojiet mazgataju
pareizi.

Rupigi izlasiet

So lietotaja
rokasgramatu un pirms
mazgataja lietoSanas
parliecinieties, ka
izprotat noradijumus.

Mazgatajs

nav piemeérots
savienojumam ar
dzerama udens
udensvadu.

Augstspiediena udens
strikla var but bistama,
ja netiek lietota

pareizi. Struklu nedrikst
veérst pret cilvékiem,
elektroaprikojumu un
mazgataju.

Vides markéjums.
Mazgatajs un ta
iepakojums nav
sadzives atkritumi.
Nododiet to parstradei
apstiprinata elektrisko
un elektronisko iericu
savaksanas punkta.

Il klases instruments.

TrokSna emisijas
vidé uzlime atbilstosSi
ES un Apvienotas
Karalistes direktivam

un noteikumiem, ka
arm Jaundienvidvelsas
tiesibu aktam
“‘Darba vides
aizsardzibas (trokSna
kontroles)
regula (2017)”.
Izstradajuma garantétais
skanas jaudas limenis ir
noradits Seit: 7ehniskie
dati lpp. 334, ka ari
uzlimé.
At10) Aizsargats pret zema
spiediena udens padevi
jebkura lenki.

(A1) Sargiet no sala.

(t12)  Sjs jzstradajums
atbilst spéka esosajam
EK direktivam.

Piezime: Pargjie uz mazgataja noraditie simboli/
norades atbilst atsevisku regionu sertifikacijas prasibam.

Gridas skrapja bojajumi

Meés neuznemsimies atbildibu par gridas skrapja
bojajumiem, ja:
ir veikts nepareizs izstradajuma remonts;
izstradajuma remonts veikts, izmantojot detalas, ko
nav nodro$inajis vai apstiprinajis razotajs;
izstradajumam tiek pievienots piederums, ko nav
nodrosinajis vai apstiprinajis razotajs;
izstradajuma remonts nav veikts pilnvarota
remontdarbnica vai pie pilnvarota specialista.

Atbalsts

Lai sanemtu atbalstu saistiba ar smalcinataju, dodieties
uz atbalsta sadalu vietné www.husqgvarna.com,

lai pieklutu noradijumiem, problému novérSanas
rokasgramatam vai izmantotu funkciju Husqvarna
pasapkalpoSanas paligs un izstradajumu asistentu (ja
pieejams jlsu regiona). Lai sanemtu atbalstu saistiba
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ar smalcinataju, sazinieties ar Husqvarna, apkopes
pakalpojumu nodroSinataju.

DrosSiba

Drosibas definicijas

Bridinajumi, norades
“‘Uzmanibu!” un piezimes
tiek izmantotas, lai izceltu
Ipasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

BRIDINAJUMS: Tiek
izmantota tad, ja
rokasgramata sniegto
instrukciju neievéroSanas
dé| operatoram vai
blakus esosajam
personam draud traumu
vai naves risks.

IEVEROJIET: Tiek
izmantota tad, ja
rokasgramata sniegto
instrukciju neievéroSanas
dél rodas izstradajuma,
citu materialu vai

blakus esosas teritorijas
bojajuma risks.

Piezime: Tiek izmantota, lai
sniegtu plasaku informaciju,
kas nepiecieSama attiecigaja
situacija.

Visparigi drosibas noradijumi

BRIDINAJUMS: Pirms
izstradajuma lietoSanas
izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

« Sis izstradajums ir
bistams, ja to lieto
nepareizi vai ja nerikojaties
piesardzigi. DroSibas
instrukciju neievéroSana var
izraisit traumas vai navi.

» Vienmér rikojieties piesardzigi
un sapratigi. Ja neesat
parliecinati par to, ka izmantot
S0 izstradajumu konkréta
situacija, partrauciet darbu
un sazinieties ar Husqvarna
apkopes dienesta parstavi, un
tikai tad turpiniet darbu.

» Paturiet prata, ka operators
ir atbildigs par negadijumiem,
kuros iesaistitas citas
personas.

« Gadajiet, lai izstradajums
ir firs. Parliecinieties, ka
varat skaidri izlasit Zimes un
uzlimes.

* Nekada gadijuma nelaujiet
lietot ierici bérniem vai
cilvékiem, kas neparzina
instrukcijas. Vietéjie normativi
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var ierobezot operatora
vecumu.

Eiropas Savieniba: So
izstradajumu drikst lietot
cilvéki ar ierobezotam
fiziskam, uztveres vai garigam
spéjam, ja vini tiek uzraudziti
vai viniem tiek sniegti
noradijumi par to, ka droSi
lietot izstradajumu, un izprot ar
to saistito apdraudéjumu.
Eiropas Savieniba: So
izstradajumu drikst lietot
cilvéki, kuram nav
nepiecieSamas pieredzes vai
zinasanu, ja vinas tiek
uzraudzitas, vai ir instruétas,
ka drosi lietot izstradajumu,
un izprot ar to saisfito
apdraudéjumu.

Arpus Eiropas Savienibas: So
izstradajumu nedrikst lietot
personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam
spéjam.

Arpus Eiropas Savienibas:
So izstradajumu nedrikst
lietot personas, kuram nav
vajadzigas pieredzes vai
zinasanu.

Neizmantojiet So izstradajumu,
ja esat noguris, slims vai

esat alkohola, narkotiku

vai medikamentu izraisita
reibuma. Sads stavoklis
negativi ietekmé jusu redzi,

modribu, koordinaciju un
spriestspéju.

Neizmantojiet izstradajumu, ja
tas ir bojats.

Neveiciet izmainas Saja
izstradajuma un neizmantojiet
to, ja ir iesp€jams, ka citas
personas taja ir veikusas
izmainas.

Darba droSibas noradijumi

BRIDINAJUMS: Pirms
izstradajuma lietoSanas
izlasiet zemak izklastitos
bridinajumus.

Nelietojiet izstradajumu, ja
bojats ir baroSanas kabelis,
augstspiediena Slutene,
jaudas mélites blokétajs vai
smidzinasanas rokturis.
Pirms izstradajuma lietoSanas
parbaudiet, vai nav bojajumu.
Nelietojiet izstradajumu, ja ta
dalas ir bojatas vai to nav.
Stingri satveriet smidzinataja
rokturi ar abam rokam.
Atsitiens notiek, kad pavelkat
piedzinas méliti.

Esiet piesardzigi, lietojot
izstradajumu. Izstradajuma
raditais augstspiediens ir
bistams un var radit traumas.
Neveérsiet struklu pret

sevi, citam personam vai
dzivniekiem.
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Neveérsiet struklu pret sevi
un citam personam, lai tiritu
apavus.

Nevérsiet struklu pret
elektroaprikojumu vai pasu
izstradajumu.

Izmantojot izstradajumu,
lietojiet individualos
aizsardzibas lidzeklus.
Skatiet Seit: /ndividualie
aizsarglidzekli lpp. 323.
Nedarbiniet izstradajumu citu
personu tuvuma, ja tas nelieto
aizsardzibas [idzeklus.

Ja izmantojat tiriSanas
lidzekli, ieverojiet firiSanas
lidzekla noradijumus par
drosibu.

Izmantoijiet tikai Husqvarna
ieteiktos firiSanas lidzeklus.
Citi tinSanas lidzekli vai
Kimiskas vielas var ietekmét
izstradajuma droSibu.
Izmantojiet pareizo tdens
spiedienu un tirnsanas
lidzeklus un lietojiet
izstradajumu tikai Saja
rokasgramata noraditajiem
mérkiem. Ja izmantojat
nepareizu udens spiedienu,
tinSanas lidzekli vai

lietojat izstradajumu darbiem,
kas nav noraditi Saja
rokasgramata, var tikt

raditi izstradajuma, virsmu,
materialu un citu

ieriCu bojajumi. Husqvarna
neuznemas atbildibu par

bojajumiem, kas radusSies
nepareizas lietoSanas
rezultata.

Nav ieteicams pievienot
izstradajumu dzerama udens
udensvadam. Ja izstradajums
ir japievieno dzerama

udens udensvadam, ieverojiet
vietéjos un valsts normativus.
Ja nepiecieSams, izmantojiet
atpltdes varstu (nav ieklauts).
Udens, kas plist pa atpludes
varstu, nav uzskatams par
dzeramo udeni.

Nedrikst izsmidzinat
uzliesmojosus Skidrumus. Var
notikt spradziens.

Nelaujiet bérniem lietot
izstradajumu.

Bérni nedrikst spéléties ar So
izstradajumu.

Nelaujiet nevienam

bez apmacibas lietot
izstradajumu.

Izmantojat tikai Husqvarna
piegadatos piederumus un
rezerves dalas.

NodroSiniet, ka elektribas
savienojumu izveido
apstiprinats elektrikis un tas
atbilst IEC 60364-1 prasibam.
Izmantojiet paliekoSas stravas
ierici, kas aptur stravas
plismu, ja 30 ms vajadzibam
noplude strava ir lielaka

par 30 mA. Ja netiek
izmantota paliekosas stravas
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ierice, izmantojiet ierici, kurai
darbojas sazemé&jums.
 |lzmantojiet motora
palaiSanas/aizkaves C vai
D klases droSinatajus
atbilstosi standartam IEC
898-1 vai IEC947-2 vai
atbilstoSajiem standartiem
arpus IEC.

« PW 370 pilnas pretestibas
informacija: Pievienojot
augstspiediena mazgataju
PW 370 baroSanas avotam,
maksimala pielaujama
pretestiba ir 0,144 Q (Zmax).

Sazinieties ar energoapgades

uznémumu, lai parliecinatos,
ka aprikojumu var pievienot
tikai tadam elektroapgades
avotam, kura pretestiba ir
maksimali pielaujama vai
mazaka.

« |zstradajumiem, kas markeéti
ar dubulto spriegumu vai
frekvenci, nav nepiecieSama
regulésSana.

« Ja nepiecieSams izmantot
pagarinataju, nodroSiniet, ka
to var izmantot arpus
telpam. NodroSiniet, lai
kontaktligzda atrodas vismaz
60 mm augstuma no zemes.
Savienojums vienmeér jauztur
sauss.

e Pirms izstradajuma
atstasanas parslédziet
baroSanas slédzi izslégta
stavokli (0), atvienojiet

kontaktspraudni un nospiediet
piedzinas mélites blokétaju.
Pirms piederuma mainas
parslédziet slédzi izslégta
stavokli (0) un atvienojiet
kontaktspraudni.

Pirms izstradajuma tiriSanas
vai apkopes parslédziet sledzi
izslegta stavokli (0) un
atvienojiet kontaktspraudni.
Nedarbiniet izstradajumu
vidé, kur apkartéjas vides
temperatira ir zemaka par
0°C.

Neieslédziet sasalusu
izstradajumu.

Nelietojiet izstradajumu
telpas.

Nenovietojiet uz izstradajuma
nekadus priekSmetus, kad tas
darbojas.

Nedzeriet udeni, kas tiek
izmantots izstradajuma.
Nelietojiet izstradajumu
atvértu logu tuvuma.
Sargieties no izsviestiem
priekSmetiem. Akmeni un
valigi priekSmeti var tikt
izsviesti un trapit acis, izraisot
aklumu vai citas smagas
traumas.

Ja izstradajums nedarbojas
pareizi, informaciju skatiet
Seit: Problému novérsana lpp.
332.
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Individualie aizsarglidzekli

BRIDINAJUMS: Pirms
izstradajuma lietoSanas
izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

« Sadi lidzekli nevar pilniba
novérst traumu gusanas
risku, taCu samazina
traumu smaguma pakapi,
ja negadijums tomér notiek.
Laujiet izplatitajam palidzét
jums izvéléties pareizo
aprikojumu.

» Velciet izturigus, zabakus vai
kurpes, kas neslid. Nevelciet
valéjas kurpes un neejiet ar
basam kajam.

 Valkajiet aizsargapgérbu.

* Izmantojiet apstiprinatus
dzirdes aizsarglhdzeklus.

« Lietojiet aizsargbrilles.

« Izstradajuma lietoSanas laika
var veidoties aerosols.
Aerosola ieelposana var
but bistama veselibai. Ja
lietojat izstradajumu vide,
kur var izgarot bistams
aerosols, lietojiet FFP2 klases
vai lidzvértigus elpcelu
aizsarglidzek]us.

Izstradajuma droSibas ierices

BRIDINAJUMS: Pirms
izstradajuma lietoSanas

« Nelietojiet izstradajumu ar
droSibas iericém, kas ir
bojatas vai nedarbojas
pareizi.

« Nenonemiet un neparveidojiet
droSibas ierices.

« Regulari parbaudiet drosibas
ierices. Ja droSibas ierices
ir bojatas vai nedarbojas
pareizi, sazinieties ar
Husqvarna apkopes dienesta
parstavi.

Piedzinas mélites blokétajs

Piedzinas meélites blokétajs
(A) novers nejausu baroSanas
mélites (B) darbibu. Kad
piedzinas mélites blokétajs ir
nofikséta pozicija, baroSanas
meliti nevar nospiest.

« PW 350

(Att. 14)
. PW 360 un PW 370

(Att. 15)
Piedzinas mélite

Produkts tiek ieslégts, kad
piedzinas mélite tiek nospiesta.
Produkts izslédzas, kad
piedzinas mélite tiek atlaista.
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Termiska aizsargierice

Izstradajumam ir automatiska
termiska aizsargierice. Ja

izstradajums parmérigi sakarst,

termiska aizsargierice aptur
izstradajuma barosanu. Ja
termiska aizsargierice izslédz
baroSanu, uzgaidiet, lidz
izstradajums ir atdziest.
Termiska aizsargierice tiek
atiestatita automatiski, kad
izstradajums ir pietieckami
atdzisis.

Hidrauliskais droSibas varsts

Produktam ir iebuvéts
hidrauliskais droSibas varsts,
kas novers parak augsta
spiediena veidoSanos sistéma.

Tehniskas apkopes drosibas
noradijumi

veiciet izstradajuma
apkopi.

BRIDINAJUMS: Pirms
veicat izstradajuma
apkopi, izlasiet

A

bridinajuma noradijumus.

IEVEROJIET:
Pirms izstradajuma

A

darbinasanas péc ilgakas

uzglabasanas vienmér

» Pirms izstradajuma apkopes

parslédziet baroSanas sledzi
izslegta stavokli (0), atvienojiet
kontaktspraudni no baroSanas
avota.

Atvienojiet izstradajumu no
udens avota un pirms ta
apkopes parliecinieties, vai
visas dalas ir sausas.

Veiciet tikai tos apkopes
darbus, kas noraditi lietoSanas
rokasgramata.

Izmantojiet tikai Husqvarna
ieteiktas rezerves dalas.
Augstspiediena udens
Slutenes, stiprinajumi un
savienojumi ir svarigi
drosibai, lietojot izstradajumu.
Izmantojiet tikai tas

Slutenes, stipringjumus un
savienojumus, ko ieteicis
Husqvarna.

Neremontéjiet izstradajumu.
Sazinieties ar Husqvarna
apkopes dienesta parstavi.
Sazinieties ar Husqvarna
apkopes dienesta parstavi,

ja kontaktspraudnis vai
baroSanas kabelis ir bojats.
Nelaujiet bérniem tint
izstradajumu vai veikt ta
apkopi.
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Montaza

levads

BRTD|NAJUMSZ Pirms izstradajuma

montazas izlasiet un izprotiet drosibas
noradijumus.

A

Darza Slutenes parejas uzstadiSana
1. No udens ieplides vietas nonemiet transportéSanas
aizsargu un izmetiet to. (Att. 16)

2. Udens iepludes vieta uzstadiet darza $lutenes
pareju. (Att. 17)

vieta. Ja darza $|utenes pareja nav
uzstadita taisni, var rasties vitnu
bojajumus un notikt noplade.

3. Pilnba pievelciet darza $|utenes pareju.

4. Nonemiet darza $|Gtenes pareju, veicot uzstadisanas

darbibas pretéja seciba.

Smidzinataja roktura un smidzinataja
kata turétaja uzstadiSana

1.

Novietojiet smidzinasanas roktura turétaju un
smidzinaSanas katu paredzeétaja vieta. (Att. 18)

2. leskruvéjiet abas skruves.
A |EVEROJ|ET Dirza litenes 3. levietojiet tiriSanas darbariku ta turétaja.
pareju uzstadiet tieSi idens iepludes
LietoSana

levads

BRTD|NAJUMS! Pirms produkta

lietoSanas izlasiet un izprotiet droSibas
noradijumus.

A

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect ir bezmaksas lietotne jlsu

mobilajai iericei. Lietotne Husqvarna Connect nodrosina

paplasinatas funkcijas jisu Husqvarna izstradajumam:

« PaplaSinata izstradajuma informacija.

« Informacija par izstradajuma dalam un apkopi un
palidziba ar to.

Lai saktu izmantot Husqvarna Connect

1. Lejupieladgjiet lietotni Husqvarna Connect sava
mobilaja iericé.

2. Registréjieties Husqvarna Connect lietotné.
Izpildiet Husqvarna Connect lietotné sniegtos

noradijumus, lai pievienotu un registrétu
izstradajumu.

Piezime: Lietotne Husqvarna Connect nav
pieejama lejupieladei visos regionos. Lai iegitu
plasaku informaciju, sazinieties ar apkopes
shiedz€ju.

Transporté3anas roktura atlociSana un
noloci$ana
« Lai atlocitu transporté$anas rokturi, spiediet pogas

kreisaja un labaja pusé un velciet transportésanas
rokturi. (Att. 19)

Lai nolocitu transportéSanas rokturi, spiediet pogas
kreisaja un labaja pusé un spiediet uz leju
transportéSanas rokturi. (Att. 20)

Smidzinasanas roktura uzstadiSana

Izvelciet augstsprieguma tdens $Sluteni. (Att. 21)
Ar vienu roku satveriet smidzinaSanas rokturi
un iespiediet augstspiediena Gdens $ltteni
smidzinaSanas roktura atraja savienojuma.

a) PW 350 (Att. 22)

b) PW 360 un PW 370 (Att. 23)

SmidzinaSanas roktura nonem3ana

1.

Spiediet izcilni smidzinasanas roktura atra
savienojuma virziena un izvelciet augstspiediena
udens $luteni.

a) PW 350 (Att. 24)

b) PW 360 un PW 370 (Att. 25)

Grieziet $|utenes spoli pulkstenraditaju kustibas
virziena, ldz augstspiediena tdens $|atene ir pilniba
iztita. (Att. 26)

SmidzinaSanas kata uzstadiSana

1.

Ar vienu roku satveriet smidzinaSanas rokturi

un uzbidiet smidzinaSanas kata savienojumu uz
smidzinasanas roktura.

a) PW 350 (Att. 27)

b) PW 360 un PW 370 (Att. 28)

Grieziet smidzinasanas katu pulkstenraditaju
kustibas virziena un atlaidiet smidzinasanas katu.
Smidzinasanas kats tiek fikséts.

2167 - 006 - 20.10.2025

325



Smidzina$anas kata nonem3ana

1. lespiediet smidzina$anas katu un grieziet to preté&ji
pulkstenraditaju kustibas virzienam.
a) PW 350 (Att. 29)
b) PW 360 un PW 370 (Att. 30)

2. lzvelciet smidzinaSanas katu no smidzinasanas
roktura.

Uzgali (PW 350)

Izstradajums tiek piegadats ar 3 uzgaliem:

» Viens uzgalis ar rotéjoSu tdens plismu, apziméts ka
“LIELAS SLODZES UZGALIS”.

« Viens uzgalis ar taisnu Udens plismu, apziméts ka
“NELIELAS SLODZES UZGALIS".

* Viens uzgalis ar taisnu Gdens plismu, apziméts ka
“ISS UZGALIS”.

Uzgali, kas apzZiméts ka “LIELAS SLODZES UZGALIS”,
var izmantot, lai tiritu rupjas virsmas, pieméram,
piebraucamos celus. Uzgali, kas apziméts ka
“NELIELAS SLODZES UZGALIS”, var izmantot, lai firitu
jutigas virsmas, pieméram, transportlidzeklu virsmas.
Uzgalim, kas apziméts ka “ISS UZGALIS”, ir taisna
udens strukla ar zemu spiedienu, ko var izmantot vieglai
virsmu skalo$anai. To nevar uzstadit uz smidzinasanas
kata.

(Att. 31)

Uzgala uzstadiSana un nonemsana no
smidzinaSanas kata (PW 350)

ﬁ |EVEROJ|ETZ Neizmantojiet uzgali ar

rotéjoSo Udens striklu sensitivam virsmam,
pieméram, uz transportlidzekla krasotajam
virsmam. Rotéjosa Gdens strikla var radit
virsmas bojajumus.

» Lai uzstaditu uzgali, ar vienu roku satveriet
smidzinasanas katu un iespiediet uzgali, idz tas
fiks€jas. (Att. 32)
+ Lai nonemtu uzgali, spiediet smidzinaSanas kata

izcilni un novelciet uzgali no smidzinasanas kata.
(Att. 33)

Udens striklas spiediena regulésana (PW

350)

Uzgalim ar taisno tdens striklu ir reguléjams spiediens.

+ Lai paaugstinatu Gdens striklas spiedienu, grieziet
uzgali pulkstenraditaju kustibas virziena. (Att. 34)

* Lai pazeminatu Udens striklas spiedienu, grieziet
uzgali pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam.
(Att. 35)

SmidzinaSanas rokturim paredzéta 1sa uzgala
uzstadiSana un nonemsana (PW 350)

« Lai uzstaditu uzgali, ar vienu roku satveriet
smidzinasanas rokturi un uzbidiet savienojumu uz
uzgala un smidzina$anas rokturi. Grieziet uzgali
pulkstenraditaju kustibas virziena un atlaidiet uzgali.
Uzgalis fikséjas paredzétaja vieta. (Att. 36)

« Lai nonemtu uzgali, iebidiet to un grieziet preté&ji
pulkstenraditaju kustibas virzienam. Novelciet uzgali
no smidzinasanas roktura. (Att. 37)

Uzgali (PW 360, PW 370)

Izstradajums tiek piegadats ar 2 uzgaliem:

« Vienu uzgali “tris viena” var uzstadit uz
smidzinasanas kata.

« Vienu iso uzgali ar taisnu tdens striklu var uzstadit
uz smidzinasanas roktura.

Uzgalim “tris viena” ir 3 regulésanas iestatjumi:
+ “LIELA SLODZE”

*  “NELIELA SLODZE I’
*  “NELIELA SLODZE II”

lestafijuma “LIELA SLODZE" tiek lietota rotéjoSa

adens strukla, un to var izmantot, lai tiritu rupjas
virsmas, pieméram, piebraucamos celus. lestatijuma
“NELIELA SLODZE I” tiek lietota taisna Gdens strikla,
ko var izmantot jutigu virsmu, pieméram, krasotu

zogu, tinsanai. lestafijuma “NELIELA SLODZE 11" tiek
lietota taisna Gdens strikla, ko var izmantot, lai tiritu
jufigas virsmas, pieméram, transportiidzeklu virsmas.
Modelim PW 370: ieteicama lietojuma informaciju skatiet
izstradajuma displeja.

Uzgalim, kas apziméts ka “ISS UZGALIS”, ir taisna
Udens strukla ar zemu spiedienu, ko var izmantot vieglai
virsmu skalo$anai. To nevar uzstadit uz smidzinasanas
kata.

(Att. 38)

Uzgala “trfs viena” uzstadiSana un nonem3ana
no smidzina$anas kata (PW 360, PW 370)

JE—

» Lai uzstaditu uzgali “tris viena”, rikojieties, ka
noradits zemak.

a) Grieziet smidzinaSanas katu, lidz uzgala simbols

salagojas ar atzimi uz smidzinasanas roktura.

(Att. 39)

Turiet smidzinaSanas katu ar vienu roku un

spiediet uzgali “tris viena”, ldz tas fiks€jas

Parliecinieties, ka izcilnis, kam ir kvadratveida

forma, salagojas ar ierobojumu, kuram ir

kvadratveida forma. (Att. 40)

* Lai nonemtu uzgali “tris vienad”, rikojieties, ka
noradits zemak.

=

a) Grieziet smidzinaSanas katu, lidz uzgala simbols
salagojas ar atzimi uz smidzinasanas roktura.
(Att. 39)
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b) Spiediet smidzinasanas roktura pogu un izvelciet

uzgali “tris viena” no smidzinasanas kata. (Att.
41)

Udens strikla reguléana (PW 360, PW 370)

Piezime: Kad uzgalis “tris viena” ir uzstadits uz

smidzinasanas kata, tiek izvéléta rot€josa tdens strukla.

2. Pievienojiet darza $|uteni tdensvadam. Izmantojiet
10-25 m garu un %; collas platu darza $luteni. (Att.
45)

|EVEROJ IET: Udensvada adens

spiediens nedrikst bat augstaks par

IEVEROJIET: Neizmantojiet rotéjoso
tdens striklu sensitivam virsmam,

pieméram, transportlidzekla krasotajam
virsmam. Rotéjosa Udens strukla var radit
virsmas bojajumus.

« Pagrieziet smidzinaSanas katu, lai izvélétos
nepiecieSamo iestatijumu. lestafijums tiek atlasits,
atskanot klikskim. (Att. 42)

Smidzina$anas rokturim paredzé&ta 1sa uzgala
uzstadiSana un nonemsana (PW 360, PW
370)

» Lai uzstaditu uzgali, ar vienu roku satveriet
smidzinasanas rokturi un uzbidiet savienojumu uz
uzgala un smidzinasanas rokturi. Grieziet uzgali
pulkstenraditaju kustibas virziena un atlaidiet uzgali.
Uzgalis fiks€jas paredzetaja vieta. (Att. 43)

« Lai nonemtu uzgali, iebidiet to un grieziet pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam. Novelciet uzgali
no smidzinasanas roktura. (Att. 44)

Izstradajuma darbinasana

1. Pievienojiet produktu tdens avotam. Ja mirgo
bridinajuma indikators (C), informaciju par
ieteicamo tukSgaitas atrumu skatiet Seit: Produkita
pievienosana ddens avotam lpp. 327.

2. Atgaisojiet sisttmu. Ja mirgo bridinajuma
indikators (C), informaciju par ieteicamo tuk$gaitas
atrumu skatiet Seit: Sistémas atgaisosana lpp. 328.

3. ledarbiniet ierici. Ja mirgo bridinajuma indikators (C),

informaciju par ieteicamo tukSgaitas atrumu skatiet
Seit: Mazgataja ieslégsana [pp. 328.

Produkta pievieno3ana tidens avotam

Produktu var izmantot ar Gdensvada udeni vai atvértas
Gdenskratuves Udeni, pieméram, ezera vai idens
mucas.

« Lai pievienotu produktu pie idensvada, skatiet Seit:
Mazgataja pievienosana ddensvadam lpp. 327.

« Lai pievienotu produktu pie atvértas udenskratuves,
skatiet Seit: /zstradajuma pievienosana atvértai
adenskratuvei [pp. 327.

Mazgataja pievienoSana tidensvadam

1. Uzstadiet darza Slutenes pareju mazgataja tdens
iepludes vieta. Skatiet Seit: Darza s/utenes parejas
uzstadisana [pp. 325.

IEVEROJIET: Udensvada tidens
temperatira nedrikst bat augstaka par
40 °C.

A 1 MPa (10 bariem).

3. Atveriet Gdensvada varstu un parliecinieties, vai
tdens brivi plast no darza $lutenes. (Att. 46)

4. Aizveriet idensvada varstu.
. Pievienojiet darza $|uteni mazgataja Gdens iepludes
vietai. (Att. 47)
levietojiet kontaktspraudni kontaktligzda.
7. Arvienu roku satveriet smidzina$anas rokturi
un iespiediet augstspiediena Gdens $|tteni
smidzina$anas roktura atraja savienojuma.
a) PW 350 (Att. 22)
b) PW 360 un PW 370 (Att. 23)
8. Atveriet tdensvada varstu.
Pirms mazgataja lietoSanas atgaisojiet sistemu.
Skatiet Seit: Sistémas atgaisosana lpp. 328.
Izstradajuma pievieno$ana atvértai
udenskratuvei
Izstradajumu var izmantot ar atvértas idenskratuves
udeni, pieméram, ezera vai tdens mucas. lzmantojiet

maksimali 3 m garu un %% collas platu iesiices
Slateni (nav komplektacija).

(Att. 48)

|EVEROJ IET: Udensvada idens

temperatira nedrikst bat augstaka par
20 °C.

atrasties vairak neka 0,5 m augstak par
Gdens avotu.

c |EVEROJ|ETZ Izstradajums nedrikst

-

Ja ir uzstadita darza $litenes pareja, nonemiet to no
izstradajuma tdens iepludes vietas. (Att. 49)

A |EVEROJ|ETZ Nenonemiet Gidens
iepldes vietas Gdens filtru.

2. lzstradajuma tdens iepliides vietai pievienojiet
iestces $llteni (nav komplektacija). (Att. 50)

levietojiet iestices Sluteni tdens avota un
parliecinieties, ka filtrs ir pilniba iegremdéts.
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|EVEROJ|ETZ Nelietojiet iesuces

Slateni bez filtra.

A

4. Spiediet izcilni smidzinaSanas roktura atra
savienojuma virziena un izvelciet augstspiediena
tdens $|ateni.

a) PW 350 (Att. 24)
b) PW 360 un PW 370 (Att. 25)

5. levietojiet kontaktspraudni kontaktligzda.

6. Pagrieziet baro$anas slédzi ieslégta (1) stavokli un
laujiet izstradajumam aptuveni 2 mindtes darboties.

7. Pagrieziet baro$anas slédzi izslégta stavokli (0).

8. Ar vienu roku satveriet smidzinaSanas rokturi
un iespiediet augstspiediena tdens $|ateni
smidzinaSanas roktura atraja savienojuma.

a) PW 350 (Att. 22)
b) PW 360 un PW 370 (Att. 23)

9. Pirms izstradajuma lietoSanas atgaisojiet sistému.
Skatiet Seit: Sistémas atgaisosana lpp. 328.

Sistémas atgaisoSana

atgaisoSanas parliecinieties, vai baro$anas
slédzis ir izslégta stavokii (0)

c |EVEROJ|ETZ Pirms sistémas

1. Pievienojiet izstradajumu Gdens avotam. Skatiet Seit:

Produkta pievienosana ddens avotam [pp. 327.

2. Uzstadiet smidzinaSanas katu uz smidzinasanas
roktura. Skatiet Seit: Smidzinasanas kata
uzstadisana lpp. 325.

3. Atlaidiet piedzinas mélites blokétaju. Skatiet Seit:
Piedzipas mélites blokétaja nospiesana un atlaisana
Ipp. 328.

4. Spiediet piedzinas mélti un turiet to nospiestu, lidz
Gdens sak tecét pa smidzinaSanas kata uzgali.

a) PW 350 (Att. 51)
b) PW 360 un PW 370 (Att. 52)

Izstradajuma atvienoSana no tdens avota
Pagrieziet baro$anas slédzi izslégta stavokli (0).

2. Jaizstradajums ir pievienots idensvadam, aizveriet
tdensvada varstu.

3. Jaizstradajums ir pievienots tdensvadam,
atvienojiet darza $luteni no idensvada. (Att. 53)

4. Jaizstradajums ir pievienots atvértam tdens

avotam, iznemiet iestikSanas $|uteni no dens avota.

5. Spiediet piedzinas méliti un turiet to nospiestu lidz,
Gdens vairs netek pa uzgali.

6. Atvienojiet darza $|ateni no izstradajuma ddens
ieplades.

7. Jaizstradajums ir pievienots atvértam tdens
avotam, atvienojiet iesikS$anas $luteni. (Att. 54)

8. Spiediet izcilni smidzinasanas roktura atra
savienojuma virziena un izvelciet augstspiediena
adens $lateni.

a) PW 350 (Att. 24)
b) PW 360 un PW 370 (Att. 25)

9. Pagrieziet baroSanas slédzi ieslégta stavokir (1).
Laujiet izstradajumam darboties, l[dz no
augstspiediena $latenes vairs neizplist Gdens.

10. Pagrieziet baroSanas slédzi izslégta stavokli (0).

11. Pirms novietot izstradajumu uzglabasanai, laujiet
smidzinasanas rokturim, smidzinaSanas katam un
uzgaliem nozt.

Piedzinas méltes blokétaja nospie$ana
un atlaiSana
« Lai nospiestu piedzinas méelites blokétaju, nospiediet
pogu blokéSanas stavoklr.
a) PW 350 (Att. 55)
b) PW 360 un PW 370 (Att. 56)

« Lai atbrivotu piedzinas mélites blokétaju, nospiediet
pogu atblokéSanas stavokii.

Mazgataja ieslégSana
|EVEROJ|ET Darbiniet mazgataju
tikai vertikala stavokll. Mazgataja lietoSana
horizontali var sabojat mazgataju.

1. Pievienojiet mazgataju udens avotam. Skatiet Seit:

Produkta pievienosana ddens avotam [pp. 327.

levietojiet kontaktspraudni kontaktligzda.
3. Pagrieziet baroSanas slédzi ieslégta stavokli (I). (Att.
57)

4. Atlaidiet piedzinas mélites blokétaju. Skatiet Seit:
Piedzipas mélites blokétaja nospiesana un atlaisana
lpp. 328.

5. Nospiediet piedzinas méliti uz smidzinaSanas
roktura.

Piezime: Mazgatajs automatiski apstajas,
atlaizot piedzinas méliti.

Izstradajuma apturédana

Piezime: Izstradajums automatiski apstajas, kad
atlaizat piedzinas méfti.

1. Atlaidiet piedzinas méliti uz smidzinasanas roktura.

2. Nospiediet piedzinas mélites blokétaju. Skatiet Seit:
Piedzipas mélites blokétaja nospiesana un atlaisana
lpp. 328.

3. Pagrieziet baro$anas slédzi izslégta stavokli (0). (Att.
58)

4. Atvienojiet kontaktspraudni no baroSanas avota.
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5. Atvienojiet izstradajumu no Gdens avota. Skatiet Seit:
lzstradajuma atvienosana no ddens avota lpp. 328.

Piezime: Ja atstajat izstradajumu uz laiku, kas
ilgaks par 5 minatém, vienmér atvienojiet to no
Gdens avota.

SmidzinaSanas roktura lenka

reguléSana (PW 360, PW 370)

1. Nospiediet pogu un grieziet rokturi pulkstenraditaju
kustibas virziena vai pretéji tam. (Att. 59)

2. Atlaidiet pogu. Rokturis tiks fikséts.

Putu smidzinataja izmanto$ana (PW
350)

Iznemiet putu smidzinataju no turétaja. (Att. 60)

2. Piepildiet putu smidzinataja tvertni ar tiriSanas
Nidzekli.

A IEVEROJIET: izmantojiet tka
Husqvarna ieteiktus tiriSanas lidzeklus.

3. Uzbidiet putu smidzinataja atro savienojumu uz
smidzinasanas kata atra savienojuma, idz tas
fiks€jas. Putu smidzinataja atloks ir jasalago ar
smidzina$anas kata rievu. (Att. 61)

4. Pievienojiet izstradajumu tdens avotam. Skatiet Seit:
Produkta pievienoSana ddens avotam lpp. 327.

5. ledarbiniet izstradajumu. Skatiet Seit: Mazgataja
leslégsana lpp. 328.

Putu smidzinataja izmanto$ana (PW
360, PW 370)

1. Iznemiet putu smidzinataju no turétaja. (Att. 62)

2. Piepildiet putu smidzinataja tvertni ar tiriSanas
lidzekli.

A IEVEROJIET: izmantojiet tkai
Husqvarna ieteiktus firiSanas lidzek|us.

3. lebidiet putu smidzinataja savienojumu
smidzinasanas rokturi. Grieziet putu smidzinataju

pulkstenraditaju kustibas virziena un atlaidiet putu
smidzinataju. Putu smidzinatajs tiek fikséts. (Att. 63)

4. Pievienojiet izstradajumu tdens avotam. Skatiet Seit:
Produkta pievienosana ddens avotam [pp. 327.

5. ledarbiniet izstradajumu. Skatiet Seit: Mazgataja
leslégsana lpp. 328.

6. Pagrieziet putu smidzinataja pogu, lai izvélétos,
cik daudz putu tiks izmantots. Grieziet pogu
pulkstenraditaju kustibas virziena, lai izmantotu
vairak putu. Grieziet pogu pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam, lai izmantotu mazak putu. (Att.
64)

7. Pagrieziet uzgala parsegu, lai noregulétu
smidzina$anas rakstu. Grieziet uzgala parsegu
pulkstenraditaju kustibas virziena, lai panaktu
Sauraku smidzinasanas rakstu, vai pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai iestafitu
plataku smidzinaSanas rakstu. (Att. 65)

Apkope

levads

BRTD|NAJ UMS: Pirms veicat apkopi,

izlasiet nodalu par dro$ibu un parliecinieties,
vai izprotat to.

A

Tehniskas apkopes grafiks

Lai veiktu visus izstradajuma apkopes un remonta
darbus, ir nepiecieSama pasa apmaciba. Més
garantéjam profesionala remonta un apkopes
pieejamibu.

Papildinformaciju skatiet Seit: www.husqvarna.com.

Tehniska apkope Pirms iz- | Péc lieto- | Pirms uz-

mantoSa- | Sanas glabasa-
nas nas

Veiciet visparigu parbaudi. Skatiet Seit: Visparéjas parbaudes veiksana [pp. 330. X

Notiriet izstradajumu. Skatiet Seit: Produkta tirisana lpp. 330.

Nofiriet smidzinasanas katu un uzgalus. Skatiet Seit: Produkta tirisana lpp. 330.

Iztiriet Gdens filtru. Ja Gdens filtrs ir bojats, nomainiet to. Skatiet $eit: Udens filtra X

tirisana lpp. 330.

leellojiet savienojumu blivgredzenus. Skatiet Seit: Savienojumu blivgredzenu e/- X

Josana lpp. 331.
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Tehniska apkope Pirms iz- | Péc lieto- | Pirms uz-
mantoSa- | Sanas | glabasa-
nas nas
Iztiriet putu smidzinataja filtru. X

Visparéjas parbaudes veik3ana

c BRTD|NAJUMSZ Pirms izstradajuma

|EVEROJ|ET! Atvienojiet izstradajumu

no tdens avota un pirms ta apkopes
parliecinieties, vai visas dalas ir sausas.

apkopes parslédziet baro$anas slédzi

izslégta stavokli (0), atvienojiet
kontaktspraudni no baro$anas avota.

Parliecinieties, ka uzgriezni un skrives uz produkta

ir cieSi pievilktas.

» Parbaudiet, vai izstradajuma kabeli nav novietoti ta,
ka tie var tikt bojati.

» Parbaudiet, vai augstspiediena $|atene nav nodilusi
un bojata.

BRIDINAJUMS: Nelietojiet
izstradajumu, ja augstspiediena $|utene
ir nodilusi vai bojata.

A

Produkta firiSana

c BRTD|NAJUMSZ Pirms produkta

|EVEROJ IET: Atvienojiet produktu no

udens avota un pirms produkta apkopes
parliecinieties, vai visas dalas ir sausas.

apkopes parslédziet baroSanas slédzi

izslégta (0) pozicija, atvienojiet kontaktdakSu
* Notiriet visas aréjas dalas ar sausu dranu.

no baroSanas avota.
* Nemazgaijiet produktu ar augstspiediena mazgataju.
» Uzturiet gaisa ieplides vietas tiras , lai vienmér
nodrosinatu pietiekamu produkta dzesé$anu.

Smidzinasanas kata un uzgaju firi$ana (PW
350)

BRIDINAJUMS: pirms izstradajuma
apkopes parslédziet baroSanas slédzi
izslégta stavokli (0), atvienojiet
kontaktspraudni no baro$anas avota.

A\

|EVEROJ|ETZ Pirms izstradajuma

apkopes veikSanas atvienojiet to no
elektribas kontaktligzdas.

A

1. Ja uzgalis ir uzstadits uz smidzinasanas kata,
nonemiet to no smidzinaSanas kata. Skatiet Seit:
Uzgali (PW 350) lpp. 326.

2. Notiriet uzgalus, smidzina$anas kata savienojumu
un smidzinasanas roktura savienojumu ar
ziepjudeni. (Att. 66)

3. Jauzgali ir aizseréjusi, izfiriet tos, izmantojot
tirisanas darbariku. (Att. 67)

Smidzina$anas kata un uzgalu tifi$ana (PW
360, PW 370)

BRTD|NAJUMSZ Pirms izstradajuma
apkopes parslédziet baroSanas slédzi

izslégta stavokli (0), atvienojiet
kontaktspraudni no baro$anas avota.

1. Ja uzgalis ir uzstadits uz smidzinasanas kata,
nonemiet to no smidzinaSanas kata. Skatiet Seit:
Uzgali (PW 360, PW 370) [pp. 326.

2. Notiriet uzgalus, smidzina$anas kata savienojumu
un smidzinasanas roktura savienojumu ar
ziepjudeni. (Att. 68)

3. Jauzgali ir aizséréjusi, iztiriet tos, izmantojot
tirisanas darbariku. (Att. 69)

|EVEROJ|ETZ Pirms izstradajuma

apkopes veikSanas atvienojiet to no
elektribas kontaktligzdas.

Udens filtra iriSana

BRTD|NAJUMSZ Pirms izstradajuma
apkopes parslédziet baroSanas slédzi

izslégta stavokli (0), atvienojiet
kontaktspraudni no baro$anas avota.

1. Jair uzstadita darza Slitenes pareja, nonemiet to no

izstradajuma tdens ieplides vietas. (Att. 49)

|EVEROJ|ETZ Pirms izstradajuma

apkopes veik§anas atvienojiet to no
elektribas kontaktligzdas.

[

Izvelciet Gdens filtru. Izmantojiet knaibles. (Att. 70)

w

Parbaudiet, vai tdens filtrs nav bojats. Ja Gdens filtrs
ir bojats, nomainiet to. (Att. 71)

Izskalojiet tdens filtru ar firu Gdeni. (Att. 72)
5. Uzstadiet Gdens filtru, veicot darbibas pretéja seciba.
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Filtra fifiSana putu smidzinataja

1.

10.

11.

Uzmanigi nedaudz izbidiet tapu ar nelielu seSstura
atslégu vai lidzvértigu darbariku. (Att. 73)

Izvelciet tapu ar knaiblém. (Att. 74)

Grieziet uzgala parsegu pretéji pulkstenraditaju
kusfibas virzienam un nonemiet to no putu
smidzinataja. (Att. 75)

Nonemiet gredzenu. (Att. 76)

Izskriivejiet skravi un nonemiet parsegu labaja puseé.
(Att. 77)

Izskraveéjiet skrlvi un nonemiet parsegu kreisaja
pusé. (Att. 78)

Nonemiet spaili un uzgala mezglu. (Att. 79)

Izvelciet filtra turétaju (A) ar knaiblém. (Att. 80)
Uzmanigi izvelciet filtru (B) ar nelielu seSstira
atslégu vai lidzvértigu darbariku.

Izskalojiet filtru ar tiru Gdeni. Nomainiet filtru, ja tas ir
bojats vai to nevar pilniba iztirit. (Att. 81)

Uzstadiet putu smidzinataju, veicot darbibas pretéja
seciba.

Savienojumu blivgredzenu e|loSana

Nonemiet smidzinaSanas cauruli no smidzinaSanas
roktura un smidzinaSanas rokturi no augstspiediena
S|itenes. Skatiet Seit: Smidzinasanas kata
nonpemsana Ipp. 326 un Smidzinasanas roktura
nopemsana [pp. 325.

leellojiet darza $lutenes parejas, smidzinasanas
caurules un augstspiediena $litenes blivgredzenus,
izmantojot smérvielu. Informaciju par pareizu
smeérvielas (ziedes) veidu skatiet Seit: Tehniskie dati
Ipp. 334

(Att. 82)

Sldtenes spoles parsega nonem3ana
un uzstadiSana

BRIDINAJUMS: pirms produkta
apkopes parslédziet baroSanas slédzi
izslégta (0) pozicija, atvienojiet kontaktdaksu
no baroSanas avota.

A
A

A

BRIDINAJUMS: pirms mazgataja
apkopes parslédziet barosanas slédzi
izslégta stavokli (0), atvienojiet
kontaktspraudni no baro$anas avota.

|EVEROJ IET: Atvienojiet produktu no

Gdens avota un pirms produkta apkopes
parliecinieties, vai visas dalas ir sausas.

A

|EVEROJ|ETZ Atvienojiet mazgataju

no Udens avota un pirms ta apkopes
parliecinieties, ka visas dalas ir sausas.

Slitenes spoles parsegs ir piestiprinats ar 3 fiksatoriem.

lespiediet 3 fiksatorus un uzmanigi nonemiet
Slatenes spoles parsegu. (Att. 83)

2. Lai uzstaditu $latenes spoles parsegu, uzmanigi

spiediet to, ldz tas nofiks€jas pozicija.
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Problemu noverSana

Problému novérSanas grafiks

Klame

lespé&jamais iemesls

Risindjums

Mazgatajs nesak darboties.

Kontaktspraudnis nav pievienots ba-
ro$anas avotam.

levietojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzda.

BaroSanas slédzis ir izslégta stavok-
I (0).

Pagrieziet baroSanas slédzi ieslégta
stavokli (1).

Kontaktligzda nav elektribas.

Sazinieties ar apstiprinatu elektriki.

Baro$anas kabelis ir bojats.

Sazinieties ar pilnvarotu apkopes die-
nesta parstavi.

Termiska aizsargierice partrauc baro-
Sanu.

Pirms mazgataja atkartotas ieslégSa-
nas uzgaidiet, lidz tas atdziest.

Tiek izmantots nepareiza veida paga-
rinatajs.

Parliecinieties, ka pagarinatajs ir pil-
niba attits un spriegums atbilst maz-
gataja sprieguma datiem.

Displejs neieslédzas, kad baroSanas
slédzis ir pagriezts stavokli ieslég-
ta ().

Kontaktspraudnis nav pievienots ba-
ro$anas avotam.

levietojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzda.

DroSinatajs izdeg ieslégSanas vai
darbibas laika.

Tiek izmantots nepareiza veida droSi-
natajs.

Parliecinieties, vai izmantojat “C* vai
“K” klases leéndarbigu droSinataju.

Mazgataju nevar aptureét.

Mazgatajs ir bojats.

Atvienojiet kontaktspraudni un sazi-
nieties ar pilnvarota apkopes dienes-
ta parstavi.

Mazgatajs parmerigi sakarst.

Nepietiekama gaisa plusma.

Izfiriet gaisa iepludes atveres.

Mazgatajs darbojas nevienmérigi.

Sistéma ir gaiss.

Atgaisojiet sistému.

Udens spiediens nav apmierino$s.

Slitene ir saliekta.

Parbaudiet, vai $|utenes nav saliek-
tas.

Baro$anas slédzis ir izslégta stavok-
I (0).

Pagrieziet baro$anas slédzi ieslégta
stavokli (1).

Nepietiekama Gdens plisma.

Parbaudiet, vai mazgatajs ir parei-
zi pievienots Gdens avotam. Nodrosi-
niet pietiekamu Gdens plidsmu.

Aizsérejis dens filtrs.

|zfiriet Gdens filtru.

Sistéma ir gaiss.

Atgaisojiet sistému.

Piederums nav pareizs.

Izmantojiet pareizu piederumu.

Nevar izvilkt augstspiediena tdens
S|ateni.

Slitenes spole ir blokéta.

Nonemiet $|Utenes spoles parsegu
un novérsiet nosprostojumu. Iztiriet
§|atenes spoli.

No savienojumiem ir noplude.

Blivgredzeni ir nodilusi vai bojati.

Nomainiet blivgredzenus.
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Problému novérSanas grafiks, displejs (PW 370)

Probléma

lespéjamais iemesls

Risinajums

Sarkans temperaturas simbols. Pla-
Saku informaciju skatiet ekrana re-
dzamaja kludas zinojuma.

Apkartéjas vides temperatira darba
zona ir parak zema.

Lietojiet izstradajumu tikai tad, ja ap-
kartéjas vides temperatira ir 4 °C vai
augstaka.

Apkartéjas vides temperatiira uzgla-
basanas vieta ir parak zema.

Glabajiet izstradajumu sausa, no sa-
la aizsargata vieta. Parliecinieties, ka
apkartéjas vides temperatira uzgla-
basanas vieta ir augstaka par 0 °C.

Parak augsta tdens ieplides tempe-
ratdra.

Parliecinieties, ka tdens iepludes
temperatlra neparsniedz 40 °C.

9
N\

Sarkans darbarika simbols. Plasaku
informaciju skatiet ekrana redzamaja
kladas zinojuma.

Udens sensors nevar registrét Gdens
limeni.

Temperatiliras sensors nespéj regis-
trét Gdens temperataru.

Apturiet izstradajumu un uzgaidiet

5 minates, pirms atkal to ieslédzat.
Ja klime joprojam nav noveérsta, sa-
zinieties ar pilnvarotu apkopes die-
nesta parstavi.

d
N\

Dzeltens darbarika simbols. Plasaku
informaciju skatiet ekrana redzamaja
kludas zinojuma.

leteicams nomainit blivgredzenus.

Nomainiet blivgredzenus.

leteicams izfirit Gdens filtru izstrada-
juma Gdens ievadeé.

Iztiriet Gdens filtru izstradajuma
adens ievade.

Parvadasana, glabasana un utilizéSana

Transportésana

Izstradajuma sagatavo$ana uzglabasanai

» Pirms izstradajuma transportéSanas atvienojiet 1.

kontaktspraudni no kontaktligzdas.

Pirms izstradajuma transporté$anas atvienojiet to no
baro$anas avota.

TransportésSanas laika nostipriniet izstradajumu, lai
nepielautu ta izkustéSanos.

Uzglabasana

.

Pirms izstradajuma novieto$anas uzglabasanai
izlejiet no izstradajuma, augstspiediena tdens
$|utenes un piederumiem Gdeni. Skatiet Seit:
lzstradajuma atvienosana no ddens avota lpp. 328.
Sagatavojiet izstradajuma uzglabasanai. Skatiet Seit:
lzstradajuma sagatavosana uzglabasanai lpp. 333.
Glabajiet izstradajumu sausa, no sala aizsargata
vieta.

Apturiet izstradajumu un atvienojiet kontaktspraudni
no kontaktligzdas.

Atvienojiet izstradajumu no Gdens avota. Skatiet Seit:
Izstradajuma atvienoSana no ddens avota lpp. 328.
Parliecinieties, vai visi piederumi ir sausi.

levietojiet smidzinas$anas rokturi, smidzinaSanas
katu un uzgalus turétajos.

Atvienojiet augstspiediena tdens $|uteni no
smidzinasanas roktura un uztiniet augstspiediena
udens $lateni uz S|atenes spoles. (Att. 26)

levietojiet baroSanas kabeli turétaja un piestipriniet
siksnu. (Att. 84)

Nolokiet transportéSanas rokturi. Skatiet Seit:
Transportésanas roktura atlociSana un nolocisana
Ipp. 325.
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Utilizacija

Simbols norada, ka akumulatora ladétajs nav sadzives
atkritumi. Utilizéjiet to, izmantojot elektrisko un
elektronisko iericu savaksanas sistému jisu valsti. Tas
veicinas pienacigu atkritumu apsaimnieko$anu iericu
aprites cikla beigas. Lai iegltu informaciju, sazinieties
ar vietéjam valsts iestadém, sadzives atkritumu
parstrades pakalpojumu nodrosinatajiem, izplafitaju vai

mazumtirgotaju. Nepareiza utilizacija var radit iesp&jamu
negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu, jo pastav
bistamu vielu klatbatnes risks.

(Att. 13)

Piezime: simbols ir redzams uz akumulatora
ladétaja vai ta iepakojuma.

Tehniskie dati

| PW 350

| PW 360

PW 370

Motors un siiknis

Tips Mainstravas virk- | Mainstravas virk- | Mainstravas virk-
nes sléguma mo- | nes sléguma mo- | nes sleguma mo-
tors tors tors

Jauda, W 2100 2100 2300

Sprieguma diapazons, V 230-240 230-240 230-240

Frekvence, Hz 50 50 50

Nominala strava, A 10 10 10

Maks. tdens plusma, I/min 7,5 7,5 8,3

Udens izvades spiediens, darbibas laika, bari/MPa 125/12,5 125/12,5 135/13,5

Maks. udens izpludes spiediens, bari/MPa 150/15 160/16 170/17

Maks. udens iepludes spiediens, bari/MPa 10/1 10/1 10/1

Maks. Udens iepllides temperatira, °C/°F 40/104 40/104 40/104

Maks. tdens ieplides temperatira (siknéSanas rezima), | 20/68 20/68 20/68

°C/I°F

IP klase IPX5 IPX5 IPX5

DroSibas klase 1. klase 1. klase 1. klase

E|loSana

Blivgredzenu smérvielas veids Universala balta | Universala balta | Universala balta
silikona smérviela | silikona smérviela | silikona smérviela

Svars

Svars, kg 21,7 22,1 22,7
Trok$na emisija 73

Skanas jaudas lImenis, izméritais dB (A) 86,3 86,3 86
Skanas jaudas lImenis, garantétais Lya dB(A) 8543 85+3 86+3

Skanas fmeni 7*

73 Atbilstosi EK direktivai 2000/14/EK trok$na emisija apkartné ir mérita ka akustiska jauda (Lya).
74 Skanas spiediena limenis atbilst standarta ISO 3744 prasibam.
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PW 350 PW 360 PW 370
Skanas spiediena limenis LpA, dB(A) 71,12 71,12 70,812
Vibracijas fimeni 75
Turétajs/svira (ar standarta sprauslu jeb uzgali) m/s2 | <25 <25 <25
Piederumi
Apstiprinatie piederumi
Apstiprinatie piederumi Izstr. nr.
Virsmas tiriSanas lidzeklis SC 400 590 65 78-01
Virsmas firiSanas lidzeklis SC 300 590 65 79-01
Udens filtrs 590 65 93-01
Atpakalpliismas varsts 590 65 95-01
Siks$anas $|utene 590 65 97-01
Putu smidzinatajs FS 400 546 87 18-01
Putu smidzinatajs FS 300 590 66 04-01
Udens siik$anas sprausla 590 66 05-01
Rotéjoso suku komplekts 590 66 06-01
Transportlidzeklu komplekts 590 66 07-01
Slatenes pagarinajums, pastiprinats tekstilmaterials, 8 m 590 66 08-01
Slitenes pagarinajums, stiegrots térauds, 10 m 590 66 09-01
Caurulu tinsanas Slutene, 15 m 590 66 10-01
Izliekts smidzinaSanas kats 590 66 11-01
Akmens un koka virsmu tiritajs 590 66 12-01
Transportlidzek]u firiSanas un vaskoSanas lidzeklis 590 66 13-01
Blivgredzenu komplekts 591 10 64-01

75 Vibracijas imenis atbilstosi standarta ISO 5349-1 prasibam.
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Atbilstibas deklaracija

ES atbilstibas deklaracija

Més, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija,
talr. +46-36-146500, ar pilnu atbildibu apliecinam, ka $is

izstradajums:

Apraksts Augstspiediena mazgatajs

Zimols Husqgvarna

Tips/modelis PW 350, PW 360

Identifikacija Ar sérijas numuriem no 2023 un turpmakiem sérijas numuriem

pilniba atbilst Sadam ES direktivam un noteikumiem:

Regula Apraksts
2006/42/EK “par mehanismiem”
2014/30/ES “par elektromagnétisko savietojamibu”

2000/14/EK V pielikums “par trokSna emisiju vide”

2011/65/ES Par dgzadu bistamo vielu lietoSanas ierobezojumiem elektriskajos un elektroniskajos
aprikojumos

un ir ievéroti zemak noraditie saskanotie standarti

un/vai tehniskie dati: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Informaciju par trokSna emisiju skatiet Seit: 7ehniskie
dati lpp. 334.

Huskvarna, 2023-11-20

Claes Losdal, atfistibas nodalas vaditajs/darzkopibas
izstradajumi, Husqvarna AB

Atbildigais par tehnisko dokumentaciju

C€
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ES atbilstibas deklaracija

Més, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija,
talr. +46-36-146500, ar pilnu atbildibu apliecinam, ka Sis

izstradajums:

Apraksts Augstspiediena mazgatajs

Zimols Husqvarna

Tips/modelis PW 370

Identifikacija Ar sérijas numuriem no 2023 un turpmakiem sérijas numuriem

pilniba atbilst $adam ES direktivam un noteikumiem:

Regula Apraksts
2006/42/EK “par mehanismiem”
2014/30/ES “par elektromagnétisko savietojamibu”

2000/14/EK V pielikums “par trokSna emisiju vidé”

Par dazadu bistamo vielu lietoSanas ierobezojumiem elektriskajos un elektroniskajos

2011/65/ES o
aprikojumos

un ir ievéroti zemak noraditie saskanotie standarti

un/vai tehniskie dati: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-11:2019, EN IEC 63000:2018.

Informaciju par trok$na emisiju skatiet Seit: 7ehniskie
dati jpp. 334.

Huskvarna, 2023-11-20

e

Claes Losdal, attistibas nodalas vaditajs/darzkopibas
izstradajumi, Husqvarna AB

Atbildigais par tehnisko dokumentaciju

C€
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Inleiding

Productbeschruvmg Let OP: Nationale wetgeving kan het gebruik van dit

Het product is een elektrische hogedrukreiniger. Het
product kan met verschillende waterdrukniveaus en
verschillende reinigingsmiddelen worden gebruikt.

Gebruik

Gebruik het product alleen voor reiniging thuis. Gebruik
het product niet voor andere taken. Gebruik het product
alleen rechtop.

Productoverzicht

(Fig. 1)

1. Snoer

2. Handgreepstang

3. Waterinlaat

4. Hogedrukwaterslang

5. Slanghaspel

6. Transporthandgreep

7. Aanluitschakelaar

8. Display (alleen PW 370)

9. Kort mondstuk

10. Houder voor voedingskabel
11. Rubberen band voor de voedingskabelhouder
12. Luchtinlaat

13. Rubberen band voor de schuimspuit

14. Houder voor het spuithandvat en de spuitlans

15. Reinigingsgereedschap voor mondstukken

16. Mondstukhouder (alleen PW 350)

17. Schuimspuit (PW 360 en PW 370)

18. Schuimspuit (PW 350)

19. Mondstuk met draaiende waterstraal (PW 350)

20. Mondstuk met rechte draaiende waterstraal (PW
350)

21. Spuithandvat (PW 350)

22. Spuitlans (PW 350)

23. Spuithandvat (PW 360 en PW 370)

24. Spuitlans (PW 360 en PW 370)

25. 3-in-1 mondstuk (PW 360 en PW 370)

=

product mogelijk beperken.

26. Gebruikershandleiding
Overzicht display (PW 370)

Op het display wordt de status van het product

weergegeven. Als er een melding op het display

wordt weergegeven, raadpleegt u Schema voor

probleemoplossing, display (PW 370) op pagina 355.

(Fig. 2)

1. Displayweergave 1, informatie over de huidige
bewerking

2. Displayweergave 2, informatie over de totale
bewerking

Menu

Huidige bedrijfstijd, MM:SS 76
Opslaginstructies

Huidig waterverbruik

Huidige watertemperatuur
Totale bedrijfstijd, UU:MM:SS 77
. Totaal waterverbruik

10. Gemiddelde watertemperatuur

©P®NDO AW

Symbolen op het product

WAARSCHUWING: Dit
product kan gevaarlijk
zZijn en ernstig of fataal

(Fig. 3)

76 De tijdnotatie verandert naar UU:MM:SS als de huidige bedrijfstijd langer dan 59 minuten en 59 seconden is.
77 De tijdnotatie verandert naar UUU:MM:SS als de totale bedrijfstijd langer dan 99 uur, 59 minuten en 59

seconden is.
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letsel toebrengen aan

de gebruiker of anderen.

Wees voorzichtig en
gebruik het product op
de juiste manier.

Fig. 4y Lees de
bedieningshandleiding
goed door en zorg dat
u de instructies hebt
begrepen voordat u dit

product gaat gebruiken.

(Fig. 5) Het product is niet

geschikt voor aansluiting
op drinkwaterleidingen.

(Fig. 6) Hogedrukwaterstralen

kunnen gevaarlijk zijn bij

oneigenlijk gebruik. De
straal mag niet worden
gericht op personen,
elektrische apparatuur
of het product.

Fie.7 Milieumarkering. Het
product of de
verpakking ervan is
geen huishoudelijk
afval. Lever het in
bij een erkende
verwijderingslocatie
voor elektrische
en elektronische
apparatuur.

(Fig. 8) Klasse llI-gereedschap.

(Fig-9) Geluidsemissie naar het
omgevingslabel volgens
de richtlijnen en
voorschriften van de EU
en het VK en de
wetgeving van Nieuw-
Zuid-Wales "Protection
of the Environment
Operations (Noise
Control) Regulations
2017". Het
gegarandeerde
geluidsvermogensnivea
u van het product staat
vermeld in 7echnische
gegevens op pagina 356
en op het label.

(Fig. 100 Beschermd tegen
lagedrukwaterstroom
vanuit alle hoeken.

(Fig- 1) Houd uit de buurt van

vorst.

(Fig- 120 Het product voldoet

aan de geldende EG-
richtlijnen.

Let OP: Andere symbolen/stickers op het product
hebben betrekking op certificeringseisen voor bepaalde
markten.

Schade aan het product

We zijn niet verantwoordelijk voor schade aan ons
product als:

het product niet goed is gerepareerd.

het product is gerepareerd met onderdelen die niet
van de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.
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het product een accessoire bevat dat niet afkomstig
is van de fabrikant of niet is goedgekeurd door de
fabrikant.

het product niet is gerepareerd door een erkend
servicepunt of door een erkende autoriteit.

Ondersteuning

Voor ondersteuning over het product gaat u naar het
gedeelte Ondersteuning op www.husqgvarna.com voor

instructies, handleidingen voor probleemoplossing of
om de Husqgvarna Self-service en de Productzoeker
te gebruiken (indien beschikbaar in uw markt). Neem
contact op met uw Husqvarna-servicedealer voor
ondersteuning met betrekking tot het product.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen,
voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt
om te wijzen op belangrijke
delen van de handleiding.

WAARSCHUWING:
Wordt gebruikt om te
wijzen op de kans

op ernstig of fataal
letsel voor de gebruiker
of omstanders wanneer
de instructies in de
handleiding niet worden
gevolgd.

A OPGELET: Wordt

gebruikt indien er een
risico bestaat op schade
aan het product en
andere eigendommen
of aan de omgeving
wanneer de instructies
in de handleiding niet
worden gevolgd.

Let op: Geven verdere
informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Algemene veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING:
Lees de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

 Dit product is gevaarlijk als
het verkeerd wordt gebruikt,
of als u niet voorzichtig
bent. Letsel of overlijden
kunnen het gevolg zijn als
u de veiligheidsvoorschriften
negeert.

» Wees altijd voorzichtig en
gebruik uw gezond verstand.
Als u niet zeker weet hoe u het
product moet bedienen in een
bepaalde situatie, stop dan en
informeer bij uw Husqgvarna
servicewerkplaats voordat u
verdergaat.
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» Denk erom dat de
bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor
ongelukken of beschadigingen
aan eigendommen.

» Houd het product schoon.
Zorg ervoor dat u de
aanduidingen en stickers
duidelijk kunt lezen.

« Laat kinderen of mensen
die niet bekend zijn met
deze gebruiksaanwijzing het
apparaat niet gebruiken. Er
kunnen plaatselijke regels
zijn met betrekking tot de
minimumleeftijd voor het
bedienen van dit apparaat.

» Binnen de EU: Dit product
kan worden bediend door
personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens, mits
zij onder toezicht staan of
instructies krijgen voor een
veilige bediening van het
product en zij de gevaren van
het gebruik begrijpen.

« Binnen de EU: Dit product
kan worden bediend door
personen die niet over de
noodzakelijke ervaring of
kennis beschikken, mits zij
onder toezicht staan of
instructies krijgen voor het
veilig bedienen van het
product en zij de gevaren
begrijpen.

 Buiten de EU: Dit
product mag niet worden
gebruikt door personen
met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten.

« Buiten de EU: Dit product
mag niet worden gebruikt
door personen die niet over
de noodzakelijke ervaring of
kennis beschikken.

» Gebruik het product nooit
als u moe of ziek bent, of
onder invloed van alcohol,
drugs of medicijnen verkeert.
Dit heeft een negatief effect
op uw gezichtsvermogen,
alertheid, codrdinatie en
beoordelingsvermogen.

» Gebruik het product niet als
het defect is.

« Wijzig dit product niet of
gebruik het niet als het door
anderen kan zijn gewijzigd.

Veiligheidsinstructies voor
bediening

WAARSCHUWING:
Lees de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

« Gebruik het product
niet als voedingskabel,
hogedrukslang, vergrendeling
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van de activeringsschakelaar
of spuithandvat beschadigd
is.

Controleer op schade voordat
u het product gebruikt.
Gebruik het product niet als
onderdelen beschadigd zijn of
ontbreken.

Houd het spuithandvat met
twee handen stevig vast. Een
terugslag treedt op wanneer
u de activeringsschakelaar
indrukt.

Wees voorzichtig wanneer

u het product gebruikt. De
hoge druk van het product

is gevaarlijk en kan letsel
veroorzaken.

Richt de straal niet op uzelf,
andere personen of dieren.
Richt de straal niet op uzelf
of anderen om schoeisel te
reinigen.

Richt de straal niet op
elektrische apparatuur of het
product zelf.

Draag persoonlijke
beschermingsmiddelen
tijdens het gebruik

van het product.

Raadpleeg Persoonlijke
beschermingsuitrusting op
pagina 344.

Gebruik het product niet in
de buurt van personen, tenzij
ze beschermingsmiddelen
dragen.

« Als u een reinigingsmiddel

gebruikt, moet u de
veiligheidsinstructies voor het
reinigingsmiddel in acht
nemen.

Gebruik alleen
reinigingsmiddelen die
worden aanbevolen

door Husqvarna. Andere
reinigingsmiddelen of
chemicalién kunnen een
nadelige invioed hebben op
de veiligheid van het product.
Gebruik de correcte
waterdruk en
reinigingsmiddelen en gebruik
het product alleen voor

de taken die in deze
handleiding worden vermeld.
Als u de verkeerde waterdruk
gebruikt, het verkeerde
reinigingsmiddel gebruikt of
het product voor andere taken
dan de in deze handleiding
vermelde taken gebruikt, kan
er schade aan het product,
oppervlakken, materialen

of andere apparaten
ontstaan. Husqgvarna is niet
aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door verkeerd
gebruik.

Het wordt afgeraden om

het product op een
drinkwaterleiding aan te
sluiten. Als u het product

op een drinkwaterleiding
aansluit, moet de lokale
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en nationale regelgeving

in acht worden genomen.
Gebruik een terugslagklep
(niet inbegrepen) als dit nodig
is. Water dat door een
terugslagklep is gestroomd,
wordt beschouwd als niet-
drinkbaar.

Spuit geen brandbare
vloeistoffen. Explosiegevaar.
Laat het product niet door
kinderen bedienen.

Kinderen moeten onder
toezicht worden gehouden,
zodat ze niet gaan spelen met
het product.

Laat het product niet door
personen zonder training
bedienen.

Gebruik alleen accessoires
en reserveonderdelen die
zijn goedgekeurd door
Husqvarna.

Zorg ervoor dat de elektrische
aansluiting wordt uitgevoerd
door een erkende elektricien
en dat deze voldoet aan IEC
60364-1.

Gebruik een
aardlekschakelaar die de
elektriciteit stopt als de
lekstroom hoger is dan 30 mA
gedurende 30 ms. Als u geen
aardlekschakelaar hebt, moet
u een apparaat gebruiken dat
een aardingsketen heeft.

« Gebruik motorstart-/trage

zekeringen met
karakteristieke C of D

in overeenstemming met
IEC 898-1 of IEC947-2

of overeenkomstige normen
buiten IEC.

PW 370 impedantie-
informatie: Bij het aansluiten
van de hogedrukreiniger
PW 370 op een voeding

is de maximaal toegestane
impedantie 0,144 Q (Zmax).
Raadpleeg de instantie voor
voeding om ervoor te zorgen
dat de apparatuur alleen
wordt aangesloten op een
voeding met de maximaal
toegestane impedantie of
minder.

Er is geen actie nodig

voor het afstellen van
producten die gemarkeerd
zijn met dubbele spanning en
frequentie.

Als het nodig is om een
verlengkabel te gebruiken,
moet u ervoor zorgen

dat deze geschikt is voor
buitengebruik. Zorg ervoor
dat de contactdoos minimaal
60 mm boven de grond staat.
De aansluiting moet altijd
droog blijven.

Zet de aan-/uitschakelaar in
de uit (0)-stand, haal de
stekker uit het stopcontact
en activeer de vergrendeling
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voor de activeringsschakelaar
voordat u weggaat bij het
product.

Zet de aan-/uitschakelaar in
de uit (0)-stand en haal de
stekker uit het stopcontact
voordat u de accessoire
verwisselt.

Zet de aan-/uitschakelaar in
de uit (0)-stand en haal de
stekker uit het stopcontact
voordat u reinigings- of
onderhoudswerkzaamheden
aan het product uitvoert.
Gebruik het product niet

in omgevingen waar de
omgevingstemperatuur lager
is dan 0°C.

Start een bevroren product
niet.

Gebruik het product niet
binnenshuis.

Plaats geen voorwerpen op
het product als het product in
gebruik is.

Drink geen water dat gebruikt
is door het product.

Gebruik het product niet in de
buurt van geopende ramen.
Kijk uit voor wegschietende
objecten. Stenen en losse
voorwerpen kunnen omhoog
schieten in uw ogen en
blindheid of ernstig letsel
veroorzaken.

 Als het product niet correct
werkt, zie Probleemoplossing
op pagina 354.

Persoonlijke
beschermingsuitrusting

WAARSCHUWING:
Lees de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

» Persoonlijke
beschermingsuitrusting
kunnen niet alle risico’s
uitsluiten maar kunnen de
ernst van eventueel letsel
helpen beperken. Vraag uw
dealer u te helpen bij
het kiezen van de juiste
beschermingsmiddelen.

» Gebruik zware antisliplaarzen
of -schoenen. Draag geen
open schoenen en loop niet op
blote voeten.

» Draag beschermende kleding.

» Gebruik goedgekeurde
gehoorbescherming.
« Draag een veiligheidsbril.

« Tijdens het gebruik van het
product kunnen aerosolen
worden gevormd. Inademing
van aerosolen kan gevaarlijk
voor de gezondheid zijn.
Gebruik adembescherming
met klasse FFP2 of
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soortgelijk als u het product
in omgevingen gebruikt
waarin gevaarlijke aerosolen
gevormd kunnen worden.

Veiligheidsvoorzieningen op het
product

WAARSCHUWING:
Lees de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

« Gebruik geen producten met
veiligheidsvoorzieningen die
beschadigd zijn of niet correct
werken.

« Verwijder geen
veiligheidsvoorzieningen en
voer er geen veranderingen
aan uit.

« Controleer de
veiligheidsvoorzieningen
regelmatig op een
juiste werking. Als
de veiligheidsvoorzieningen
beschadigd zijn of niet goed
werken, neem dan contact
op met uw Husqvarna-
servicewerkplaats.

Vergrendeling
voedingsschakelaar

De vergrendeling van

de activeringsschakelaar

(A) voorkomt dat de
activeringsschakelaar (B) per

ongeluk wordt ingeschakeld.
Als de vergrendeling van de
activeringsschakelaar in de
vergrendelde stand staat, kan
de activeringsschakelaar niet
worden ingedrukt.

« PW 350

(Fig. 14)
. PW 360 en PW 370

(Fig. 15)
Voedingsschakelaar

Het product start als de
activeringsschakelaar wordt
ingedrukt. Het product stopt als
de activeringsschakelaar wordt
losgelaten.

Thermische bescherming

Het product is voorzien

van automatische thermische
bescherming. Als het product
te heet wordt, stopt

de thermische bescherming

de stroomvoorziening naar

het product. Als de

thermische bescherming

de stroomvoorziening heeft
gestopt, moet worden gewacht
tot het product is afgekoeld. De
thermische bescherming wordt
automatisch gereset als het
product voldoende is afgekoeld.
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Hydraulische ontlastingsklep

Het product heeft een
geintegreerde hydraulische
ontlastingsklep die voorkomt dat
er te hoge druk in het systeem
ontstaat.

Veiligheidsinstructies voor
onderhoud

WAARSCHUWING:
Lees de volgende
waarschuwingen voordat
u onderhoud aan het
product gaat uitvoeren.

OPGELET: Voer altijd
onderhoud uit voordat
u het product na
langdurige opslag weer
in gebruik neemt.

A\

» Zet de aan-/uitschakelaar in
de uit (0)-stand en haal de
stekker uit het stopcontact
voordat u onderhoud aan het
product uitvoert.

« Koppel het product los van
de waterbron en zorg ervoor
dat alle onderdelen droog zijn

voordat u onderhoud aan het
product uitvoert.

» Voer alleen
onderhoudswerkzaamheden
uit die worden beschreven in
deze bedieningshandleiding.

» Gebruik alleen
reserveonderdelen die
worden aanbevolen
door Husqvarna.
Hogedrukwaterslangen,
fittingen en koppelingen
zijn belangrijk voor de
veiligheid wanneer u het
product gebruikt. Gebruik
uitsluitend slangen, fittingen
en koppelingen die worden
aanbevolen door Husqgvarna.

» Repareer het product niet.
Neem contact op met
uw erkende Husqvarna
servicewerkplaats.

« Neem contact op met
uw erkende Husqvarna
servicewerkplaats als de
stekker of voedingskabel
beschadigd is.

« Laat kinderen
geen reinigings- of
onderhoudswerkzaamheden
aan het product uitvoeren.

Montage

Inleiding

WAARSCHUWING: Zorg dat u het

hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en
begrepen voordat u het apparaat monteert.

De tuinslangadapter installeren
1. Verwijder de transportafscherming van de
waterinlaat en gooi deze weg. (Fig. 16)

2. Installeer de tuinslangadapter op de waterinlaat.
(Fig. 17)
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A

OPGELET: Zorg ervoor dat u de

tuinslangadapter recht op de waterinlaat
installeert. Als de tuinslangadapter niet
recht wordt geinstalleerd, kan er schade
aan de schroefdraden ontstaan en kan
er lekkage optreden.

3. Draai de tuinslangadapter helemaal vast.

4. Verwijder de tuinslangadapter in de omgekeerde

volgorde.

De houder voor het spuithandvat en de
spuitlans installeren

1.

Plaats de houder voor het spuithandvat en de
spuitlans op z'n plek. (Fig. 18)

Breng de 2 schroeven aan.
Plaats het reinigingsgereedschap in de houder.

Werking

Inleiding

WAARSCHUWING: Zorg dat u het

hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en
begrepen voordat u het product gebruikt.

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect is een gratis app voor uw mobiele
apparaat. De Husqvarna Connect-app biedt uitgebreide
functies voor uw Husqvarna-product:

.

Uitgebreide productinformatie.

Informatie over, en hulp bij, onderdelen en
onderhoud van uw product.

Husqvarna Connect gebruiken

1.

Download de Husqvarna Connect-app op uw
mobiele apparaat.

Registreer in de Husqvarna Connect-app.

. Volg de instructies in de Husqvarna Connect-app

om verbinding te maken met het product en dit te
registreren.

Let Op: De Husqvarna Connect-app kan niet in
alle markten worden gedownload. Neem voor meer
informatie contact op met uw servicedealer.

De transporthandgreep uitklappen en
inklappen

Om de transporthandgreep uit te klappen, moeten
de knoppen aan de linker- en rechterkant worden
ingedrukt en moet de transporthandgreep omhoog
worden getrokken. (Fig. 19)

Om de transporthandgreep in te klappen, moeten
de knoppen aan de linker- en rechterkant worden
ingedrukt en moet de transporthandgreep naar
beneden worden geduwd. (Fig. 20)

Het spuithandvat installeren

1.

De hogedrukwaterslang uittrekken. (Fig. 21)

2.

Houd het spuithandvat met één hand goed vast en
druk de hogedrukwaterslang in de snelkoppeling op
het spuithandvat.

a) PW 350 (Fig. 22)

b) PW 360 en PW 370 (Fig. 23)

Het spuithandvat verwijderen

1.

Druk het lipje in de richting van de snelkoppeling op
het spuithandvat en trek de hogedrukwaterslang uit.
a) PW 350 (Fig. 24)

b) PW 360 en PW 370 (Fig. 25)

Draai de slanghaspel rechtsom tot de
hogedrukwaterslang helemaal is opgerold. (Fig. 26)

De spuitlans installeren

1.

Houd de spuitlans met één hand vast en druk de
koppeling op de spuitlans in het spuithandvat.

a) PW 350 (Fig. 27)

b) PW 360 en PW 370 (Fig. 28)

Draai de spuitlans rechtsom en geef de spuitlans vrij.
De spuitlans wordt in positie vergrendeld.

De spuitlans verwijderen

1.

2.

Druk de spuitlans in en draai deze linksom.
a) PW 350 (Fig. 29)

b) PW 360 en PW 370 (Fig. 30)

Trek de spuitlans van het spuithandvat.

Mondstukken (PW 350)

Het product wordt met 3 mondstukken geleverd:

Eén mondstuk met een roterende waterstraal, te
herkennen aan "GROF MONDSTUK".

Eén mondstuk met rechte waterstraal, aangeduid
met "ZACHT MONDSTUK".

Eén mondstuk met rechte waterstraal, aangeduid
met "KORT MONDSTUK".

Het mondstuk dat is aangeduid met "GROF
MONDSTUK" kan worden gebruikt om oppervliakken
te reinigen die niet gevoelig zijn, zoals opritten. Het
mondstuk dat is aangeduid met "ZACHT MONDSTUK
" kan worden gebruikt om gevoelige oppervlakken,
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zoals voertuigen, te reinigen. Het mondstuk dat is
aangeduid met "KORT MONDSTUK" heeft een rechte
waterstraal met lage druk die kan worden gebruikt om
een oppervlak licht te spoelen. Deze kan niet op de
spuitlans worden geinstalleerd.

(Fig. 31)

Een mondstuk op de spuitlans monteren en
verwijderen (PW 350)

e OPGELET: Gebruik het mondstuk

met een roterende waterstraal niet

voor gevoelige oppervlakken, bijvoorbeeld
gelakte oppervlakken op een voertuig. De
roterende waterstraal kan schade aan het
oppervlak veroorzaken.

+ Om een mondstuk te installeren moet de spuitlans
met een hand worden vastgehouden en moet het
mondstuk worden ingedrukt tot het in positie wordt
vergrendeld. (Fig. 32)

« Om een mondstuk te verwijderen, moet het lipje op
de spuitlans worden ingedrukt en moet het mondstuk
van de spuitlans worden getrokken. (Fig. 33)

Afstelling van de druk van de waterstraal (PW
350)

Het mondstuk met rechte waterstraal heeft instelbare
druk.

* Om de druk van de waterstraal te verhogen, moet
het mondstuk rechtsom worden gedraaid. (Fig. 34)

* Om de druk van de waterstraal te verlagen, moet het
mondstuk linksom worden gedraaid. (Fig. 35)

Het korte mondstuk voor het spuithandvat
monteren en verwijderen (PW 350)

*  Om het mondstuk te installeren moet het
spuithandvat met €één hand worden vastgehouden
en moet de koppeling op het mondstuk in het
spuithandvat worden gedrukt. Draai het mondstuk
rechtsom en laat het mondstuk los. Het mondstuk
wordt op z'n plek vergrendeld. (Fig. 36)

*  Om het mondstuk te verwijderen, drukt u het
mondstuk in en draait u het linksom. Trek het
mondstuk van het spuithandvat. (Fig. 37)

Mondstukken (PW 360, PW 370)

Het product wordt met 2 mondstukken geleverd:

* Eén 3-in-1 mondstuk dat op de spuitlans kan worden
gemonteerd.

» Eén kort mondstuk met een rechte waterstraal dat
op het spuithandvat kan worden gemonteerd.

Het 3-in-1-mondstuk kan op 3 manieren worden
versteld:

+ "GROF"

« "ZACHTI"

e "ZACHT I

De "GROF"-afstelling heeft een roterende waterstraal en
kan worden gebruikt voor het reinigen van opperviakken
die niet gevoelig zijn, zoals opritten. De "ZACHT I"-
afstelling heeft een rechte waterstraal die kan worden
gebruikt om gevoelige oppervlakken, zoals gelakte
omheiningen, te reinigen. De "ZACHT II"-afstelling heeft
een rechte waterstraal die kan worden gebruikt om
gevoelige oppervlakken, zoals voertuigen, te reinigen.
Voor PW 370, raadpleeg het display op het product voor
aanbevolen gebruik.

Het mondstuk dat is aangeduid met "KORT
MONDSTUK" heeft een rechte waterstraal met lage
druk die kan worden gebruikt om een oppervlak licht
te spoelen. Deze kan niet op de spuitlans worden
geinstalleerd.

(Fig. 38)

Het 3-in-1 mondstuk voor de spuitlans
monteren en verwijderen (PW 360, PW 370)

« Voer de volgende stappen uit om het 3-in-1-
mondstuk te monteren.

a) Draai de spuitlans totdat het mondstuksymbool
op één lijn ligt met de markering op het
spuithandvat. (Fig. 39)

b) Houd de spuitlans met één hand vast en druk
het 3-in-1-mondstuk erin tot het in positie wordt
vergrendeld. Zorg ervoor dat u het lipje met een
vierkante vorm uitlijnt met de inkeping met een
vierkante vorm. (Fig. 40)

« Voer de volgende stappen uit om het 3-in-1-
mondstuk te verwijderen.

a) Draai de spuitlans totdat het mondstuksymbool
op één lijn ligt met de markering op het
spuithandvat. (Fig. 39)

b) Druk de knop op de spuitlans in en trek het 3-
in-1-mondstuk van de spuitlans. (Fig. 41)

De waterstraal afstellen (PW 360, PW 370)

Let Op: Wanneer het 3-in-1 mondstuk op de
spuitlans is gemonteerd, wordt de roterende waterstraal
geselecteerd.

A

« Draai de spuitlans om de gewenste afstelling te
selecteren. De afstelling is geselecteerd wanneer u
een klik hoort. (Fig. 42)

OPGELET: Gebruik de roterende

waterstraal niet voor gevoelige
oppervlakken, bijvoorbeeld gelakte
oppervlakken op een voertuig. De roterende
waterstraal kan schade aan het opperviak
veroorzaken.
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Het korte mondstuk voor het spuithandvat
monteren en verwijderen (PW 360, PW 370)

*  Om het mondstuk te installeren moet het
spuithandvat met één hand worden vastgehouden
en moet de koppeling op het mondstuk in het
spuithandvat worden gedrukt. Draai het mondstuk
rechtsom en laat het mondstuk los. Het mondstuk
wordt op z'n plek vergrendeld. (Fig. 43)

*  Om het mondstuk te verwijderen, drukt u het
mondstuk in en draait u het linksom. Trek het
mondstuk van het spuithandvat. (Fig. 44)

Het product gebruiken

1. Sluit het product aan op een waterbron. Zie Het
product op een waterbron aansluiten op pagina 349.

2. Ontlucht het systeem. Zie Het systeem ontluchten op

pagina 350.

3. Start het product. Zie Product starten op pagina 350.

Het product op een waterbron
aansluiten

Het product kan worden gebruikt met water uit
de waterleiding of water uit een open waterbron,
bijvoorbeeld een meer of een vat met water.

« Voor het aansluiten van het product op de
waterleiding, zie Het product op de waterleiding
aansluiten op pagina 349.

« Om het product op een open waterbron aan te
sluiten, zie Het product op een open waterbron
aansluiten op pagina 349.

Het product op de waterleiding aansluiten

1. Installeer de tuinslangadapter op de waterinlaat op
het product. Zie De tuinslangadapter installeren op
pagina 346.

2. Sluit de tuinslang aan op de waterleiding. Gebruik

een tuinslang van % inch die 10-25 m lang is. (Fig.
45)

OPGELET: De waterdruk in de
waterleiding mag niet hoger zijn dan 1
MPa (10 bar).

de waterleiding mag niet hoger zijn dan
40°C.

A
A

OPGELET: pe watertemperatuur in

3. Open de kraan van de waterleiding en zorg ervoor
dat het water vrij vanaf de tuinslang kan stromen.
(Fig. 46)

Sluit de kraan van de waterleiding.

5. Sluit de tuinslang aan op de waterinlaat op het
product. (Fig. 47)

6. Sluit de stekker aan op het stopcontact.

© »

Houd het spuithandvat met één hand goed vast en
druk de hogedrukwaterslang in de snelkoppeling op
het spuithandvat.

a) PW 350 (Fig. 22)

b) PW 360 en PW 370 (Fig. 23)

Open de kraan op de waterleiding.

Ontlucht het systeem voordat u het product gebruikt.
Zie Het systeem ontluchten op pagina 350.

Het product op een open waterbron aansluiten

Het product kan worden gebruikt met water van een
open waterbron, bijvoorbeeld een meer of een vat
met water. Gebruik een aanzuigslang van %; inch (niet
inbegrepen) die maximaal 3 m lang is.

(Fig. 48)

A

OPGELET: be watertemperatuur in de

waterbron mag niet hoger zijn dan 20°C.

A

OPGELET: Het product mag niet meer

dan 0,5 m boven de waterbron zijn.

N

>

N

. Als de tuinslangadapter is geinstalleerd, moet deze

van de waterinlaat op het product worden verwijderd.
(Fig. 49)

OPGELET: Verwijder niet het

waterfilter in de waterinlaat.

Sluit een aanzuigslang (niet inbegrepen) aan op de
waterinlaat op het product. (Fig. 50)

Plaats de aanzuigslang in de waterbron en zorg
ervoor dat het filter volledig is ondergedompeld.

A

Druk het lipje in de richting van de snelkoppeling op
het spuithandvat en trek de hogedrukwaterslang uit.

a) PW 350 (Fig. 24)
b) PW 360 en PW 370 (Fig. 25)
Sluit de stekker aan op een stopcontact.

OPGELET: Gebruik geen

aanzuigslang zonder filter.

Zet de aan-/uitschakelaar in de aan (l)-stand en laat
het product 2 minuten werken.

Zet de aan-/uitschakelaar in de uit (0)-stand.

Houd het spuithandvat met één hand goed vast en
druk de hogedrukwaterslang in de snelkoppeling op
het spuithandvat.

a) PW 350 (Fig. 22)

b) PW 360 en PW 370 (Fig. 23)

Ontlucht het systeem voordat u het product gebruikt.
Raadpleeg Het systeem ontluchten op pagina 350.
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Het systeem ontluchten

A

OPGELET: Zorg ervoor dat de aan-/

uitschakelaar in de uit (0)-stand staat
voordat u het systeem ontlucht.

Sluit het product aan op een waterbron. Raadpleeg
Het product op een waterbron aansluiten op pagina
349.

Installeer de spuitlans op het spuithandvat.
Raadpleeg De spuitlans installeren op pagina 347.

Deactiveer de vergrendeling van de
activeringsschakelaar. Raadpleeg De vergrendeling
van de activeringsschakelaar activeren en
deactiveren op pagina 350.

Druk de activeringsschakelaar in en houd deze
ingedrukt totdat water uit het mondstuk op de
spuitlans komt.

a) PW 350 (Fig. 51)

b) PW 360 en PW 370 (Fig. 52)

Het product loskoppelen van de waterbron

1. Zet de aan-/uitschakelaar in de uit (0)-stand.

10.
1.

Als het product is aangesloten op de waterleiding
moet de kraan op de waterleiding worden gesloten.

Als het product is aangesloten op de waterleiding,
moet de tuinslang worden losgekoppeld van de
waterleiding. (Fig. 53)

Als het product is aangesloten op een open

waterbron, moet de aanzuigslang uit de waterbron
worden verwijderd.

Druk de activeringsschakelaar in en houd deze
ingedrukt totdat er geen water meer uit het mondstuk
komt.

Koppel de tuinslang los van de waterinlaat op het
product.

Als het product is aangesloten op een
open waterbron, moet de aanzuigslang worden
losgekoppeld. (Fig. 54)

Druk het lipje in de richting van de snelkoppeling op
het spuithandvat en trek de hogedrukwaterslang uit.
a) PW 350 (Fig. 24)

b) PW 360 en PW 370 (Fig. 25)

Zet de aan/uitschakelaar in de aan (I)-stand. Laat
het product werken totdat er geen water meer uit de
hogedrukslang komt.

Zet de aan-/uitschakelaar in de uit (0)-stand.

Laat het spuithandvat, de spuitlans en de
mondstukken drogen voordat u het product opbergt.

De vergrendeling van de
activeringsschakelaar activeren en
deactiveren

Om de vergrendeling van de activeringsschakelaar
te activeren, moet de knop naar de vergrendelde
stand worden gedrukt.

a) PW 350 (Fig. 55)
b) PW 360 en PW 370 (Fig. 56)

Om de vergrendeling van de activeringsschakelaar
te deactiveren, moet de knop naar de ontgrendelde
stand worden gedrukt.

Product starten

A

OPGELET: Gebruik het product alleen

rechtop. Als u het product in horizontale
positie gebruikt, kan het beschadigd raken.

. Sluit het product aan op een waterbron. Zie Het

product op een waterbron aansluiten op pagina 349.
Sluit de stekker aan op een stopcontact.

3. Zet de aan/uitschakelaar in de aan (I)-stand. (Fig.

57)

Deactiveer de vergrendeling van de
activeringsschakelaar. Zie De vergrendeling van de
activeringsschakelaar activeren en deactiveren op
pagina 350.

Druk de activeringsschakelaar op het spuithandvat
in.

Let Op: Het product stopt automatisch als u de
activeringsschakelaar loslaat.

Product stoppen

Let OP: Het product stopt automatisch als u de
activeringsschakelaar loslaat.

1.

Laat de activeringsschakelaar op het spuithandvat
los.

Activeer de vergrendeling van de
activeringsschakelaar. Raadpleeg De vergrendeling
van de activeringsschakelaar activeren en
deactiveren op pagina 350.

Zet de aan-/uitschakelaar in de uit (0)-stand. (Fig.
58)

Haal de stekker uit het stopcontact.

Koppel het product los van de waterbron. Raadpleeg

Het product loskoppelen van de waterbron op pagina
350.

Let OpP: Koppel het product altijd los van de
waterbron als u langer dan 5 minuten weggaat van
het product.

350
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De hoek van het spuithandvat afstellen

(PW 360, PW 370)

1. Druk op de knop en draai het handvat rechtsom of
linksom. (Fig. 59)

2. Laat de knop los. Het handvat wordt op z'n plek
vergrendeld.

De schuimspuit gebruiken (PW 350)

1. Verwijder de schuimspuit uit de houder. (Fig. 60)

2. Vul het reservoir op de schuimspuit met
reinigingsmiddel.

OPGELET: Gebruik alleen
reinigingsmiddelen die worden

aanbevolen door Husqgvarna.

3. Druk de snelkoppeling op de schuimspuit in de
snelkoppeling op de spuitlans totdat deze in
de positie wordt vergrendeld. De flens op de
schuimspuit moet op één lijn staan met de groef in
de spuitlans. (Fig. 61)

4. Sluit het product aan op een waterbron. Raadpleeg
Het product op een waterbron aansluiten op pagina
349.

5. Start het product. Raadpleeg Product starten op
pagina 350.

De schuimspuit gebruiken (PW 360,
PW 370)

1. Verwijder de schuimspuit uit de houder. (Fig. 62)

2. Vul het reservoir op de schuimspuit met
reinigingsmiddel.

OPGELET: Gebruik alleen
reinigingsmiddelen die worden

aanbevolen door Husqvarna.

3. Duw de koppeling op de schuimspuit in het
spuithandvat. Draai de schuimspuit rechtsom en laat
de schuimspuit los. De schuimspuit wordt in positie
vergrendeld. (Fig. 63)

4. Sluit het product aan op een waterbron. Raadpleeg
Het product op een waterbron aansluiten op pagina
349.

5. Start het product. Raadpleeg Product starten op
pagina 350.

6. Draai aan de knop op de schuimspuit om in te
stellen hoeveel schuim wordt gebruikt. Draai de knop
rechtsom om meer schuim te gebruiken. Draai de
knop linksom om minder schuim te gebruiken. (Fig.
64)

7. Draai de afdekking van het mondstuk om het
schuimspuitpatroon in te stellen. Draai de afdekking
van het mondstuk rechtsom voor een kleiner
schuimspuitpatroon of linksom voor een breder
schuimspuitpatroon. (Fig. 65)

Onderhoud

Inleiding

WAARSCHUWING: voordat u
onderhoud gaat uitvoeren, dient u het

hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben

Voor alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden aan
het product is speciale training nodig. Wij garanderen
de beschikbaarheid van professionele reparaties en
onderhoud.

Zie www.husqgvarna.com voor meer gedetailleerde

begrepen. informatie.
Onderhoudsschema
Onderhoud Véorge- | Nage- | VOor op-
bruik bruik slag
Voer een algemene inspectie uit. Raadpleeg Algemene inspectie uitvoeren op X
pagina 352.
Reinig het product. Raadpleeg Product reinigen op pagina 352. X
De spuitlans en de mondstukken reinigen. Raadpleeg Product reinigen op pagi- X
na 352.
Het waterfilter reinigen. Vervang het waterfilter als het beschadigd is. Raadpleeg X
Het waterfilter reinigen op pagina 352.
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Onderhoud Véorge- | Nage- | VOor op-
bruik bruik slag
Smeer de O-ringen op de koppelingen. Raadpleeg De O-ringen op de koppelin- X
gen smeren op pagina 353.
Reinig het filter in de schuimspuit. X
A|gemene inspectie uitvoeren de stekker uit het stopcontact voordat u

onderhoud aan het product uitvoert.

OPGELET: Koppel het product los

van de waterbron en zorg ervoor dat alle

WAARSCHUWING: Zzet de aan-/
uitschakelaar in de uit (0)-stand en haal
de stekker uit het stopcontact voordat u

onderdelen droog zijn voordat u onderhoud
aan het product uitvoert.

Controleer of de moeren en de schroeven op het
product goed zijn vastgedraaid.

Zorg dat de kabels van het product zich in een
positie vinden waarin ze niet beschadigd kunnen
raken.

Controleer de hogedrukslang op slijtage en
beschadiging.

WAARSCHUWING: Gebruik het

product niet als de hogedrukslang
versleten of beschadigd is.

Product reinigen

WAARSCHUWING: zet de aan-/
uitschakelaar in de uit (0)-stand en haal

de stekker uit het stopcontact voordat u
onderhoud aan het product uitvoert.

OPGELET: Koppel het product los
van de waterbron en zorg ervoor dat alle

onderdelen droog zijn voordat u onderhoud
aan het product uitvoert.

Reinig alle externe onderdelen met een droge doek.
Reinig het product niet met een hogedrukspuit.
Houd de luchtinlaten schoon om ervoor te zorgen
dat het product altijd een voldoende koele
temperatuur heeft.

De spuitlans en de mondstukken reinigen (PW

onderhoud aan het product uitvoert.

OPGELET: Koppel het product los van
de waterbron voordat u onderhoud aan het

product uitvoert.

1. Als een mondstuk op de spuitlans is geinstalleerd,
moet deze van de spuitlans worden verwijderd.
Raadpleeg Mondstukken (PW 350) op pagina 347.

2. Reinig de mondstukken, de koppeling op de
spuitlans en de koppeling op het spuithandvat met
zeep en water. (Fig. 66)

3. Als er een blokkade in de mondstukken
is, moet deze worden verwijderd met het
reinigingsgereedschap. (Fig. 67)

De spuitlans en de mondstukken reinigen (PW
360, PW 370)

WAARSCHUWING: Zzet de aan-/

uitschakelaar in de uit (0)-stand en haal
de stekker uit het stopcontact voordat u
onderhoud aan het product uitvoert.

c OPGELET: Koppel het product los van

de waterbron voordat u onderhoud aan het
product uitvoert.

1. Als een mondstuk op de spuitlans is geinstalleerd,
moet deze van de spuitlans worden verwijderd.
Raadpleeg Mondstukken (PW 360, PW 370) op
pagina 348.

2. Reinig de mondstukken, de koppeling op de
spuitlans en de koppeling op het spuithandvat met
zeep en water. (Fig. 68)

3. Als er een blokkade in de mondstukken
is, moet deze worden verwijderd met het
reinigingsgereedschap. (Fig. 69)

Het waterfilter reinigen

c WAARSCHUWING: Zzet de aan-/

350) uitschakelaar in de uit (0)-stand en haal
de stekker uit het stopcontact voordat u
onderhoud aan het product uitvoert.
WAARSCHUWING: zet de aan-/
uitschakelaar in de uit (0)-stand en haal
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OPGELET: Koppel het product los van

de waterbron voordat u onderhoud aan het
product uitvoert.

A

1. Als de tuinslangadapter is geinstalleerd, moet deze

van de waterinlaat op het product worden verwijderd.

(Fig. 49)
2. Trek het waterfilter eruit. Gebruik een tang. (Fig. 70)

3. Controleer het waterfilter op beschadiging. Vervang
het waterfilter als het beschadigd is. (Fig. 71)

4. Spoel het waterfilter met schoon water. (Fig. 72)
5. Installeer het waterfilter in omgekeerde volgorde.

Het filter in de schuimspuit reinigen

1. Druk de pin voorzichtig een klein stukje naar
buiten met een kleine inbussleutel of een soortgelijk
gereedschap. (Fig. 73)

2. Gebruik een tang om de pin eruit te trekken. (Fig.
74)

3. Draai de afdekking van het mondstuk linksom en
verwijder deze van de schuimspuit. (Fig. 75)

4. Verwijder de ring. (Fig. 76)

5. Verwijder de schroef en de afdekking aan de
rechterkant. (Fig. 77)

6. Verwijder de schroef en de afdekking aan de
linkerkant. (Fig. 78)

7. Verwijder de klem en de mondstukeenheid. (Fig. 79)

8. Gebruik een tang om de filterhouder (A) eruit te
trekken. (Fig. 80)

9. Druk het filter (B) voorzichtig naar buiten met een
kleine inbussleutel of een soortgelijk gereedschap.

10. Spoel het filter met schoon water. Vervang het filter
als het is beschadigd of niet volledig kan worden
gereinigd. (Fig. 81)

11. Zet de schuimspuit weer in omgekeerde volgorde in
elkaar.

De O-ringen op de koppelingen smeren

WAARSCHUWING: Zzet de aan-/

uitschakelaar in de uit (0)-stand en haal

de stekker uit het stopcontact voordat u
onderhoud aan het product uitvoert.

OPGELET: Koppel het product los
van de waterbron en zorg ervoor dat alle
onderdelen droog zijn voordat u onderhoud
aan het product uitvoert.

A

1. Verwijder de spuitlans van het spuithandvat en
verwijder het spuithandvat van de hogedrukslang.
Zie De spuitlans verwijderen op pagina 347 en Het
spuithandvat verwijderen op pagina 347.

2. Smeer de O-ringen op de tuinslangadapter, de
spuitlans en de hogedrukslang met vet. Zie
Technische gegevens op pagina 356 voor het juiste
type vet.

(Fig. 82)

De afdekking van de slanghaspel
verwijderen en installeren

WAARSCHUWING: zet de aan-/
uitschakelaar in de uit (0)-stand en haal

de stekker uit het stopcontact voordat u
onderhoud aan het product uitvoert.

De afdekking van de slanghaspel is met 3

klikvergrendelingen bevestigd.

OPGELET: Koppel het product los

van de waterbron en zorg ervoor dat alle
onderdelen droog zijn voordat u onderhoud
aan het product uitvoert.

1. Druk de 3 klikvergrendelingen in en verwijder
voorzichtig de afdekking van de slanghaspel. (Fig.
83)

2. Om de afdekking van de slanghaspel te installeren,
moet deze voorzichtig worden aangedrukt tot de
klikvergrendelingen in positie worden vergrendeld.
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Probleemoplossing

Probleemoplossingsschema

Prableem

Mogelijke ocorzaak

Oplossing

Het product start niet.

De stekker is niet aangesloten op
een stopcontact.

Sluit de stekker aan op een stopcon-
tact.

De aan/uitschakelaar staat in uit (0)-
stand.

Zet de aan/uitschakelaar in de aan
(I)-stand.

Er is geen elektriciteit in het stopcon-
tact.

Raadpleeg een erkende elektricien.

De voedingskabel is beschadigd.

Neem contact op met een erkende
servicewerkplaats.

De thermische bescherming heeft de
voeding gestopt.

Wacht tot het product is afgekoeld
voordat u het product weer gaat ge-
bruiken.

Er is een verkeerd type verlengkabel
gebruikt.

Zorg ervoor dat de verlengkabel vol-
ledig is afgewikkeld en dat de voe-
dingsspanning overeenkomt met de
spanning van het product.

Het display start niet als de aan/uit-
schakelaar in de stand ON (I) wordt
gezet.

De stekker is niet aangesloten op
een stopcontact.

Sluit de stekker aan op een stopcon-
tact.

De zekering springt tijdens de start of
het bedrijf.

Er is een verkeerd type zekering ge-
bruikt.

Zorg ervoor dat u een trage zekering
van klasse 'C' of 'K' gebruikt.

Het product stopt niet.

Het product is beschadigd.

Haal de stekker uit het stopcontact
en neem contact op met een erkende
servicewerkplaats.

Het product wordt te heet.

De luchtstroom is onvoldoende.

Reinig de luchtinlaten.

Het product werkt niet gelijkmatig.

Er zit lucht in het systeem.

Ontlucht het systeem.

De waterdruk is ontoereikend.

De slang is geknikt.

Controleer of de slangen niet geknikt
zijn.

De aan/uitschakelaar staat in uit (0)-
stand.

Zet de aan/uitschakelaar in de aan
(I)-stand.

De waterdoorvoer is onvoldoende.

Zorg ervoor dat het product correct
is aangesloten op de waterbron. Zorg
dat de waterdoorvoer voldoende is.

Het waterfilter is verstopt.

Het waterfilter reinigen.

Er zit lucht in het systeem.

Ontlucht het systeem.

De accessoire is niet correct.

Zorg ervoor dat u de juiste accessoi-
re gebruikt.

De hogedrukwaterslang kan niet wor-
den uitgetrokken.

De slanghaspel is geblokkeerd.

Verwijder de afdekking van de slang-
haspel en verwijder de blokkade.
Reinig de slanghaspel.
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Probleem Mogelijke oorzaak

Oplossing

digd.

Er is een lekkage in de koppelingen. | De O-ringen zijn versleten of bescha- | Vervang de O-ringen.

Schema voor probleemoplossing, display (PW 370)

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
: De omgevingstemperatuur in het Gebruik het product alleen wanneer
- werkgebied is te laag. de omgevingstemperatuur 4 °C of

hoger is.

Rood temperatuursymbool. Raad- | slagruimte is te laag.
pleeg de foutmelding op het display
voor meer informatie.

De omgevingstemperatuur in de op- | Bewaar het product in een droge en

vorstvrije omgeving. Zorg ervoor dat
de omgevingstemperatuur in de op-
slagruimte hoger is dan 0°C.

gen te vervangen.

De waterinlaattemperatuur is te Zorg ervoor dat de waterinlaattempe-
hoog. ratuur maximaal 40 °C is.
o De watersensor kan het waterpeil Stop het product en wacht 5 minuten
niet registreren. voordat u het product opnieuw start.
\ Indien het probleem zich blijft voor-
De temperatuursensor kan de water- doen, neem dan contact op met een
temperatuur niet registreren. erkende servicewerkplaats.
Rood gereedschapssymbool. Raad-
pleeg de foutmelding op het display
voor meer informatie
o Het wordt aanbevolen om de O-rin- | Vervang de O-ringen.

Geel gereedschapssymbool. Raad- | te reinigen.
pleeg de foutmelding op het display
voor meer informatie

\ Het wordt aanbevolen om het water- | Reinig het waterfilter in de waterin-
filter in de waterinlaat van het product | laat van het product.

Vervoer, opslag en verwijdering

Transport

« Haal de stekker uit het stopcontact voordat het
product wordt getransporteerd.

« Koppel het product los van de waterbron voordat het
product wordt getransporteerd.

« Bevestig het product om beweging tijdens het
transport te voorkomen.

Opslag

« Leeg al het water uit het product, de
hogedrukwaterslang en de accessoires voordat u het
product opbergt. Raadpleeg Het product loskoppelen
van de waterbron op pagina 350.

Het product voorbereiden voor opslag. Raadpleeg
Het product voorbereiden voor opslag op pagina
355.

Bewaar het product in een droge en vorstvrije
omgeving.

Het product voorbereiden voor opslag

1.

Stop het product en koppel de voedingskabel los van
de voedingsbron.

Koppel het product los van de waterbron. Raadpleeg
Het product loskoppelen van de waterbron op pagina
350.

Controleer of alle accessoires droog zijn.
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4. Plaats het spuithandvat, de spuitlans, de
schuimspuit en de mondstukken in de betreffende
houders.

5. Koppel de hogedrukwaterslang los van het
spuithandvat en wikkel de hogedrukwaterslang op
de slanghaspel op. (Fig. 26)

6. Plaats de voedingskabel in de houder en bevestig de
band. (Fig. 84)

7. Klap de transporthandgreep in. Raadpleeg De
transporthandgreep uitklappen en inklappen op
pagina 347.

Afvoer

Het symbool betekent dat het product geen
huishoudelijk afval is. Lever het in bij uw lokale

inzamelsysteem voor elektrische en elektronische
apparatuur. Dit draagt bij aan een goed afvalbeheer
aan het einde van de levensduur. Neem contact op met
de plaatselijke autoriteiten, de afvalverwerkingsdienst,
uw dealer of verkoper voor meer informatie. Onjuiste
afvoer kan een potentieel negatief effect hebben op het
milieu en de volksgezondheid vanwege de mogelijke
aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

(Fig. 13)

Let OpP: Het symbool staat op het product of op de
verpakking van het product.

Technische gegevens

| PW 350 | PW 360 PW 370
Motor en pomp
Type Motor van AC-se- | Motor van AC-se- | Motor van AC-se-

rie rie rie
Vermogen, W 2100 2100 2300
Spanningsbereik, V 230-240 230-240 230-240
Frequentie, Hz 50 50 50
Nominale stroom, A 10 10 10
Max. waterdoorvoer, I/min. 7,5 7,5 8,3
Wateruitgangsdruk, tijdens bedrijf, bar/MPa 125/12,5 125/12,5 135/13,5
Max. wateruitlaatdruk, bar/MPa 150/15 160/16 170/17
Max. waterinlaatdruk, bar/MPa 10/1 10/1 10/1
Max. waterinlaattemperatuur, °C/°F 40/104 40/104 40/104
Max. waterinlaattemperatuur (in aanzuigstand), °C/°F 20/68 20/68 20/68
IP-klasse IPX5 IPX5 IPX5
Veiligheidsklasse Klasse | Klasse 1 Klasse 1
Smering
Type vet voor het smeren van O-ringen Universeel wit si- | Universeel wit si- | Universeel wit si-
liconenvet liconenvet liconenvet

Gewicht
Geuwicht, kg 217 221 22,7

Geluidsemissies 78

78 Geluidsemissie naar de omgeving gemeten als geluidsvermogen (Lyy) volgens EG-richtlijn 2000/14/EG.
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PW 350 PW 360 PW 370
Geluidsvermogenniveau, gemeten dB(A) 86,3 86,3 86
Geluidsvermogenniveau, gegarandeerd Lyya dB(A) 853 85+3 86+3
Geluidsniveaus 7°
Geluidsdrukniveau LpA dB(A) | 71,12 | 71,142 | 70,8+2
Trillingsniveau 8°
Hand/arm (met standaard mondstuk) m/s2 | <2,5 | <2,5 | <2,5

Accessoires

Goedgekeurde accessoires

Goedgekeurde accessoires Art.nr.

Oppervlaktereiniger SC 400 590 65 78-01
Oppervlaktereiniger SC 300 590 65 79-01
Waterfilter 590 65 93-01
Terugslagklep 590 65 95-01
Aanzuigslang 590 65 97-01
Schuimspuit FS 400 546 87 18-01
Schuimspuit FS 300 590 66 04-01
Wateraanzuigmondstuk 590 66 05-01
Roterende borstelset 590 66 06-01
Voertuigset 590 66 07-01
Verlengslang, versterkt met textiel, 8 m 590 66 08-01
Verlengslang, versterkt met staal, 10 m 590 66 09-01
Pijpreinigingsslang, 15 m 590 66 10-01
Gebogen spuitlans 590 66 11-01
Steen- en houtreiniger 590 66 12-01
Voertuigreiniger en wax 590 66 13-01
O-ringset 591 10 64-01

79 Geluidsdrukniveau volgens ISO 3744.
80 Trillingsniveau volgens 1SO 5349-1.
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Verklaring van overeenstemming

EU-verklaring van overeenstemming

Wij, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Zweden, tel: +46-36-146500, verklaren onder onze
alleenverantwoordelijkheid dat het product:

Beschrijving Hogedrukreiniger

Merk Husqgvarna

Type/model PW 350, PW 360

Identificatie Serienummers vanaf 2023 en verder

voldoen volledig aan de volgende EU-richtlijnen en
-regelgeving:

Verordening Beschrijving
2006/42/EG "betreffende machines"
2014/30/EU "betreffende elektromagnetische compatibiliteit"
2000/14/EG, Bijlage V "betreffende de geluidsemissies in het milieu"
"inzake beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en
2011/65/EU : "
elektronische apparatuur

en dat de volgende normen

en/of technische specificaties zijn

toegepast: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Voor informatie over geluidsemissies, zie Technische
gegevens op pagina 356.

Huskvarna, 2023-11-20

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqgvarna AB

Verantwoordelijk voor technische documentatie

C€

358

2167 - 006 - 20.10.2025



EU-verklaring van overeenstemming

Wij, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Zweden, tel: +46-36-146500, verklaren onder onze
alleenverantwoordelijkheid dat het product:

Beschrijving Hogedrukreiniger

Merk Husqvarna

Type/model PW 370

Identificatie Serienummers vanaf 2023 en verder

voldoen volledig aan de volgende EU-richtlijnen en

-regelgeving:
Verordening Beschrijving
2006/42/EG "betreffende machines"
2014/30/EU "betreffende elektromagnetische compatibiliteit”

2000/14/EG, Bijlage V

"betreffende de geluidsemissies in het milieu”

2011/65/EU

"inzake beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische apparatuur”

en dat de volgende normen

en/of technische specificaties zijn

toegepast: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-11:2019, EN IEC 63000:2018.

Voor informatie over geluidsemissies, zie Technische

gegevens op pagina 356.
Huskvarna, 2023-11-20

s

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,

Husqgvarna AB

Verantwoordelijk voor technische documentatie

C€
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Innledning

Produktbeskrivelse

Produktet er en elektrisk haytrykksspyler. Produktet
kan brukes med ulike vanntrykk og forskjellige
rengjgringsmidler.

Bruksomrader

Produktet skal bare brukes til rengjgring hjemme. lkke
bruk produktet til andre oppgaver. Bruk produktet kun i
staende stilling.

Produktoversikt
(Fig. 1)
Strgmledning
Loftehandtak
Vanninntak
Heaytrykksvannslange
Slangetrommel
Transporthandtak
Strembryter
Skjerm (kun PW 370)
Kort munnstykke
. Stremledningsholder
. Gummistropp for stremledningsholderen
. Luftinntak
13. Gummistropp til skumsprayten
14. Holder for spraytehandtaket og spreytelansen
15. Rengjgringsverktay for munnstykker
16. Munnstykkeholder (kun PW 350)
17. Skumsprgyte (PW 360 og PW 370)
18. Skumsprgyte (PW 350)
19. Munnstykke med roterende vannstrale (PW 350)
20. Munnstykke med rett vannstrale (PW 350)
21. Spregytehandtak (PW 350)
22. Sproytelanse (PW 350)
23. Sprgytehandtak (PW 360 og PW 370)
24. Sprgytelanse (PW 360 og PW 370)
25. 3-i-1-munnstykke (PW 360 og PW 370)
26. Bruksanvisning

® N Or N2

O o)
N = O

-

MerK: Nasjonale forskrifter kan sette grenser for
bruken av produktet.

Skjermoversikt (PW 370)

Displayet viser tilstanden for produktet. Hvis det vises
en melding pa displayet, se Feilsokingsplan, skjerm (PW
370) pa side 375.

(Fig. 2)

Display 1, informasjon om gjeldende drift

Display 2, informasjon om total drift

Meny

Gjeldende driftstid, MM:SS 81
Lagringsinstruksjoner

Gjeldende vannforbruk

Gjeldende vanntemperatur

Total driftstid, TT:MM:SS 82

. Totalt vannforbruk

10. Gjennomsnittlig vanntemperatur

©P®NOOOE N>

Symboler pa produktet

ADVARSEL: Dette
produktet kan vaere
farlig og fare til alvorlig
personskade eller dad
for brukeren eller andre.
Veer forsiktig, og bruk
produktet riktig.

(Fig. 3)

81 Tidsformatet endres til TT:MM:SS hvis gjeldende driftstid er mer enn 59 minutter og 59 sekunder.
82 Tidsformatet endres til TTT:MM:SS hvis den totale driftstiden er mer enn 99 timer, 59 minutter og 59 sekunder.
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(Fig. 4) Les bruksanvisningen

ngye, og forsikre deg
om at du forstar
instruksjonene fgr du
bruker produktet.

(Fig. 5)

Produktet er ikke
egnet for tilkobling til

drikkevannsforsyningen.

(Fie-8)  Vannstraler med hayt
trykk kan veere farlige
hvis de brukes feil.
Stralen ma ikke rettes
mot personer, elektrisk

utstyr eller produktet.

(Fig. 7)

Miljgmerke. Produktet
og produktemballasjen
er ikke restavfall. Lever
det til et godkjent
gjenvinningsanlegg for
elektrisk og elektronisk
utstyr.

(Fig. 8)

Verktay i klasse II.

(Fie-9) Stgyutslipp til
omgivelsene som

i EU-direktiver og
-forordninger, britiske
forskrifter og New
South Wales-forskriften

«Protection of the

Environment Operations
(Noise Control)
Regulation 2017 ».
Garantert lydeffektniva
for produktet er angitt i
Tekniske data pa side
376 og pa etiketten.

(Fig. 19 Beskyttet mot vann med
lavt trykk fra alle vinkler.

(Fig- 1) Ma ikke utsettes for
frost.

(Fig. 12)

Dette produktet
samsvarer med
gjeldende EF-direktiver.

Merk: @vrige symboler/klistremerker angitt pa
produktet gjelder sertifiseringskrav for visse markeder.

Skader pa produktet
Vi er ikke ansvarlige for skader pa produktet vart hvis:

produktet er reparert pa feil mate

produktet er reparert med deler som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten

produktet har et tilbehar som ikke kommer

fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten

produktet ikke er reparert pa et godkjent
servicesenter eller av en godkjent aktar

Statte

Hvis du vil ha hjelp med produktet, kan du ga til
Stette-delen pa www.husqvarna.com for a fa tilgang
til instruksjoner og feilsgkingsveiledninger eller bruke
Husqvarna Self-Service og produktassistenten (hvis
tilgjengelig i markedet ditt). Hvis du @nsker mer
stotte for produktet, kan du snakke med Husqvarna-
serviceforhandleren din.

2167 - 006 - 20.10.2025
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Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og
merknader brukes for a

understreke spesielt viktige
deler av bruksanvisningen.

ADVARSEL.: Brukes
hvis det er fare

for personskade eller
dad for fareren

eller andre personer
om instruksjonene i
handboken ikke falges.

OBS: Brukes hvis

det er fare for

skade pa produktet,
annet materiell eller
naerliggende omrader
om instruksjonene i
handboken ikke falges.

A

Merk: Brukes for & gi mer
ngdvendig informasjon for en
spesifikk situasjon.

Generelle
sikkerhetsinstruksjoner

ADVARSEL: Les

de fglgende
advarselsinstruksjonene
far du bruker produktet.

Dette produktet er farlig

hvis det brukes feil, eller

hvis du ikke er forsiktig.
Personskade eller dad kan
forekomme hvis du ikke fglger
sikkerhetsinstruksjonene.
Veer alltid forsiktig, og bruk
sunn fornuft. Hvis du ikke

er sikker pa hvordan du

skal bruke produktet i en
bestemt situasjon, ma du
stoppe og snakke med
Husqvarna-serviceverkstedet
fer du fortsetter.

Husk at brukeren er ansvarlig
for ulykker som involverer
andre personer eller deres
eiendom.

Hold produktet rent. Sgrg for
at du kan lese skilt og merker.
La aldri barn eller personer
som ikke har satt seg inn

i bruksanvisningen, bruke
apparatet. Brukerens lavalder
kan veere fastsatt i lokale
forskrifter.

Innenfor EU: Dette produktet
kan brukes av personer

med nedsatt sanseevne eller
fysisk eller mental kapasitet
hvis de har tilsyn eller far
instruksjoner om hvordan de
bruker produktet pa en sikker
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mate og forstar farene ved
produktet.

Innenfor EU: Dette produktet
kan brukes av personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk
eller mental kapasitet hvis

de er har tilsyn eller far
instruksjoner om hvordan de
bruker produktet pa en sikker
mate og forstar farene ved
produktet.

Utenfor EU: Dette produktet
ma ikke brukes av personer
med nedsatt sanseevne

eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne.

Utenfor EU: Dette produktet
ma ikke brukes av personer
som ikke har den ngdvendige
erfaringen eller kunnskapen.
Ikke bruk produktet dersom
du er trett eller syk

eller under pavirkning av
alkohol, andre rusmidler eller
medisiner. Disse tingene har
en negativ effekt pa synet,
arvakenheten, koordinasjonen
og demmekraften din.

Ikke bruk produktet hvis det er
defekt.

Ikke modifiser dette produktet,
og ikke bruk det dersom det er
mulig at andre har modifisert
det.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift

ADVARSEL: Les

de fglgende
advarselsinstruksjonene
far du bruker produktet.

« |kke bruk produktet
hvis strgmledningen,
hgytrykksslangen,
kraftutlgsersperren eller
spraytehandtaket er skadet.

 Kontroller produktet for
skader fgr du bruker
produktet. Ikke bruk produktet
hvis deler er skadet eller
mangler.

« Hold godt fast i
sprgytehandtaket med begge
hender. Det oppstar en
kastkraft nar du trekker i
kraftutlgseren.

» Veer forsiktig nar du bruker
produktet. Produktet leverer
hayt trykk som er farlig og
kan forarsake personskade.

« Pek aldri vannstralen pa
apparatet mot deg selv, andre
personer eller dyr.

« Pek aldri vannstralen mot deg
selv eller andre for a rengjgre
fottay.

 Pek aldri vannstralen mot
elektrisk utstyr eller selve
produktet.

« Benytt personlig verneutstyr
nar du bruker produktet. Se
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Personlig verneutstyr pa side
365.

Ikke bruk produktet i
neerheten av personer med
mindre de bruker verneutstyr.
Hvis du bruker et
rengjaringsmiddel, ma du
falge sikkerhetsanvisningene
for rengjgringsmiddelet.

Bruk kun rengjgringsmidler
som anbefales av Husqvarna.
Andre rengjgringsmidler eller
kjemikalier kan pavirke
produktets sikkerhet.

Bruk riktig vanntrykk og
rengjegringsmidler, og bruk
produktet bare til de
oppgavene som er beskrevet
i denne handboken. Hvis du
bruker feil vanntrykk eller
rengjegringsmiddel eller bruker
produktet til andre oppgaver
enn de som er beskrevet i
denne handboken, kan det
fore til skade pa produktet,
overflater, materialer eller
andre enheter. Husqvarna
patar seg ikke ansvar for
skader som skyldes feil bruk.
Det anbefales ikke at du
kobler produktet til en
drikkevannsforsyning. Hvis
du ma koble produktet

til drikkevannsforsyningen,
ma du overholde lokale

og nasjonale forskrifter.

Bruk en tilbakestramsperre
(ikke inkludert) hvis det

er ngdvendig. Vann som
har stremmet gjennom en
tilbakestramsperre, anses
som ikke drikkbart.

Ikke sproyt ut brennbare
vaesker. Eksplosjonsfare.
Ikke la barn bruke produktet.

Barn ma holdes under oppsyn
for a sikre at de ikke leker
med produktet.

Ikke la personer bruke
produktet uten oppleering.
Bruk bare tilbehgr og
reservedeler som er godkjent
av Husqgvarna.

Kontroller at den elektriske
tilkkoblingen er laget av en
godkjent elektriker, og at den
samsvarer med IEC 60364-1.
Bruk en reststramenhet som
stopper elektrisiteten hvis
lekkasjestrammen er mer enn
30 mA i 30 ms. Hvis du ikke
har en reststremenhet, ma du
bruke en enhet som jorder
kretsen.

Bruk motorstarter/
forsinkelsessikringer med
egenskap C eller D i henhold
til IEC 898-1 eller IEC947-2,
eller tilsvarende standarder
utenfor IEC.
Impedansinformasjon for PW
370: Nar hgytrykksspyleren
PW 370 kobles til en
stramforsyning, er den
maksimalt tillatte impedansen
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0,144 Q (Zmax). Kontakt
stremleverandgaren for a
forsikre deg om at utstyret
bare er koblet til en
stramforsyning som har

maksimal tillatt impedans eller

mindre.

« Ingen tiltak for a justere
produkter som er merket med
dobbel spenning og frekvens,
er ngdvendige.

 Hyvis det er ngdvendig a
bruke en skjgteledning, ma
du kontrollere at den er egnet
for utendgrs bruk. Kontroller
at stikkontakten er minimum
60 mm opp fra bakken.
Tilkoblingen ma alltid holdes
tarr.

« Sett strambryteren i av-
posisjon (0), koble fra
stgpselet, og koble inn
effektregulatorsperren fgr du
gar bort fra produktet.

« Sett strambryteren i av-
posisjon (0) og koble fra
stgpselet far du bytter
tilbehgr.

« Sett strambryteren i av-
posisjon (0) og koble fra
stgpselet far du rengjar
eller utfgrer vedlikehold pa
produktet.

« |kke bruk produktet
i omgivelser der
omgivelsestemperaturen er
lavere enn 0 °C.

Ikke start et frossent produkt.
Ikke bruk produktet
innendgars.

Ikke plasser gjenstander pa
produktet nar det er i bruk.

« |kke drikk vann som er brukt

sammen med produktet.
Ikke bruk produktet i
naerheten av apne vinduer.
Se opp for gjenstander som
slynges ut. Steiner og lgse
objekter kan kastes opp i
gynene og forarsake blindhet
eller alvorlige skader.

Hvis produktet ikke fungerer
som det skal, kan du se
Feilsoking pa side 374.

Personlig verneutstyr

ADVARSEL: Les

de falgende
advarselsinstruksjonene
far du bruker produktet.

Verneutstyr kan aldri
fullstendig forhindre skade,
men det reduserer
skadeomfanget hvis ulykken
inntreffer. Spar forhandleren
din om hjelp til & velge riktig
utstyr.

Bruk kraftige, sklisikre stgvler
eller sko. lkke bruk apne sko
eller ga barbeint.

Bruk vernekleer.

Bruk godkjent hgrselsvern.
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« Bruk vernebriller.

e Ved bruk av produktet
kan det dannes aerosoler.
Innanding av aerosoler kan
veere farlig for helsen. Bruk
andedrettsvern av klasse
FFP2 eller tilsvarende hvis du
bruker produktet i omgivelser
der det kan dannes farlige
aerosoler.

Sikkerhetsutstyr pa produktet

ADVARSEL: Les

de fglgende
advarselsinstruksjonene
far du bruker produktet.

« |kke bruk et produkt med
sikkerhetsutstyr som er
skadet eller ikke fungerer som
det skal.

« Ikke fiern eller gjagr endringer
pa sikkerhetsutstyr.

« Utfar regelmessig kontroll
av sikkerhetsutstyret. Hvis
sikkerhetsutstyret er skadet
eller ikke fungerer som
det skal, ma du kontakte
Husqvarna-serviceverkstedet.

Kraftutlgsersperre

Kraftutlgsersperren (A) er
konstruert for & hindre

at kraftutlgseren (B)
aktiveres utilsiktet. Nar
kraftutlgsersperren er i last

stilling, kan ikke kraftutlgseren
trykkes inn.

« PW 350

(Fig. 14)
« PW 360 og PW 370

(Fig. 15)
Kraftutigser

Produktet starter nar
kraftutlaseren trykkes inn.
Produktet stopper nar
kraftutlaseren slippes.

Varmebeskyttelse

Produktet har en automatisk
varmebeskyttelse. Hvis
produktet blir for varmt,
stopper varmebeskyttelsen
stramtilfgrselen til produktet.
Hvis varmebeskyttelsen har
stoppet stremmen, ma du
vente til produktet er avkjait.
Varmebeskyttelsen tilbakestilles
automatisk nar produktet er
tilstrekkelig avkjalt.

Hydraulisk avlastningsventil

Produktet har en integrert
hydraulisk avlastningsventil som
hindrer at trykket i systemet blir
for hayt.
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Sikkerhetsinstruksjoner for
vedlikehold

ADVARSEL: Les
felgende advarsler far
du utfarer vedlikehold pa
produktet.

OBS: Utfar alltid
vedlikehold for du starter
produktet etter lang tids
oppbevaring.

« Sett strambryteren i av-
posisjon (0) og koble stgpselet
fra stromkilden fgr du utfarer
vedlikehold pa produktet.

» Koble produktet fra
vannkilden og kontroller at
alle delene er tarre for
du utfgrer vedlikehold pa
produktet.

« Utfar bare vedlikeholdsarbeid
som er beskrevet i denne
bruksanvisningen.

« Bruk bare reservedeler
anbefalt av Husqvarna.
Hoytrykksvannslanger, fester
og koblinger er viktige for
sikkerheten nar du bruker
produktet. Bruk bare slanger,
fester og koblinger som er
anbefalt av Husqvarna.

« |kke reparer produktet.

Ta kontakt med Husqvarna-
serviceverkstedet ditt.

« Ta kontakt med
Husqgvarna-serviceverkstedet
hvis stgpselet eller
stremledningen er skadet.

« Ikke la barn rengjgre
eller utfgre vedlikehold pa
produktet.

Montering

Innledning

ADVARSEL: Les og forsta kapittelet

om sikkerhet far du monterer produktet.

A

Slik monterer du hageslangeadapteren

1. Fjern transportdekselet fra vanninntaket, og kast det.
(Fig. 16)

2. Monter hageslangeadapteren pa vanninntaket. (Fig.
17)

OBS: Pass pa at du

monterer hageslangeadapteren rett pa

A

vanninntaket. Hvis hageslangeadapteren
ikke monteres riktig, kan det fare til
skade pa gjengene, og det kan oppsta
lekkasje.

3. Trekk hageslangeadapteren helt til.

4. Fjern hageslangeadapteren i motsatt rekkefalge.

Slik monterer du holderen for

spreytehandtaket og spraytelansen

1. Sett holderen for sprayhandtaket og spreytelansen
pa plass. (Fig. 18)

2. Monter de 2 skruene.

3. Sett rengjeringsverktgyet i holderen.
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Bruk

Innledning

ADVARSEL: Les og forsta kapittelet

om sikkerhet fgr du bruker produktet.

A

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect er en kostnadsfri app for

mobilenheten din. Husqvarna Connect-appen gir

utvidede funksjoner for Husqvarna-produktet ditt:

» utvidet produktinformasjon

» informasjon om og hjelp med produktdeler og
service

Slik begynner du & bruke Husqvarna Connect

1. Last ned Husqvarna Connect-appen pa
mobilenheten din.

2. Utfer registrering i Husqvarna Connect-appen.

3. Folg instruksjonene i Husqvarna Connect-appen for
a koble til og registrere produktet.

Merk: Husqvarna Connect-appen er ikke
tilgjengelig for nedlasting i alle markeder. Kontakt
serviceforhandleren din for mer informasjon.

Slik folder du ut og folder sammen

transporthandtaket

« Trykk pa knappene péa venstre og hgyre side og
trekk opp transporthandtaket for a folde det ut. (Fig.
19)

« Trykk pa knappene pa venstre og hgyre side og

trykk ned transporthandtaket for & folde det sammen.

(Fig. 20)

Slik monterer du sprgytehandtaket

1. Trekk ut hgytrykksvannslangen. (Fig. 21)

2. Hold fast i spreytehandtaket med én hand, og
skyv haytrykksvannslangen inn i hurtigkoblingen pa
sproytehandtaket.

a) PW 350 (Fig. 22)
b) PW 360 og PW 370 (Fig. 23)
Slik fierner du spreytehandtaket

1. Skyv tappen i retning av hurtigkoblingen pa

spreytehandtaket, og trekk ut hgytrykksvannslangen.

a) PW 350 (Fig. 24)
b) PW 360 og PW 370 (Fig. 25)

2. Vri slangetrommelen med klokken til
hgytrykksvannslangen er helt surret opp. (Fig. 26)

Slik monterer du sprgytelansen

1. Hold sprgytehandtaket med én hand, og skyv
koblingen pa spraytelansen inn i sprgytehandtaket.
a) PW 350 (Fig. 27)
b) PW 360 og PW 370 (Fig. 28)

2. Drei sproytelansen med klokken, og slipp
sproytelansen. Sprgytelansen lases pa plass.

Slik fierner du sprgytelansen

1. Trykk inn spreytelansen og vri den mot klokken.
a) PW 350 (Fig. 29)
b) PW 360 og PW 370 (Fig. 30)

2. Trekk ut sproytelansen fra spraytehandtaket.

Munnstykker (PW 350)

Produktet leveres med tre munnstykker:

« Ett munnstykke med en roterende vannstrale,
merket med «GROVT MUNNSTYKKE».

« Ett munnstykke med rett vannstrale, merket med
«SKANSOMT MUNNSTYKKE».

« Ett munnstykke med rett vannstrale, merket med
«KORT MUNNSTYKKE».

Munnstykket merket med «GROVT MUNNSTYKKE»
kan brukes til & rengjere overflater som ikke er
felsomme, for eksempel innkjarsler. Munnstykket merket
med «SKANSOMT MUNNSTYKKE»med rett vannstrale
kan brukes til & rengjere fglsomme overflater, for
eksempel kjgretay. Munnstykket merket med «KKORT
MUNNSTYKKE» har en rett vannstrale med lavt trykk
som kan brukes til a spyle lett pa en overflate. Det kan
ikke monteres pa spreytelansen.

(Fig. 31)

Slik monterer og fierner du et munnstykke pa
sproytelansen (PW 350)

A

« Nar du skal montere et munnstykke, holder du i
sprogytelansen med én hand og skyver munnstykket
inn til den lases pa plass. (Fig. 32)

» Nar du skal fierne et munnstykke, trykker du inn
tappen pa spraytelansen og trekker ut munnstykket
fra sproytelansen. (Fig. 33)

OBS: Ikke bruk munnstykket med

en roterende vannstrale pa falsomme
overflater, for eksempel lakkerte overflater
pa en bil. Den roterende vannstralen kan
skade overflaten.

Slik justerer du trykket pa vannstralen (PW
350)

Munnstykket med rett vannstrale har justerbart trykk.
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« Drei munnstykket med klokken for & gke trykket pa
vannstralen. (Fig. 34)

«  Drei munnstykket mot klokken for & redusere trykket
pa vannstralen. (Fig. 35)

Slik monterer og fierner du det korte
munnstykket for sprayhandtaket (PW 350)

« Nar du skal montere munnstykket, holder du
sproytehandtaket med én hand og skyver
koblingen pa munnstykket pa spreytehandtaket. Vri
munnstykket med klokken, og slipp munnstykket.
Munnstykket lases i stilling. (Fig. 36)

« Nar du skal ta ut munnstykket, trykker du inn
munnstykket og vrir det mot klokken. Trekk
munnstykket ut av sprayhandtaket. (Fig. 37)

Munnstykker (PW 360, PW 370)

Produktet leveres med to munnstykker:

« Et 3-i-1-munnstykke som kan monteres pa
sproytelansen.

* Et kort munnstykke med en rett vannstrale som kan
monteres pa sprayhandtaket.

3-i-1-munnstykket har tre justeringer:

«  «GROV»
+  «SKANSOM I»
+  «SKANSOM II»

«GROV»-justeringen har en roterende vannstrale og
kan brukes til & rengjere overflater som ikke er
fglsomme, for eksempel oppkjarsler. «SKANSOM I»-
justeringen med rett vannstrale kan brukes til & rengjgre
felsomme overflater, for eksempel malte gjerder.
«SKANSOM II»-justeringen med rett vannstrale kan
brukes til a rengjere falsomme overflater, for eksempel
kjgretey. For PW 370, finner du informasjon om anbefalt
bruk i displayet pa produktet.

Munnstykket merket med «kKORT MUNNSTYKKE» har
en rett vannstrale med lavt trykk som kan brukes til &
spyle lett pa en overflate. Det kan ikke monteres pa
sproytelansen.

(Fig. 38)

Slik monterer og fierner du 3-i-1-munnstykket
for sproytelansen (PW 360, PW 370)

* Folg trinnene nedenfor nar du skal montere 3-i-1-
munnstykket.

a) Drei spraytelansen til munnstykke-symbolet er

rettet inn med merket pa sprayhandtaket. (Fig.

39)

Hold sproytelansen med én hand og skyv 3-i-1-

munnstykket inn til den lases pa plass. Pass pa

at du retter inn tappen som har en firkantet form,

med styreskjaeret som har en firkantet form. (Fig.

40)

* Hvis du vil fierne 3-i-1-munnstykket, fglger du
trinnene nedenfor.

=

a) Drei sproytelansen til munnstykke-symbolet er
rettet inn med merket pa sprayhandtaket. (Fig.
39)

b) Trykk inn knappen pa sprgytelansen, og trekk ut
3-i-1-munnstykket fra sproytelansen. (Fig. 41)

Slik justerer du vannstremmen (PW 360, PW
370)

Merk: Nar 3-i-1-munnstykket er montert pa
sproytelansen, velges den roterende vannstralen.

A

» Drei sprgytelansen for a velge den ngdvendige
justeringen. Justeringen er valgt nar du hgrer et
klikk. (Fig. 42)

OBS: Ikke bruk den roterende vannstralen
pa felsomme overflater, for eksempel
lakkerte overflater pa en bil. Den roterende
vannstralen kan skade overflaten.

Slik monterer og fjerner du det korte
munnstykket for sprayhandtaket (PW 360, PW
370)

» Nar du skal montere munnstykket, holder du
sprgytehandtaket med én hand og skyver
koblingen pa munnstykket pa spreytehandtaket. Vri
munnstykket med klokken, og slipp munnstykket.
Munnstykket lases i stilling. (Fig. 43)

+ Nar du skal ta ut munnstykket, trykker du inn
munnstykket og vrir den mot klokken. Trekk
munnstykket ut av sprayhandtaket. (Fig. 44)

Slik bruker du produktet

1. Koble produktet til en vannkilde. Se Slik kobler du
produktet til en vannkilde pa side 369.

2. Luft ut systemet. Se Slik lufter du ut systemet pa
side 370.

3. Start produktet. Se Slik starter du produktet pa side
371.

Slik kobler du produktet til en vannkilde

Produktet kan brukes med vann fra vannforsyningen
eller vann fra en apen vannkilde, for eksempel en innsjg
eller et vannrer.

* Hvis du vil koble produktet til vannforsyningen, kan
du se Slik kobler du produktet til vannforsyningen pa
side 369.

» Hvis du vil koble produktet til en apen vannkilde, kan
du se Slik kobler du produktet til en dpen vannkilde
pa side 370.

Slik kobler du produktet til vannforsyningen

1. Monter hageslangeadapteren pa vanninntaket pa
produktet. Se Slik monterer du hageslangeadapteren
pa side 367.
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2. Koble hageslangen til vannforsyningen. Bruk en %%-
tommers hageslange som er 10-25 m lang. (Fig. 45)

3. Apne ventilen pa vannforsyningen og kontroller at
vannet kan stremme fritt fra hageslangen. (Fig. 46)

OBS: Vanntrykket i vannforsyningen
ma ikke veere hgyere enn 1 MPa
(10 bar).

OBS: Vanntemperaturen i
vannforsyningen ma ikke veere hayere
enn 40 °C.

>

Lukk ventilen pa vannforsyningen.

o

Koble hageslangen til vanninntaket pa produktet.
(Fig. 47)

Koble stapselet til stremuttaket.

Hold fast i spreytehandtaket med én hand, og

skyv hgytrykksvannslangen inn i hurtigkoblingen pa
sproytehandtaket.

a) PW 350 (Fig. 22)
b) PW 360 og PW 370 (Fig. 23)
8. Apne ventilen pa vannforsyningen.

Luft ut systemet for du bruker det. Se Slik lufter du ut
systemet pa side 370.

©

Slik kobler du produktet til en &pen vannkilde

Produktet kan brukes med vann fra en apen vannkilde,
for eksempel en innsjg eller en tenne. Bruk en
sugeslange som er % tomme tykk og maksimalt 3 m
lang (ikke inkludert).

(Fig. 48)

OBS: Vanntemperaturen i vannkilden ma
ikke vaere over 20 °C.

OBS: Produktet ma ikke veere mer enn
0,5 m over vannkilden.

A

Hvis hageslangeadapteren er montert, fierner du den
fra vanninntaket pa produktet. (Fig. 49)

A

-

OBS: Ikke fiern vannfilteret i
vanninntaket.

2. Koble til en sugeslange (ikke inkludert) pa
vanninntaket pa produktet. (Fig. 50)
3. Plasser sugeslangen i vannkilden, og kontroller at

filteret er helt nedsenket.

A

OBS: Ikke bruk en sugeslange uten
filter.

4. Skyv tappen i retning av hurtigkoblingen pa
sprgytehandtaket, og trekk ut hgytrykksvannslangen.

a) PW 350 (Fig. 24)
b) PW 360 og PW 370 (Fig. 25)
5. Koble stgpselet til et stramuttak.

6. Sett strambryteren i pa-posisjon (1), og la produktet
ga i 2 minutter.

7. Sett strambryteren i av-posisjon (0).

. Hold fast i spregytehandtaket med én hand, og
skyv heytrykksvannslangen inn i hurtigkoblingen pa
sprgytehandtaket.

a) PW 350 (Fig. 22)
b) PW 360 og PW 370 (Fig. 23)

9. Luft ut systemet for du bruker det. Se Slik lufter du ut
systemet pa side 370.

Slik lufter du ut systemet

A

1. Koble produktet til en vannkilde. Se Slik kobler du
produktet til en vannkilde pa side 369.

OBS: Kontroller at strembryteren star i av-
posisjon (0) far du lufter ut systemet.

2. Monter sproytelansen pa sproytehandtaket. Se Slik
monterer du spraytelansen pa side 368.

3. Deaktiver kraftutlesersperren. Se Slik aktiverer og
deaktiverer du kraftutlosersperren pa side 371.

4. Trykk pa kraftutleseren, og hold den inne til det
kommer vann ut av munnstykket pa spreytelansen.

a) PW 350 (Fig. 51)
b) PW 360 og PW 370 (Fig. 52)

Slik kobler du produktet fra vannkilden

1. Sett strembryteren i av-posisjon (0).

2. Huvis produktet er koblet til vannforsyningen, lukker
du kranen pa vannforsyningen.

3. Hvis produktet er koblet til vannforsyningen, kobler
du hageslangen fra vannforsyningen. (Fig. 53)

4. Huvis produktet er koblet til en apen vannkilde, fierner
du sugeslangen fra vannkilden.

5. Trykk pa kraftutleseren, og hold den inne til det ikke
kommer vann ut av munnstykket.

Koble hageslangen fra vanninntaket pa produktet.

. Hvis produktet er koblet til en dpen vannkilde, kobler
du fra sugeslangen. (Fig. 54)

8. Skyv tappen i retning av hurtigkoblingen pa
sprgytehandtaket, og trekk ut hgytrykksvannslangen.

a) PW 350 (Fig. 24)
b) PW 360 og PW 370 (Fig. 25)

9. Sett strembryteren i pa-posisjon (I). La produktet ga
til det ikke kommer vann ut av hgytrykksslangen.

10. Sett strambryteren i av-posisjon (0).
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11. La spregytehandtaket, spreytelansen og

munnstykkene terke for du setter produktet til
oppbevaring.

Slik aktiverer og deaktiverer du
kraftutlgsersperren

Aktiver kraftutlesersperren ved & skyve knappen til
last stilling.

a) PW 350 (Fig. 55)

b) PW 360 og PW 370 (Fig. 56)

Deaktiver kraftutlasersperren ved & skyve knappen
til ulast stilling.

Slik starter du produktet

A

OBS: Bruk produktet kun nar det er
i staende stilling. Bruk av produktet i
horisontal stilling kan skade produktet.

. Koble produktet til en vannkilde. Se Slik kobler du

produktet til en vannkilde pa side 369.
Koble stgpselet til et stremuttak.

. Sett strambryteren i pa-posisjon (1). (Fig. 57)

Deaktiver kraftutlasersperren. Se Slik aktiverer og
deaktiverer du kraftutlosersperren pa side 371.

Trykk inn kraftutl@seren pa sproytehandtaket.

Merk: Produktet stopper automatisk nar du slipper
kraftutlgseren.

Slik stopper du produktet

Merk: Produktet stopper automatisk nar du slipper
kraftutlgseren.

1. Slipp kraftutlzseren pa spraytehandtaket.

Aktiver kraftutlgsersperren. Se Slik aktiverer og
deaktiverer du kraftutlosersperren pa side 371.

Sett strembryteren i av-posisjon (0). (Fig. 58)

. Koble stgpselet fra stramkilden.

Koble produktet fra vannkilden. Se Slik kobler du
produktet fra vannkilden pa side 370.

Merk: Koble alltid produktet fra vannkilden hvis du
forlater produktet i mer enn 5 minutter.

Slik justerer du vinkelen pa
spraytehandtaket (PW 360, PW 370)

1.

Trykk pa knappen, og vri handtaket med eller mot
klokken. (Fig. 59)

2.

Slipp knappen. Handtaket lases i stilling.

Slik bruker du skumsprgyten (PW 350)

1.
2.

Fjern skumsprgyten fra holderen. (Fig. 60)

Fyll beholderen pa skumsproyten med
rengjgringsmiddel.

A

Skyv hurtigkoblingen pa skumspreyten inn i
hurtigkoblingen pa spraytelansen til den lases pa
plass. Flensen pa skumsprgyten ma veere pa linje
med sporet i sproytelansen. (Fig. 61)

Koble produktet til en vannkilde. Se Slik kobler du
produktet til en vannkilde pa side 369.

Start produktet. Se Slik starter du produktet pa side
371.

OBS: Bruk bare rengjeringsmidler
som anbefales av Husqvarna.

Slik bruker du skumsprgyten (PW 360,
PW 370)

1.
2.

Fjern skumsprgyten fra holderen. (Fig. 62)

Fyll beholderen pa skumsprayten med
rengjgringsmiddel.

A

Skyv koblingen pa skumsprgyten inn i
sproytehandtaket. Vri skumsprgyten med klokken,
og slipp skumsprgyten. Skumsprgyten lases pa
plass. (Fig. 63)

Koble produktet til en vannkilde. Se Slik kobler du
produktet til en vannkilde pa side 369.

Start produktet. Se Slik starter du produktet pa side
371.

Vri pa knotten pa skumsprgyten for a justere hvor
mye skum som brukes. Vri knotten med klokken for
a bruke mer skum. Vri knotten mot klokken for a
bruke mindre skum. (Fig. 64)

OBS: Bruk bare rengjeringsmidler
som anbefales av Husgvarna.

Vri pa munnstykkedekselet for & justere
skumsprgytemgnsteret. Vri munnstykkedekselet
med klokken for & fa et mindre skumsprgytemgnster,
eller mot klokken for & fa et bredere
skumspreytemenster. (Fig. 65)
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Vedlikehold

Innledning

c ADVARSEL: Fer du utferer

kapittelet om sikkerhet.

vedlikeholdsarbeid, ma du lese og forsta
Vedlikeholdsskjema

For alt vedlikehold og reparasjonsarbeid pa produktet
er det nedvendig med spesiell oppleering. Vi garanterer
fagmessig reparasjon og service.

Hvis du vil ha mer detaljert informasjon, kan du se
www.husqvarna.com.

Vedlikehold

Fer bruk Etter For opp-
bruk bevaring

Utfer en generell inspeksjon. Se Slik utfarer du en generell inspeksjon pa side

side 373.

372. X

Rengjer produktet. Se Slik rengjor du produktet pa side 372. X
Rengjer spraytelansen og munnstykkene. Se Slik rengjor du produktet pa side %
372.

Rengjer vannfilteret. Skift vannfilteret hvis det er skadet. Se Slik rengjor du X
vannfilteret pa side 373.

Smer O-ringene pa koblingene. Se Slik smarer du O-ringene pa koblingene pa %

Rengjer filteret i skumsprayten.

Slik utfgrer du en generell inspeksjon

ADVARSEL: sett strembryteren i
av-posisjon (0) og koble stgpselet fra
stremkilden fer du utferer vedlikehold pa
produktet.

OBS: koble produktet fra vannkilden og
kontroller at alle delene er terre for du
utfgrer vedlikehold pa produktet.

> B

+ Kontroller at mutrene og skruene pa produktet er
trukket til.

+ Sarg for at kablene pa produktet ikke er i en posisjon
der de kan bli skadet.

» Kontroller hgytrykksslangen for slitasje og skade.

e ADVARSEL.: Ikke bruk produktet

hvis hgytrykksslangen er slitt eller
Slik rengjer du produktet

skadet.
c ADVARSEL: sett strembryteren i

stremkilden for du utfgrer vedlikehold pa
produktet.

OBS: Koble produktet fra vannkilden og
kontroller at alle delene er tarre for du
utfgrer vedlikehold pa produktet.

A

* Rengjor alle utvendige deler med en tarr klut.
* Produktet ma ikke rengjeres med haytrykksspyler.

Hold luftehullene rene for a sikre at produktet alltid
har tilstrekkelig lav temperatur.

.

Slik rengjer du spreytelansen og
munnstykkene (PW 350)

c ADVARSEL: sett strembryteren i

av-posisjon (0) og koble stapselet fra
stremkilden far du utfgrer vedlikehold pa
produktet.

OBS: Koble produktet fra vannkilden for
du utferer vedlikehold pa produktet.

1. Huvis det er montert et munnstykke pa sprogytelansen,
ma du ta det av spreytelansen. Se Munnstykker (PW
350) pa side 368.

2. Rengjegr munnstykkene, koblingen pa sprgytelansen

og koblingen pa spreytehandtaket med sape og
vann. (Fig. 66)

av-posisjon (0) og koble stapselet fra
372
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3. Hovis det er en blokkering i munnstykkene, fierner du
den med rengjgringsverktayet. (Fig. 67)

Slik rengjer du spragytelansen og
munnstykkene (PW 360, PW 370)

ADVARSEL.: sett strembryteren i

av-posisjon (0) og koble stgpselet fra

stremkilden fer du utferer vedlikehold pa

produktet.

1. Hvis det er montert et munnstykke pa spraytelansen,
ma du ta det av spreytelansen. Se Munnstykker (PW

360, PW 370) pa side 369.

2. Rengjgr munnstykkene, koblingen pa sprgytelansen

og koblingen pa spreytehandtaket med sape og
vann. (Fig. 68)

3. Hvis det er en blokkering i munnstykkene, fierner du
den med rengjeringsverktoyet. (Fig. 69)

OBS: Koble produktet fra vannkilden for
du utferer vedlikehold pa produktet.

Slik rengjer du vannfilteret

ADVARSEL.: sett strambryteren i
av-posisjon (0) og koble stgpselet fra
stremkilden far du utferer vedlikehold pa
produktet.

A OBS: Koble produktet fra vannkilden for
du utferer vedlikehold pa produktet.

1. Hvis hageslangeadapteren er montert, fierner du den
fra vanninntaket pa produktet. (Fig. 49)

A

Trekk ut vannfilteret. Bruk en tang. (Fig. 70)

w

Kontroller at det ikke er skader pa vannfilteret. Skift
vannfilteret hvis det er skadet. (Fig. 71)

4. Skyll vannfilteret i rent vann. (Fig. 72)
5. Monter vannfilteret i omvendt rekkefalge.

Slik rengjer du filteret i skumsprgyten

1. Skyv pinnen forsiktig ut et lite stykke med en liten
sekskantngkkel eller tilsvarende verktay. (Fig. 73)

2. Trekk ut pinnen med en tang. (Fig. 74)

3. Drei munnstykkedekselet mot klokken og fiern den
fra skumsprayten. (Fig. 75)

4. Fjernringen. (Fig. 76)
5. Fjern skruen og dekselet pa hayre side. (Fig. 77)

6. Fjern skruen og dekselet pa venstre side. (Fig. 78)

7. Fjern klemmen og munnstykkemonteringen. (Fig. 79)
8. Trekk ut filterholderen (A) med en tang. (Fig. 80)
9

. Skyv filteret (B) forsiktig ut med en liten
sekskantngkkel eller tilsvarende verktay.

10. Skyll filteret med rent vann. Bytt ut filteret hvis det er
skadet eller ikke kan rengjgres. (Fig. 81)

11. Monter skumsprayten i omvendt rekkefglge.

Slik smarer du O-ringene pa
koblingene

ADVARSEL: sett strembryteren i
av-posisjon (0) og koble stgpselet fra
stremkilden fer du utfgrer vedlikehold pa
produktet.
Fjern spraytelansen fra spreytehandtaket og
sproytehandtaket fra haytrykksslangen. Se Slik
flerner du spraytelansen pa side 368 og Slik fierner
adu sproytehandtaket pa side 368.

OBS: Koble produktet fra vannkilden og
kontroller at alle delene er tgrre for du
utfgrer vedlikehold pa produktet.

-

2. Smer O-ringene pa hageslangeadapteren,
sprgytelansen og heytrykksslangen med fett. Se
Tekniske data pa side 376 for informasjon om riktig
type fett.

(Fig. 82)

Slik fierner og monterer du
slangetrommeldekselet

c ADVARSEL: sett strembryteren i

av-posisjon (0) og koble stgpselet fra
stremkilden fer du utfarer vedlikehold pa
produktet.

OBS: Koble produktet fra vannkilden og
kontroller at alle delene er tarre for du
utfgrer vedlikehold pa produktet.

Slangetrommeldekselet er festet med tre smekklaser.

1. Trykk inn de tre smekklasene, og fiern
slangetrommeldekselet forsiktig. (Fig. 83)

2. Trykk slangetrommeldekselet forsiktig pa plass til
smekklasene laser seg for & montere det.
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Feilsgking

Feilsgkingsoversikt

Prablem

Mulig arsak

Losning

Produktet starter ikke.

Stepselet er ikke koblet til et stramut-
tak.

Koble stepselet til et stremuttak.

Strembryteren star i av-posisjon (0).

Sett strambryteren i pa-posisjon (I).

Det er ikke strom i stremuttaket.

Kontakt en godkjent elektriker.

Stremkabelen er skadet.

Ta kontakt med et godkjent service-
verksted.

Varmebeskyttelsen har stoppet
strgmmen.

Vent til produktet er avkjelt far du
starter produktet igjen.

Det brukes feil type skjateledning.

Kontroller at skjateledningen er truk-
ket helt ut, og at tilferselsspenningen
samsvarer med spenningen til pro-
duktet.

Displayet starte:r ikke nar strembryte-
ren er satt til PA (1)-stillingen.

Stepselet er ikke koblet til et stramut-
tak.

Koble stgpselet til et stremuttak.

Sikringen gar under oppstart eller
drift.

Det brukes feil type sikring.

Kontroller at du bruker en sikring av
typen «slow blow» i klasse C eller K.

Produktet stopper ikke.

Produktet er skadet.

Koble fra stapselet og snakk med et
godkjent serviceverksted.

Produktet blir for varmt.

Luftstrammen er ikke tilstrekkelig.

Rengjer luftinntakene.

Produktet gar ujevnt.

Det er luft inne i systemet.

Luft ut systemet.

Vanntrykket er ikke tilfredsstillende.

Slangen er bgyd.

Kontroller at slangene ikke er bayd.

Strembryteren star i av-posisjon (0).

Sett strembryteren i pa-posisjon (1).

Vannstremmen er ikke tilstrekkelig.

Kontroller at produktet er koblet til en
vannkilde pa riktig mate. Kontroller at
vannstrgmmen er tilstrekkelig.

Vannfilteret er tett.

Rengjer vannfilteret.

Det er luft inne i systemet.

Luft ut systemet.

Tilbeharet er ikke riktig.

Kontroller at du bruker riktig tilbehar.

Heytrykksvannslangen kan ikke trek-
kes ut.

Slangetrommelen er blokkert.

Ta av slangetrommeldekselet, og
fiern blokkeringen. Rengjer slange-
trommelen.

Det er en lekkasje i koblingene.

O-ringene er slitt eller skadet.

Skift O-ringene.

374
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Feilsgkingsplan, skierm (PW 370)

Problem

Mulig arsak

Lasning

Radt temperatursymbol. Se feilmel-
dingen pa displayet for mer informa-

sjon.

Omgivelsestemperaturen i arbeid-
somradet er for lav.

Produktet ma bare brukes nar omgi-
velsestemperaturen er 4 °C eller mer.

Omgivelsestemperaturen i lagringen
er for lav.

Oppbevar produktet pa et tert og
frostfritt sted. Kontroller at omgivelse-
stemperaturen pa oppbevaringsste-
det er hgyere enn 0 °C.

Vanninntakstemperaturen er for hgy.

Kontroller at vanninntakstemperatu-
ren er maks. 40 °C.

9
N\

Radt verktaysymbol. Se feilmeldin-
gen pa displayet for mer informasjon

Vannsensoren kan ikke registrere
vannivaet.

Temperatursensoren kan ikke regi-
strere vanntemperaturen.

Stopp produktet og vent i fem minut-
ter for du starter produktet pa nytt.
Hvis problemet vedvarer, kan du kon-
takte et godkjent serviceverksted.

d
N\

Det anbefales & skifte O-ringene.

Skift O-ringene.

Det anbefales a rengjgre vannfilteret
i vanninntaket pa produktet.

Rengjer vannfilteret i vanninntaket pa
produktet.

Gult verktgysymbol. Se feilmeldingen
pa displayet for mer informasjon

Transport, oppbevaring og avhending

Transport

« Koble stgpselet fra stramkilden fgr du transporterer
produktet.

« Koble produktet fra vannkilden fgr du transporterer
produktet.

« Fest produktet, sa det ikke beveger seg under
transport.

Oppbevaring

« Tem ut alt vann fra produktet, hgytrykksvannslangen
og tilbehgret for du setter produktet til oppbevaring.
Se Slik kobler du produktet fra vannkilden pa side
370.

« Klargjer produktet for oppbevaring. Se Slik klargjor
du produktet for oppbevaring pa side 375.

« Oppbevar produktet pa et tert og frostfritt sted.

Slik klargjer du produktet for oppbevaring

1. Stopp produktet og koble stgpselet fra stremkilden.

2. Koble produktet fra vannkilden. Se Slik kobler du
produktet fra vannkilden pa side 370.

3. Kontroller at alt tilbehgret er tort.

4. Sett spreytehandtaket, sprgytelansen, skumsproyten
og munnstykkene i holderne.

5. Koble hgytrykksvannslangen fra sprgytehandtaket,
og vikle hgytrykksvannslangen pa slangetrommelen.
(Fig. 26)

6. Sett stremledningen i holderen, og fest stroppen.
(Fig. 84)

7. Fold sammen transporthandtaket. Se Slik folder du
ut og folder sammen transporthandtaket pa side 368.

Kassering

Symbolet indikerer at produktet ikke er
husholdningsavfall. Lever produktet til gjenvinning ved
hjelp av det lokale innsamlingssystemet for elektrisk og
elektronisk utstyr. Dette bidrar til riktig avfallshandtering
ved slutten av levetiden. Kontakt lokale myndigheter,
tjenester for husholdningsavfall, forhandleren eller
utsalgsstedet for informasjon. Feil avhending kan ha en
potensiell negativ effekt pa miljget og menneskers helse
pa grunn av farlige stoffer.

(Fig. 13)
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Merk: Symbolet vises pa produktet eller produktets
emballasje.

Tekniske data

| PW 350 | PW 360 PW 370
Motor og pumpe
Type AC-motorserie AC-motorserie AC-motorserie
Effekt, W 2100 2100 2300
Spenningsomrade, V 230-240 230-240 230-240
Frekvens, Hz 50 50 50
Merkestrgm, A 10 10 10
Maks. vannstrgm, I/min. 7,5 7,5 8,3
Vannutlgpstrykk ved drift, bar/MPa 125/12,5 125/12,5 135/13,5
Maks. vannutlgpstrykk, bar/MPa 150/15 160/16 170/17
Maks. vanninntakstrykk, bar/MPa 10/1 10/1 10/1
Maks. temperatur ved vanninntak, °C/°F 40/104 40/104 40/104
Maks. temperatur ved vanninntak (i sugemodus), °C/°F | 20/68 20/68 20/68
IP-klassifisering IPX5 IPX5 IPX5
Sikkerhetsklasse Klasse | Klasse 1 Klasse 1
Smering
Type fett for smering av O-ringer Universelt hvitt si- | Universelt hvitt si- | Universelt hvitt si-

likonfett likonfett likonfett

Vekt
Vekt, kg 21,7 22,1 22,7
Steyutslipp 83
Lydeffektniva, malt dB(A) 86,3 86,3 86
Lydeffektniva, garantert Ly dB(A) 8543 8543 86+3
Lydnivéer 8
Lydtrykkniva LpA, dB(A) | 71,12 | 71,12 | 70,8+2
Vibrasjonsnivaer 8°
Hand/arm (med standardmunnstykke) m/s2 | <2,5 | <2,5 | <2,5

83 Utslipp av stay til omgivelsene malt som lydeffekt (L) samsvarer med EF-direktiv 2000/14/EF.
84 | ydtrykksnivéa i henhold til ISO 3744,
85 Vibrasjonsniva i henhold til ISO 5349-1.
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Tilbehgr

Godkjent tilbehgr

Godkjent tilbeher Art.nr.

Overflatespyler SC 400 590 65 78-01
Overflatespyler SC 300 590 65 79-01
Vannfilter 590 65 93-01
Tilbakstremsperre 590 65 95-01
Sugeslange 590 65 97-01
Skumsprgyte FS 400 546 87 18-01
Skumsprgyte FS 300 590 66 04-01
Vannsugemunnstykke 590 66 05-01
Sett med roterende bgrster 590 66 06-01
Kjoretaysett 590 66 07-01
Forlengerslange, tekstilforsterket, 8 m 590 66 08-01
Forlengerslange, stalforsterket, 10 m 590 66 09-01
Rearrengjgringsslange, 15 m 590 66 10-01
Vinklet sproytelanse 590 66 11-01
Stein- og trerengjaringsmiddel 590 66 12-01
Rengjaringsmiddel for kjgretay og voks 590 66 13-01
O-ringsett 591 10 64-01
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Samsvarserklaering

EU-samsvarserklgering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tif.:
+46 36 146500, erkleerer pa eget ansvar at produktet:

Beskrivelse Haytrykksspyler

Merke Husqgvarna

Type/modell PW 350, PW 360

ID Serienumre datert 2023 og senere

fullstendig overholder fglgende EU-direktiver og

-forskrifter:
Regulering Beskrivelse
2006/42/EF «angaende maskiner»
2014/30/EU «om elektromagnetisk kompatibilitet»
2000/14/EF Tillegg V «angaende utslipp av stay til omgivelsene»
2011/65/EU «om begrensning av bruk av visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr»

og at falgende standarder eller tekniske

spesifikasjoner er anvendt: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

For informasjon som gjelder stgyutslipp, kan du se
Tekniske data pa side 376.

Huskvarna, 2023-11-20

Claes Losdal, Utviklingssjef/hageproduktansvarlig,
Husqgvarna AB

Ansvarlig for teknisk dokumentasjon

C€
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EU-samsvarserkleering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tif.:
+46 36 146500, erkleerer pa eget ansvar at produktet:

Beskrivelse Haytrykksspyler

Merke Husqvarna

Type/modell PW 370

ID Serienumre datert 2023 og senere

fullstendig overholder fglgende EU-direktiver og

-forskrifter:
Regulering Beskrivelse
2006/42/EF «angaende maskiner»
2014/30/EU «om elektromagnetisk kompatibilitet»

2000/14/EF Tillegg V

«angaende utslipp av stgy til omgivelsene»

2011/65/EU

«om begrensning av bruk av visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr»

og at felgende standarder eller tekniske

spesifikasjoner er anvendt: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN |IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-11:2019, EN IEC 63000:2018.

For informasjon som gjelder stgyutslipp, kan du se

Tekniske data pa side 376.

Huskvarna, 2023-11-20

s

Claes Losdal, Utviklingssjef/hageproduktansvarlig,

Husqgvarna AB

Ansvarlig for teknisk dokumentasjon

C€
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Wstep

Opis produktu

To urzadzenie to wysokoci$nienieniowa myjka
przewodowa. Urzadzenie moze by¢ uzywane przy
réznych poziomach cis$nienia wody i z r6znymi $srodkami
czyszczacymi.

Przeznaczenie

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do czyszczenia
w zastosowaniach domowych. Nie uzywa¢ produktu do
innych zadan. Ustawi¢ urzgdzenie w pozycji pionowe;j.

Przeglad produktu

(Rys. 1)

Przewodd zasilajgcy

Uchwyt do podnoszenia

Doptyw wody

Waz wysokoci$nieniowy wody

Mechanizm zwijania weza

Uchwyt transportowy

Wytacznik zasilania

Wyswietlacz (tylko PW 370)

Krotka dysza

0. Uchwyt przewodu zasilajgcego

1. Gumowy pasek do zaczepu do mocowania
przewodu zasilajagcego

12. Wiot powietrza

13. Gumowy pasek do pianownicy

14. Zaczep do mocowania uchwytu spryskiwacza i lancy
natryskowej

15. Narzedzie do czyszczenia dysz

16. Zaczep dyszy (tylko PW 350)

17. Pianownica (PW 360 i PW 370)

18. Pianownica (PW 350)

19. Dysza wyrzucajaca obrotowy strumien wody (PW
350)

20. Dysza wyrzucajaca prosty strumien wody (PW 350)

21. Uchwyt spryskiwacza (PW 350)

22. Lanca natryskowa (PW 350)

23. Uchwyt spryskiwacza (PW 360 i PW 370)

220NN~

-

Uwaga: Przepisy panstwowe lub lokalne mogag
okresla¢ limit zastosowania produktu.

24. Lanca natryskowa (PW 360 i PW 370)
25. Dysza 3w 1 (PW 360 i PW 370)
26. Instrukcja obstugi

Przeglad wyswietlacza (PW 370)

Na wyswietlaczu pojawi sig stan produktu. Jesli na
wys$wietlaczu pojawi sie komunikat, patrz Harmonogram
diagnostyki, wyswietlacz (PW 370) na stronie 397.

(Rys. 2)

Widok 1 wyswietlacza, informacje o biezacej operacji
Widok 2 wyswietlacza, informacje o catkowitej pracy
Menu

Biezacy czas pracy, MM:SS 86

Instrukcje przechowywania

Biezace zuzycie wody

Biezgca temperatura wody

Catkowity czas pracy, GG:MM:SS 87

. Calkowite zuzycie wody

10. Srednia temperatura wody:

Symbole znajdujgce sie na produkcie

OSTRZEZENIE:
Produkt moze
spowodowac powazne

©® NSO AN

(Rys. 3)

86 Format czasu zmienia sig na GG:MM:SS, jesli biezacy czas pracy wynosi wigcej niz 59 minut i 59 sekund.
87 Format czasu zmienia sig na GGG:MM:SS, jesli catkowity czas pracy wynosi wigcej niz 99 godziny, 59 minut

i 59 sekund.
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obrazenia ciata lub
Smier¢ operatora lub
innych osob. Nalezy
zachowac ostroznosc¢

i prawidtowo korzystaé
z produktu.

(Rys. 4)

nalezy dokfadnie

i ze zrozumieniem
przeczytaé instrukcje
obstugi.

Rys-5) Urzadzenie nie jest

przystosowane do
podtgczania do

sieci wodociggowej
dostarczajgcej wode

pitng.

(Rys-6)  Niewtasciwe

uzywanie myjki
wysokocisnieniowej
moze byc¢
niebezpieczne. Nie
wolno kierowac
strumienia wody na
osoby, urzadzenia
elektryczne ani samo
urzadzenie.

Rys.7) Oznaczenia dotyczgce

ochrony srodowiska.
Tego produktu ani
opakowania nie
mozna traktowac jak
odpaddéw domowych.
Nalezy poddawac

Przed uzyciem produktu

(Rys. 8)

(Rys. 9)

(Rys. 10)

(Rys. 11)

(Rys. 12)

je recyklingowi

w zatwierdzonym
punkcie zbiorki
sprzetu elektrycznego
I elektronicznego.

Narzedzie klasy II.

Etykieta emisji hatasu
do srodowiska zgodnie
z dyrektywami oraz
przepisami UE i Wielkiej
Brytanii, a takze
przepisami Nowej
Potudniowej Walii
,Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulation 2017”.
Gwarantowany poziom
mocy akustycznej
urzadzenia jest
okre$lony w Dane
techniczne na stronie
398 oraz na etykiecie.

Zabezpieczenie przed
strumieniem wody
pod niskim ci$nieniem
docierajgcym pod
dowolnym katem.

Chronic przed mrozem.

Produkt jest zgodny
z odpowiednimi
Dyrektywami WE.
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Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na produkcie dotyczg wymogow
zwigzanych z certyfikatami w niektdrych krajach.

Uszkodzenie produktu

Nie odpowiadamy za uszkodzenia naszego produktu,
w przypadku gdy:

produkt jest nieprawidtowo naprawiany.

produkt jest naprawiany przy uzyciu

czesci niepochodzacych od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.

produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzace od producenta lub niezatwierdzone
przez producenta.

produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang
placowke.

Wsparcie

W celu uzyskania pomocy technicznej dotyczacej
produktu nalezy przej$¢ do sekcji Wsparcie na
www.husgvarna.com, aby uzyskac¢ dostep do instrukcji
oraz przewodnikéw rozwigzywania problemoéw lub
skorzysta¢ z ustugi Self-Service Husqvarna i asystenta
produktu (jesli jest dostepny na danym rynku).
Dodatkowg pomoc techniczng dotyczacg produktu
mozna uzyska¢ w swoim punkcie serwisowym
Husgvarna.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace
bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje
sg uzywane do zwrdcenia
uwagi na szczegodlnie wazne
sekcje instrukcji obstugi.

OSTRZEZENIE: Stosuje
sie, gdy istnieje

ryzyko powaznych
obrazen lub Smierci
operatora albo osob
postronnych w wyniku
nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

A UWAGA: Stosuije sie,

gdy istnieje ryzyko
uszkodzenia produktu,
innych materiatéw lub
otoczenia w wyniku
nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

Uwaga: stosuje sie, aby
przekazac¢ wiecej informacii,
ktore sg przydatne w danej
sytuacji.

Ogdlne zasady bezpieczehstwa

OSTRZEZENIE:

Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce
ostrzezenia.

e Produkt ten moze by¢
niebezpieczny w przypadku
jego nieprawidtowego
uzytkowania i niezachowania
ostroznosci. Nieprzestrzeganie
instrukcji bezpieczenstwa
moze spowodowac obrazenia
ciata lub smierc.

» Zawsze zachowywac
ostroznosc¢ i kierowac sie
zdrowym rozsgdkiem. Jesli

382

2167 - 006 - 20.10.2025



nie ma pewnosci, w jaki
sposob nalezy obstugiwaé
to urzadzenie w konkretnej
sytuacji, przed wznowieniem
pracy nalezy porozmawiac
z autoryzowanym punktem
serwisowym Husqvarna.

« Pamietac o tym, ze operator
ponosi odpowiedzialnos$¢ za
wypadki z udziatem innych
ludzi i ich wtasnosci.

« Utrzymywac produkt czystym.
Upewnic sie, ze mozna tatwo

odczytaC oznaczenia i naklejki.

» Nie wolno pozwalac
dzieciom ani osobom,
ktore nie zapoznaty sie
Z niniejszymi instrukcjami
obstugi, na obstugiwanie
urzadzenia. Przepisy lokalne
mogg narzucac ograniczenia
dotyczace wieku operatora
urzadzenia.

» Na terenie UE: Niniejszy
produkt moze by¢
obstugiwany przez osoby
0 ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych pod warunkiem,
ze sg one pod nadzorem
lub zostaty poinstruowane
w zakresie bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia
i rozumiejg wigzace sie z nim
zagrozenia.

» Na terenie UE: Produkt moze

by¢ obstugiwany przez osoby,
ktére nie majg wymaganego
doswiadczenia lub wiedzy
pod warunkiem, ze sg one
pod nadzorem lub zostaty
poinstruowane w zakresie
bezpiecznego uzytkowania
urzgdzenia i rozumiejg
wigzgce sie z nim zagrozenia.
Poza UE: Niniejszy

produkt nie moze by¢
obstugiwany przez osoby

0 ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych
lub umystowych.

Poza UE: Produkt nie moze
by¢ obstugiwany przez osoby,
ktére nie majg wymaganego
doswiadczenia lub wiedzy.
Osoba, ktdra jest zmeczona,
chora lub pod wptywem
alkoholu, narkotykéw lub
lekarstw nie moze obstugiwacé
urzgdzenia. Stany te majg
negatywny wptyw na wzrok,
uwage, koordynacje i osad.
Nie stosowac uszkodzonego
produktu.

Nie wolno dokonywac

W maszynie zmian
stanowigcych modyfikacje jej
oryginalnej wersiji. Nie uzywac
maszyny, jezeli istnieje
podejrzenie, ze ktos inny
wprowadzit w niej zmiany.

2167 - 006 - 20.10.2025

383



Instrukcje bezpieczenstwa
dotyczace obstugi

OSTRZEZENIE:

Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczytacC nastepujgce
ostrzezenia.

« Nie wolno uzywaé
urzgdzenia, jesli
przewdd zasilajgcy, waz
wysokocisnieniowy, blokada
manetki lub uchwyt
spryskiwacza sg uszkodzone.

« Przed rozpoczeciem
eksploatacji nalezy sprawdzi¢
urzadzenie pod katem
ewentualnych uszkodzen.

W razie uszkodzenia lub
braku jakichkolwiek czesci nie
wolno uzywac urzadzenia.

« Mocno trzymac uchwyt
spryskiwacza obiema rekami.
Sita odbicia pojawia sie
W momencie pociggniecia
spustu.

« Podczas eksploatacji
urzgdzenia zachowac
ostroznos¢. Wysokie
cisnienie generowane
przez urzgdzenie jest
niebezpieczne i moze
spowodowac obrazenia ciata.

 Nie wolno kierowac
wyrzucanego strumienia na

siebie ani w strone innych
0sOb lub zwierzat.

Nie wolno kierowaé
wyrzucanego strumienia na
siebie ani w strone innych
0s6b w celu wyczyszczenia
obuwia.

Nie wolno kierowac
wyrzucanego strumienia

w strone urzgdzen
elektrycznych ani samego
urzadzenia.

Podczas uzywania
urzgdzenia nalezy zawsze
nosic¢ zatwierdzone srodki
ochrony osobistej. Patrz
Srodki ochrony osobistej na
stronie 386.

Nie wolno uzywaé urzadzenia
w poblizu osob, ktére nie
noszg $rodkdw ochrony
osobistej.

Przy stosowaniu srodka
czyszczgcego nalezy
przestrzegac instrukcji
bezpieczenstwa dotyczacych
tego srodka.

Nalezy uzywac wytgcznie
Ssrodkow czyszczgcych
zalecanych przez firme
Husqgvarna. Inne srodki
czyszczace lub srodki
chemiczne mogg wptywac na
bezpieczenstwo produktu.
Nalezy utrzymywac
odpowiednie cisnienie wody,
stosowaé odpowiednie
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srodki czyszczace oraz
uzywac urzgdzenia wytgcznie
do prac przedstawionych

W niniejszej instrukc;ji.
Niewtasciwe ci$nienie wody,
stosowanie niewtasciwych
srodkéw czyszczacych lub
uzywanie urzgdzenia do
prac innych niz opisane

w niniejszej instrukcji moze
spowodowac uszkodzenie
urzadzenia, powierzchni,
materiatow lub innych
urzgdzen. Firma Husqvarna
nie ponosi odpowiedzialnosci
za szkody spowodowane
nieprawidtowym
uzytkowaniem.

Nie zaleca sie podtaczania
urzgdzenia do sieci
wodociggowej dostarczajgcej
wode pitng. Jesli

konieczne jest podtgczenie
urzadzenia do sieci
wodociggowej dostarczajgce;j
wode pitng, nalezy
przestrzegac przepisow
lokalnych i krajowych. W razie
potrzeby uzy¢ zaworu
zwrotnego (nie wchodzi

w sktad zestawu). Woda
przeptywajgca przez zawor
zwrotny jest uwazana za
niezdatng do picia.

Nie wolno rozpyla¢
tatwopalnych cieczy. Ryzyko
eksplozji.

Nie wolno pozwalac dzieciom
na obstuge produktu.

Dzieci nie mogg bawic¢ sie
urzgdzeniem.

Nie wolno dopuszczag, aby
urzgdzenie obstugiwaty osoby
bez przeszkolenia.

Nalezy uzywac wytgcznie
akcesoriow i czesci
zamiennych zatwierdzonych
przez firme Husqvarna.
Upewnic¢ sie, ze podigczenie
elektryczne zostato wykonane
przez uprawnionego elektryka
i ze jest zgodne z normg IEC
60364-1.

Jesli prad uptywu

przekracza 30 mA przez

30 ms, nalezy zamontowac
wytgcznik roznicowopradowy
ktore przerywa

obwdd. W przypadku

braku wytgcznika
réznicowoprgdowego nalezy
uzy¢ urzadzenia, ktore
zapewni uziemienie.

« Nalezy stosowac bezpieczniki

rozruchowe silnika/zwtoczne
o charakterystyce C lub

D, zgodne z normg

IEC 898-1 lub IEC947-2,

lub odpowiednimi normami
innymi niz normy IEC.
Informacje o impedancji PW
370: Przy podtgczaniu myjki
wysokocisnieniowej PW 370
do zasilania maksymalna
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dopuszczalna impedancja
wynosi 0,144 Q (Zmax).
Nalezy skonsultowac sie

ze specjalistg w zakresie
zasilania, aby upewnic sie,

ze sprzet jest podtgczony
wytgcznie do zrodta zasilania
o maksymalnej dopuszczalnej
impedanciji lub mniejszej.

« Urzadzenia oznaczone
podwojnym napieciem
i czestotliwoscig nie
wymagajg zadnych regulaciji.

« Jesli konieczne jest uzycie
przedtuzacza, nalezy upewnic
sie, ze jest on odpowiedni
do pracy na otwartych
przestrzeniach. Upewnic sie,
Ze gniazdo znajduje sie
w odlegtosci co najmniegj
60 mm od podtoza. Ztacze
zawsze musi byc¢ suche.

» Przed odejsciem od
urzgdzenia nalezy ustawic
wytgcznik zasilania w pozycji
wytgczonej (0), odtgczy¢
wtyczke zasilania i zatgczy¢
blokade dzwigni zasilania.

e Przed wymiang akcesoriow
nalezy ustawi¢ wytgcznik
zasilania w pozycji
wytgczonej (0) i odtgczyé
wtyczke zasilania.

» Przed przystgpieniem do
czyszczenia lub konserwacji
urzgdzenia nalezy ustawic
wytgcznik zasilania w pozycji

wytgczonej (0) i odtgczyé
wtyczke zasilania.

» Nie wolno uzywacé urzadzenia
w miejscach, w ktorych
temperatura otoczenia jest
nizsza niz 0°C.

 Nie wolno uruchamiac¢
zamarznietego urzadzenia.

 Nie wolno uzywac urzgdzenia
W pomieszczeniach.

 Nie wolno przeprowadzac
prac przy urzgadzeniu, gdy
silnik jest wtgczony.

» Nie wolno pi¢ wody
uzytej podczas pracy tego
urzadzenia.

« Nie obstugiwaé produktu
w poblizu otwartych okien.

« Nalezy uwazac na odrzucane
przedmioty. Odrzucane przez
urzgdzenie kamienie lub
inne przedmioty mogg trafi¢
w oczy, powodujac utrate
wzroku lub inne powazne
obrazenia.

 Jesli urzgdzenie nie
dziata prawidtowo, patrz
Rozwigzywanie problemow
na stronie 396.

Srodki ochrony osobistej

OSTRZEZENIE:

Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce
ostrzezenia.
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« Srodki ochrony osobistej nie
eliminujg ryzyka odniesienia
obrazen, ograniczajg
natomiast ich rozmiar
w razie zaistnienia wypadku.
Skorzystac¢ z pomocy dilera
przy wyborze odpowiedniego
sprzetu.

» Nalezy uzywac mocnego,
przeciwposlizgowego obuwia
ochronnego lub obuwia
roboczego. Nie nalezy uzywac
otwartego obuwia lub chodzi¢
boso.

« Stosowac odziez ochronna.

» Stosowac atestowane
ochronniki stuchu.

« Stosowac okulary ochronne.

« W trakcie pracy produktu
mogq powstawac aerozole.
Wdychanie aerozoli moze
by¢ niebezpieczne dla
zdrowia. Jesli urzadzenie
jest uzywane w srodowisku,
w ktérym moga wystepowac
niebezpieczne aerozole,
nalezy stosowaé srodki
ochrony drog oddechowych
klasy FFP2 lub réwnowazne.

Urzadzenia zabezpieczajace na
produkcie

przeczytac nastepujgce
ostrzezenia.

OSTRZEZENIE:
Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu

 Nie uzywac produktu
Z urzgdzeniami
zabezpieczajgcymi, ktore sg
uszkodzone lub nie dziatajg
prawidtowo.

« Nie wolno wymontowywac
ani modyfikowac urzadzen
zabezpieczajgcych.

« Regularnie przeprowadzaé
kontrole urzadzen
zabezpieczajgcych. Jesli
urzgdzenia zabezpieczajgce
sg uszkodzone lub
nie dziatajg prawidtowo,
nalezy skontaktowac sie
z warsztatem obstugi
technicznej Husqvarna.

Blokada manetki gazu

Blokada spustu (A) zabezpiecza
przed przypadkowym
nacisnieciem spustu (B). Gdy
blokada spustu jest w pozycji
zablokowanej, nie mozna
nacisng¢ spustu.

« PW 350

(Rys. 14)
« PW 360iPW 370

(Rys. 15)
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Spust

Urzadzenie uruchamia sie po

nacisnieciu spustu i wytgcza sie

po zwolnieniu spustu.
Wylgcznik termiczny

Urzadzenie jest wyposazone
w automatyczny wytgcznik
termiczny. Jesli urzadzenie
nagrzeje sie zbyt mocno,
wytacznik termiczny odtgczy
zasilanie urzadzenia. Jesli
wytgcznik termiczny odtgczyt
zasilanie, nalezy odczekac,
az urzadzenie ostygnie.
Wyltacznik termiczny zostanie
automatycznie zresetowany,
gdy urzadzenie bedzie
wystarczajgco chtodne.

Hydrauliczny zawér
nadmiarowy

Urzadzenie jest wyposazone
w zintegrowany hydrauliczny
zawor nadmiarowy, ktory
zapobiega zbyt wysokiemu
cis$nieniu w uktadzie.

Instrukcje bezpieczenstwa
dotyczace konserwac;ji

UWAGA: Po

dtugim okresie
przechowywania nalezy
zawsze przeprowadzac
konserwacje przed
uruchomieniem
urzadzenia.

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem prac
konserwacyjnych przy
urzgdzeniu przeczytaé
ponizsze ostrzezenia.

Przed przystgpieniem do
konserwacji urzgdzenia nalezy
ustawi¢ wytgcznik zasilania

w pozycji wytgczonej (0)

i odtgczy¢ wtyczke zasilania
od zrddta zasilania.

Przed przystgpieniem do
konserwacji urzadzenia
nalezy odtgczyc¢ je od zrodta
wody i upewnic sig, ze
wszystkie czesci sg suche.
Nalezy wykonywac jedynie
prace konserwacyjne opisane
w instrukcji obstugi.
Stosowac wytgcznie
oryginalne akumulatory
zalecane przez firme
Husqvarna. Weze
wysokocisnieniowe, ztgczki

i ztacza majg duze znaczenie
dla bezpieczenstwa podczas
obstugi urzgdzenia. Nalezy
uzywac wytgcznie wezy,
ztaczek i ztgczy zalecanych
przez Husqgvarna.

Nie wolno naprawiaé
urzgdzenia. Skonsultowac
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sie z punktem serwisowym
Husqvarna.

« W przypadku uszkodzenia
wtyczki zasilania lub
przewodu zasilajgcego

nalezy skontaktowac sie

z autoryzowanym punktem

serwisowym Husqvarna.
 Dzieci nie mogg czyscic ani

konserwowac urzadzenia.

Montaz

Wstep

OSTRZEZENIE: Przed

zmontowaniem produktu nalezy zapoznac
sie z rozdziatem dotyczacym
bezpieczenstwa.

A

Montaz adaptera weza ogrodowego
1. Zdjac ostoneg transportowg z wlotu wody i wyrzucié
ja. (Rys. 16)

2. Zamontowac¢ adapter weza ogrodowego na wlocie
wody. (Rys. 17)

c UWAGA: Upewni¢ sie, ze adapter

weza ogrodowego nie zostanie
zamontowany prosto, moze doj$¢ do
uszkodzenia gwintu i wycieku.

3. Caltkowicie dokreci¢ adapter weza ogrodowego.

4. Wymontowac¢ adapter weza ogrodowego, wykonujac
czynnos$ci w odwrotnej kolejnosci.

Montaz zaczepu do mocowania

uchwytu spryskiwacza i lancy

natryskowej

1. Umiesci¢ zaczep do mocowania uchwytu

spryskiwacza i lancy natryskowej w odpowiednim
potozeniu. (Rys. 18)

2. Wkreci¢ 2 $ruby.

@

Umiesci¢ narzedzie do czyszczenia w zaczepie.

Obstuga

weza ogrodowego jest zainstalowany
Wstep

OSTRZEZEN IE: Przed uzyciem

produktu nalezy zapozna¢ sie z rozdziatem
dotyczacym bezpieczenstwa.

prosto na wlocie wody. Jesli adapter

Husqgvarna Connect
Husqvarna Connect to darmowa aplikacja na urzadzenia
mobilne. Husqvarna ConnectHusqvarna

« Extended product information.

« Information about, and help with, product parts and
servicing.

Rozpoczecie uzytkowania Husqvarna Connect

1. Pobra¢ aplikacje Husqvarna Connect na urzadzeniu
przeno$nym.

2. kaczenie w aplikacji Husqvarna Connect.

3. Wykona¢ instrukcje wyswietlane w aplikacji
Husgvarna Connect, aby nawigzaé potaczenie
i zarejestrowac¢ produkt.

Uwaga: Aplikacja Husqvarna Connect nie jest
dostepna do pobrania na wszystkich rynkach.

Dodatkowe informacje mozna uzyska¢ w centrum
serwisowym.

Rozkladanie i sktadanie uchwytu
transportowego

* Aby roziozy¢ uchwyt transportowy, nalezy nacisnaé
przyciski po lewej i prawej stronie i pociggnaé
uchwyt transportowy do goéry. (Rys. 19)

* Aby ztozy¢ uchwyt transportowy, nalezy nacisna¢
przyciski po lewej i prawej stronie i pchng¢ uchwyt
transportowy w doét. (Rys. 20)

Montaz uchwytu spryskiwacza
1. Wyciagna¢ waz wysokoci$nieniowy wody. (Rys. 21)
2. Chwyci¢ mocno uchwyt spryskiwacza jedng reka
i wecisng¢ waz wysokocisnieniowy wody do
szybkoztgcza w dyszy natryskowe;j.
a) PW 350 (Rys. 22)
b) PW 360 i PW 370 (Rys. 23)

Zdejmowanie uchwytu spryskiwacza

1. Nacisna¢ klapke w kierunku szybkoztgcza
na uchwycie spryskiwacza i wyciagng¢ waz
wysokoci$nieniowy wody.
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a) PW 350 (Rys. 24)
b) PW 360 i PW 370 (Rys. 25)

2. Obraca¢ beben weza w prawo do czasu catkowitego
zwinigcia weza wysokoci$nieniowego wody. (Rys.
26)

Montaz lancy natryskowe;j

1. Przytrzymac uchwyt spryskiwacza jedna reka
i wcisngé ztgcze na lancy natryskowej do uchwytu
spryskiwacza.
a) PW 350 (Rys. 27)
b) PW 360 i PW 370 (Rys. 28)

2. Obréci¢ lance natryskowag w prawo i zwolni¢. Lanca
natryskowa blokuje sie we wtasciwym potozeniu.

Wyjmowanie lancy natryskowej

1. Nacisng¢ lance natryskowg i obroci¢ w lewo.
a) PW 350 (Rys. 29)
b) PW 360 i PW 370 (Rys. 30)
2. Wyja¢ lance natryskowg z uchwytu spryskiwacza.

Dysze (PW 350)

Produkt jest dostarczany z 3 dyszami:

+ Jedna dysza wyrzucajgca obrotowy strumien wody
oznaczona jako ,DYSZA DO PRAC CIEZKICH".

« Jedna dysza wyrzucajgca prosty strumien wody
oznaczona jako ,DYSZA DO PRAC LEKKICH".

* Jedna dysza wyrzucajgca prosty strumien wody
oznaczona jako ,DYSZA KROTKA”.

Dysza oznaczona jako ,DYSZA DO PRAC CIEZKICH”
moze by¢ uzywana do czyszczenia powierzchni, ktére
nie sg podatne na uszkodzenia, np. podjazdéw. Dysza
oznaczona jako ,DYSZA DO PRAC LEKKICH” moze
by¢ uzywana do czyszczenia delikatnych powierzchni,
na przyktad pojazdéw. Dysza oznaczona jako ,KROTKA
DYSZA” ma prosty strumien wody o niskim ci$nieniu,
ktory moze byé uzyty do lekkiego sptukiwania
powierzchni. Nie mozna jej zamontowac na lancy
natryskowe;j.

(Rys. 31)

Zaktadanie dyszy na lancy rozpylajacej i jej
zdejmowanie (PW 350)

wyrzucajgcej obrotowy strumien wody do
czyszczenia powierzchni podatnych na
uszkodzenia, na przyktad lakierowanych
powierzchni pojazdu. Obrotowy strumien
wody moze spowodowac uszkodzenie
powierzchni.

c UWAGA: Nie nalezy uzywaé dyszy

* Aby zainstalowa¢ dysze, przytrzymac lance
natryskowa jedna reka i wcisngé dysze, az zablokuje
sie na swoim miejscu. (Rys. 32)

* Aby wyjac dysze, nacisngc¢ klapke na lancy
natryskowej i wyciagng¢ dyszeg z lancy natryskowe;j.
(Rys. 33)

Regulacja cisnienia strumienia wody (PW 350)

Dysza wyrzucajgca prosty strumient wody ma funkcije

regulacji ci$nienia.

* Aby zwiekszy¢ ci$nienie strumienia wody, obrécié¢
dysze w prawo. (Rys. 34)

* Aby zmniejszy¢ ci$nienie strumienia wody, obroci¢
dysze w lewo. (Rys. 35)

Zaktadanie krétkiej dyszy rozpylajacej na
uchwycie spryskiwacza i jej zdejmowanie (PW
350)

* Aby zatozy¢ dysze, przytrzymac¢ uchwyt
spryskiwacza jedna reka i wcisnaé ztacze na dyszy
do uchwytu spryskiwacza. Obréci¢ dysze w prawo
i zwolni¢ jg. Nasadka zablokuje sie we wtasciwym
potozeniu. (Rys. 36)

« Aby zdjg¢ dysze, nalezy jg nacisngc¢ i obréci¢
w lewo. Wyciagna¢ dysze z uchwytu spryskiwacza.
(Rys. 37)

Dysze (PW 360, PW 370)

Produkt jest dostarczany z 2 dyszami:

« Jedna dysza 3-w-1, ktdérg mozna zainstalowa¢ na
lancy natryskowe;j.

« Jedna krotka dysza z prostym strumieniem
wody, ktérg mozna zamontowa¢ na uchwycie
spryskiwacza.

Dysza 3-w-1 ma 3 ustawienia:

. ,PRACE CIEZKIE’
+ ,PRACE LEKKIE I
. ,PRACE LEKKIE I’

Ustawienie ,PRACE CIEZKIE” ma obrotowy strumien
wody i moze by¢ uzywane do czyszczenia powierzchni,
ktore nie sg podatne na uszkodzenia, na przyktad
podjazdéw. Ustawienie ,PRACE LEKKIE I” ma prosty
strumien wody i moze by¢ uzywane do czyszczenia
delikatnych powierzchni, na przyktad malowanych
ogrodzen. Ustawienie ,PRACE LEKKIE I” ma prosty
strumien wody i moze by¢ uzywane do czyszczenia
delikatnych powierzchni, na przyktad pojazdow.

W przypadku PW 370 informacje dotyczace zalecanego
uzycia znajduja sie na wyswietlaczu urzadzenia.

Dysza oznaczona jako ,KROTKA DYSZA” ma prosty
strumien wody o niskim ci$nieniu, ktéry moze by¢ uzyty
do lekkiego sptukiwania powierzchni. Nie mozna jej
zamontowac na lancy natryskowej.

(Rys. 38)
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Zaktadanie dyszy 3 w 1 na lancy natryskowej
i jej zdejmowanie (PW 360, PW 370)

* Aby zainstalowa¢ dysze 3 w 1, nalezy wykonaé
nastepujace czynnosci.

a) Obrdcic¢ lance natryskowa, az symbol dyszy
zréwna sie ze znakiem na uchwycie
spryskiwacza. (Rys. 39)

b) Przytrzymaé lance natryskowa jedna reka
i wcisngc¢ dysze 3 w 1, az zablokuje sig
na swoim miejscu. Upewni¢ sie, ze wypustka
o kwadratowym ksztatcie jest wyréwnana
z wycigciem o kwadratowym ksztatcie. (Rys. 40)

* Aby zdja¢ dysze 3 w 1, nalezy wykonaé nastepujace
czynno$ci.

a) Obrdcic¢ lance natryskowa, az symbol dyszy
zréwna sie ze znakiem na uchwycie
spryskiwacza. (Rys. 39)

b) Nacisna¢ przycisk na lancy natryskowej
i wyciagna¢ dysze 3-w-1 z lancy natryskowej.
(Rys. 41)

Regulacja strumienia wody (PW 360, PW 370)

Uwaga: Gdy dysza 3 w 1 jest zamontowana na lancy
natryskowej, zostaje wybrany obrotowy strumien wody.

A

« Obrdci¢ lance natryskowa, aby wybra¢ odpowiednie
ustawienie. Dzwiek klikniecia oznacza wybor
ustawienia. (Rys. 42)

UWAGA: Nie nalezy uzywac

obrotowego strumienia wody do czyszczenia
powierzchni podatnych na uszkodzenia,

na przyktad lakierowanych powierzchni
pojazdu. Obrotowy strumien wody moze
spowodowac uszkodzenie powierzchni.

Zaktadanie krétkiej dyszy rozpylajacej na
uchwycie spryskiwacza i jej zdejmowanie (PW
360, PW 370)

* Aby zatozy¢ dysze, przytrzymac uchwyt
spryskiwacza jedna reka i wcisnaé ztacze na dyszy
do uchwytu spryskiwacza. Obréci¢ dysze w prawo
i zwolni¢ jg. Nasadka zablokuje sie we wtasciwym
potozeniu. (Rys. 43)

« Aby zdjg¢ dysze, nalezy jg nacisngc¢ i obréci¢
w lewo. Wyciagna¢ dysze z uchwytu spryskiwacza.
(Rys. 44)

Obstuga produktu

1. Podtaczyé urzadzenie do zrédta wody. Patrz
Podlgczanie urzgdzenia do Zrodfa wody na stronie
391.

2. Odpowietrzy¢ uktad. Patrz Odpowietrzanie uktadu na
stronie 392.

3. Uruchomi¢ urzadzenie. Patrz Uruchamianie produktu
na stronie 392.

Podtagczanie urzadzenia do zrédta
wody

Urzadzenie moze dziata¢ wykorzystujgc wode z sieci
wodociggowej lub wode z otwartego zrodta, na przyktad
z jeziora lub beczki na wode.

* Podtgczanie urzadzenia do sieci wodociggowej,
patrz Podgczanie produktu do sieci wodociggowej
na stronie 391.

» Podtgczanie urzagdzenia do otwartego zrédta wody,
patrz Podlgczanie urzgdzenia do otwartego Zrodfta
wody na stronie 391.

Podtgczanie produktu do sieci wodociagowej

1. Podiagczy¢ adapter weza ogrodowego do wlotu
wody urzgdzenia. Patrz Montaz adaptera weza
ogrodowego na stronie 389.

2. Podtaczy¢ waz ogrodowy do sieci wodociggowe;.
Uzy¢ weza ogrodowego o $rednicy %" i dtugosci 10—
25 m. (Rys. 45)

UWAGA: cisnienie wody w sieci
wodociggowej nie moze przekracza¢
1 MPa (10 bar).

UWAGA: Temperatura wody w sieci
wodociggowej nie moze przekraczac
40°C.
3. Otworzy¢ zawor sieci wodociggowe;j i upewnié
sie, ze woda moze swobodnie wyptywac z weza
ogrodowego. (Rys. 46)

4. Zamkna¢ zawor sieci wodociggowe;j.
. Podtgczy¢ waz ogrodowy do ztgcza wlotu wody

urzadzenia. (Rys. 47)
Podtaczy¢ wtyczke zasilania do gniazda zasilania.

7. Chwyci¢ mocno uchwyt spryskiwacza jedng rekg
i wecisng¢ waz wysokocisnieniowy wody do
szybkoztgcza w dyszy natryskowe;j.
a) PW 350 (Rys. 22)
b) PW 360 i PW 370 (Rys. 23)

8. Otworzy¢ zawor instalacji wodociggowe;j.

9. Przed uzyciem urzadzenia nalezy odpowietrzyé
uktad. Patrz Odpowietrzanie uktadu na stronie 392.

Podtgczanie urzadzenia do otwartego zrédta
wody

Urzadzenie moze dziataé wykorzystujac wode

z otwartego zrédta, na przyktad z jeziora lub beczki
na wode. Uzy¢ weza ssacego o $rednicy 5" i dtugosci
maksymalnie 3 m (nie wchodzi w sktad zestawu).

(Rys. 48)
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UWAGA: Temperatura wody w zrédle
wody nie moze przekracza¢ 20°C.

A

UWAGA: Urzadzenie nie moze

znajdowac sie wyzej niz 0,5 m nad zrédtem
wody.

A

1. Jesli jest zainstalowany adapter weza ogrodowego,
wymontowac go z wlotu wody urzadzenia. (Rys. 49)

UWAGA: Nie demontowaé filtra

wody z wlotu wody.

A

2. Podtaczy¢ waz ssacy (nie wchodzi w sktad zestawu)
do wlotu wody urzadzenia. (Rys. 50)

3. Wiozy¢ waz ssacy do zrodta wody i upewni¢ sig, ze
filtr jest catkowicie zanurzony.

UWAGA: Nie uzywaé weza ssgcego
bez filtra.

A

4. Nacisna¢ klapke w kierunku szybkoztacza
na uchwycie spryskiwacza i wyciggna¢ waz
wysokoci$nieniowy wody.

a) PW 350 (Rys. 24)

b) PW 360 i PW 370 (Rys. 25)
5. Wiozy¢ wtyczke zasilania do gniazda zasilania.
6. Ustawi¢ przetacznik zasilania w pozycji ON (l)

i wiaczy¢ urzadzenie na 2 minuty.

7. Ustawi¢ przetacznik zasilania w pozycji wytgczenia
(0).

8. Chwyci¢ mocno uchwyt spryskiwacza jedng reka
i wcisngé waz wysokocisnieniowy wody do
szybkoztgcza w dyszy natryskowe;j.

a) PW 350 (Rys. 22)
b) PW 360i PW 370 (Rys. 23)

9. Przed uzyciem urzadzenia nalezy odpowietrzy¢
uktad. Patrz Oadpowietrzanie ukiadu na stronie 392.

Odpowietrzanie uktadu

UWAGA: Przed przystapieniem do
odpowietrzania uktadu nalezy upewnic¢ sie,
ze wytgcznik zasilania jest w pozyciji
wytaczenia (0).

A\

1. Podtaczy¢ urzadzenie do zrédta wody. Patrz
Podfgczanie urzgdzenia do Zrodfa wody na stronie
391.

2. Zamontowac lance natryskowg na uchwycie
spryskiwacza. Patrz Montaz lancy natryskowej na
stronie 390.

3. Wyiaczy¢ blokade spustu. Patrz Wigczanie
I wylgczanie blokady spustu na stronie 392.

4. Nacisng¢ spust i przytrzymacé do czasu, az z dyszy
na lancy natryskowej zacznie wyptywa¢ woda.
a) PW 350 (Rys. 51)
b) PW 360 i PW 370 (Rys. 52)

Odtaczanie urzadzenie od Zrédta wody

1. Ustawi¢ przetacznik zasilania w pozycji wytaczenia
(0).

2. Jesli urzadzenie jest podtgczone do sieci
wodociggowej, zamkng¢ zawor sieci wodociggowe;.

3. Jesli urzadzenie jest podtgczone do sieci
wodociggowej, odtaczy¢ waz ogrodowy od sieci
wodociggowej. (Rys. 53)

4. Jesli urzadzenie jest podigczone do otwartego zrodta
wody, wyja¢ waz ssacy ze zrédta wody.

5. Nacisna¢ spust i przytrzymac, az z dyszy przestanie
wyplywaé woda.

6. Odtaczy¢ waz ogrodowy od ztgcza wlotu wody
urzadzenia.

7. Jesli urzadzenie jest podtgczone do otwartego zrodta
wody, odtaczy¢ waz ssacy. (Rys. 54)

8. Nacisna¢ klapke w kierunku szybkoztgcza
na uchwycie spryskiwacza i wyciggna¢ waz
wysokocisnieniowy wody.

a) PW 350 (Rys. 24)
b) PW 360 i PW 370 (Rys. 25)

9. Ustawi¢ przetacznik zasilania w pozycji (). Pozwoli¢
urzadzeniu dziata¢, az z weza wysokoci$nieniowego
przestanie wyptywa¢ woda.

10. Ustawi¢ przetgcznik zasilania w pozycji wytaczenia
(0).

11. Przed pozostawieniem urzadzenia do

przechowywania odczekac, az uchwyt natryskowy,
lanca natryskowa i dysze wyschng.

Wigczanie i wylgczanie blokady spustu

« Aby zatgczyc¢ blokade spustu, ustawic przycisk
W pozycji zablokowanej.
a) PW 350 (Rys. 55)
b) PW 360 i PW 370 (Rys. 56)

« Aby wylgczy¢ blokade spustu, ustawi¢ przycisk
w pozycji odblokowane;j.

Uruchamianie produktu
UWAGA: Produkt nalezy uzywaé
wytgcznie w pozycji pionowej. Uzywanie
produktu w pozycji poziomej moze
spowodowac jego uszkodzenie.

1. Podtaczyé urzadzenie do zrédta wody. Patrz

Podfgaczanie urzgdzenia do Zrodfa wody na stronie
391.

2. Wiozy¢ wtyczke zasilania do gniazda zasilania.

3. Ustawi¢ przetacznik zasilania w pozyc;ji (I). (Rys. 57)
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4. Wytgczy¢ blokade spustu. Patrz Wigczanie 3. Wecisng¢ szybkoztgcze pianownicy do szybkoztacza
i wylgczanie blokady spustu na stronie 392. lancy natryskowej, az zablokuje sie na swoim
5. Nacisnaé spust na uchwycie spryskiwacza. miejscu. Kotnierz na pianownicy musi by¢
wyréwnany z rowkiem w lancy natryskowej. (Rys.
Uwaga: Po zwolnieniu spustu urzadzenie 61)
zatrzyma sie automatycznie. 4. Podtgczyé urzadzenie do zrodta wody. Patrz
Podtgczanie urzgdzenia do Zrodta wody na stronie
Wylaczanie produktu 391
5. Uruchomi¢ produkt. Patrz Uruchamianie produktu na

Uwaga: Po zwolnieniu spustu urzadzenie zatrzyma
sie automatycznie.

1. Zwolni¢ spust na uchwycie spryskiwacza.

2. Zataczy¢ blokade spustu. Patrz Wigczanie
i wylgczanie blokady spustu na stronie 392.

stronie 392.

Uzywanie pianownicy (PW 360, PW
370)

1.

Wyja¢ pianownice z zaczepu do mocowania. (Rys.
62)

3. Ustawié przetacznik zasilania w pozycji wytaczenia 2. Napetni¢ pojemnik pianownicy srodkiem
(0). (Rys. 58) czyszczacym.
4. Odtaczy¢ wtyczke zasilania od zrédta zasilania.
a y’ yezke . . UWAGA: Nalezy uzywa¢ wytacznie
5. Odtgczyc yrzqdzenle gd zrqd{a wody. Patrz ) srodkéw czyszczacych zalecanych przez
?gqczame urzgdzenie od Zrodfa wody na stronie firme Husqvarna.
3. Wepchna¢ ztgcze pianownicy do uchwytu
Uwaga: Zawsze przed oddaleniem sie od natryskowego. Obrdcié pianownicg w prawo,
urzadzenia na diuzej niz 5 minut nalezy je odtgczy¢ zwalniajgc ja w ten sposéb. Pianownica blokuje si¢
od zrodta wody. we wiasciwym potozeniu. (Rys. 63)

. l 4. Podtaczy¢ urzadzenie do zrodta wody. Patrz
ReguIaCJa kqta uchwytu sprysk|wacza Podlgczanie urzgdzenia do Zrédfa wody na stronie
(PW 360, PW 370) 391

. o . 5. Uruchomi¢ produkt. Patrz Uruchamianie produktu na
1. Nacisng¢ przycisk i obréci¢ uchwyt w prawo lub stronie 392.
lewo. (Rys.

w eW?I Rys .59) o ) 6. Obrdci¢ pokretto na pianownicy, aby wyregulowac
2. Zwolni¢ przycisk. Uchwyt zablokuje sig¢ na swoim ilo$¢ uzywanej piany. Obrocié pokretto w prawo, aby

miejscu. uzy¢ wiekszej ilosci piany. Obréci¢ pokretto w lewo,

. . . . aby uzy¢ mniejszej ilosci piany. (Rys. 64
Uzywanie pianownicy (PW 350) y uzy¢ mniejszej llosci piany. (Rys. 64)

7. Obroci¢ pokrywe dyszy, aby dopasowac ksztatt

1. Wyja¢ pianownice z zaczepu do mocowania. (Rys.
60)

2. Napetni¢ pojemnik pianownicy $rodkiem
czyszczacym.

UWAGA: Nalezy uzywac wytgcznie

A

firmeg Husqvarna.

srodkow czyszczacych zalecanych przez

strumienia piany. Obréci¢ pokrywe dyszy w prawo,
aby zwezi¢ strumien piany, lub w lewo, aby
rozszerzy¢ strumien piany. (Rys. 65)

Przeglad

Wstep

OSTRZEZEN|EZ Przed

przeprowadzeniem konserwacji nalezy

Do wykonywania wszelkich prac serwisowych
i naprawczych konieczne jest specjalistyczne
przeszkolenie. Gwarantujemy dostepno$¢

profesjonalnych napraw i ustug serwisowych.

A

Aby uzyskac¢ wiecej szczegdtowych informacji, patrz
www.husgvarna.com.

przeczytac i zrozumieé rozdziat
o bezpieczenstwie.

2167 - 006 - 20.10.2025 393



Plan konserwac;ji

Konserwacja Przed Po uzy- Przed
uzytko- ciu przecho-
waniem wywa-

niem

Przeprowadzi¢ ogdlny przeglad. Patrz Przeglad ogdiny na stronie 394. X

Wyczysci¢ urzadzenie. Patrz Czyszczenie produktu na stronie 394. X

Wyczysci¢ lance natryskows i dysze. Patrz Czyszczenie produktu na stronie %

394.

Wyczyscié filtr wody. Wymieni¢ filtr powietrza, jesli jest uszkodzony. Patrz Czy- X

szczenie filfra wody na stronie 395.

Nasmarowac pierscienie o-ring na ztgczach. Patrz Smarowanie pierscieni o-ring %

na zfgczach na stronie 395.

Oczyscic filtr w pianownicy X

Przeglad ogéiny

OSTRZEZENIE: Przed
przystapieniem do konserwacji urzadzenia

nalezy ustawi¢ wytacznik zasilania w pozycji
wytgczonej (0) i odtgczy¢ wtyczke zasilania
od zrédta zasilania.

UWAGA: Przed przystapieniem do
konserwacji urzadzenia nalezy odtaczyé je

od zrédia wody i upewni¢ sie, ze wszystkie
czesci s suche.

Nalezy upewnic¢ sie, ze nakretki i $ruby urzadzenia
sg dokrecone.

Upewni¢ sie, ze przewody produktu nie znajduja sie
w potozeniu, w ktérym mogtyby ulec uszkodzeniu.
Sprawdzi¢ waz wysokocisnieniowy pod katem
zuzycia lub uszkodzenia.

OSTRZEZENIE: Jesii waz
wysokocisnieniowy jest zuzyty lub

uszkodzony, nie wolno uzywac
urzadzenia.

Czyszczenie produktu

OSTRZEZENIE: Przed
przystapieniem do konserwacji urzadzenia

nalezy ustawi¢ wylacznik zasilania w pozycji
wytaczonej (0) i odtgczy¢ wtyczke zasilania
od zrédta zasilania.

UWAGA: Przed przystapieniem do
konserwacji urzadzenia nalezy odfgczyc¢ je

od zrodta wody i upewni¢ sie, ze wszystkie
czesci sg suche.

« Oczysci¢ wszystkie powierzchnie zewnetrzne suchg
Sciereczka.

« Nie uzywac¢ myjek wysokoci$nieniowych do
czyszczenia urzadzenia.

« Nalezy dba¢ o czystos$¢ i droznosé otworow
powietrznych, aby temperatura urzadzenia byta
zawsze odpowiednio niska.

Czyszczenie lancy natryskowej i dysz (PW
350)

OSTRZEZENIE: Przed
przystapieniem do konserwacji urzadzenia
nalezy ustawi¢ wytacznik zasilania w pozyciji

wytaczonej (0) i odtaczy¢ wtyczke zasilania
od zrodta zasilania.

UWAGA: Przed rozpoczeciem
czynnosci konserwacyjnych odtgczy¢

urzadzenie od zrodta wody.

1. Jesli dysza jest zamontowana w lancy natryskowej,
nalezy jq wyjac z lancy natryskowej. Patrz Dysze
(PW 350) na stronie 390.

2. Umy¢ dysze, ztgcze lancy i ztacze uchwytu
spryskiwacza wodg z mydfem. (Rys. 66)

3. Jesli dysze sg niedrozne, udroznic¢ je za pomocg
narzedzia do czyszczenia. (Rys. 67)
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Czyszczenie lancy natryskowej i dysz (PW
360, PW 370)

A

OSTRZEZENIE: Przed

przystapieniem do konserwacji urzadzenia
nalezy ustawi¢ wylacznik zasilania w pozycji
wytgczonej (0) i odtaczy¢ wtyczke zasilania
od zrédta zasilania.

A

UWAGA: Przed rozpoczeciem

czynnosci konserwacyjnych odtaczy¢
urzadzenie od zrodta wody.

N

Jesli dysza jest zamontowana w lancy natryskowej,
nalezy jg wyjac z lancy natryskowej. Patrz Dysze
(PW 360, PW 370) na stronie 390.

Umy¢ dysze, ztgcze lancy i ztacze uchwytu
spryskiwacza wodg z mydtem. (Rys. 68)

Jesli dysze sg niedrozne, udroznic¢ je za pomocg
narzedzia do czyszczenia. (Rys. 69)

Czyszczenie filtra wody

A

OSTRZEZEN'E Przed

przystapieniem do konserwacji urzadzenia
nalezy ustawi¢ wytgcznik zasilania w pozycji
wytaczonej (0) i odtgczy¢ wtyczke zasilania
od zrédta zasilania.

A

UWAGA: Przed rozpoczeciem

czynnosci konserwacyjnych odtaczy¢
urzgdzenie od zrodta wody.

w N

. Jesli jest zainstalowany adapter weza ogrodowego,

wymontowac go z wlotu wody urzadzenia. (Rys. 49)
Wyciagna¢ filtr wody. Uzy¢é kombinerek. (Rys. 70)

Sprawdzi¢ filtr wody pod katem uszkodzen.
Wymienic¢ filtr powietrza, jesli jest uszkodzony. (Rys.
71)

4. Przeptukac filtr wody czystg woda. (Rys. 72)

Zamontowac¢ filtr wody, wykonujac powyzsze
czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

Czyszczenie filtra w pianownicy

1.

Ostroznie wypchna¢ sworzen na niewielkg odlegto$¢
matym kluczem imbusowym lub podobnym
narzgdziem. (Rys. 73)

Wyciagna¢ sworzen przy uzyciu szczypiec. (Rys. 74)

Obroci¢ pokrywe dyszy w lewo i zdja¢ ja
z pianownicy. (Rys. 75)

4. Wymontowac pierscien. (Rys. 76)

Wykreci¢ $ruby i zdjaé pokrywe z prawej strony.
(Rys. 77)

Wykreci¢ $ruby i zdja¢ pokrywe z lewej strony. (Rys.
78)

7. Zdjac¢ zacisk i wymontowac zespot dyszy. (Rys. 79)

8. Za pomocg szczypiec wyciagna¢ uchwyt filtra (A).

11.

(Rys. 80)

Ostroznie wypchngg filtr (B) za pomoca matego
klucza imbusowego lub podobnego narzedzia.

. Przeptukac filtr czystg wodg. Jesli filtr jest

uszkodzony lub nie mozna go doczysci¢, nalezy go
wymieni¢. (Rys. 81)

Ztozy¢ pianownice, wykonujgc dziatania w odwrotnej
kolejnosci.

Smarowanie pierscieni o-ring na
zlgczach

A

OSTRZEZENIE: Przed

przystapieniem do konserwacji urzadzenia
nalezy ustawi¢ wytacznik zasilania w pozycji
wytgczonej (0) i odtaczy¢ wtyczke zasilania
od zrédta zasilania.

A

UWAGA: Przed przystapieniem do
konserwacji urzadzenia nalezy odtaczy¢ je
od zrodta wody i upewnic sig, ze wszystkie
czesci sa suche.

-

. Odiaczy¢ lance natryskowg od uchwytu

spryskiwacza, a uchwyt spryskiwacza od weza
wysokoci$nieniowego. Patrz Wyjmowanie lancy
natryskowej na stronie 3901 Zdejmowanie uchwytu
spryskiwacza na stronie 389.

Nasmarowac pierscienie o-ring adaptera weza
ogrodowego, lancy natryskowej i weza
wysokoci$nieniowego smarem. Prawidtowy typ
smaru — patrz Dane techniczne na stronie 398.

(Rys. 82)

Demontaz i montaz ostony bebna weza

A

OSTRZEZENIE: Przed

przystapieniem do konserwacji urzadzenia
nalezy ustawi¢ wytgcznik zasilania w pozyciji
wylaczonej (0) i odtaczy¢ wtyczke zasilania
od zrodia zasilania.

A

UWAGA: Przed przystapieniem do
konserwacji urzadzenia nalezy odtgczyc¢ je
od zrodta wody i upewnic¢ sie, ze wszystkie
czesci sa suche.

Ostona bebna weza jest zamocowana 3 zatrzaskami.

1.

Wocisna¢ 3 zatrzaski i ostroznie zdjaé ostong bebna
weza. (Rys. 83)
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2. Aby zamontowac ostone bebna weza, delikatnie
wepchna¢ ja na miejsce, az zatrzaski zablokujg sie

we wiasciwym potozeniu.

Rozwigzywanie probleméw

Schemat diagnostyki

Praoblem

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Produkt nie uruchamia sig.

Wtyczka zasilania nie jest podtgczo-
na do gniazda zasilania.

Wiozy¢ wtyczke zasilania do gniazda
zasilania.

Przetacznik zasilania jest w pozycji

(0).

Ustawi¢ przetgcznik zasilania w po-
zycji (1).

Gniazdo zasilania nie jest pod napie-
ciem.

Skontaktowac sie z autoryzowanym
elektrykiem.

Przewod zasilajacy jest uszkodzony.

Skontaktowac¢ sie z autoryzowanym
punktem serwisowym.

Wytgcznik termiczny przerwat obwod
zasilania.

Odczekac na ostygniecie urzadzenia
przed ponownym uruchomieniem.

Uzyto niewtasciwego typu kabla
przedtuzajgcego.

Upewni¢ sie, ze przedituzacz jest cat-
kowicie rozwinigty i ze napigcie od-
powiada parametrom napieciowym
urzadzenia.

Urzgdzenie nie uruchamia sie, gdy
przetacznik wt./wyt. znajduje sie
w potozeniu ,WL.” (l).

Wtyczka zasilania nie jest podtgczo-
na do gniazda zasilania.

Wiozy¢ wtyczke zasilania do gniazda
zasilania.

Bezpiecznik wyzwala si¢ podczas
rozruchu lub pracy.

Uzyto niewtasciwego typu bezpiecz-
nika.

Upewni¢ sie, ze uzywany jest bez-
piecznik zwtoczny o klasie ,C” lub
K

Urzadzenie nie zatrzymuije sie.

Produkt jest uszkodzony.

Odtaczyé wtyczke zasilania i skon-
taktowac sie z autoryzowanym punk-
tem serwisowym.

Produkt staje sie zbyt gorgcy.

Przeptyw powietrza jest niewystar-
czajacy.

Oczysci¢ wloty powietrza.

Produkt nie pracuje ptynnie.

Uktad jest zapowietrzony.

Odpowietrzy¢ uktad.

Cisnienie wody nie jest odpowiednie.

Waz jest zagiety.

Sprawdzié, czy weze nie sg zagiete.

Przetacznik zasilania jest w pozycji

0).

Ustawi¢ przetacznik zasilania w po-
zyciji (I).

Przeptyw wody nie jest wystarczaja-
cy.

Upewni¢ sig, ze produkt jest prawid-
towo podtgczony do zrodta wody.
Upewnic¢ sieg, ze przeptyw wody jest
wystarczajacy.

Filtr wody jest niedrozny.

Wyczyscic filtr wody.

Uktad jest zapowietrzony.

Odpowietrzy¢ uktad.

Nieprawidtowe akcesorium.

Upewni¢ sig, ze jest uzywane prawid-
towe akcesorium.
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Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Nie mozna wyciagna¢ weza wysoko-
ci$nieniowego wody.

Beben weza jest zablokowany.

Zdja¢ ostone bebna weza i usungé
przyczyne zablokowania. Oczys$ci¢
beben weza.

W ztgczach wystepuje wyciek.

Pierscienie o-ring sg zuzyte lub usz-
kodzone.

Wymieni¢ pierscienie o-ring.

Harmonogram diagnostyki, wyswietlacz (PW 370)

Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Czerwony symbol temperatury. Wie-
cej informacji mozna znalez¢ w ko-
munikacie o btedzie na wyswietlaczu.

Temperatura otoczenia w obszarze
pracy jest zbyt niska.

Urzadzenie mozna obstugiwac tylko
wtedy, gdy temperatura otoczenia
wynosi 4°C lub wiece;j.

Temperatura otoczenia w miejscu
przechowywania jest zbyt niska.

Przechowywac urzagdzenie w suchym
miejscu, nie narazonym na przymroz-
ki. Upewnic¢ sie, ze temperatura oto-
czenia w miejscu przechowywania
jest wyzsza niz 0°C.

Temperatura doptywajacej wody jest
zbyt wysoka.

Upewni¢ sig, ze temperatura dopty-
wajgcej wody wynosi maksymalnie
40°C.

D
N\

Czerwony symbol narzgdzia. Wigcej
informacji mozna znalez¢ w komuni-
kacie o btedzie na wyswietlaczu

Czujnik wody nie rejestruje poziomu
wody.

Czujnik temperatury nie rejestruje
temperatury wody.

Whytaczyé¢ urzadzenie i odczekaé 5
minut przed ponownym uruchomie-
niem urzgdzenia. Jesli problem utrzy-
muje sig, skontaktowac sie z auto-
ryzowanym warsztatem obstugi tech-
niczne;j.

9
N\

Z6tty symbol narzedzia. Wigcej infor-
macji mozna znalez¢ w komunikacie
o btedzie na wyswietlaczu

Zaleca sie wymiane pierscieni o-ring.

Wymienic¢ pierscienie o-ring.

Zaleca sie czyszczenie filtra wody na
wlocie wody urzadzenia.

Oczyscic filtr wody we wlocie wody
urzadzenia.

Transport, przechowywanie i utylizacja

Transportowanie

* Przed transportem urzgdzenia nalezy odtgczy¢ .
wtyczke zasilania od zrédta zasilania.

* Przed transportem urzgdzenia nalezy odtgczy¢

urzadzenie od zrodta wody.

« Zamocowac¢ urzadzenie na czas transportu tak, aby

byto unieruchomione.

Przechowywanie

Przed wlozeniem urzadzenia do miejsca
przechowywania nalezy spusci¢ catg wode
z urzadzenia, weza wysokocisnieniowego wody

i akcesoridéw. Patrz Odfgczanie urzgdzenie od Zrodfa

wody na stronie 392.
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Przygotowac¢ urzadzenie do przechowywania. Patrz
Przygotowanie urzgdzenia do przechowywania na
stronie 398.

Przechowywa¢ urzadzenie w suchym miejscu, nie

narazonym na przymrozki.

Przygotowanie urzadzenia do

przechowywania

. Wylgczy¢ urzadzenie i odigczy¢ przewdd zasilajacy
od zrédta zasilania.

2. Odtgczy¢ urzadzenie od zrodta wody. Patrz
Odlgczanie urzgdzenie od Zrodfa wodly na stronie
392.

Upewni¢ sie, ze wszystkie akcesoria sg suche.
Umiesci¢ uchwyt spryskiwacza, lancg natryskowa,

pianownice i dysze w ich zaczepach do mocowania.

5. Odfaczy¢ waz wysokocisnieniowy wody od uchwytu
spryskiwacza i nawingé waz wysokocisnieniowy
wody na beben weza. (Rys. 26)

6. Umiesci¢ przewdd zasilajgcy w zaczepie do
mocowania i zatozy¢ pasek. (Rys. 84)

7. Ztozy¢ uchwyt transportowy. Patrz Rozktadanie
i sktadanie uchwytu transportowego na stronie 389.

Utylizacja

Symbol ten oznacza, ze produkt nie stanowi odpadu
gospodarczego. Nalezy poddaé go recyklingowi

za posrednictwem lokalnego systemu zbiérki

sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Pozwala to

na prawidtowego zarzadzanie urzadzeniem, ktére
osiggneto koniec okresu eksploatacji. W celu uzyskania
informacji nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
wiadzami, stuzbami zajmujgcymi si¢ odpadami
komunalnymi, dilerem lub sprzedawcg Husqvarna.
Nieprawidtowa utylizacja moze mie¢ negatywny wptyw
na $rodowisko i zdrowie ludzi ze wzglgdu na potencjalng
obecno$¢ substanciji niebezpiecznych.

(Rys. 13)

Uwaga: symbol widoczny jest na urzadzeniu lub
opakowaniu produktu.

Dane techniczne

| PW 350 PW 360 PW 370
Silnik i pompa
Typ Silnik AC Silnik AC Silnik AC
Moc, W 2100 2100 2300
Zakres napiecia, V 230-240 230-240 230-240
Czestotliwo$¢, Hz 50 50 50
Prad znamionowy, A 10 10 10
Maks. przeptyw wody, I/min 7,5 7,5 8,3
Cisnienie wyjsciowe wody, w trakcie pracy, bar/MPa 125/12,5 125/12,5 135/13,5
Maks. ci$nienie wody na wylocie, bar/MPa 150/15 160/16 170/17
Maks. ci$nienie wody na wlocie, bar/MPa 101 101 101
Maks. temperatura wody na wlocie, °C/°F 40/104 40/104 40/104
Maks. temperatura wody na wlocie (w trybie ssania), 20/68 20/68 20/68
°C/°F.
Stopien ochrony IP IPX5 IPX5 IPX5
Klasa bezpieczenstwa Klasa | Klasa 1 Klasa 1
Smarowanie
Typ smaru do smarowania pierscieni o-ring Uniwersalny biaty | Uniwersalny biaty | Uniwersalny biaty
smar silikonowy | smar silikonowy | smar silikonowy

Waga
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PW 350 PW 360 PW 370
Masa, kg 21,7 22,1 22,7
Poziom hatasu 8
Zmierzony poziom mocy akustycznej, w dB(A) 86,3 86,3 86
Poziom gto$nosci, gwarantowana moc akustyczna Ly | 85+3 85+3 86+3
dB(A)
Poziomy gloénosci 8°
Poziom ciénienia akustycznego Lpa, dB (A) | 71,12 | 71,142 | 70,842
Poziomy drgar %°
Dton/ramie (ze standardowg dyszg) m/s? | <25 | <25 | <25
Akcesoria
Zatwierdzone akcesoria
Zatwierdzone akcesoria Nr art.
Srodek do czyszczenia powierzchni SC 400 590 65 78-01
Srodek do czyszczenia powierzchni SC 300 590 65 79-01
Filtr wody 590 65 93-01
Zawoér zwrotny 590 65 95-01
Waz ssacy 590 65 97-01
Pianownica FS 400 546 87 18-01
Pianownica FS 300 590 66 04-01
Dysza ssgca do wody 590 66 05-01
Zestaw szczotek obrotowych 590 66 06-01
Zestaw do pojazdow 590 66 07-01
Waz przedtuzajacy, tkanina wzmocniona, 8 m 590 66 08-01
Waz przedtuzajacy, stal wzmocniona, 10 m 590 66 09-01
Waz do czyszczenia rur, 15 m 590 66 10-01
Katowa lanca natryskowa 590 66 11-01
Srodek czyszczacy do kamienia i drewna 590 66 12-01
Srodek do czyszczenia pojazdéw i wosk 590 66 13-01

88 Emisje hatasu do otoczenia zmierzono jako moc akustyczna (Lwa), zgodnie z dyrektywa Rady 2000/14/WE.

89 Poziom ciénienia akustycznego zgodnie z ISO 3744.
90 Poziom drgan zgodnie z normg 1SO 5349:1.
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Zatwierdzone akcesoria

Nr art.

Zestaw pier$cieni o-ring

591 10 64-01

400
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Deklaracja zgodnosci

Deklaracja zgodno$ci UE

My, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Szwecja, tel: +46-36-146500, deklarujemy z petng
odpowiedzialnoscia, ze produkt:

Opis Myjka ci$nieniowa

Marka Husqvarna

Typ/model PW 350, PW 360

Identyfikacja Numery seryjne z roku 2023 i nowsze

spetnia wszystkie wymogi okreslone w odpowiednich
dyrektywach i przepisach UE:

Przepis Opis
2006/42/WE ,W sprawie maszyn”
2014/30/UE ,W sprawie kompatybilno$ci elektromagnetycznej”

2000/14/WE, zatacznik V ,dotyczaca emisji hatasu do $rodowiska”

,dotyczgca ograniczenia uzycia niektérych substancji niebezpiecznych w sprzecie

2011/65/UE elektrycznym i elektronicznym”

oraz zostat zaprojektowany zgodnie

z nastepujacymi normami i specyfikacjami
technicznymi: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Informacje dotyczace emisji hatasu, patrz Dane
techniczne na stronie 398.

Huskvarna, 2023-11-20

s

Claes Losdal, Szef ds. Rozwoju Produkcji/Produkty
ogrodowe, Husqvarna AB

Osoba odpowiedzialna za dokumentacje techniczng

C€
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Deklaracja zgodnosci UE

My, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Szwecja, tel: +46-36-146500, deklarujemy z petng
odpowiedzialnoscig, ze produkt:

Opis Myjka ci$nieniowa

Marka Husqgvarna

Typ/model PW 370

Identyfikacja Numery seryjne z roku 2023 i nowsze

spetnia wszystkie wymogi okreslone w odpowiednich
dyrektywach i przepisach UE:

Przepis Opis
2006/42/WE LW sprawie maszyn”
2014/30/UE LW sprawie kompatybilno$ci elektromagnetycznej”

2000/14/WE, zatacznik V L,dotyczaca emisji hatasu do $rodowiska”

2011/65/UE

,dotyczaca ograniczenia uzycia niektérych substancji niebezpiecznych w sprzecie
elektrycznym i elektronicznym”

oraz zostat zaprojektowany zgodnie

z nastepujacymi normami i specyfikacjami
technicznymi: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-11:2019, EN IEC 63000:2018.

Informacje dotyczace emisji hatasu, patrz Dane
techniczne na stronie 398.

Huskvarna, 2023-11-20

Claes Losdal, Szef ds. Rozwoju Produkcji/Produkty
ogrodowe, Husqvarna AB

Osoba odpowiedzialna za dokumentacje techniczng

C€
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ManULENGEO. .......ccuiiiiiiiiec e 416 Declaragao de conformidade...............cccoceiiiicininnns 424
Introducéao

Descri¢éo do produto

O produto é uma maquina de lavar de pressao elétrica.
O produto pode ser utilizado com diferentes niveis de
presséo da agua e diferentes agentes de limpeza.

Finalidade

Utilize o produto apenas para limpeza doméstica. Nao
utilize o produto para outras tarefas. Utilize o produto
apenas numa posigao vertical.

Vista geral do produto

(Fig. 1)

1. Cabo de alimentagao

2. Pega de elevagao

3. Entrada de agua

4. Mangueira de agua de alta presséo

5. Porta-mangueira

6. Punho de transporte

7. Interrutor de alimentagéo

8. Visor (PW 370 apenas)

9. Bocal curto

10. Suporte do cabo de alimentagéo

11. Correia de borracha para o suporte do cabo de
alimentagéo

12. Admisséo de ar

13. Correia de borracha para o aspersor de espuma

14. Suporte do punho de pulverizagao e da langa de
pulverizagao

15. Ferramenta de limpeza de bocais

16. Suporte do bocal (PW 350 apenas)

17. Aspersor de espuma (PW 360 e PW 370)

18. Aspersor de espuma (PW 350)

19. Bocal com jato de agua rotativo (PW 350)

20. Bocal com jato de agua reto (PW 350)

21. Punho de pulverizagéo (PW 350)

22. Langa de pulverizagéao (PW 350)

23. Punho de pulverizagao (PW 360 e PW 370)

=

Nota: A legislagdo nacional pode limitar a utilizagéo
deste produto.

24. Langa de pulverizagéo (PW 360 e PW 370)
25. Bocal 3 em 1 (PW 360 e PW 370)
26. Manual do utilizador

Descri¢éo geral do visor (PW 370)

O visor apresenta o estado do produto. Se for
apresentada uma mensagem no visor, consulte
Programa de resolugdo de problemas, visor (PW 370)
na pagina 420.

(Fig. 2)
1. Vista 1 do visor: informagdes sobre o funcionamento
atual

2. Vista 2 do visor: informagdes sobre o funcionamento
total

Menu

Tempo de funcionamento atual, MM:SS 91
Instrugdes de armazenamento

Consumo de agua atual

Temperatura atual da agua

Tempo total de funcionamento, HH:MM:SS 92
. Consumo total de agua

0. Temperatura média da agua

Se RN O R®

91 O formato da hora muda para HH:MM:SS se o tempo de funcionamento atual for superior a 59 minutos e

59 segundos.

92 O formato da hora muda para HHH:MM:SS se o tempo total de funcionamento for superior a 99 horas,

59 minutos e 59 segundos.
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Simbolos no produto

(Fig. 3)

(Fig. 4)

(Fig. 5)

(Fig. 6)

(Fig. 7)

AVISO: Este produto
pode ser perigoso

e provocar ferimentos
graves ou a morte

do utilizador ou

de terceiros. Tenha
cuidado e utilize o
produto corretamente.

Leia o manual do
utilizador com atencao
e certifique-se de

que compreende as
instrucdes antes de
utilizar este produto.

O produto nao é
adequado para ligagao
a conduta de agua
potavel.

Os jatos de agua de
alta pressao podem ser
perigosos se forem alvo
de utilizagao incorreta.
O jato ndo deve ser
dirigido a pessoas, a
equipamento elétrico ou
ao produto.

Marca ambiental.

O produto ou a
respetiva embalagem
nao sao residuos
domésticos. Recicle-os
numa localizacao de
eliminagao aprovada

(Fig. 8)

(Fig. 9)

(Fig. 10)

(Fig. 11)

para equipamentos
elétricos e eletronicos.

Ferramenta de classe II.

Emissao de ruido para
a etiqueta ambiental

de acordo com as
diretivas e regulamentos
da Uniao Europeia e

do Reino Unido e o
regulamento "Protection
of the Environment
Operations (Noise
Control) Regulations
2017" (regulamentos de
protecao de operacdes
no meio ambiente
[controlo do ruido]

de 2017) da Nova
Gales do Sul. O nivel
de poténcia sonora
garantido do produto
esta especificado em
Especificagbes técnicas
na pagina 421 e na
etiqueta.

Protecao contra fluxo de
agua de baixa pressao
a partir de qualquer
angulo.

Manter afastado do
gelo.

404

2167 - 006 - 20.10.2025



Fig. 12 y * 0o produto tiver um acessorio que nao seja do
(Fig- 12) O prOd uto esta em fabricante ou que n&o seja aprovado pelo fabricante.
conformidade com as + o produto néo tiver sido reparado por um centro
. . ., . de assisténcia autorizado ou por uma autoridade
diretivas CE aplicaveis. aprovada.
Assisténcia
Nota: 0s restantes simbolos/autocolantes existentes
no produto dizem respeito as exigéncias de Para obter assisténcia sobre o produto, aceda a secgéo
homologacao de alguns paises. Assisténcia em www.husqvarna.com para aceder a

instrugdes, guias de resolugao de problemas ou para
utilizar o Self-Service da Husqvarna e o Assistente
Danos no prOdUtO de produtos (se disponivel no seu mercado). Para
obter assisténcia adicional relativamente ao produto,

N&o somos responsaveis por danos no nosso produto o Lo oE T
contacte o seu distribuidor com assisténcia técnica da

se:

Husqvarna.

o produto tiver sido incorretamente reparado.

o produto tiver sido reparado com pecas que nao

sejam do fabricante ou que nédo sejam aprovadas

pelo fabricante.

Seguranga

Definigbes de seguranga Nota: Utilizado para
Os avisos, as precaugoes e disponibilizar informagdes
as notas s3o utilizados para adicionais necessarias numa
indicar partes especialmente determinada situacgao.

importantes do manual.

ATENGCAO: Utilizado no

Instrugdes de seguranga gerais

caso de existir risco ATENCAO: Leia as

de ferimento ou morte instrugoes de aviso que

para o utilizador ou se seguem antes de

transeuntes, se nao utilizar o produto.

forem respeitadas as

instrugoes do manual. « Este produto é perigoso se

for utilizado de forma incorreta

CUIDADO: Utilizado se ou se nao o utilizador for

A existir risco de danos cuidadoso. Podem ocorrer

ferimentos graves ou mesmo
morte se as instrucdes
de seguranga nao forem
respeitadas.

» Seja sempre cuidadoso e
use 0 seu Ssenso comum.

para o produto, para
outros materiais ou para
a area adjacente, se

nao forem respeitadas as
instrugcdes do manual.
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Se néo tiver a certeza sobre
como utilizar o produto numa
situagao especial, pare e fale
com a sua oficina autorizada
Husqgvarna antes de continuar.
Tenha em atencio que o
utilizador é responsavel pelos
acidentes que incluam outras
pessoas ou a respetiva
propriedade.

Mantenha o produto limpo.
Certifique-se de que pode ler
claramente os sinais e os
autocolantes.

Nao permita a utilizagcéo do
equipamento por criangas ou
pessoas nao familiarizadas
com estas instrucoes. As
normas locais podem restringir
a idade do utilizador.

Na UE: Este produto

pode ser utilizado por
pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou

mentais reduzidas, se forem
supervisionadas ou se |lhes
forem dadas instrucdes sobre
como utilizar o produto em
seguranga e compreenderem
0s perigos envolvidos.

Na UE: Este produto pode
ser utilizado por pessoas
sem os conhecimentos e

a experiéncia necessarios,

se forem supervisionadas

ou se Ihes forem dadas

instru¢des sobre como utilizar
o produto em seguranca e
compreenderem o0s perigos
envolvidos.

Fora da UE: Este produto
nao pode ser utilizado por
pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas.

Fora da UE: Este

produto nao pode ser
utilizado por pessoas sem
0s conhecimentos e a
experiéncia necessarios.
Nao utilize o produto se
estiver cansado, doente ou
sob a influéncia de alcool,
drogas ou medicamentos.
Estes tém um efeito negativo
na sua visao, atencao,
capacidade de discernimento
ou controlo fisico.

Nao utilize o produto se este
apresentar algum defeito.
Nao altere este produto e
nao o utilize se houver

a possibilidade de ter sido
alterado por outros.

Instrugbes de seguranga para
funcionamento

ATENCAO: Leia as
instrucdes de aviso que
se seguem antes de
utilizar o produto.

406

2167 - 006 - 20.10.2025



« Nao utilize o produto se
o cabo de alimentacéo, a
mangueira de alta pressao,
o bloqueio do interrutor de
alimentacao ou o punho
de pulverizagao estiverem
danificados.

« Verifique se existem danos
antes de utilizar o produto.
Nao utilize o produto se
existirem pecas danificadas
ou em falta.

« Segure bem o punho de
pulverizagdo com as duas
maos. A forca de retrocesso
ocorre quando puxa o
interrutor de alimentacao.

« Tenha cuidado ao operar
o produto. A alta pressao
fornecida pelo produto é
perigosa e pode causar
ferimentos.

« Nao aponte o jato na sua
direcdo, nem na direcao
de outras pessoas ou de
animais.

« Nao aponte o jato na sua
direcdo ou na direcao de

terceiros para limpar calgado.

« Nao aponte o jato na diregao
do equipamento elétrico nem
do proéprio produto.

« Use equipamento de
protecao pessoal ao
utilizar o produto. Consulte
Equipamento de protegao
pessoal na pagina 409.

Nao utilize o produto perto de
pessoas, exceto se estiverem
a utilizar equipamento de
protecao.

Se utilizar um agente de
limpeza, siga as instrucoes
de seguranca do mesmo.
Utilize apenas agentes de
limpeza recomendados pela
Husqvarna. A utilizagcao de
outros agentes de limpeza
ou produtos quimicos pode
afetar a seguranga do
produto.

Utilize a pressao da agua

e 0s agentes de limpeza
corretos e utilize o produto
apenas para as tarefas
indicadas neste manual. Se
utilizar uma pressao da agua
ou um agente de limpeza
incorreto, ou se utilizar o
produto para outras tarefas
que nao as indicadas neste
manual, pode causar danos
no produto, superficies,
materiais ou outros
dispositivos. A Husqvarna
nao se responsabiliza por
danos decorrentes de uma
utilizagao incorreta.

Nao se recomenda a ligagao
do produto a conduta de
agua potavel. Se tiver de
ligar o produto a conduta

de agua potavel, respeite

os regulamentos locais e
nacionais. Se necessario,
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utilize uma valvula de
seguranga de refluxo (ndo
incluida). A agua que
atravessa uma valvula de
segurancga de refluxo é
considerada nao potavel.

e Nao pulverize liquidos
inflamaveis. Risco de
explosao.

« N&o permita que as criangas
utilizem o produto.

« As criangas tém de ser
supervisionadas para garantir
que nao brincam com o
produto.

« Nao permita que as pessoas
operem o produto sem
formacao.

« Utilize apenas acessorios
e pecas sobresselentes
aprovados pela Husqvarna.

« Certifique-se de que a ligagao
elétrica é efetuada por um
eletricista aprovado e que
estda em conformidade com a
norma |IEC 60364-1.

 Utilize um dispositivo
diferencial residual que
interrompa a eletricidade se a
corrente de fuga for superior
a 30 mA durante 30 ms.

Se nao tiver um dispositivo
diferencial residual, utilize
um dispositivo que prove o
circuito de terra.

« Utilize fusiveis de arranque/
retardamento do motor com

carateristicas C ou D, de
acordo com a norma IEC
898-1 ou IEC947-2, ou
normas correspondentes fora
da IEC.

Informacdes sobre a
impedancia da PW 370:

Ao ligar a maquina de

lavar a alta pressao PW

370 a uma fonte de
alimentacao, a impedancia
maxima permitida é de

0,144 Q (Zmax). Consulte

a autoridade da fonte de
alimentagao para se certificar
de que o equipamento

esta ligado apenas a uma
fonte de alimentacdo com a
impedancia maxima permitida
ou inferior.

N&o sdo necessarias
quaisquer agdes para ajustar
produtos marcados com
dupla tensao e frequéncia.
Se for necessario utilizar um
cabo de extensao, certifique-
se de que este € aplicavel
para utilizagdo no exterior.
Certifique-se de que a
tomada esta a uma distancia
minima de 60 mm do solo.

A ligagao deve ser sempre
mantida seca.

Coloque o interrutor de
alimentagao na posi¢ao de
desligado (0), desligue a ficha
de alimentacédo e engate

o bloqueio do interrutor de
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alimentacao antes de se
afastar do produto.

Coloque o interrutor de
alimentacao na posicao de
desligado (0) e desligue a
ficha de alimentacao antes de
mudar o acessorio.

Coloque o interrutor de
alimentacao na posicao de
desligado (0) e desligue a
ficha de alimentacgao antes
de limpar ou efetuar a
manutenc¢ao do produto.
Nao utilize o produto

em ambientes onde a
temperatura ambiente é
inferior a 0 °C.

N&o ligue um produto
congelado.

Nao utilize o produto em
espacos interiores.

Nao coloque objetos no
produto quando este estiver
em funcionamento.

Nao beba agua que tenha
sido utilizada com o produto.
Nao utilize o produto perto de
janelas abertas.

Atencao a objetos
arremessados. Pedras e
objetos soltos podem ser
arremessados contra o0s
olhos e causar cegueira ou
ferimentos graves nos olhos.
Se o produto nao funcionar
corretamente, consulte

Resolugdo de problemas na
pagina 419.

Equipamento de protegao
pessoal

ATENCAO: Leia as
instrugdes de aviso que
se seguem antes de
utilizar o produto.

« O equipamento de protecao
pessoal ndo previne
totalmente os ferimentos mas
diminui a respetiva gravidade
em caso de acidente.
Obtenha ajuda junto do seu
distribuidor para selecionar o
equipamento certo.

» Use botas ou sapatos
antiderrapantes resistentes.
Nao use cal¢cado aberto nem
ande com os pés descalgos.

« Use vestuario de protecao.

« Utilize protetores acusticos
aprovados.

« Use éculos de protegao.

« Durante a utilizacdo do
produto, € possivel que
se formem aerossois. A
inalacao de aerossois pode
representar um perigo para
a saude. Utilize protecao
respiratéria com classe FFP2
ou equivalente se utilizar
o produto em ambientes
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onde possam ser formados
aerossois perigosos.

Dispositivos de seguranga no
produto

ATENCAO: Leia as
instrugdes de aviso que
se seguem antes de
utilizar o produto.

« Nao utilize um produto com
dispositivos de seguranca
danificados ou que nao
funcionem corretamente.

« Nao remova os dispositivos
de seguranga, nem o0s
modifique.

« Verifique regularmente os
dispositivos de seguranca. Se
os dispositivos de seguranca
estiverem danificados ou néo
funcionarem corretamente,
contacte a sua oficina
autorizada Husqgvarna.

Bloqueio do interrutor de
alimentacgao

O bloqueio do interrutor de
alimentacéo (A) impede o
funcionamento acidental do
interrutor de alimentacao (B).
Quando o bloqueio do interrutor
de alimentacao esta na posicao
de bloqueio, o interrutor de
alimentagao nao pode ser
premido.

« PW 350

(Fig. 14)
+ PW 360 e PW 370

(Fig. 15)
Interrutor de alimentacgao

O produto arranca quando
o interrutor de alimentacao
€ premido. O produto para
quando o interrutor de
alimentacao ¢ libertado.

Protecao térmica

O produto tem uma protecao
térmica automatica. Se o
produto ficar demasiado
quente, a protecao térmica para
a fonte de alimentacao do
produto. Se a protecao térmica
parar a alimentagao, aguarde
até que o produto arrefeca.

A protecéao térmica reinicia
automaticamente quando o
produto estiver suficientemente
frio.

Valvula de descarga hidraulica

O produto tem uma valvula de
descarga hidraulica integrada
que impede uma pressao
excessiva no sistema.
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Instrugdes de seguranga para
manutengao

ATENGCAQO: Leia as
instrucdes de aviso
gue se seguem antes
de efetuar tarefas de

manutengao no produto.

A CUIDADO: Proceda

sempre a manutengao
antes de ligar o produto
apos um longo periodo
de armazenamento.

« Coloque o interrutor de
alimentacao na posicao de
desligado (0) e desligue a
ficha de alimentagao da fonte
de alimentacao antes de
efetuar a manutencgao do
produto.

 Desligue o produto da fonte
de agua e certifique-se de
que todas as pecgas estao
secas antes de efetuar a
manutenc¢ao do produto.

» Efetue apenas os trabalhos de

manutencao indicados neste
manual do utilizador.

Utilize apenas

pecas sobresselentes
recomendadas pela
Husqgvarna. As mangueiras
de agua de alta pressao, os
encaixes e os acoplamentos
sao importantes para a
seguranga ao utilizar o
produto. Utilize apenas
mangueiras, encaixes e
acoplamentos recomendados
pela Husqvarna.

Nao repare o produto.
Contacte a sua oficina
autorizada Husqvarna.
Contacte a sua oficina
autorizada Husqvarna se a
ficha de alimentacgao ou

0 cabo de alimentacao
estiverem danificados.

Nao permita que as criancas
limpem ou efetuem a
manutengao do produto.

Montagem

Introducéo

ATENQAO! Certifique-se de que 1&
e compreende o capitulo sobre seguranca

antes de montar o produto.

Instalar o adaptador de mangueira de

jardim

1. Retire a tampa de transporte da entrada de agua e
elimine-a. (Fig. 16)

2. Instale o adaptador de mangueira de jardim na

entrada de agua. (Fig. 17)

CUIDADO: Certifique-se de que
instala o adaptador de mangueira de

jardim diretamente na entrada de agua.
Se o adaptador de mangueira de jardim
nao estiver corretamente instalado, pode
danificar as roscas e podem ocorrer
fugas.
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3. Aperte completamente o adaptador de mangueira de
jardim.

4. Retire o adaptador de mangueira de jardim pela
sequéncia inversa.

Instalar o suporte do punho de

pulverizacio e a langa de pulverizagéo

1. Coloque o suporte do punho de pulverizagéo e da
langa de pulverizagédo na devida posigao. (Fig. 18)

2. Instale os 2 parafusos.

3. Coloque a ferramenta de limpeza no respetivo
suporte.

Funcionamento

Introdugéo

e ATEN(;AO! Certifique-se de que 1é

e compreende o capitulo sobre seguranga
antes de usar o produto.
Husqgvarna Connect
A Husqvarna Connect é uma aplicagdo gratuita para o
seu dispositivo mével. A aplicagdo Husgvarna Connect
disponibiliza fungdes alargadas para o seu produto
Husqvarna:
* Informagdes alargadas sobre o produto.

» Informacdes sobre, e ajuda relacionada com pegas
e manutengéo do produto.

Comegar a utilizar o Husqvarna Connect

1. Transfira a aplicagdo Husqvarna Connect para o seu
dispositivo mével.

Registe-se na aplicagdo Husqvarna Connect.

3. Siga os passos das instrugdes na aplicagéo
Husqvarna Connect para ligar e registar o produto.

Nota: A aplicacio Husqvarna Connect néo
esta disponivel para transferéncia em todos os
mercados. Para mais informagdes, contacte o
revendedor com assisténcia técnica.

Desdobrar e dobrar o punho de
transporte

* Para desdobrar o punho de transporte, prima os
botdes do lado esquerdo e direito e puxe o punho
de transporte para cima. (Fig. 19)

« Para dobrar o punho de transporte, prima os botdes
no lado esquerdo e direito e empurre o punho de
transporte para baixo. (Fig. 20)

Instalar o punho de pulverizagéo

1. Retire a mangueira de agua de alta presséo. (Fig.
21)

2. Segure firmemente o punho de pulverizagdo com
uma mao e empurre a mangueira de agua de
alta presséao para a ligagéo rapida do punho de
pulverizagao.

a) PW 350 (Fig. 22)
b) PW 360 e PW 370 (Fig. 23)

Remover o punho de pulverizagio

1. Empurre a patilha na diregao da ligagéo rapida no
punho de pulverizagéo e retire a mangueira de agua
de alta presséo.

a) PW 350 (Fig. 24)
b) PW 360 e PW 370 (Fig. 25)
2. Rode o porta-mangueira para a direita até a

mangueira de agua de alta pressao ficar totalmente
enrolada. (Fig. 26)

Instalar a langa de pulverizagéo

1. Segure o punho de pulverizagdo com uma méo e
empurre o acoplamento da lanca de pulverizagdo
para o interior do punho.

a) PW 350 (Fig. 27)
b) PW 360 e PW 370 (Fig. 28)

2. Rode a lanca de pulverizagdo para a direita e
solte-a. A lanca de pulverizagao blogueia na devida
posigéo.

Remover a langa de pulverizagao

1. Empurre a langa de pulverizagao e rode-a para a
esquerda.
a) PW 350 (Fig. 29)
b) PW 360 e PW 370 (Fig. 30)

2. Puxe a langa de pulverizagao para fora do punho de
pulverizagéo.

Bocais (PW 350)

O produto é fornecido com 3 bocais:
* Um bocal com jato de agua rotativo, identificado
com "BOCAL IRREGULAR".

* Um bocal com jato de agua reto, identificado com
"BOCAL SUAVE".
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« Um bocal com jato de agua reto, identificado com
"BOCAL CURTQO".

O bocal identificado com "BOCAL IRREGULAR" pode
ser utilizado para limpar superficies que nao séo
sensiveis como, por exemplo, caminhos de acesso.

O bocal identificado com "BOCAL SUAVE" pode ser
utilizado para limpar superficies sensiveis como, por
exemplo, veiculos. O bocal identificado com "BOCAL
CURTO" dispde de um jato de agua reto de baixa
presséo que pode ser utilizado para lavar ligeiramente
uma superficie. Nao é possivel instalar na langa de
pulverizagao.

(Fig. 31)

Instalar e remover um bocal na/da langa de
pulverizacéo (PW 350)

c CUIDADO: Nao utilize o bocal

com um jato de agua rotativo em
superficies sensiveis como, por exemplo,
nas superficies pintadas de um veiculo. O
jato de agua rotativo pode causar danos na
superficie.

« Para instalar um bocal, segure a langa de
pulverizagdo com uma mao e empurre o bocal até
este bloquear na devida posigéo. (Fig. 32)

« Para remover um bocal, empurre a patilha na langa
de pulverizacdo e retire o bocal da langa. (Fig. 33)

Ajustar a presséo do jato de agua (PW 350)

A pressao do bocal com um jato de agua reto é
ajustavel.

« Para aumentar a pressao do jato de agua, rode o
bocal para a direita. (Fig. 34)

« Para diminuir a pressao do jato de agua, rode o
bocal para a esquerda. (Fig. 35)

Instalar e remover o bocal curto no/do punho
de pulverizagdo (PW 350)

« Parainstalar o bocal, segure o punho de
pulverizagdo com uma mao e empurre o
acoplamento do bocal para o interior do punho de
pulverizagdo. Rode o bocal para a direita e solte-o.
O bocal bloqueia na devida posicéo. (Fig. 36)

« Para remover o bocal, empurre-o e rode-o para
a esquerda. Remova o bocal do punho de
pulverizagdo. (Fig. 37)

Bocais (PW 360, PW 370)

O produto é fornecido com 2 bocais:

* Um bocal 3 em 1 que pode ser instalado na langa de
pulverizagéo.

* Um bocal curto com um jato de agua reto que pode
ser instalado no punho de pulverizagéo.

O bocal 3 em 1 tem 3 ajustes:

* "IRREGULAR"
+ "SUAVEI"
+ "SUAVE II"

O ajuste "IRREGULAR" tem um jato de agua rotativo e
pode ser utilizado para limpar superficies que nao sao
sensiveis como, por exemplo, caminhos de acesso. O
ajuste "SUAVE |" tem um jato de agua reto que pode
ser utilizado para limpar superficies sensiveis como,

por exemplo, vedagdes pintadas. O ajuste "SUAVE

II" tem um jato de agua reto que pode ser utilizado

para limpar superficies sensiveis como, por exemplo,
veiculos. Para PW 370, consulte o visor do produto para
obter informagdes sobre a utilizagdo recomendada.

O bocal identificado com "BOCAL CURTO" dispde de
um jato de agua reto de baixa pressao que pode ser
utilizado para lavar ligeiramente uma superficie. Nao é
possivel instalar na langa de pulverizagao.

(Fig. 38)

Instalar e remover o bocal 3 em 1 na/da langa
de pulverizagdo (PW 360, PW 370)

» Parainstalar o bocal 3 em 1, execute os passos que
se seguem.

a) Rode a lanca de pulverizagao até que o simbolo
do bocal fique alinhado com a marca no punho
de pulverizagao. (Fig. 39)

b) Segure a langa de pulverizagdo com uma méao
e empurre o bocal 3 em 1 até este bloquear
na devida posicdo. Certifiqgue-se de que alinha
a patilha que tem uma forma quadrada com o
entalhe que tem uma forma quadrada. (Fig. 40)

» Pararemover o bocal 3 em 1, execute os passos
que se seguem.

a) Rode a lanca de pulverizagao até que o simbolo
do bocal fique alinhado com a marca no punho
de pulverizagao. (Fig. 39)

b) Pressione o botdo na langa de pulverizagéo e
retire o bocal 3 em 1 da mesma. (Fig. 41)

Ajustar o jato de agua (PW 360, PW 370)

Nota: Quando o bocal 3 em 1 ¢ instalado na langa de
pulverizagao, é selecionado o jato de agua rotativo.

A

* Rode a langa de pulverizagao para selecionar o
ajuste necessario. Ouvird um clique quando o ajuste
for selecionado. (Fig. 42)

CUIDADO: Nzo utilize o jato de agua

rotativo em superficies sensiveis como, por
exemplo, nas superficies pintadas de um
veiculo. O jato de agua rotativo pode causar
danos na superficie.
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Instalar e remover o bocal curto no/do punho
de pulverizagdo (PW 360, PW 370)

« Parainstalar o bocal, segure o punho de
pulverizagdo com uma mao e empurre o
acoplamento do bocal para o interior do punho de
pulverizagdo. Rode o bocal para a direita e solte-o.
O bocal bloqueia na devida posigéo. (Fig. 43)

« Para remover o bocal, empurre-o e rode-o para
a esquerda. Remova o bocal do punho de
pulverizagao. (Fig. 44)

Utilizar o produto

1. Ligue o produto a uma fonte de agua. Consulte Ligar
o produto a uma fonte de dgua na pagina 414.

2. Purgue o sistema. Consulte Purgar o sistema na
pagina 415.

3. Ligue o produto. Consulte Ligar o produto na pdgina
415.

Ligar o produto a uma fonte de agua

O produto pode ser utilizado com agua proveniente das
condutas de agua ou de uma fonte de agua aberta
como, por exemplo, um lago ou um recipiente de agua.

« Para ligar o produto a conduta de agua, consulte
Ligar o produfo a conduta de dgua na pdgina 414.

« Para ligar o produto a uma fonte de agua aberta,
consulte Ligar o produto a uma fonte de dgua aberta
na pagina 414.

Ligar o produto a conduta de agua

1. Instale o adaptador de mangueira de jardim na
entrada de agua do produto. Consulte /nstalar o
adaptador de mangueira de jardim na pdgina 411.

2. Ligue a mangueira de jardim a conduta de agua.
Utilize uma mangueira de jardim de % pol. com 10—
25 m de comprimento. (Fig. 45)

CUIDADO: A presséo da agua na

conduta ndo deve ser superior a 1 MPa
(10 bar).

CUIDADO: a temperatura da agua
na conduta ndo deve ser superior a
40 °C.
3. Abra a valvula na conduta de agua e certifique-se de
que a agua flui livremente da mangueira de jardim.
(Fig. 46)

Feche a valvula da conduta de agua.

Ligue a mangueira de jardim a entrada de agua no
produto. (Fig. 47)

6. Ligue a ficha de alimentagdo a uma fonte de
alimentagéo.

7. Segure firmemente o punho de pulverizagdo com
uma méao e empurre a mangueira de agua de
alta presséao para a ligagéo rapida do punho de
pulverizagéo.

a) PW 350 (Fig. 22)
b) PW 360 e PW 370 (Fig. 23)
8. Abra a valvula na conduta de agua.

©

Purgue o sistema antes de utilizar o produto.
Consulte Purgar o sistema na pdgina 415.
Ligar o produto a uma fonte de agua aberta

O produto pode ser utilizado com agua de uma fonte

de agua aberta como, por exemplo, um lago ou um
recipiente de agua. Utilize uma mangueira de sucgéo de
¥ pol. (ndo incluida) com um comprimento maximo de
3m.

(Fig. 48)

A
A

Se o adaptador de mangueira de jardim estiver
instalado, retire-o da entrada de agua do produto.
(Fig. 49)

A

Ligue uma mangueira de sucgao (néo incluida) a
entrada de agua do produto. (Fig. 50)

CUIDADO: A temperatura da agua na

fonte de dgua ndo deve ser superior a
20 °C.

CUIDADO: o produto ndo deve estar

mais de 0,5 m acima da fonte de agua.

-

CUIDADO: Nzo retire o filtro de

agua da entrada de agua.

A

d

Coloque a mangueira de sucg¢ao na fonte de agua
e certifique-se de que o filtro esta totalmente
submerso.

A

Empurre a patilha na diregéo da ligagao rapida no
punho de pulverizagao e retire a mangueira de agua
de alta presséo.

a) PW 350 (Fig. 24)

b) PW 360 e PW 370 (Fig. 25)

5. Ligue a ficha de alimentagéo a uma fonte de
alimentagao.

CUIDADO: N3o utilize uma

mangueira de sucgdo sem um filtro.

&

6. Rode o interrutor de alimentagao para a posigéo
de ligado (l) e deixe o produto funcionar durante
2 minutos.

7. Coloque o interrutor de alimentagéo na posicéo de
desligado (0).
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8. Segure firmemente o punho de pulverizagdo com
uma mao e empurre a mangueira de agua de
alta presséao para a ligagéo rapida do punho de
pulverizagéo.

a) PW 350 (Fig. 22)
b) PW 360 e PW 370 (Fig. 23)

9. Purgue o sistema antes de utilizar o produto.
Consulte Purgar o sistema na pagina 415.

Purgar o sistema
CUIDADO: Certifique-se de que o
interrutor de alimentagéo esta na posicéo de
desligado (0) antes de purgar o sistema.

1. Ligue o produto a uma fonte de agua. Consulte Ligar

o produto a uma fonte de dgua na pagina 414.

2. Instale a langa de pulverizagdo no punho
de pulverizagdo. Consulte /nstalar a langa de
pulverizagdo na pagina 412.

3. Desengate o blogqueio do interrutor de alimentagao.
Consulte Engatar e desengatar o bloqueio do
interrutor de alimentagdo na pagina 415.

4. Prima o interrutor de alimentagdo e mantenha-o
premido até sair agua pelo bocal da langa de
pulverizagéo.

a) PW 350 (Fig. 51)
b) PW 360 e PW 370 (Fig. 52)

Desligar o produto da fonte de agua

1. Coloque o interrutor de alimentagéo na posicao de
desligado (0).

2. Se o produto estiver ligado a conduta de agua, feche
a valvula na conduta.

3. Se o produto estiver ligado a conduta de agua,
desligue a mangueira de jardim da conduta. (Fig. 53)

4. Se o produto estiver ligado a uma fonte de agua
aberta, retire a mangueira de sucgao da fonte de
agua.

5. Prima o interrutor de alimentagédo e mantenha-o
premido até ndo sair agua do bocal.

6. Desligue a mangueira de jardim da entrada de agua
no produto.

7. Se o produto estiver ligado a uma fonte de agua
aberta, desligue a mangueira de sucgéo. (Fig. 54)

8. Empurre a patilha na diregdo da ligagao rapida no
punho de pulverizagéo e retire a mangueira de agua
de alta presséo.

a) PW 350 (Fig. 24)
b) PW 360 e PW 370 (Fig. 25)

9. Rode o interrutor de alimentagédo para a posi¢éo de
ligado (1). Deixe o produto funcionar até nao sair
agua da mangueira de alta presséo.

10. Coloque o interrutor de alimentacéo na posigdo de
desligado (0).

11. Aguarde até que o punho de pulverizagéo, a langa
de pulverizagdo e os bocais sequem antes de
armazenar o produto.

Engatar e desengatar o bloqueio do
interrutor de alimentagao
» Para engatar o bloqueio do interrutor de

alimentagéo, empurre o botéo para a posigao de
bloqueio.

a) PW 350 (Fig. 55)
b) PW 360 e PW 370 (Fig. 56)

» Para desengatar o bloqueio do interrutor de
alimentagéo, empurre o botéo para a posigao de
desbloqueio.

Ligar o produto
CUIDADO: utilize o produto apenas em
posigao vertical. A utilizagéo do produto em
posigéo horizontal pode danificar o mesmo.
1. Ligue o produto a uma fonte de agua. Consulte Ligar
o produto a uma fonte de dgua na pdgina 414.

2. Ligue a ficha de alimentagdo a uma fonte de
alimentagao.

3. Rode o interrutor de alimentag&o para a posi¢do de
ligado (l). (Fig. 57)

4. Desengate o bloqueio do interrutor de alimentagao.
Consulte Engatar e desengatar o bloqueio do
Interrutor de alimentagdo na pagina 415.

5. Prima o interrutor de alimentagéo do punho de
pulverizagao.

Nota: o produto para automaticamente quando
solta o interrutor de alimentagao.

Parar o produto

Nota: o produto para automaticamente quando solta
o interrutor de alimentagéo.

1. Solte o interrutor de alimentagao do punho de
pulverizagéo.

2. Engate o bloqueio do interrutor de alimentagao.
Consulte Engatar e desengatar o bloqueio do
Interrutor de alimentagdo na pagina 415.

3. Coloque o interrutor de alimentagéo na posigao de
desligado (0). (Fig. 58)

4. Desligue a ficha de alimentagao da fonte de
alimentacéo.

5. Desligue o produto da fonte de agua. Consulte
Desligar o produto da fonte de dgua na pdgina 415.
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Nota: Desligue sempre o produto da fonte de
agua se se afastar do produto durante mais de
5 minutos.

Ajustar o angulo do punho de
pulverizagao (PW 360, PW 370)

1.

2.

Pressione o bot&o e rode o punho para a direita ou
para a esquerda. (Fig. 59)

Solte o botdo. O punho blogueia na devida posigado.

Utilizar o aspersor de espuma (PW
350)

1.

Retire o aspersor de espuma do respetivo suporte.
(Fig. 60)

Encha o recipiente no aspersor de espuma com

Utilizar o aspersor de espuma (PW
360, PW 370)

1.

Retire o aspersor de espuma do respetivo suporte.
(Fig. 62)

Encha o recipiente no aspersor de espuma com
agente de limpeza.

CUIDADO: utilize apenas agentes
de limpeza recomendados pela
Husqvarna.
Empurre o acoplamento do aspersor de espuma
para o interior do punho de pulverizagdo. Rode o
aspersor de espuma para a direita e solte-o. O

aspersor de espuma bloqueia na devida posigéo.
(Fig. 63)

- 4. Ligue o produto a uma fonte de agua. Consulte Ligar
agente de limpeza. 0 produto a uma fonte de dgua na pagina 414.
CUIDADO: utilize apenas agentes 5. Ligue o produto. Consulte Ligar o produto na pagina
de limpeza recomendados pela 415.
Husgvarna. 6. Rode o bot&o no aspersor de espuma para ajustar a
quantidade de espuma utilizada. Rode o botao para
3. Empurre a ligagao rapida do aspersor de espuma a direita para utilizar mais espuma. Rode o botéao
para a ligagao rapida da langa de pulverizagao para a esquerda para utilizar menos espuma. (Fig.
até esta bloquear na devida posicao. O flange no 64)
asphersor del eSpu?a deive estar alml?ladg;mm a 7. Rode a tampa do bocal para ajustar o padrio de
ranhura na lanca de pulverizaggo. (Fig. 61) pulverizagao de espuma. Rode a tampa do bocal
4. Ligue o produto a uma fonte de agua. Consulte Ligar para a direita para obter um padréo de pulverizagao
o produto a uma fonte de dgua na pagina 414. de espuma mais pequeno ou para a esquerda para
5. Ligue o produto. Consulte Ligar o produto na pagina obter um padréio de pulverizagéo de espuma mais
415, largo. (Fig. 65)
Manutengao
Introdugéo E necessario ter formagao especial para realizar

A

ATEN(;AO! Antes de efetuar a

manutencgéo, tem de ler e compreender o
capitulo sobre seguranga.

Esquema de manutengao

qualquer tarefa de manutengéo ou reparagao.
Garantimos a disponibilidade de reparagdes e
manutencgao profissionais.

Para obter informagdes mais detalhadas, consulte
www.husgvarna.com.

Manutengéo Antes de | Depois | Antes do

utilizar | de utilizar | armaze-
namento

Proceda a uma inspegéo geral. Consulte Proceder a uma inspegdo geral na X

pdgina 417.

Limpe o produto. Consulte Limpar o produto na pagina 417. X

Limpe a langa de pulverizagdo e os bocais. Consulte Limpar o produto na %

pagina 417.

Limpe o filtro de agua. Substitua o filtro de agua se este estiver danificado. X

Consulte Limpar o filfro de dgua na pdgina 418.

416
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Manutengéo Antes de | Depois | Antes do
utilizar | de utilizar | armaze-
namento
Lubrifiqgue os O-rings dos acoplamentos. Consulte Lubrificar os O-rings dos X
acoplamentos na pagina 418.
Limpe o filtro do aspersor de espuma. X

Proceder a uma inspegéo geral

ATENQAO! Coloque o interrutor de
alimentac&o na posigéo de desligado (0) e

desligue a ficha de alimentacg&o da fonte de
alimentagao antes de efetuar a manutengao
do produto.

CUIDADO: Desligue o produto da fonte
de agua e certifique-se de que todas as

pecas estdo secas antes de efetuar a
manutengao do produto.

Limpar a langa de pulverizagao e os bocais
(PW 350)

ATEN(_;AO! Coloque o interrutor de
alimentac&o na posicéo de desligado (0) e

desligue a ficha de alimentacéo da fonte de
alimentagao antes de efetuar a manutengao
do produto.

CUIDADO: Desligue o produto da
fonte de d4gua antes de realizar tarefas de

manuteng&o no mesmo.

« Certifique-se de que as porcas e os parafusos do

produto estao apertados.

Certifiqgue-se de que os cabos no produto nédo estao

numa posic¢éo suscetivel a danos.

« Examine a mangueira de alta pressdo quanto a
sinais de desgaste e danos.

.

ATENQAOZ N&o utilize o produto
se a mangueira de alta pressao estiver

gasta ou danificada.

Limpar o produto

ATENCAOZ Coloque o interrutor de
alimentacgado na posigéo de desligado (0) e
desligue a ficha de alimentagéo da fonte de

alimentacao antes de efetuar a manutengao
do produto.

CUIDADO: Desligue o produto da fonte
de agua e certifique-se de que todas as

pecas estédo secas antes de efetuar a
manutencgao do produto.

« Limpe todas as pegas externas com um pano seco.

* Nao utilize uma maquina de lavar de alta pressao
para limpar o produto.

* Mantenha as aberturas de ar limpas para garantir
que o produto esta sempre a uma temperatura
suficientemente baixa.

-

Se estiver instalado um bocal na langa de
pulverizagao, retire-o da lanca. Consulte Bocais (PW
350) na pdgina 412.

2. Limpe os bocais, o acoplamento da langa de
pulverizagéo e o acoplamento do punho de
pulverizagdo com agua e sabéo. (Fig. 66)

3. Se existir obstrugao nos bocais, elimine-a com a

ferramenta de limpeza. (Fig. 67)

Limpar a langa de pulverizagado e os bocais
(PW 360, PW 370)

ATENQAOZ Coloque o interrutor de
alimentag&o na posicéo de desligado (0) e

desligue a ficha de alimentagao da fonte de
alimentacgao antes de efetuar a manutengao
do produto.

CUIDADO: Desligue o produto da
fonte de agua antes de realizar tarefas de

manutengdo no mesmo.

1. Se estiver instalado um bocal na langa de
pulverizagao, retire-o da langa. Consulte Bocais (PW
360, PW 370) na pagina 413.

2. Limpe os bocais, o acoplamento da langa de
pulverizagdo e o acoplamento do punho de
pulverizagdo com agua e sabao. (Fig. 68)

3. Se existir obstrugcdo nos bocais, elimine-a com a
ferramenta de limpeza. (Fig. 69)
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Limpar o filtro de agua

c ATENQAOZ Coloque o interrutor de

CUIDADO: Desligue o produto da

fonte de agua antes de realizar tarefas de
manutengdo no mesmo.

alimentagao na posigéo de desligado (0) e

desligue a ficha de alimentagéo da fonte de
alimentagdo antes de efetuar a manutengao
do produto.
1. Se o adaptador de mangueira de jardim estiver
instalado, retire-o da entrada de dgua do produto.
(Fig. 49)

Retire o filtro de agua. Utilize um alicate. (Fig. 70)

N

3. Verifique se existem danos no filtro de agua.
Substitua o filtro de dgua se este estiver danificado.
(Fig. 71)

4. Lave o filtro de agua com agua limpa. (Fig. 72)
5. Instale o filtro de dgua na sequéncia inversa.

Limpar o filtro do aspersor de espuma

1. Procedendo com cuidado, empurre ligeiramente o
pino para fora com uma chave Allen pequena ou
uma ferramenta equivalente. (Fig. 73)

Retire o pino utilizando um alicate. (Fig. 74)

Rode a tampa do bocal para a esquerda e remova-a
do aspersor de espuma. (Fig. 75)

Remova o anel. (Fig. 76)

Remova o parafuso e a tampa no lado direito. (Fig.
77)

6. Remova o parafuso e a tampa no lado esquerdo.
(Fig. 78)

7. Remova o grampo e o conjunto do bocal. (Fig. 79)

8. Retire o suporte do filtro (A) com um alicate. (Fig.
80)

9. Remova cuidadosamente o filtro (B) com uma chave
Allen pequena ou uma ferramenta equivalente.

10. Lave o filtro com agua limpa. Substitua o filtro
caso esteja danificado ou néo seja possivel limpa-lo
completamente. (Fig. 81)

11. Monte o aspersor de espuma na sequéncia inversa.

Lubrificar os O-rings dos acoplamentos

alimentagédo na posigéo de desligado (0) e
desligue a ficha de alimentag&o da fonte de
alimentagédo antes de efetuar a manutengéo
do produto.

c ATENQAOZ Coloque o interrutor de

CUIDADO: Desligue o produto da fonte
de agua e certifique-se de que todas as
pecas estao secas antes de efetuar a
manutencgao do produto.

A

1. Retire a langa de pulverizagéo do punho de
pulverizagao e o punho de pulverizagéo da
mangueira de alta presséo. Consulte Remover a
langa de pulverizagdo na pdgina 412 e Remover o
punho de pulverizagdo na pagina 412.

2. Lubrifique os O-rings do adaptador de mangueira
de jardim, da langa de pulverizagéo e da mangueira
de alta pressdo com massa lubrificante. Consulte
Especificagoes técnicas na pdgina 421 para saber
qual o tipo de massa lubrificante correto.

(Fig. 82)

Remover e instalar a tampa do porta-
mangueira

ATENCAOZ Coloque o interrutor de
alimentagado na posi¢éo de desligado (0) e

desligue a ficha de alimentagéo da fonte de

alimentagdo antes de efetuar a manutengéo
A tampa do porta-mangueira ¢ fixa com 3 fechos de
mola.

do produto.

CUIDADO: Desligue o produto da fonte
de agua e certifique-se de que todas as
pecas estdo secas antes de efetuar a
manutengéo do produto.

1. Empurre os 3 fechos de mola e remova
cuidadosamente a tampa do porta-mangueira. (Fig.
83)

2. Para instalar a tampa do porta-mangueira, empurre-
a cuidadosamente até os fechos de mola
bloquearem na devida posicéo.
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Resolugao de problemas

Esquema de resolugédo de problemas

Problema

Causa possivel

Solugéo

O produto nao liga.

A ficha de alimentagdo nao esta liga-
da a uma fonte de alimentagéo.

Ligue a ficha de alimentagdo a uma
fonte de alimentagéo.

O interrutor de alimentagédo esta na
posicéo de desligado (0).

Rode o interrutor de alimentacéo pa-
ra a posigéo de ligado (l).

N&o existe eletricidade na fonte de
alimentagao.

Contacte um eletricista aprovado.

O cabo de alimentagao esta danifica-
do.

Contacte uma oficina autorizada.

A protegao térmica interrompeu a ali-
mentagao.

Aguarde até que o produto arrefega
antes de o utilizar novamente.

E utilizado um tipo incorreto de cabo
de extenséo.

Certifique-se de que o cabo de ex-
tenséo esta totalmente desenrolado
e de que a tenséo de alimentagao
estd em conformidade com a tenséo
do produto.

O visor ndo inicia quando o interrutor
de alimentagao se encontra na posi-
¢ao ON (I).

A ficha de alimentagdo néo esta liga-
da a uma fonte de alimentagéo.

Ligue a ficha de alimentagdo a uma
fonte de alimentacgéo.

O fusivel funde-se durante o arran-
que ou o funcionamento.

E utilizado um tipo de fusivel incorre-
to.

Certifique-se de que utiliza um fusi-
vel de agéo retardada com classe
"G ou K"

O produto néo para.

O produto esta danificado.

Desligue a ficha de alimentagéo e
contacte uma oficina autorizada.

O produto aquece demasiado.

O fluxo de ar néo é suficiente.

Limpar as admissoes de ar.

O produto nao funciona corretamen-
te.

Existe ar no sistema.

Purgue o sistema.

A presséao da agua € insuficiente.

A mangueira esta dobrada.

Certifique-se de que nao existem do-
bras nas mangueiras.

O interrutor de alimentagao esta na
posicéo de desligado (0).

Rode o interrutor de alimentacéo pa-
ra a posigao de ligado (l).

O fluxo de agua néo é suficiente.

Certifique-se de que o produto esta
corretamente ligado a uma fonte de
agua. Certifique-se de que o fluxo de
agua é suficiente.

O filtro de agua esta obstruido.

Limpe o filtro de agua.

Existe ar no sistema.

Purgue o sistema.

O acessorio ndo é o correto.

Certifique-se de que utiliza o acesso-
rio correto.
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Problema

Causa possivel

Solugdo

Nao é possivel puxar a mangueira de
agua de alta pressao para fora.

O porta-mangueira esté bloqueado.

Retire a tampa do porta-mangueira
e remova o bloqueio. Limpe o porta-
-mangueira.

Existem fugas nos acoplamentos.

Os O-rings estdo gastos ou danifica-
dos.

Substitua os O-rings.

Programa de resolugéo de problemas, visor (PW 370)

Problema

Causa possivel

Solugdo

Simbolo de temperatura vermelho.
Consulte a mensagem de erro no vi-
sor para obter mais informagoes.

A temperatura ambiente na area de
trabalho é demasiado baixa.

Utilize o produto apenas quando a
temperatura ambiente for igual ou
superior a 4 °C.

A temperatura ambiente no local de
armazenamento é demasiado baixa.

Mantenha o produto num ambiente
seco e sem gelo. Certifique-se de
que a temperatura ambiente no lo-
cal de armazenamento é superior a
0°C.

A temperatura de entrada de agua é
demasiado alta.

Certifique-se de que a temperatura
de entrada de agua é de, no maximo,
40 °C.

D
N\

Simbolo de ferramenta vermelho.
Consulte a mensagem de erro no vi-
sor para obter mais informagoes

O sensor de agua ndo consegue re-
gistar o nivel de agua.

O sensor de temperatura nao conse-
gue registar a temperatura da agua.

Pare o produto e aguarde 5 minutos
antes de o ligar novamente. Se o
problema persistir, contacte uma ofi-
cina autorizada.

)
N\

Simbolo de ferramenta amarelo.
Consulte a mensagem de erro no vi-
sor para obter mais informagoes

Recomenda-se a substituicdo dos O-
-rings.

Substitua os O-rings.

Recomenda-se a limpeza do filtro de
agua na entrada de agua do produto.

Limpe o filtro de agua na entrada de
agua do produto.

Transporte, armazenamento e eliminagao

Transporte

Desligue a ficha de alimentagéo da fonte de .
alimentagao antes de transportar o produto.

Desligue o produto da fonte de agua antes de

transportar o produto.

Fixe o produto para evitar a respetiva deslocagédo *

durante o transporte.

Armazenamento

Drene toda a agua do produto, da mangueira de
agua de alta presséo e dos acessorios antes de
armazenar o produto. Consulte Desligar o produto

da fonte de dgua na pagina 415.

Prepare o produto para armazenamento. Consulte

Preparar o produto para armazenamento na pagina

421.
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* Mantenha o produto num ambiente seco e sem gelo.

Preparar o produto para armazenamento

1. Pare o produto e desligue a ficha de alimentagéo da
fonte de alimentagéo.

2. Desligue o produto da fonte de agua. Consulte
Desligar o produto da fonte de dgua na pdgina 415.

3. Certifique-se de que todos os acessorios estao
Secos.

4. Coloque o punho de pulverizagéo, a langa de
pulverizagéo, o aspersor de espuma e o0s bocais nos
respetivos suportes.

5. Desligue a mangueira de agua de alta pressao do
punho de pulverizagéo e enrole a mangueira de
agua de alta presséo no porta-mangueira. (Fig. 26)

6. Coloque o cabo de alimentagao no respetivo suporte
e fixe a correia. (Fig. 84)

7. Dobre o punho de transporte. Consulte Desdobrar e
dobrar o punho de transporte na pagina 412.

Eliminagdo

O simbolo significa que o produto ndo é um residuo
doméstico. Recicle-o através do sistema de recolha
local para equipamentos elétricos e eletronicos. Isto
contribui para uma gestdo adequada dos residuos no
final da vida Util. Contacte as autoridades locais, os
servicos de residuos domésticos, o seu distribuidor
ou revendedor para obter informagdes. A eliminagdo

incorreta pode ter potenciais efeitos negativos no
ambiente e na saude humana, devido a potencial

presenca de substancias perigosas.

(Fig. 13)

Nota: o simbolo aparece no produto ou na
embalagem do produto.

Especificagdes técnicas

| PW 350 | PW 360 PW 370

Motor e bomba

Tipo Motor CA de sé- | Motor CA de sé- | Motor CA de sé-
rie rie rie

Poténcia, W 2100 2100 2300

Gama de tenséo, V 230-240 230-240 230-240

Frequéncia, Hz 50 50 50

Corrente nominal, A 10 10 10

Fluxo maximo de agua, I/min 7,5 7,5 8,3

Presséo de saida da agua durante o funcionamento, 125/12,5 125/12,5 135/13,5

bar/MPa

Press&o maxima de saida de agua, bar/MPa 150/15 160/ 16 17017

Press@o maxima de entrada de agua, bar/MPa 10/1 10/1 101

Temperatura maxima de entrada de agua, °C/°F 40/104 40/104 40/104

Temperatura maxima de entrada de agua (no modo de | 20/68 20/68 20/68

sucgdo), °C/ °F

Classificagao IP IPX5 IPX5 IPX5

Classe de seguranga Classe | Classe 1 Classe 1

Lubrificagdo

Tipo de massa lubrificante para lubrificagdo dos O-rings | Massa lubrifican- | Massa lubrifican- | Massa lubrifican-
te de silicone te de silicone te de silicone
branca universal | branca universal | branca universal

2167 - 006 - 20.10.2025

421




| PW 350 | PW 360 | PW 370
Peso
Peso, kg | 21,7 | 22,1 | 227
Emissées de ruido 9
Nivel de poténcia sonora, medido, dB(A) 86,3 86,3 86
Nivel de poténcia sonora, garantido Lyya dB(A) 85+3 85+3 86+3
Niveis sonoros %
Nivel de pressao sonora, LpA dB(A) | 71,12 | 71,12 | 70,8+2
Niveis de vibragéo %
M&o/brago (com bocal padréo) m/s? | <2,5 | <2,5 | <2,5
Acessorios
Acessorios aprovados
Acessorios aprovados Artigo n.°
Produto de limpeza de superficies SC 400 590 65 78-01
Produto de limpeza de superficies SC 300 590 65 79-01
Filtro de agua 590 65 93-01
Valvula de seguranca de refluxo 590 65 95-01
Mangueira de sucgao 590 65 97-01
Aspersor de espuma FS 400 546 87 18-01
Aspersor de espuma FS 300 590 66 04-01
Bocal de sucgdo de agua 590 66 05-01
Kit de escova rotativa 590 66 06-01
Kit do veiculo 590 66 07-01
Mangueira de extenséo, reforco téxtil, 8 m 590 66 08-01
Mangueira de extenséo, reforco em ago, 10 m 590 66 09-01
Mangueira de limpeza de tubos, 15 m 590 66 10-01
Lanca de pulverizagao angular 590 66 11-01
Produto de limpeza para superficies em pedra e madeira 590 66 12-01
Produto de limpeza e cera para veiculos 590 66 13-01

93

a diretiva da CE 2000/14/CE.
94 Nivel de pressao sonora de acordo com a norma ISO 3744.
95 Nivel de vibragdo em conformidade com a norma ISO 5349-1.

Emissoes de ruido para as imediagdes, medidas sob forma de poténcia sonora (Lya) em conformidade com

422
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Acessoérios aprovados

Artigo n.°

Kit de O-ring

591 10 64-01
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Declaragao de conformidade

Declaragao UE de conformidade

A, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden,
tel: +46-36-146500, declara, sob sua inteira
responsabilidade, que o produto:

Descrigédo Maquina de lavar de pressao

Marca Husqgvarna

Tipo/Modelo PW 350, PW 360

Identificagcdo Numeros de série referentes a 2023 e posteriores

estd em plena conformidade com as seguintes diretivas
e regulamentos da UE:

Regulamento Descrigédo

2006/42/CE "relativa a maquinas"

2014/30/UE "relativa & compatibilidade eletromagnética”
2000/14/CE Anexo V "relativa a emissdes de ruido para o ambiente"

2011/65/UE " O
elétrico e eletrénico

"relativa a restrigdo do uso de determinadas substancias perigosas em equipamento

e que as seguintes normas e/ou especificagdes
técnicas séo aplicadas: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Para mais informagdes sobre as emissoes de ruido,
consulte Especificagbes técnicas na pagina 421.

Huskvarna, 2023-11-20

Claes Losdal, chefe de desenvolvimento/produtos de
jardinagem, Husqvarna AB

Responsavel pela documentagéo técnica

C€
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Declaragdo UE de conformidade

A, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden,
tel: +46-36-146500, declara, sob sua inteira
responsabilidade, que o produto:

Descrigdo Maquina de lavar de pressédo

Marca Husqvarna

Tipo/Modelo PW 370

Identificagdo Numeros de série referentes a 2023 e posteriores

esta em plena conformidade com as seguintes diretivas
e regulamentos da UE:

Regulamento Descrigédo

2006/42/CE "relativa a maquinas"

2014/30/UE "relativa & compatibilidade eletromagnética”

2000/14/CE Anexo V "relativa a emissdes de ruido para o ambiente"

2011/65/UE ;rlzltz;litci:\gaeéerlz;tggi%“do uso de determinadas substancias perigosas em equipamento

e que as seguintes normas e/ou especificagdes
técnicas sdo aplicadas: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-11:2019, EN IEC 63000:2018.

Para mais informagdes sobre as emissdes de ruido,
consulte Especificagbes técnicas na pagina 421.

Huskvarna, 2023-11-20

s

Claes Losdal, chefe de desenvolvimento/produtos de
jardinagem, Husqvarna AB

Responsavel pela documentagao técnica

C€
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Introducere

Descrierea produsului

Produsul este un aparat de spalat cu presiune inalta.
Produsul poate fi utilizat cu diferite niveluri de presiune a
apei si cu diferiti agenti de curatare.

Nota: Reglementarile la nivel national pot stabili limite
ale functionarii produsului.

Domeniul de utilizare

Utilizati produsul numai pentru curatare de uz casnic. Nu
utilizati produsul pentru alte operatiuni. Folositi produsul
numai in pozitie verticala.

Prezentare generala a produsului
(Fig. 1) 25. Duza 3-in-1 (PW 360 si PW 370)

26. Manual de utilizare

1. Cablu de alimentare

2. Maner de ridicare Prezentare generala a afisajului (PW

3. Admisie apa 370)

4. Furtun de apa de inalta presiune

5. Rola furtun Afisajul indica starea produsului. Daca pe afisaj apare un

6. Maner de transport mesaj, consultati Programul de depanare, afisajul (PW

7. Intrerupétor principal 370) la pagina 442

8. Afisaj (numai PW 370) (Fig. 2)

9. Duza scurta 1. Vizualizarea afisajului 1, informatii despre

10. Suportul cablului de alimentare functionarea curenta

11. Banda de cauciuc pentru suportul cablului de 2. Vizualizarea afisajului 2, informatii despre
alimentare functionarea generala

12. Priza de aer 3. Meniu

13. Banda de cauciuc pentru pulverizatorul de spuma 4. Durata de functionare curenta, MM:SS %

14. Suport pentru manerul si tija de pulverizare 5. Instructiuni de depozitare

15. Unealta de curatare a duzelor 6. Consumul de apa curent

16. Suport de duza (numai PW 350) 7. Temperatura curenta a apei

17. Pulverizator de spuma (PW 360 si PW 370) 8. Durata de functionare totala, HH:MM:SS 97

18. Pulverizator de spuma (PW 350) 9. Consumul total de apa

19. Duza cu jet de apa rotativ (PW 350) 10. Temperatura medie a apei

20. Duza cu jet de apa drept (PW 350) . .

21. Maner pulverizator (PW 350) Simbolurile de pe produs

22.Tija de pulverizare (PW 350) ; .

23. Maner pulverizator (PW 360 si PW 370) (Fig-3) AVERTISMENT AceSt

24. Tij de pulverizare (PW 360 si PW 370) produs poate fi periculos

9% Formatul orei se schimba in HH:MM:SS daca durata de functionare curenta este mai mare de 59 de minute si

59 de secunde.

97 Formatul orei se schimb& in HHH:MM:SS daca durata de functionare totala este mai mare de 99 de ore, 59 de

minute si 59 de secunde.
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(Fig. 4)

(Fig. 5)

(Fig. 6)

(Fig. 7)

si poate cauza vatamari
corporale grave sau
decesul operatorului sau
al altor persoane. Aveti
grija sa utilizati corect
produsul.

Cititi cu atentie manualul
de utilizare si asigurati-
va ca intelegeti
instructiunile, nainte de
a utiliza acest produs.

Produsul nu este
adecvat pentru
conectarea la reteaua
de alimentare cu apa
potabila.

Jeturile de apa de
inalta presiune pot

fi periculoase daca
sunt supuse utilizarii
necorespunzatoare.
Jetul nu trebuie sa

fie directionat catre
persoane, echipamente
electrice sau catre
produs.

Marcaj privind mediului
inconjurator. Nici
produsul si nici
ambalajul sau nu

sunt deseuri menajere.
Reciclati-l la o unitate
de eliminare autorizata

(Fig. 8)

(Fig. 9)

(Fig. 10)

(Fig. 11)

(Fig. 12)

pentru echipamente
electrice si electronice.

Unealta clasa |l.

Eticheta privind emisiile
de zgomot in mediu,
conform directivelor si
reglementarilor din UE si
Regatul Unit si legislatiei
din New South Wales
.Regulamentele privind
masurile de protectie

a mediului (controlul
zgomotului) din 2017”.
Nivelul de putere sonora
garantat al produsului
este specificat in Date
tehnice la pagina 443 si
pe eticheta.

Protejat impotriva
fluxului de apa de joasa
presiune din orice unghi.

A se feri de inghet.

Produsul este conform
cu directivele CE
aplicabile.

Nota: celelalte simboluri/autocolante de pe produs se
refera la cerintele de certificare pentru unele piete.

Deteriorarea produsului

Nu suntem responsabili pentru deteriorarea produsului

daca:

produsul este reparat necorespunzator.

produsul este reparat cu piese care nu provin de la
producator sau care nu sunt aprobate de acesta.
produsul are un accesoriu care nu provine de la
producator sau care nu este aprobat de acesta.
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produsul nu este reparat la un centru de service
omologat sau de o autoritate omologata.

Asistenta

Pentru asistenta cu privire la produs, mergeti la
sectiunea Asistenta www.husqvarna.com pentru a

accesa instructiunile, ghidurile de depanare sau pentru a
utiliza Husqvarna serviciul de Self-Service si Asistentul
pentru produse (daca este disponibil pe piata dvs.).
Pentru asistenta suplimentara pentru produs, adresati-
va reprezentantei de service Husqvarna.

Siguranta

Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si
notele sunt utilizate pentru a
desemna parti foarte importante
din manual.

AVERTISMENT: Se
utilizeaza daca exista
risc de vatamare sau

de deces pentru operator
sau pentru trecatori,

in cazul in care
instructiunile din manual
nu sunt respectate.

ATENTIE: Se utilizeaza
daca exista un risc de
deteriorare a produsului,
a altor materiale sau a
zonelor invecinate, daca
instructiunile din manual
nu sunt respectate.

A

Nota: Se utilizeaza pentru a
furniza mai multe informatii care
sunt necesare intr-o situatie
data.

Instructiuni generale de
siguranta

AVERTISMENT: inainte
de a utiliza produsul,
cititi instructiunile de
avertizare de mai jos.

» Acest produs este periculos
daca este utilizat incorect
sau daca nu sunteti atent.
Nerespectarea instructiunilor
de siguranta poate cauza
vatamari corporale sau
decesul.

» Procedati intotdeauna cu
atentie si folositi-va judecata.
Daca nu sunteti sigur cum sa
utilizati produsul intr-o situatie
speciala, opriti-l si adresati-
va agentului de service
Husqvarna inainte de a
continua.

» Retineti ca operatorul poarta
responsabilitatea privind orice
accidente care implica alte
persoane sau bunurile lor.

» Pastrati produsul curat.
Asigurati-va ca puteti citi clar
semnele si autocolantele.
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 Nu lasati niciodata copiii

sau persoanele nefamiliarizate
cu aceste instructiuni sa
foloseasca aparatul. Este
posibil ca reglementarile locale
sa limiteze varsta operatorului.
In UE: Acest produs poate

fi folosit de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale
sau mintale reduse daca sunt
supravegheate sau primesc
instructiuni despre operarea in
siguranta a produsului si daca
inteleg pericolele aferente.

in UE: Acest produs poate

fi operat de persoane

care nu au experienta sau
cunostintele necesare daca
sunt supravegheate sau
primesc instructiuni despre
operarea in siguranta a
produsului si daca inteleg
pericolele aferente.

In afara UE: Acest produs nu
trebuie utilizat de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse.

In afara UE: Acest produs nu
trebuie utilizat de persoane
care nu au experienta sau
cunostintele necesare.

Nu utilizati produsul atunci
cand sunteti obosit, bolnav
sau daca ati consumat

alcool, droguri sau ati luat
medicamente. Acest lucru va
afecteaza negativ acuitatea

vizuala, atentia, coordonarea
si judecata.

 Nu utilizati produsul daca este
defect.

« Nu modificati acest produs si
nu il utilizati daca este posibil
sa fi fost modificat de catre
alte persoane.

Instructiuni de siguranta pentru
utilizare

AVERTISMENT: inainte
de a utiliza produsul,
cititi instructiunile de
avertizare de mai jos.

 Nu utilizati produsul in cazul
in care cablul de alimentare,
furtunul de inalta presiune,
dispozitivul de blocare a
intrerupatorului sau manerul
pulverizator sunt deteriorate.

- Efectuati o verificare pentru
depistarea deteriorarilor
inainte de a utiliza
produsul. Nu folositi produsul
daca exista componente
deteriorate sau lipsa.

« Tineti strans manerul
pulverizator cu ambele maini.
Cand apasati pe declansator,
apare o forta de recul.

« Aveti grija cand utilizati
produsul. Presiunea ridicata
furnizata de produs este
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periculoasa si poate cauza
vatamari corporale.

« Nu indreptati jetul in
directia dumneavoastra, a
persoanelor sau a animalelor
din jur.

« Nu indreptati jetul in directia
dvs. sau a altor persoane

pentru a curata incaltamintea.

« Nu indreptati jetul in directia
echipamentelor electrice sau
a produsului in sine.

« Utilizati echipament individual
de protectie omologat atunci
cand folositi produsul.
Consultati Echipament de
protectie personala la pagina
432.

 Nu utilizati produsul n
apropierea persoanelor, cu
exceptia cazului in care
acestea poarta echipament
de protectie.

« Daca utilizati un agent de
curatare, urmati instructiunile
de siguranta pentru agentul
de curatare in cauza.

« Utilizati numai agenti de
curatare recomandati de
Husqvarna. Alti agenti de
curatare sau substante
chimice pot afecta siguranta
produsului.

« Utilizati presiunea apei
si agentii de curatare
corespunzatori si utilizati
produsul numai pentru

sarcinile indicate in acest
manual. Daca utilizati o
presiune a apei sau

un agent de curatare
necorespunzatori, sau utilizati
produsul pentru alte sarcini
decat cele specificate in
acest manual, acest lucru
poate cauza deteriorarea
produsului, a suprafetelor,

a materialelor sau a altor
dispozitive. Husqvarna nu fsi
asuma raspunderea pentru
daunele cauzate de utilizarea
incorecta.

Nu se recomanda conectarea
produsului la reteaua de
alimentare cu apa potabila.
Daca trebuie sa conectati
produsul la reteaua de
alimentare cu apa potabila,
respectati reglementarile
locale si nationale. Utilizati

0 supapa de sens (nu

este inclusa), daca este
necesar. Apa care a curs
printr-o supapa de sens este
considerata nepotabila.

Nu pulverizati pe lichide
inflamabile. Risc de explozie.
Nu permiteti copiilor sa
utilizeze produsul.

Copiii trebuie supravegheati
pentru a nu se juca cu
produsul.

Nu permiteti persoanelor

sa opereze produsul fara
instruire.
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« Utilizati numai accesorii si
piese de schimb aprobate de
Husqvarna.

Asigurati-va ca legatura
electrica este realizata de

un electrician autorizat si ca
este in conformitate cu IEC
60364-1.

Utilizati un dispozitiv de
curent rezidual care opreste
electricitatea daca scurgerea
de curent este mai mare

de 30 mA timp de 30 ms.
Daca nu aveti un dispozitiv
de curent rezidual, utilizati
un dispozitiv cu circuit de
impamantare.

Utilizati sigurante de pornire/
intarziere a motorului cu
caracteristicile C sau D,

in conformitate cu IEC

898-1 sau IEC947-2 sau cu
standardele corespunzatoare
in afara IEC.

PW 370 informatii despre
impedanta: Cand conectati
spalatorul cu presiune ridicata
PW 370 la o sursa

de alimentare, impedanta
maxima permisa este de
0.144 Q (Zmax). Consultati
autoritatea de alimentare

Cu energie pentru a va
asigura ca echipamentul este
conectat numai la o sursa
de alimentare care are
impedanta maxima permisa
sau mai mica.

« Nu sunt necesare actiuni

pentru ajustarea produselor
marcate cu tensiune si
frecventa duble.

Daca este necesar sa

utilizati un cablu prelungitor,
asigurati-va ca acesta

este corespunzator pentru
utilizarea in exterior.
Asigurati-va ca priza se afla
la o distanta minima de 60
mm fata de sol. Conexiunea
trebuie pastrata intotdeauna
uscata.

Puneti comutatorul de
alimentare in pozitia oprit (0),
deconectati fisa de alimentare
si cuplati dispozitivul de
blocare a intrerupatorului
inainte de a va indeparta de
produs.

Puneti comutatorul de
alimentare in pozitia oprit

(0) si deconectati fisa de
alimentare inainte de a
schimba accesoriul.

Puneti comutatorul de
alimentare in pozitia oprit

(0) si deconectati fisa de
alimentare inainte de a curata
produsul sau de a efectua
lucrari de intretinere asupra
produsului.

Nu utilizati produsul in medii
in care temperatura ambianta
este mai mica de 0 °C.

Nu porniti un produs inghetat.
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« Nu operati produsul in spatii
inchise.

« Nu puneti obiecte pe produs
in timpul functionarii acestuia.

« Nu beti apa care a fost
utilizata in produs.

 Nu utilizati produsul
in apropierea ferestrelor
deschise.

- Fiti atenti la obiectele
azvarlite. Pietrele si obiectele
desprinse pot fi aruncate
in ochi, cauzand orbire sau
vatamare grava.

« Daca produsul nu
functioneaza corect,
consultati Depanarea la
pagina 441.

Echipament de protectie
personala

AVERTISMENT: Tnainte
de a utiliza produsul,
cititi instructiunile de
avertizare de mai jos.

» Echipamentul individual de
protectie nu poate elimina
complet riscul de ranire,
insa poate reduce gravitatea
ranilor in cazul unui accident.
Distribuitorul va poate ajuta sa
alegeti echipamentul corect.

« Utilizati intotdeauna ghete sau
pantofi pentru regim greu
de lucru, cu rezistenta la

alunecare. Nu folositi pantofi
decupati si nu operati produsul
descult.

« Utilizati imbracaminte de
protectie.

 Utilizati un sistem omologat de
protectie a auzului.

« Utilizati ochelari de protectie.

« In timpul functionarii
produsului, se pot forma
aerosoli. Inhalarea aerosolilor
poate fi periculoasa pentru
sanatate. Utilizati protectie
respiratorie clasa FFP2 sau
un produs echivalent daca
utilizati produsul in medii in
care se pot forma aerosoli
periculosi.

Dispozitivele de siguranta de pe
produs

AVERTISMENT: inainte
de a utiliza produsul,
cititi instructiunile de
avertizare de mai jos.

* Nu utilizati un produs cu
dispozitive de siguranta care
sunt deteriorate sau care nu
functioneaza corect.

« Nu demontati si nu aduceti
modificari la dispozitivele de
siguranta.

« Verificati regulat dispozitivele
de siguranta. In cazul
in care dispozitivele de
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siguranta sunt deteriorate

sau nu functioneaza corect

adresati-va Husqvarna
agentului de service.

Mecanism de blocare
intrerupator

Dispozitivul de blocare a
intrerupatorului (A) este
conceput pentru prevenirea
operarii accidentale a
intrerupatorului (B). Atunci
cand dispozitivul de blocare a
intrerupatorului este in pozitia

blocat, intrerupatorul nu poate fi

impins Tnauntru.
« PW 350

(Fig. 14)
« PW 360 si PW 370

(Fig. 15)

Intrerupétor

Produsul porneste atunci cand

intrerupatorul este apasat.
Produsul se opreste cand
intrerupatorul este eliberat.

Protectie termica

Produsul dispune de o
protectie termica automata.
Daca produsul devine prea
fierbinte, protectia termica va
opri alimentarea cu energie
a produsului. Daca protectia
termica a oprit alimentarea,
asteptati pana cand produsul

se raceste. Protectia termica se
va reseta automat atunci cand
produsul este suficient de rece.

Supapa de siguranta hidraulica

Produsul are o supapa de
siguranta hidraulica integrata,
care previne acumularea unei
presiuni prea mari in sistem.

Instructiuni de siguranta pentru
intretinere

A AVERTISMENT: inainte
de a efectua
lucrari de intretinere
asupra produsului,
cititi instructiunile de
avertisment de mai jos.

A ATENTIE: Dupa o

perioada indelungata
de neutilizare, efectuati
intotdeauna lucrari de

intretinere Tnainte de a
porni produsul.

» Puneti comutatorul de
alimentare in pozitia oprit (0) si
deconectati fisa de alimentare
de la sursa de alimentare
inainte de a efectua lucrari de
intretinere asupra produsului.

« Deconectati produsul de la
sursa de apa si asigurati-va
ca toate componentele sunt
uscate inainte de a efectua
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lucrari de intretinere asupra
produsului.

+ Efectuati procedurile de
intretinere descrise in acest
manual.

« Utilizati numai piesele
de schimb originale,
recomandate de Husqvarna.
Furtunurile de apa de
inalta presiune, fitingurile
si cuplajele sunt importante
pentru siguranta cand operati
produsul. Folositi numai

furtunuri, fitinguri si cuplaje
recomandate de Husqvarna.

« Nu reparati produsul.
Discutati cu un agent de
service Husqvarna.

« Discutati cu un agent de
service Husqvarna daca
stecherul de alimentare sau
cablul de alimentare sunt
deteriorate.

» Nu permiteti copiilor sa curete
sau sa realizeze lucrari de
intretinere asupra produsului.

Asamblarea

Introducere

AVERTISMENT: Cititi si intelegeti
capitolul referitor la siguranta inainte de

asamblarea produsului.

Pentru a instala adaptorul pentru

furtunul de gradina

1. Scoateti capacul de transport de pe orificiul de
intrare a apei si aruncati-l. (Fig. 16)

2. Instalati adaptorul pentru furtunul de gradina pe
orificiul de intrare a apei. (Fig. 17)

ATENT|E! Asigurati-va ca instalati
adaptorul pentru furtunul de gradina

direct pe orificiul de intrare a apei. Daca
adaptorul pentru furtunul de gradina

nu este instalat drept, acesta poate
cauza deteriorarea filetelor si pot aparea
scurgeri.

3. Strangeti complet adaptorul pentru furtunul de
gradina.

4. Demontati adaptorul furtunului de gradina in ordinea
inversa a operatiunilor.

Pentru a instala suportul pentru

manerul pulverizator si tija de

pulverizare

1. Asezati suportul pentru manerul pulverizator si tija de
pulverizare in pozitie. (Fig. 18)

2. Fixati cele 2 suruburi.

3. Asezati instrumentul de curatare in suportul sau.

Functionarea

Introducere

AVERTISMENT: cititi si intelegeti
capitolul referitor la siguranta inainte de

utilizarea produsului.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect este o aplicatie gratuita pentru
dispozitivul dvs. mobil. Aplicatia Husqvarna Connect va
ofera functii extinse pentru produsul dvs. Husqvarna:

Informatii pe larg despre produs.

Informatii despre piese pentru produse si service si
asistenta pentru acestea.

Cum se incepe utilizarea Husqvarna Connect

1. Descarcati aplicatia Husqvarna Connect pe
dispozitivul dvs. mobil.

2. lnregistrati-va in aplicatia Husqvarna Connect.

3. Urmati pasii cu instructiuni din aplicatia Husqvarna
Connect pentru a conecta si inregistra produsul.

Nota: Aplicatia Husqvarna Connect nu este
disponibila pentru descarcare pe toate pietele.
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Adresati-va reprezentantului de service pentru
informatii suplimentare.

Plierea si deplierea manerului de
transport

« Pentru a plia si deplia manerul de transport, apasati
pe butoanele din stanga si din dreapta si trageti de
manerul de transport. (Fig. 19)

« Pentru a plia manerul de transport, apasati pe
butoanele din stanga si din dreapta si impingeti
manerul de transport. (Fig. 20)

Pentru instalarea manerului
pulverizator

1. Scoateti furtunul de apa de inalta presiune. (Fig. 21)
2. Tineti strAns manerul pulverizator cu 0 mana si
impingeti furtunul de apa de inalta presiune in
racordul rapid de pe manerul pulverizator.
a) PW 350 (Fig. 22)
b) PW 360 si PW 370 (Fig. 23)

Pentru a demonta méanerul pulverizator

1. Tmpingeti clapeta in directia mufei rapide de pe
manerul pulverizator si trageti in afara furtunul de
apa de inalta presiune.

a) PW 350 (Fig. 24)
b) PW 360 si PW 370 (Fig. 25)

2. Rotiti tamburul furtunului pana la rularea completa a
furtunului de apa de inalta presiune. (Fig. 26)

Pentru a instala tija de stropire

1. Tineti manerul pulverizator cu 0 mana si impingeti
cuplajul de pe tija de pulverizare in manerul
pulverizator.

a) PW 350 (Fig. 27)
b) PW 360 si PW 370 (Fig. 28)

2. Rotiti tija de pulverizare in sens orar si eliberati tija
de pulverizare. Tija de pulverizare se blocheaza in
pozitie.

Pentru a demonta tija de pulverizare

1. Impingeti tija de pulverizare si rotiti-o in sens
antiorar.
a) PW 350 (Fig. 29)
b) PW 360 si PW 370 (Fig. 30)

2. Scoateti tija de pulverizare de pe manerul
pulverizator.

Duzele (PW 350)

Produsul este livrat cu 3 duze:

+ Oduza cu jet de apa rotativ, marcata cu eticheta
,DUZA DURA".

* O duza cu jet de apa drept, marcata cu eticheta
,DUZA DELICATA".

* O duza cu jet de apa drept, marcata cu eticheta
,DUZA SCURTA".

Duza marcati cu eticheta ,DUZA DURA” poate fi
utilizata pentru a curata suprafete care nu sunt sensibile,
de exemplu, caile de acces. Duza cu jet de apa drept
marcaté cu eticheta ,DUZA DELICATA” poate fi utilizata
pentru curatarea suprafetelor sensibile, de exemplu,
vehiculele. Duza marcata cu eticheta ,DUZA SCURTA”
are un jet de apa drept, cu presiune joasa, care poate

fi utilizat pentru a spala bland o suprafata. Nu poate fi
instalata pe tija de pulverizare.

(Fig. 31)

Montarea si demontarea unei duze de pe tija
de pulverizare (PW 350)

ATENTIE: Nu utilizati duza cu jet
de apa rotativ pe suprafete sensibile,

de exemplu, pe suprafete vopsite pe un
vehicul. Jetul de apa rotativ poate cauza
deteriorarea suprafetei.

+ Pentru a instala o duza, tineti tija de pulverizare cu
o0 mana si impingeti duza pana cand se fixeaza in
pozitie. (Fig. 32)

+ Pentru a demonta o duza, impingeti clapeta de pe
tija de pulverizare si trageti duza afara din tija de
pulverizare. (Fig. 33)

Reglarea presiunii jetului de apa (PW 350)

Duza cu jet de apa drept are presiune reglabila.

» Pentru a mari presiunea jetului de apa, rotiti duza in
sens orar. (Fig. 34)

+ Pentru a reduce presiunea jetului de apa, rotiti duza
in sens antiorar. (Fig. 35)

Montarea si demontarea duzei scurte pentru

manerul pulverizator (PW 350)

+ Pentru a monta duza, tineti manerul pulverizator
cu 0 mana si impingeti cuplajul de pe duza in
manerul pulverizator. Rotiti duza spre dreapta si apoi
eliberati-o. Duza se fixeaza in pozitie. (Fig. 36)

* Pentru a demonta duza, impingeti duza inauntru
si rotiti-o spre stanga. Trageti duza de pe méanerul
pulverizator. (Fig. 37)

Duzele (PW 360, PW 370)

Produsul este livrat cu 2 duze:

* O duza 3-in-1 care poate fi montata pe tija de
pulverizare.

* O duza scurta cu jet de apa drept, care poate fi
montata pe manerul pulverizator.

Duza 3-in-1 are 3 pozitii de reglare:

- ,DURA”
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+ ,DELICATAI"
+ ,DELICATA I

Pozitia ,DURA” are un jet de ap4 rotativ si poate fi
utilizata pentru a curata suprafete care nu sunt sensibile,
de exemplu, caile de acces. Pozitia  DELICATA I

are un jet de apa drept care poate fi utilizat pentru
curatarea suprafetelor sensibile, de exemplu, vehiculele.
Pozitia ,DELICATA II” are un jet de apa drept care
poate fi utilizat pentru curatarea suprafetelor sensibile,
de exemplu, vehiculele. Pentru PW 370, priviti afisajul
produsului pentru utilizarea recomandata.

Duza marcat4 cu eticheta ,DUZA SCURTA” are un jet
de apa drept, cu presiune joasa, care poate fi utilizat
pentru a spala bland o suprafata. Nu poate fi instalata
pe tija de pulverizare.

(Fig. 38)

Montarea si demontarea duzei 3-in-1 pentru
tija de pulverizare (PW 360, PW 370)
* Pentru a monta duza 3-in-1, urmati pasii de mai jos.

a) Ruotiti tija de pulverizare pana cand simbolul
duzei se aliniaza cu marcajul de pe manerul
pulverizator. (Fig. 39)

b) Tineti tija de pulverizare cu o mana si impingeti
duza 3-in-1 pana cand se fixeaza in pozitie.
Asigurati-va ca aliniati umarul care are forma
patrata cu crestatura cu forma patrata. (Fig. 40)

* Pentru a de monta duza 3-in-1, urmati pasii de mai
jos.

a) Ruotiti tija de pulverizare pana cand simbolul
duzei se aliniaza cu marcajul de pe manerul
pulverizator. (Fig. 39)

b) Apasati butonul de pe tija de pulverizare si trageti
duza 3-in-1 din tija de pulverizare. (Fig. 41)

Reglarea jetului de apa (PW 360, PW 370)

Nota: cand duza 3-in-1 este montat pe tija de
pulverizare, este selectat jetul de apa rotativ.

ATENTIE: Nu utilizati jetul de

apa rotativ pe suprafete sensibile, de
exemplu, pe suprafetele vopsite de pe un
vehicul. Jetul de apa rotativ poate cauza
deteriorarea suprafetei.

A

» Rotiti tija de pulverizare pentru a selecta pozitia de
reglare necesara. Pozitia de reglare este selectata
atunci cand auziti un clic. (Fig. 42)

Montarea si demontarea duzei scurte pentru
manerul pulverizator (PW 360, PW 370)

* Pentru a monta duza, tineti manerul pulverizator
cu 0 mana si impingeti cuplajul de pe duza in
manerul pulverizator. Rotiti duza spre dreapta si apoi
eliberati-o. Duza se fixeaza in pozitie. (Fig. 43)

* Pentru a demonta duza, impingeti duza inauntru
si rotiti-o spre stanga. Trageti duza de pe méanerul
pulverizator. (Fig. 44)

Pentru a utiliza produsul

1. Conectati produsul la o sursa de apa. Consultati
Conectarea produsului la o sursa de apa la pagina
436.

2. Purjati sistemul. Consultati Purjarea sistemului la
pagina 437.

3. Porniti produsul. Consultati Pornirea produsului la
pagina 438.

Conectarea produsului la o sursa de
apa

Produsul poate fi utilizat cu apa de la reteaua de apa
sau de la o sursa de apa deschisa, de exemplu un lac
sau un butoi de apa.

* Pentru a conecta produsul la reteaua de alimentare
cu apa, consultati Conectarea produsului la reteaua
de apa la pagina 436.

* Pentru a conecta produsul la o sursa de apa
deschisa, consultati Conectarea produsului la o
sursd de apa deschisa la pagina 437.

Conectarea produsului la reteaua de apa

1. Montati adaptorul furtunului de gradina la racordul
de intrare a apei de pe produs. Consultati Pentru a
Instala adaptorul pentru furtunul de gradina la pagina
434.

2. Conectati furtunul de gradina la sursa de alimentare
cu apa. Utilizati un furtun de gradina de %z inch, cu
lungimea de 10-25 m. (Fig. 45)

ATENTIE: Presiunea apei din
reteaua de alimentare cu apa nu trebuie
sa depaseasca 1 MPa (10 bar).
3. Deschideti robinetul de la reteaua de alimentare cu
apa si asigurati-va ca apa poate curge liber din
furtunul de gradina. (Fig. 46)

4. nchideti robinetul de la reteaua de alimentare cu
apa.

ATENT|EZ Temperatura apei din

reteaua de alimentare cu apa nu trebuie
sa depaseasca 40 °C.

5. Conectati furtunul de gradina la racordul de intrare a
apei de pe produs. (Fig. 47)

Conectati fisa de alimentare la priza electrica.

7. Tineti strans manerul pulverizator cu 0 mana si
impingeti furtunul de apa de inalta presiune in
racordul rapid de pe manerul pulverizator.

a) PW 350 (Fig. 22)
b) PW 360 si PW 370 (Fig. 23)
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Deschideti robinetul de la reteaua de alimentare cu
apa.

©

Purjati sistemul inainte de a utiliza produsul.
Consultati Purjarea sistemului la pagina 437.

Conectarea produsului la o sursa de apa
deschisa

Produsul poate fi utilizat cu apa dintr-o sursa de apa
deschisa, de exemplu un lac sau un butoi de apa.

Utilizati un furtun de aspiratie de %z inch (nu este inclus)
cu lungimea maxima de 3 m.

(Fig. 48)

A ATENT|EZ Temperatura apei din sursa
de apa nu trebuie sa depaseasca 20 °C.

A ATENT|EZ Produsul nu trebuie sa fie la
mai mult de 0,5 m deasupra sursei de apa.

-

Daca este instalat adaptorul pentru furtunul de
gradina, scoateti-l din orificiul de admisie a apei de
pe produs. (Fig. 49)

A ATENT|E Nu scoateti filtrul de apa
din orificiul de intrare a apei.

N

Conectati un furtun de aspiratie (nu este inclus) la
orificiul de admisie a apei de pe produs. (Fig. 50)

w

Introduceti furtunul de aspiratie in sursa de apa si
asigurati-va ca filtrul este complet scufundat.

A ATENT'E Nu utilizati un furtun de
aspiratie fara filtru.

&

Impingeti clapeta in directia mufei rapide de pe
maénerul pulverizator si trageti in afara furtunul de
apa de nalta presiune.

a) PW 350 (Fig. 24)

b) PW 360 si PW 370 (Fig. 25)

5. Conectati fisa de alimentare la o sursa de
alimentare.

6. Rotiti comutatorul de alimentare in pozitia PORNIT

(1) si lasati produsul sa functioneze timp de 2 minute.

Rotiti comutatorul in pozitia oprit (0).

8. Tineti strans méanerul pulverizator cu 0 mana si
impingeti furtunul de apa de Tnalta presiune in
racordul rapid de pe manerul pulverizator.

a) PW 350 (Fig. 22)
b) PW 360 si PW 370 (Fig. 23)

9. Purjati sistemul inainte de a utiliza produsul.
Consultati Purjarea sistemului la pagina 437.

Purjarea sistemului

ATENT|EZ Asigurati-va ca intrerupatorul
este in pozitia oprit (0) Tnainte de a purja

sistemul.

1. Conectati produsul la o sursa de apa. Consultati
Conectarea produsului la o sursd de apa la pagina
436.

2. Instalati tija de pulverizare pe manerul pulverizator.
Consultati Pentru a instala tija de stropire la pagina
435.

3. Deconectati dispozitivul de blocare a
intrerupatorului. Consultati Pentru a cupla si decupla
dispozitivul de blocare a intrerupatorului la pagina
438.

4. Apasati intrerupatorul si mentineti-l apasat pana
cand iese apa din duza de pe tija de pulverizare.

a) PW 350 (Fig. 51)
b) PW 360 si PW 370 (Fig. 52)

Pentru a deconecta produsul de la sursa de

alimentare

1. Raotiti comutatorul in pozitia oprit (0).

2. Daca produsul este conectat la reteaua de
alimentare cu apa, inchideti robinetul de la reteaua
de alimentare cu apa.

3. Daca produsul este conectat la reteaua de
alimentare cu apa, deconectati furtunul de gradina
de la reteaua de alimentare cu apa. (Fig. 53)

4. Daca produsul este conectat la o sursa de apa
deschisa, scoateti furtunul de suctiune de la sursa
de apa.

5. Apasati intrerupatorul si mentineti-l apasat pana
cand nu iese apa din duza.

6. Deconectati furtunul de gradina de la admisia de apa
de pe produs.

7. Daca produsul este conectat la o sursa de apa
deschisa, deconectati furtunul de suctiune. (Fig. 54)

8. Tmpingeti clapeta in directia mufei rapide de pe
manerul pulverizator si trageti in afara furtunul de
apa de inalta presiune.

a) PW 350 (Fig. 24)
b) PW 360 si PW 370 (Fig. 25)

9. Puneti intrerupatorul in pozitia pornit (1). Lasati
produsul sa functioneze pana cand nu iese apa din
furtunul de nalta presiune.

10. Rotiti comutatorul in pozitia oprit (0).

11. Lasati manerul pulverizator, tija de pulverizare si
duzele sa se usuce Tnainte de a depozita produsul.
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Pentru a cupla si decupla dispozitivul
de blocare a intrerupatorului

Pentru a cupla dispozitivul de blocare a
ntrerupatorului, apasati butonul in pozitia blocata.
a) PW 350 (Fig. 55)

b) PW 360 si PW 370 (Fig. 56)

Pentru a decupla dispozitivul de deblocare a
ntrerupatorului, apasati butonul in pozitia deblocata.

Pornirea produsului

A

ATENT'E Utilizati produsul numai in

pozitie verticala. Utilizarea produsului in
pozitie orizontala poate deteriora produsul.

Conectati produsul la o sursa de apa. Consultati
Conectarea produsului la o sursd de apa la pagina
436.

Conectati fisa de alimentare la o sursa de
alimentare.

Puneti intrerupatorul in pozitia pornit (I). (Fig. 57)
Deconectati dispozitivul de blocare a
ntrerupatorului. Consultati Pentru a cupla si decupla
dispozitivul de blocare a intrerupatorului la pagina
438.

Apasati intrerupatorul de pe manerul pulverizator.

Nota: Produsul se opreste automat la eliberarea
intrerupatorului.

2.

Eliberati butonul. Manerul se fixeaza in pozitie.

Utilizarea pulverizatorului de spuma
(PW 350)

1.

Scoateti pulverizatorul din spuma din suport. (Fig.
60)

Umpleti recipientul pulverizatorului cu spuma cu
agent de curatare.

A

impingeti conexiunea rapida a pulverizatorului cu
spuma in conexiunea rapida de pe tija de stropire
pana cand se blocheaza in pozitie. Flansa de pe

pulverizatorul cu spuma trebuie sa se alinieze cu

canelura din tija de pulverizare. (Fig. 61)

ATENT|EZ Utilizati numai agenti de

curatare recomandati de Husqvarna.

Conectati produsul la o sursa de apa. Consultati
Conectarea produsului la o sursa de apa la pagina
436.

Porniti produsul. Consultati Pornirea produsului la
pagina 438.

Utilizarea pulverizatorului de spuma
(PW 360, PW 370)

1.

Scoateti pulverizatorul din spuma din suport. (Fig.
62)

Umpleti recipientul pulverizatorului cu spuma cu
agent de curatare.

Oprirea produsului

Nota: Produsul se opreste automat la eliberarea
intrerupatorului.

Eliberati intrerupatorul de pe manerul pulverizator.
Cuplati dispozitivul de blocare a intrerupatorului.
Consultati Pentru a cupla si decupla dispozitivul de
blocare a intrerupatorului la pagina 438.

Rotiti comutatorul in pozitia oprit (0). (Fig. 58)
Deconectati fisa de alimentare de la priza electrica.
Deconectati produsul de la sursa de apa. Consultati

Pentru a deconecta produsul de la sursa de
alimentare la pagina 437.

Nota: Deconectati intotdeauna produsul de la
sursa de apa daca va indepartati de produs mai mult
de 5 minute.

Reglarea unghiului manerului
pulverizator (PW 360, PW 370)

1.

Apasati butonul si rotiti manerul spre dreapta sau
spre stanga. (Fig. 59)

ATENT|E! Utilizati numai agenti de

curatare recomandati de Husqvarna.

A

Tmpingegi cuplajul pe pulverizatorul de spuma in
manerul pulverizator. Rotiti pulverizatorul de spuma
spre dreapta si eliberati pulverizatorul de spuma.
Pulverizatorul de spuma se fixeaza in pozitie. (Fig.
63)

Conectati produsul la o sursa de apa. Consultati
Conectarea produsului la o sursa de apa la pagina
436.

Porniti produsul. Consultati Pornirea produsului la
pagina 438.

Rotiti butonul de pe pulverizatorul de spuma, pentru
a regla cantitatea de spuma utilizata. Rotiti butonul
spre dreapta pentru a utiliza mai multa spuma.
Rotiti butonul spre stanga pentru a utiliza mai putina
spuma. (Fig. 64)

Rotiti capacul duzei, pentru a regla modelul de
pulverizare cu spuma. Rotiti capacul duzei spre
dreapta pentru un model mai restrans de pulverizare
cu spuma sau spre stanga pentru un model mai
amplu de pulverizare cu spuma. (Fig. 65)
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Intretinerea

Introducere

e AVERTISMENT: inainte de a efectua

capitolul privind siguranta.

orice operatii de intretinere, cititi si intelegeti
Program de intretinere

Toate lucrarile de service si de reparatii la produs
necesita instruire speciala. Garantam disponibilitatea
unor lucréri profesioniste de reparatii si service.

Pentru informatii mai detaliate, consultati
www.husqvarna.com.

Tntretinere fnainte | Dupa uti- | Thainte
de utiliza- lizare de depo-

re zitare

Efectuati o inspectie generala. Consultati Pentru a efectua o inspectie generala X

la pagina 439.

Curatati produsul. Consultati Curdrarea produsului la pagina 439. X

Curatati tija de pulverizare si duzele. Consultati Curatarea produsului la pagina X

439.

Curatati filtrul de apa. Inlocuiti filtrul de apa daca este deteriorat. Consultati X

Curdtarea filtrului de apa la pagina 440.

Lubrifiati garniturile inelare de pe cuplaje. Consultati Pentru a lubrifia inelele de X

etangsare de pe cuplaje la pagina 440.

Curatati filtrul din pulverizatorul de spuma. X

Pentru a efectua o inspectie generala

Curéatarea produsului

c AVERTISMENT: Puneti comutatorul

c AVERTISMENT: Puneti comutatorul

ATENT|EZ Deconectati produsul de

la sursa de apa si asigurati-va ca toate
componentele sunt uscate inainte de
a efectua lucrari de intretinere asupra
produsului.

de alimentare in pozitia oprit (0) si

ATENT| E: Deconectati produsul de

la sursa de apa si asigurati-va ca toate
componentele sunt uscate inainte de
a efectua lucrari de intretinere asupra
produsului.

de alimentare in pozitia oprit (0) si

deconectati fisa de alimentare de la sursa
de alimentare inainte de a efectua lucrari de
intretinere asupra produsului.
Asigurati-va ca suruburile si piulitele produsului sunt
stranse.
« Asigurati-va ca niciun cablu de pe produs nu este
ntr-o pozitie in care sa poata fi deteriorat.
« Verificati furtunul de Tnalta presiune pentru uzura si
deteriorare.

AVERTISMENT: Nu utilizati

produsul daca furtunul de Tnalta presiune
este uzat sau deteriorat.

A

deconectati fisa de alimentare de la sursa
de alimentare inainte de a efectua lucrari de
ntretinere asupra produsului.

Curatati piesele externe cu o laveta uscata.

Nu utilizati o instalatie de spalare cu presiune

ridicata pentru a curata produsul.

+ Pastrati orificile de admisie a aerului curate pentru
a va asigura ca produsul are intotdeauna o
temperatura suficient de redusa.

Curatarea tijei de pulverizare si a duzelor (PW
350)

A

AVERTISMENT: Puneti comutatorul

de alimentare in pozitia oprit (0) si
deconectati fisa de alimentare de la sursa
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de alimentare inainte de a efectua lucrari de
intretinere asupra produsului.

A

ATENT|EZ Deconectati produsul de la
sursa de apa Tnainte de a efectua operatii de
ntretinere asupra produsului.

Daca o duza este instalata pe tija de pulverizare,
indepartati-o de pe tija de pulverizare. Consultati
Duzele (PW 350) la pagina 435.

Curatati duzele, cuplajul de pe tija de pulverizare si
cuplajul de pe manerul pulverizator cu apa si sapun.
(Fig. 66)

Daca exista blocaje in duze, indepartati-le cu
ajutorul instrumentului de curatare. (Fig. 67)

Curatarea tijei de pulverizare si a duzelor (PW
360, PW 370)

A

AVERTISMENT: Puneti comutatorul
de alimentare in pozitia oprit (0) si
deconectati fisa de alimentare de la sursa
de alimentare inainte de a efectua lucrari de
intretinere asupra produsului.

A

ATENT| E: Deconectati produsul de la

sursa de apa inainte de a efectua operatii de
ntretinere asupra produsului.

Daca o duza este instalata pe tija de pulverizare,
indepartati-o de pe tija de pulverizare. Consultati
Duzele (PW 360, PW 370) la pagina 435.

Curatati duzele, cuplajul de pe tija de pulverizare si
cuplajul de pe manerul pulverizator cu apa si sapun.
(Fig. 68)

Daca exista blocaje in duze, indepartati-le cu
ajutorul instrumentului de curatare. (Fig. 69)

Curatarea filtrului de apa

4.
5,

Spalati filtrul de apa cu apa curata. (Fig. 72)
Montati filtrul de aer urmand pasii in ordine inversa.

Curatarea filtrului din pulverizatorul de spuma

1.

impingeti putin cu grij4 stiftul, folosind o cheie
hexagonald mica sau cu un obiect similar. (Fig. 73)

2. Scoateti stiftul cu un cleste. (Fig. 74)

10.

11.

Rotiti capacul duzei spre stanga si scoateti-I din
pulverizatorul de spuma. (Fig. 75)

Scoateti inelul. (Fig. 76)

Scoateti surubul si capacul din partea dreapta. (Fig.
77)

Scoateti surubul si capacul din partea stanga. (Fig.
78)

Scoateti clema si ansamblul duzei. (Fig. 79)

. Scoateti suportul filtrului (A) cu un cleste. (Fig. 80)

impingeti cu grij4 filtrul (B) in afara, folosind o cheie
hexagonald mica sau cu un obiect similar.

Spalati filtrul cu apa curat. Tnlocuiti filtrul daca este
deteriorat sau nu poate fi curatat complet. (Fig. 81)

Asamblati pulverizatorul de spuma urméand aceeasi
pasi in ordine inversa.

Pentru a lubrifia inelele de etansare de
pe cuplaje

A

AVERTISMENT: Puneti comutatorul
de alimentare in pozitia oprit (0) si
deconectati fisa de alimentare de la sursa
de alimentare inainte de a efectua lucrari de
intretinere asupra produsului.

A

ATENT|EZ Deconectati produsul de

la sursa de apa si asigurati-va ca toate
componentele sunt uscate inainte de
a efectua lucrari de intretinere asupra
produsului.

A

AVERTISMENT: Puneti comutatorul

de alimentare in pozitia oprit (0) si
deconectati fisa de alimentare de la sursa
de alimentare inainte de a efectua lucrari de
intretinere asupra produsului.

A

ATENT'E Deconectati produsul de la

sursa de apa inainte de a efectua operatii de
intretinere asupra produsului.

N

Daca este instalat adaptorul pentru furtunul de
gradina, scoateti-l din orificiul de admisie a apei de
pe produs. (Fig. 49)

Scoateti filtrul de apa. Utilizati un cleste. (Fig. 70)

Verificati dacé filtrul de ap4 este deteriorat. Inlocuiti
filtrul de apa daca este deteriorat. (Fig. 71)

1.

Scoateti tija de pulverizare de pe manerul
pulverizator si manerul pulverizator de pe furtunul
de nalta presiune. Consultati Pentru a demonta tja
de pulverizare la pagina 435 si Pentru a demonta
maénerul pulverizator la pagina 435.

Lubrifiati cu vaselina inelele de etansare de pe
adaptorul furtunului de grading, tija de pulverizare

si furtunul de Tnalta presiune. Pentru tipul corect de
vaselina, consultati Date tehnice la pagina 443 .

(Fig. 82)
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Demontarea si montarea capacului

tamburului pentru furtun

componentele sunt uscate inainte de
a efectua lucrari de intretinere asupra

produsului.

A

AVERTISMENT: Puneti comutatorul
de alimentare in pozitia oprit (0) si
deconectati fisa de alimentare de la sursa
de alimentare Tnainte de a efectua lucrari de
ntretinere asupra produsului.

A

ATENT|EZ Deconectati produsul de

la sursa de apa si asigurati-va ca toate

Capacul tamburului pentru furtun este fixat cu 3
elemente de blocare.

1. Apasati cele 3 elemente de blocare si scoateti cu
grija capacul tamburului pentru furtun. (Fig. 83)

2. Pentru a monta capacul tamburului pentru furtun,
impingeti-I cu atentie pana la blocarea pe pozitie.

Depanarea

Program de depanare

Problema

Cauza posibila

Solutie

Produsul nu porneste.

Fisa de alimentare nu este conectata
la o priza electrica.

Conectati fisa de alimentare la o sur-
sa de alimentare.

Intrerupatorul este in pozitia oprit (0).

Puneti intrerupatorul in pozitia pornit

(.

Prin priza electrica nu circula curent.

Discutati cu un electrician autorizat.

Cablul de alimentare este deteriorat.

Discutati cu un agent de service au-
torizat.

Protectia termica a oprit alimentarea.

Asteptati pana cand produsul se ra-
ceste Tnainte de a folosi produsul din
nou.

Se utilizeaza un tip incorect de cablu
prelungitor.

Asigurati-va ca ati desfasurat complet
cablul prelungitor si ca alimentarea
cu tensiune corespunde tensiunii pro-
dusului.

Afisajul nu porneste cand intrerupato-
rul principal este in pozitia On (l).

Fisa de alimentare nu este conectata
la o priza electrica.

Conectati fisa de alimentare la o sur-
sa de alimentare.

Siguranta se arde in timpul pornirii
sau functionarii.

Este utilizat un tip incorect de sigu-
ranta.

Asigurati-va ca utilizati o siguranta
temporizata, din clasa ,C” sau ,K”.

Produsul nu se opreste.

Produsul este deteriorat.

Deconectati fisa de alimentare si dis-
cutati cu un agent de service autori-
zat.

Produsul devine prea fierbinte.

Debitul de aer nu este suficient.

Curatati prizele de aer.

Produsul nu functioneaza uniform.

Exista aer in sistem.

Purjati sistemul.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Presiunea apei este nesatisfacatoa-
re.

Furtunul este indoit.

Asigurati-va ca furtunul nu este in-
doit.

intrerupatorul este in pozitia oprit (0).

Puneti intrerupatorul in pozitia pornit

(0.

Debitul de apa nu este suficient.

Asigurati-va ca produsul este conec-
tat corespunzator la sursa de apa.
Asigurati-va ca exista un debit de
apa suficient.

Filtrul de apa este infundat.

Curatati filtrul de apa.

Exista aer in sistem.

Purjati sistemul.

Accesoriul nu este corespunzator.

Asigurati-va ca utilizati accesoriul co-
respunzator.

Furtunul de apa de inalta presiune nu
poate fi scos.

Tamburul pentru furtun este blocat.

Indepartati capacul tamburului pentru
furtun si eliminati blocajul. Curatati
tamburul pentru furtun.

Exista o scurgere in cuplaje.

Garniturile inelare sunt uzate sau de-
teriorate.

inlocuiti garniturile inelare.

Programul de depanare, afisajul (PW 370)

Problema

Cauza posibila

Solutie

Simbolul de temperatura rosu. Pentru
mai multe informatii, consultati mesa-
jul de eroare de pe afisaj.

Temperatura ambianta din zona de
lucru este prea scazuta.

Utilizati produsul numai cand tempe-
ratura ambianta este de minimum 4
°C.

Temperatura ambianta din zona de
depozitare este prea scazuta.

Pastrati produsul intr-un spatiu uscat
si ferit de inghet. Asigurati-va ca tem-
peratura ambianta din zona de depo-
zitare este mai mare de 0 °C.

Temperatura de intrare a apei este
prea ridicata.

Asigurati-va ca temperatura de intra-
re a apei este de maximum 40 °C.

)
N\

Simbolul unealta rosu. Pentru mai
multe informatii, consultati mesajul
de eroare de pe afisaj

Senzorul de apa nu poate inregistra
nivelul apei.

Senzorul de temperatura nu poate in-
registra temperatura apei.

Opriti produsul si asteptati 5 minu-
te Tnainte de a-l porni din nou. Da-
ca problema continua, contactati un
agent de service aprobat.

Jd
N\

Simbolul unealta galben. Pentru mai
multe informatii, consultati mesajul
de eroare de pe afisaj

Se recomanda inlocuirea garniturilor
inelare.

Tnlocuiti garniturile inelare.

Se recomanda curatarea filtrului de
apa din orificiul de intrare a apei de
pe produs.

Curatati filtrul de apa din orificiul de
intrare a apei de pe produs.
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Transportul, depozitarea si eliminarea

Transport

« Deconectati stecherul de alimentare de la priza

electrica inainte de transportarea produsului.
Deconectati produsul de la sursa de apa inainte de
transportarea produsului.

Pentru a impiedica deplasarea, fixati bine produsul
n timpul transportului.

Depozitarea

Scurgeti toata apa din produs, furtunul de apa de
nalta presiune si accesorii inainte de a depozita
produsul. Consultati Pentru a deconecta produsul de
la sursa de alimentare la pagina 437.

Pregatiti produsul pentru depozitare. Consultati
Pentru a pregati produsul pentru depozitare la
pagina 443.

Pastrati produsul intr-un spatiu uscat si ferit de
inghet.

4. Asezati manerul pulverizator, tija de pulverizare,
pulverizatorul de spuma si duzele in suporturile lor.

5. Deconectati furtunul de apa de inalta presiune de la
manerul pulverizator si infasurati furtunul de apa de
fnalta presiune pe tambur. (Fig. 26)

6. Puneti cablul de alimentare in suport si atasati
cureaua. (Fig. 84)

7. Pliati manerul de transport. Consultati Plierea si
deplierea manerului de transport la pagina 435.

Eliminarea la deseuri

Simbolul de mai jos inseamna ca produsul nu este
deseu casnic. Reciclati-l prin sistemul local de colectare
pentru echipamente electrice si electronice. Astfel
contribuiti la gestionarea corecta a deseurilor la sfarsitul
duratei de viata. Contactati autoritatile locale, serviciile
pentru deseuri menajere, distribuitorul sau vanzatorul
pentru informatii. Eliminarea incorecta ca deseu poate
avea efecte negative asupra mediului si sanatatii
oamenilor, din cauza posibilei prezente a substantelor

Pentru a pregati produsul pentru depozitare

1. Opriti produsul si deconectati cablul de alimentare de
la priza electrica.

2. Deconectati produsul de la sursa de apa. Consultati
Pentru a deconecta produsul de la sursa de
alimentare la pagina 437.

3. Asigurati-va ca toate accesoriile sunt uscate.

periculoase.

(Fig. 13)

Nota: simbolul apare pe produs sau pe ambalajul

produsului.

Date tehnice

| PW 350 PW 360 PW 370
Motor si pompa
Tip Motor seria AC Motor seria AC Motor seria AC
Putere, W 2100 2100 2300
Interval tensiune, V 230-240 230-240 230-240
Frecventa, Hz 50 50 50
Curent nominal, A 10 10 10
Debit de apa maxim, I/min 7,5 7,5 8,3
Presiunea de iesire a apei, in timpul functionarii, bar/MPa | 125/12,5 125/12,5 135/13,5
Presiune de iesire maxima apa, bar/ MPa 150/15 160/16 17017
Presiune de intrare maxima apa, bar/ MPa 101 10/1 10/1
Temperatura maxima de intrare a apei, °C/°F 40/104 40/104 40/104
Temperatura maxima de intrare a apei (in modul de aspi- | 20/68 20/68 20/68
rare), °C/°F
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PW 350 PW 360 PW 370
Clasificare IP IPX5 IPX5 IPX5
Clasa de siguranta Clasa | Clasa 1 Clasa 1

Lubrifierea

Tip de vaselina pentru lubrifierea inelelor de etansare

Vaselina univer-
sala alba din sili-
con

Vaselina univer-
sala alba din sili-
con

Vaselina univer-
sala alba din sili-
con

Greutate
Greutate, kg 21,7 22,1 22,7
Emisii de zgomot 98
Nivel de putere acustica, masurat dB(A) 86,3 86,3 86
Nivel de putere acustica, garantat Lya dB(A) 85+3 85+3 86+3
Niveluri de zgomot 9°
Nivel de presiune acustica LpA, dB(A) | 71,12 | 71,12 | 70,8+2
Niveluri de vibratii 190
Mana/brat (cu duz standard) m/s2 | <25 | <25 | <25
Accesorii
Accesorii aprobate
Accesorii aprobate Art. nr.
Agent de curatare pentru suprafete SC 400 590 65 78-01
Agent de curatare pentru suprafete SC 300 590 65 79-01
Filtrul de apa 590 65 93-01
Supapa de sens 590 65 95-01
Furtun de suctiune 590 65 97-01
Pulverizator spuma FS 400 546 87 18-01
Pulverizator spuma FS 300 590 66 04-01
Duza de aspirare a apei 590 66 05-01
Kit perie rotativa 590 66 06-01
Kit vehicul 590 66 07-01
Furtun prelungitor, cu ranforsare textila, de 8 m 590 66 08-01

9 Emisiile de zgomot in mediu masurate ca putere acustica (Lwa) in conformitate cu directiva CE 2000/14/CE.

99 Presiunea nivelului de sunet conform ISO 3744.

100 Nivel de vibratii conform 1SO 5349-1.
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Accesorii aprobate Art. nr.

Furtun prelungitor, ranforsat cu otel, de 10 m 590 66 09-01
Furtun de curatare a conductelor, 15 m 590 66 10-01
Tija de pulverizare unghiulara 590 66 11-01
Aparat de spalat piatra si lemn 590 66 12-01
Aparat de spalat si ceruit vehicule 590 66 13-01
Set de garnituri inelare 591 10 64-01
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Declaratie de conformitate

Declaratie de conformitate UE
Noi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suedia, tel.:

+46-36-146500, declaram pe
produsul:

propria raspundere, ca

Descriere Sistem de spalare sub presiune
Marca Husqgvarna

Tip/Model PW 350, PW 360

Identificare Numerele de serie incepand cu 2023

respecta in totalitate urmatoa
reglementari UE:

rele directive si

Reglementare Descriere

2006/42/CE Lprivind echipamentele tehnice”

2014/30/UE Lprivind compatibilitatea electromagnetica”

2000/14/CE Anexa V Lprivind zgomotul emis de echipamentele utilizate in exterior”

2011/65/UE ,(,:peri;/iir;?eﬁrsot:%iailue de utilizare a anumitor substante periculoase la echipamente electri-

si ca au fost aplicate urmatoa
si/sau specificatii tehnice: EN

rele standarde
60335-1:2012/A11:2014/

A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN

60335-2-79:2012, EN 62233:

2008, EN 55014-1:2021,

EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Pentru informatii privind emis
Date tehnice la pagina 443.

Huskvarna, 2023-11-20

ile de zgomot, consultati

Claes Losdal, Director de Dezvoltare/Produse de

gradinarit Husqvarna AB

Responsabil pentru documen

C€

tatia tehnica
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Declaratie de conformitate UE

Noi, Husgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suedia, tel.:
+46-36-146500, declaram pe propria raspundere, ca

produsul:
Descriere Sistem de spalare sub presiune
Marca Husqvarna
Tip/Model PW 370
Identificare Numerele de serie incepand cu 2023

respecta in totalitate urmatoarele directive si

reglementari UE:

Reglementare Descriere

2006/42/CE Lprivind echipamentele tehnice”

2014/30/UE Lprivind compatibilitatea electromagnetica”

2000/14/CE Anexa V L,privind zgomotul emis de echipamentele utilizate in exterior”

2011/65/UE g;ri;ir;(lje(r;rs;:::cgglﬂe de utilizare a anumitor substante periculoase la echipamente electri-

si ca au fost aplicate urmatoarele standarde

si/sau specificatii tehnice: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-11:2019, EN IEC 63000:2018.

Pentru informatii privind emisiile de zgomot, consultati

Date tehnice la pagina 443.
Huskvarna, 2023-11-20

s

Claes Losdal, Director de Dezvoltare/Produse de

gradinarit Husqvarna AB

Responsabil pentru documentatia tehnica

C€
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CopepxaHue

BBEAEGHUE. ....coiiiiiieeiie et 448 [Mounck n yctpaHeHne HEUCNIPABHOCTEM.........c..ccveenee. 465

BE30MACHOCTb. ......oviiiiiiiiieee e 450 TpaHCMopTMPOBKa, XpPaHEHNE U YTUNU3ALMS.............. 467

[07oTo) o)< TSP 458 TEXHNYECKNE AAHHDBIC. .......evveeeeeeeeeeereeeeeieeeeeeeeeeeeneens 468

OKCMYATALMS. ...t 458 TTPUHAANEKHOCT . ...ttt 469

TexXHNYECKOE OBCIYXKMBAHUE. ........ccuevreeereaieeeeeeenas 463 [leknapaumnsi 0 COOTBETCTBUM. ........c.courrueeurrieeeenieaieans 470
BeepneHue

OnucaHne usgenus

Wspenve npeacTasnsieT coboi anekTpuYeckyio MoKy
BbICOKOrO faBneHus. Viaaenve moxeT pabotaTb

Npy pasHOM AaBneHUM BOAb! U C UCMOSNb30BaHNEM
PasfMYHbIX YUCTSLLUMX CPEACTB.

Mcnonb3oBaHue o HasHaYeHUIo

M3penve npegHasHaveHo ansa ybopku. Vicnonbayiite ero
TONbKO B GbITOBbLIX Liensix. 3anpeLyaeTcs UCNonb3oBaTh

0630p nspgenus
(Pvc. 1)

LWHyp nuTanus
MogbemHas pykosiTka
BnyckHol wryuep Ans BoAbl
BopsiHoW WnaHr BbICOKOro AaBneHns
Karywka ans wnaHra
PykosiTka ons TpaHCNOPTUPOBKU
[MaBHbIN BbIKNOYaTEND
Oucnneii (Tonbko Ha PW 370)
KopoTkas Hacagka
. Oepxatenb WHypa nuTaHus
. Pe3nHoBas cTskka Ans gepxatens LWHypa nutaHus
. Boagyxo3abopHuk
. PeanHoBas cTskka Anst pacnbinnMTens nexbl
[epxaTenb ans nucToneTa-pacnbliMTeNs 1 LWTaHMu-
pacnbinuTens
15. IHCTpYMEHT Anst O4UCTKM Hacagok
16. QepxaTtenb Hacagku (Tonbko Ha PW 350)
17. Pacnbinutens nexbl (PW 360 n PW 370)
18. Pacnbinutens nexbl (PW 350)
19. PotopHas Hacagka (PW 350)
20. Hacapka c npsivoii ctpyeii (PW 350)
21. MNMuctoneTt-pacnbinutens (PW 350)
22. WraHra-pacnbinutens (PW 350)
23. MuctoneT-pacneinutens (PW 360 n PW 370)
24. WraHra-pacnbinutens (PW 360 n PW 370)
25. Hacapka "3 B 1" (PW 360 1 PW 370)

® N OE N2

S a4 ©
PN OC

=

usgenvie ona Apyrux Buaos pa6ot. Bo Bpems
paboTbl U3nenve OOMKHO HAXOAUTLCS B BEPTMKaNbHOM
NOSIOXKEHUM.

I'IpwmeanMe: [ocyaapcTBeHHblE HOPMATMBBI
MOTyT HaKnagblBaTb OrpaHNYeHUs Ha KCMyaTaLuio
usgenusi.

26. PykoBoACTBO MO 3Kcnyarauum

O630p aucnnes (PW 370)

Ha avcnnee oTo6paxaeTcs MHhopMaLys O COCTOSIHUM
uspenus. Ecnu Ha gucnnee otobpaxaeTtcs coobLueHue,
cM. Tabnumya npoyesyp ro MonCKy 1 yCTPAHEHIO
HewucnpasHocTed, aucnnei (PW 370) Ha cTp. 466.

(Pwuc. 2)

1. Bug gucnnes 1: nHdopmaums o TekyLueit pabote
2. Bup ancnnes 2: obwue cBeaeHus o pabote
3. MeHio

4. Tekywee Bpema paboTbi, Mm:cc 101
5. WHCTpyKUMM NO XpaHeHuto
6. Tekywwmii pacxoq Boabl

7. Tekywas TemnepaTypa Boabl

8. Obuiee Bpems paboThl, yu:mMm:cc 102
9. O6wwmii pacxopd BoAbl

10. CpegHsia Temnepatypa Boabl

CumBonbl Ha Usgenuu

MPEOYMPEXOEHUE.
N3penune moxet
npeacTaBnATb
ONacHOCTb ¥

cTaTb NPUYMHOM

(Puc. 3)

101 dopmat BpemMeHN MBMEHAETCA Ha Y4:MM:CC, eCv Tekyllee Bpemst paboTsl 6onblie 59 MUHYT 59 cekyHA.
102 popmat BpemMeHN U3MEHAETCA Ha Y44:MM:CC, ECNW TeKyLee BpeMs paboTbl Gonbiue 99 yacos 59 MuHyT 59

CeKyH,.
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(Pwuc. 4)

(Puc. 5)

(Puc. 6)

(Pvic. 7)

TSDKENOWN TpaBMbl UNn
CMepTun onepaTopa
NI OKPY>KaKoLMX.
Cobntopante
OCTOPOXXHOCTb U
npasuna sKcnnyarauum
n3genus.

Mepen Hayanom
paboTbl C

nsgenuem BHUMaTEeNbHO
npoynTanTe
PYyKOBOACTBO MO
aKcnnyaTayum

n ybegutecs,

4YTO NOHMMaeTe
npuBeaeHHble 30eChb
NHCTPYKUUW.

N3penve He
npegHasHa4yeHo ans
NOAKNI0YEHNS K
BOJOMNPOBOAHOW CETU C
NUTLEBOW BOOON.

Mpn HenpaBUNbHOM
NCNonNb30BaHUKN CTPyU
BOAb! NOA, BbICOKUM
AaBneHneM MoryT ObITb
onacHbl. 3anpellaeTcsa
HanpaBnNATb CTPYIO Ha
nogen, anekTpuyeckoe
obopygoBaHue nnm
nsgenue.

O603Ha4yeHus,
KacaroLmecs oxpaHbl
OoKpyXaloLlen cpegpbl.

(Puc. 8)

(Puc. 9)

(Puc. 10)

3anpellaeTcsa
yTUNM3NpoBaTb A4aHHOE
nsgenue n ero ynakoBky
B kKayecTBe ObITOBbIX
oTxonos. N3pgenue
Heobxogmmo nepenatb
B aBTOPU30BaHHbIN
NYyHKT nepepaboTkm
9NEKTPUYECKOTO

N 3NEKTPOHHOro
obopynoBaHus.

WHcTpymeHT knacca |l.

Tabnuyka ¢ ypoBHeEM
aMuccun Wwyma B
OKpY>KatoLLyto cpeay
B COOTBETCTBUU

C ANpEeKTMBaMU

N HopMmaTnBamu
EBponeickoro coto3a,
BenukobputaHum un
3aKoHOAAaTEeNbCTBOM
Hosoro KOxHoro
Yanbca "PernameHt
2017 ropga no

3aLmTe OKpyXarLlen
cpeabl (KOHTPOnb
YPOBHS Wyma)".
apaHTMpPOBaHHBbI
YPOBEHb 3BYKOBOW
MOLLIHOCTWN n3genus
yKa3aH B TexHmn4eckme
AaHHbIe Ha cTp. 468 v
Ha Tabnuuke.

3awmTa oT nogauu
BOAbl NOA HU3KUM
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AasrieHnem nog noodbiv

Yrnom.
(Pue. 1) He ponyckaiiTe

3amep3aHus.
(Puc. 12)

[laHHoOe nagenuve
oTBevaeT TpeboBaHNAM
AENCTBYIOLWNX OUPEKTUB
EC.

I'IpwmeanMe: [pyrvie cumBonbl/Hakneikn Ha
M3AEnnn OTHOCATCS K crieumarnbHbM TpeGoBaHusaM
cepTUdUKaLMM Ha ONPEAENEHHbIX PbIHKaX.

MoBpexneHue nanenus

MbI He Hecem OTBETCTBEHHOCTY 3a noBpexaneHune
n3genna B cnefyruwmnx cnyvasax:

HeHaanexalyuii PeMOoHT n3genus;

Mcnonb3oBaHUe AN PEMOHTA U3aenus
HeopurvHanbHbIX AeTanel unu aetanei, He
006PEHHbIX NPOVU3BOAUTENEM;

MCMNOMb30BaHNE HEOPUrMHAsbHbIX AOMOHUTENBHBIX
NpVHAANEXHOCTEW UNN NPUHAANEXHOCTEN, He
0806pEHHbIX NPOU3BOAUTENEM;

PEMOHT U3Aenus B HeaBTOPU30BaHHOM

CEPBUCHOM LIEHTPE WMN HeKBaNUMULMPOBAHHLIM
crneuuanucTom.

Mopaepxkka

[lns nonyyeHus NoAAepXKku Mo U3AENWIO NepernanTe B
pasgen "Mopaepxka" Ha carite www.husgvarna.com,
rae AOCTYMHbI MHCTPYKLWK, PYKOBOACTBA MO
YCTPaHeHWo HeMcNpaBHOCTE, NN BOCMONb3YiTeCh
6asoi 3HaHUI Husqvarna n oHNanH-NnoMOoLLHNKOM (ecnu
OHW [OCTYMHbI Ha BaLLEM pbIHKe). [ns nonyyeHus
[0MOSHWUTENBHON NOAAEPXKKM MO n3aenuio obpatnTech
B CEPBUCHbIN LeHTp Husqvarna.

BesonacHocTb
NHCTpYKLUUM NO TEXHUKE BHUMAHME:
GesonacHocTu McnonbayeTcs, koraa
MpenynpexaeHus, HecobnogeHne

NPEAOCTEPEXEHMNS 1
NpYMeYaHns NCronb3yTCs
Ans BblaeneHns 0cobo BaXHbIX
MYHKTOB PyKOBOACTBA.

NMPEOYMNMPEXOEHWUE:
McnonbayeTcs, korga
HecobntogeHne
WHCTPYKLMIA PYKOBOACTBA
MOXET MPUBECTU

K TpaBMam unm

CMepTK onepartopa unm
HaXOAsLWMXCA pAaoM
NMOCTOPOHHUX NKL.

WNHCTPYKLMIA PYKOBOACTBA
MOXET NPUBECTU K
NOBPEXAEHNIO N3aenus,
ApYrux matepuanos

UNU npuneraroLwiemn
TEpPPUTOPUMN.

MpumeyaHue: VicnonbayeTcs
AN NpenocTaBneHus
[IOMONHUTENbHbIX CBEAEHUI O
KOHKPETHOW CUTyaLum.
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O6LUme NHCTPYKLUK NO TEXHUKE
B6esonacHocTn

MPEAYMNPEXOEHWE: B
obs3aTenbHOM nopsigke
npoynTanTe cregyowme
WHCTPYKLMM MO TEXHUKE
BGesonacHoCTH, npexae
Yyem nNpucTynaTtb K
aKcnnyaTauuu n3genus.

 [pn HeBpexxHOM nnu
HenpaBubHOM oGpaLLeHnn

nagenne MoXXeT npeacraBniAaTb

cobol onacHOCTb.
HecobniogeHne NHCTPYKLMIA
no TexHuke 6e3onacHoCcTn
MOXET NPUBECTM K TpaBMam
U1 CMEpPTN.

« Bcerpa cobntogante
OCTOPOXKHOCTb 1
PYKOBOACTBYWTECH 34paBbiM
cMmbicriomMm. Ecnu Bbl He
yBEpEHbI, Kak NpaBuUibHO
aKcnnyaTnpoBaTb nsgenue
B onpefeneHHon cutyaumn,
npekpatuTe paboTy u
NPOKOHCYNbTUPYNTECH CO
cneunannucTom CEpPBUCHOIO
ueHTpa Husqvarna, npexae
YyeM NpoadosKaThb.

e [ToMHMTE: OTBETCTBEHHOCTb
3a Hec4yacTHble cry4vawu,
yrpoxatoime gpyrum nogam
UNN UX UMYLLIECTBY, HECET
onepartop nsgenus.

Copepxunte nsgenve B
yuctote. Cnegute 3a Tem,
yTOObI 3HAKN N HAKNENKN
ObInn NEerko YNTaembIMI.

Hw B koem cnyyae He
No3BONANTE UCNONb30BaTb
obopynoBaHve geTam nnm
nmuam, He 03HAKOMUBLLMMCS
C AaHHBIMU UHCTPYKUNSAMMN.
Hdonyctumbiv BO3pacT
nonb3oBaTeNs MOXET

ObITb OrpaHMYeH MECTHbIM
3aKOHOOATENbLCTBOM.

Ha Tepputopun EC: [laHHoe
nsgenue MoryT Ucrnosnb3oBaTb
nmua ¢ orpaHUYEeHHbIMU
PU3NYECKNMU, CEHCOPHBLIMN
NN YMCTBEHHbIMM
CNOCOOHOCTAMMU, HO TOJTbKO
nog Haa3opoMm Mnu nocne
NonyYeHnst MHCTPYKUMIA
OTHOCUTENBLHO Ge3onacHom
akcnnyaTauun obopygoBaHus
N BO3MOXHbIX PUCKOB.

Ha Tepputopun EC: [laHHOe
nsgenue MoryT UCrnosnb3oBaTb
nmua ¢ HeagoCcTaTo4YHbIM
OMbITOM MM 3HAHUAMU, HO
TOJIbKO NOA Haa30pOM UMK
nocne nonyyYeHust MHCTPYKLMIA
OTHOCUTENbHO 6e3onacHomn
akcnnyaTauun obopygoBaHus
N BO3MOXHbIX PUCKOB.

3a npegenamu EC:
3anpeLlleHa akcnnyaTaums
AaHHOro n3genusa nuuamm

C OrpaHUYEHHbIMN
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d13nYEeCKNMU, CEHCOPHBbIMM
NN YMCTBEHHbBIMMN
CNocoBHOCTAMMN.

« 3a npegenamu EC:
3anpelleHa akcnnyartayms
AaHHOro n3genusa nuuamu,
He obnagalowmmm
HeobXxo4MMbIM OMbITOM UMK
3HaHNAMM.

* Hwu B koem cnyyvae
He NCnonb3ynTe nsgenue,
ecnu Bbl ycTanu, 60nbHbI
NN HaxoguTech Nog
BO3ENCTBMEM arnKorons,
HaPKOTUYECKNX BELLLECTB U
neKapCTBEHHbIX NpenapaTos.
OTO MOXeET NOBNUSATb Ha
BaLLle 3peHune, peakumto,
KOOPAMHALMIO UM OLEHKY
AENCTBUTENBHOCTMW.

» 3anpeLyaeTtcsa Ucnonb3oBaTb
nsgenue, ecnvm oHo
NOBpPEXAEHO.

« 3anpelyaeTtcs BHOCUTb
N3MEeHeHNs B n3genve
NN NCNONb30BaTh €ro,
ecnuv Bbl NoJ03peBaeTe,

YTO KOHCTPYKLMS Obina
mMoanuumpoBaHa.

WHCTPYKUMM NO TEXHUKE
6e3onacHOCTU BO BpeMsi
aKcnnyaTaumm

NHCTPYKLMM MO TEXHUKE
GesonacHocTH, npexae
4Yyem nNpucTynaTtb K

aKcnnyaTauuu n3genus.

MPEOYNPEXOEHUE: B
obs3aTenbHOM nopsaake
npoyuTanTe cnegyrowme

He ucnonb3ynte nsgenve,
€Cnn NOBPEXAEH LLUHYP
NUTaHNSA, LUMAHT BbICOKOrO
AaBneHns, npegoxpaHuTenb
HaXkaTusA Kypka nnm
NUCTONET-pacnbIINTENb.
[MpoBepbTe KOMNOHEHTHI HA
OTCYTCTBME NOBPEXOEHNN
nepen 3anyckom nsgenusi.
3anpeluaeTcs Ucnonb3oBaTb
nsgenve, ecnu ero

Aetanun noBpexaeHsl nnm
OTCYTCTBYHOT.

Kpenko aepxute nuctonet-
pacnbinnTeNb ABYMSI PyKaMu.
Mpu HaxkaTnn Ha KypokK
BO3HUKaeT oTAava.

Bo Bpemsa paboTbl €
nsgenvem cobnogante
OCTOPOXHOCTb. Bbicokoe
AaBrneHune, cosgaBaemMmoe
n3genuem, onacHo N MoXxeT
NPMBECTN K TPaBMe.

He HanpasnanTe CTpyto Ha
cebs, opyrux nogen nnm
XWBOTHbIX.

He Hanpasnsante cTpyto Ha
cebs nnn gpyrux nogen,
4TOBbI OYUCTUTL OOYBb.

He HanpasnsaunTe cTpyto

Ha anekTpuyeckoe
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obopyaoBaHue Unm Ha camo
nsnenwue.

Mpw paboTe ¢ n3genuem
ncnonb3ynTe cpencraea
NHOVBUAOYANbHOW 3aLUThI.
Cwm. paspen Cpegcrsa
UHANBUAYalIbHOM 3aLYUTbI Ha
cTp. 455.

He pabGoTanTte c nsgenvem
B6NM3KM nogen, KoTopble

He MCNonb3yHT cpeacTBa
NHOVBUAOYANbHOW 3aLUTbI.
Mpun ncnonb3oBaHnK
YNCTALLEro cpeacTea
cnegynTte MHCTPYKUMAM Mo
TexHuke 6e3onacHoCTy,
NPUMEHUMbBIM K 3TOMY
YUCTALLEMY CPecCTBY.
Mcnonb3ynTe TOnbKo
yncTdme cpeacrtea,
peKkoMeHOO0BaHHbIE
komnaHuen Husqvarna.
Mcnonb3oBaHue apyrmx
YUCTALLNX CPeacTB

NN XMMUKATOB MOXET
oTpuuaTenbHO cKka3aTbCH Ha
©es3onacHoCcTM n3genus.
Bbibupainte npaBunbHoe
AaBreHne Boabl U
nogxogsawme YymcTawmne
cpencrtea. Vicnonbsynte
nsgenue Tonbko Ans
BbIMOMHEHNs paborT,
OMNUCaHHbIX B AAHHOM
pykoBoacTtse. [pn
HenpaBUITbHOM OaBMEHNN
BOAbl U MCMNONb30BAHUU
HenoaxoasiLero YACTSWero

cpencrea unu

BbIMOMNHEHUN paboT, He
YKa3aHHbIX B J@HHOM
PYKOBOACTBE, BO3HUKAET
PUCK NOBPEXOAEHUS
n3genus, NoBepPXHOCTEN,
MaTepuanoB Unu apyrux
ycTponcTs. Husqvarna He
HEeceT OTBETCTBEHHOCTU

3a noBpexaeHus,
Bbl3BaHHbIE HEMPaBUITbHBIM
NCNONb30BaHMEM.

He pekomeHgyeTcsa
noacoeavHATb u3genve

K BO4OMNPOBOAHOM CETH

C NUTLEBOW BOOOW.

[Mpn HeobxoammocTn
nogcoeauHeHnsa n3genvs

K BOLOMNPOBOAHOM CETH

C NUTbLEBOW BOAOM
Heobxoaumo cobnoaaTtb
MECTHbIE M rOCy4apCTBEHHbIE
HopmaTtumBbl. [Mpn
HeobXo4MMOCTN NCMONb3YNTe
YCTPOWCTBO 3alnTbl OT
obpaTHoro Toka (He

BXOAUT B KOMMIIEKT).

Boaa, npowealwasa yepes
YCTPOWCTBO 3aLLUnTbl OT
obpaTHoro Toka, HenpurogHa
Ans NUTbS.

He pacnbingamnte
nerkoBocnnamMmeHswLwmecs
*xungkoctn. OnacHocTb
B3pblBa.

He nossonsante getam
ncnonb3oBaTb U3genue.

2167 - 006 - 20.10.2025

453



He paspewanTte getam
urpatb C n3genuem.

He no3sonsanTe noaam 6e3
Hagnexawlen noaroToBKu
ncnonb3oBaTb n3genue.
Ncnonb3ynte Tonbko
NPUHAANEXHOCTU 1 3anacHble
yacTtu, ogobpeHHbIe
Husqvarna.

Ybeautecs, 4To
anekTpuyeckoe

coeiHEHWE BbINOJSTHEHO
KBanMuLuMpOBaHHbIM
3NEKTPUKOM N COOTBETCTBYET
ctaHgapty IEC 60364-1.
Ncnonb3syinte ycTpomucTBO
3aLUTHOrO OTKIIOYEHNS,
KOTOpoe npekpawjaeTt nogady
NMUTaHUS, €CIN TOK YTEYKN
npesbiwaet 30 MA B
TeyeHne 30 mc. lNpwu
OTCYTCTBMU YCTPOMUCTBA
3aLUTHOrO OTKNOYEHNS
NCNornb3ynTe YCTPOUCTBO,
KoTopoe ByaeT BbINOMHATb
dyHKUMIO 3a3emnsoLen
uenu.

Ncnoneaynte
npegoxpaHUTenn ¢
3agepXkor cpabaTbiBaHuUs
tvna "C" nnn "D"

AN anekTpoasurartenemn

B cooTBeTCcTBUM C IEC

898-1 unn IEC947-2 nnn
aHanoramu 3Tux CTaHgapToB
IEC.

NHdpopmauna ob nmnegaHce
PW 370: MNMpun nogknoyeHnn

MOWKWN BbICOKOrO JaBfneHns
PW 370 K NCTOYHWUKY NUTaHNS
MakCUManbHO JOMYCTUMBbIN
nMnegaHc coctaBnsieT
0,144 Owm (Zmakc.).
Ob6paTuTtechb B opraHM3aumto
3HeprocHabxeHns

N yOOCTOBEPLTECD,

yTO 0BopynoBaHue
NOAKIMOYAETCSH K UCTOYHUKY
NUTaHUs, UMNegaHc KOTOPOro
He npeBbIaeT MakCcMMarnbHO
A0nyCTUMOro.

[ns perynupoBku nsgennu
C ABOVHbIMW 3HAYEHUAMU
HanpsXXeHNA N 4acToTbl
HUKaKUX OEeNCTBUN He
TpebyeTcs.

Ecnun TpebyeTcs
ncnonb3oBaTb
yONMHUTENbHbIN Kabenb,
ybeguTechb, 4TO OH
npegHasHaveH ons
aKcnnyartaymm BHe
nomeLleHnn. PoseTtka
AOJPKHA HAaXoAUTbLCA Ha
paccToAHUM He meHee 60
MM oT 3emnun. CoegmnHeHune
BCeraa A0MKHO OblTb CYyXuUM.
Mepen TeM Kak OTONTU

OT u3genvs nepesegure
rMaBHbIN BbIKNOYaTENDb B
nonoxexHune BbIKJ1 (0),
N3BMNEKNTE BUMKY U3
pO3eTKM 1 3abnoknpynte
npegoxpaHuTernb Kypka.
Mepen cmeHon
NPUHAONEXHOCTH
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nepeseauTe rrnaBHbIN
BbIKNOYaTENb B NOMOXEHME
BbIKJ1 (0) n nssnekute Bunky
N3 pO3eTKM.

MNepen ouncTkom nnm
npoBeaeHneM obCnyxMBaHUs
nsgenusa nepeseaunTe
rNaBHbIV BbIKNOYaTenNb B
nonoxeHune BbIKIT (0) n
N3BNEKNTE BUIKY U3 PO3ETKMN.
He ncnonb3ynte nsgenve
npu Temnepartype
oKpyxatowien cpenbl Huxe 0
o

C.

He 3anyckanTe 3amepsLiee
nsgenwve.
3anpeLyaeTca ucnonb3oBaTtb
nsgenue B NomMeLLeHuu.
He knagute Ha u3sgenue
MOCTOPOHHME NpeaMEThbl BO
Bpems ero paboTbl.
He neute Boay, koTOpas
ncnonb3oBanach B U34eNUN.
3anpellaeTcs ucnonb3oBaTb
nsgenue psagom ¢ OTKpbITbIMU
OKHaMmW.
OcTteperantecb
oTOpacbiBaeMbIX NPpeaMeTOB.
KamHu 1 He3akpenneHHble
npeamMeTbl MOryT nonacTb B
rnasa u NpuBECTU K crienoTe
NN TSXKENBbIM TPaBMaM.
Ecnu nsgenue He pabotaet
Haanexawumm obpasom, CMm.
pasgen [louck u ycrpaHeHne
HeucripaBHocTes Ha cTp. 465.

CpencTBa nHanBuayanobHou
3awuThbl

MPEAYMNPEXOEHUE: B
ob6a3aTenbLHOM nopsake
npoynTanTe crnegywouime
WHCTPYKLMM MO TEXHUKE
BGesonacHoCTH, npexae
4Yyem NpuUcTynaTb K
3KcnnyaTtauum n3genus.

« CpepcTtBa nHameuayarnbHOM
3aLWNTbl HE MOTYT MOSIHOCTbBIO
MCKMIOUYNTb PUCK MOMNYYEHNS
TpaBMbl, HO MPU HECYACTHOM
Crly4dae OHW CHWXatoT TSXKECTb
TpaBMbl. 3a MOMOLLIO MO
npasunbHomy Bbibopy CU3
obpawjantecb k gnnepy.

* HapeauTte 3awmTHble
BOTUHKN C HECKONb3KOM
nogoLwson. 3anpeLlaeTrcs
HageBaTb OTKPbITYt0 00yBb
nnn pabotatb 6OCUKOM.

* HapgeBauTte 3awuTHyO
ogexay.

* Ncnonb3ynTte ogobpeHHble
CcpeAcTBa 3aWmTbl OpraHoB
cnyxa.

« Vicnonb3ynTe 3awunTHblEe
OYKMN.

« Bo Bpems paboTbl nsgenus
MoryT o6pasoBbiBaTbCA
aapo3onu. BabixaHune
aspo3sosien MoxeT
npeacTaBnaTb ONACHOCTb
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Ans 3goposb4. Micnonbaynte
cpencrtea 3allnTbl OpraHoB
AbixaHus knacca FFP2 nnu
aHanorn4yHble, ecnu Bbl
paboTaeTte c nsgenvem

B YCNOBUSAX, rae MoryT
obpa3oBbIiBaTbCA ONaCHbIE
napsbil.

3aluTHbIE YCTPOMUCTBA Ha
nsgenum

MPEOYNPEXOEHWUE: B
obsi3aTenbHOM nopsake
npoynTanTe crneayrowme
WHCTPYKLMM MO TEXHUKE
©es3onacHoCTH, npexae
YyeMm NpUCTynaTb K
aKcnnyartaumm n3genus.

¢ He ucnonbaynte nsgenwve,
€CIv 3aWmTHbIe YCTPOUCTBa
noBpeXxaeHbl unu paboTatoT
HenpaBWUITbHO.

¢ He BHOCUTE HUKaKne
N3MEHEHUNS B 3aLUUTHbIE
YCTPOMCTBA U HE CHUManTe
nX.

« PerynspHo BbinonHanTe
NPOBEpPKY 3aLUTHbIX
YCTPOMCTB. ECnu 3alnTHbIE
YCTPOWCTBA MOBPEXAEHDI
nnun paboTaroT HENPaBUIbHO,
obpaTuTecb B CEPBUCHbIN
ueHTp Husqvarna.

MpenooxpaHuTtens HaxaTus
Kypka

[MpenoxpaHuTensb HaxaTus
Kypka (A) npegHasHadeH

Ans Toro, YtoosbI

n3bexaTb HenpegHaMepPEHHOro
HaxkaTua Kypka (B). Korga
npeaoxpaHnUTENb HaXaTus
KypKa HaxoguTca B
3a0/10KMPOBAHHOM MOSTOXEHWUMN,
KYPOK HE MOXET ObITb HaXar.

« PW 350

(Puc. 14)
« PW 360 n PW 370

(Puc. 15)
Kypok

N3penve 3anyckaeTcs npu
HaxkaTun Kypka. [pu
OTNyCKaHWUM KypKka nsgenve
OCTaHaBnuBaeTcs.

YCTpOMCTBO 3aLuThbl OT
neperpesa

N3pnenue ocHalleHo
aBTOMaTUYECKMM YCTPONCTBOM
3awmThbl OT Neperpesa.

Ecnu nspgenune neperpeBaetcs,
YCTPOUCTBO 3aLUnTbl OT
neperpesa npekpawjaeT nogady
nuTaHna Ha nsgenune. Ecnn
YCTPOUCTBO 3aLUnTbl OT
neperpesa OCTaHOBUIO Nogavy
nUTaHnA, NOOOoXAUTE, Nnoka
n3genue ocTblHET. YCTPONCTBO
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3almThl OT Neperpesa
aBTOMAaTMYECKN OTKIHOYNTCS,
Koraa usgenve oCTbIHET.

"'maopaBnnyeckum
npeaoxpaHUTenbHbIA Knanax

N3pnenue ocHalleHo
BCTPOEHHbIM rngpaBnnyeckmum
npeaoxpaHnUTeNbHbIM
KnarnaHoMm, KOTopbIn
npegoTBpallaeT HarHeTaHue
Ype3MEpPHOro AaBneHus B
cucteme.

MHCTpYKUMM NO TEXHUKE
6esonacHoCT BO BpeMs
TEXHNYECKOro o6cnyxmBaHus

MPEAYMNPEXOEHWE: B
obsi3aTenbHOM nopsigke
npoynTanTe cnegyroume
WNHCTPYKLUMM NO TEXHUKE
6esonacHocTy, npexae
4yeM npucTynaThb K

06CJ'Iy>KI/I BaHWIO U3genna.

A BHAMAHUE:

Bcerga BbinonHanTe
TEXHNYECKOE
obcnyxnBaHue nepeg
3anyckom nsgenus

nocne AnnTenbHoro
XpaHeHwus.

» [lepen npoBeaeHnem
obcnyxmBaHNs n3genus

nepesenuTe rnaBHbIv
BbIKMOYaTENb B NOIOXEHWE
BbIKJ1 (0) n nssnekute Bunky
N3 pO3ETKM.

Mepen npoBeageHnem
obcnyxmnBaHus nsgenuns
oTcoeauHuTe ero ot
NCTOYHMKA BOAbI U
ybeaoutech, 4TO BCe AeTanu
cyxue.

BbinonHanTe Tonbko

Te npouenypsbl
TexobcnyxnsaHus, KoTopble
OonucaHbl B AaHHOM
pyKOBOACTBE MO
aKcnnyaTauum.
Ncnonb3ynte Tonbko
3anacHble 4YacTu,
pEeKOMeHOOBaHHbIE
Husqgvarna. BoasiHble
LUSaHr BbICOKOrO AaBneHuns,
PUTUHIN U MyPTbI UMEIOT
Oonblioe 3HayeHne gnga
BGesonacHou akcnnyaTaumm
nsgenusa. Vicnonbsymnte
TONbKO LWAAHMN, PUTUHIN 1
MyPTbl, pEKOMEHLAOBAHHbIE
KomnaHuen Husqvarna.

He BbINONHANTE PEMOHT
n3genna caMmocTOATENbHO.
O6paTtntechb B CEPBUCHbIN
ueHTp Husqvarna.

Ecnn Bunka vnn wHyp
MUTaHWS NOBPEXAEHDI,
obpaTtuTtecb B CEPBUCHbIN
ueHTp Husqvarna.
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 He no3sonaunte getam
BbIMOMHATL OYUCTKY UK
obcnyXuBaHue nsgenvs.

Cbopka

BeeneHue

c NPEAQYNPEXOEHUE: nepen

cOOpKOW M3Aenust BHUMAaTENbHO U3yyunte
paszen TexHuku 6e3onacHocTu.

YcTaHoBKa nepexogHuka cagoBsoro

winaHra

1. CHUMWTE TPAHCMIOPTUPOBOUHYHO KPbILLKY C

BMYCKHOTO LUTYLEPa ANs BOAbI U YTUNM3UPYIATE ee.

(Puc. 16)

2. YcTaHoBUTE NepexofHUK CafoBoro LWNaHra Ha
BNyCKHOM WTyuep Anst Boapl. (Puc. 17)

BHUMAHWE: Y6egutech, 4To

nepexoaHUK CagoBOro waHra poBHoO

A

YCTaHOBMNEH Ha BMYCKHOW LUTYLiep ANS
BoAbl. Ecnn nepexoaHuk cagosoro
LUIaHra yCTaHOBMEH HEPOBHO, 3TO
MOXET NPUBECTM K MOBPEXAEHUIO
pe3bbbl 1 yTeuke.

MonHocTblo 3aTsiHUTE nepexogHWK cagoBoro
wnaHra.

CHsATVE NepexoaHvka cafoBoro LnaHra
BbINOMHSETCA B 0GPATHOM NOCnefoBaTeNbHOCTU.

YcTaHOBKa AepKartens Ans nuctonera-
pacnbinuTena u WraHrn-pacnoinmnrens

1.

YcTaHoBWTe AepxaTenlb NMCToNeTa-pacnbinTens u
LUTaHrM-pacnbinutens Ha mecto. (Puc. 18)

YcTtaHoBuTe 2 BUHTA.

. YcraHoBuTe WHCTPYMEHT AONA OYUCTKN B AiepXKaTenb.

kcnnyarauus

BeeneHue

c NPEAYNPEXAEHWUE: nepen

n3yynTe pasgen TeXHUKU 6e3onacHocTy.

3KcnnyaTaLu4e171 nsgenna BHUMaTenbHO
Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect npeactasnsieT coboit 6ecnnaTtHoe

npunoxeHue Ans MobMNbLHOro ycTpoicTaa.
MpunoxeHne Husqvarna Connect nossonsiet
nonb30BaTbCs PACLUMPEHHBIMU (PYHKLMAMU BaLLEro
n3genusa Husqgvarna:

* [ononHuTensHas nHdgopmaums ob nsgenum.
+ CsefeHvsi 0 geTansx v NoMoLlb B TEXHNYECKOM
obcnyxuBaHuu.

Hauano pabotbl ¢ Husqvarna Connect

1. 3arpysute npunoxeHue Husqvarna Connect Ha
CBOE MOBUNbHOE YCTPOWCTBO.

2. 3aperucTpupyiiTechb B npunoxeHnm Husqvarna
Connect.

3. BbinonHuTe nowarosblie WHCTPYKLUUN B NPUNOXEHUN

Husqvarna Connect gns nogkntoyeHns u
perucTpauuu arperarta.

I'IpwmeanMe: Mpunoxenve Husqvarna
Connect AOCTyNHO Ans 3arpy3kn He Ha BCEX PbIHKaX.
[ns nonyyeHns 6onee nogpo6Hon MHdOpMaLum
obpaTnTech B CBOM CEPBUCHDIN LIEHTP.

PacknagpblBaHve 1 cknagbiBaHue
PYKOSITKW ANsi TPaHCTIOPTUPOBKM

YT06bI Pa3noxuTb PyKOATKY AN TPaHCNOPTUPOBKY,
HaXMWUTE KHOMKW Ha NIEBOW 1 NPaBOW CTOPOHAaX U
MOTSIHUTE PYKOSITKY AN TPAHCMOPTUPOBKY BBEPX.
(Pvc. 19)

YT00bI CNOXUTL PYKOSITKY ANSt TPAHCNIOPTUPOBKM,
Ha)KMUTE KHOMKW Ha NEBOW 1 NpaBoi CTOPOHAX U
OnycTUTE PYKOATKY AN TpaHcnopTuposku. (Puc. 20)

YcraHoBKa nAncrToneTa-pacnbinuTens

1.

BbITSHUTE BOASIHOW LLNAHT BLICOKOrO AaBNeHNs.
(Puc. 21)

Kpenko yaepxuBasi nMCTONeT-pacnblUTeNb OAHOM
PYKO, BCT@BbTE LUMaHT BbICOKOTO AABNEHMUS

B GbICTPOPA3bEMHOE COEIMHEHWE Ha NUCTONETE-
pacnbinuTene.

a) PW 350 (Puc. 22)

b) PW 360 n PW 370 (Puc. 23)
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CHsaTus nncroneTa-pacnbinnTens

1. MpwxMuUTE BLICTYN MO HANPaBREHUIO K
BbICTPOPA3bLEMHOMY COEAMHEHUIO Ha NUCTOMNEeTe-
pacnbinuTene v BbITAHUTE BOASHOW LUNAHT BbICOKOTO
faBneHus.

a) PW 350 (Puc. 24)
b) PW 360 n PW 370 (Puc. 25)

2. BpawaiiTe kaTyLwKy AnS WnaHra no 4acoBom
cTpernke, YToObl MOMHOCTLIO HAMOTaTb BOASIHON
LUnaHr BbICOKOro Aasnexus. (Puc. 26)

YcTaHoBKa LUTaHrU-pacnbIinuTens

1. YnoepxwviBasi nucToneT-pacnbinnTens OAHOW PYKOW,
BCTaBbTe My Ty Ha LUTaHre-pacnbinuTene B
nMcToneT-pacnbinuTenb.

a) PW 350 (Puc. 27)
b) PW 360 u PW 370 (Puc. 28)

2. TloBepHUTE LWTaHry-pachbIIUTesb No YacoBow
cTpenke u otnyctuTe ee. LLtaHra-pacnsinurens
hUKeHpyeTcs Ha MecTe.

CHsiTne LTaHru-pacnbinurensd

1. HapgaBuTe Ha WTaHry-pacnbIinuTenb 1 NoBepHUTE ee
NPOTMB YacoBOW CTPENKW.

a) PW 350 (Puc. 29)
b) PW 360 u PW 370 (Puc. 30)

2. OrtcoegunHute LUTaHry-pacnbinmTenb OT NnucTtoneTa-
pacnbinTens.

Hacapku (PW 350)

B komnnekT noctasku nsgenna BXxogat 3 Hacagku:

* opfHa poTopHast Hacagka ¢ mapkuposkor "ROUGH
NOZZLE" (Hacagka ¢ CUIbHbIM Hanopom);

* 0fHa Hacajka C NpsIMON CTpyel C MapKMPOBKOW
"GENTLE NOZZLE" (Hacagka ¢ yMepeHHbIM
Hanopom);

¢ 0fHa Hacajka C NpsIMON CTpyel C MapKMPOBKOW
"SHORT NOZZLE" (kopoTkasi Hacagka).

Hacagaky ¢ mapkuposkori "ROUGH NOZZLE" (Hacaaka
C CUITbHLIM HaMoOPOM) TaKXe MOXHO UCMONb3oBaTh

[ANSt OYUCTKM YCTONYMBBIX K BHELLHUM BO3[e/CTBUAM
NOBEPXHOCTEW, HanpUMep NOAbE3AHBIX JOPOXKEK.
Hacagky ¢ mapkuposkoi "GENTLE NOZZLE" (Hacagka
C YMEpEeHHbIM HanopoM) MOXHO UCMONb3oBaTh

0151 OYUCTKU NOBEPXHOCTEN, MEHEe YCTONYMBbIX K
BHELUHUM BO34ENCTBUAM, Hanpumep asTomobunen.
Hacapgka ¢ mapkuposkon "SHORT NOZZLE" (kopoTkas
Hacagka) chopmMupyeT NpsMyto CTpyto BoAbl NOA
HU3KUM JaBneHneM 1 NoaxoauT AN CMblBaHUS
He3Ha4MTenbHbIX 3arpsA3HeHnin ¢ noBepxHocTn. OHa He
MoXeT GbITb yCTaHOBIEHa Ha LUTaHry-pacnbinmMTenb.

(Pvc. 31)

YcraHoBKa HacafKku Ha WTaHry-pacnbinuTerb
u cHatue (PW 350)

BHUMAHUE: He ucnonb3ynre

POTOPHYIO HacafKy Ansi OYUCTKM
NOBEPXHOCTEN, MEHEE YCTONUYMBBIX K
BHELLHWUM BO3AENCTBUSIM, HanpuMep
OKpalLLeHHbIX MOBEPXHOCTEN aBTOMOBUNSI.
Bpaluatowascs cTpysi BoAbl MOXeT
noBpeanTb NOBEPXHOCTb.

*  YT06bI yCTAHOBUTL HacaaKy, OOHOW PYKOWA
yAEpXVUBaNTE LUTAHry-pacnbinnTenb, a BTOPOW
BCTaBbTe Hacaaky Ao dukcauum. (Puc. 32)

*  UYrobbl CHATL HacaaKy, HaXMUTE Ha BbICTYN Ha
WITaHre-pacnbinuTene n n3snekute Hacaaky. (Puvc.
33)

Perynupoeka Hanopa sofbl (PW 350)

Hacapgka c npsimoli cTpyer No3BoOnseT perynupoBaTtb
[AaBneHve nopayn Bogbl.

*  Y706bl yBENUYUTL HAMOP, MOBEPHUTE HacaaKy fno
YyacoBoW cTpernke. (Puc. 34)

*  Y106bl yMEHbLUNTL HaNop, MOBEPHUTE HacaaKy
npoTuB Yacosow cTpenku. (Puc. 35)

YcraHoBKa HacafKku Ha nucToneT-
pacnbinutens u cHsitne (PW 350)

*  Yr06bl yCTAHOBUTL HacagKy, OAHOM pPyKoWn
yAepXxvBanTe NUCTONeT-pacnblinTenb, a BTOPOi
BCTaBbTe My(pTy Hacadkv B NMCTONeT-pacnbinuTenb.
MoBepHWTe HacadKy no 4acoBOW CTperke 1
otnyctuTe ee. Hacaaka dukcupyetcs. (Puc. 36)

*  Yt06bl CHATL HacafKy, HaAaBUTe Ha Hee U
NnoBepHUTE ee NPOTUB YacoBOW CTpenkn. CHUMmTe
Hacagky ¢ nuctoneta-pacnbinutens. (Puc. 37)

Hacagku (PW 360, PW 370)

B komnnekT noctaBku n3genua BXxogat 2 Hacagku:

* opHa Hacagka "3 B 1", KOTOPYO MOXHO YCTaHOBUTb
Ha LWTaHry-pacnbInuTens;

* 0fHa KOpoTKas Hacagka C NPsIMO CTpyel, KOTOPYHO
MOXHO YCTaHOBWTb Ha LUTaHry-pacnbliMTeNb.

Hacagka "3 B 1" meeT 3 perynnpoBOYHbIX MOMNOXEHNS:

*  "ROUGH" (cunbHbIi Hanop);
*  "GENTLE I" (ymepeHHbIii Hanop 1);
*  "GENTLE II" (ymepeHHbIi Hanop I1).

B nonoxenunn "ROUGH" chopmupyeTcs BpalyatoLiascsa
CTpys BOAbI, OHO NOAXOAUT AT OYUCTKU YCTOWUMBBIX

K BHELLUHWM BO3AENCTBUSIM MOBEPXHOCTEN, Hanpumep
nogbesaHblx gopoxek. B nonoxennn "GENTLE I"
opmupyeTcsi npsimasi CTpyst BoAbl, OHO MOAXOAUT ANs
OYUCTKM NMOBEPXHOCTEW, MEHee YCTONUMBbIX K BHELLIHUM
BO3[ENCTBUAM, HanNpumep oKkpaLleHHbIx 3abopos. B
nonoxexun "GENTLE II" doopmupyeTcs npsmas cTpys
BOZbl, OHO NOAXOAUT AN OYUCTKV NOBEPXHOCTEN,
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MeHee YCTOMYMBbIX K BHELLUHUM BO34ENCTBUAM,
Hanpumep aBTomobuneit. Ans mogenu PW 370:
peKkoMeHaaLmMmn No UCMoNb30BaHUIO CM. Ha aucnnee
nsgenwus.

Hacagka ¢ mapkupoBkoit "SHORT NOZZLE" (kopoTkasi
Hacapka) hopMupyeT NpsiMyIo CTPYHo BOAbI NOA
HU3KUM JaBreHneM W NOaXoaWT Ansi CMbIBaHWS
He3HauNTENbHbIX 3arpsi3HeHWii ¢ noBepxHocTW. OHa He
MOXET BblTb YCTAHOBMEHA Ha LUTAHIY-PacnbInNUTENb.

(Puc. 38)

YctaHoBKa Hacagku "3 B 1" Ha wWiTaHry-
pacnbinutens u cHsitne (PW 360, PW 370)

*  Yr06bl ycTaHOBUTL Hacaaky "3 B 1", BbinonHUTE
crepyoLve fencTens.

a) loBepHUWTE LWITaHry-pacnbInUTenb Tak, YToobl

CMMBOIN HacafKkn COBMECTUNCS C MapKUPOBKOM

Ha nucToneTe-pacnbinutene. (Puc. 39)

OpHoW pyKol yaepXXuBawTe LUTaHry-

pacnbinvTenb, a BTOPOW BCTaBbTe Hacaaky "3 B

1" po chukcaumn. Y6eamTech, YTo KBaapaTHbI

BbICTYN COBMELLEH C KBaApaTHbIM nasom. (Puc.

40)

*  Y106bI CHATL Hacaaky "3 B 1", BbInonHuTe
cnepytoLme OeicTBrS.

b

=

a) loBepHUTE LWITaHry-pacnbInUTenb Tak, YToobl
CMMBOIN Hacajku COBMECTUICS C MapKNPOBKOM
Ha nucToneTe-pacnbinutene. (Puc. 39)

b) HaxmuTe KkHOMKy Ha LWTaHre-pacnbinuTene
1 BbITSHWUTE Hacaaky "3 B 1" U3 wraHru-
pacnbinuTens. (Puc. 41)

Perynuposka Hanopa Bogbl (PW 360, PW
370)

I'IpwmeanMe: Mpwn yctaHoBKke Hacaaku "3 B 1"
Ha LUTaHry-pacnbinuTenb BoIBUpaeTCs BpallaoLascs
cTpys.

BHAMAHME: He ncnonbayiite

BpaLLatoLLylOCs CTPYIO AJIS1 O4UCTKU
NoBEPXHOCTEN, MEHEe YCTONYMBBIX K
BHELUHUM BO34ENCTBUAM, Hanpumep
OKpaLleHHbIX NOBEPXHOCTEN aBToMObuUNS.
Bpaluatowasicsi ctpys BoAbl MOXeT
noBpeanTb NOBEPXHOCTb.

+ TloBepHUTE LWITaHry-pacnbinuTenb, 4Tobbl BoIGpaTh
HeobxoanMmyto perynuposky. Mpu nsmeHeHum
perynupoBku crbiumTcst wen4yok. (Puc. 42)

YcTraHoBKa HacagKku Ha nucToneT-
pacnbinutens U cHstue (PW 360, PW 370)

¢ Y106bl YCTAHOBUTL HAacaaKy, OAHON pyKon
yAepXvBanTe NUCToneT-pacnbiiuTesb, a BTOPOW
BCTaBbTe MyddTy HacaAku B MUCTONET-pachbInnTENb.
MoBepHUTe Hacagky No 4acoBOW cTpernke n
oTnyctute ee. Hacagka dukeupyetcs. (Puc. 43)

¢ Yrobbl CHATbL Hacaaky, HagaBuTe Ha Hee U
NoBEPHUTE ee NPOTUB YacoBoOW cTpenkn. CHuMuTe
Hacafky ¢ nuctoneTa-pacnbinutens. (Puc. 44)

3KCI1]1yaTaLI,VI$| nagenunsa

1. TMoacoeauHuTe n3genve K UCTOYHUKY Boabl. CM.
pasgen /logcoennHeHne n3[enmsi K UCTOYHUKY BOAb!
Ha ctp. 460.

2. CrtpaBuTe Bo3ayx 13 cuctemMbl. CM. pasgen
CTpasnvBaHne BO3ayXxa u3 cuctemsl Ha ctp. 461.

3. 3anyctute usgenue. Cm. pasgen 3amnyck nagenus
Ha cTp. 462.

MNMoacoeanHeHve n3aenus K UCTOYHUKY
BOAbI

WM3penue moxeT paboTtatb OT BOOONPOBOAHOW CETU
Unu 3abvpaTb BoAy U3 anbTEPHATUBHBIX UCTOYHUKOB,
Hanpvmep, 13 o3epa uUnm GoYku.

*  VIHCTPyKLMM NO NOACOEAVHEHUIO N3Aenus
K BOZOMPOBOAHOW CETU CM. B pasaerne
lMogcoenunHeHne n3genusi kK BOLOMPOBOAHONU ceTU Ha
c1p. 460.

¢ WHCTpyKuMmM No MCnonb3oBaHWio U3aenus ¢
anbTepHaTUBHBLIMU UCTOYHUKAMMN BOAbI CM.
B pasaene /Icrosib308aHne n3nenmsi ¢
alnbTEePHAaTUBHBLIMU UCTOYHMKaMM BOAbI Ha CTp. 461.

MoacoepuHeHne nsgenus K BOJONpoBOAHOM
cetu

1. YcraHoBWTe NepexoAHUK CafoBoro LWaHra Ha
BMYCKHOW LUTYLIep AN BOAbl Ha nagenun. Cm.
paspnen YcraHoBKka nepexoaHnka cafgoBoro LIaHra
Ha cTp. 458.

2. MNoacoeavHWTe CafioBbIl WIAHT K BOAONPOBOAHOW

ceTun. Micnone3yiiTe cafoBbIN LNaHr AnameTpom 2"
n anvHoi 10-25 m. (Puc. 45)

BHAMAHWE: [aBneHve Boapl

B BOZIONPOBOJHOM CETU HEe AOIMKHO
npesbiwatb 1 MMa (10 6ap).

BHUMAHWE: Temneparypa soge

B BOAOMNPOBOAHOM CETU He AOomKHa
npesbiwaTh 40 °C.

3. OTKpoiTe BeHTWUNb Ha BOAONPOBOAHOW Tpy6e 1
y6eauTecs, YTo Boda CBOGOAHO TEYET U3 CafloBOro
wnara. (Pvc. 46)

4. 3akpoiTe BEHTWUNb Ha BOAOMNPOBOAHOM Tpybe.
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5. TlMoacoenvHWTe CafoBbIN LUNAHT K BTyCKHOMY
WITyLepy Ana Bodbl Ha usgenuu. (Puc. 47)
MoakntounTe BUNKY NUTaHUS K po3eTke.

Kpenko yaepxuBas nucToneT-pacnbinuTens O4HON
PYKOWI, BCTaBbTe LLUMAHT BbICOKOTO AABMEHNS
B ObICTPOPa3beMHOE COeAMHEHNE Ha nucToneTe-
pacnbinuTene.
a) PW 350 (Puc. 22)
b) PW 360 n PW 370 (Puc. 23)
OTkpoViTe BEHTUMb Ha BOAONPOBOAHON Tpybe.
9. lMepen Havanom akcnnyaTauuv U3genus cTpasute

BO3ayx u3 cuctembl. Cm. pasgen CrpasrinsaHne
BO3Ayxa u3 cuCTeMbI Ha CTp. 461.

Wcnonb3oBaHue Usgenus ¢
anbTepHaTuBHbLIMU NCTOMHUKaMW BOAbI
M3nenune moxet paboTtaTth ¢ BoAon, Hanpumep, U3
o3epa unu 6o4kn. MicnonbayiTe BcacbIBaOLLMIA LWNAHT

(He BXoAMT B KOMMNEKT) AnameTpoMm Y2" 1 ANVHOW He
6onee 3 M.

(Puc. 48)

BHUMAHMWE: Temneparypa sogel &

WUCTOYHUKE He JomkHa npesbiwath 20 °C.

BHAMAHWE: N3penue aomxkHo

HaxoAuUTbCA Ha BbicoTe He 6onee 0,5 M Hag,
VCTOYHUKOM BOABbI.

1. Ecnu ycTaHOBNEH NepexoaHVK CaaoBoro LWnaHra,
CHUMUTE ero C BMyCKHOro WTyLepa Ans BoAbl Ha
napenun. (Puc. 49)

BHUMAHMWE: He usenexaiire

hunbTp ANS BOAbI U3 BMYCKHOTO
WITyLlepa Ans BOAbI.

2. TMNopacoeavHWTe BCacbiBaOLWMIA WINAHT (HE BXOAUT
B KOMMJIEKT) K BMYCKHOMY LUTYLepy Ansi BOAb! Ha
nagenuu. (Puc. 50)

3. TMomecTuTe BCACbIBAOLWIA LMAHT B UCTOYHUK BOAbI
1 y6eamtech, YTo PUILTP NOSIHOCTLIO MOMPYKEH B
Boay.

BHMUMAHUWE: He ucnonb3ynre

BCacbIBaOLLMIA WwnaHr 6e3 cunbTpa.

4. TlpyxxmuTe BbICTYN NO HaNpPaBneHuio K
6bICTPOPa3bLEMHOMY COEAMHEHUIO Ha MUCToneTe-

pacnbinuTene n BbITAHUTE BOASIHOW LUNAHT BbICOKOrO

NaBneHns.
a) PW 350 (Puc. 24)
b) PW 360 u PW 370 (Puc. 25)
5. I'Io,m(moqme BUJTKY NUTaHNA K pO3EeTKe.

6. MNepeBeanTe rnaBHbINA BbIKMOYATENDb B NMOMNOXEHWE
BKJ1 (1) n paiite nsgenuio nopa6otatb B Te4eHue 2
MWHYT.

7. TMepeBeauTe BbikNoyaTens B nonoxexne BbIKIT (0).

erI'IKO YAEpXuBaa nuctoneT-pacnblnintenb ofHow
pyKOl7I, BCTaBbTE LUNAHI BbICOKOro AaBleHUA

B 6b|CTp0p63beMHOe coegunHeHue Ha nuctoneTe-
pacnbinuTene.

a) PW 350 (Puc. 22)
b) PW 360 u PW 370 (Puc. 23)
9. [lepen Havanom akcnnyaTayuv U3genust ctpasuTe

BO3yX M3 cuctembl. Cm. paspen CrpasinBaHne
BO34yxa U3 cucTeMbl Ha cTp. 461.

CTpaBJ'IVIBaHI/Ie BO34yXa N3 CUCTEMbI

BHAMAHWE: Mepepn cTpaBnvBaHnem
BO3/yxa U3 cucTeMbl y6eauTech, YTo
rNaBHbIi BbIKIOYATENb HAXOAUTCS B
nonoxexun BbIKIT (0).

1. TogcoenuHuTe n3genve K UCTOYHUKY BoAdbl. CM.
pasgen llogcoennHeHne n3aenmus K UCTOYHUKY BOLbI
Ha c1p. 460.

2. YcTaHoBUTE LUTaHry-pacnbiMTenb Ha NucToneT-
pacnbinuTtens. CM. pasaen YcraHoBka LTaHry-
pacrislmresns Ha cTp. 459.

3. Pas3bnokvpyiite npegoxpaHuTenb HaxaTus Kypka.
Cwm. pasgen briokuposka v pa3briokuposka
NIPEAOXPaHNTENIS HAXATUS Kypka Ha cTp. 462.

4. HaxmuTe Ha KypoK 1 yaepxuBawnTe ero B HaxaTtoM
NnonoXeHuu, Noka BoAa He Ha4YHeT nocTynaTtb U3
HacafKu Ha LTaHre-pacnbinuTene.

a) PW 350 (Puc. 51)
b) PW 360 u PW 370 (Pwuc. 52)

OTCcoeaVHeHne M3aenus OT NCTOYHMKA BOAbI

1. TepeBeguTe BbikNtoyaTens B nonoxexue BbIKIT (0).

2. Ecnu usgenue noacoegmHeEHo K BOAONPOBOAHOM
CeTu, 3aKpoiiTe BEHTUIb Ha BOAOMNPOBOAHON Tpybe.

3. Ecnu usgenve nogcoenmHeHo kK BOAONPOBOAHOM
CeTu, OTCOEAUHUTE CaAOBbIN LUMAHT OT
BOAOMNpoBOAHON TPy6bI. (Puc. 53)

4. Ecnu nsgenune ncnonb3oBanoch ¢ anbTepHaTUBHbIM
WCTOYHUKOM BOAbI, U3BNEKUTE BCACHIBAIOLWMIA LLNAHT
13 NCTOYHUKa BOAbI.

5. HaxmuTe Ha KypoKk 1 yaepXuBainTe ero B HaxxaTom
MONOXXEHUM, MOKa U3 HAacaaKu He nepecTaHeT naTn
Boja.

6. OTcoeauHWTE CaoBbIN LUNAHT OT BMYCKHOro
wTyuepa ansa oAbl Ha nsgenuu.

7. Ecnu usgenvie ©cnonb3oBanochk € anbTepHaTUBHLIM
VNCTOYHUKOM BOAbI, OTCOEAUHWTE BCAChIBAIOLLUA
wnaHr. (Puc. 54)
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8. TpwxMuUTe BLICTYN NO HANPaBMEHUIO K
ObICTPOPa3bLEMHOMY COEAVHEHMIO Ha NucToneTe-
pacnbinuTene v BbITAHUTE BOAAHON LUNAHT BbICOKOTO
AaBrneHus.

a) PW 350 (Puc. 24)
b) PW 360 n PW 370 (Puc. 25)

9. [lepeBeanTe rMaBHbIi BbIKNOYaTENb B MOMOXEHWE
BKI (1). Qaiite nagenuto nopabotate A0 Tex nop,
MoKa 13 LnaHra BbICOKOro JaBfieHUst He nepecTaHeT
naTv Boaa.

10. MepeBeauTe BbikNtoYaTenb B nonoxexHne BbIKIT (0).

11. Mepen nomelleHeM U3OeNusi Ha XpaHeHne
npocyLMTe NUCToneT-pacnbinnTenb, WTaHry-
pacnbinuTenb 1 Hacaaku.

BrnokupoBska n pa3bnokMpoBska
npepoxpaHnTensa HaXxaTtus Kypka
*  [nsa GNoKkVpOBKM NpefoXpaHUTENs HaxaTus

KypKka nepeseauTe KHOMKY B 3a610KMpOBaHHOE
NoMNoXeHue.

a) PW 350 (Puc. 55)
b) PW 360 u PW 370 (Puc. 56)

*  [Ins pa36rokMpoBKy NPefoXpaHUTENs HaxaTus
Kypka nepeseauTe KHOMKY B pa3briokupoBaHHOE
NOMNoXeHue.

3anyck nsgenus

c BHUMAHMWE: Bo spems paGote

MOXEeT CTaTb anIHVIHOI7I €ro noBpexaeHusa.

2. 3abnokupyiiTe NpegoxpaHnTENb HaXaTusi Kypka.
CMm. pasgen briokuposka v pa3briokmposka
PegoXpaHNTEe 1 HaxXaTuns Kypka Ha cTp. 462.

3. TlepeBeawuTe BbikNtovaTens B nonoxeHve BbIKI (0).
(Puc. 58)

4. OTCOe,ElVIHI/ITe BUIKY NUTaHUA OT PO3ETKN.

5. OTcoeauHWTe usgenue oT UCTOYHUKA BoAbl. CM.
pasnen OrcoeauHeHne n3nesmsi oT UCTOYHNKE BOAb!
Ha cTp. 461.

I'IpmmeanMe: Bcerga otcoeauHsiiTe nsgenve
OT UCTOYHMKA BOAbI, ECIIM OHO HE WUCMOMb3yeTcs
bonee 5 MUHYT.

PerynupoBka noroxeHusi nucroneTa-
pacnbinutens (PW 360, PW 370)

1. HaxmuTe KHOMKY ¥ NOBEPHWTE NUCTOIET MO YacoBOM
CTpernke unu NpoTMB YacoBou cTpenku. (Puc. 59)

2. OtnyctuTe kHoOMKy. MucToneT dukcupyeTcs B
BbIGPaHHOM MOMNOXEHNN.

Ucnonb3oBaHue pacnbinuTena neHbl

(PW 350)

1. CHuMUTe pacnbinutenb NeHbl ¢ gepxatens. (Puc.
60)

2. 3anonHuTe eMKOCTb PachbINUTENs NeHbl YACTALLUM
CPesCTBOM.

A

BHMMAHWE: Wcnonbayiite
TOMNbKO YNCTSILLME CPEACTBa,
peKoMeHA0BaHHbIe KOMMaHWen
Husqvarna.

n3aenve A0MKHO HaxoauTbCs B
BEPTMKaNbHOM NMOMoXeHuu. Vicnonb3oBaHune
n3aenvs B ropu3oHTanbHOM NOMoXeHUn

1. TlMoacoeamHuTe nagenue K UCTOYHUKY Boabl. CM.

pasnen /logcoeauHerne n3genns K UCTOYHUKY BOab!

Ha cTp. 460.

I'Io,qkmquTe BUIKY NUTaHNA K po3eTke.

lMepeBeanTe rnasHbIVi BLIKNOYATEND B MOMOXEHNE
BKI1 (1). (Puc. 57)

4. Pa3bnokvpyiTe NpeaoxpaHnTenb HaxaTusi Kypka.
CM. pasgen briokvpoBsKa v pasbrokvpoBka
IPEeaOXPaHNTESIS HaXaTus KypKka Ha cTp. 462.

5. HaxmwuTe Kypok Ha nucToneTe-pacnbinurene.

I'Ipmmeanme: Mpu oTnyckaHum Kypka nsgenve
aBTOMAaTUYECKN OCTaHaBMBAETCS.

BhIknioueHue nsaenvsa

I'Ipwmeanme: Mpu oTnyckaHum Kypka usgenve
aBTOMATMYECKU OCTaHaBIMBaETCS.

1. OTnycTUTE KypOK Ha NUCTONETE-pachbINUTENe.

3. BcraBbTe GbiCTpopazbeMHOE COEAMHEHME Ha
pacnbinuTene neHbl B GbICTPOpasbeMHoe
COeAMHEHME Ha LITaHre-pacnbinutene o
ukcauum. dnaHewl pacnbiMUTENs NEHbl JOMKEH
6bITb COBMELLEH C KAHABKOW B LUTaHre-
pacnbinutene. (Puc. 61)

4. TopcoeauHuTe M3genue K UCTOYHUKY Boabl. CM.
paspnen /logcoenuHerue n3genmmsi K UICTOYHNKY BOAb!
Ha cTp. 460.

5. Banyctute usgenuve. Cm. pasgen 3amnyck nagenus
Ha cTp. 462.

Ucnonb3oBaHue pacnbinuTena neHbl

(PW 360, PW 370)

1. CHumwuTe pacnbinmTenb NeHbl ¢ Agepxartens. (Puvc.
62)

2. 3anosiH1Te eMKOCTb PaCTbIIUTENS NEHbl YACTALLUM
CPEeACTBOM.

A

BHMMAHWE: Vcnonbayiite

TONbKO YUCTALLMEe cpencTea,
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pekoMeHoBaHHbIE KOMMNaHuemn 6. I'Iosopaqleal?lTe PEerynaTtop Ha pacnbinntene nexol,

Husqvarna. 4YTOGbI OTpPErynupoBaTth KONMYECTBO NOJaBaeMol
neHbl. MoBEpHWUTE perynsTop no YacoBoii CTperke,
3. BcTaBbTe MydTy Ha pacnbinuTene neHel B 4T06bI NOAaTh GonbLue neHbl. MoBepHUTE perynaTop
nucToneT-pacnbinuTens. MoBepHuTe pacnbinuTenb NPOTMB YACOBOI CTPENKY, YTOBbI MOAATH MEHbLLE
NeHbl MO YacoBOWA CTPEnKe 1 OTNYCTUTE ero. newbl. (Puc. 64)
PacnbinuTtensb neHbl dukecrpyeTtcs Ha mecte. (Puc. .
63) 7. ToBopaumBaiiTe KpbILLKY Hacaaku, YTobbl
OTperynmpoBaTtb CXeMy pacrblfeHUs NeHbl.
4. TopgcoeanHnTe naaenne K NCTOUHNKY BoAbl. CMm. MoBEpHUTE KPbILLKY HACaKM MO YACOBOM CTPENKe
paspen /TogcoenunHeHme n3nesmsi K UCTOYHNKY BOAb! ANst yMeHbLUEHUS MAOLAAN PACTbINEHUS NEHbI U
Ha c1p. 460. NpOTMB YaCcoBOW CTPENKW ANs YBENUYEHUS NnoLaan
5. 3anyctute usnenve. Cm. pasnen 3aryck nsgesnis pacnbineHus nexbl. (Puc. 65)
Ha cTp. 462.

TexHnyeckoe obcnyxusaHve

BBO.D,HaFI VIH(*)OpMaLI,VIﬂ [ins BbINONHeHWs Nobbix paboT No cepBUCHOMY
06CnyXMBaHWIO U PEMOHTY M3Aenus Heobxoanumo

nPEﬂynPE)KﬂEHME nepeﬂ nponTn cneuuanbHoe oqueHme. Mbl rapaHTupyem

[OCTYMHOCTb YCNyr No NpodeccroHanbHOMy PEMOHTY 1
BbINOMHEHNEM TeXOBCNYXMBaHNS

CEepBUCHOMY 0OCMY>XMBAHWIO.
HeobX0AMMO BHUMATENBbHO U3Y4nTb U
MOHSTb MHAOPMALMIO B pa3aen Mo TexHUKe [HononHutenbHyto nHopmaluio cm. B pasaene
6e30nacHOCTU. www.husqvarna.com.

pacmk TeXHUYECKOro 06CnyKMBaHuUs

TexHu4yeckoe oGcnyxmBaHue Mepepn MNocne Mepen
MCMOMnb- | MCNOMb- | MOMelle-
3oBa- 30BaHUA | HMEM Ha
HVYEM XpaHe-
Hue
BbinonHute o6wuii ocmoTp. Cm. pasaen ObLymsi ocmoTp Ha cTp. 463. X
Ouuctute nsgenve. Cwm. pasaen Owucrka nagesnns Ha crp. 464. X
OuncTtuTe WTaHry-pacnbinutens u Hacagkn. Cm. paspen OwucTtka nsgenns Ha X
cTp. 464.
OuuncTnTte punbTp ANa Boabl. Ecnv ounbTp Ans Boabl NOBpeXaeH, 3aMeHnTe X
ero. Cm. pasgen Ouuctka ¢uribTpa Arisl BO4bl Ha CTp. 464.
CMaxbTe yNnoTHUTENbHbIE KonbLa Ha MydTax. CM. pasaen Cmaska yrnmoTHu- X
TEe/IbHbIX Koney Ha My@Tax Ha cTp. 465.
Ounctute bUnbTp B pacnbinuTene neHsb. X
OGLIJ,I/IVI OCMOTp OT UCTOYHMKA BoAbl M y6eauTech, 4To Bce

getanu cyxue.

MPEAYNPEXAEHWE: nepen

NPOBEAEHMEM OBCTyXMBAHNS U3RENNS MpoBepbTe 3aTsHKKY raek 1 BUHTOB HA U3LENUM.
nepeseanTe rMasHbIil BbIKNOYATENb B + TpoBepbTe, YTO KAGeNu Ha M3OENUK PACNIONOXKEHDI
nonoxetue BbIKIT (0) v 3BRekuTe BARKY 13 B TEX MeCTaXx, rie OHU He MOTYT BbiTb NMOBPEXAEHDI.
po3eTKu. +  OcMoTpuTe LUNaHr BbICOKOrO AaBNEHUst Ha Hanmune
M3HOCa U MOBPEXAEHWIA.

BHUMAHMWE: nepen nposenetmem

OGCJ'Iy)KI/IBaHI/ISI n3genna otcoeauHuTe ero

NPEAYNPEXAEHUE: He

NCNOoNb3ynTe n3genue, ecnu LWnaHr
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BbICOKOro AaBneHna U3HOLLEH unu
NoBpPEXOEH.

Ouuncrka unspgenus

NPEAQYNPEXOEHUE: nepen

npoBeAeHneM o6CnyxvBaHus nsgenus
nepeBeauTe rnaBHblii BbIKMOYaTesb B
nonoxexuve BbIKJ1 (0) n nsenekute Bunky 3
po3eTKY.

BHMAHUE: Mepen npoBeaeHnem

o6cnyXuBaHua U3genus oTcoeamHuTe ero
OT UCTOYHMKA BOAbI U yBeanTech, YTo Bce
aetanu cyxve.

BHMMAHUWE: Mepen BbINONHEHWEM

TeXHU4yeckKoro OGC]’Iy)KVIBaHVIﬂ OTKN4uTEe
nsgenve ot UCTOYHUKa BOAbI.

1.

Ecnu Hacagka ycTaHOBIeHa Ha LTaHry-
pacnbinuTenb, CHUIMUTE €€ CO LUTaHI -
pacnbinutens. Cm. pasgen Hacagku (PW 360, PW
370) Ha cTp. 459.

OuncTute Hacaaku, My Ty Ha LUTaHre-pacnbinuTene
1 MydpTy Ha nMcToneTe-pacnbinMTene BOAOW C
Mbirniom. (Puc. 68)

Mpu 3acopeHnn HacapoK NPOYNCTUTE UX C MOMOLLbIO
MHCTPYMeHTa Ans ounctku. (Puc. 69)

Ouuctka chunbTpa ans sogbl

*  OuncTnTe BCe BHELLHWE AeTanu CyXoW TKaHbHo.

¢ He ucnonb3yinte MoKy BbICOKOrO AaBneHus Ans
OYUMCTKU M3aenus.

* TopgpepxwuBanTe BO3Ayx03abopHUKM B YNCTOTE,
4YTOGbI 0GECNEUNTH JOCTATOUYHOE OXNaXAeHWe
usgenusi.

Ounctka WTaHru-pacnbinmTensa n Hacagok
(PW 350)

NPEAQYNPEXOEHWUE: nepen
nposeAeHneM obcnyxmBaHua nsnenus
nepeBeauTe rNaBHbIii BbIKMOYaTenb B
nonoxexue BbIKIT (0) n nssnekute Bunky ns
po3eTku.

BHMMAHUE: Mepen BbINONHEHMEM

TEeXHNYeCcKoro OGCJ'Iy)KI/IBaHI/IS'I OTKN4UTE
nsaenve ot UCTOYHUKa BOAbI.

1. Ecnu Hacagka ycTaHOBMeHa Ha LTaHry-
pacnbinuTenb, CHUIMWUTE e CO LUTaHMU-
pacnbinutens. Cm. pasgen Hacagkm (PW 350) Ha
c1p. 459.

2. OuuctuTe Hacagkun, My Ty Ha LITaHre-pacnbiniTene
1 MydpTy Ha nucToneTe-pacnbinMTene Boaow ¢
mbinom. (Puc. 66)

3. Tlpw 3acopeHun Hacagok NPOYMCTUTE UX C MOMOLLbIO
WHCTPYMeHTa Ans ounctku. (Puc. 67)

Ounctka WTaHru-pacnbinnTensa n Hacagok
(PW 360, PW 370)

MPEQYNPEXOEHWUE: nepen
nposeAeHnem obcnyxmBaHusa nsgenvs
nepeBeaMTe rMaBHbIN BbIKMIOYaTENb B
nonoxexue BbIKIT (0) n n3snekute Bunky ns
po3eTKu.

MPEAYNPEXOEHWE: nepen

npoBefeHUEM 0BCNYXUBAHUA U3aENUs
nepeseauTe rMasHbIl BbIKOYATENb B
nonoxexune BbIKJT (0) n n3snekute Bunky us
po3eTkU.

BHUMAHMWE: nepep sbinontetmnem

TeXHU4YeCcKoro Oﬁcﬂy)KMBaHMﬂ oTKn4nTe
nsgenuve ot UCTOYHUKa BOAbl.

Ecnu ycTaHoBNeH nepexofHVK CagoBoro LWnaHra,
CHUMWTE ero C BMyCKHOTO LWTyLiepa A8 BoAbl Ha
napenun. (Puc. 49)

W3Bnekute dounnbTp Ans BoAbl. Vicnonbaynte
nnockory6ubl. (Puc. 70)

MpoBepbTe UNbTP ANS BOALI HA Hanu4ne
nospexaeHnin. Ecnn puneTp Ans BoAbI NOBPEXAEH,
3ameHwuTe ero. (Puc. 71)

Mpomoiite punbTp AN BoAbl YMCTON Bodoi. (Puc.
72)

YcTaHoBka hunbTpa Ans BoAbl BbINOHAETCS B
obpaTHOW nocnegoBaTenbHOCTU.

OuucTka chunbTpa B pachnbiiuTene neHb

1.

C nomotLLblo He6OoMbLIOrO LLECTUrPaHHOTO KIloya
WK @aHaNorM4YHOro MHCTPYMEHTA OCTOPOXHO
BbITONKHUTE WTU(T Ha HeBGornbLLIOe paccTosiHue.
(Puc. 73)

C nomoubto nnockorybues nssnekute WtndT. (Puc.
74)

MoBepHUTE KPLILLKY HAacafky NPOTUB YacoBOW
CTPENKN N CHUMUTE ee C pacnbinuTens nexbl. (Puc.
75)

CHumuTe konbuo. (Puc. 76)

CHUMUTE BMHT U KPbILLKY C NpaBoOW CTOPOHbI. (Puc.
77)

CHUMWTE BUHT 1 KPbILLKY C NTEBOM CTOPOHBI. (PUC.
78)

CHumuTe chukcatop n Hacagky B c6ope. (Puc. 79)
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8. C nomoLLbio nrockoryoLes N3BnekuTe gepxaresb
dunbtpa (A). (Puc. 80)

9. C nomoLLblo HEGOMBLLIOTO LECTUrPAHHOTO KIoYa
MW aHaNOrMYHOrO UHCTPYMEHTa OCTOPOXHO
BbITONKHUTE bunbTp (B).

10. MNpomoliTe unbTp YncTor Boaon. Ecnn puneTp
NOBPEXAEH WUNN HE MOXET ObITb MOMHOCTbLIO
ouuLleH, 3ameHuTe ero. (Puc. 81)

11. C6opka pacnbinuTensi NeHbI BbINONHSAETCS B
06paTH0171 nocrnegoBaTenibHOCTWU.

Cmaska ynnoTHUTENbHbIX Konew, Ha

MydTax

MPEAYNPEXOEHWE: repen
npoBeaeHeM o6CnyxvBaHus U3genus
nepeBeauTe rnaBHblii BbIKIOYaTENb B
nonoxexve BbIKJ1 (0) n nssnekute Bunky 13
po3eTKu.

BHAMAHWE: Mepen npoBeaeHnem
o6CcnyXvBaHUs U3genus oTcoeauHuTe ero
OT UCTOYHMKA BOAbI U yBeauTech, 4To Bce
aertanu cyxue.

1. CHUMWTE LWITaHry-pacnbinTesnb ¢ nucroneTa-
pacnbinUTEns U OTCOeAMHUTE NUCTONET-
pacnbinUTenb OT LWaHra BbICOKOro AaBnieHust. Cm.
pasgensl CHITHE LUTaHM-PaCTbIINTENS Ha CTp. 459
W CHSITUS TUCTOMETa-PachbIITENS Ha CTpP. 459.

2. CmaxbTe ynnoTHUTENbHbIE KOSbLia Ha NePeXoaHVKe
€aoBOro LWMaHra, LWTaHre-pacnbinuTene v LWnaxre
BbICOKOrO aBNeHUsi KOHCUCTEHTHON CMa3KoM.
MHdopmaLmio 0 nogxoasiem Tune cMaskv CM. B
pasnene TexHu4deckne faHHble Ha CTp. 468.

(Puc. 82)

CHATME U YCTaHOBKA KPbILLIKW KaTYLLUKU
AN WraHra

NPEAYNPEXOEHUE: nepex
nposeAeHneM obcnyxmBaHna nsgenus
nepeBeAuTe rNaBHbIi BbiKMoYaTesb B
nonoxexue BbIKIT (0) n n3snekunte BUNKy ns
po3eTKY.

BHUMAHUE: Mepen npoBeaeHvem
o6Cny)KMBaHUA U3Lenusa OTCOeanHUTE ero
OT UCTOYHMKA BOAbI U y6eanTech, YTo BCe
fgetanu cyxuve.

KpblILlwKka KaTyLwK1 NS WnaHra KpenuTcs ¢ NOMOLLbIO 3
3aLlenok.

1. HaxmuTe Ha 3 3aLLenku 1 OCTOPOXHO CHUMUTE
KPbILLKY KaTyLlwkv Ans wnaxra. (Puc. 83)

2. YT0Obl yCTAHOBUTb KPbILLKY KaTYLUKW NS WnaHra,
OCTOPOXHO HafaBnuBaiTe Ha Hee Ao dmKcaLmm
3alLenok.

lMounck u yctpaHeHne HencnpaBHOCTEN

Tabnuua npouenyp No NOUCKY U YCTPaHEHMUIO HeMCnpaBHOCTEN

Mpo6nema

BoamoxHas npuynHa

PelueHue

M3penue He 3anyckaeTcs.
3eTke.

Bunka nuTaHua He nogknoyeHa K po- | MNoakniounte BUNKY NUTaHNA K po3eT-

Ke.

"naBHbIN BbIKMIOYaTENb HAXOANUTCSA B
nonoxexun BbIKJIT (0).

MepeBeawnTe rMaBHbIN BbIKMOYaTEND
B nonoxexue BKI1 (1).

B po3eTke OTCYTCTBYET HanpsiKeHMeE.

O6paTuTech K kBanmuumpoBaHHO-
My SIIEKTPUKY.

LLHyp nuTaHuna noBpexaeH.

Ob6paTnTech B ouLmanbHbli cep-
BWICHbIN LEHTP.

napenwve).

CpaboTano ycTpo/cTBO 3aLUnTbl OT
neperpesa (NMTaHve He NOAAETCA Ha | Mpex/ie YeM 3anycTuTb ero CHoBa.

I'Io,qox(nme, noka nagenue oCTbIHET,

|/|CI'IOJ'Ib3yeTCFI y,ElﬂMHMTeﬂbeIﬁ Ka-
6enb HenpasunbHOro Tuna.

Y6eautech, YTO yONMHUTENbHBINA Ka-
6enb NONMHOCTbLIO Pa3MOTaH M YTO
HanpspKeHUe CeT COOTBETCTBYET Ha-
NPSDKEHMIO U3JENus.
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MpoGnema

BoamMoxHasi npuunHa

PelueHue

[Oucnnen He BkNtoYaeTcs, koraa
rnaBHbIl BbIKIOYaTENb HAXOAUTCS B
nonoxexun BKI1 (1).

Bunka nuTaHusa He nogkntoyveHa K po-
3eTke.

MoakntounTe BUMKY NUTaHUA K pO3eT-
Ke.

MpepoxpaHuTerns neperopaet Bo
Bpems 3anycka unu paboTbi.

MCI'IOJ'II:SyeTCH npeanoxpaHuTersnb He-
npaBuUrbHOro Tuna.

Y6eaunTech, YTO UCNONb3yeTCs Nnas-
KuiA NnpegoxpaHuTens knacca "C" nnm
o

W3penue He ocTtaHaBnuBaeTcs.

Wapenve noBpexaeHo.

M3BnekunTe BUNMKY MUTaHNSA U3 po3eT-
K1 1 0bpaTUTeCh B aBTOPM30BAHHLIN
CEpPBUCHBI LIEHTP.

Meperpes nagenus.

HepocTtaTouHbli NOTOK BO3ayxa.

OumncTUTE BO34YyX03a60PHUKM.

W3penve paboTaet pbiBkamu.

Bosayx BHYTpK cuctembl.

Crpasute BO34yX U3 CUCTEMBbI.

HepnoctatoyHoe faBneHune Boabl.

Mepernb wnanra.

Y6eauTech B OTCYTCTBUM Nepernbos
LunaHra.

[MaBHbIN BbIKMIOYATENb HAXOOAUTCH B
nonoxexun BbIKIT (0).

MNepeBeguTe rnaBHbIl BbIKOYaTENb
B nonoxexune BKI1 (1).

HepocTtaTouHbI NOTOK BOAbI.

Y6eaurech, 4To Usnenme npasunbHO
NOACOEANHEHO K MCTOYHUKY BOAbI.
Y6eautech B Hanuuum 4OCTaTO4MHOrO
Hanopa Boabl.

3acopeH unbTp Ans Boabl.

Ouunctute hunbTp ANS BoAbI.

Bo3gyx BHyTpY CUCTEMbI.

CTpaBVITe BO34yX U3 CUCTEMBDI.

Henoaxopsiias npuHaanexHocTb.

Y6eauTech, 4TO UCNONb3yeTe NOAXO-
AsLLYI0 NPUHAANEXHOCTb.

HeBO3MOXHO OTCOeANHUTL BOASIHON
LUNaHr BbICOKOro AaBneHus.

Katywka ans wnaHra 3abnoknpoBa-
Ha.

CHumunte KPbILKY KaTyLWK/ ana
winaHra n yctpaHute npuynHy 6noku-
poBku. Ounctnte KaTyLWKy Ana wnaH-
ra.

YTeuka B mydTax.

YnnoTHuTenbHble KonbLa N3HOLUEHbI
nnu noBpeXxaeHbl.

3ameHute YNNOTHUTENbHbIE KOnbLa.

Tabnuua npoueayp no NOMCKY U yCTpaHeHUo HeucnpaBHOCTel, avcnner (PW

370)

Mpo6nema

BoamoxHasi npuunHa

PelwweHue

KpacHbii cumon TemnepaTtypbl. [o-
MONMHUTENBHYIO MHOPMaLMIO CM. B
coobueHnn 06 owmnbke Ha gucnnee.

Temnepatypa okpyxatoLLen cpeabl B
pabouyeli 30He CNULLKOM HU3Kasi.

Vcnonb3yinTte nagenve Tonbko npu
TemnepaType okpyxatoLler cpeabl 4
°C unu Bbiwe.

TemnepaTypa okpyxatoLLei cpedpl B
MECTe XpaHeHWs! CIILLIKOM HU3Kasl.

XpaHuTe nsgenue B Cyxom 1 3alu-
LLEEHHOM OT HU3KUX TEMMepaTyp Me-
cTe. Y6eauTech, 4To Temneparypa
OKpy>KatoLLel cpefibl B MecTe xpaHe-
Hus Bbiwe 0 °C.

CruwKom Bbicokast TeMnepartypa BO-
Abl Ha Brnycke.

TemnepaTypa BoAbl Ha Brycke He
formkHa npesbiwatb 40 °C.
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Mpo6nema

BoamoxHas npuunHa

PelueHue

9
N\

KpacHbin cumon MHCTpymeHTa. [lo-
NONHUTENbHYIO MHOPMALIMIO CM. B
coobLeHun 06 ownbke Ha aucnnee

[laTynk BoAbl HEe MOXET 3aperncTpu-
poBaTh ypoBeHb BOABI.

[aTtunk TemMmnepaTypbl HE MOXET 3a-
permcTpupoBaTb TemMnepaTypy Bofbl.

OcTaHoBUTE U3aenve 1 nogoxanTe
5 MUHYT, Npexae Yem cHoBa 3any-
cTuTb ero. Ecnu HencnpaBHOCTb He
ycTpaHeHa, obpaTuTech B aBTOPU30-
BaHHbIVi CEPBUCHbIN LIEHTP.

O/f\

PekomeHayeTca 3aMeHUTb YNNoTHU-
TellbHble KoJibLa.

3ameHnuTe YNNOTHUTENbHbIE KOoNnbLa.

PekomeHayeTcs o4nMCTUTb PUnbTp
[Onsi BoAbl BO BMYyCKHOM LUTYLiEpe Ans
BOZbl Ha U3aenuu.

OuucTnTe hunbTp ANa BoAbl BO
BMYCKHOM LUTYLIepe ANs BOAbI Ha U3-
aenun.

KenTbin cumBon MHCTPyMeHTa. [lo-
NONHUTENBHYI0 UHPOPMaLMIO CM. B
coobLeHnmn 06 owmnbke Ha aucnnee

TpaHCI'IOpTVIpOBKa, XpaHeHue u ytunusauus

TpaHcnopTMpoBKa

« [lepep TpaHCMOPTUPOBKON U3AENUS OTKIIOYUTE
BUIIKY NUTaHUS OT PO3ETKM.

« [lepep TPaHCMOPTUPOBKOM OTKOYMTE U3Aenue oT
MCTOYHMKA BOABI.

« HapexHo 3akpenuTe usgenue Bo nsbexaHue ero
nepemMeLLeHns Npy TPaHCMNOPTUPOBKE.

XpaHeHue

« lMepepn nomelleHnem n3genusi Ha XxpaHeHue cnevite
BCIO BOZY M3 Camoro U3aenus, LnaHra BbICOKOro
[aBneHvs n npuHagnexHocTer. Cm. pasgen
OrcoeguHeHne ugqennsi OT UCTOYHUKE BOAbI Ha CTP.
461.

* TMoparotoBbTe M3genue k xpaHeHuo. CMm. pasgen
lTogroroBka u3gennsi K XxpaHeHuro Ha cTp. 467.

* XpaHuTe nsgenve B Cyxom 1 3aLLuLLEHHOM OT
HU3KWX TemnepaTtyp MecTe.

nO,quTOBKa n3genua K XxpaHeHuto
1. OcTaHOBWTE U3deNne 1 U3BNEKTE BUIIKY 13
PO3EeTKN.

2. OTtcoenuHuTe n3aenue ot UCToYHMKa Boabl. CMm.
pasnen OTcoeanHeHne n3[esms OT UCTOYHUKA BOLbI
Ha cTp. 461.

3. Yb6eautecb, 4TO BCe NPUHAANEXHOCTH cyxue.

YCTaHOBUTE NUCTONET-PACTbINUATENb, LUTAHTY-
pacnbinUTEnb, pacnbINUTENb NeHbl U Hacaaky B
COOTBETCTBYIOLLME AEepXKaTENH.

5. OTcoeauHUTe BOASHOW LUMAHT BbICOKOIO AaBMNEHUs
OT nUcToneTa-pacnbINUTENs U HamoTanTe BOASHON
LUNaHr BbICOKOTO AaBMeHWsi Ha KaTyLUKy AN LWraHra.
(Puc. 26)

6. Pa3amecTuTe WHYp NMTaHWA Ha Aepxartene u
3akpenuTe ero. (Puc. 84)

7. CnoxwvTte pyKOSiTKy Ans TpaHCcnopTuposku. Cwm.
paspen PackiagsiBaHne v CKagbiBaHne pyKosTku
7151 TPAHCIOPTUPOBKU HA CTP. 458.

Ytunusauus

3T0T cMMBON yKasbIBaeT Ha TO, YTO AaHHOE U3aenve
He NoANEeXMUT YTUIM3aLmun B kKayecTBe ObITOBbIX
oTxoAoB. Magenve HeobxoaMMo nepeaaTtb B MECTHbIN
LeHTp cbopa 1 nepepaboTkn aNeKTPUYECKoro un
3MeKTPOHHOro obopyaosaHus. Takum obpasom byget
obecneyeHo Hagnexallee obpalleHne ¢ oTxohamm
Mo OKOHYaHWUM cpoka Cryx6bl. [ns nonyveHus
nHopmaLum obpaTnTech B MECTHbIE OpraHbl BNactu,
MEeCTHbIE CryObl MO YyTURM3aLMN OTXOLOB, K Annepy
unu npogaeLy. /13-3a noTeHUMansHOro Hanmuus
onacHbIX BELLECTB HempaBuIibHasi yTUIn3aLumst MoxeT
HaHEeCTU Bpe[ oKpy»atoLLieid cpefe 1 300poBbio MioAei.

(Puc. 13)

lMprMeYaHne: fannuii cumson HaxeceH Ha camo
U3aEenine N ero ynakosky.
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TexHunyeckue aaHHble

| PW 350

| PW 360

PW 370

[Oeuratenb U Hacoc

Tun CepuiiHblii anek- | CepuiiHblii anek- | CepuiiHbIin anek-
Tpoasuratesnb Tpoasuratesnb Tpoasuratesnb
nepemMeHHOro To- | NepeMeHHOro To- | MepemMeHHOro To-
Ka Ka Ka

MouHocTb, BT 2100 2100 2300

[nana3oH HanpsixeHus, B 230-240 230-240 230-240

YacrorTa, Ny, 50 50 50

HomuHanbHas cuna Toka, A 10 10 10

Makc. pacxoa Bogbl, N/MUH 7,5 7,5 8,3

[aBneHue Boabl Ha BbixoAe BO Bpems paboTbl, 6ap / 125/12,5 125/12,5 135/13,5

MMa

Makc. aaBneHue Boabl Ha Beinycke, 6ap / MMa 150/ 15 160/ 16 170/ 17

Makc. paBneHve Boabl Ha Briycke, 6ap / MlMa 10/1 10/1 10/1

Makc. Temnepatypa Boabl Ha Bnycke, °C / °F 40/ 104 40/ 104 40/ 104

Makc. TemnepaTypa Boabl Ha Brycke (B pexume Bcacbl- | 20 / 68 20/68 20/68

BaHus), °C / °F

CreneHb 3awutsl IP IPX5 IPX5 IPX5

Knaccbl 3awutbl Knacc | Knacc 1 Knacc 1

Cmaska

Tun cmaskn AN ynnoTHUTENbHbIX Konel, YHuBepcanbHas | YHuBepcanbHasi | YHuBepcanbHas
6enas cununkoHo- | 6enas cunukoHo- | 6enas CUNMKOHO-
Bas cmaska Bas cmMaska Bas cmMaska

Bec

Bec, kr 217 221 22,7

WanyueHue wyma 103

YpoBeHb 3BYKOBOWM MOLLHOCTU, U3MepeHHbI, AB(A) 86,3 86,3 86

YpoBEHb MOLLHOCTY 3BYKa, rapaHTUPOBaHHbINA, Lyya, 8543 8543 86+3

AB(A)

YpoBHu wyma 104

YposeHb 3BykoBOro Aasnexuns LpA, aob(A) 71,12 71,12 70,8+2

YposHu Bubpaumm 0%

103 ManyyeHue wyma B OKpYaloLLyto cpefly N3MepsieTcs Kak MOLLHOCTb 3ByKa (Lya) cornacHo ampektuse EC

2000/14/EC.

104 YpoBeHb 3BYKOBOrO AaBNEHUs B COOTBETCTBMM C I1SO 3744,

105 YposeHb BuGpauun B cooTeeTcTBUM C ISO 5349-1.
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PW 350 PW 360 PW 370
BosgelicTBre Ha KUCTb/pyKy (CO CTaHAApPTHOW Hacaa- <2,5 <2,5 <2,5
Koi), m/c?
anI Haane>HoCTn
Op,o6peHHb|e NPUHaaneXxHoCTu
Opo6peHHbIE NPUHAANEXHOCTH ApTukyn
Hacapgka ons ouncTkn noBepxHocten SC 400 590 65 78-01
Hacapgka ans ounctkm noBepxHoctei SC 300 590 65 79-01
dunbTp Ans Boab! 590 65 93-01
YcTpoicTBO 3awuTbl oT 06paTHOro Toka 590 65 95-01
BcacbiBatowuii wnaHr 590 65 97-01
Pacnbinutens nexbl FS 400 546 87 18-01
Pacnbinutens nexsl FS 300 590 66 04-01
Hacapgka ans otkauMBaHus Boabl 590 66 05-01
KomnnekT BpaLuaroLwmxcs WeToK 590 66 06-01
KomnnekT ans moviku asToMobunsi 590 66 07-01
YONUHUTENbHBINV LUNAHT B TKAHEBOW OMMeTke, 8 M 590 66 08-01
YONUHUTENbHBIV WINAaHr B cTanbHou onneTke, 10 m 590 66 09-01
LnaHr ans npounctkn Tpy6, 15 M 590 66 10-01
M3orHyTas wraHra-pacneinmrens 590 66 11-01
CpeacTBo ANns 04YMCTKM NOBEPXHOCTEN M3 KaMHS U AepeBa 590 66 12-01
CpefcTBO A5 OYUCTKU U NOKPLITUS BOCKOM aBTOMOGUnei 590 66 13-01
KomnnekT ynnoTHUTENbHbIX Konew 591 10 64-01
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[eknapayms 0 COOTBETCTBUN

Oeknapauus cootsetcTeus EC

Mbi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, LBeuus,
Ten.: +46-36-146500, ¢ NONHON OTBETCTBEHHOCTLIO
3asBnsieM, YTo usgenve:

OnucaHue Morika BbICOKOro AaBneHuns

Mapka Husqvarna

Tun / Mogenb PW 350, PW 360

WpeHtndmkauymus CepuiiHble HoMepa HaunHasi ¢ 2023 roga u fanee

MONHOCTLIO COOTBETCTBYET CreayoLUM ANPeKTUBam v
HopmaTtusam EC:

Hopmatus OnuncaHuve
2006/42/EC "O mexaHn4yeckoM obopyaoBaHun"
2014/30/EU "O6 aneKkTpoMarHUTHON coBMecTUMocTH"

2000/14/EC, Mpwrno- |, "
'O6 nsny4eHun LWyma B OKpYxatoLLyto cpegy

xeHve V
2011/65/EU "O6 OrpaHn4yeHnn ncnonb3oBaHUAa onpeaeneHHbIX onacHbIX BEWEeCTB B 3JIEKTPUYECKOM U
anekTpoHHoM obopyaosaHum"
a Takke TpeboBaHWSAM crneayLmx TOO " Mactep lMapaeH Kasaxcran"
CTaHAAPTOB W/UNWN TEXHUYECKNX Per. Homep 220540029853
pernamenTos: EN 60335-1:2012/A11:2014/ LLocce KopramkbiH, 4. 76
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN Actaha, 010000
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021, Kasaxcran

EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018

MHdopmaLuio No nanyyeHnio Liyma cM. B pasgene
TexHu4yeckve farHHble Ha cTp. 468.

Huskvarna, 2023-11-20

Knaec Ilocaan (Claes Losdal), anpektop otaena
paspaboTok/cafoBasi TexHuka, Husqvarna AB

OTBETCTBEHHbIN 3@ TEXHNYECKYIO AOKYMEHTAaLMIO

C€
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Heknapauyms coorsetcTeus EC

Mbl, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, LLiseuus,
Ten.: +46-36-146500, ¢ NonNHOM OTBETCTBEHHOCTLIO
3asBnsiem, YTo usgenue:

OnucaHue Moiika BbICOKOro AaBneHust

Mapka Husqgvarna

Twvn / Mopenb PW 370

NpenTndmkaums CepuiiHble Homepa HaunHas ¢ 2023 roaa v fanee

MOMHOCTLIO COOTBETCTBYET CrieAyioLM ANPEKTUBaM 1
HopmaTusam EC:

Hopmatus OnucaHue
2006/42/EC "O mexaHnyeckom obopygosaHun"
2014/30/EU "O6 2neKTPOMarHUTHON COBMECTUMOCTH"

2000/14/EC, Mpwuno-

wenme V O6 n3nyyeHumn LWyma B OKpyXartoLLyto cpeay

"O6 orpaHn4eHnn ncnonib3oBaHUA onpefeneHHbIX onacHbIX BELWeCTB B 3JIEKTPUYECKOM U

2011/65/EU ;
3MeKTPOHHOM 0Gopy0BaHUM

a Tawke TpeboBaHNAM crneayoLwmx

CTaHAapTOB W/MMN TEXHNYECKUX

pernamexToB: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-11:2019, EN IEC 63000:2018

MHdopmaLuio no n3ny4eHnto LWyma cM. B pasgene
TexHu4eckne gaHHble Ha cTp. 468.

Huskvarna, 2023-11-20

e

Knaec Jlocaan (Claes Losdal), aupektop otaena
paspaboTok/cagoBas TexHuka, Husqvarna AB

OTBETCTBEHHbIN 3@ TEXHNYECKYIO JOKYMEHTaLMIO

C€

TOO " Mactep NapaeH KasaxctaH"
Per. Homep 220540029853

LLlocce KopramxbiH, A. 76

AcTtana, 010000

KazaxctaH
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Uvod

Popis vyrobku

Tento vyrobok je elektricky vysokotlakovy &isti€. Vyrobok
je mozné pouzivat’ pri réznych urovniach tlaku vody
a s roznymi Cistiacimi prostriedkami.

Planované pouzitie

Vyrobok pouzivajte vyhradne na Cistenie v domacnosti.
Vyrobok nepouzivajte na iné ucely. Vyrobok pouzivajte
vyhradne vo vzpriamenej polohe.

Prehlad vyrobku

(Obr. 1)

1. Napajaci kabel

2. Zdvihacia rukovat'

3. Privod vody

4. Vysokotlakova hadica na vodu
5. Navijaci bubon na hadicu

6. Prepravna rukovat’

7. Vypina¢

8. Displej (len PW 370)

9. Kratka hlavica

10. Drziak napajacieho kabla

11. Gumeny popruh na drziak napajacieho kabla
12. Nasavanie vzduchu

13. Gumovy popruh pre napefiovac

14. Puzdro na rukovat’ CistiCa a predlzovaci nadstavec
CistiCa

15. Cistiaci nastroj na hlavice

16. Drziak hlavice (len PW 350)

17. Naperiovac (PW 360 a PW 370)

18. Napenovac¢ (PW 350)

19. Striekacia hlavica s rotujiucim pradom vody (PW 350)

20. Striekacia hlavica s priamym pradom vody (PW 350)

21. Rukovat &istica (PW 350)

22. Predlzovaci nadstavec (PW 350)

23. Rukovat &istica (PW 360 a PW 370)

24. PredlZzovaci nadstavec (PW 360 a PW 370)

25. Hlavica 3 v 1 (PW 360 a PW 370)

=

Poznamka: pouzivanie tohto vyrobku moze byt'
obmedzené vnutrostatnymi predpismi.

26. Navod na obsluhu

Prehiad displeja (PW 370)

Na displeji sa zobrazuje stav vyrobku. Ak sa na
displeji zobrazi hlasenie, pozrite si ast' Postup riesenia
problémov, displej (PW 370) na strane 488.

(Obr. 2)
1. Zobrazenie displeja 1, informacie o aktualnej

prevadzke

2. Zobrazenie displeja 2, informacie o celkovej
prevadzke

Ponuka

Aktuélny prevadzkovy ¢as, MM:SS 106
Pokyny na skladovanie

Aktualna spotreba vody

Aktualna teplota vody

Celkovy prevadzkovy &as, HH:MM:SS 107
. Celkova spotreba vody

10. Priemerna teplota vody

©P®NDO AW

Symboly na vyrobku

UPOZORNENIE: Tento
vyrobok méze byt’
nebezpecény a sposobit’
vazne poranenie

(Obr. 3)

106 Format éasu sa zmeni na HH:MM:SS, ak je aktualny prevadzkovy &as dlhsi ako 59 minat a 59 sekudnd.
107 Format ¢asu sa zmeni na HHH:MM:SS, ak je celkovy &as prevadzky dihi ako 99 hodin, 59 minut a 59

sekund.
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alebo usmrtenie
obsluhujuceho
pracovnika alebo
inych osdb. Postupujte
opatrne a pouzivajte
vyrobok spravnym
spdsobom.

(©br-4) Pred pouzivanim tohto

vyrobku si precitajte
navod na obsluhu

a uistite sa, ze
porozumiete uvedenym
pokynom.

(Obr. 5)

Vyrobok nie je
vhodny na pripojenie
k rozvodom pitnej vody.

(Obr. 6)

Vysokotlakoveé prudy
vody mbzu predstavovat’
nebezpecenstvo

v pripade ich
nespravneho pouzitia.
Prud vody sa nesmie
smerovat’ na osoby,
elektrické zariadenia
alebo vyrobok.

©br.7) - Oznacenia tykajlce

sa ochrany

zivotného prostredia.
Vyrobok alebo jeho

obal nepredstavuje
komunalny odpad.
Recyklujte ho

v schvalenom zariadeni
na likvidaciu elektrickych

a elektronickych
zariadeni.

(Obr. 8)

Nastroj triedy 1.

©br-9) Oznacenie tykajuce

sa emisie hluku do
okolia podia smernic

a nariadeni EU a UK

a legislativy v State New
South Wales ,,Protection
of the Environment
Operations (Noise
Control) Regulations
2017 (Nariadenia

o ochrane zivotného
prostredia pri prevadzke
(kontrola hluku) z roku
2017). Zaru€ena hladina
akustického vykonu
vyrobku je uvedena

v dokumente Technicke
udaje na strane 489

a na Stitku.

(©br-10) Chranené proti pradu

vody pod nizkym tlakom
zo vSetkych uhlov.

(©br-11  Chrante pred mrazom.

(©br-12) - Tento vyrobok je

v sulade s prislusnymi
smernicami EU.

Poznamka: ostatné symboly/emblémy na vyrobku
odkazuju na zvlastne poziadavky certifikacie pre urcité
trhy.
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Poskodenie vyrobku

Nie sme zodpovedni za $kody na naSom vyrobku v
pripade:
nespravne vykonanej opravy vyrobku,
opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom,
pouzivania prislu§enstva od iného vyrobcu alebo
prisluSenstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom,
opravy vyrobku, ktora nebola vykonana
v schvalenom servisnom stredisku alebo
schvalenymi kompetentnymi osobami.

Podpora

Pre podporu tykajucu sa vyrobku prejdite do Casti
Podpora, www.husqvarna.com kde najdete pokyny,
navody na rieSenie problémov alebo mbzete vyuzit
Husqgvarna samoobsluzny portél a asistenta vyrobku
(ak je k dispozicii vo vasom trhu). Pre dal$iu podporu
tykajucu sa vyrobku sa obratte na svojho Husqvarna
servisného predajcu.

Bezpecénost’

Bezpecénostné definicie

Vystrahy, upozornenia
a poznamky sluzia na
zdbraznenie mimoriadne
ddlezitych Casti navodu.

VYSTRAHA: Pouziva
sa, ak pre obsluhu

alebo osoby v okoli
existuje nebezpecenstvo
poranenia alebo smrti

v pripade nedodrzania
pokynov v navode.

A VAROVANIE: Pouziva

sa, ak hrozi
nebezpedenstvo
poskodenia produktu,
inych materialov alebo
okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov
v navode.

Poznamka: Pouziva sa na
poskytnutie informacii nad

ramec nevyhnutnych informacii
v danej situacii.

Vseobecné bezpeénostné
pokyny

VYSTRAHA: Skér
nez budete vyrobok
pouzivat’, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

» Tento vyrobok je nebezpecny,
ak sa nepouziva spravne
alebo ak nie ste pri jeho
pouzivani opatrni. V pripade
nedodrzania bezpecnostnych
pokynov hrozi poranenie alebo
usmrtenie.

» Vzdy zachovavajte opatrnost’
a riad'te sa zdravym
usudkom. Ak si v ur€itych
situaciach nie ste isti,
ako mate vyrobok pouzivat,
vyrobok nepouzivajte a pred
pokra¢ovanim v praci sa
poradte so servisnym
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zastupcom spoloc¢nosti
Husqvarna.

Nezabudnite, Ze operator
bude zodpovedny za nehody
zahfnajuce iné osoby alebo
ich majetok.

Vyrobok udrziavaijte Cisty.
Symboly a emblémy musia byt’
gitatelné.

Nikdy nedovolte pouzivat’
zariadenie detom ani osobam,
ktoré sa neoboznamili

S navodom na pouzivanie.
Miestne predpisy mozu
obmedzovat’ vek pouzivatela.
V ramci EU: Tento vyrobok
smu obsluhovat’ osoby

SO znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnost'ami, pokial su tieto
osoby pod dohladom alebo
boli poucené o bezpeCnom
pouzivani vyrobku a rozumeju
suvisiacim rizikam.

V ramci EU: Tento vyrobok
smu obsluhovat’ osoby

s nedostatkom skusenosti

a vedomosti, pokial su tieto
osoby pod dohladom alebo
boli poucené o bezpecnom
pouzivani vyrobku a rozumeju
suvisiacim rizikam.

Mimo EU: Tento vyrobok
nesmu pouzivat’ osoby

S0 znizenymi fyzickymi,

zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami.

« Mimo EU: Tento vyrobok
nesmu pouzivat’ osoby, ktoré
nemaju potrebné skusenosti
alebo znalosti.

» Vyrobok nepouzivajte, ak ste
unaveni, chori alebo ste
pod vplyvom alkoholu, drog
alebo liekov. VyssSie uvedené
pripady maju negativny vplyv
na vas zrak, ostrazitost,
koordinaciu a usudok.

« Vyrobok nepouzivajte, ak je
poskodeny.

» Vyrobok ziadnym spésobom
neupravujte ani nepouzivajte,
ak existuje moznost’, Ze bol
upraveny inymi osobami.

Bezpec€nostné pokyny pre
prevadzku

VYSTRAHA: Skor
nez budete vyrobok
pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

« Vyrobok nepouzivajte, ak
je poskodeny napajaci
kabel, vysokotlakova hadica,
blokovanie packy napajania
alebo rukovat’ Cistica.

 Pred pouzivanim vyrobku
skontrolujte, ¢i nema
znamky poskodenia. Vyrobok
nepouzivajte, ak ma
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poskodené alebo chybajuce
diely.

Rukovat’ CistiCa drzte pevne
obomi rukami. Pri stlaceni
packy vypinaca dochadza

k spatnému narazu.

Pri prevadzke vyrobku
budte opatrny. Vysoky tlak,
ktory vyrobok vyvinie, je
nebezpecny a mbze spdsobit’
uraz.

Nemierte prudom vody na
seba, iné osoby alebo
zvierata.

Nemierte prudom vody na
seba alebo iné osoby za
ucelom Cistenia obuvi.
Nemierte prudom vody na
elektrické zariadenia alebo na
samotny vyrobok.

Pri obsluhe vyrobku
pouzivajte osobné ochranné
prostriedky. Pozri ¢ast’
Osobné ochranné prostriedky
na strane 478.

Nepouzivajte vyrobok

v blizkosti inych osdb,

ak nepouzivaju osobné
ochranné pomocky.

Ak pouzivate Cistiaci
prostriedok, riadte sa
bezpecnostnymi pokynmi
uvedenymi pre dany
prostriedok.

Pouzivaijte iba Cistiace
prostriedky, ktoré odporuca
Husqgvarna. Iné Cistiace

prostriedky alebo chemikalie
mozu ovplyvnit’ bezpecnost’
vyrobku.

Pouzivajte spravny tlak

vody a Cistiace prostriedky

a vyrobok pouzivajte
vyhradne na ucely uvedené
v tomto navode. Ak pouzijete
nespravny tlak vody, Cistiaci
prostriedok alebo pouzijete
vyrobok na odlisné ucely, ako
su uvedené v tomto navode,
moze dojst’ k poskodeniu
vyrobku, povrchov, materialov
alebo inych zariadeni.
Spolo¢nost’ Husqvarna
neprebera zavazky za Skody
spbsobené nespravnym
pouzivanim.

Neodporuca sa pripdjat’ tento
vyrobok k rozvodom pitnej
vody. Ak je vyrobok nutné
pripojit’ k rozvodom pitnej
vody, riadte sa miestnymi

a statnymi predpismi.

V pripade potreby pouzivajte
zabranovac spatného toku
(nie je sucast'ou balenia).
Voda, ktora presla zariadenim
na zamedzenie spatnému
toku sa povazuje za nepitnu
(uzitkovu) vodu.

Nestriekajte vodu na horlavé
kvapaliny. Nebezpecenstvo
vybuchu.

Nenechaijte deti pouzivat
vyrobok.
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Deti musia byt pod dozorom,
aby sa s vyrobkom nehrali.
Nenechajte nevyskolené
osoby pouzivat’ vyrobok.
Pouzivaijte iba prisluSenstvo
a nahradné diely, ktoré

boli schvalené spolo¢nost'ou
Husqvarna.

Elektrické pripojenie musi
vykonat’ kvalifikovany
elektrotechnik, pripojenie
musi vyhovovat’ norme IEC
60364-1.

Pouzivajte prudovy chranic,
ktory prerusi privod
elektrickej energie, ak
hodnota zvodového prudu
presiahne 30 mA po dobu
30 ms. Ak nemate prudovy
chrani¢, pouzite zariadenie,
ktoré reaguje na problémy

S uzemnenim.

Pouzite oneskorené poistky
alebo poistky startu motora
triedy C alebo D podla normy
IEC 898-1 alebo IEC947-2
alebo zodpovedajucich
noriem mimo priestoru EIC.
PW 370 informacie

o impedancii: Pri pripojeni
vysokotlakového Cisti¢a

PW 370 k zdroju

napajania je maximalna
povolena impedancia 0,144
Q (Zmax). Poradte sa

s dodavatelom energie, aby
bolo zariadenie pripojené len
k zdroju napajania, ktory

ma maximalnu povolenu
impedanciu, pripadne nizSiu.
Nie je potrebné uskutocCnit’
Ziadne upravy na
zariadeniach, ktoré su
oznacené dvojitym napatim
a frekvenciou.

AK je nevyhnutné pouzit
predlzovaci kabel, uistite sa,
ze je vhodny na vonkajsie
pouzitie. Dbajte na to,

aby bola zasuvka najmene;j
60 mm od zeme. Pripojenie
musi byt’ vzdy suché.
Otocte vypinac do vypnute;j
polohy (0), odpojte elektricku
zastrCku a zamknite
blokovanie packy vypinaca,
nez sa vzdialite od vyrobku.
Otocte vypina¢ do vypnutej
polohy (0) a odpojte
elektricku zastrCku predtym,
nez zacnete vymienat’
prislusenstvo.

Otocte vypina¢ do vypnutej
polohy (0) a odpojte
elektricku zastrCku predtym,
nez vyrobok zacnete Cistit’
alebo na nom vykonavat’
udrzbu.

Vyrobok nepouzivajte na
miestach, kde je teplota
okolia menej ako 0 °C.
Zamrznuty vyrobok
nezapinajte.

Vyrobok nepouzivajte vo
vnutri.
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Na vyrobok, ktory je

v prevadzke, neumiestnujte
Ziadne predmety.

Nepite vodu, ktora bola
pouzivana s vyrobkom.
Vyrobok nepouzivajte

v blizkosti otvorenych okien.
Davajte pozor na odletujuce
predmety. Kamene a iné
nepripevnené predmety mozu
zasiahnut’ oCi a spésobit’
slepotu alebo vazne
poranenie.

Ak vyrobok nefunguje
spravne, pozrite si Cast’
Riesenie problemov na strane
487.

Osobné ochranné prostriedky

VYSTRAHA: Skor
nez budete vyrobok
pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

Osobné ochranné prostriedky
nedokazu uplne vylucit’
riziko, ale mézu znizit
vaznost' zranenia v pripade
nehody. Vas predajca vam
pomo&ze pri vybere spravnych
prostriedkov.

Noste odolné protiSmykové
topanky alebo podobnu
obuv. Vyrobok neobsluhujte
v otvorenych topankach ani

s bosymi nohami.

» Pouzivajte ochranné
obleCenie.

» Pouzivajte schvalené chranice
sluchu.

« Pouzivajte ochranné okuliare.

« Pocas prevadzky vyrobku
sa mdzu vytvorit’ aerosoly.
Inhalacia aeroso6lov méze
byt nebezpecna pre
zdravie. Pouzivajte ochranu
dychania triedy FFP2 alebo
ekvivalentnu, ak vyrobok
pouzivate v priestoroch,
kde sa mbzu vytvarat
nebezpecné aerosoly.

Bezpecnostné zariadenia na
vyrobku

VYSTRAHA: Skér
nez budete vyrobok
pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

« Vyrobok nepouzivajte
s bezpecnostnymi
zariadeniami, ktoré su
poskodené alebo nefunguju
spravne.

« Neodstranujte ani neupravujte
bezpecnostné zariadenia.

 Pravidelne kontrolujte
bezpecnostné zariadenia.
Ak su bezpecnostné
zariadenia poskodené alebo
nefunguju spravne, obrat'te
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sa na servisného zastupcu
Husqvarna.

Blokovanie packy vypinaca

Blokovanie packy vypinaca
(A) brani nahodnému posunu
packy vypinaca (B). Ked je
blokovanie packy vypinaca
v zamknutej polohe, packa
vypinaca nembze zatlacena.

« PW 350

(Obr. 14)
. PW 360 a PW 370

(Obr. 15)

Spustac

Vyrobok sa spusti stlacenim
packy vypinaca. Zastavi sa,
ked je packa vypinaca
uvolnena.

Systém tepelnej ochrany

Vyrobok je vybaveny
automatickym systémom
tepelnej ochrany. Ak sa

vyrobok prili§ zahreje, systém
tepelnej ochrany prerusi
napajanie vyrobku. V pripade,
ze systém tepelnej ochrany
preruSil napajanie, pockajte,
kym vyrobok vychladne. Systém
tepelnej ochrany sa automaticky
obnovi do pévodného stavu,
ked vyrobok dostato¢ne
vychladne.

Hydraulicky poistny ventil

Vyrobok disponuje
zabudovanym hydraulickym
poistnym ventilom, ktory
zabranuje prilis vysokému tlaku
v systéme.

Bezpec€nostné pokyny pre
udrzbu

VYSTRAHA: Skér nez
zacnete s udrzbou
vyrobku, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

VAROVANIE: Pred
kazdym uvedenim
vyrobku do prevadzky po
dlh§om Case uskladnenia
vykonajte udrzbu.

A

+ Otocte vypinac do vypnutej
polohy (0) a odpojte
elektricku zastrcku zo zdroja
napajania predtym, nez
zacnete vykonavat’ udrzbu na
vyrobku.

« Odstavte vyrobok od vodného
zdroja a uistite sa, ze su
vSetky diely suché, nez
zacnete vykonavat' udrzbu na
vyrobku.

» Vykonavajte len udrzbu
uvedenu v tomto navode na
obsluhu.
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« Pouzivajte iba originalne .

nahradné diely odporucané
spolo¢nost'ou Husqgvarna.
Vysokotlakové hadice na
vodu, tvarovky a spojky su

dolezité pre bezpecnost’ pri .

pouzivani vyrobku. Pouzivajte
iba hadice, tvarovky a spojky,
ktoré odporuca Husqvarna.

« Vyrobok neopravujte. Obratte
sa na servisného zastupcu
Husqvarna.

Obrat'te sa na servisného
zastupcu Husqgvarna

v pripade poskodenia
napajacieho kabla alebo
zastrcky.

Nedovolte detom, aby
vyrobok Cistili alebo na hom
vykonavali udrzbu.

Montaz

Uvod

Montaz adaptéra zahradnej hadice

1. Odstrarite prepravny kryt z privodu vody a vyhodte
ho. (Obr. 16)

VYSTRAHA: Pred montazou vyrobku
si precitajte kapitolu o bezpecénosti a uistite
sa, ze rozumiete informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

2. Namontujte adaptér zahradnej hadice na privod 1.

vody. (Obr. 17)

A

VAROVANIE: Adaptér zahradnej

hadice sa musi namontovat priamo na

2.
3. Cistiaci nastroj viozte do drziaka.

privod vody. Ked sa adaptér zahradnej
hadice nenamontuje priamo, méze
dojst’ k poSkodeniu zavitov a k Uniku
kvapaliny.

3. Adaptér zahradnej hadice uplne utiahnite.
4. Ak chcete adaptér zahradnej hadice odmontovat’,

postupuijte rovnako, ale v opaénom poradi.

Montaz puzdra na rukovat
a predlzovaci nadstavec Eisti¢a

Umiestnite drziak rukovati Cistica a predlzovacieho
nadstavca Cistica na miesto. (Obr. 18)

Upevnite 2 skrutky.

Prevadzka

Uvod

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect je bezplatna aplikacia pre mobilné
zariadenia. Aplikacia Husqvarna Connect prinasa
rozSirené funkcie pre vyrobok Husqvarna:

VYSTRAHA: Pred pouzivanim vyrobku
si precitajte kapitolu o bezpecnosti a uistite
sa, ze rozumiete informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

Rozsirené informacie o vyrobku.
* Informacie a podpora vztahujluce sa na sucasti
vyrobku a servis.

Ako pouzivat Husqvarna Connect
1.

Stiahnite si aplikaciu Husqvarna Connect do
mobilného zariadenia.

2. Zaregistrujte sa v aplikacii Husqvarna Connect.
. Ak chcete pripojit’ a zaregistrovat’ produkt,

postupuijte podla pokynov v aplikacii Husqvarna
Connect.

Poznamka: Aplikacia Husqvarna Connect je
k dispozicii na prevzatie iba v niektorych trhoch.
Ak potrebujete dalSie informacie, obratte sa na
servisného predajcu.
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RozloZenie a zlozenie prepravnej
rukovéte

+  Prirozkladani prepravnej rukovate zatlacte tlacidla
na lavej a pravej strane a prepravnu rukovat’
vytiahnite nahor. (Obr. 19)

+  Pri skladani prepravnej rukovate zatlacte tlaCidla na
lavej a pravej strane a prepravnu rukovat’ zatlacte
nadol. (Obr. 20)

Pripojenie rukovéte disti¢a
1. Vytiahnite vysokotlakovu hadicu na vodu. (Obr. 21)
2. Pevne drzte rukovat ¢isti¢a jednou rukou a vtlacte
koncovku vysokotlakovej hadice na vodu do
rychlospojky na rukovati.
a) PW 350 (Obr. 22)
b) PW 360 a PW 370 (Obr. 23)

Odpojenie rukovate Cisti¢a

1. Zatlate zapadku v smere rychlospojky na rukovati
Cistica a vytiahnite vysokotlakovd hadicu na vodu.
a) PW 350 (Obr. 24)
b) PW 360 a PW 370 (Obr. 25)

2. Otacajte bubnom na hadicu v smere hodinovych
ruciciek, kym vysokotlakova hadica na vodu nie je
uplne navinuta. (Obr. 26)

Pripojenie predlzovacieho nadstavca

1. Drzte rukovat Cistia jednou rukou a zatlacte spojku
predlZovacieho nadstavca do rukovate.
a) PW 350 (Obr. 27)
b) PW 360 a PW 370 (Obr. 28)

2. Ototte predizovaci nadstavec v smere hodinovych
ruciciek a uvolnite ho. PredlZzovaci nadstavec
zaklapne na miesto.

Odpojenie predlzovacieho nadstavca
1. Zatlacte predlzovaci nadstavec smerom k rukovati
a otocte ho proti smeru hodinovych ruciciek.
a) PW 350 (Obr. 29)
b) PW 360 a PW 370 (Obr. 30)
2. Vyberte predlZzovaci nadstavec z rukovate.

Hlavice (PW 350)

Vyrobok je dodavany s 3 hlavicami:

« Jedna hlavica s rotujicim prddom vody, ozna¢ena
ako ,ROUGH NOZZLE" (Silna hlavica).

« Jedna hlavica s priamym priddom vody, oznacena
ako ,GENTLE NOZZLE" (Jemna hlavica).

« Jedna hlavica s priamym priddom vody, ozna¢ena
ako ,SHORT NOZZLE" (Jemna hlavica).

Hlavicu oznaéenu ako ,ROUGH NOZZLE" (Silna
hlavica) je mozné pouzivat' na Cistenie povrchov, ktoré
nie su citlivé, ako napriklad prijazdové cesty. Hlavicu

oznacgenu ako ,GENTLE NOZZLE" (Jemna hlavica)

je mozné pouzivat’ na Cistenie citlivych povrchov,

aké su napriklad na vozidle. Hlavica oznacenu ako
,SHORT NOZZLE" (Jemna hlavica) ma priamy prud
vody s nizkym tlakom, ktory sa méze pouzit’ na mierne
splachnutie povrchu. Nie je mozné ju nainstalovat’ na
predlZzovaci nadstavec.

(Obr. 31)

InStalacia a vybratie hlavice z predizovacieho
nadstavca (PW 350)

VAROVANIE: striekaciu hlavicu
s rotujucim prudom vody nepouzivajte na

citlivé povrchy, ako napriklad natery vozidla.
Striekacia hlavica s rotujucim priadom vody
moze takyto povrch poskodit'.

Pri nasadzovani hlavice jednou rukou drzte rukovat
¢istica a druhou vtlacte hlavicu na rukovat' tak, aby
zaklapla na miesto. (Obr. 32)

Pri odstranovani hlavice zatlacte zapadku na
predlzovacom nadstavci a vytiahnite z neho hlavicu.
(Obr. 33)

Uprava tlaku pradu vody (PW 350)

Striekacia hlavica s priamym prddom vody umoznuje
nastavenie tlaku.

Tlak prudu vody zvysite oto¢enim hlavice v smere
hodinovych ruciciek. (Obr. 34)

Tlak prudu vody znizite oto¢enim hlavice proti smeru
hodinovych ruciciek. (Obr. 35)

InStalacia a vybratie kratkej hlavice z rukovéti
cistica (PW 350)

Ked instalujete hlavicu, drzte rukovat Cistica jednou
rukou a zatlacte spojku hlavice do rukovati Cisti¢a.
Otocte hlavicu v smere hodinovych ruciciek a
uvoinite hlavicu. Hlavica sa zaisti na mieste. (Obr.
36)

Hlavicu vyberiete zatlaGenim hlavice a jej oto¢enim
proti smeru hodinovych ruciciek. Vytiahnite hlavicu z
rukovati Cisti¢a. (Obr. 37)

Hlavice (PW 360, PW 370)

Vyrobok je dodavany s 2 hlavicami:

Jedna hlavica 3 v 1, ktord sa moze nainstalovat’ na
predlZzovaci nadstavec Gisti¢a.

Jedna kratka hlavica s priamym prudom vody, ktora
sa moze nainstalovat’ na rukovat’ Cisti¢a.

Hlavica 3 v 1 ma 3 nastavenia:

LSILNY“
AJEMNY [
AJEMNY 11

Nastavenie ,SILNY* pouziva rotujlici prid vody a mdze
sa pouzit' na €istenie povrchov, ktoré nie su citlivé,
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napriklad na prijazdové cesty. Nastavenie JEMNY [
moze byt pouzivané na Cistenie citlivych povrchov,
aké su napriklad natreté ploty. Nastavenie JEMNY II*
moze byt pouzivané méze byt pouzivana na Cistenie
citlivych povrchov, aké su napriklad na vozidle. V
pripade modelu PW 370 si odporu¢ané pouzitie pozrite
na displeji vyrobku.

Hlavica oznacenu ako ,SHORT NOZZLE" (Jemna
hlavica) ma priamy prud vody s nizkym tlakom, ktory
sa mdze pouzit’ na mierne splachnutie povrchu. Nie je
mozné ju nainstalovat’ na predlzovaci nadstavec.

(Obr. 38)

Instalacia a vybratie hlavice 3v 1 z
predlzovacieho nadstavca ¢istia (PW 360,
PW 370)

Ak chcete nainstalovat’ hlavicu 3 v 1, postupuijte
podla nasledujucich krokov.

a) Otacajte predlzovaci nadstavec Cisti¢a, kym
sa symbol hlavice nezarovna so znackou na
rukovati Cistica. (Obr. 39)

b) Jednou rukou drzte predizovaci nadstavec Cistica

a druhou vtlaéte hlavicu 3 v 1, kym nezacvakne
na miesto. Uistite sa, Ze zarovnate vy¢nelok
so $tvorcovym tvarom so $tvorcovym zarezom.
(Obr. 40)
« Ak chcete vybrat nadstavec 3 v 1, postupuite podia

nasledujucich krokov.

a) Otacajte predlzovaci nadstavec Cisti¢a, kym
sa symbol hlavice nezarovna so znackou na
rukovati Cistica. (Obr. 39)

b) Zatlacte tlacidlo na predlzovacom nadstavci

Cisti¢a a vytiahnite hlavicu 3 v 1 z predlZzovacieho

nadstavca. (Obr. 41)
Nastavenie prudu vody (PW 360, PW 370)

Poznamka: Ked je na predizovacom nadstavci
nainstalovana hlavica 3 v 1, je zvoleny rotujuci prad
vody.

VAROVANIE: Rotujlci prad vody
nepouzivajte na citlivé povrchy, ako

napriklad lakované povrchy vozidla.
Striekacia hlavica s rotujicim priadom vody
mbze takyto povrch poskodit..

« Otoéenim predlZzovacieho nadstavca vyberte
potrebné nastavenie. Nastavenie sa vyberie, ked
budete podut’ kliknutie. (Obr. 42)

InStalacia a vybratie kratkej hlavice z rukovéti
cisticéa (PW 360, PW 370)

« Ked instalujete hlavicu, drzte rukovét Cistica jednou
rukou a zatlacte spojku hlavice do rukovati €istica.
Otocte hlavicu v smere hodinovych ruciciek a
uvoinite hlavicu. Hlavica sa zaisti na mieste. (Obr.
43)

« Hilavicu vyberiete zatlacenim hlavice a jej otoéenim
proti smeru hodinovych rugi€iek. Vytiahnite hlavicu z
rukovati Cistica. (Obr. 44)

Obsluha vyrobku

1. Pripojte vyrobok k vodnému zdroju. V Casti
Pripojenie vyrobku k vodnému zdroju na strane 482.

2. Systém odvzdusnite. V Casti Odvzdusnenie systému
na strane 483.

3. Zapnite vyrobok. V Casti Zapnutie vyrobku na strane
484.

Pripojenie vyrobku k vodnému zdroju

Vyrobok je mozné pouzivat' s vodou z vodovodného
potrubia alebo z otvoreného vodného zdroja, napriklad
jazera alebo sudu s vodou.

« Ako vyrobok pripojit' k vodovodnému potrubiu
najdete v Gasti Pripojenie vyrobku k vodovodnému
potrubiu na strane 482.

* Ako vyrobok pripojit’ k otvorenému vodnému zdroju
najdete v Casti Pripojenie vyrobku k otvorenému
vodnému zdroju na strane 483.

Pripojenie vyrobku k vodovodnému potrubiu

1. Namontujte adaptér zahradnej hadice k privodu
vody na vyrobku. Pozrite si ast’ Montdz adaptéra
zdhradnej hadice na strane 480.

2. Pripojte zahradnu hadicu k vodovodnému potrubiu.
Pouzite %" zahradnu hadicu s dizkou 10 — 25 m.
(Obr. 45)

VAROVANIE: Tiak vody vo
vodovodnom potrubi nesmie presahovat’
1 MPa (10 barov).

vodovodnom potrubi nesmie presahovat’
40 °C.

c VAROVANIE: Teplota vody vo

3. Otvorte ventil na vodovodnom potrubi a uistite sa, ze
voda moze volne pretekat’ zahradnou hadicou. (Obr.
46)

4. Zatvorte ventil na vodovodnom potrubi.

5. Pripojte zahradnu hadicu k privodu vody na vyrobku.
(Obr. 47)

6. Elektrickl zastrc¢ku zapojte do zdroja napajania.

482
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N

Pevne drzte rukovat’ Cisti¢a jednou rukou a vilaéte
koncovku vysokotlakovej hadice na vodu do
rychlospojky na rukovati.

a) PW 350 (Obr. 22)

b) PW 360 a PW 370 (Obr. 23)

Otvorte ventil na vodovodnom potrubi.

© ®

Pred pouzivanim vyrobku systém odvzdus$nite.
Pozrite si Cast’ Odvzdusnenie systému na strane
483.

Pripojenie vyrobku k otvorenému vodnému
zdroju

Vyrobok je mozné pouzivat’s vodou z otvoreného
vodného zdroja, napriklad jazera alebo suda s vodou.
Pouzite %" saciu hadicku (nie je st¢astou balenia)

s dizkou najviac 3 m.

(Obr. 48)

VAROVANIE: Teplota vody zdroja

vody nesmie presahovat’ 20 °C.

VAROVANIE: Vyrobok sa nesmie

nachadzat' viac ako 0,5 m nad hladinou
zdroja vody.

A

-

. Ak je adaptér zahradnej hadice namontovany,
odstranite ho z privodu vody na vyrobku. (Obr. 49)

A

vody neodstranuijte.

VAROVANIE: Filter vody v privode

N

Pripojte saciu hadicu (nie je suc¢ast'ou balenia)
k privodu vody na vyrobku. (Obr. 50)

w

Saciu hadicku vlozte do zdroja vody a uistite sa, ze
filter je kompletne ponoreny.

VAROVANIE: Nepouzivajte saciu

hadicku bez filtra.

A

»

Zatlacte zapadku v smere rychlospojky na rukovati
CistiCa a vytiahnite vysokotlakovu hadicu na vodu.

a) PW 350 (Obr. 24)
b) PW 360 a PW 370 (Obr. 25)

Elektricku zastrcku zapojte do zdroja napajania.

o o

Otocte vypina¢ do zapnutej polohy (I) a nechajte
vyrobok bezat' po dobu 2 minut.

N

Otocte vypinac do vypnutej polohy (0).

8. Pevne drzte rukovat Cisti€a jednou rukou a vtlacte
koncovku vysokotlakovej hadice na vodu do
rychlospojky na rukovati.

a) PW 350 (Obr. 22)
b) PW 360 a PW 370 (Obr. 23)

9.

Pred pouzivanim vyrobku systém odvzdusnite.
V Casti Odvzdusnenie systému na strane 483.

Odvzdusnenie systému

A

VAROVANIE: Pred odvzdusiiovanim
systému musi byt’ vypina¢ vo vypnutej
polohe (0).

Pripojte vyrobok k vodnému zdroju. V &asti
Pripojenie vyrobku k vodnému zdroju na strane 482.

Pripojte predizovaci nadstavec na rukovat Eistica.
V Casti Pripojenie prediZovacieho nadstavca na
strane 481.

Odomknite blokovanie packy vypinaca. V Casti
Uzamknutie a odomknutie blokovania packy
vypinaca na strane 483.

Stlacte a podrzte stlacend packu vypinaca, kym
z hlavice na predizovacom nadstavci neza¢ne
vytekat' voda.

a) PW 350 (Obr. 51)
b) PW 360 a PW 370 (Obr. 52)

Odpojenie vyrobku od vodného zdroja

1.
2.

10.
1.

Otocte vypinac do vypnutej polohy (0).

Ak je vyrobok pripojeny k vodovodnému potrubiu,
zatvorte ventil na vodovodnom potrubi.

Ak je vyrobok pripojeny k vodovodnému potrubiu,
odpojte zahradnu hadicu od vodovodného potrubia.
(Obr. 53)

Ak je vyrobok napojeny na otvoreny vodny zdroj,
odpojte saciu hadicu od zdroja.

Stlacte a podrzte stlacenu packu vypinaca, kym

z hlavice neprestane vytekat' voda.

Odpojte zahradnu hadicu od privodu vody na
vyrobku.

Ak je vyrobok napojeny na otvoreny vodny zdroj,
odpojte saciu hadicu. (Obr. 54)

Zatlacte zapadku v smere rychlospojky na rukovati
Cisti¢a a vytiahnite vysokotlakovu hadicu na vodu.
a) PW 350 (Obr. 24)

b) PW 360 a PW 370 (Obr. 25)

Otocte vypina¢ do zapnutej polohy (I). Ponechajte
vyrobok spusteny, kym z vysokotlakovej hadice
neprestane vytekat’ voda.

Otocte vypinac do vypnutej polohy (0).

Pred uskladnenim vyrobku nechajte rukovat,
predlZovaci nadstavec a hlavice Eisti¢a vyschnut.

Uzamknutie a odomknutie blokovania
packy vypinaca

Blokovanie packy vypinaca uzamknete zatlaéenim
prislusného tla¢idla do zaistenej polohy.

a) PW 350 (Obr. 55)
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b) PW 360 a PW 370 (Obr. 56)
» Blokovanie packy vypinac¢a odomknete zatlacenim
prislusného tlac¢idla do odistenej polohy.

Zapnutie vyrobku

c VAROVANIE: Vyrobok pouzivajte

ho méze poskodit.

vyhradne vo vzpriamenej polohe.
Pouzivanie vyrobku vo vodorovnej polohe
1. Pripojte vyrobok k vodnému zdroju. Pozrite si ¢ast’
Pripojenie vyrobku k vodnému zdroju na strane 482.
Elektricku zastréku zapojte do zdroja napajania.
Otocte vypina¢ do zapnutej polohy (1). (Obr. 57)

Odomknite blokovanie packy vypinaca. Pozrite si
Cast' Uzamknutie a odomknutie blokovania packy
vypinaca na strane 483.

5. Zatladte packu vypinaca na rukovéti Cistica.

Poznamka: vyrobok sa automaticky zastavi,
ked uvolinite packu vypinaca.

Zastavenie vyrobku

Poznamka: Vyrobok sa automaticky zastavi, ked
uvoinite pagku vypinada.

Uvoinite pa&ku vypinada na rukovati gistica.

2. Zamknite blokovania packy vypinaca. V Casti
Uzamknutie a odomknutie blokovania packy
vypinaca na strane 483.

Otocte vypina¢ do vypnutej polohy (0). (Obr. 58)

4. Vytiahnite zastr¢ku zo zdroja napajania.

Odstavte vyrobok od vodného zdroja. V Casti
Odpojenie vyrobku od vodného zdroja na strane
483.

Poznamka: Vzdy vyrobok odstavte od vodného
zdroja, ked' sa od vyrobku vzdialite na viac ako
5 minat.

Nastavenie uhla rukovéti Cistica (PW
360, PW 370)

1. Stlacte tlacidlo a otocte rukovat’ v smere alebo proti
smeru hodinovych rugigiek. (Obr. 59)

2. Uvoinite tlacidlo. Rukovat' sa zaisti v danej polohe.
Pouzitie napefiovaéa (PW 350)

1. Odnimte napefovac z jeho drziaka. (Obr. 60)
2. Naplite nadobu naperovaca Cistiacim prostriedkom.

VAROVANIE: Pouzivajte iba
Cistiace prostriedky, ktoré odporuca
Husqgvarna.
3. Zatlacte rychlospojku napenovaca do rychlospojky
na predizovacom nadstavci tak, aby zaklapla na

miesto. Priruba na naperovaci musi byt zarovnana
s drézkou v predlzovacom nadstavci. (Obr. 61)

4. Pripojte vyrobok k vodnému zdroju. V €asti
Pripojenie vyrobku k vodnému zdroju na strane 482.

5. Zapnite vyrobok. V ¢asti Zapnutie vyrobku na strane
484.

Pouzitie napenovaca (PW 360, PW

370)

1. Odnimte napefovac z jeho drziaka. (Obr. 62)
2. Napliite nadobu naperovaca Cistiacim prostriedkom.

VAROVANIE: Pouzivaite iba
Cistiace prostriedky, ktoré odporuca
Husqvarna.
3. ZatlaCte spojku na napenovaci do rukovati Cisti¢a.
Otocte napefovac v smere hodinovych ruciciek
a uvoinite napefiovaé. Napefiovaé zacvakne na
miesto. (Obr. 63)

4. Pripojte vyrobok k vodnému zdroju. V Casti
Pripojenie vyrobku k vodnému zdroju na strane 482.

5. Zapnite vyrobok. V Casti Zapnutie vyrobku na strane
484.

6. Otasanim gombika na napefiovadi nastavte, kolko
peny sa pouziva. Ota¢anim gombika v smere
hodinovych rugigiek pouzijete viac peny. Ota¢anim
gombika proti smeru hodinovych ruci€iek pouzijete
menej peny. (Obr. 64)

7. Otacanim krytu hlavice nastavte vzor striekania
peny. Otaganim krytu hlavice v smere hodinovych
ruCiCiek dosiahnete mensi vzor striekania peny
a otacanim proti smeru hodinovych ruciciek
dosiahnete Sirsi vzor striekania peny. (Obr. 65)

Udrzba

Uvod

WSTRAHAZ Pred vykonavanim

akejkolvek udrzby si musite pregitat’ kapitolu
o bezpecnosti a porozumiet jej.

Udrzba a opravné prace na vyrobku si
vyzaduju Specidlne Skolenie. Zarucujeme dostupnost’
profesionalnych opravnych prac a udrzby.

Podrobnejsie informacie najdete na stranke
www.husgvarna.com.

484
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Plan adrzby

Udrzba Pred | Po pouZi- | Pred usk-
pouzitim ti ladnenim

Vykonaijte vSeobecnu kontrolu. V ¢asti Vykonanie vseobecnej kontroly na strane X

485.

Vygistite vyrobok. V &asti Cistenie vyrobku na strane 485. X

Vygistite predlzovaci nadstavec a hlavice. V ¢asti Cistenie vyrobku na strane X

485.

Vycistite filter vody. Ak je filter vody poskodeny, vymerite ho. V &asti Cistenie X

vodného filfra na strane 486.

Namazte kruhové tesnenia na spojkach. V &asti Namazanie kruhovych tesneni X

na spojkach na strane 486.

Vycistite filter v napenovaci. X

Vykonanie vSeobecnej kontroly

VYSTRAHA: ototte vypina¢ do
vypnutej polohy (0) a odpojte elektrickd
zastréku zo zdroja napajania predtym, nez
zacnete vykonavat’ udrzbu na vyrobku.

A
A

VAROVANIE: odstavte vyrobok od

vodného zdroja a uistite sa, ze su vSetky
diely suché, nez za¢nete vykonavat’ udrzbu
na vyrobku.

Skontrolujte, ¢i st matice a skrutky na vyrobku
dotiahnuté.

Uistite sa, Ze kable produktu nie st v polohe, v ktorej
by sa mohli poskodit’.

Skontrolujte, ¢i vysokotlakova hadica nie je
opotrebovana alebo poskodena.

VYSTRAHA: Vyrobok

nepouzivajte, ak je vysokotlakova hadica
opotrebovana alebo poskodena.

Cistenie vyrobku

A

VYSTRAHA: otoite vypina¢ do
vypnutej polohy (0) a odpojte elektricku
zastréku zo zdroja napajania predtym, nez
zacnete vykonavat’ udrzbu na vyrobku.

A

VAROVANIE: odstavte vyrobok od
vodného zdroja a uistite sa, Ze su vSetky
diely suché, nez za¢nete vykonavat udrzbu
na vyrobku.

Na ¢gistenie vyrobku nepouzivajte vysokotlakovy
distic.

Zabezpecte, aby boli vSetky vstupné vzduchové
otvory Cisté, aby teplota vyrobku bola vzdy
dostato¢ne nizka.

Cistenie prediZovacieho nadstavca a hlavic
(PW 350)

VYSTRAHA: otocte vypinac¢ do
vypnutej polohy (0) a odpojte elektricku
zastréku zo zdroja napajania predtym, nez
zacnete vykonavat’ Udrzbu na vyrobku.

A
A

VAROVANIE: Pred vykonavanim
udrzby odpojte vyrobok od privodu vody.

-

. Ak je na predlzovacom nadstavci nasadena hlavica,

odstrante ju z nadstavca. V ¢asti Hlavice (PW 350)
na strane 481.

Vycistite hlavice, spojku na predizovacom nadstavci
a spojku na rukovati s pouzitim mydlovej vody. (Obr.
66)

Ak sa v hlaviciach nachadzaju prekazky, odstrarite
ich pomocou ¢istiaceho nastroja. (Obr. 67)

Cistenie prediZovacieho nadstavca a hlavic
(PW 360, PW 370)

A

VYSTRAHA: otoste vypina¢ do
vypnutej polohy (0) a odpojte elektricku
zastréku zo zdroja napajania predtym, nez
zacnete vykonavat' udrzbu na vyrobku.

.

Ocistite vSetky vonkajsie diely suchou handri¢kou.
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A VAROVANIE: Pred vykonavanim
udrzby odpojte vyrobok od privodu vody.

Ak je na predlzovacom nadstavci nasadena hlavica,
odstranite ju z nadstavca. V Casti Hlavice (PW 360,
PW 370) na strane 481.

Vycistite hlavice, spojku na predizovacom nadstavci
a spojku na rukovati s pouzitim mydlovej vody. (Obr.
68)

Ak sa v hlaviciach nachadzaju prekazky, odstrarite
ich pomocou cistiaceho nastroja. (Obr. 69)

Cistenie vodného filtra

zacnete vykonavat’ Gdrzbu na vyrobku.

VAROVANIE: Pred vykonavanim

VYSTRAHA: otoite vypinac¢ do
vypnutej polohy (0) a odpojte elektricku
zastréku zo zdroja napdjania predtym, nez

udrzby odpojte vyrobok od privodu vody.

@ N

. Ak je adaptér zahradnej hadice namontovany,

odstrarite ho z privodu vody na vyrobku. (Obr. 49)
Vytiahnite filter vody. Pouzite klieste. (Obr. 70)

Skontrolujte, ¢i filter vody nie je poskodeny. Ak je
filter vody poskodeny, vymerite ho. (Obr. 71)

Preplachnite filter vody Cistou vodou. (Obr. 72)

Namontujte novy vodny filter postupom v opaénom
poradi.

Cistenie filtra v napefiovadi

1.

Opatrne zatlacte kolik na malu vzdialenost’ pomocou
malého Sesthranného kluc¢a alebo podobného
nastroja. (Obr. 73)

Vytiahnite kolik pomocou kliesti. (Obr. 74)

11. Zlozte postrekova¢ v opaénom poradi.

Namazanie kruhovych tesneni na
spojkach

zacnete vykonavat’ udrzbu na vyrobku.

VAROVANIE: odstavte vyrobok od

vodného zdroja a uistite sa, Ze su vSetky
diely suché, nez za€nete vykonavat udrzbu
na vyrobku.

VYSTRAHA: otoite vypina¢ do
vypnutej polohy (0) a odpojte elektricku
zastréku zo zdroja napajania predtym, nez

1. Odpojte predlzovaci nadstavec od rukovate Cistica
a rukovat’ CistiCa od vysokotlakovej hadice. Pozrite si
Casti Odpojenie predlZovacieho nadstavca na strane
481 a Odpojenie rukovdte cistica na strane 481.

2. Namazte kruhové tesnenia na adaptéry zahradnej
hadice, predlZovacom nadstavci a vysokotlakovej
hadici mazanim. Informacie o spravnom type maziva
ndajdete v Casti Technické udaje na strane 489.

(Obr. 82)

Demontaz a montaz krytu navijacieho
bubna na hadicu

VYSTRAHA: pred vykonavanim
udrzby vyrobku otocte vypina¢ do vypnutej
polohy (0) a odpojte elektricku zastréku zo

zdroja napajania.

VAROVANIE: Pred vykonavanim

udrzby vyrobku odpojte vyrobok od vodného
zdroja a skontrolujte, ¢i su vSetky diely

suché.

3. Otocte kryt hlavice proti smeru hodinovych ruciciek a

vyberte ho z napefiovaca. (Obr. 75) Kryt navijacieho bubna na hadicu je upevneny pomocou
4. Odstrante krazok. (Obr. 76) 3 zapadkovych zamkov.
5. Odstrante skrutku a kryt na pravej strane. (Obr. 77) 1. Zatlacte 3 zapadkové zamky dovnutra a opatrne
6. Odstrante skrutku a kryt na iavej strane. (Obr. 78) vyberte kryt navijacieho bubna na hadicu. (Obr. 83)
7. Odstraite sponu a zostavu hlavice. (Obr. 79) 2. Pri montaZi krytu navijacieho bubna na hadicu ho

L N _ opatrne tlacte, kym zapadkové zamky zaklapnu na

8. Vytiahnite drziak filtra (A) pomocou kliesti. (Obr. 80) miesto.
9. Opatrne vytlacte filter (B) pomocou malého

Sesthranného klu¢a alebo podobného nastroja.
10. Preplachnite vodny filter Cistou vodou. Ak je filter

poskodeny alebo sa neda Uplne vydistit, vymente

ho. (Obr. 81)
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RieSenie problémov

Plan rieSenia problémov

Problém

Mozna pricina

Riesenie

Vyrobok sa neda spustit..

Elektricka zastréka nie je pripojena
k zdroju napajania.

Elektricku zastréku zapojte do zdroja
napajania.

Vypinac je vo vypnutej polohe (0).

Otocte vypina¢ do zapnutej polohy

(0.

Zdroj napdjania neposkytuje napaja-
nie.

Obrat'te sa na kvalifikovaného elektri-
kara.

Napajaci kabel je poskodeny.

Kontaktujte schvaleného servisného
zastupcu spoloc¢nosti.

Systém tepelnej ochrany prerusil na-
pajanie.

Pred opatovnym spustenim vyrobku
pockaijte, kym vyrobok vychladne.

Bol pouzity nespravny typ predizova-
cieho kabla.

Ubezpecdte sa, Ze predizovaci kabel
je uplne rozvinuty a napajacie napa-
tie sa zhoduje s napatim vyrobku.

Displej sa nespusti, ked je vypina¢ v
polohe ON (I).

Elektricka zastrcka nie je pripojena
k zdroju napajania.

Elektrickl zastréku zapojte do zdroja
napdjania.

Doslo k vypaleniu poistky pri spuste-
ni alebo pocas prevadzky.

Bol pouzity nespravny typ poistky.

Uistite sa, Ze pouzivate pomalu poist-
ku triedy ,C" alebo ,K*.

Vyrobok sa nezastavuje.

Vyrobok je poskodeny.

Odpojte elektricku zastrcku a obrat-
te sa na schvaleného servisného za-
stupcu.

Vyrobok sa prili§ zahrieva.

Prietok vzduchu je nedostato¢ny.

Vycistite otvory nasavania vzduchu.

Vyrobok nebezi plynule.

Vo vnutri systému je pritomny
vzduch.

Systém odvzdusnite.

Tlak vody nie je uspokojivy.

Hadica je ohnuta.

Uistite sa, Zze sa po dizke hadice ne-
vyskytuju ziadne ohyby.

Vypinac je vo vypnutej polohe (0).

Otocte vypina¢ do zapnutej polohy

.

Prietok vody je nedostato¢ny.

Uistite sa, Ze je vyrobok napojeny
k vodnému zdroju spravne. Uistite
sa, ze je prietok vody dostatocny.

Filter vody je upchaty.

Vycistite filter vody.

Vo vnutri systému je pritomny
vzduch.

Systém odvzdusnite.

Prislu$enstvo nie je spravne.

Uistite sa, Ze pouzivate spravne pri-
slusenstvo.

Vysokotlakovu hadicu na vodu nie je
mozné vytiahnut'.

Navijaci bubon na hadicu je zasek-
nuty.

Odstrante kryt navijacieho bubna
a odstrante prekazky. Vygistite navi-
jaci bubon na hadicu.
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Problém

Mozna pricina

RieSenie

Na spojkach sa vyskytuje netesnost.

Tesniace kruzky su opotrebované
alebo poskodené.

Vymerite tesniace kruzky.

Postup rieSenia problémov,

displej (PW 370)

Problém

Mozna pri¢ina

Riesenie

Cerveny symbol teploty. DalSie infor-
macie najdete v chybovom hlaseni
na displeji.

Okolita teplota v pracovnej oblasti je
prili§ nizka.

Zariadenie pouzivajte len vtedy, ked
je teplota okolia 4 °C alebo vysSia.

Okolita teplota je prili$ nizka.

Vyrobok skladujte v suchom prostre-
di, ktoré je chranené pred mrazom.
Dbaijte na to, aby bola teplota sklado-
vania vy$Sia ako 0 °C.

Vstupna teplota vody je prili§ vysoka.

Uistite sa, ze vstupna teplota vody je
maximalne 40 °C.

%

Cerveny symbol nastroja. Dalsie in-
formacie najdete v chybovom hlaseni
na displeji

Snimac vody nedokaze zaregistrovat’
hladinu vody.

Snima¢ vody nedokaze zaregistrovat’
teplotu vody.

Zastavte vyrobok a pockajte 5 minut,
kym ho znova spustite. Ak problém
pretrvava, obratte sa na schvaleného
servisného zastupcu.

)
N\

Zlty symbol nastroja. Dal$ie informa-
cie najdete v chybovom hlaseni na

Odporuca sa vymenit’ tesniace kriz-
ky.

Vymerite tesniace kruzky.

Odporuca sa vycistit' vodny filter na
privode vody na vyrobku.

Vyc¢istite vodny filter v privode vody
na vyrobku.

displeji
Preprava, skladovanie a likvidacia
preprava * Pripravte vyrobok na uskladnenie. V €asti Priprava
vyrobku na uskladnenie na strane 488.
» Pred prepravou vyrobku odpojte elektricku zastréku + Vyrobok skladujte v suchom prostredi, ktoré je

od zdroja napajania.

chranené pred mrazom.

* Pred prepravou vyrobku odpojte vyrobok od

vodného zdroja.

* Pred prepravou vyrobok bezpecne pripevnite, aby 1.

ste zabranili jeho pohybu.

Skladovanie

* Pred uskladnenim vypustite vSetku vodu z vyrobku,
vysokotlakovej hadice a prisluSenstva. V Casti 3

Priprava vyrobku na uskladnenie

Zastavte vyrobok a odpojte elektricku zastréku od

zdroja napajania.

2. Odstavte vyrobok od vodného zdroja. V Casti
Oadpojenie vyrobku od vodného zdroja na strane

483.

Oadpojenie vyrobku od vodného zdroja na strane

483.

. Skontrolujte, ¢i je vSetko prislu§enstvo suché.

4. Vlozte rukovat, predizovaci nadstavec, napernovaé
a hlavice do svojich drziakov.
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5. Odpojte vysokotlakovd hadicu na vodu od rukovate
a navinte vysokotlakovu hadicu na navijaci bubon.
(Obr. 26)

6. Umiestnite napajaci kabel na drziak a upevnite
popruh. (Obr. 84)

7. Poskladajte prepravnu rukovat. V ¢asti RozloZenie
a zloZenie prepravnej rukovéte na strane 481.

Likvidacia
NizSie uvedeny symbol znamena, Ze vyrobok

nepatri do komunalneho odpadu. Recyklujte ho
prostrednictvom miestneho zberného systému pre

elektrické a elektronické zariadenia. Prispejete tym

k spravnej likvidacii vyrobku po skonéeni jeho Zivotnosti.
Informacie ziskate od miestnych uradov, sluzby na
likvidaciu komunalneho odpadu, vasho predajcu alebo
maloobchodného predajcu. Nespravna likvidacia moze
mat potencialny negativny vplyv na zivotné prostredie

a zdravie ¢loveka z dévodu moznej pritomnosti
nebezpecnych latok.

(Obr. 13)

Poznamka: Tento symbol sa nachadza na vyrobku
alebo na jeho obale.

Technické udaje

| PW 350 | PW 360 PW 370
Motor a &erpadlo
Typ Sériovy motor AC | Sériovy motor AC | Sériovy motor AC
Vykon, W 2100 2100 2300
Rozsah napétia, V 230 - 240 230 - 240 230 - 240
Frekvencia, Hz 50 50 50
Menovity prad, A 10 10 10
Max. prietok vody, I/min 75 75 8,3
Vystupny tlak vody, po¢as prevadzky, bar/MPa 125/12,5 125/12,5 135/13,5
Max. tlak vody na vystupe, bary/MPa 150/15 160/16 17017
Max. tlak vody na vstupe, bary/MPa 101 101 101
Max. teplota vody na vstupe, °C/°F 40/104 40/104 40/104
Max. teplota vody na vstupe (v rezime sania), °C/°F 20/68 20/68 20/68
Stupen IP IPX5 IPX5 IPX5
Bezpecnostna trieda Trieda I. Trieda 1 Trieda 1
Mazanie
Typ mazania pre kruhové tesnenia Univerzalne biele | Univerzalne biele | Univerzalne biele
silikonové mazivo | silikénové mazivo | silikénové mazivo

Hmotnost'

Hmotnost, kg 21,7 221 22,7
Emisie hluku 108

Namerana uroveri hluénosti dB(A) 86,3 86,3 86
Zarugena Ly Uroven hluénosti dB(A) 85+3 85+3 86+3

108 Hladina hluku merana ako akusticky tlak (Lya) v stlade s eurépskou smernicou 2000/14/ES.
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| PW 350 | PW 360 | PW 370

Urovne hluénosti 10
Urovedt hlugnosti LpA, dB(A) | 7112 | 71142 | 70,82
Urovne vibracif 11
Hornéa kon&atina (so $tandardnou hlavicou) m/s?2 | <2,5 | <2,5 | <2,5

PrisluSenstvo
Schvalené prislusenstvo
Schvalené prislusenstvo Cislo dielu
Cistiaci pripravok na povrchy SC 400 590 65 78-01
Cistiaci pripravok na povrchy SC 300 590 65 79-01
Filter vody 590 65 93-01
Zabrafova¢ spatného toku 590 65 95-01
Sacia hadicka 590 65 97-01
Naperovac FS 400 546 87 18-01
Naperfiova¢ FS 300 590 66 04-01
Hlavica na nasavanie vody 590 66 05-01
Suprava rotujucich kief 590 66 06-01
Suprava na vozidlo 590 66 07-01
PredlZovacia hadica, vystuzena textilom, 8 m 590 66 08-01
PredlZovacia hadica, vystuzena ocelou, 10 m 590 66 09-01
Hadica na cistenie potrubi, 15 m 590 66 10-01
Zahnuty predlzovaci nadstavec 590 66 11-01
Cisti¢ kamenia a dreva 590 66 12-01
Cisti¢ vozidla a vosk 590 66 13-01
Suprava kruhovych tesneni 591 10 64-01

109 Hiadina akustického tlaku podia normy ISO 3744
110 Stupen vibréacii podla smernice I1SO 5349-1.
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Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode EU

Iyly, Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, vyhlasujeme s plnou
zodpovednostou, Ze vyrobok:

Popis Tlakovy Cisti¢

Znacka Husqvarna

Typ/model PW 350, PW 360

Identifikacia Vyrobné ¢isla od roku 2023 a novsie

plne spifia nasledujlice smernice a nariadenia EU:

Nariadenie Popis

2006/42/ES ,0 strojovych zariadeniach”

2014/30/EU ,0 elektromagnetickej kompatibilite®

2000/14/ES, priloha V »tykajuca sa emisie hk!uku v prostredi pochadzajuceho zo zariadeni pouzivanych na
volnom priestranstve

2011/65/EU »0 Qbmec?ten“l pouzivania urcitych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych
zariadeniach

a ze sa pri iom uplatriuju nasledujice normy

a technické $pecifikacie: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Informacie tykajluce sa emisii hluku najdete v Casti
Technické udaje na strane 489.

Huskvarna, 2023-11-20

s

Claes Losdal, Manazér vyvoja/vyrobky pre zahradu,
Husqgvarna AB

Zodpovedny za technickdl dokumentaciu

C€

2167 - 006 - 20.10.2025 491



Vyhlasenie o zhode EU

lyly, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, vyhlasujeme s plnou
zodpovednost'ou, Ze vyrobok:

Popis Tlakovy gisti¢

Znacka Husqvarna

Typ/model PW 370

Identifikacia Vyrobné ¢&isla od roku 2023 a novsie

plne spifia nasledujlice smernice a nariadenia EU:

Nariadenie Popis
2006/42/ES ,0 strojovych zariadeniach”
2014/30/EU ,0 elektromagnetickej kompatibilite”

.tykajuca sa emisie hluku v prostredi pochadzajuceho zo zariadeni pouzivanych na

2000/14/ES, priloha V ) «
volnom priestranstve

,0 obmedzeni pouzivania urcitych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych

2011/65/EU - e
zariadeniach

a ze sa pri hom uplatriuju nasledujuce normy

a technické $pecifikacie: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-11:2019, EN IEC 63000:2018.

Informacie tykajuce sa emisii hluku najdete v Casti
Technické udaje na strane 489.

Huskvarna, 2023-11-20

Claes Losdal, Manazér vyvoja/vyrobky pre zahradu,
Husqgvarna AB

Zodpovedny za technickd dokumentaciu

C€
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Uvod

OpIS izdelka Opomba: Uporaba tega izdelka je lahko omejena z

Izdelek je elektri¢ni visokotlacni Cistilnik. 1zdelek lahko
upravljate z razli¢nimi stopnjami tlaka vode in razli¢nimi

Cistilnimi sredstvi.

Namen uporabe

Izdelek uporabljajte samo za domace ¢iscenje. Izdelka
ne uporabljajte za druga opravila. Izdelek uporabljajte le

v pokonénem polozaju.

Pregled izdelka

nacionalnimi predpisi.

(8. 1) Pregled zaslona (PW 370)
1. NaRajaIni'klabel Zaslon prikazuje stanje izdelka. Ce se na zaslonu
2. Dviznarocica prikaze sporocilo, glejte Nacrt za odpravijanje teZav,
3. Dovod za vodo zaslon (PW 370) na strani 508.
4. Visokotlacna cev za vodo (sl. 2)
5. Kolut za cev
6. Rocai - 1. Pogled zaslona 1, informacije o trenutnem delovanju
. Rocaj za prenasanje . - .
. 2. Pogled zaslona 2, informacije o celotnem delovanju
7. Vklopno stikalo )
8. Zaslon (samo PW 370) 3. Meni . ) aa 111
9. Kratka Soba 4, Trenutru cas delovlanja,lMM.SS
10. Nosilec napajalnega kabla 5. Navodila za shranjevanje
N N . 6. Trenutna poraba vode
11. Gumijasti trak za drzalo napajalnega kabla -
12. Dovod zraka 7. renut'nfa temperatu.ra vod.e 12
13. Gumijasti trak za razprsilnik za peno 8. Skupni éas delovanja, HH:MM:SS
N . . i 9. Skupna poraba vode
14. Drzalo za rocaj za prSenje in pali¢asto prho .
15. Gistilno orodje za obe 10. Povpre¢na temperatura vode
16. Drzalo $obe (samo PW 350) Simboli na izdelku
17. Razprsilnik za peno (PW 360 in PW 370)
18. Razprsilnik za peno (PW 350) (S.3) OPOZORILO: Ta
19. Soba z vrtljivim vodnim curkom (PW 350) . d I k . | hk
20. Soba z ravnim vodnim curkom (PW 350) Izaele Je a 0 nevaren
21. Rotaj za préenje (PW 350) in lahko povzroCi
22. Pali¢asta prha (PW 350) & H
23. Ro¢aj za préenje (PW 360 in PW 370) hUde pOSKOdt_)e OZI.roma
24. Pali¢asta prha (PW 360 in PW 370) smrt uporabnika ali
25.Soba 3 v 1 (PW 360 in PW 370) druglh Bodite previdni
26. Navodila za uporabo

m (:Ie je trenutni éas delovanja dalj$i od 59 minut in 59 sekund, se oblika zapisa éasa spremeni v HH:MM:SS.
112 Ce je skupni ¢as delovanja daljsi od 99 ur, 59 minut in 59 sekund, se oblika ¢asa spremeni v HHH:MM:SS.
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(sl. 4)

(sl. 5)

(Sl. 6)

(sl.7)

(sl. 8)

(sl. 9)

in uporabljajte izdelek
pravilno.

Pred uporabo tega
izdelka morate pozorno
prebrati navodila za

uporabo ter jih razumeti.

Izdelek ni primeren za
priklop na cevovod s
pitno vodo.

Visokotlaéni curki so
lahko pri nepravilni
uporabi nevarni. Curek
ne sme biti usmerjen
proti osebam, elektricni
opremi ali izdelku.

Okoljska oznaka.
Izdelek ali embalaza
izdelka ne spadata med
gospodinjske odpadke.
Treba ga je reciklirati

v odobrenem zbirnem
centru za elektriCno in
elektronsko opremo.

Orodje Razreda Il.

Emisija hrupa v okolje
je skladna z direktivami
in uredbami EU, ZK
ter zakonodajo Novega
juznega Walesa, in
sicer z direktivo

"Zascita okolja pri

delu (nadzor hrupa) iz
2017". Zajamc&ena raven
zvocne moci izdelka, kot
je dolo¢eno v Tehnicni
podatki na strani 509 in
na nalepki.

(110 Zasditen pred
nizkotlaénim vodnim
tokom iz katerega koli
kota.

L1 Ne izpostavljajte
zmrzali.

112 |zdelek je skladen z
veljavnimi direktivami
ES.

Opomba: 0stali simboli in oznake na izdelku se
nanasajo na zahteve za certifikacijo, ki veljajo za
nekatere trge.

Skoda izdelka

Za Skodo na izdelku ne odgovarjamo, ¢e:

Izdelek ni pravilno popravljen.

Izdelek je popravljen z deli, ki jih ni izdelal ali odobril
proizvajalec.

Na izdelku je names¢ena dodatna oprema, ki je ni
izdelal ali odobril proizvajalec.

Izdelek ni bil popravljen v pooblas¢enem servisnem
centru ali pri pooblas¢enem organu.

Podpora

Za pomo¢ in podporo za izdelek si oglejte razdelek s
podporo na spletnem mestu www.husgvarna.com, kjer
so na voljo navodila in vodniki za odpravljanje teza,

ali pa uporabite Husqvarna Samopostrezni portal in
Pomocnika za izdelke (Ce je na voljo na vasem trgu).
Za dodatno podporo o izdelku se obrnite na servisnega
zastopnika Husqgvarna.
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Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe
opozarjajo na posebe;j
pomembne dele priro¢nika.

OPOZORILO: Se
uporabi, ¢e obstaja
nevarnost telesne
poskodbe ali smrti
uporabnika ali
opazovalcev ob
neupostevanju navodil v
tem priroCniku.

Q POZOR: Se uporabi,
Ce obstaja nevarnost

poskodbe izdelka, drugih
materialov ali okolice ob
neupostevanju navodil v
tem priro¢niku.

Opomba: Se uporabi

za podajanje podrobnejSih
informacij, potrebnih v dani
situaciji.

Splosna varnostna navodila

OPOZORILO: Pred
uporabo izdelka preberite
navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

Ta izdelek je lahko nevaren,
Ce ga ne uporabljate pravilno
ali e niste previdni. Ce ne
upostevate varnostnih navodil,
lahko nastopijo poskodbe ali
celo smrt.

Vedno bodite previdni in
ravnajte razumno. Ce niste
prepri¢ani, kako upravljati ta
izdelek v doloCeni situaciji,
prenehajte z delom in se
obrnite na pooblasCenega
servisnega zastopnika druzbe
Husqvarna.

Ne pozabite, da je uporabnik
odgovoren za nesrece, Ki jih
povzroCi drugim ljudem ali
njihovi lastnini.

Izdelek redno Cistite. Pozorno
preberite znake in nalepke.
Naprave ne smejo uporabljati
otroci ali osebe, ki niso
seznanjene z navodili. Lokalni
predpisi lahko omejujejo
starost uporabnika.

V EU: Ta izdelek lahko
uporabljajo osebe z omejenimi
telesnimi, zaznavalnimi ali
dusSevnimi sposobnostmi, ¢e
so pri tem pod nadzorom ali so
poduceni o varni uporabi ter
morebitnih nevarnostih.

V EU: Ta izdelek lahko
uporabljajo osebe, ki nimajo
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potrebnih izkuSenj ali znanj, Ce
so pri tem pod nadzorom ali so
poduceni o varni uporabi ter
morebitnih nevarnostih.

« Zunaj EU: Tega izdelka
ne smejo upravljati osebe
z zmanjSanimi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi
sposobnostmi.

« Zunaj EU: Tega izdelka ne
smejo upravljati osebe, ki
nimajo potrebnih izkusen; ali
znanja.

* |zdelka ne uporabljajte, ko ste
utrujeni, bolni, ali pod vplivom
alkohola, drog ali zdravil.

To negativno vpliva na vas
vid, pozornost, koordinacijo in
presojo.

« lzdelka ne uporabljajte, Ce je
poskodovan.

* lzdelka ne spreminjajte ali
uporabljajte, Ce obstaja
moznost, da so ga spremenile
tretje osebe.

Varnostna navodila za uporabo

OPOZORILO: Pred
uporabo izdelka preberite
navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

« Ne uporabljajte izdelka, Ce
ima poSkodovan napajalni
kabel, visokotlacno cev,

zaklep sprozilca plina ali roCaj
za prsenje.

Pred uporabo izdelka
preverite, ali je morebiti
poskodovan. Ne uporabljajte
izdelka, ¢e so njegovi deli
poskodovani ali pa manjkajo.
Rocaj za prsenje drzite

trdno z obema rokama. Ko
pritisnete vklopni sprozilec,
pride do povratnega udarca.
Pri uporabi izdelka bodite
previdni. Visok tlak, ki ga
ustvarja izdelek, je nevaren in
lahko povzroci poskodbe.
Curka ne usmerjajte proti
sebi, drugim osebam ali
Zivalim.

Curka ne usmerjajte proti sebi
ali drugim za CiSCenje obutve.
Curka ne usmerjajte proti
elektriCni opremi ali samemu
izdelku.

Pri uporabi izdelka
uporabljajte osebno zascitno
opremo. Glejte, Osebna
zascitna oprema na strani
498.

|zdelka ne uporabljajte v
blizini oseb, razen e nosijo
zascitno opremo.

Ce uporabljate gistilno
sredstvo, upostevaijte
varnostna navodila za Cistilno
sredstvo.

Uporabljajte samo Cistilna
sredstva, ki jih priporoca
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druzba Husqgvarna. Druga
Cistilna sredstva ali kemikalije
lahko vplivajo na varnost
izdelka.

Uporabljajte pravilen tlak
vode in Gistilna sredstva,
izdelek pa uporabljajte samo
za opravila, navedena v tem
priroCniku. Ce uporabljate
neustrezen tlak vode, Cistilno
sredstvo ali pa izdelek
uporabljate za opravila,

Ki niso navedena v tem
priro¢niku, lahko poskodujete
izdelek, povrSine, materiale
ali druge naprave. Druzba
Husqvarna ne prevzema
odgovornosti za Skodo, Ki
nastane zaradi nepravilne
uporabe.

Izdelka ni priporodljivo
priklapljati na cevovod s pitno
vodo. Ce morate izdelek
priklopiti na cevovod s pitho
vodo, upostevaijte lokalne in
nacionalne predpise. Ce je
potrebno, uporabite varovalo
pred povratnim tokom (ni
prilozeno). Voda, ki te€e skozi
protipovratno enoto, ni ve€
pitna.

Ne prsite gorljivih tekoCin.
Nevarnost eksplozije.

Ne dovolite, da izdelek
uporabljajo otroci.

Otroci morajo biti pod
nadzorom in se ne smejo
igrati z izdelkom.

Ne dovolite, da izdelek
uporabljajo osebe, ki niso
usposobljene.

Uporabljajte le pribor,
dodatno opremo in
nadomestne dele, ki jih je
odobrila druzba Husqvarna.
Prepricajte se, da elektri¢ni
prikljuek izvede pooblasceni
elektriCar in da je v skladu s
standardom IEC 60364-1.
Uporabite napravo na
diferencni tok, ki prekine
elektriko, Ce je uhajavi tok
vecji od 30 mA za 30 ms. Ce
nimate naprave na diferenc¢ni
tok, uporabite napravo, ki bo
dokazala ozemljitev.
Uporabite varovalke za
zakasneli zagon motorja s
karakteristiko C ali D v skladu
s standardom IEC 898-1

ali IEC947-2 ali ustreznimi
standardi zunaj IEC.
Informacije o impedance

PW 370: Pri prikljuCitvi
visokotlacnega Cistilnika PW
370 na napajanje je najvecja
dovoljena impedanca 0,144
Q (Zmax). Posvetujte se z
posrednikom za napajanje

in se prepriCajte, da je
oprema priklju¢ena samo na
napajanje, ki ima najvecjo
dovoljeno impedanco ali
manj.

Za prilagajanje izdelkov, ki so
oznaceni z dvojno napetostjo
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in frekvenco, niso potrebni
nobeni ukrepi.

- Ce morate uporabiti
podaljSek, zagotovite, da je

primeren za zunanjo uporabo.

Prepricajte se, da je vti¢nica
vsaj 60 mm nad tlemi.
Prikljuek mora biti vedno
suh.

« Preden se oddaljite od
izdelka, preklopite vklopno
stikalo v polozaj za izklop
(0), izvlecite napajalni vti¢
in vklopite zaklep sprozilca
plina.

« Pred menjavo pribora in
dodatne opreme preklopite
vklopno stikalo v polozaj za
izklop (0) in izvlecite napajalni
vtic.

« Pred CiS€enjem ali
vzdrzevanjem izdelka
preklopite vklopno stikalo v
polozaj za izklop (0) in
izvlecite napajalni vtic.

« lzdelka ne uporabljajte v
okoljih, kjer je temperatura
okolice nizja od 0 °C.

« Ne zazenite zamrznjenega
izdelka.

 lzdelka ne uporabljajte v
zaprtih prostorih.

« Med delovanjem izdelka
nanj ne postavljajte nobenih
predmetov.

« Ne pijte vode, ki se je
uporabljala z izdelkom.

Izdelka ne uporabljajte v
blizini odprtih oken.

Pozor pred izmetom
predmetov. Kamenje in
nepritrjene predmete lahko
stroj vrze v o€i, to pa lahko
povzro€i slepoto ali resne
poskodbe.

Ce izdelek ne deluje pravilno,
glejte Oadpravijanje teZav na
strani 507.

Osebna za$¢itna oprema

OPOZORILO: Pred
uporabo izdelka preberite
navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

Osebna zasc€itna oprema ne
more popolnoma prepreciti
poskodb, vendar v primeru
nesreCe omili posledice.
Prodajalec naj vam pomaga
izbrati ustrezno opremo.
Uporabljajte trpezno obutev,
ki ne drsi. Ne bodite bosi ali
nosite odprtih Cevljev.
Uporabljajte zascitna oblacila.
Uporabljajte odobreno zascito
za sluh.

Uporabljajte zascitna ocala.
Med delovanjem izdelka
lahko nastanejo aerosoli.
Vdihavanje aerosolov je
lahko nevarno za zdravije.
Ce izdelek uporabljate v
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okoljih, kjer lahko nastajajo
nevarni aerosoli, uporabljajte
dihalno masko, ki ustreza
razredu zascite FFP2 ali
enakovredno.

Varnostne naprave na izdelku

OPOZORILO: Pred
uporabo izdelka preberite
navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

* Ne uporabljajte izdelka z
varnostnimi napravami, ki so
poskodovane ali ne delujejo
pravilno.

« Ne odstranjujte in ne
spreminjajte varnostnih
naprav.

« Redno preverjajte varnostne
naprave. Ce so varnostne
naprave poskodovane ali ne
delujejo pravilno , se obrnite
na servisnega zastopnika
Husqvarna.

Zaklep sprozilca plina

Zaklep sprozilca plina (A)
prepreCuje nezeleno uporabo
sprozilca plina (B). Ko je zaklep
sprozilca plina v zaklenjenem
polozaju, sprozilca plina ni
mogoce potisniti navznoter.

- PW 350

(SI. 14)
. PW 360 in PW 370

(SI. 15)
Sprozilec plina

Izdelek se zazene, ko

je sprozilec plina potisnjen
navznoter. lzdelek se zaustavi,
ko je sprozilec plina sproscen.

Toplotna zasdita

Izdelek ima samodejno toplotno
zascito. Ce se izdelek

preveC segreje, toplotna zascita
zaustavi njegovo napajanje. Ce
je toplotna zascita zaustavila
napajanje, pocakajte, da se
izdelek ohladi. Toplotna zasdita
se samodejno ponastavi, ko je
izdelek dovolj hladen.

Hidravli¢ni odtocni ventil

Izdelek je opremljen z vgrajenim
hidravlicnim odtocnim ventilom,
ki preprecuje previsok tlak v
sistemu.

Varnostna navodila za
vzdrzevanje

A

OPOZORILO: Pred
vzdrzevanjem izdelka
preberite naslednja
opozorilna navodila.

POZOR: Pred uporabo
izdelka, ki je bil dlje
Casa skladisc¢en, vedno

A
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izvedite vzdrzevalna
dela.

* Pred vzdrzevanjem izdelka
preklopite vklopno stikalo v
polozaj za izklop (0) in
izvlecite napajalni vti€ iz vira
napajanja.

« Pred vzdrzevanjem izdelka ga
odklopite od vodnega vira in
se prepricajte, da so vsi deli
suhi.

» Vzdrzevalna dela opravite
tako, kot je navedeno v teh
navodilih za uporabo.

« Uporabljajte samo
nadomestne dele, ki jih
priporoCa druzba Husqvarna.

Za varnost med uporabo
izdelka so pomembni
visokotlacne cevi za
vodo, prikljucki in spojke.
Uporabljajte samo cevi,
prikljucke in spojke, ki jih
priporo¢a Husqvarna.

« Ne popravljajte izdelka.
Obrnite se na pooblas¢enega
servisnega zastopnika druzbe
Husqvarna.

- Ce je napajalni vti¢ ali
napajalni kabel poskodovan,
se obrnite na pooblasenega
servisnega zastopnika druzbe
Husqvarna.

« Ne dovolite otrokom, da Cistijo
ali vzdrzujejo izdelek.

Montaza

Uvod

OPOZORILO: Preden zagnete

sestavljati izdelek, morate prebrati in
razumeti poglavje o varnosti.

A

Namestitev adapterja za vrtno cev

1. Odstranite transportni pokrov iz dovoda za vodo in
ga zavrzite. (SI. 16)

2. Namestite adapter vrtne cevi na dovodu za vodo.
(SI.17)

POZOR: Adapter vrtne cevi

namestite neposredno na dovod za

A

vodo. Ce adapter vrtne cevi ni names$éen
naravnost, lahko pride do poSkodb
navojev in puscanja.

3. Adapter za vrtno cev tesno privijte.

4. Adapter za vrtno cev odstranite v nasprotnem
vrstnem redu.

Namestitev drzala za ro€aj za prSenje

in pali€asto prho

1. Drzalo ro¢aja za prsenje in paliasto prho postavite
na svoje mesto. (Sl. 18)

2. Namestite 2 vijaka.

3. Orodje za CiSCenje vstavite v drzalo.

Delovanje
Uvod Husqvarna Connect
. . Husqvarna Connectje brezpla¢na aplikacija za vaso
OPO_ZQRILO' Preden zatnete mobilno napravo. Aplikacija Husqvarna Connect
uporabljati izdelek, morate prebrati in omogoga razsiritev funkcij vasega izdelka Husqvarna:
razumeti poglavje o varnosti.
Dodatne informacije o izdelku.
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« Informacije o izdelku, delih in servisu ter pomo¢.

Zacetek uporabe aplikacije

1.V mobilno napravo si prenesite aplikacijo Husqvarna
Connect.

2. Registrirajte se v aplikaciji Husqvarna Connect.

3. Za vzpostavitev povezave in registracijo izdelka
sledite navodilom v aplikaciji Husqvarna Connect.

Opomba: Aplikacija Husqvarna Connect ni na
voljo za prenos na vseh trgih. Ce potrebujete veé
informacij, se obrnite na servisnega zastopnika.

Iztegovanje in zlaganje ro¢aja za
prenasanje
+  Ce zelite iztegniti ro¢aj za prenasanje, pritisnite

gumba na levi in desni strani ter potegnite ro¢aj za
prenasanje navzgor. (Sl. 19)

«  Ce zelite zloZiti ro¢aj za prenasanje, pritisnite gumba
na levi in desni strani ter potegnite rocaj za
prenasanje navzdol. (SI. 20)

Namestitev roCaja za prSenje
Izvlecite visokotlacno cev za vodo. (SI. 21)

2. Z eno roko trdno drzite ro¢aj za préenje in potisnite
visokotlacno cev za vodo v hitri prikljuéek na ro¢aju
za prsenje.

a) PW 350 (SI. 22)
b) PW 360 in PW 370 (SI. 23)

Odstranitev ro¢aja za pr3enje

1. Pritisnite jezi¢ek v smeri hitrega priklju¢ka na ro¢aju
za prsenje in izvlecite visokotlano cev za vodo.
a) PW 350 (SI. 24)
b) PW 360 in PW 370 (SI. 25)

2. Zauvrtite kolut za cev v smeri urinega kazalca, dokler
ni visokotlacna cev za vodo v celoti navita. (Sl. 26)

Namestitev pali¢aste prhe

1. Z eno roko drzite ro¢aj za prSenje in potisnite spojko
na pali€asti prhi v ro¢aj za prenje.
a) PW 350 (SI. 27)
b) PW 360 in PW 370 (SI. 28)

2. Obrnite pali¢asto prho v smeri urinega kazalca, nato
pa jo sprostite. Pali¢asta prha se zaskoc¢i v polozaju.

Odstranitev pali¢aste prhe

1. Potisnite pali¢asto prho navznoter in jo obrnite v
nasprotni smeri urinega kazalca.
a) PW 350 (SI. 29)
b) PW 360 in PW 370 (SI. 30)

2. lzvlecite pali¢asto prho iz ro¢aja za prsenje.

Sobe (PW 350)

Izdelek je dobavljen s 3 Sobami:

* Ena Soba z vrtljivim vodnim curkom, ozna¢ena z
"ROUGH NOZZLE" (groba $oba).

» Ena Soba z vrtljivim vodnim curkom, oznacena z
"GENTLE NOZZLE" (nezna Soba).

« Ena $oba z ravnim vodnim curkom, oznacena z
"SHORT NOZZLE".

Sobo, ki je oznadena z "ROUGH NOZZLE", lahko
uporabljate za ¢iS¢enje neobdutljivih povrsin, na primer
dovozov. Sobo z ravnim vodnim curkom, ki je oznacena
z "GENTLE NOZZLE", lahko uporabljate za ¢iS¢enje
obgutljivih povrain, na primer vozil. Soba, oznagena

z "SHORT NOZZLE", ima ravni vodni curek z nizkim
tlakom, ki se lahko uporablja za rahlo izpiranje povrsine.
Ni je mogo€e namestiti na pali¢asto prho.

(sl. 31)

Namestitev in odstranitev Sobe na pali¢asto
prho (PW 350)

A

- Sobo namestite tako, da z eno roko drzite pali¢asto
prho in potisnete Sobo navznoter, dokler se ne
zaskoci v polozaju. (SI. 32)

* Za odstranitev Sobe pritisnite jezi¢ek na palicasti prhi
navznoter in izvlecite Sobo iz palicaste prhe. (Sl. 33)

POZOR: Sobe z vrtljivim vodnim curkom
ne uporabljajte na ob¢utljivih povrsinah,

na primer pobarvanih povrsinah na vozilu.
Vrtljiv vodni curek lahko poskoduje povrsino.

Nastavitev tlaka vodnega curka (PW 350)

Soba z ravnim vodnim curkom ima nastavljiv tlak.

«  Ce zelite povedati tlak vodnega curka, obrnite $obo v
smeri urinega kazalca. (Sl. 34)

+  Ce zelite zmanjsati tlak vodnega curka, obrnite $obo
v nasprotni smeri urinega kazalca. (Sl. 35)

Namestitev in odstranitev kratke Sobe za rocaj
za prienje (PW 350)

«  Ce zelite namestiti $obo, z eno roko drzite rocaj za
pr8enje in potisnite spojko na Sobi v rocaj za prsenje.
Obrnite Sobo v smeri urinega kazalca in jo sprostite.
Soba se zaklene v polozaju. (SI. 36)

+  Ce zelite odstraniti $obo, potisnite $obo in jo obrnite
v nasprotni smeri urinega kazalca. Povlecite Sobo iz
rocaja za prsenje. (Sl. 37)

Sobe (PW 360, PW 370)

Izdelek je dobavljen z 2 Sobama:
* EnasSoba 3 v 1, ki jo je mogoce namestiti na
pali¢asto prho.

* Ena kratka Soba z ravnim vodnim curkom, ki jo je
mogoce namestiti na ro¢aj za prenje.
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Soba 3 v 1 ima 3 nastavitve:

*  "ROUGH" (grobo)
»  "GENTLE I" (nezno I)
+  "GENTLE II" (nezno Il)

Nastavitev "ROUGH" ima vrtljiv vodni curek in se

lahko uporablja za ¢i$¢enje neobdcutljivih povrsin,

na primer dovoznih poti. Nastavitev "GENTLE I"

ima raven vodni curek in se lahko uporablja za

¢iscenje obcutljivin povrsin, na primer pobarvanih ograj.
Nastavitev "GENTLE II" ima raven vodni curek in se
lahko uporablja za ¢is¢enje obcutljivih povrsin, na primer
vozil. Za PW 370 si za priporo¢eno uporabo oglejte
prikaz na izdelku.

Soba, oznaéena z "SHORT NOZZLE", ima ravni vodni
curek z nizkim tlakom, ki se lahko uporablja za rahlo
izpiranje povrsine. Ni je mogoce namestiti na pali¢asto
prho.

(Sl. 38)

Namestitev in odstranitev Sobe 3 v 1 za
paliasto prho (PW 360, PW 370)

. Ce zelite namestiti $obo 3 v 1, izvedite naslednje
korake.

a) Obracajte pali¢asto Sobo, dokler se simbol Sobe
ne poravna z oznako na ro¢aju za préenje. (SI.
39)

b) Z eno roko drzite pali¢asto prho in potisnite Sobo
3 v 1 navznoter, dokler se ne zaskodi v polozaju.
Prepricajte se, da ste jezi¢ek, ki ima kvadratno
obliko, poravnali z zarezo, ki ima kvadratno
obliko. (SI. 40)

«  Ce zelite odstraniti $obo 3 v 1, izvedite naslednje
korake.

a) Obracajte pali¢asto Sobo, dokler se simbol Sobe
ne poravna z oznako na ro¢aju za préenje. (SI.
39)

b) Pritisnite gumb na pali€asti prhi in izvlecite Sobo
3 v 1iz pali¢aste prhe. (SI. 41)

Nastavitev vodnega curka (PW 360, PW 370)

Opomba: Ko je na pali¢asto prho namescena Soba
3 v 1, je izbran vrtljiv vodni curek.

POZOR: Vrtljivega vodnega curka ne
uporabljajte na obcutljivih povrsinah, na
primer pobarvanih povrsinah na vozilu.
Vrtljiv vodni curek lahko poskoduje povrsino.

A\

« Obracajte pali¢asto prho, da izberete potrebno
nastavitev. Nastavitev je izbrana, ko zasliSite klik.
(Sl. 42)

Namestitev in odstranitev kratke $obe za rocaj
za pr3enje (PW 360, PW 370)

»  Ce zelite namestiti Sobo, z eno roko drzite ro¢aj za
prsenje in potisnite spojko na Sobi v ro¢aj za prsenje.
Obrnite Sobo v smeri urinega kazalca in jo sprostite.
Soba se zaklene v polozaju. (SI. 43)

«  Ce zelite odstraniti $obo, potisnite $obo in jo obrnite
v nasprotni smeri urinega kazalca. Povlecite Sobo iz
roCaja za prSenje. (Sl. 44)

Upravljanje izdelka

1. lzdelek priklopite na vodni vir. Glejte Priklop izdelka
na vodni vir na strani 502.

2. Odzradite sistem. Glejte Odzracevanje sistema na
strani 503.

3. Zazenite izdelek. Glejte Zagon izdelka na strani
504.

Priklop izdelka na vodni vir

Izdelek lahko uporabljate z vodo iz vodovodnega
omrezja ali z vodo iz odprtega vodnega vira, na primer iz
jezera ali sodov z vodo.

« Za priklop izdelka na vodovodno omrezje glejte
Priklop izdelka na vodovodno omreZje na strani
502.

« Za priklop izdelka na odprt vodni vir glejte Priklop
izdelka na odprt vodni vir na strani 503.

Priklop izdelka na vodovodno omrezje

1. Namestite adapter za vrtno cev na dovod za vodo na
izdelku. Glejte Namestitev adapterja za vrtno cev na
strani 500.

2. Vrtno cev prikljucite na vodovodno omrezje.
Uporabite vrtno cev s premerom 13 mm in dolzino
od 10 do 25 m. (SI. 45)

POZOR: Tiak vode v vodovodnem
omrezju ne sme presegati 1 MPa (10
barov).

POZOR: Temperatura vode v

A vodovodnem omrezju ne sme presegati
40 °C.
3. Odprite ventil na vodovodnem omrezju in se
prepricajte, da lahko voda prosto tece iz vrtne cevi.
(SI. 46)

4. Zaprite ventil na vodovodnem omrezZju.

5. Priklopite vrtno cev na dovod za vodo na izdelku. (SI.
47)

6. Priklopite napajalni vti¢ na vir napajanja.

7. Z eno roko trdno drzite rocaj za prSenje in potisnite
visokotlaéno cev za vodo v hitri priklju¢ek na ro¢aju
za prsenje.

a) PW 350 (SI. 22)

502
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b) PW 360 in PW 370 (SI. 23)
Odprite ventil na vodovodnem omrezju.

© ®

Pred uporabo izdelka odzracite sistem. Glejte
Odzracevanje sistema na strani 503.

Priklop izdelka na odprt vodni vir

Izdelek lahko uporabljate z vodo iz odprtega vodnega
vira, na primer iz jezera ali sodov z vodo. Uporabite

sesalno cev (ni prilozena) s premerom 13 mm in dolzZino,

ki ne presega 3 m.
(SI. 48)

POZOR: Temperatura vode v vodnem
viru ne sme presegati 20 °C.

POZOR: izdelek ne sme biti veé kot 0,5
m nad vodnim virom.

A
A

-

Ce je names&en adapter za vrtno cev, ga odstranite
z dovoda za vodo na izdelku. (SI. 49)

POZOR: Ne odstranite filtra za vodo
v dovodu za vodo.

A

N

Priklopite sesalno cev (ni priloZena) na dovod za
vodo na izdelku. (SI. 50)

Vstavite sesalno cev v vodni vir in se prepricajte, da
je filter v celoti potopljen.

w

POZOR: Ne uporabljajte sesalne

cevi brez filtra.

A

&

Pritisnite jezi€ek v smeri hitrega priklju¢ka na roc¢aju
za prsenje in izvlecite visokotlaéno cev za vodo.

a) PW 350 (SI. 24)

b) PW 360 in PW 370 (SI. 25)

Priklopite napajalni vti¢ na vir napajanja.

o o

Preklopite vklopno stikalo v polozaj za vklop (1) in
pustite izdelek delovati 2 minuti.

N

Preklopite vklopno stikalo v polozaj za izklop (0).

8. Z eno roko trdno drzite rocaj za prSenje in potisnite
visokotlaéno cev za vodo v hitri prikljuéek na ro¢aju
za prsenje.

a) PW 350 (SI. 22)
b) PW 360 in PW 370 (SI. 23)

9. Pred uporabo izdelka odzracite sistem. Glejte,
Odzracevanje sistema na strani 503.

Odzracevanje sistema

A

1. lzdelek priklopite na vodni vir. Glejte, Priklop izdelka
na vodni vir na strani 502.

POZOR: Pred odzracevanjem sistema
se prepri¢ajte, da je vklopno stikalo v
polozaju za izklop (0).

2. Pali¢asto prho namestite na ro¢aj za préenje. Glejte,
Namestitev palicaste prhe na strani 501.

3. lzklopite zaklep sprozilca plina. Glejte, Vklop in
izklop zaklepa sproZilca plina na strani 503.

4. Pritisnite sprozilec plina in ga pridrzite, dokler iz Sobe
na pali¢asti prhi ne pritece voda.
a) PW 350 (SI. 51)
b) PW 360 in PW 370 (SI. 52)

Odklop izdelka od vodnega vira

1. Preklopite vklopno stikalo v polozaj za izklop (0).
2. Ce je izdelek priklopljen na vodovodno omreZje,
zaprite ventil na vodovodnem omrezZju.

3. Ce je izdelek prikloplien na vodovodno omrezje,
odklopite vrtno cev od vodovodnega omrezja. (Sl.
53)

4. Ce je izdelek priklopljen na odprt vodni vir, odstranite
sesalno cev iz vodnega vira.

5. Pritisnite sprozilec plina in ga pridrzite, dokler iz Sobe
ne izteka vec voda.

Odklopite vrtno cev od dovoda za vodo na izdelku.

7. Ce je izdelek priklopljen na odprt vodni vir, odklopite
sesalno cev. (SI. 54)

8. Pritisnite jezicek v smeri hitrega priklju¢ka na ro¢aju
za prsenije in izvlecite visokotlaéno cev za vodo.

a) PW 350 (SI. 24)
b) PW 360 in PW 370 (SI. 25)

9. Preklopite vklopno stikalo v polozaj za vklop (I).
Pustite, da izdelek obratuje, dokler iz visokotlacne
cevi ne izteka ve¢ voda.

10. Preklopite vklopno stikalo v poloZaj za izklop (0).

11. Pred skladi$¢enjem izdelka po¢akaijte, da se ro¢aj za
prsenje, pali¢asta prha in $obi posusijo.

VKlop in izklop zaklepa sprozilca plina
«  Ce zelite vklopiti zaklep sprozilca plina, pritisnite
gumb v zaklenjeni polozaj.
a) PW 350 (SI. 55)
b) PW 360 in PW 370 (SI. 56)

«  Ce zelite izklopiti zaklep sprozilca plina, pritisnite
gumb v odklenjeni polozaj.
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Zagon izdelka

e POZOR: 1zdelek uporabljajte le

v pokonénem polozaju. Izdelek lahko
pri uporabi v vodoravnem poloZaju

1. lzdelek priklopite na vodni vir. Glejte Priklop izdelka

na vodni vir na strani 502.

poskodujete.

Priklopite napajalni vti€¢ na vir napajanja.

Preklopite vklopno stikalo v polozaj za vklop (1). (SI.
57)

4. lzklopite zaklep sprozilca plina. Glejte Vk/lop in izklop
Zzaklepa sproZilca plina na strani 503.

5. Pritisnite sprozilec plina na ro¢aju za prSenje.

Opomba: Izdelek se samodejno zaustavi, ko
sprostite sprozilec plina.

Zaustavitev izdelka

Opomba: Izdelek se samodejno zaustavi, ko
sprostite sprozilec plina.

Sprostite sprozilec plina na rocaju za prenje.

2. Vklopite zaklep sprozilca plina. Glejte, Vkiop in izklop
zaklepa sproZilca plina na strani 503.

3. Preklopite vklopno stikalo v polozaj za izklop (0). (SI.
58)

Izvlecite napajalni vti¢ iz vira napajanja.

Odklopite izdelek od vodnega vira. Glejte, Odklop
izdelka od vodnega vira na strani 503.

Opomba: Izdelek vedno odklopite od vodnega
vira, e se od izdelka oddaljite za ve¢ kot 5 minut.

Prilagajanje kota ro¢aja za prSenje (PW
360, PW 370)

1. Pritisnite gumb in obrnite ro¢aj v smeri urinega
kazalca ali v nasprotni smeri urinega kazalca. (SI.
59)

2. Spustite gumb. Ro¢aj se zaskoci v polozZaju.
Uporaba razprsilnika za peno (PW 350)

1. Razprsilnik za peno snemite iz njegovega drzala. (SI.
60)

2. Posodo na razprsilniku za peno napolnite s Cistilnim
sredstvom.

A

3. Potisnite hitri prikljucek na razprsilniku za peno v hitri
priklju¢ek na pali¢asti prhi, dokler se ne zasko¢i v
poloZaju. Prirobnica na razprsilniku za peno se mora
ujemati z utorom v pali€asti prhi. (SI. 61)

POZOR: Uporabljajte samo Ccistilna
sredstva, ki jih priporo¢a druzba
Husqvarna.

4. lzdelek priklopite na vodni vir. Glejte, Priklop izdelka
na vodni vir na strani 502.

5. Zazenite izdelek. Glejte, Zagon izdelka na strani
504.

Uporaba razprsilnika za peno (PW 360,
PW 370)

1. Razprsilnik za peno snemite iz njegovega drzala. (Sl.
62)

2. Posodo na razprsilniku za peno napolnite s Cistilnim
sredstvom.

A

3. Potisnite spojko na razprsilniku za peno v ro¢aj za
prenje. Obrnite razprsilnik za peno v smeri urinega
kazalca in sprostite razprsilnik za peno. Razprsilnik
za peno se zaskodi v polozaju. (SI. 63)

POZOR: Uporabljajte samo Cistilna
sredstva, ki jih priporo¢a druzba
Husqvarna.

4. lzdelek priklopite na vodni vir. Glejte, Priklop izdelka
na vodni vir na strani 502.

5. Zazenite izdelek. Glejte, Zagon izdelka na strani
504.

6. Z obracanjem gumba na razprSilniku za peno
nastavite koli¢ino uporabljene pene. Ce Zelite
uporabiti ve€ pene, obrnite gumb v smeri urinega
kazalca. Ce Zelite uporabiti manj pene, obrnite gumb
v nasprotni smeri urinega kazalca. (SI. 64)

7. Zavrtite pokrov Sobe, da prilagodite vzorec pr$enja
pene. Zavrtite pokrov Sobe v smeri urinega kazalca
za manjsi vzorec préenja pene ali v nasprotni smeri
urinega kazalca za $ir$i vzorec prsenja pene. (Sl. 65)
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VzdrZevanje

Uvod

OPOZORILO: Pred izvajanjem
vzdrzevalnih del morate prebrati in razumeti
poglavje o varnosti.

Urnik vzdrzevanja

Za servisiranje in popravila na izdelku posebno
usposabljanje ni potrebno. Zagotavljamo, da vam bodo
na voljo strokovna popravila in servisiranje.

Za ve¢ informacij glejte www.husqvarna.com.

VzdrZevanje Pred Po upo- Pred

uporabo rabi skladis-
cenjem

Opravite sploSen pregled. Glejte, /zvajanje splosnih pregledov na strani 505. X

Izdelek ogistite. Glejte, Ciscenje izdelka na strani 505.

Ogistite pali¢asto prho in $obi. Glejte, Ciscenje izdelka na strani 505.

Odistite filter za vodo. Ce je filter za vodo poskodovan, ga zamenjajte. Glejte, X

Ciscenje filtra za vodo na strani 506.

Namazite O-tesnila na spojkah. Glejte, Mazanje O-tesnil na spojkah na strani X

506.

Ocistite filter v razprsilniku za peno. X

Izvajanje splosnih pregledov

OPOZORILO: Pred vzdrzevanjem

izdelka preklopite vklopno stikalo v polozaj

napajanja.

POZOR: Pred vzdrzevanjem izdelka ga
odklopite od vodnega vira in se prepricajte,
da so vsi deli suhi.

A za izklop (0) in izvlecite napajalni vti€ iz vira

« Prepri€ajte se, da so matice in vijaki na izdelku

dobro priviti.

Prepricajte se, da kabli na izdelku niso v polozaju, v

katerem bi se lahko poskodovali.

« Preverite, ali je visokotlana cev obrabljena in
poskodovana.

.

e OPOZORILO: Ne uporabljajte

izdelka, Ce je visokotlacna cev
iSéenje izdelka

obrabljena ali poSkodovana.
OPOZORILO: Pred vzdrzevanjem
izdelka preklopite vklopno stikalo v polozaj
za izklop (0) in izvlecite napajalni vti¢ iz vira

napajanja.

POZOR: pred vzdrzevanjem izdelka ga
odklopite od vodnega vira in se prepricajte,
da so vsi deli suhi.
* Vse zunanje dele ogistite s suho krpo.
» lzdelka ne Cistite z visokotlacnim Cistilnikom.
» Poskrbite, da so dovodi za zrak €isti, in tako
zagotovite, da ima izdelek vedno dovolj nizko
temperaturo.

Cis&enje pali¢aste prhe in Sob (PW 350)
OPOZORILO: Pred vzdrZzevanjem

izdelka preklopite vklopno stikalo v polozaj
za izklop (0) in izvlecite napajalni vti¢€ iz vira
napajanja.

POZOR: pred vzdrzevanjem morate
izdelek odklopiti iz elektri¢nega vira.

> >

-

Ce je na palicasti prhi narpeééena Soba, jo odstranite
s pali¢aste prhe. Glejte, Sobe (PW 350) na strani
501.

2. Sobi, spojko na pali¢asti prhi in spojko na roé¢aju za
prsenje odistite z milom in vodo. (SI. 66)

3. Ce so v 3obah zamasitve, jih odstranite s ¢istilnim
orodjem. (SI. 67)
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iS€enje pali¢aste prhe in Sob (PW 360, PW

370)

OPOZORILO: pred vzdrzevanjem

izdelka preklopite vklopno stikalo v polozaj
za izklop (0) in izvlecite napajalni vti¢ iz vira
napajanja.

A POZOR: Pred vzdrZzevanjem morate

izdelek odklopiti iz elektricnega vira.

N

w

¢

Ce je na pali¢asti prhi namescena Soba, jo odstranite
s palicaste prhe. Glejte, Sobe (PW 360, PW 370) na
strani 501.

Sobi, spojko na pali¢asti prhi in spojko na roaju za
prsenje ocistite z milom in vodo. (SI. 68)

Ce so v obah zamasitve, jih odstranite s €istilnim
orodjem. (SI. 69)

iSCenje filtra za vodo

OPOZORILO: pred vzdrzevanjem

izdelka preklopite vklopno stikalo v polozaj
za izklop (0) in izvlecite napajalni vti¢ iz vira
napajanja.

> B

POZOR: Pred vzdrZzevanjem morate
izdelek odklopiti iz elektri€nega vira.

o & w N

Q)

w N

Ce je nameséen adapter za vrtno cev, ga odstranite
z dovoda za vodo na izdelku. (SI. 49)

Izvlecite filter za vodo. Uporabite klesc¢e. (SI. 70)

Preverite, ali je filter za vodo poskodovan. Ce je filter
za vodo poskodovan, ga zamenjajte. (Sl. 71)

Filter za vodo izperite s ¢isto vodo. (SI. 72)

Vodni filter namestite v obratnem vrstnem redu.
iSCenje filtra v razprsilniku za peno

Z majhnim kljuéem inbus ali podobnim orodjem

previdno potisnite zati¢ rahlo navznoter. (S. 73)

S kleS¢ami izvlecite zatic. (Sl. 74)

Zavrtite pokrov Sobe v nasprotni smeri urinega
kazalca in ga odstranite z razprsilnika za peno. (SI.
75)

Odstranite obrog¢. (SI. 76)
Odstranite vijak in pokrov na desni strani. (SI. 77)
Odstranite vijak in pokrov na levi strani. (SI. 78)

7. Odstranite sponko in sklop $obe. (SI. 79)
8. S kleS¢ami izvlecite drzalo filtra (A). (SI. 80)

9. Previdno izvlecite filter (B) z majhnim klju¢em inbus
ali enakovrednim orodjem.

10. Filter izperite s ¢isto vodo. Ce je filter pokodovan ali
ga ni mogoc¢e popolnoma odistiti, ga zamenjajte. (SI.
81)

11. Razprsilnik za peno sestavite v obratnem vrstnem
redu.

Mazanje O-tesnil na spojkah

napajanja.

POZOR: Pred vzdrzevanjem izdelka ga
odklopite od vodnega vira in se prepricajte,
da so vsi deli suhi.

OPOZORILO: Pred vzdrzevanjem
izdelka preklopite vklopno stikalo v polozaj
za izklop (0) in izvlecite napajalni vti¢ iz vira

1. Odstranite pali€asto prho z ro¢aja za prsenje,
nato pa rocaj za prsenje z visokotlacne cevi.
Glejte Odstranitev palicaste prhe na strani 5017 in
Odstranitev rocaja za prsenje na strani 501.

2. Z mastjo namazite O-tesnila na adapterju za vrtno
cev, pali¢asti prhi in visokotla¢ni cevi. Glejte razdelek
Tehnicni podatki na strani 509 za pravilno vrsto
maziva.

(sl. 82)

Odstranitev in namestitev pokrova
koluta za cev

OPOZORILO: Pred vzdrzevanjem

izdelka preklopite vklopno stikalo v polozaj
za izklop (0) in izvlecite napajalni vti¢ iz vira

napajanja.

POZOR: Pred vzdrzevanjem izdelka ga
odklopite od vodnega vira in se prepricajte,
da so vsi deli suhi.

Pokrov koluta za cev je pritrjen s 3 sponkami.

1. Potisnite 3 sponke navznoter in previdno odstranite
pokrov koluta za cev. (SI. 83)

2. Pokrov koluta za cev namestite tako, da ga previdno
potisnete, dokler se sponke ne zaskocijo v polozaju.
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Odpravljanje tezav

Urnik odpravljanja tezav

Tezava

MozZen vzrok

Resitev

Izdelka ni mogoce zagnati.

Napajalni vti¢ ni priklopljen na vir na-
pajanja.

Priklopite napajalni vti¢ na vir napaja-
nja.

Vklopno stikalo je v polozaju za iz-
klop (0).

Preklopite vklopno stikalo v polozaj
za vklop (l).

V viru napajanja ni elektri¢ne energi-
je.

Obrnite se na poobla$¢enega elektri-
Carja.

Napajalni kabel je poskodovano.

Obrnite se na poobla$¢enega servis-
nega zastopnika.

Toplotna zasc¢ita je zaustavila napa-
janje.

Pocakajte, da se izdelek ohladi, pred-
en ga ponovno uporabite.

Uporabljen je napacen tip podaljska.

Prepricajte se, da je podalj$ek v ce-
loti odvit in je napajalna napetost
skladna z napetostjo, ki je navedena
na izdelku.

Zaslon se ne zazene, ko je stikalo za
napajanje nastavljeno v polozaj ON
.

Napajalni vti¢ ni priklopljen na vir na-
pajanja.

Priklopite napajalni vti¢ na vir napaja-
nja.

Varovalka pregori med zagonom ali
delovanjem.

Uporabljen je napacen tip varovalke.

Prepricajte se, da uporabljate po¢as-
no varovalko razreda "C" ali "K".

Izdelka ni mogocCe zaustaviti.

Izdelek je poSkodovan.

Izvlecite napajalni vti¢ in se obrni-
te na pooblas¢enega servisnega za-
stopnika.

Izdelek se prevec segreje.

Pretok zraka ni zadosten.

Ocistite odprtine za dovod zraka.

Izdelek ne deluje gladko.

V sistemu je zrak.

Odzracite sistem.

Tlak vode ni zadosten.

Cev je zvita.

Prepricajte se, da cevi niso prepog-
njene.

Vklopno stikalo je v polozaju za iz-
klop (0).

Preklopite vklopno stikalo v polozaj
za vklop (1).

Pretok vode ni zadosten.

Zagotovite, da je izdelek pravilno pri-
klopljen na vodni vir. Prepricajte se,
da pretok vode zadostuje.

Filter za vodo je zamasen.

Ocistite filter za vodo.

V sistemu je zrak.

Odzracite sistem.

Pribor ni ustrezen.

Prepri¢ajte se, da uporabljate ustre-
zen pribor.

Visokotlacne cevi za vodo ni mogoce
izvleci.

Kolut za cev je blokiran.

Snemite pokrov koluta za cev in od-
stranite blokado. Ocistite kolut za
cev.
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Tezava

MozZen vzrok

Resitev

Spojke puséajo.

Okrogla tesnila so obrabljena ali po-
Skodovana.

Zamenjajte okrogla tesnila.

Nacrt za odpravijanje tezav,

zaslon (PW 370)

Tezava

MozZen vzrok

Resitev

Rde¢ simbol za temperaturo. Za ve¢
informacij glejte sporocilo o napaki
na zaslonu.

Temperatura okolice v delovnem ob-
modju je prenizka.

Izdelek uporabljajte le, ¢e je tempera-
tura okolice 4 °C ali vec.

Temperatura okolice v skladiS¢u je
prenizka.

Izdelek skladiS¢ite na suhem mestu
brez zmrzali. Prepri¢ajte se, da je
temperatura okolice v skladiS¢u visja
od 0 °C.

Temperatura vode na vhodu je previ-
soka.

Prepricajte se, da je temperatura vo-
de na vhodu maks. 40 °C.

%

Rde¢ simbol orodja. Za ve¢ informa-
cij glejte sporocilo o napaki na zaslo-
nu

Senzor za vodo ne more zabeleziti
nivoja vode.

Senzor za temperaturo ne more za-
beleziti temperature vode.

Ustavite izdelek in poc¢akajte 5 minut,
preden ga ponovno zazZenete. Ce na-
pake ne morete odpraviti, se obrni-
te na pooblas¢enega servisnega za-
stopnika.

)
N\

Rumen simbol orodja. Za ve¢ infor-
macij glejte sporocilo o napaki na za-

Priporocljivo je zamenjati okrogla tes-
nila.

Zamenijajte okrogla tesnila.

Priporogljivo je ogistiti vodni filter v
dovodu za vodo na izdelku.

Ocistite vodni filter v dovodu za vodo
na izdelku.

slonu
Transport skladiS€enje in odstranitev
Prevoz * lzdelek pripravite na skladi$¢enje. Glejte, Priprava
izdelka na skladiscenfe na strani 508.
» Pred prevozom izdelka izvlecite napajalni vti¢ iz vira « |zdelek skladisgite na suhem mestu brez zmrzali.
napajanja.

* Pred prevozom izdelka odklopite izdelek od vodnega

vira.

« Zagotovite, da bo izdelek med prevozom pritrjen in

se ne bo mogel premikati.

SkladiS¢enje

* Pred skladi$¢enjem izdelka poskrbite, da boste iz

Priprava izdelka na skladi$¢enje

1. Zaustavite izdelek in izvlecite napajalni vti¢ iz vira

napajanja.

2. Odklopite izdelek od vodnega vira. Glejte, Odklop
izdelka od vodnega vira na strani 503.

3. Prepric¢ajte se, da sta pribor in dodatna oprema

suha.

izdelka, visokotlacne cevi za vodo ter pribora in

dodatne opreme spustili vso vodo. Glejte, Odklop 4.
izdelka od vodnega vira na strani 503.

Rocaj za prsenje, pali¢asto prho, razprsilnik za peno
in Sobe vstavite v drzala.
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5. Odklopite visokotlacno cev za vodo z ro¢aja za
prsenje in navijte visokotlacno cev za vodo na kolut
za cev. (Sl. 26)

6. Napajalni kabel namestite na njegovo drzalo in
pritrdite trak. (SI. 84)

7. Zlozite roCaj za prenasanje. Glejte, /zfegovanje in
zlaganje rocaja za prenasanje na strani 501.

Odlaganje

Simbol pomeni, da izdelek ni gospodinjski odpadek.
Obvezna je reciklaza v najblizjem zbirnem centru

za elektriéno in elektronsko opremo. To prispeva

k ustreznemu ravnanju z izrabljenimi odpadki Za
informacije se obrnite na lokalne organe, sluzbe za
ravnanje z gospodinjskimi odpadki, zastopnika ali
prodajalca. V primeru neustrezne odstranitve odpadkov
lahko pride zaradi morebitne prisotnosti nevarnih snovi
do Skodljivih posledic za okolje in zdravje ljudi.

(sl. 13)

Opomba: Simbol je prikazan na izdelku ali embalazi

izdelka.

Tehniéni podatki

| PW 350 | PW 360 PW 370
Motor in &rpalka
Vrsta Zaporedni izme- | Zaporedni izme- | Zaporedni izme-
ni¢ni motor ni¢ni motor ni¢ni motor
Mo¢, W 2100 2100 2300
Obmocje napetosti, V 230-240 230-240 230-240
Frekvenca, Hz 50 50 50
Nazivni tok, A 10 10 10
Najvecji pretok vode, I/min 7,5 7,5 8,3
Izhodni tlak vode med delovanjem, bar/MPa 125/12,5 125/12,5 135/13,5
Najveciji izhodni tlak vode, bar/MPa 150/15 160/16 170/17
Najvecji vhodni tlak vode, bar/MPa 101 101 101
Najvecja vhodna temperatura vode, °C/°F 40/104 40/104 40/104
Najvecja vhodna temperatura vode (v sesalnem nacinu), | 20/68 20/68 20/68
°C/I°F
Stopnja zascite IP IPX5 IPX5 IPX5
Varnostni razred Razred | Razred 1 Razred 1
Mazanje
Vrsta masti za mazanje O-tesnil Univerzalna bela | Univerzalna bela | Univerzalna bela
silikonska mast silikonska mast silikonska mast

Teza

Teza, kg 21,7 22,1 22,7
Emisije hrupa '13

Raven zvo¢ne moci, izmerjena v dB(A) 86,3 86,3 86
Raven zvo¢ne moci, zajaméena Ly dB(A) 85+3 85+3 86+3

113 Emisije hrupa v okolje, merjene kot mo¢ zvoka (Lwa), v skladu z direktivo ES 2000/14/ES.
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| PW 350 | PW 360 | PW 370
Nivoji hrupa 14
Raven zvo&nega tlaka LpA, dB(A) | 71,12 | 71,12 | 70,8+2
Ravni vibracij 115
Dlan/roka (s standardno $obo) m/s2 | <25 | <25 | <25
Dodatki
Odobren pribor
Odobren pribor 8t. izd.
Cistilo za povrsino SC 400 590 65 78-01
Cistilnik za povrsino SC 300 590 65 79-01
Filter za vodo 590 65 93-01
Varovalo pred povratnim tokom 590 65 95-01
Sesalna cev 590 65 97-01
Razprsilnik za peno FS 400 546 87 18-01
Razprsilnik za peno FS 300 590 66 04-01
Sesalna Soba za vodo 590 66 05-01
Komplet vrtljivih krta¢ 590 66 06-01
Komplet za vozilo 590 66 07-01
Podalj$evalna cev, oja¢ana s tekstilom, 8 m 590 66 08-01
PodaljSevalna cev, ojacana z jeklom, 10 m 590 66 09-01
Cev za CiS€enje cevi, 15 m 590 66 10-01
Kotna pali¢asta prha 590 66 11-01
Cistilo za kamen in les 590 66 12-01
Cistilo za vozila in vosek 590 66 13-01
Komplet okroglih tesnil 591 10 64-01

114 Nivo zvoénega tlaka v skladu s standardom 1SO 3744.
115 Raven vibracij v skladu s standardom ISO 5349-1.
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Izjava o skladnosti

Izjava EU o skladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel.:
+46-36-146500, izjavljamo na lastno odgovornost, da je

izdelek:
Opis Tlacni Cistilnik
Znamka Husqvarna
Vrsta/model PW 350, PW 360
Identifikacija Serijske Stevilke od letnika 2023 dalje

v celoti skladen z naslednjimi direktivami in uredbami

EU:
Uredba Opis
2006/42/ES "o strojih"
2014/30/EU "o elektromagnetni zdruZzljivosti"
2000/14/ES, priloga V "o emisijah hrupa v okolico"
2011/65/EU "o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi"

in so pri tem v veljavi naslednji standardi in/ali

tehni¢ne specifikacije: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Za informacije v zvezi z emisijami hrupa glejte poglavje
Tehnicni podatki na strani 509.

Huskvarna, 2023-11-20

s

Claes Losdahl, vodja razvoja/vrtni izdelki, Husqvarna AB

Odgovorni za tehniéno dokumentacijo

C€
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Izjava EU o skladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel.:
+46-36-146500, izjavljamo na lastno odgovornost, da je
izdelek:

Opis Tlacni Eistilnik

Znamka Husqgvarna

Vrsta/model PW 370

Identifikacija Serijske Stevilke od letnika 2023 dalje

v celoti skladen z naslednjimi direktivami in uredbami
EU:

Uredba Opis

2006/42/ES "o strojih"

2014/30/EU "o elektromagnetni zdruZzljivosti"

2000/14/ES, priloga V "o emisijah hrupa v okolico"

2011/65/EU "o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi"

in so pri tem v veljavi naslednji standardi in/ali

tehni¢ne specifikacije: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-11:2019, EN IEC 63000:2018.

Za informacije v zvezi z emisijami hrupa glejte poglavje
Tehnicni podatki na strani 509.

Huskvarna, 2023-11-20

Claes Losdahl, vodja razvoja/vrtni izdelki, Husqvarna AB

Odgovorni za tehni€no dokumentacijo

C€
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod je elektri¢ni pera¢ sa kompresorom. Proizvod
moze da se koristi na raznim pritiscima vode i sa raznim
sredstvima za ¢isc¢enje.

Namena

Proizvod je namenjen samo za domadinstva. Nemojte
koristiti proizvod za druge zadatke. Koristite proizvod
samo u uspravnom polozaju.

Pregled proizvoda
(Sl. 1)

Kabl za napajanje
Rucka za podizanje
Ulaz za vodu
Crevo za visoki pritisak
Motalica za crevo
Rucka za transport
Prekida¢ za paljenje
Ekran (samo PW 370)
Kratka mlaznica
. Drza¢ kabla za napajanje
. Gumene trake za drzac¢ kabla za napajanje
12. Dovod vazduha
13. Gumena traka za rasprsivac pene
14. Drzac za drsku rasprSivaca i rasprsivac¢ uskog mlaza
15. Alat za ¢iSéenje mlaznice
16. Drza¢ mlaznice (samo PW 350)
17. Rasprsiva¢ pene (PW 360 i PW 370)
18. Rasprsiva¢ pene (PW 350)
19. Mlaznica s rotiraju¢im mlazom (PW 350)
20. Mlaznica s ravnim mlazom (PW 350)
21. Drska rasprsivaca (PW 350)
22. Rasprsiva¢ uskog mlaza (PW 350)
23. Dr8ka rasprsivaca (PW 360 i PW 370)
24. Rasprsiva¢ uskog mlaza (PW 360 i PW 370)
25. Mlaznica 3-u-1 (PW 360 i PW 370)

© NGk ON =

- o ©
oo

=

[$2]

Napomena: Drzavni propisi mogu da definiSu
ogranicenja pri radu proizvoda.

26. Uputstvo za rukovaoca

Pregled ekrana (PW 370)

Ekran pokazuje stanje proizvoda. Ako se na ekranu
pojavi poruku, pogledajte Plan za pronalaZenje kvarova,
ekran (PW 370) na stranici 528.

(sl. 2)

Prikaz 1 ekrana, informacije o trenutnoj operaciji
Prikaz 2 ekrana, informacije o ukupnoj operaciji
Meni

Vreme trenutne operacije, MM:SS 116

Uputstva za skladistenje

Trenutna potroSnja vode

Trenutna temperatura vode

Ukupno vreme operacije, CC:MM:SS 117

. Ukupna potro$nja vode

10. Prose¢na temperatura vode

©®NDOAON =

Simboli na proizvodu

UPOZORENUJE: Ovaj
proizvod moze biti
opasan i prouzrokovati
teSke povrede ili smrt
rukovaoca ili drugih

(sl. 3)

116 Vremenski format ée se promeniti u CC:MM:SS ako je vreme trenutne operacije veée od 59 minuta i 59

sekundi.

117 Vremenski format ée se promeniti u CCC:MM:SS ako je ukupno vreme operacije veée od 99 sati, 59 minuta i

59 sekundi.
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(Sl. 4)

(Sl. 5)

(sl. 6)

(sl.7)

(Sl. 8)

(sl. 9)

osoba. Budite paZljivi
i koristite proizvod na
pravilan nacin.

Pre koriS¢enja proizvoda

pazljivo procitajte
korisnic¢ko uputstvo i
budite sigurni da ste ga
razumeli.

Proizvod nije prikladan
za prikljucivanje na
vodovodnu mrezu sa
pitkom vodom.

Mlazovi vode pod
visokim pritiskom mogu
biti opasni ako se
nepravilno koriste. Mlaz
se ne sme usmeravati
ka osobama, elektriCnim
uredajima i proizvodu.

Oznaka zastite Zivotne
sredine. Ovaj proizvod
ili pakovanje ne treba
tretirati kao kucni otpad.
Reciklirajte ga na
odobrenoj lokaciji za
odlaganje elektricne i
elektronske opreme.

Alatka klase II.

Oznaka emisije buke
u okruzenje u skladu
sa direktivama i
propisima EU i UK

i propisom o zastiti
radova u okruzenju
(kontrola buke) Novog
Juznog Velsa iz

2017. Garantovani nivo
zvuCne snage za ovaj
proizvod naveden je u
odeljku 7ehnicki podaci
na stranici 529i na

nalepnici.

(8110 Zasticeno od mlaza
vode pod malim
pritiskom iz ma kog
ugla.

-1 Drzite dalje od mraza.

(Sl. 12)

Proizvod je usaglasen
sa vazecim EZ
direktivama.

Napomena: Ostali simboli/nalepnice koji su
navedeni na proizvodu vaze za specifine zahteve
sertifikata na odredenim trzistima.

Ostecenje proizvoda

Nismo odgovorni za o$tecenja proizvoda u slede¢im
slu€ajevima:
proizvod je popravljen na pogre$an nacin
proizvod je popravljen koris¢enjem delova koji nisu
napravljeni ili odobreni od strane proizvodaca
proizvod ima opremu koja ne potice ili nije odobrena
od strane proizvodaca
proizvod nije popravljen u ovla§éenom servisnom
centru ili od strane ovlas¢enog stru¢njaka

Podrska

Da biste dobili podrsku u vezi sa proizvodom, idite

na odeljak Podr§ka na www.husqgvarna.com da biste
pristupili uputstvima, vodi¢ima za reSavanje problema ili
da biste koristili Husqvarna Samouslugu ili Pomoénika
za proizvod (ako su dostupni na vasem trzistu). Za jos
podrske u vezi sa proizvodom, obratite se Husqvarna
prodavcu.
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Bezbednost

Bezbednosne definicije

Upozorenja, mere opreza i
napomene se koriste da ukazu
na narocito vazne delove
korisni¢kog uputstva.

UPOZORENJE: Koristi
se ako, usled
nepostovanja uputstava,
postoji rizik od nastanka
telesnih povreda ili

smrti kod rukovaoca ili
prisutnih osoba.

OPREZ: Koristi se

ako, usled nepostovanja
uputstava, postoji rizik
od nastanka ostecenja
na proizvodu, drugim
materijalima ili susednim
oblastima.

A

Napomena: Koristi se za
pruzanje vise informacija koje
su neophodne u datoj situaciji.

Opsta bezbednosna uputstva

UPOZORENJE:
Procitajte upozoravajuca
uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.

Proizvod je opasan ako se
koristi na nepravilan nacin

ili ako niste oprezni. Moze
dodéi do telesne povrede ili
smrti ako se ne pridrzavate
bezbednosnih uputstava.
Uvek budite paZzljivi i koristite
zdrav razum. Ako niste

sigurni kako da rukujete
proizvodom u odredenoj
situaciji, prekinite rad i obratite
se Husqvarna ovlasceni
serviser pre nastavka rada.
Imajte na umu da Ce se
rukovalac smatrati odgovornim
za nesrecne slucajeve koji
uklju€uju druge osobe ili
njihovu imovinu.

Odrzavajte proizvod Cistim.
Pobrinite se da jasno mozete
procitati znakove i nalepnice.
Nikada nemojte dozvoliti deci
ili osobama koje nisu procitale
ova uputstva da koriste uredaj.
Uzrast rukovaoca je mozda
ogranicen lokalnim propisima.
U EU: Ovaj proizvod mogu da
koriste osobe sa smanjenim
fizickim, ulnim ili mentalnim
sposobnostima ako su pod
nadzorom ili su upucene

u koriS¢enje proizvoda na
bezbedan nacin i ako
razumeju povezane opasnosti.
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U EU: Ovaj proizvod mogu

da koriste osobe koje nemaju

potrebno iskustvo i znanje

ako su pod nadzorom ili

su upucene u koris¢enje

proizvoda na bezbedan nacin

i ako razumeju povezane

opasnosti.

« lzvan EU: Ovim proizvodom
ne smeju rukovati osobe
sa smanjenim fiziCkim,
senzornim i mentalnim
sposobnostima.

 lzvan EU: Ovim proizvodom
ne smeju rukovati osobe koje
nemaju potrebno iskustvo ili
znanje.

» Nemojte koristiti proizvod
kada ste umorni, bolesni
ili pod uticajem alkohola,
droge ili lekova. To negativno
utiCe na vas vid, opreznost,
koordinaciju i rasudivanje.

» Nemoijte da koristite proizvod
ako je pokvaren.

+ Nemojte vrsiti izmene

na proizvodu i nemojte

koristiti proizvod ako postoji

mogucnost da su druge osobe

vrSile izmene na njemu.

Bezbednosna uputstva za
rukovanje

uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.

UPOZORENJE:
Procitajte upozoravajuca

Ne koristite proizvod ako su
kabl, crevo visokog pritiska,
blokada obaraca ili rucka
puske osteceni.

Proverite ima li oStecenja
pre koriS¢enja proizvoda. Ne
koristite proizvod ako su
delovi osteceni ili nedostaju.
Cvrsto drzite ruéku puske

sa obe ruke. Kad pritisnete
prekidac¢, dolazi do povratnog
udara.

Budite pazljivi kad rukujete
proizvodom. Visok pritisak
koji stvara proizvod je
opasan i moze prouzrokovati
povrede.

Nemojte usmeravati mlaz u
sebe ni u pravcu ljudi i
zivotinja.

Ne Cistite svoju ili tudu obucu
mlazom.

Ne usmeravajte mlaz u
elektriCnu opremu ni u
proizvod.

Koristite zastitnu opremu dok
koristite proizvod. Pogledajte
Licna zastitna oprema na
stranici 578.

Ne koristite proizvod u blizini
lica koja ne nose zastitnu
opremu.

Ako Kkoristite sredstva za
CiS¢enje, pratite bezbednosna
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uputstva sa sredstva za
CiScenje.

Koristite samo tecnosti za
CiS¢enje koje preporucuje
Husqvarna. Druga sredstva
za CiSc¢enje ili hemikalije
mogu uticati na bezbednost
proizvoda.

Koristite proizvod samo

za poslove opisane u

ovom priru¢niku i samo uz
odgovarajuci pritisak vode i
sredstva za CiS¢enje. Ako
koristite pogreSan pritisak
vode, sredstva za CiScenje
ili koristiti proizvod za

druge zadatke, to moze

da osteti proizvod, povrSine,
materijale i druge uredaje.
Husqgvarna nije odgovorna za
ostecenja nastala pogreSnom
upotrebom.

Ne preporucuje se da
povezujete proizvod na
vodovodnu mrezu sa pitkom
vodom. Ako povezujete
proizvod na vodovodnu
mrezu sa pitkom vodom,
pridrzavajte se lokalnih i
drzavnih propisa. Koristite
uredaja za spreCavanje
povratnog toka (nije u opremi)
ako je potrebno. Voda

koja protiCe kroz ventile za
spreCavanje povratnog toka
ne smatra se pitkom.

Ne rasprsujte zapaljive
teCnosti. Rizik od eksplozije.

Ne dozvolite deci da rukuju
proizvodom.

Deca ne smeju da se igraju
sa proizvodom.

Ne dozvolite neobucenim
licima da rukuju proizvodom.
Koristite samo opremu i
rezervne delove koje je
odobrila Husqvarna.

Uverite se da je

elektricni prikljucak postavio
kvalifikovani elektriar i da je
usaglasen sa IEC 60364-1.
Koristite zastitni uredaj
rezidualne struje, koji prekida
napajanje ako je struja
curenja vec¢a od 30 mA
tokom 30 ms. Ako nemate
zastitni uredaj diferencijalne
struje, koristite uredaj koji
obezbeduje uzemljenje.
Koristite osiguraCe za
pokretanje/odlaganje motora
karakteristike C ili D u skladu
sa standardom IEC 898-1 ili
IEC947-2, ili odgovarajuéim
standardima izvan IEC-a.
PW 370 informacije o
otporu: Prilikom povezivanja
peraca pod pritiskom PW
370 na izvor napajanja
maksimalni dozvoljen otpor je
0,144 Q (Zmax). Posavetujte
se sa pruzaocem usluge
napajanja kako bi se oprema
prikljuCila samo na napajanje
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sa navedenim maksimalnim
otporom ili manjim.

« Na proizvodima oznacenim
dvostrukim naponom i
frekvencijom nisu potrebna
prilagodavanja.

« Ako je potrebno koristiti
produzni kabl, uverite se da
je prikladan za upotrebu na
otvorenom. UtiCnica mora da
bude bar 60 mm od tla. Spoj
uvek mora da bude suv.

« Prebacite prekidac za
napajanje u isklju¢en polozaj
(0), izvucite utikac i blokirajte
obarac pre nego $to se
udaljite od proizvoda.

« Prebacite prekidac za
napajanje u isklju€en polozaj
(0) i izvucite utikac pre
zamene dodatka.

« Prebacite prekidac za
napajanje u iskljucen polozaj
(0) i izvucite utika€ pre
¢iS¢enja ili odrzavanja
proizvoda.

« Ne koristite proizvod na
temperaturi okoline manjoj od
0 °C.

« Ne pokreéite zamrznut
proizvod.

» Ne koristite proizvod u
zatvorenom prostoru.

 Ne stavljajte niSta na proizvod
ako mu radi motor.

« Ne pijte vodu koja je bila u
proizvodu.

Ne koristite proizvod blizu
otvorenih prozora.
Upozorenje zbog izbacenih
predmeta. Kamenje i
nepricvrsceni predmeti mogu
da udare u oko i izazovu
slepilo ili teSke povrede.

Ako proizvod ne radi kako bi
trebalo, pogledajte Resavanje
problema na stranici 527.

Liéna zastitha oprema

UPOZORENJE:
Procitajte upozoravajuca
uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.

Liéna zastitna oprema ne
moze da u potpunosti spreci
telesnu povredu, ali ona
umanjuje stepen telesne
povrede ako dode do
nesrecnog slucaja. Neka vam
vas prodavac pomogne u
izboru odgovarajuée opreme.
Nosite ojaCanu obucu koja ne
klize. Nemojte nositi obucu
sa otvorenim prstima ili ici
bosonogi.

Nosite zastitnu odecu.

Koristite odobrenu zastitu za
sluh.

Nosite zastitne naocari.
Tokom rada proizvoda moze
doci do formiranja aero soli.
Udisanje aero soli moze biti
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Stetno po zdravlje. Koristite
zastitu za disajne organe
klase FFP2 ili ekvivalentne
ako koristite proizvod u
okruzZenjima u kojima mogu
da se stvore opasni aerosoli.

Bezbednosni uredaji na
proizvodu

UPOZORENJE:
Procitajte upozoravajuca
uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.

« Nemojte da koristite
bezbednosne uredaje koji su
oSteceni ili neispravni.

« Ne uklanjajte i ne
prepravljajte bezbednosne
uredaje.

« Redovno proveravajte
bezbednosne uredaje. Ako su
bezbednosni uredaji osteceni
ili neispravni, obratite se
svom Husqvarna servisnim
agentu.

Zaklju€avanje obaraca gasa

ZakljuCavanje obaraca gasa (A)
spreCava slucajno aktiviranje
obaraca gasa (B). Kada je
zaklju€avanje obaraca gasa u
poziciji zakljuCano, obaraC gasa
se ne moze gurnuti unutra.

. PW 350
(SI. 14)

« PW 360iPW 370
(SI. 15)
Obarac€ gasa

Proizvod se pokrecée kad je
obarac pritisnut, i zaustavlja se
kad je pusten.

Termalna zastita

Proizvod je opremljen
automatskom termalnom
zastitom. Ako se proizvod
previSe zagreje, termalna
zastita zaustavlja napajanje
proizvoda. Ako termalna zastita
zaustavi napajanje, sacekaijte
da se proizvod ohladi. Termalna
zastita se automatski resetuje
kad se proizvod dovoljno ohladi.

Hidrauli¢ni odusni ventil

Proizvod sadrzi hidraulicni
odusni ventil koji spreCava
stvaranje prevelikog pritiska u
sistemu.

Bezbednosna uputstva za
odrzavanje

UPOZORENJE:
Procitajte upozoravajuca
uputstva koja slede pre
odrzavanja proizvoda.
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OPREZ: Posle duzeg
skladistenja je potrebno
odrzavanje proizvoda.

» Postavite prekidac za paljenje
u iskljuCenu poziciju (0)
i odvojite utika¢ od
izvora napajanja pre nego
Sto pristupite odrzavanju
proizvoda.

« Odvoijite proizvod od izvora
vode i pobrinite se da
svi delovi budu suvi pre
nego Sto pristupite odrzavanju
proizvoda.

» Dozvoljeni su samo zahvati
odrzavanja koji su navedeni u
ovom korisni¢kom priru€niku.

 Koristite samo rezervne
delove koje preporucuje
Husqgvarna. Creva za vodu
visokog pritiska, prikljucci
i spojnice su vazni za
bezbednost kada koristite
proizvod. Koristite samo
creva, prikljuCke i spojnice
koje preporucuje Husqvarna.

« Ne popravljajte proizvod.
Obratite se ovlas¢enom
Husqvarna serviseru.

» Obratite se Husqvarna
serviseru ako su utikac ili kabl
za napajanje osteceni.

« Deca ne smeju da Ciste ili
odrzavaju proizvod.

Sklapanje

Uvod

UPOZORENUJE: pre sklapanja

proizvoda je potrebno da proditate i
razumete poglavlje o bezbednosti.

A

Postavljanje adaptera bastenskog
creva

1. Uklonite transportni poklopac s ulaza za vodu i
odlozite ga. (SI. 16)

2. Postavite adapter bastenskog creva na ulaz za vodu.

(sl. 17)

OPREZ: Proverite da li ste adapter
bastenskog creva postavili ravno na ulaz

A

za vodu. Ukoliko adapter nije postavljen
ravno, moze doc¢i do o$tecenja vlakana i
pojavice se curenje.

3. Dobro zategnite adapter bastenskog creva.
4. Uklonite adapter bastenskog creva obrnutim redom.

MontaZa drzaéa puske i cevi mlaznice

1. Postavite drza¢ drske rasprSivaca i rasprsivac sa
uskim mlazom u polozaj. (Sl. 18)

2. Postavite dva vijka.

3. Stavite alat za ¢iS¢éenje u drzac.
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Rukovanje

Uvod

UPOZORENUJE: pre kori$éenja

proizvoda je potrebno da procitate i
razumete poglavlje o bezbednosti.

A

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect je besplatna aplikacija za mobilne

uredaje. Aplikacija Husqvarna Connect pruza proSirene

funkcije za proizvod Husqvarna:

« Dodatne informacije o proizvodu.

« Informacije o delovima proizvoda i servisiranju i
pomodi u vezi s njima.

Pocetak upotrebe Husqvarna Connect

1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.
Registrujte se u aplikaciji Husqvarna Connect.

3. Pratite uputstva u aplikaciji Husqvarna Connect da
biste se povezali i registrovali proizvod.

Napomena: Aplikacija Husqvarna Connect nije
dostupna na svim trzistima. Obratite se serviseru za
vi$e informacija.

Rasklapanje i sklapanje ruc¢ke za
transport

« Da biste rasklopili ru¢ku za transport, pritisnite
dugmad s leve i desne strane i povucite rucku za
transport nagore. (SI. 19)

« Da biste sklopili ru¢ku za transport, pritisnite dugmad
s leve i desne strane i povucite ru¢ku za transport
nadole. (SI. 20)

Ugradnja dr8ke rasprsivada

Izvucite crevo za visoki pritisak. (SI. 21)

2. Cuvrsto drzite dréku rasprsivaca jednom rukom i
gurnite crevo za visoki pritisak u brzo povezivanje
na drsci rasprsivaca.

a) PW 350 (SI. 22)
b) PW 360 i PW 370 (SI. 23)

Uklanjanje drSke rasprSivaca

1. Gurnite jezi€ak u smeru brzog povezivanja na drsci
rasprSivaca i izvucite crevo za visoki pritisak.
a) PW 350 (SI. 24)
b) PW 360 i PW 370 (SI. 25)

2. Okrecite motalicu za crevo u smeru kazaljke na satu
dok crevo za visoki pritisak nije potpuno namotano.
(Sl. 26)

Postavljanje rasprsivada uskog mlaza

1. Drzite dr8ku rasprsivaca jednom rukom i gurnite
spojnicu na rasprsivacu uskog mlaza u drsku
rasprsivaca.

a) PW 350 (Sl. 27)
b) PW 360 i PW 370 (SI. 28)

2. Okrenite rasprsivac uskog mlaza u smeru kazaljke
na satu i pustite rasprsiva¢ uskog mlaza. Rasprsivac
uskog mlaza ¢e se zaklju€ati u tom polozaju.

Uklanjanje rasprsivaga uskog mlaza

1. Gurnite rasprsiva¢ uskog mlaza i okrenite ga
suprotno kazaljci na satu.
a) PW 350 (SI. 29)
b) PW 360 i PW 370 (SI. 30)

2. lzvucite rasprSiva¢ uskog mlaza iz drske
rasprsivaca.

Mlaznice (PW 350)

Proizvod se isporucéuje sa 3 mlaznice:

» Jedna mlaznica s rotiraju¢im mlazom, oznacena kao
,GRUBA MLAZNICA“.

+ Jedna mlaznica s ravnim mlazom, ozna¢ena kao
,NEZNA MLAZNICA*.

« Jedna mlaznica s ravnim mlazom, oznacena kao
LKRATKA MLAZNICA".

Mlaznica ozna¢ena kao ,GRUBA MLAZNICA® moze da

se koristi za manje osetljive povrsine, npr. trotoare.

Mlaznica oznaéena kao ,NEZNA MLAZNICA“ moze da

se koristi za osetljive povrSine, npr. vozila. Mlaznica

oznacena kao ,KRATKA MLAZNICA*" ima ravni mlaz i

nizak pritisak i mozZe da se koristi za blago ispiranje

povrsine. Ne moze se postaviti na rasprsiva¢ uskog

mlaza.

(Sl. 31)

Postavljanje i uklanjanje mlaznice na
rasprsiva¢ uskog mlaza (PW 350)

OPREZ: Ne koristite mlaznica sa
rotiraju¢im mlazom vode na osetljivim
povrSinama, kao Sto su bojeni delovi vozila.
Rotirajuéi mlaz moze da osteti povrSinu.
« Da biste montirali mlaznicu, drzite cev mlaznice
jednom rukom i gurajte mlaznicu na nju dok se ne
zabravi. (SI. 32)

» Da biste uklonili mlaznicu, pritisnite jezi¢ak na cevi
mlaznice i svucite mlaznicu sa cevi mlaznice. (SI. 33)
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Podesavanje pritiska mlaza vode (PW 350)

Pritisak mlaznice sa pravim mlazom se moze
podesavati.

» Da biste povecali pritisak mlaza, rotirajte mlaznicu
udesno. (Sl. 34)

« Da biste smanjili pritisak mlaza, rotirajte mlaznicu
ulevo. (SI. 35)

Postavljanje i uklanjanje kratke mlaznice za

dr8ku rasprsivaga (PW 350)

* Drzite dr8ku rasprsivaca jednom rukom i gurnite
spojnicu na mlaznici u dr$ku rasprsivaca. Okrenite
mlaznicu udesno i otpustite mlaznicu. Mlaznica ¢e se
zakljuéati u polozaj. (Sl. 36)

» Da biste uklonili mlaznicu gurnite u mlaznicu
i okrenite ulevo. Izvucite mlaznicu iz drske
rasprsivaca. (Sl. 37)

Miaznice (PW 360, PW 370)

Proizvod se isporucuje sa 2 mlaznice:

+ Jedna 3-u-1 mlaznica koja se moze postaviti na
rasprSiva¢ uskog mlaza.

» Jedna kratka mlaznica s ravnim mlazom koja se
moze postaviti na dr§ku rasprsivaca.

Mlaznica 3-u-1 ima 3 podeSavanja:

« ,GRUBO“
« ,NEZNO I
« NEZNO Il

Podes$avanje ,GRUBO" ima rotiraju¢i mlaz i moze se
koristiti za povrSine koje nisu osetljive, npr. trotoare.
Pode$avanje ,NEZNO I* ima ravni mlaz i moZe da

se koristi za osetljive povrsine, npr. farbane ograde.
Pode$avanje ,NEZNO II*ima ravni mlaz i moze da se
koristi za osetljive povrsine, npr. vozila. Za PW 370,
pogledaijte preporu¢enu upotrebu na ekranu proizvoda.

Mlaznica oznacena kao ,KRATKA MLAZNICA" ima ravni
mlaz i nizak pritisak i moze da se koristi za blago
ispiranje povrsine. Ne moze se postaviti na rasprsivac¢
uskog mlaza.

(Sl. 38)

Postavljanje i uklanjanje mlaznice 3-u-1 za
drsku rasprsivaca (PW 360, PW 370)

« Da biste postavili mlaznicu 3-u-1 sledite naredne
korake.

a) Okrecite drku rasprsivaca dok se simbol
mlaznice ne poravna sa oznakom na drsci
rasprsivaca. (Sl. 39)

b) Drzite dr8ku rasprsivaca jednom rukom i gurajte
mlaznicu 3-u-1 dok se ne zabravi. Pobrinite
se da poravnate jezi¢ak kvadratnog oblika sa
urezom kvadratnog oblika. (SI. 40)

« Da biste uklonili mlaznicu 3-u-1, sledite naredne
korake.

a) Okrecite drsku rasprsivaca dok se simbol
mlaznice ne poravna sa oznakom na drsci
rasprsivaca. (Sl. 39)

b) Pritisnite dugme na drSci rasprsivaca i skinite
mlaznicu 3-u-1 sa dr8ke rasprsivaca. (Sl. 41)

Prilagodavanje mlaza (PW 360, PW 370)

Napomena: Kada je mlaznica 3-u-1 postavljena na
dr8ku rasprsivaca, izabran je rotirajuc¢i mlaz.

A

«  Okrenite dr$ku rasprsivaca da biste izabrali potrebno
podesavanje. Pode$avanje je izabrano kada ¢ujete
klik. (SI. 42)

OPREZ: Ne koristite mlaznica sa
rotiraju¢im mlazom vode na osetljivim
povrSinama, kao $to su bojeni delovi vozila.
Rotiraju¢i mlaz moze da osteti povrsinu.

Postavljanje i uklanjanje kratke mlaznice za
drsku rasprsivaca (PW 360, PW 370)

« Drzite drSku rasprsivaca jednom rukom i gurnite
spojnicu na mlaznici u drsku rasprSivaca. Okrenite
mlaznicu udesno i otpustite mlaznicu. Mlaznica ¢e se
zakljucati u polozaj. (SI. 43)

« Da biste uklonili mlaznicu gurnite u mlaznicu
i okrenite ulevo. Izvucite mlaznicu iz drske
rasprsivaca. (Sl. 44)

Rad proizvodom

1. Povezite proizvod na izvor vode. Pogledajte
Povezivanje proizvoda na izvor vode na stranici
522.

2. Ispustite vazduh iz sistema. Pogledajte PraZnjenje
sistema na stranici 523.

3. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 524.

Povezivanje proizvoda na izvor vode

Proizvod moze da se koristi sa vodovodnom mrezom ili
otvorenom vodom, npr. iz jezera ili bureta.

* Da biste povezali proizvod na vodovodnu mrezu,
pogledajte Povezivanje proizvoda na prikljucak za
vodu na stranici 522.

« Da biste povezali proizvod na vodu iz otvorenog
izvora, pogledajte Povezivanje proizvoda na
otvoreno snabdevanje vodom na stranici 523.

Povezivanje proizvoda na prikljuak za vodu

1. Postavite adapter bastenskog creva na ulaz za
vodu na proizvodu. Pogledajte Postavijanje adaptera
bastenskog creva na stranici 520.

2. Povezite bastensko crevo na priklju¢ak za vodu.
Koristite 7z in. bastensko crevo dugacko 10-25 m.
(SI. 45)

522
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OPREZ: pritisak vode u prikljucku za
vodu ne sme biti ve¢i od 1 MPa (10 bar).

OPREZ: Temperatura vode u

priklju€ku za vodu ne sme biti ve¢a od
40 °C.

A
A

Otvorite ventil na priklju¢ku za vodu i proverite da li
voda moze nesmetano da tece iz bastenskog creva.
(SI. 46)

Zatvorite ventil na priklju€ku za vodu.

Povezite bastensko crevo na ulaz za vodu na
proizvodu. (Sl. 47)

Utika¢ utaknite u izvor napajanja.

Cvrsto drzite drku rasprsivaéa jednom rukom i
gurnite crevo za visoki pritisak u brzo povezivanje
na drsci rasprsivaca.

a) PW 350 (SI. 22)

b) PW 360 i PW 370 (SI. 23)

Otvorite ventil na prikljuéku za vodu.

Ispraznite sistem pre upotrebe proizvoda. Pogledajte
PraZnjenje sistema na stranici 523.

Povezivanje proizvoda na otvoreno
shabdevanje vodom

Proizvod se moze koristiti s vodom iz otvorenog
snabdevanja vodom, na primer iz jezera ili cilindra.
Koristite %z in. usisno crevo (nije uklju¢eno) koje je
dugacko najvise 3 m.

(SI. 48)

OPREZ: Temperatura vode u izvoru
vode ne sme biti ve¢a od 20 °C.

A

OPREZ: Proizvod ne sme biti na visini
vecoj od 0,5 m iznad izvora vode.

-

N

w

Ukoliko je postavljen adapter za bastensko crevo,
uklonite ga s ulaza za vodu na proizvodu. (SI. 49)

OPREZ: Nemojte uklanjati filter za
vodu s ulaza za vodu.

A

Povezite usisno crevo (nije ukljuéeno) na prikljuéak
za vodu na proizvodu. (Sl. 50)

Stavite usisno crevo u vodu i proverite da li je filter
potpuno potopljen.

OPREZ: Ne koristite usisno crevo
bez filtera.

A

Gurnite jezi€ak u smeru brzog povezivanja na drsci
rasprsivaca i izvucite crevo za visoki pritisak.

a) PW 350 (SI. 24)

b) PW 360 i PW 370 (SI. 25)

Utika¢ utaknite u izvor napajanja.

Okrenite prekida¢ za paljenje u poziciju ukljuceno (1)
i pustite da proizvod radi 2 minuta.

Okrenite prekida¢ napajanja u polozaj iskljueno (0).
Cvrsto drzite drku raspriiva¢a jednom rukom i
gurnite crevo za visoki pritisak u brzo povezivanje
na drSci rasprsivaca.

a) PW 350 (SI. 22)

b) PW 360 i PW 370 (SI. 23)

Ispraznite sistem pre upotrebe proizvoda. Pogledajte
PraZnjenje sistema na stranici 523.

Praznjenje sistema

A

OPREZ: Proverite da li je prekidac za
paljenje u poziciji iskljuéeno (0) pre nego $to
ispraznite sistem.

PoveZite proizvod sa izvorom vode. Pogledajte
Povezivanje proizvoda na izvor vode na stranici 522.

Postavite rasprsivac¢ uskog mlaza na drsku
rasprSivaca. Pogledajte Postavijanje rasprsivaca
uskog mlaza na stranici 521.

Deaktivirajte zaklju¢avanje obarac¢a gasa. Pogledajte
Aktiviranje i deaktiviranje zakljucavanja obaraca
gasa na stranici 524.

Pritisnite prekida¢ napajanja i drzite ga dok voda ne
izade iz mlaznice na rasprsivaéu uskog mlaza.

a) PW 350 (SI. 51)

b) PW 360 i PW 370 (SI. 52)

Odvajanje proizvoda od izvora vode

1.
2.

Okrenite prekida¢ napajanja u polozaj iskljuéeno (0).
Ako je proizvod povezan na priklju¢ak za vodu,
zatvorite ventil na priklju€ku za vodu.

Ako je proizvod povezan na prikljuak za vodu,
odvojite bastensko crevo od prikljuéka za vodu. (SI.
53)

Ako je proizvod povezan na otvoreni izvor vode,
uklonite usisno crevo iz izvora vode.

Pritisnite prekida¢ napajanja i drzite ga dok voda ne
izade iz mlaznice.

Odvojite bastensko crevo sa ulaza za vodu na
proizvodu.

Ako je proizvod povezan na otvoreni izvor vode,
odvoijite usisno crevo. (SI. 54)

Gurnite jezi€ak u smeru brzog povezivanja na drsci
rasprsivaca i izvucite crevo za visoki pritisak.

a) PW 350 (SI. 24)

b) PW 360 i PW 370 (SI. 25)
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9. Okrenite prekida¢ napajanja u polozaj uklju¢eno (l).
Pustite da proizvod radi dok voda ne izade iz creva
za visoki pritisak.

10. Okrenite prekida¢ napajanja u polozaj isklju¢eno (0).
11. Pustite da se rasprsiva¢ uskog mlaza i mlaznica
osuse pre nego Sto spakujete proizvod.
Aktiviranje i deaktiviranje zakljugavanja
obaraca gasa
» Da biste aktivirali zaklju¢avanje obaraca gasa,
pritisnite dugme u poziciju zaklju¢ano.
a) PW 350 (SI. 55)
b) PW 360i PW 370 (SI. 56)

+ Da biste deaktivirali zaklju¢avanje obaraca gasa,
pritisnite dugme u poziciju otklju¢ano.

Pokretanje proizvoda

OPREZ: Koristite proizvod samo u
uspravnom polozaju. Koristenjem proizvoda
u vodoravnom polozaju mozete ga oStetiti.

A

1. Povezite proizvod sa izvorom vode. Pogledajte
Povezivanje proizvoda na izvor vode na stranici 522.

Utika¢ utaknite u izvor napajanja.
Okerenite prekida¢ napajanja u polozaj uklju¢eno (1).
(SI. 57)

4. Deaktivirajte zaklju€avanje obara¢a gasa. Pogledajte
Aktiviranje i deaktiviranje zakijucavanja obaraca
gasa na stranici 524.

5. Pritisnite obara¢ na rucki puske.

Napomena: Proizvod se automatski zaustavlja
kad pustite obarac.

Zaustavljanje proizvoda

Napomena: Proizvod se automatski zaustavija kad
pustite obarag.

Pustite obara¢ na rucki puske.

2. Ukljucite blokadu obaraca. Pogledajte Aktiviranje i
deaktiviranje zakljucavanja obaraca gasa na stranici
524.

3. Okrenite prekida¢ napajanja u polozaj isklju¢eno (0).
(Sl. 58)

Izvucite utikac iz uti¢nice.

Odvojte proizvod od izvora vode. Pogledajte
Odvajanje proizvoda od izvora vode na stranici 523.

Napomena: Uvek odvojte proizvod od prikljucka
za vodu ako se udaljavate od proizvoda na duze od
5 minuta.

PodeSavanje ugla drske rasprSivada

(PW 360, PW 370)

1. Pritisnite dugme i okrenite ru¢ku udesno ili ulevo. (SI.
59)

2. Pustite dugme. Drska ¢e se zabraviti.

Kori§¢éenje rasprsiva¢a pene (PW 350)

Uklonite rasprsivac¢ pene iz drzaca. (Sl. 60)

2. Napunite posudu na rasprsivacu pene te¢no$c¢u za
Ciséenje.

A

3. Gurnite brzo povezivanje na rasprsivacu pene u brzo
povezivanje na rasprsivacu uskog mlaza dok se ne
zakljuca. Prirubnica na rasprsiva¢u pene mora biti u
ravni sa Zzlebom na rasprsivacu uskog mlaza. (Sl. 61)

OPREZ: Koristite samo tecnosti za
¢iSéenje koje preporucuje Husqvarna.

4. Povezite proizvod sa izvorom vode. Pogledajte
Povezivanje proizvoda na izvor vode na stranici 522.

5. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 524.
KoriS¢éenje rasprsivada pene (PW 360,
PW 370)
Uklonite rasprsivac¢ pene iz drzaca. (Sl. 62)

2. Napunite posudu na rasprsivacu pene te¢noSc¢u za
ciS¢enje.

A

3. Gurnite spojnicu na rasprsivacu pene u drsku
rasprsivaca. Okrenite rasprsivac¢ pene udesno i
otpustite rasprsiva¢ pene. Rasprsivac¢ pene ¢e se
zakljucati u tom polozaju. (SI. 63)

OPREZ: Koristite samo te¢nosti za
¢isc¢enje koje preporucuje Husqvarna.

4. Povezite proizvod sa izvorom vode. Pogledajte
Povezivanje proizvoda na izvor vode na stranici 522.

5. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 524.

6. Okrenite dugme na rasprSivacu pene da biste
prilagodili koliko pene da se koristi. Okrenite dugme
udesno da biste koristili viSe pene. Okrenite dugme
ulevo da biste koristili manje pene. (SI. 64)

7. Okrenite poklopac mlaznice da biste podesili oblik
rasprsivaca pene. Okrenite poklopac mlaznice
udesno za maniji oblik pene ili ulevo za Siri oblik. (SI.
65)

524
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OdrZavanje

Uvod

UPOZORENUJE: pre odrzavanja,

morate proditati i razumeti poglavlje o
bezbednosti.

A

Sema odrzavanja

Za sva servisiranja i popravke proizvoda, potrebna
je specijalna obuka. Garantujemo dostupnost stru¢nih
popravki i servisiranja.

Za detaljnije informacije pogledajte
www.husqvarna.com.

Odrzavanje Pre upo- Posle Pre skla-
trebe upotrebe | diStenja

IzvrSite generalni pregled. Pogledajte Vrsenje opsteg pregleda na stranici 525. X

Ogistite proizvod. Pogledaijte Ciscenje proizvoda na stranici 525.

Otistite cev mlaznice i mlaznice. Pogledajte Ciscenje proizvoda na stranici 525.

Oistite filter za vodu. Zamenite filter za vodu ako je o$teéen. Pogledajte Cisce- X

nje filtera za vodu na stranici 526.

Podmazite O-prstenove u spojnicama. Pogledajte Podmazivanje O-prstenova u X

spojnicama na stranici 526.

Ocistite filter u rasprsivacu pene. X

Vrienje opsteg pregleda

za paljenje u iskljuéenu poziciju (0) i odvojite
utika¢ od izvora napajanja pre nego $to
pristupite odrzavanju proizvoda.

OPREZ: QOdvojite proizvod od izvora
vode i pobrinite se da svi delovi budu
suvi pre nego $to pristupite odrzavanju
proizvoda.

c UPOZORENUJE: Postavite prekidac

« Uverite se da su navrtke i zavrtnji na proizvodu

zategnuti.

Uverite se da kablovi na proizvodu nisu u polozaju u

kojem se mogu ostetiti.

« Proverite da li je crevo visokog pritiska pohabano ili
osteceno.

.

UPOZORENJE: Ne koristite

proizvod ako je crevo visokog pritiska
osteceno ili pohabano.

A

Ciséenje proizvoda

c UPOZORENUJE: Prebacite prekidac

utika¢ iz uti¢nice pre odrzavanja proizvoda.

c OPREZ: pre odrzavanja, odvojte
proizvod od izvora vode i uverite se da su
mu svi delovi suvi.

+ Ocistite sve spoljne delove suvom krpom.

* Nemojte da koristite Cista€ pod visokim pritiskom za

ciSéenje proizvoda.

Usisnici za vazduh moraju da budu &isti, da bi se

proizvod uvek pravilno rashladivao.

Ciséenje rasprsivada uskog mlaza i mlaznica
(PW 350)

A
A

UPOZORENUJE: Postavite prekida¢
za paljenje u isklju¢enu poziciju (0) i odvojite
utika€ od izvora napajanja pre nego $to
pristupite odrzavanju proizvoda.

OPREZ: Iskijugite proizvod iz prikljucka
za vodu pre odrzavanja proizvoda.

-

Ukoliko je na rasprsiva¢ uskog mlaza postavljena
mlaznica, uklonite je. Pogledajte Mlaznice (PW 350)
na stranici 521.

2. Ocistite mlaznice, spojnicu na rasprsivacu uskog
mlaza i spojnicu na drsci rasprsivaéa sapunom i
vodom. (SI. 66)

za napajanje u isklju¢en polozaj (0) i izvucite
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3. Ukoliko je mlaznica zapu$ena, uklonite predmete
alatom za ¢iScenje. (SI. 67)

Ciséenje rasprsivada uskog mlaza i mlaznica

(PW 360, PW 370)

za paljenje u isklju¢enu poziciju (0) i odvojite
utika¢ od izvora napajanja pre nego $to
pristupite odrzavanju proizvoda.

OPREZ: skijugite proizvod iz prikljucka
za vodu pre odrzavanja proizvoda.

c UPOZORENUJE: Postavite prekidac

1. Ukoliko je na rasprsiva¢ uskog mlaza postavljena
mlaznica, uklonite je. Pogledajte Miaznice (PW 360,
PW 370) na stranici 522.

2. Ocistite mlaznice, spojnicu na rasprsivacu uskog
mlaza i spojnicu na drsci rasprSiva¢a sapunom i
vodom. (SI. 68)

Ukoliko je mlaznica zapu$ena, uklonite predmete
alatom za ¢iSc¢enje. (SI. 69)

w

Ciséenje filtera za vodu

UPOZORENUJE: Postavite prekidac
za paljenje u isklju¢enu poziciju (0) i odvojite
utika¢ od izvora napajanja pre nego $to
pristupite odrzavanju proizvoda.

OPREZ: skijugite proizvod iz prikljucka
za vodu pre odrzavanja proizvoda.

> B

1. Ukoliko je postavljen adapter za bastensko crevo,
uklonite ga s ulaza za vodu na proizvodu. (SI. 49)

Izvucite filter za vodu. Koristite klesta. (SI. 70)

w

Proverite da li ima oSte¢enja na filteru za vodu.
Zamenite filter za vodu ako je ostecen. (SI. 71)

Isperite filter za vodu €istom vodom. (SI. 72)

o &

Postavite filter za vodu obrnutim redosledom.

(@]

iS¢enje filtera rasprsivaca pene

1. Pazljivo malo gurnite vijak imbus klju¢em ili slicnim
alatom. (SI. 73)

Izvucite vijak kljestima. (SI. 74)

Okrenite poklopac mlazne ulevo i uklonite ga sa
rasprsivaca pene. (Sl. 75)

Skinite prsten. (SI. 76)
Uklonite vijak i poklopac s desne strane. (SI. 77)
Uklonite vijak i poklopac s leve strane. (SI. 78)

N o o M

Uklonite spojnicu i sklop mlaznice. (SI. 79)

8. lzvucite drzac filtera (A) kljestima. (SI. 80)

9. Pazljivo gurnite filter (B) malim imbus klju¢em ili
sli€nim alatom.

10. Isperite filter Cistom vodom. Zamenite filter ako je
ostecen ili se ne moze propisno o¢istiti. (SI. 81)

11. Sastavite rasprsiva¢ pene obrnutim redosledom.

Podmazivanje O-prstenova u
spojnicama

c UPOZORENUJE: Postavite prekidac

za paljenje u iskljucenu poziciju (0) i odvojite
utika€ od izvora napajanja pre nego $to
pristupite odrzavanju proizvoda.

OPREZ: Odvojite proizvod od izvora
vode i pobrinite se da svi delovi budu
suvi pre nego $to pristupite odrzavanju
proizvoda.

1. Skinite cev mlaznice sa drske i odvojte creva
visokog pritiska od drSke. Pogledajte Uklanjanje
rasprsivaca uskog mlaza na stranici 521i Uklanjanje
drske rasprsivaca na stranici 521.

2. Podmazite O-prstenove na adapteru za bastensko
crevo, cevi mlaznice i crevu visokog pritiska
mazivom. Za potreban tip masti pogledajte 7ehnicki
podaci na stranici 529.

(Sl. 82)

Uklanjanje i postavljanje poklopca
motalice za crevo

c UPOZORENUJE: Postavite prekidac

za paljenje u iskljuéenu poziciju (0) i odvojite
utika€ od izvora napajanja pre nego $to
pristupite odrzavanju proizvoda.

OPREZ: Odvojite proizvod od izvora
vode i pobrinite se da svi delovi budu
suvi pre nego $to pristupite odrzavanju
proizvoda.

Poklopac motalice za crevo je priévr§éen sa tri uskocne
bravice.

1. Pritisnite tri uskoCne bravice i pazljivo uklonite
poklopac motalice za crevo. (SI. 83)

2. Da biste postavili poklopac motalice za crevo,
pazljivo ga gurajte dok se uskocne bravice ne
zakljucaju.
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ReSavanje problema

Plan za pronalazenje kvara

Problem

Moguéi uzrok

Resenje

Proizvod ne moze da se pokrene.

Utika¢ nije povezan s izvorom napa-
janja.

Utika¢ utaknite u izvor napajanja.

Prekida¢ napajanja je u polozaju is-
kljuéeno (0).

Okrenite prekida¢ napajanja u polo-
zaj ukljuceno (I).

U uti¢nici nema struje.

Razgovarajte sa ovlas¢enim elektri-
Garem.

Kabel za napajanje je oStecen.

Obratite se ovlaS¢enom servisnom
agentu.

Zastita od pregrevanja je zaustavila
napajanje.

Sacekajte da se proizvod ohladi pre
nego Sto ga ponovo ukljudite.

Koristi se pogre$an produzni kabl.

Proverite da li je produzni kabl u pot-
punosti odmotan i da li je izvor napa-
janja u skladu s naponom proizvoda.

Ekran se ne pokrece kad je prekida¢
napajanja u polozaju ON (I).

Utika¢ nije povezan s izvorom napa-
janja.

Utika¢ utaknite u izvor napajanja.

Osigurac iskace prilikom ukljuéivanja
ili rada.

Koristi se pogreSan osigurac.

Proverite da li koristite osigurac s
vremenskim kasnjenjem klase ,C* ili
K

Proizvod ne moze da se zaustavi.

Proizvod je oStecen.

Izvucite utikac i obratite se ovlasce-
nom servisnom agentu.

Proizvod se pregreva.

Protok vazduha nije dovoljan.

Ocistite dovode vazduha.

Proizvod ne radi glatko.

Vazduh u sistemu.

Ispraznite sistem.

Nedovoljan pritisak vode.

Crevo je savijeno.

Proverite da crevo nije savijeno.

Prekida¢ napajanja je u polozaju is-
klju¢eno (0).

Okrenite prekida¢ napajanja u polo-
zaj ukljuceno (I).

Protok vode nije dovoljan.

Proverite da li je proizvod pravilno
povezan na izvor vode. Uverite se da
postoji dovoljan protok vode.

Filter za vodu je zacCepljen.

Ocistite filter za vodu.

Vazduh u sistemu.

Ispraznite sistem.

Dodaci nisu odgovarajuéi.

Uverite se da koristite odgovaraju¢e
dodatke.

Nije mogucée izvuci crevo za visoki
pritisak.

Motalica za crevo je blokirana.

Uklonite poklopac motalice za crevo
da biste uklonili ono $to je blokira.
Ocistite motalicu za crevo.

Curenje u crevima.

O-prstenovi su pohabani ili oSteceni.

Zamenite O-prstenove.
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Plan za pronalazenje kvarova, ekran (PW 370)

Problem

Moguéi uzrok

Resenje

Crveni simbol za temperaturu. Pogle-
dajte poruku greske na ekranu za vi-
Se informacija.

Temperatura radnog okruzenja je
preniska.

Koristite proizvod samo kada je tem-
peratura 4 °C ili vise.

Temperatura skladista je preniska.

Cuvaijte proizvod na suvom mestu
bez mraza. Pobrinite se da je tempe-
ratura u skladistu iznad 0 °C.

Temperatura ulaza za vodu je previ-
soka.

Pobrinite se da temperatura ulaza za
vodu ne bude viSa od 40 °C.

)
N\

Crveni simbol za alat. Pogledajte po-
ruku greske na ekranu za vise infor-
macija

Vodeni senzor ne moze da registruje
nivo vode.

Temperaturni senzor ne moze da re-
gistruje temperaturu vode.

Zaustavite proizvod i sacekajte 5 mi-
nuta pre nego $to ponovo pokrenete
proizvod. Ako se problem ne otklo-
ni, obratite se ovlaS§éenom servisnom
agentu.

d
N\

Preporucéuje se zamena O-prstenova.

Zamenite O-prstenove.

Preporucuje se CiS¢enje filtera za vo-
du na ulazu za vodu na proizvodu.

Ocistite filter za vodu na ulazu za vo-
du na proizvodu.

Zuti simbol alata. Pogledajte poruku
gre$ke na ekranu za vi$e informacija

Transport, skladiStenje i odlaganje

Transport

* lzvucite utika¢ iz uti€nice pre transporta proizvoda.
» Odvojte proizvod od izvora vode pre transporta
proizvoda.

« Dobro priévrstite proizvod da biste sprecili
pomeranje tokom transporta.

Skladistenje

» Ispustite svu vodu iz proizvoda, creva za vodu
pod visokim pritiskom i opreme pre skladistenje
proizvoda. Pogledajte Odvajanje proizvoda od izvora
vode na stranici 523.

»  Pripremite proizvod za skladiStenje. Pogledajte
Priprema proizvoda za odlaganje na stranici 528.

- Cuvaijte proizvod na suvom mestu bez mraza.

Priprema proizvoda za odlaganje

1. Zaustavite proizvod i izvucite kabl za napajanje iz
uticnice.

2. Odvojte proizvod od izvora vode. Pogledajte
Odvajanje proizvoda od izvora vode na stranici 523.

3. Proverite da li su svi dodaci suvi.

4. Postavite drsku rasprsivaca, rasprsiva¢ uskog
mlaza, rasprSivac pene i mlaznice na njihove drzace.

5. Odvojte crevo za visoki pritisak od drSke rasprsivac¢a
i namotajte crevo za visoki pritisak na motalicu za
crevo. (Sl. 26)

6. Stavite kabl za napajanje na njegov drzac€ i prikacite
traku. (SI. 84)

7. Sklopite ru¢ku za transport. Pogledajte Rasklapanje i
sklapanje rucke za transport na stranici 521.

Odlaganje

Simbol ispod znaci da proizvod ne treba tretirati kao
ku¢ni otpad. Reciklirajte ga kroz svoj lokalni sistem za
sakupljanje otpada za elektri¢nu i elektroni¢ku opremu.
To doprinosi pravilnom upravljanju otpadom. Za vise
informacija obratite se lokalnim vlastima, komunalnoj
sluzbi ili svojem zastupniku ili trgovcu. Neispravno
odlaganje moze da ima negativan efekat na okoli$ i
ljudsko zdravlje zbog potencijalnog prisustva opasnih
supstanci.

(Sl. 13)
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Napomena: Simbol prikazan na proizvodu ili
ambalazi.

Tehnicki podaci

| PW 350

| PW 360

PW 370

Motor i pumpa

Tip Serija AC motora | Serija AC motora | Serija AC motora

Snaga, W 2100 2100 2300

Raspon napona, V 230-240 230-240 230-240

Frekvencija, Hz 50 50 50

Nazivni napon, A 10 10 10

Maks. protok vode, I/min 7,5 75 8,3

Pritisak vode na izlazu, tokom rada, bar/MPa 125/12,5 125/12,5 135/13,5

Maks. izlazni pritisak vode bar/MPa 150/15 160/16 17017

Maks. ulazni pritisak vode, bar/MPa 101 101 101

Maks. temperatura ulazne vode, °C/°F 40/104 40/104 40/104

Maks. temperatura izlazne vode (u usisnom rezimu), 20/68 20/68 20/68

°CI°F

IP ocena IPX5 IPX5 IPX5

Bezbednosna klasa Klasa | Klasa 1 Klasa 1

Podmazivanje

Vrsta masti za podmazivanje O-prstenova Univerzalno belo | Univerzalno belo | Univerzalno belo
silikonsko mazivo | silikonsko mazivo | silikonsko mazivo

Tezina

Tezina, kg 21,7 22,1 22,7
Emisije buke '8

Nivo zvuéne snage, mereno dB(A) 86,3 86,3 86
Nivo zvuéne snage, garantovano Ly dB(A) 85+3 85+3 86+3
Nivoi zvuka '1°

Nivo zvuénog pritiska LPA, dB (A) | 71,12 | 71,142 | 70,842
Nivoi vibracije 120

Saka/ruka (sa standardnim mlaznicama) m/s? | <25 | <25 | <25

118 Emisije buke u okruzenju merene kao zvuéna snaga (Lwa) u skladu sa direktivom 2000/14/EZ.

119 Nivo zvugnog pritiska prema 1SO 3744.
120 Nivo vibracija prema ISO 5349-1.
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Dodaci

Odobrena oprema

Odobrena oprema Br. artikla

Cista& povrsine SC 400 590 65 78-01
Cista¢ povrsine SC 300 590 65 79-01
Filter za vodu 590 65 93-01
Uredaj za spre€avanje povratnog toka 590 65 95-01
Usisni crevo 590 65 97-01
Rasprsiva¢ pene FS 400 546 87 18-01
Rasprsivac¢ pene FS 300 590 66 04-01
Usisna mlaznica za vodu 590 66 05-01
Komplet rotirajuce Cetke 590 66 06-01
Komplet za vozilo 590 66 07-01
Produzno crevo, ojacano tekstilom, 8 m 590 66 08-01
Produzno crevo, ojac¢ano ¢elikom, 10 m 590 66 09-01
Crevo za ¢is¢enje cevi, 15 m 590 66 10-01
Zakrivljena cev mlaznice 590 66 11-01
Cista¢ kamena i drveta 590 66 12-01
Cistad vozila i alat za voskiranje 590 66 13-01
Komplet O-prstenova 591 10 64-01
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Deklaracija o usaglasenosti

EU deklaracija o usaglaSenosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, izjavljujemo pod punom odgovorno$c¢u
da je proizvod:

Opis Pera¢ sa kompresorom

Marka Husqvarna

Tip/model PW 350, PW 360

Identifikacija Serijski brojevi od 2023 i nadalje

su u potpunosti usaglaseni sa slede¢im EU direktivama i
propisima:

elektronskoj opremi*

Propis Opis

2006/42/EC "koji se odnose na masine"

2014/30/EU ,Koji se odnose na elektromagnetsku kompatibilnost*

2000/14/EZ Dodatak V ,koji se odnose na emisiju buke u okruzenju*

2011/65/EU ,Koji se odnose na ograni¢enje upotrebe odredenih opasnih supstanci u elektri¢noj i

i da su sleded¢i standardi i/ili tehnicke

specifikacije primenjeni: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Za informacije o emisiji buke pogledajte 7ehnicki podaci
na stranici 529.

Huskvarna, 2023-11-20

s

Claes Losdal, menadzer razvoja / bastenski proizvodi,
Husqgvarna AB

Odgovoran za tehni¢ku dokumentaciju

C€
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EU deklaracija o usaglasenosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, izjavljujemo pod punom odgovorno$éu
da je proizvod:

Opis Pera¢ sa kompresorom

Marka Husqgvarna

Tip/model PW 370

Identifikacija Serijski brojevi od 2023 i nadalje

su u potpunosti usaglaseni sa slede¢im EU direktivama i

propisima:
Propis Opis
2006/42/EC "koji se odnose na masine"
2014/30/EU ,Koji se odnose na elektromagnetsku kompatibilnost*
2000/14/EZ Dodatak V ,koji se odnose na emisiju buke u okruzenju*
2011/65/EU Jkoji se odnpse na ggranlcenje upotrebe odredenih opasnih supstanci u elektriénoj i
elektronskoj opremi

i da su sledeci standardi i/ili tehni¢ke

specifikacije primenjeni: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-11:2019, EN IEC 63000:2018.

Za informacije o emisiji buke pogledajte Tehnicki podaci
na stranici 529.

Huskvarna, 2023-11-20

Claes Losdal, menadzer razvoja / bastenski proizvodi,
Husqgvarna AB

Odgovoran za tehni¢ku dokumentaciju

C€
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Introduktion
Produktbeskrlvnlng Notera: Nationella regler kan begransa
Produkten &r en eldriven hogtryckstvitt. Produkten anvandningen av produkten.

kan anvandas med olika vattentrycksnivaer och olika
rengdringsmedel.

Avsedd anvandning

Anvand produkten endast for stddning i hemmet.
Anvand inte produkten till annat. Anvand produkten
endast i uppréatt 1age.

Produktéversikt

(Fig. 1) 26. Bruksanvisning

1. Stromkabel Displaydversikt (PW 370)

2. Lyfthandtag

3. Vatteninlopp Dlisplayuen.visar produktens 't‘illst'énd. Om ett m'eddelande
4. Hogrycksvattenslang \g;g)s ppéa s;s,aplgzgn, se Felsékningsschema, display (PW
5. Slangvinda

6. Transporthandtag (Fig. 2)

7. Strombrytare 1. Displayvy 1, information om aktuell anvandning

8. Display (endast PW 370) 2. Displayvy 2, information om total anvandning

9. Kort munstycke 3. Meny

10. Natsladdshallare 4. Aktuell anvéndningstid, MM.SS 121

11. Gummirem foér sladdhallaren 5. Forvaringsinstruktioner

12. Luftintag 6. Aktuell vattenférbrukning

13. Gummirem fér skumsprutan 7. Aktuell vattentemperatur

14. Hallare till spruthandtaget och sprinklerstaven 8. Total anvandningstid, TT.MM.SS 122

15. Rengoringsverktyg for munstycken 9. Total vattenférbrukning

16. Munstyckshallare (endast PW 350) 10. Genomsnittlig vattentemperatur

17. Skumspruta (PW 360 och PW 370) o

18. Skumspruta (PW 350) Symboler pa produkten

19. Munstycke med roterande vattenstrale (PW 350) Fig. 3 o

20. Munstycke med rak vattenstrale (PW 350) Fle-9) VARNING' Den har

21. Spruthandtag (PW 350) produkten kan vara

22. Sprinklerstav (PW 350) H

23. Spruthandtag (PW 360 och PW 370) far“g OCh kan .Orsaka

24. Sprinklerstav (PW 360 och PW 370) allvarlig eller livshotande
25. 3-i-1-munstycke (PW 360 och PW 370) Skada for anvandaren

121 Tidsformatet andras till TT.MM.SS om den aktuella anvéndningstiden ar l&ngre &n 59 minuter och 59
sekunder.

122 Tidsformatet andras till TTT.MM.SS om den aktuella anvéndningstiden &r langre &n 99 timmar, 59 minuter och
59 sekunder.
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(Fig. 4)

(Fig. 5)

(Fig. 6)

(Fig. 7)

(Fig. 8)

(Fig. 9)

och andra. Var forsiktig
och anvand produkten
pa ratt satt.

Las noggrant igenom
bruksanvisningen och
se till att du forstar
innehallet innan du
anvander produkten.

Produkten &r inte
ldmplig for anslutning till

dricksvattenledningarna.

Vattenstralar med hogt
tryck kan vara farliga
om de anvands

pa fel satt. Stralen

far inte riktas mot
personer, elutrustning
eller produkten.

Miljdmarkning.
Produkten eller dess
férpackning ar inte
hushallsavfall. Atervinn
den vid en godkand
plats for kassering av
elektrisk och elektronisk
utrustning.

Verktyg i klass II.

Miljdmarkning for
bulleremission enligt
direktiv och
bestammelser for EU
och Storbritannien

samt New South
Wales-lagstiftningen
"Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulations 2017”.
Produktens garanterade
ljudeffektniva anges i
Tekniska data pa sida
550 och pa etiketten.

(Fig- 10 Skyddad mot
vattenfléden med lagt
tryck fran alla vinklar.

(Fig- 11 Forvaras avskilt fran
frost.

(Fig- 12 Produkten

overensstammer med
gallande EG-direktiv.

Notera: Ovriga symboler/etiketter p& produkten avser
specifika krav for certifieringar pa vissa marknader.

Produktskada

Vi ansvarar inte for skador pa var produkt om:

produkten repareras felaktigt

produkten repareras med delar som inte kommer
fran tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren
produkten har ett tillbehdr som inte kommer fran
tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren
produkten inte repareras vid ett godkant
servicecenter eller av en godkand person.

Support

Om du vill ha support fér produkten gar du till avsnittet
Support pa www.husqgvarna.com for att fa tillgang till
instruktioner, felsdkningsguider eller for att anvanda
Husqgvarna Self-Service och produktassistenten (om
sadan finns pa din marknad). Prata med en Husqvarna-
serviceverkstad om du vill ha mer support for produkten.
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Séakerhet

Sakerhetsdefinitioner

Varningar, forsiktighetsatgarder

och anmarkningar anvands for

att betona speciellt viktiga delar

i bruksanvisningen.

VARNING: Anvands om

det finns risk fér skador
eller dodsfall for féraren
eller kringstaende

om anvisningarna i
bruksanvisningen inte
foljs.

Q OBSERVERA: Anvands

om det finns risk foér
skada pa produkten,
annat material eller det
angransande omradet
om anvisningarna i
bruksanvisningen inte
foljs.

Notera: Anvands for att ge mer

information som ar nédvandig i
en viss situation.

Allmanna sakerhetsanvisningar

VARNING: Las
varningsinstruktionerna
nedan innan du
anvander produkten.

Denna produkt ar farlig om
den anvands pa fel satt,

och om du inte ar forsiktig.
Skada eller dédsfall kan
intraffa om du inte foljer
sakerhetsinstruktionerna.
Var alltid férsiktig och anvand
sunt férnuft. Om du inte vet
hur du ska anvanda produkten
i en sarskild situation ska du
stanna den och tala med en
serviceverkstad for Husqvarna
innan du fortsatter.

Tank pa att anvandaren
kommer att hallas ansvarig
for olyckor som involverar
andra manniskor eller deras
egendom.

Hall produkten ren. Se till

att du kan lasa skyltar och
dekaler tydligt.

Lat aldrig barn eller personer
som inte kanner till de

har instruktionerna anvanda
produkten. Lokala foreskrifter
kan ange en aldersgrans for
anvandning.

Inom EU: Denna produkt

kan anvandas av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga om

de dvervakas eller ges
instruktioner for hur produkten
ska anvandas pa ett sakert
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satt och forstar de faror som
foreligger.

* Inom EU: Denna produkt
kan anvandas av personer
som inte har nédvandig
erfarenhet eller kunskap om
de Overvakas eller ges
instruktioner for hur produkten
ska anvandas pa ett sakert
satt och forstar de risker som
foreligger.

« Utanfér EU: Denna produkt
far inte anvandas av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk
eller psykisk férmaga.

« Utanfér EU: Denna produkt
far inte anvandas av personer
som inte har nédvandig
erfarenhet eller kunskap.

» Anvand aldrig produkten om
du ar trott, sjuk eller om
du ar paverkad av alkohol,
droger eller lakemedel. Detta
har en negativ inverkan pa
din syn, ditt omddme och din
kroppskontroll.

» Anvand inte produkten om den
ar trasig.

» Modifiera aldrig den har
produkten och anvand den
inte om det ar mgjligt att den
har blivit modifierad av andra.

Séakerhetsinstruktioner for drift

nedan innan du
anvander produkten.

VARNING: Las
varningsinstruktionerna

Anvand inte produkten

om stromkabeln,
hdgtrycksslangen,
gasreglagets sparr eller
spruthandtaget ar skadade.
Kontrollera att det inte
forekommer nagra skador
innan du anvander produkten.
Anvand inte produkten om
delar ar skadade eller saknas.
Hall spruthandtagen stadigt
med bada handerna. Ett

kast uppstar nar du drar i
aktiveringsreglaget.

Var forsiktig nar du anvander
produkten. Det hdga tryck
som levereras av produkten
ar farligt och kan orsaka
personskador.

Rikta inte stralen mot dig
sjalv, andra personer eller
djur.

Rikta inte stralen mot dig sjalv
eller andra for att rengora
skor.

Rikta inte stralen mot
elutrustning eller sjalva
produkten.

Anvand personlig
skyddsutrustning nar du
anvander produkten. Se
Personlig skyddsutrustning pa
sida 538.
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Anvand inte produkten i
narheten av personer om de
inte bar skyddsutrustning.
Om du anvander ett
rengdringsmedel ska du folja
sakerhetsanvisningarna for
rengdringsmedlet.

Anvand endast
rengdringsmedel som
rekommenderas av
Husqgvarna. Andra
rengdringsmedel eller
kemikalier kan paverka
produktens sakerhet.
Anvand korrekt vattentryck
och rengdringsmedel och
anvand produkten endast
for de uppgifter som anges

i denna handbok. Om du
anvander felaktigt vattentryck
eller rengéringsmedel eller
anvander produkten fér andra
uppgifter an de som anges

i denna handbok kan det
orsaka skador pa produkten,
ytorna, materialet eller andra
enheter. Husqvarna atar sig
inget ansvar fér skador

som orsakas av felaktig
anvandning.

Vi rekommenderar inte att
du ansluter produkten till
dricksvattenledningarna. Om
du maste ansluta produkten
till dricksvattenledningarna
maste du folja lokala och
nationella féreskrifter. Anvand
en backventil (ingar inte) om

det ar nédvandigt. Vatten
som har runnit igenom en
backventil anses vara icke
drickbart.

Spruta inte brandfarliga
vatskor. Risk for explosion.
Lat inte barn anvanda
produkten.

Barn maste dvervakas sa att
de inte leker med produkten.
Lat inte personer anvanda
produkten utan utbildning.
Anvand endast tillbehor och
reservdelar som ar godkanda
av Husqgvarna.

Se till att elanslutningen
upprattas av en godkand
elektriker och att den uppfyller
IEC 60364-1.

Anvand en jordfelsbrytare
som stoppar elen om
lackstrommen dverstiger 30
mA under 30 ms. Om du inte
har en jordfelsbrytare ska du
anvanda en enhet som kan
visa att enheten ar jordad.
Anvand motorns start-/
fordréjda sakringar med
egenskap C eller D enligt
IEC 898-1 eller IEC947-2
eller motsvarande standarder
utanfor IEC.

PW 370
impedansinformation: Nar
hogtryckstvatten PW 370

ar ansluten till en

stromkalla ar hogsta tillatna
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impedans 0,144 Q (Zmax).
Radgor med ansvarig for
stromférsériningen for att
sakerstalla att utrustningen
endast ar ansluten till
stromférsdrjning som har
hogsta tillatna impedans eller
lagre.

Inga atgarder behdvs for

att justera produkter som ar
markta for tva spannings- och
frekvensvarden.

Om det ar nédvandigt att
anvanda en forlangningskabel
maste du se till att den

ar lamplig fér anvandning
utomhus. Se till att eluttaget
sitter minst 60 mm Over
marken. Anslutningen maste
alltid hallas torr.

Stall om strombrytaren i
franslaget lage (0), koppla ur
stickkontakten och koppla in
avtryckarens sparr innan du
lamnar produkten.

Stall om strombrytaren i
franslaget lage (0) och koppla
ur stickkontakten innan du
byter tillbehor.

Stall om strombrytaren i
franslaget lage (0) och koppla
ur stickkontakten innan du
rengor eller utfor underhall pa
produkten.

Anvand inte produkten i
miljéer dar omgivningens
temperatur ar lagre an 0 °C.

- Starta inte en fryst produkt.

« Anvand inte produkten
inomhus.

» Placera inte foremal pa
produkten nar den ar i drift.

+ Drick inte vatten som har
anvants med produkten.

« Anvand inte produkten nara
Oppna fénster.

 Varning for utslungade
foremal. Stenar och I6sa
féremal kan kastas upp i
ogonen och orsaka blindhet
eller allvarliga skador.

« Om produkten inte fungerar
korrekt bor du se Felsékning
pa sida 547.

Personlig skyddsutrustning

VARNING: Las
varningsinstruktionerna
nedan innan du
anvander produkten.

» Personlig skyddsutrustning
kan inte eliminera skaderisken
helt, men den reducerar
effekten av en skada vid ett
eventuellt olyckstillbud. Be din
aterférsaljare om hjalp med att
valja ratt utrustning.

» Bar kraftiga halksakra kdngor
eller skor. Anvand inte Oppna
skor och var inte barfota.

» Bar skyddsklader.
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« Anvand godkanda
horselskydd.
« Anvand skyddsglasogon.

 Aerosoler kan bildas
nar produkten anvands.
Inandning av aerosoler kan
vara farligt for halsan. Bar
ett andningsskydd i klass
FFP2 eller motsvarande om
du anvander produkten i
miljoer dar farliga aerosoler
kan bildas.

Séakerhetsanordningar pa
produkten

VARNING: Las
varningsinstruktionerna
nedan innan du
anvander produkten.

« Anvand inte en produkt med
sakerhetsanordningar som
ar skadade eller som inte
fungerar korrekt.

e Tainte bort och
gor inga andringar pa
sakerhetsanordningar.

« Kontrollera
sakerhetsanordningarna
regelbundet. Om
sakerhetsanordningarna ar
skadade eller om de
inte fungerar korrekt ska
du kontakta en Husqvarna-
serviceverkstad.

Gasreglagesparr

Avtryckarens sparr (A)
forhindrar ofrivillig aktivering

av avtryckaren (A). Nar
avtryckarens sparr ar i last lage
kan avtryckare inte tryckas in.

« PW 350

(Fig. 14)
« PW 360 och PW 370

(Fig. 15)
Gasreglage

Produkten startar nar
avtryckaren trycks in. Produkten
stannar nar avtryckaren slapps.

Varmeskydd

Produkten har ett automatiskt
varmeskydd. Om produkten blir
for varm stoppar varmeskyddet
stromforsdrjningen till
produkten. Vanta tills
produkten har svalnat om
varmeskyddet har stoppat
strommen. Varmeskyddet
aterstalls automatiskt nar
produkten ar tillrackligt sval.

Hydraulisk dvertrycksventil

Produkten har en inbyggd
hydraulisk dvertrycksventil som
forhindrar for hogt tryck i
systemet.
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Séakerhetsinstruktioner for
underhall

VARNING: Léas .

varningsinstruktionerna
nedan innan du utfor
underhall pa produkten.

OBSERVERA: Utfor alltid
underhall innan du
startar produkten efter
l&ngre tids férvaring.

+ Stall om strémbrytaren i .
franslaget lage (0) och
koppla ut stickkontakten ur
stromkallan innan du utfor .
underhall pa produkten.

« Koppla bort produkten fran
vattenkallan och se till att alla
delar ar torra innan du utfor .
underhall pa produkten.

« Utfor det underhallsarbete

som anges i denna
bruksanvisning.

Anvand endast reservdelar
som rekommenderas

av Husqvarna.
Hogtrycksvattenslangar,
tillbehor och kopplingar ar
viktiga for sakerheten nar
du anvander produkten.
Anvand endast slangar,
tillbehdr och kopplingar
som rekommenderas av
Husqvarna.

Reparera inte produkten.
Kontakta en Husqvarna-
serviceverkstad.

Tala med en serviceverkstad
for Husqvarna om
stickkontakten eller
stromkabeln ar skadad.

Lat inte barn rengdra eller
utféra underhall pa produkten.

Montering
Introduktion Om trédgardsslangens adapter inte
monteras rakt kan gangorna skadas och
VARNING: Lss och forsta lackage kan uppsta.
sakerhetskapitlet innan du monterar 3. Dra at trddgardsslangens adapter helt.

produkten.

Montera trédgardsslangens adapter

1. Avlagsna transportskyddet fran vattenanslutningen
och kassera det. (Fig. 16)

2. Montera tradgardsslangens adapter pa 1.

vattenanslutningen. (Fig. 17)

c OBSERVERA: se till att

du installerar trédgardsslangens
adapter rakt pa vattenanslutningen.

4.

2.
3.

Ta bort tradgardsslangens adapter i omvand
ordning.

Installera hallaren till spruthandtaget
och sprinklerstaven

Placera hallaren for spruthandtaget och
sprinklerstaven i ratt 1age. (Fig. 18)

Montera de tva skruvarna.
Placera rengdringsverktyget i dess hallare.

540

2167 - 006 - 20.10.2025



Drift

Introduktion
VARNING: Lss och forsta
sakerhetskapitlet innan du anvéander
produkten.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect ar en kostnadsfri app for mobila

enheter. Husqvarna Connect-appen utdkar funktionerna

fér Husqvarna-produkten:

* Mer produktinformation.

« Information om, och hjalp med, produktdelar och
service.

Bérja anvénda Husqvarna Connect

1. Ladda ner Husqvarna Connect-appen pa din mobila
enhet.
2. Utfér registreringen i Husqvarna Connect-appen.

3. Fdlj instruktionerna i Husqvarna Connect-appen for
att ansluta och registrera produkten.

Notera: Husqvarna Connect-appen r inte
tillganglig for hamtning pa alla marknader. Prata med
en serviceverkstad fér mer information.

Falla ut och félla in transporthandtaget

« Fall ut transporthandtaget genom att trycka pa
knapparna pa vanster och hoger sida och dra upp
transporthandtaget. (Fig. 19)

« Fallihop transporthandtaget genom att trycka pa
knapparna pa vanster och hdger sida och tryck ned
transporthandtaget. (Fig. 20)

Installera spruthandtaget

1. Dra ut hégtrycksvattenslangen. (Fig. 21)

2. Halli spruthandtaget ordentligt med en hand och
tryck in hogtrycksvattenslangen i snabbkopplingen
pa spruthandtaget.

a) PW 350 (Fig. 22)
b) PW 360 och PW 370 (Fig. 23)

Ta bort det framre handtaget

1. Tryck fliken i riktning mot snabbkopplingen pa
spruthandtaget och dra ut hogtrycksvattenslangen.
a) PW 350 (Fig. 24)
b) PW 360 och PW 370 (Fig. 25)

2. Vrid slangvindan medurs tills
hégtrycksvattenslangen ar helt lindad. (Fig. 26)

Installera sprinklerstaven

1. Hall spruthandtaget med en hand och tryck in
kopplingen pa sprinklerstaven i spruthandtaget.
a) PW 350 (Fig. 27)
b) PW 360 och PW 370 (Fig. 28)

2. Vrid sprinklerstaven medurs och slépp
sprinklerstaven. Sprinklerstaven laser fast pa plats.

Ta bort sprinklerstaven

1. Tryck in sprinklerstaven och vrid den moturs.
a) PW 350 (Fig. 29)
b) PW 360 och PW 370 (Fig. 30)

2. Dra ut sprinklerstaven ur spruthandtaget.

Munstycken (PW 350)

Produkten levereras med tre munstycken:

» Ett munstycke med en roterande vattenstrale ar
markt med "GROVT MUNSTYCKE”.

+ Ett munstycke med rak vattenstrale ar markt med
"MJUKT MUNSTYCKE”.

+ Ett munstycke med rak vattenstrale ar markt med
"KORT MUNSTYCKE”.

Munstycket som ar markt med "GROVT MUNSTYCKE”
kan anvandas for att rengdra ytor som inte &r kansliga,
t.ex. garageuppfarter. Munstycket som ar markt med
"MJUKT MUNSTYCKE” kan anvandas for att reng6ra
kansliga ytor, t.ex. fordon. Munstycket som ar markt
med "KORT MUNSTYCKE” har en rak vattenstrale med
lagt tryck som kan anvéandas for att spola en yta. Det
kan inte installeras pa sprinklerstaven.

(Fig. 31)

Installera och ta av ett munstycke pa
sprinklerstaven (PW 350)

OBSERVERA: Anvand inte
munstycket med roterande vattenstrale pa

kansliga ytor, t.ex. lackerade ytor pa ett
fordon. Den roterande vattenstralen kan
orsaka skador pa ytan.

» Installera ett munstycke genom att halla
sprinklerstaven med en hand och trycka in
munstycket tills det laser fast pa plats. (Fig. 32)

* Tabort ett munstycke genom att trycka in fliken
pa sprinklerstaven och dra ut munstycket ur
sprinklerstaven. (Fig. 33)

Justera vattenstralens tryck (PW 350)

Munstycket med rak vattenstrale har justerbart tryck.
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+  Oka vattenstralens tryck genom att vrida munstycket
medurs. (Fig. 34)

» Minska vattenstralens tryck genom att vrida
munstycket moturs. (Fig. 35)

Installera och ta av det korta munstycket fér
spruthandtaget (PW 350)

» Installera munstycket genom att halla spruthandtaget
med en hand och trycka in kopplingen pa
munstycket i spruthandtaget. Vrid munstycket
medurs och slapp munstycket. Munstycket laser fast
pa plats. (Fig. 36)

« Taav munstycket genom att trycka in munstycket
och vrida det moturs. Dra av munstycket fran
spruthandtaget. (Fig. 37)

Munstycken (PW 360, PW 370)

Produkten levereras med tva munstycken:

+ Ett 3-i-1-munstycke som kan installeras pa
sprinklerstaven.

» Ett kort munstycke med en rak vattenstrale som kan
installeras pa spruthandtaget.

3-i-1-munstycket har tre instéaliningar:

+ "GROVT”
*+ "MJUKT I’
* "MJUKT I

Instéliningen "GROVT” har en roterande vattenstrale
och kan anvandas for att rengéra ytor som inte ar
kansliga, t.ex. garageuppfarter. Installningen "MJUKT
I” har en rak vattenstrale som kan anvandas for att
rengodra kansliga ytor, t.ex. malade staket. Installningen
"MJUKT II” har en rak vattenstrale som kan anvéndas
for att rengéra kansliga ytor, t.ex. fordon. Fér PW

370, se displayen pa produkten for rekommenderad
anvandning.

Munstycket som &r markt med "KORT MUNSTYCKE”
har en rak vattenstrale med lagt tryck som kan
anvéandas for att spola en yta. Det kan inte installeras
pa sprinklerstaven.

(Fig. 38)

Installera och ta av 3-i-1-munstycket for
sprinklerstaven (PW 360, PW 370)

« Utfor de foljande stegen for att installera 3-i-1-
munstycket.

a) Vrid sprinklerstaven tills munstyckssymbolen ar
i linje med markeringen pa spruthandtaget. (Fig.
39)

b) Hall sprinklerstaven med en hand och tryck in
3-i-1-munstycket tills det laser fast pa plats. Se
till att du riktar in fliken som har en fyrkantig form
med skaran som har en fyrkantig form. (Fig. 40)

« Utfor de féljande stegen for att ta av 3-i-1-
munstycket.

a) Vrid sprinklerstaven tills munstyckssymbolen ar
i linje med markeringen pa spruthandtaget. (Fig.
39)

b) Tryck in knappen pa sprinklerstaven och dra ut
3-i-1-munstycket ur sprinklerstaven. (Fig. 41)

Justera vattenstralen (PW 360, PW 370)

Notera: Nar 3-i-1-munstycket &r installerat pa
sprinklerstaven ar den roterande vattenstralen vald.

A

« Vrid sprinklerstaven for att valja den nddvandiga
instéllningen. Instéliningen ar vald nar du hor ett
klick. (Fig. 42)

OBSERVERA: Anvand inte den

roterande vattenstralen pa kansliga ytor,
t.ex. lackerade ytor pa ett fordon. Den
roterande vattenstralen kan orsaka skador
pa ytan.

Installera och ta av det korta munstycket fér
spruthandtaget (PW 360, PW 370)

» Installera munstycket genom att halla spruthandtaget
med en hand och trycka in kopplingen pa
munstycket i spruthandtaget. Vrid munstycket
medurs och slapp munstycket. Munstycket laser fast
pa plats. (Fig. 43)

* Taav munstycket genom att trycka in munstycket
och vrida det moturs. Dra av munstycket fran
spruthandtaget. (Fig. 44)

Anvanda produkten

1. Anslut produkten till en strdmkalla. Se Ansluta
produkten till en vattenkélla pa sida 542.

2. Lufta systemet. Se Lufta systemet pa sida 543.
3. Starta produkten. Se Starta produkten pa sida 544.

Ansluta produkten till en vattenkalla

Produkten kan anvandas med vatten fran
vattenledningen eller vatten fran en éppen vattenkalla,
t.ex. en sjo eller en vattentunna.

* Information om hur du ansluter produkten till
vattenledningen finns i Ansluta produkten till
vattenledningen pa sida 542.

* Information om hur du ansluter produkten till en
Oppen vattenkalla finns i Ansluta produkten till en
Oppen vattenkélla pa sida 543.

Ansluta produkten till vattenledningen

1. Montera trédgardsslangens adapter pa
vatteninloppet pa produkten. Se Montera
trddgardsslangens adapter pa sida 540.

2. Anslut tradgardsslangen till vattenledningen. Anvand
en 10-25 m lang %-tums tradgardsslang. (Fig. 45)
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OBSERVERA: Vattentrycket i
vattenledningen far inte vara hogre an
1 MPa (10 bar).

c OBSERVERA:

inte 6verstiga 40 °C.

Vattentemperaturen i vattenledningen far

3. Oppna ventilen pa vattenledningen och se till att

vattnet kan fléda fritt fran tradgardsslangen. (Fig. 46)

Stang ventilen pa vattenledningen.

5. Anslut tradgardsslangen till vattenanslutningen pa
produkten. (Fig. 47)

6. Séatti stickkontakten i ett eluttag.

7. Halli spruthandtaget ordentligt med en hand och
tryck in hogtrycksvattenslangen i snabbkopplingen
pa spruthandtaget.

a) PW 350 (Fig. 22)
b) PW 360 och PW 370 (Fig. 23)

8. Oppna ventilen pa vattenledningen.

9. Lufta systemet innan du anvéander produkten. Se
Lufta systemet pa sida 543.

Ansluta produkten till en dppen vattenkalla

Produkten kan anvandas med vatten fran en 6ppen
vattenkalla, t.ex. en sjo eller en vattentunna. Anvand en
3 m lang ¥%-tums sugslang (medféljer inte).

(Fig. 48)

OBSERVERA: Vattentemperaturen i

vattenkallan far inte vara hogre an 20 °C.

A

OBSERVERA: Produkten far inte sta

mer an 0,5 m ovanfor vattenkallan.

A

1. Om du har installerat en adapter for
tradgardsslangen ska du ta bort den fran
vattenanslutningen pa produkten. (Fig. 49)

OBSERVERA: Ta inte bort

vattenfiltret i vattenanslutningen.

A

2. Anslut en sugslang (ingar €j) till produktens
vatteninlopp. (Fig. 50)

3. Placera sugslangen i vattenkallan och se till att filtret

ar helt nedsankt.

OBSERVERA: Anvand inte en

sugslang utan filter.

A

4. Tryck fliken i riktning mot snabbkopplingen pa
spruthandtaget och dra ut hégtrycksvattenslangen.

a) PW 350 (Fig. 24)
b) PW 360 och PW 370 (Fig. 25)
Satt i stickkontakten i ett eluttag.

6. Vrid strombrytaren till paslaget laget (1) och lat

produkten vara paslagen under tva minuter.

7. Vrid strombrytaren till franslaget lage (0).

Hall i spruthandtaget ordentligt med en hand och

tryck in hogtrycksvattenslangen i snabbkopplingen

pa spruthandtaget.
a) PW 350 (Fig. 22)
b) PW 360 och PW 370 (Fig. 23)

Lufta systemet innan du anvander produkten. Se
Lufta systemet pa sida 543.

Lufta systemet

A

OBSERVERA: se il att

strombrytaren ar i franslaget lage (0) innan
du luftar systemet.

. Anslut produkten till en stromkalla. Se Ansluta

produkten till en vattenkélla pa sida 542.

Installera sprinklerstaven pa spruthandtaget. Se
Installera sprinklerstaven pa sida 541.

Koppla loss avtryckarens sparr. Se Koppla in och
koppla loss avitryckarens spérr pa sida 544.

Tryck pa avtryckaren och hall den intryckt tills vatten
kommer ut ur munstycket pa sprinklerstaven.

a) PW 350 (Fig. 51)

b) PW 360 och PW 370 (Fig. 52)

Koppla bort produkten fran stromkallan

1.
2.

Vrid strombrytaren till franslaget lage (0).
Om produkten &r ansluten till vattenledningen ska du
sténga ventilen pa vattenledningen.

Om produkten &r ansluten till vattenledningen ska du
koppla bort tradgardsslangen fran vattenledningen.
(Fig. 53)

Om produkten &r ansluten till en 6ppen vattenkalla
ska du ta ut sugslangen ur vattenkallan.

Tryck pa avtryckaren och hall den intryckt tills inget
vatten kommer ut ur munstycket.

Koppla bort tradgardsslangen fran
vattenanslutningen pa produkten.

Om produkten ar ansluten till en 6ppen vattenkalla
ska du koppla bort sugslangen. (Fig. 54)

Tryck fliken i riktning mot snabbkopplingen pa
spruthandtaget och dra ut hégtrycksvattenslangen.
a) PW 350 (Fig. 24)

b) PW 360 och PW 370 (Fig. 25)

Vrid strombrytaren till paslaget lage (1). Lat
produkten vara paslagen tills inget vatten kommer
ut ur hégtrycksslangen.
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10. Vrid strombrytaren till franslaget lage (0).

11. Lat spruthandtaget, sprinklerstaven och
munstyckena torka innan du placerar produkten pa
forvaring.

Koppla in och koppla loss avtryckarens
sparr
» Aktivera gasreglagesparren genom att, trycka pa
knappen till last lage.
a) PW 350 (Fig. 55)
b) PW 360 och PW 370 (Fig. 56)

» Avaktivera gasreglagesparren genom att trycka pa
knappen till olast lage.

Starta produkten

c OBSERVERA: Anvind produkten

skadas.

endast i uppratt Iage. Om produkten
anvands i horisontellt I1dge kan produkten
1. Anslut produkten till en strémkalla. Se Ansluta
produkten till en vattenkélla pa sida 542.
Sétt i stickkontakten i ett eluttag.
3. Vrid strombrytaren till paslaget lage (1). (Fig. 57)

Koppla loss avtryckarens sparr. Se Koppla in och
koppla loss avtryckarens spérr pa sida 544.

5. Tryck in avtryckaren pa spruthandtaget.

Notera: Produkten stoppar automatiskt nar du
slapper avtryckaren.

Stoppa produkten

Notera: Produkten stoppar automatiskt nar du
slapper avtryckaren.

Slapp avtryckaren pa spruthandtaget.

2. Koppla in avtryckarens sparr. Se Koppla in och
koppla loss avtryckarens spérr pa sida 544.

3. Vrid strombrytaren till franslaget lage (0). (Fig. 58)
Koppla ut stickkontakten ur eluttaget.

Koppla bort produkten fran vattenkéllan. Se Koppla
bort produkten fran stromkéllan pa sida 543.

Notera: Koppla alltid bort produkten fran
vattenkallan om du ska vara borta fran produkten
langre @n fem minuter.

Justera spruthandtagets vinkel (PW

360, PW 370)

1. Tryck pa knappen och vrid handtaget medurs eller
moturs. (Fig. 59)

2. Slapp knappen. Handtaget laser fast pa plats.

Anvanda skumsprutan (PW 350)

1. Ta bort skumsprutan fran hallaren. (Fig. 60)

2. Fyll behallaren pa skumsprutan med
rengdringsmedel.

OBSERVERA: Anvand endast
rengdringsmedel som rekommenderas
av Husqgvarna.
3. Tryck in snabbkopplingen pa skumsprutan i
snabbkopplingen pa sprinklerstaven tills den laser

fast pa plats. Flansen pa skumsprutan maste vara i
linje med sparet i sprinklerstaven. (Fig. 61)

4. Anslut produkten till en stromkalla. Se Ansluta
produkten till en vattenkélla pa sida 542.

5. Starta produkten. Se Starta produkten pa sida 544.

Anvanda skumsprutan (PW 360, PW
370)

1. Ta bort skumsprutan fran hallaren. (Fig. 62)

2. Fyll behallaren pa skumsprutan med
rengdringsmedel.

c OBSERVERA: Anvand endast

rengdringsmedel som rekommenderas
3. Tryck in kopplingen pa skumsprutan i

av Husgvarna.

spruthandtaget. Vrid skumsprutan medurs och slapp
skumsprutan. Skumsprutan laser fast pa plats. (Fig.
63)

4. Anslut produkten till en stromkalla. Se Ans/uta
produkten till en vattenkélla pa sida 542.

5. Starta produkten. Se Starta produkten pa sida 544.

6. Vrid vredet pa skumsprutan for att justera mangden
skum som anvands. Vrid vredet medurs for att
anvanda mer skum. Vrid vredet moturs for att
anvanda mindre skum. (Fig. 64)

7. Vrid munstyckslocket for att justera skumsprutans
monster. Vrid munstyckslocket medurs for ett
mindre sprutmdénster eller moturs for ett bredare
sprutmonster. (Fig. 65)
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Underhall

Introduktion

e VARNING: Innan du utfér underhall

maste du lasa och forsta kapitlet om
Underhéllsschema

sakerhet.

For allt service- och reparationsarbete pa produkten
kravs sarskild utbildning. Vi garanterar att du kan fa en
fackmannamassig reparation och service utférd.

Mer information finns har i www.husqvarna.com.

Underhall

Fare for-
varing

Efter an-
véandning

Fére an-
véndning

Utfor en allman inspektion. Se Alimén inspektion pa sida 545. X

Rengodra produkten. Se Rengdra produkten pa sida 545.

Rengor sprinklerstaven och munstyckena. Se Rengdra produkten pa sida 545.

pa sida 546.

Rengor vattenfiltret. Byt ut vattenfiltret om det &r skadat. Se Rengdra vattenfiltret

sida 546.

Smérj O-ringarna pa kopplingarna. Se Smdirja O-ringarna pa kopplingarna pa

Rengor filtret i skumsprutan.

Allmén inspektion

c VARNING: stall om strombrytaren

i franslaget lage (0) och koppla ut
stickkontakten ur strémkallan innan du utfor
underhall pa produkten.

OBSERVERA: Koppla bort produkten

fran vattenkallan och se till att alla delar &r
torra innan du utfér underhall pa produkten.

Se till att muttrarna och skruvarna pa produkten ar
atdragna.

« Se till att produktens kablar inte &r i ett Iage dar de
kan skadas.

* Undersok hogtrycksslangen med avseende pa
slitage och skador.

c VARNING: Anvand inte produkten

om hdégtrycksslangen &r sliten eller
Rengéra produkten

skadad.
c VARNING: stsll om strémbrytaren

stickkontakten ur strémkallan innan du utfér
underhall pa produkten.

OBSERVERA: Koppla bort produkten

fran vattenkallan och se till att alla delar ar
torra innan du utfér underhall pa produkten.

A

* Rengor alla utvéndiga delar med en torr trasa.
* Anvand inte hogtryckstvatt for att rengéra produkten.

» Hall luftintagen rena och fria for att sakerstalla att
produkten alltid har tillrackligt lag temperatur.

Rengora sprinklerstaven och munstyckena
(PW 350)

A
A

VARNING: stall om strombrytaren

i franslaget lage (0) och koppla ut
stickkontakten ur strémkallan innan du utfér
underhall pa produkten.

OBSERVERA: Koppla bort produkten

fran vattenkallan innan du utfér underhall pa
produkten.

-

Om ett munstycke ar monterat pa sprinklerstaven
ska du ta bort det fran sprinklerstaven. Se
Munstycken (PW 350) pa sida 541.

2. Rengdr munstyckena, kopplingen pa sprinklerstaven
och kopplingen pa spruthandtaget med tval och
vatten. (Fig. 66)

3. Om munstyckena ar igensatta ska du ta bort dem
med rengdringsverktyget. (Fig. 67)

i franslaget Iage (0) och koppla ut
2167 - 006 - 20.10.2025
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Rengodra sprinklerstaven och munstyckena
(PW 360, PW 370)

VARNING: stall om strébmbrytaren

i franslaget l1age (0) och koppla ut
stickkontakten ur strémkallan innan du utfér
underhall pa produkten.

A
A

OBSERVERA: Koppla bort produkten

fran vattenkallan innan du utfér underhall pa
produkten.

. Om ett munstycke ar monterat pa sprinklerstaven

ska du ta bort det fran sprinklerstaven. Se
Munstycken (PW 360, PW 370) pa sida 542.

Rengdér munstyckena, kopplingen pa sprinklerstaven
och kopplingen pa spruthandtaget med tval och
vatten. (Fig. 68)

Om munstyckena &r igensatta ska du ta bort dem
med rengdringsverktyget. (Fig. 69)

Rengora vattenfiltret

VARNING: stall om strombrytaren

i franslaget lage (0) och koppla ut
stickkontakten ur strémkallan innan du utfér
underhall pa produkten.

A
A

OBSERVERA: Koppla bort produkten

fran vattenkallan innan du utfér underhall pa
produkten.

4,
5,

. Om du har installerat en adapter for

tradgardsslangen ska du ta bort den fran
vattenanslutningen pa produkten. (Fig. 49)

Dra ut vattenfiltret. Anvand en tang. (Fig. 70)

Kontrollera om vattenfiltret ar skadad. Byt ut
vattenfiltret om det ar skadat. (Fig. 71)

Spola vattenfiltret med rent vatten. (Fig. 72)
Installera vattenfiltret i omvand ordningsfoljd.

Rengora filtret i skumsprutan

1.

Tryck forsiktigt ut stiftet en aning med en liten
sexkantnyckel eller motsvarande verktyg. (Fig. 73)

Dra ut stiftet med en tang. (Fig. 74)

3. Vrid munstyckslocket moturs och ta av det fran

skumsprutan. (Fig. 75)
Ta ut ringen. (Fig. 76)

© ® N oo

10.

1.

Ta bort skruven och kapan pa hoger sida. (Fig. 77)
Ta bort skruven och kapan pa vanster sida. (Fig. 78)
Ta bort kldmman och munstycksmontaget. (Fig. 79)
Dra ut filterhallaren (A) med en tang. (Fig. 80)

Tryck forsiktigt ut filtret (B) med en liten
sexkantnyckel eller motsvarande verktyg.

Spola filtret med rent vatten. Byt filtret om det &r
skadat eller inte kan rengéras fullstéandigt. (Fig. 81)

Montera skumsprutan i omvand ordningsféljd.

Smoérja O-ringarna pa kopplingarna

VARNING: stsll om strombrytaren

i franslaget Iage (0) och koppla ut
stickkontakten ur strémkallan innan du utfor
underhall pa produkten.

A
A

OBSERVERA: Koppla bort produkten

fran vattenkallan och se till att alla delar &r
torra innan du utfér underhall pa produkten.

. Ta bort sprinklerstaven fran spruthandtaget och

spruthandtaget fran hogtrycksslangen. Se Ta bort
sprinklerstaven pa sida 541 och Ta bort det frémre
handtaget pa sida 541.

Smérj O-ringarna pa tradgardsslangens adapter,
sprinklerstaven och hdgtrycksslangen med fett. Se
Tekniska data pa sida 550 for rétt typ av fett.

(Fig. 82)

Ta bort och séatta dit slangvindans kapa

VARNING: stall strdmbrytaren i lage

AV (0) och dra ut stickkontakten ur eluttaget
innan du utfér underhall pa produkten.

A
A

OBSERVERA: Koppla bort produkten

fran vattenkallan och se till att alla delar ar
torra innan du utfér underhall pa produkten.

Slangvindans kapa fasts med tre snapplas.

1.

Tryck in de tre snépplasen och ta forsiktigt bort
slangvindans kapa. (Fig. 83)

Satt tillbaka slangvindans kapa genom att forsiktigt
trycka pa det tills snapplaset laser det pa plats.
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Felsdkning

Felsdkningsschema

Problem

Méjlig orsak

Lésning

Produkten startar inte.

Stickkontakten ar inte ansluten till en
stromkalla.

Satt i stickkontakten i ett eluttag.

Strémbrytaren ar i franslaget lage (0).

Vrid strombrytaren till paslaget lage

(0.

Det finns ingen strom i stromkallan.

Kontakta en godkand elektriker.

Stromsladden &r skadad.

Tala med en godkand serviceverk-
stad.

Varmeskyddet har stoppat strom-
men.

Vanta tills produkten har svalnat in-
nan du anvander den igen.

En felaktig typ av férlangningskabel
anvands.

Se till att férlangningskabeln rullas
ut helt och att strdmkallans span-
ning éverensstdmmer med produk-
tens spanning.

Displayen startar inte nar strémbryta-
ren ar installd i paslaget lage ON ().

Stickkontakten ar inte ansluten till en
stromkalla.

Satt i stickkontakten i ett eluttag.

Sakringen I8ser ut under start eller
drift.

En felaktig typ av sakring anvands.

Se till att du anvander en trég sékring
i klass C eller K.

Produkten stannar inte.

Produkten &r skadad.

Koppla ut stickkontakten och tala
med en godkand serviceverkstad.

Produkten blir fér varm.

Luftflddet &r inte tillrackligt.

Rengor luftintagen.

Produkten gar ojamnt.

Det finns luft i systemet.

Lufta systemet.

Vattentrycket ar otillfredsstéallande.

Slangen &r bojd.

Se till att det inte finns nagra bojda
delar pa slangen.

Strémbrytaren ar i franslaget lage (0).

Vrid strdmbrytaren till paslaget lage

.

Vattenflodet &r inte tillréckligt.

Se till att produkten &r korrekt anslu-
ten till vattenkallan. Se till att vatten-
flodet ar tillrackligt.

Vattenfiltret ar igensatt.

Rengor vattenfiltret.

Det finns luft i systemet.

Lufta systemet.

Fel tillbehoret.

Se till att anvénda ratt tillbehor.

Hogtrycksvattenslangen kan inte
dras ut.

Slangvindan ar blockerad.

Ta bort slangvindans kapa och ta
bort blockeringen. Rengéra slangvin-
dan.

Det forekommer lackage i kopplingar-
na.

O-ringarna ar slitna eller skadade.

Byt ut O-ringarna.
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Felstkningsschema, display (PW 370)

Problem

Méjlig orsak

L&sning

Réd temperatursymbol. Se felmedde-
landet pa displayen for att fa mer in-
formation.

Omgivningstemperaturen i arbetsom-
radet ar for lag.

Anvand produkten endast nar omgiv-
ningstemperaturen &r 4 °C eller hog-
re.

Omgivningstemperaturen pa forva-
ringsplatsen ar for lag.

Forvara produkten i en torr och frost-
fri milj6. Se till att omgivningstempe-

raturen pa forvaringsplatsen ar hogre
an0 °C.

Vatteninloppets temperatur ar for
hég.

Se till att vatteninloppets temperatur
ar hogst 40 °C.

)
N\

R&d verktygssymbol. Se felmedde-
landet pa displayen for att fa mer in-
formation.

Vattensensorn kan inte registrera
vattennivan.

Temperatursensorn kan inte registre-
ra vattentemperaturen.

Stanna produkten och vanta fem mi-
nuter innan du startar den igen. Om
problemet kvarstar kontaktar du en
godkand serviceverkstad.

d
N\

Gul verktygssymbol. Se felmeddelan-

Vi rekommenderar att O-ringarna ska
bytas ut.

Byt ut O-ringarna.

Vi rekommenderar att vattenfiltret i
vatteninloppet pa produkten ska ren-
gobras.

Rengdr vattenfiltret i vatteninloppet
pa produkten.

det pa displayen for att fa mer infor-
mation.

Transport, férvaring och kassering

Transport

» Koppla ut stickkontakten ur eluttaget innan
produkten transporteras.

» Koppla bort produkten fran vattenkallan innan
produkten transporteras.

« Spann fast produkten for att férhindra rérelse under
transport.

Férvaring

* Tom ut allt vatten ur produkten, hégtrycksslangen
och tillbehéren innan du placerar produkten pa
forvaring. Se Koppla bort produkten fran stromkéllan
pa sida 543.

* Forbered produkten for forvaring. Se Forbereda
produkten for férvaring pa sida 548.

» Forvara produkten i en torr och frostfri miljo.

Forbereda produkten fér férvaring

1. Stoppa produkten och koppla ut stickkontakten ur
eluttaget.

2. Koppla bort produkten fran vattenkallan. Se Koppla
bort produkten frén strémkéllan pa sida 543.

3. Settill att alla tillbehor ar torra.

Placera spruthandtaget, sprinklerstaven,
skumsprutan och munstyckena i respektive hallare.

5. Koppla bort hogtrycksvattenslangen fran
spruthandtaget och linda hogtrycksvattenslangen pa
slangvindan. (Fig. 26)

6. Placera stromkabeln i dess hallare och satt fast
remmen. (Fig. 84)

7. Vik transporthandtaget. Se Félla ut och félla in
transporthandtaget pa sida 541.

Avfallshantering

Symbolen innebér att produkten inte ar hushallsavfall.
Atervinn den via ditt lokala uppsamlingssystem for
elektrisk och elektronisk utrustning. Detta bidrar till en
korrekt hantering av avfall nar dess livstid ar slut.
Kontakta lokala myndigheter, hushallsavfallstjanster, din
verkstad eller aterforsaljare for information. Felaktig
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kassering kan ha en negativ paverkan pa miljon och Not . . ]
ménniskors hélsa pa grund av potentiell férekomst av otera: Symbolen visas pa produkten eller
farliga @mnen. produktens férpackning.

(Fig. 13)
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Tekniska data

| PW 350

| PW 360

PW 370

Motor och pump

Typ Seriens AC-mo- | Seriens AC-mo- | Seriens AC-mo-
tor tor tor

Effekt, W 2100 2100 2300

Spanningsintervall, V 230-240 230-240 230-240

Frekvens, Hz 50 50 50

Markstrom, A 10 10 10

Max. vattenfléde, I/min 7,5 7,5 8,3

Vattenutloppstryck under anvandning, bar/MPa 125/12,5 125/12,5 135/13,5

Max. vattenutloppstryck, bar/MPa 150/15 160/16 170/17

Max. vatteninloppstryck, bar/MPa 101 101 101

Max. vatteninloppstemperatur, °C/°F 40/104 40/104 40/104

Max. vatteninloppstemperatur (i sugléage), °C/°F 20/68 20/68 20/68

IP-klass IPX5 IPX5 IPX5

Skyddsklass Klass | Klass 1 Klass 1

Smorjning

Typ av fett for smorjning av O-ringar Universellt vitt si- | Universellt vitt si- | Universellt vitt si-
likonfett likonfett likonfett

Vikt

Vikt, kg 21,7 22,1 22,7
Bulleremission 23

Ljudeffektniva, uppmatt dB(A) 86,3 86,3 86
Ljudeffektniva, garanterad Ly dB(A) 85+3 853 86+3
Ljudnivéer 24

Ljudtrycksniva LpA, dB(A) | 7112 | 7112 | 70,82
Vibrationsnivaer 125

Hand/arm (med standardmunstycke) m/s? | <2,5 | <2,5 | <2,5

123 Bulleremission till omgivningen uppmétt som ljudeffekt (Lya) enligt EG-direktiv 2000/14/EG.

124 | judtrycksniva enligt ISO 3744.
125 Vibrationsniva enligt ISO 5349-1.
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Tillbehor

Godkanda tillbehor

Godkénda tillbehdr Art.nr.

Ytrengorare SC 400 590 65 78-01
Ytrengorare SC 300 590 65 79-01
Vattenfilter 590 65 93-01
Backventil 590 65 95-01
Sugslang 590 65 97-01
Skumspruta FS 400 546 87 18-01
Skumspruta FS 300 590 66 04-01
Sugmunstycke for vatten 590 66 05-01
Kit med roterande borstar 590 66 06-01
Fordonskit 590 66 07-01
Férlangningsslang, textilforstarkt, 8 m 590 66 08-01
Forlangningsslang, stalforstarkt, 10 m 590 66 09-01
Rérrengéringsslang, 15 m 590 66 10-01
Vinklad sprinklerstav 590 66 11-01
Sten- och trarengdrare 590 66 12-01
Rengoéringsmedel och vax fér fordon 590 66 13-01
O-ringskit 591 10 64-01
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Forsakran om ¢verensstammelse

EU-férsdkran om éverensstdmmelse
Vi, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, tel:

+46-36-146500, forsakrar pa

eget ansvar att produkten:

Beskrivning Hogtryckstvatt

Varumérke Husqgvarna

Typ/Modell PW 350, PW 360

Identifiering Serienummer daterade 2023 och framat

uppfyller alla krav i féljande E

U-direktiv och férordningar:

Lagstiftning Beskrivning
2006/42/EG "om maskiner”
2014/30/EU "angaende elektromagnetisk kompatibilitet”

2000/14/EG, bilaga V

"angaende emission av buller till omgivningen”

2011/65/EU

nisk utrustning”

"angaende begransning av anvandning av vissa farliga d&mnen i elektrisk och elektro-

och att féljande standarder och/eller tekniska
specifikationer tillampas: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN

61000-3-3:2013/A2:2021, EN

IEC 63000:2018.

For information om bulleremissioner, se Tekniska data

pa sida 550.
Huskvarna, 2023-11-20

Claes Losdal, utvecklingschef/tradgardsprodukter,

Husqgvarna AB

Ansvarig for teknisk dokumentation

C€
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EU-forsdkran om overensstammelse

Vi, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, tel:
+46-36-146500, forsakrar pa eget ansvar att produkten:

Beskrivning Hogtryckstvatt

Varumérke Husqvarna

Typ/Modell PW 370

Identifiering Serienummer daterade 2023 och framat

uppfyller alla krav i féljande EU-direktiv och férordningar:

nisk utrustning”

Lagstiftning Beskrivning

2006/42/EG "om maskiner”

2014/30/EU "angaende elektromagnetisk kompatibilitet”

2000/14/EG, bilaga V "angaende emission av buller till omgivningen”

2011/65/EU angaende begransning av anvandning av vissa farliga @mnen i elektrisk och elektro-

och att féljande standarder och/eller tekniska
specifikationer tillampas: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN |IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-11:2019, EN IEC 63000:2018.

For information om bulleremissioner, se Tekniska data
pa sida 550.

Huskvarna, 2023-11-20

s

Claes Losdal, utvecklingschef/tradgardsprodukter,
Husqgvarna AB

Ansvarig for teknisk dokumentation

C€

2167 - 006 - 20.10.2025

553




igindekiler

GIS . ettt 554 SOrUN GIAEIMME. ...t 568

GUVENIK. ... 556 Tasima, depolama ve atma.............cccceivnecicineeennn. 569

MONE].. et 561 TEKNIK VETIIEN. ... 570

CalISMA.....eiiiiiec e 561 AKSESUANIA.......ccoiiiiiiiiii e 571

Bakim.....ooo 566 Uyumluluk Bildirimi..........c.coooiiiiiiiicecee 572
Giris

Uriin agiklamasi

Uriin, elektrikli basingli yikama makinesidir. Uriin, farkl
su basinci seviyeleri ve farkli temizleme maddeleriyle
calistirilabilir.

Kullanim amaci

Uriinii yalnizca evde temizlik igin kullanin. Uriinii baska
isler igin kullanmayin. Uriind yalnizca dik bir konumda
kullanin.

Uriine genel bakis

(Sek. 1)

1. Gug kablosu

2. Kaldirma tutma yeri

3. Su girisi

4. Yiksek basingli su hortumu

5. Hortum makarasi

6. Tasima tutma yeri

7. Gl anahtari

8. Ekran (yalnizca PW 370)

9. Kisa nozil

10. Gug kablosu tutucusu

11. Gug kablosu tutucusu igin kauguk kayis
12. Hava girisi

13. Képuk puskirtlct icin kauguk kayis

14. Puskirtme tutma yeri ve plskirtme borusu tutucusu

15. Nozdller icin temizleme araci

16. Nozil tutucu (yalnizca PW 350)

17. Képuk puskrtiicti (PW 360 ve PW 370)
18. Kopuk puskrtiict (PW 350)

19. Déner su puskirtiiculi nozdl (PW 350)
20. Dz su puskirtiictli nozil (PW 350)
21. Puskirtme tutma yeri (PW 350)

22. Puskirtme borusu (PW 350)

23. Puskurtme tutma yeri (PW 360 ve PW 370)
24. Piskurtme borusu (PW 360 ve PW 370)
25. 3' 1 arada nozil (PW 360 ve PW 370)
26. Kullanim kilavuzu

-

Not: ulusal dizenlemeler iiriiniin kullanimini
kisitlayabilir.

Ekrana genel bakis (PW 370)

Ekranda GrGnin durumu gérintilenir. Ekranda bir mesaj
goérantllenirse bkz. Sorun giderme cizelgesi, ekran (PW
370) sayfada: 569.

(Sek. 2)

Ekran gériinimi 1, mevcut galisma hakkinda bilgi
Ekran goériinimu 2, toplam g¢alisma hakkinda bilgi
Meni

Mevcut galisma siiresi, DD:SS 126

Depolama talimatlari

Mevcut su tiketimi

Mevcut su sicakhgi

Toplam galisma siiresi, SS:DD:SS 127

. Toplam su tuketimi

10. Ortalama su sicakligi

©P®NOOE N>

Uriin Gizerindeki semboller

UYARI: Bu Urin,
tehlikeli olabilir ve
surtcu ya da
baskalar1 agisindan
ciddi yaralanmalara
veya Olume neden

(Sek. 3)

126 Mevcut galisma siiresi 59 dakika 59 saniyeden fazlaysa saat formati SS:DD:SS olarak degisir.
127 Toplam galisma siiresi 99 saat 59 dakika 59 saniyeden fazlaysa saat formati SSS:DD:SS olarak degisir.
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olabilir. Dikkatli olun ve
artnd dogru kullanin.

(Sek-4 Bu Uriind kullanmadan

once kullanim
kilavuzunu dikkatlice
okuyun ve talimatlar
anladiginizdan emin
olun.

(Sek-5)  Uriin, igme suyu

sebekesine baglanmak
icin uygun degildir.

(Sek. 6)

Yuksek basingh

su puskdrttculeri,
yanlis kullanima

maruz kalmalari

halinde tehlikeli

olabilir. Paskarttcl
insanlara, elektrikli
ekipmanlara veya Urlne
dogrultulmamalidir.

Gek-7) Cevreyle ilgili isaret.
Uriin ya da

aranun ambalaji evsel
atik degildir. Uriind
elektrikli ve elektronik
ekipmanlara 6zel onayli
bir atik merkezinde geri
donustarun.

(Sek. 8)

Sinif Il arag.

(Sek. 9)

AB ve BK direktifleri ile
dizenlemeleri ve Yeni
Gulney Galler mevzuati

"Cevre Koruma
Operasyonlari (Gurulta
Kontroli) Yonetmelikleri
2017" uyarinca
cevreye yayilan gurultt
emisyonu etiketi.
Uriinlin garantili ses
gucu duzeyi Teknik
veriler sayfada: 570
béliminde ve etiket
uzerinde belirtilmistir.

(Sek-10)  Her acidan diisik
basingli su akisina karsi
korumalidir.

ek 1) Don kosullarindan uzak
tutun.

(Sek. 12)

Uriin, gecerli AT
direktiflerine uygundur.

Not: Uriinin tizerindeki diger semboller/etiketler, bazi
pazarlarin sertifikalandirma gereklilikleri ile ilgilidir.

Uriinde olusabilecek hasarlar

Asagidaki durumlarda Grinimuzde olusabilecek
hasarlardan sorumlu olmayiz:

Urtintn hatal bir sekilde onarilmasi,

Urlindin, Uretici tarafindan onaylanmayan veya
Ureticiden alinmayan pargalarla tamir edilmesi,
Uriinde, Ureticiden alinmayan veya Uretici tarafindan
onaylanmayan bir aksesuar bulunmasi,

Urdintin, onayl bir servis merkezinde veya yetkili bir
kurum tarafindan tamir edilmemesi.

Destek

Uriinle ilgili destek almak amaciyla talimatlara ve sorun
giderme kilavuzlarina erismek veya Husqvarna Self-
Service ve Uriin Asistanini (pazarinizda mevcutsa)
kullanmak icin www.husqgvarna.com édesindeki Destek
bélimiine gidin. Uriin hakkinda daha fazla destek igin
Husqvarna servis bayinizle gérusun.
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Givenlik

Givenlik tanimlari

Kilavuzdaki 6nemli kisimlari
vurgulamak igin uyarilar ve
notlar kullaniimistir.

UYARI: Kilavuzdaki
talimatlara uyulmadigi
takdirde operator veya
cevredeki Kisiler i¢in ciddi
yaralanma veya 6lum
tehlikesi varsa kullanilir.

A DIKKAT: Kilavuzdaki

talimatlara uyulmadigi
takdirde Urlnun, diger
malzemelerin veya
gevrenin zarar gérme
riski oldugunda kullanilir.

Not: Belirli bir durumda bilgi
verilmesi gerektiginde kullanilhr.

Genel glvenlik talimatlar

UYARI: Uriini
kullanmadan 6nce
asagidaki uyari
talimatlarini okuyun.

« Bu urun yanlis kullanildiginda
veya dikkatli olmazsaniz
tehlikelidir. Glvenlik
talimatlarina uyulmamasi

yaralanmalara veya 6lime yol
acabilir.

Her zaman dikkatli olun

ve sagduyunuzu kullanin.
Ozel bir durumda araci

nasil kullanacaginizdan emin
degilseniz durun ve devam
etmeden 6nce Husqvarna
servis noktasiyla gorusun.
Diger insanlar1 veya bu
insanlara ait mulkleri

iceren kazalardan operatorun
sorumlu tutulacagini
unutmayin.

Uriinii temiz tutun. isaretleri
ve etiketleri net bir sekilde
okuyabildiginizden emin olun.
Cocuklarin veya bu kullanma
talimatlarini bilmeyen kisilerin
cihazi kullanmasina asla

izin vermeyin. Yerel
yonetmeliklerde operator yasi
konusunda bir sinirlama
olabilir.

AB icinde: Bu urun,

gbzetim altinda tutulduklari
ya da uranan gavenli

sekilde kullanimina iligkin
talimatlar saglandigi ve
gerceklesebilecek tehlikeler
aciklandigi surece fiziksel,
duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli olan Kisiler
tarafindan kullanilabilir.
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« AB icinde: Bu Uriln,
gbzetim altinda tutulduklari
ya da Grandn gavenli
sekilde kullanimina iliskin
talimatlar saglandigi ve
gerceklesebilecek tehlikeler
aciklandigi sirece gerekli
deneyim ve bilgiye sahip
olmayan kisiler tarafindan
kullanilabilir.

« AB disinda: Bu drin
fiziksel, duyusal veya zihinsel
becerileri sinirh olan kisiler
tarafindan kullaniimamalidir.

« AB disinda: Bu urln, gerekli
deneyime veya bilgiye sahip
olmayan kisiler tarafindan
kullanilmamaldir.

« UrlinGi yorgunken, hastayken
veya alkol ya da ilag etkisi
altindayken kullanmayin. Bu
durum goriasunuzd, dikkatinizi,
koordinasyonunuzu ve dogru
distinmenizi olumsuz etkiler.

* Arizaliysa Urunu kullanmayin.

« Baskalari tarafindan
degistirilmis olma olasilgi
varsa bu Uran0 degistirmeyin
veya kullanmayin.

Kullanim igin glivenlik talimatlari

UYARI: Uriini
kullanmadan 6nce
asagidaki uyari
talimatlarini okuyun.

Gluc¢ kablosu, yuksek basingl
hortum, gug tetigi kilidi

veya puskurtme tutma yeri
hasarliysa arand kullanmayin.
Uriini calistirmadan énce
hasar olup olmadigini kontrol
edin. Pargalar hasarli veya
eksikse urund kullanmayin.
Plskuartme tutma yerlerini

iki elinizle sikica tutun.

Gug tetigini gektiginizde geri
tepme kuvveti olusur.

Uriind kullanirken dikkatli
olun. UrGndn sagladigi
yuksek basing tehlikelidir ve
yaralanmaya neden olabilir.
PUskurticundn ucunu
kendinize, insanlara veya
hayvanlara dogrultmayin.
Ayakkabilari temizlemek igin
puskurticluyu kendinize veya
baskalarina dogrultmayin.
PuUskurtacuyu elektrikli
ekipmana veya urundn
kendisine dogrultmayin.
Uriind kullanirken kisisel
koruyucu ekipmanlari
kullanin. Dusuk sicakliklara
yonelik dogru yag icin bkz.
Kisisel koruyucu ekipman
sayfada. 559.

Koruyucu ekipman
kullanmadiklari takdirde
ariint insanlarin yakininda
kullanmayin.

Temizlik maddesi
kullaniyorsaniz temizlik
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maddesiyle ilgili givenlik
talimatlarina uyun.

e Yalnizca Husqgvarna
tarafindan dnerilen temizlik
maddelerini kullanin.

Diger temizlik maddeleri
veya kimyasallar Grinin
guvenligini etkileyebilir.

« Dogru su basinci ve
temizlik maddeleri kullanin ve
ardna yalnmizca bu kilavuzda
belirtilen gbrevler igin
kullanin. Yanlis su basinci ve

temizlik maddesi kullanir veya

arand bu kilavuzda belirtilen
gorevler disinda kullanirsaniz
bu; Urinde, ylzeylerde,
malzemelerde veya diger
cihazlarda hasara neden
olabilir. Husqgvarna, yanhs
kullanimdan kaynaklanan
hasarlardan sorumlu degildir.

« Uriini icme suyu sebekesine
baglamaniz 6nerilmez. Urana
icme suyu sebekesine
baglamaniz gerekiyorsa yerel
ve ulusal yonetmeliklere
uyun. Gerekirse geri akis
Onleyici (dahil degildir)
kullanin. Geri akis
Onleyicisinden gelen suyun
icilebilir olmadigi kabul edilir.

« Yanici sivilari puskartmeyin.
Patlama tehlikesi.

« Cocuklarin trinu
kullanmasina izin vermeyin.

Cocuklar Urln ile
oynamamalari igin gbzetimsiz
birakilmamalidir.

insanlarin egitim almadan
ardnd kullanmalarina izin
vermeyin.

Yalnizca Husqgvarna
tarafindan onaylanmis
aksesuarlari ve yedek
parcalari kullanin.

Elektrik baglantisinin onayl
bir elektrikci tarafindan
yapildigindan ve IEC 60364-1
ile uyumlu oldugundan emin
olun.

Kacak akim 30 ms boyunca
30 mA'dan fazlaysa elektrigi
durduran bir artik akim cihazi
kullanin. Artik akim cihaziniz
yoksa topraklama devresi
saglayacak bir cihaz kullanin.
IEC 898-1 veya IEC947-2'ye
veya |IEC disindaki ilgili
standartlara uygun C veya

D karakteristiklerine sahip
motor ¢alistirma/gecikmeli
sigortalari kullanin.

PW 370 empedans bilgileri:
PW 370 yuksek basingli
yikama makinesini bir

gu¢ kaynagina baglarken

izin verilen maksimum
empedans 0,144 Q'dur
(Zmax). Ekipmanin yalnizca
izin verilen maksimum
degerdeki veya daha dusuk
bir empedansa sahip bir gt¢
kaynagina baglandigindan
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emin olmak icin glic kaynagi
yetkilisine danisin.

« Cift voltaj ve frekans
isaretli Grunleri ayarlamak icin
herhangi bir islem gerekmez.

« Uzatma kablosu kullaniimasi
gerekiyorsa kablonun dis
mekanda kullanima uygun
oldugundan emin olun.
Soketin zeminden en az 60
mm uzakta oldugundan emin
olun. Baglanti her zaman kuru
tutulmahdir.

« Uriinden uzaklasmadan énce
gl¢ anahtarini kapali (0)
konuma getirin, elektrik figinin
baglantisini kesin ve glgc
tetigi kilidini devreye alin.

« Aksesuari degistirmeden
once gug dugmesini kapali
(0) konuma getirin ve elektrik
fisinin baglantisini kesin.

« Uriinii temizlemeden veya
urdin dzerinde bakim
yapmadan once gug¢
anahtarini kapali (0) konuma
getirin ve elektrik fisinin
baglantisini kesin.

« Uriinii ortam sicakhginin
0°C'den dusuk oldugu
ortamlarda galistirmayin.

« Donmus bir Grunu
calistirmayin.

« Urlinii ic mekanlarda
kullanmayin.

« Uriin calisirken tizerine
herhangi bir nesne koymayin.

Uriinle birlikte kullanilan suyu
icmeyin.

Uriin acik pencerelerin
yakininda g¢alistirmayin.
Savrulan nesnelere dikkat
edin. Taslar ve sabit olmayan
nesneler gozlere firlayabilir
ve korluge veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.
Uriin diizgiin calismiyorsa
suraya bakin Sorun giderme
sayfada. 568.

Kisisel koruyucu ekipman

UYARI: Uriini
kullanmadan d6nce
asagidaki uyari
talimatlarini okuyun.

Kisisel koruyucu ekipmanlar
yaralanma riskini tamamen
engelleyemez ancak bir kaza
durumunda yaralanmanin
derecesini azaltir. Bayinizin
dogru ekipmani segcmenize
yardimci olmasini saglayin.
Agir hizmet tipi kaymayan
botlar veya ayakkabilar
kullanin. Acik ayakkabilar
giymeyin veya giplak ayakla
yarameyin.

Koruyucu kiyafet kullanin.
Onayli kulak koruma ekipmani
kullanin.

Koruyucu gozluk kullanin.
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« Uriiniin galismasi sirasinda
aerosoller olusabilir.
Aerosol solunmasi saglik
acisindan tehlikeli olabilir.
Urlna tehlikeli aerosollerin
olusabilecegi ortamlarda
kullantyorsaniz FFP2 sinifi
veya esdegeri solunum
korumasi kullanin.

Uriintin Gzerindeki glivenlik
araclari

UYARI: Uriini
kullanmadan dnce
asagidaki uyari
talimatlarini okuyun.

« Gulvenlik cihazlari hasarli olan
veya dizgln ¢alismayan bir
ardnd kullanmayin.

« Guvenlik cihazlarini
cikarmayin veya cihazlarin
Uzerinde degisiklik yapmayin.

« Guvenlik araglarini duzenli
olarak kontrol edin.

Guvenlik cihazlar hasarliysa
veya duzgun ¢alismiyorsa
Husqvarna servis noktanizla
gorusun.

Gug tetigi kilidi

Gug tetigi kilidi (A), gug tetiginin

(B) kazayla galistiriimasini

Onler. Gug tetigi kilidi Kilitli

konumdayken gug tetigi igeri

itilemez.

« PW 350

(Sek. 14)
« PW 360 ve PW 370

(Sek. 15)

Gug tetigi

Uriin, glic tetigine basildiginda
calismaya baslar. Glg tetigi

serbest birakildiginda Grin
durur.

Termal koruyucu

Uriiniin otomatik termal
koruyucusu vardir. Urtin gok
Isinirsa termal koruyucu,
ardnan gug kaynagini durdurur.
Termal koruyucu gucu
durdurduysa driin soguyana
kadar bekleyin. Urln yeterince
sogudugunda termal koruyucu
otomatik olarak sifirlanir.

Hidrolik tahliye valfi

Uriinde, sistemde ¢ok yiiksek
basinci Oonleyen entegre bir
hidrolik tahliye valfi bulunur.

Bakim igin glivenlik talimatlari

UYARI: Uriin Gizerinde
bakim yapmadan
Oonce asagidaki uyari
talimatlarini okuyun.

DIKKAT: Uriinii uzun
sure depoladiktan sonra
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calistirmadan 6nce
mutlaka bakim yapin.

« Uriin Gizerinde bakim
yapmadan once glg
anahtarini kapali (0) konuma
getirin ve elektrik fisinin gug
kaynagi ile baglantisini kesin.

« Uriiniin su kaynagyla
baglantisini kesin ve Urdn
Uzerinde bakim yapmadan
once tum pargalarin kuru
oldugundan emin olun.

* Yalnizca bu kullanim
kilavuzunda belirtilen bakim
calismasini yapin.

« Yalnizca Husqgvarna
tarafindan dnerilen yedek

parcalari kullanin. Yuksek
basincli su hortumlari,
baglantilar ve kaplinler

ardnd kullanirken gavenlik
acisindan énemlidir. Yalnizca
Husqgvarna tarafindan
onerilen hortumlari,
baglantilar ve baglanti
parcalarini kullanin.

« Uriinii onarmayin. Husqvarna
servis noktanizla gorasun.

« Elektrik fisi veya gug kablosu
hasarliysa Husqvarna servis
noktanizla gorusun.

« Cocuklarin trint
temizlemesine veya Uranun
bakimini yapmasina izin
vermeyin.

Montaj

Giris

A UYARI: Uriinii monte etmeden énce
glvenlik bdliminu okuyup anlayin.

Bahge hortumu adaptériinii takma

1. Su girisindeki tasima kapagini ¢ikarin ve atin. (Sek.
16)

2. Bahge hortumu adaptériinii su girisine takin. (Sek.
17)

A DIKKAT: Bahge hortumu adaptérini
dogrudan su girisine taktiginizdan emin

olun. Bahge hortumu adaptérii dogrudan
takilmazsa dislere zarar verebilir ve
sizintt meydana gelebilir.

3. Bahge hortumu adaptériinii tamamen sikin.
4. Bahge hortumu adaptériini ters sirayla gikarin.

Piskirtme tutma yeri ve puskiirtme
borusu tutucusunu takma

1. Puskurtme tutma yeri ve piskirtme borusu
tutucusunu yerine yerlestirin. (Sek. 18)

2. 2vidayi takin.

3. Temizleme aracini tutucusuna yerlestirin.

Calisma

Giris

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
glvenlik b&luminu okuyup anlayin.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect, mobil cihaziniz igin Ucretsiz
bir uygulamadir. Husqvarna Connect uygulamasi,
Husqvarna UrGnlniz igin ayrintili islevler sunar:

Ayrintili Grin bilgileri.
Uriin pargalari ve servis hakkinda bilgi ve yardim.
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Husqvarna Connect uygulamasini kullanmaya
baslamak icin

1.

Husgvarna Connect uygulamasini mobil cihaziniza
indirin.
Husqvarna Connect uygulamasinda kaydolun.

Uriinii baglamak ve kaydettirmek igin Husqvarna
Connect uygulamasindaki talimatlari izleyin.

Not: Husqvarna Connectuygulamasi tim
pazarlarda indirilemez. Daha fazla bilgi igin litfen
servis bayinizle gorusuin.

Tasima tutma yerini agma ve katlama

Tasima tutma yerini agmak igin sol ve sag taraftaki
diigmelere basin ve tasima tutma yerini yukari gekin.
(Sek. 19)

Tasima tutma yerini katlamak igin sol ve sag taraftaki
digmelere basin ve tasima tutma yerini asagu itin.
(Sek. 20)

Piskirtme tutma yerini takma

1.

Yiksek basingl su hortumunu gekip ¢ikarin. (Sek.
21)

Piskirtme tutma yerini bir elinizle sikica tutun ve
yliksek basingli su hortumunu piskirtme tutma
yerindeki hizli baglantiya itin.

a) PW 350 (Sek. 22)

b) PW 360 ve PW 370 (Sek. 23)

Piskirtme tutma yerini ¢gikarma

1.

Tirnagdi puskirtme tutma yerindeki hizl baglanti
yoniinde itin ve yiksek basingli su hortumunu c¢ekip
cikarin.

a) PW 350 (Sek. 24)
b) PW 360 ve PW 370 (Sek. 25)
Yuksek basingh su hortumu tamamen sarilana kadar

hortum makarasini saat yéninde dondurin. (Sek.
26)

Puskirtme borusunu takma

1.

Piskirtme tutma yerini bir elinizle tutun ve
puskirtme borusunda bulunan kaplini puskirtme
tutma yerine dogru itin.

a) PW 350 (Sek. 27)

b) PW 360 ve PW 370 (Sek. 28)

Piskirtme borusunu saat yoninde gevirin ve
puskiirtme borusunu serbest birakin. Pusklrtme
borusu yerine kilitlenir.

Piskirtme borusunu gikarma

1.

Puskirtme borusunu igeri itin ve saat yoninin
tersine gevirin.

a) PW 350 (Sek. 29)

b) PW 360 ve PW 370 (Sek. 30)

2. Puskirtme borusunu piskirtme tutma yerinden
cekip cikarin.

Noziiller (PW 350)

Uriin 3 noziil ile birlikte tedarik edilir:

« Doner su puskirticuili, "SERT NOZUL" olarak ifade
edilen bir adet noziil.

+ Dz su puskirtiicili, "YUMUSAK NOZUL" olarak
ifade edilen bir adet nozil.

«  Diiz su puskdirtiiciili, "KISA NOZUL" olarak ifade
edilen bir adet nozil.

"SERT NOZUL" olarak ifade edilen nozill, 6rnegin garaj
yollari gibi hassas olmayan yiizeyleri temizlemek igin
kullanilabilir. "YUMUSAK NOZUL" olarak ifade edilen
nozil, érnegdin araglar gibi hassas ylzeyleri temizlemek
igin kullanilabilir. "KISA NOZUL" olarak ifade edilen
nozil, bir ylizeye hafifce su tutmak igin kullanilabilecek
disuk basingli, duz bir su puskirtlictiye sahiptir.
Puskurtme borusuna takilamaz.

(Sek. 31)

Piskiirtme borusuna noziil takma veya
buradaki noziili gikarma (PW 350)

DIKKAT: Déner su puskiirtiicilii noziili
ornegin bir arag Uzerindeki boyal ylizeyler
gibi hassas ylizeylerde kullanmayin. Dénen
su puskirtlictst yizeye zarar verebilir.

A

¢ Bir nozili takmak igin plskurtme borusunu bir
elinizle tutun ve yerine kilitlenene kadar nozul
icerisine itin. (Sek. 32)

« Bir nozilu ¢ikarmak igin puskirtme borusundaki
tirnagi itin ve nozulu puskirtme borusundan gekin.
(Sek. 33)

Su piskiirticiinin basincini ayarlama (PW
350)

Duz su puskirtlcull nozullin basinci ayarlanabilir.

*  Su puskirtuclsinln basincini artirmak igin nozalu
saat yonlinde gevirin. (Sek. 34)

« Su puskurttcisunin basincini azaltmak igin nozuli
saat yonunin tersine gevirin. (Sek. 35)

Piskdiirtme tutma yeri igin kisa noziilii takma
ve gikarma (PW 350)

« Noziili takmak igin plskulrtme tutma yerini bir
elinizle tutun ve nozll (zerindeki baglanti pargasini
puskirtme tutma yerine dogru itin. Nozili saat
yoninde dondurerek serbest birakin. Nozill yerine
kilitlenir. (Sek. 36)

* Nozull gikarmak igin iceri itin ve saat yonunin
tersine dondurun. Nozulu puskirtme tutma yerinden
cekin. (Sek. 37)
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Noziiller (PW 360, PW 370)

Uriin 2 noziil ile birlikte tedarik edilir:

« Puskirtme borusuna takilabilecek bir adet 3'0 1
arada nozdl.

« Puskirtme tutma yerine takilabilecek, diiz su
puskurtlculi bir adet kisa nozdl.

3'U 1 arada noziilde 3 ayar bulunur:

« "SERT"
« "YUMUSAK I"
+ "YUMUSAK II"

"SERT" ayari, doner su puskurtiiciye sahiptir ve

ornegin garaj yollari gibi hassas olmayan ylzeyleri
temizlemek igin kullanilabilir. "YUMUSAK |" ayari, diiz su
puskurtlcliye sahiptir ve érnegin boyali gitler gibi hassas
ylizeyleri temizlemek igin kullanilabilir. "YUMUSAK II"
ayarl, diiz su plskurticlye sahiptir ve 6rnegin araglar
gibi hassas ylzeyleri temizlemek igin kullanilabilir. PW
370 igin 6nerilen kullanimi bulmak lizere riin Gzerindeki
ekrana bakin.

"KISA NOZUL" olarak ifade edilen noziil, bir yiizeye
hafifce su tutmak igin kullanilabilecek dusiik basingl,
dliz bir su puskdrttclye sahiptir. Pisklrtme borusuna
takilamaz.

(Sek. 38)

Piskiirtme borusu igin 3'i 1 arada noziilii
takma ve ¢ikarma (PW 360, PW 370)

« 3'0 1 arada nozull takmak igin asagidaki adimlari
uygulayin.

a) Puskilrtme borusunu, noziil simgesi puskiirtme

tutma yerindeki isaretle hizalanana kadar

doéndirin. (Sek. 39)

Puskirtme borusunu bir elinizle tutun ve

3'0 1 arada nozllu yerine kilitlenene kadar

itin. Kare sekilli tirnagi, kare sekilli gentikle

hizaladiginizdan emin olun. (Sek. 40)

« 3'0 1 arada nozill ¢gikarmak icin asagidaki adimlari
uygulayin.

ko)

a) Puskilrtme borusunu, noziil simgesi puskiirtme
tutma yerindeki isaretle hizalanana kadar
doéndirin. (Sek. 39)

b) Puskurtme borusundaki diigmeye basin ve 3'l
1 arada nozuli piskirtme borusundan cekip
cikarin. (Sek. 41)

Su piskiirtiicliyl ayarlama (PW 360, PW 370)

Not: puskiirtme borusuna 3'ii 1 arada noziil
takildiginda doéner su puskirtlict segilir.

DIKKAT: Déner su pisskirtiiciiyii,
arag Uzerindeki boyal ytizeyler gibi
hassas ylzeylerde kullanmayin. Dénen su
puskurtlicisi yuzeye zarar verebilir.

A

*  Gerekli ayari segmek igin puskiirtme borusunu
dondurun. Bir klik sesi duydugunuzda ayar segilir.
(Sek. 42)

Puskirtme tutma yeri igin kisa noziili takma
ve ¢ikarma (PW 360, PW 370)

* Nozili takmak igin puskirtme tutma yerini bir
elinizle tutun ve nozul Gzerindeki baglanti pargasini
puskirtme tutma yerine dogru itin. Nozill saat
yoniinde dondirerek serbest birakin. Noziil yerine
kilitlenir. (Sek. 43)

* Nozili gikarmak icin igeri itin ve saat ydoninun
tersine donduriin. Nozull puskirtme tutma yerinden
cekin. (Sek. 44)

Uriind kullanma
1. Uriinii bir su kaynagina baglayin. Bkz. Urdinii bir su
kaynagina baglama sayfada: 563.

2. Sistemi tahliye edin. Bkz. Sistemi tahliye etme
sayfada: 564.

3. Uriinii galistinn. Bkz. Uriinii calistirma sayfada:
565.

Uriinii bir su kaynagina baglama

Uriin, su sebekesinden gelen su ya da bir gél veya
su varili gibi bir agik su kaynagindan gelen suyla
kullanilabilir.

+  Uriinii su sebekesine baglamak igin bkz. Urdinii su
sebekesine baglama sayfada.: 563.

+ Uriinii agik su kaynagina baglamak igin bkz. Uriindi
bir agik su kaynagina baglama sayfada.: 564.

Uriindi su sebekesine baglama

1. Bahge hortumunu uriin tzerindeki su girisine takin.
Bkz. Bahge hortumu adaptoriinii takma sayfada:
561.

2. Bahge hortumunu su sebekesine baglayin. 10-25 m
uzunlugunda % inglik bir bahge hortumu kullanin.
(Sek. 45)

A
A

D|KKAT Su sebekesinde su basinci
1 MPa degerinden (10 bar) fazla
olmamalidir.

DiKKAT! Su sebekesinde su

sicakligi 40°C'den fazla olmamalidir.

3. Su sebekesi Uzerindeki valfi agin ve suyun bahge
hortumundan serbestce akabildiginden emin olun.
(Sek. 46)

Su sebekesi Uizerindeki valfi kapatin.

Bahce hortumunu uriin tzerindeki su girisine
baglayin. (Sek. 47)

6. Elektrik fisini gu¢ ¢ikisina baglayin.
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7. Puskurtme tutma yerini bir elinizle sikica tutun ve
ylksek basingli su hortumunu puskirtme tutma
yerindeki hizli baglantiya itin.

a) PW 350 (Sek. 22)
b) PW 360 ve PW 370 (Sek. 23)

8. Su sebekesi Uzerindeki valfi agin.

9. Uriinii calistirmadan énce sistemi tahliye edin. Bkz.

Sistemi tahliye etme sayfada: 564.
UriinG bir agik su kaynagina baglama

Uriin, bir gél veya su varili gibi bir agik su kaynagindan

gelen suyla kullanilabilir. Maksimum 3 m uzunlugunda
bir %2 ing emme hortumu (dahil degildir) kullanin.

(Sek. 48)

DIKKAT: su kaynagindaki su sicakhgi
20°C'den fazla olmamalidir.

A

D|KKAT Uriin, su kaynaginin 0,5 m

Uizerinde olmamaldir.

A

1. Bahge hortumu adaptéri takilysa Grind su
girisinden gikarin. (Sek. 49)

DIKKAT: su girisindeki su filtresini

cikarmayin.

A

2. Uriiniin su girisine bir emme hortumu (dahil degildir)

baglayin. (Sek. 50)

3. Emme hortumunu su kaynagina yerlestirin ve
filtrenin tamamen suyun altinda oldugundan emin
olun.

A

kullanmayin.

DIKKAT: Emme hortumunu filtresiz

4. Tirnagi puskurtme tutma yerindeki hizli baglanti

yonunde itin ve ylksek basingli su hortumunu gekip

cikarin.
a) PW 350 (Sek. 24)
b) PW 360 ve PW 370 (Sek. 25)
5. Elektrik fisini bir gii¢ kaynagina baglayin.
6. Gug digmesini acik (I) konuma getirin ve Grliniin 2
dakika boyunca galismasina izin verin.
7. Gug anahtarini kapali (0) konuma gevirin.

8. Puskurtme tutma yerini bir elinizle sikica tutun ve
yuksek basingh su hortumunu plskurtme tutma
yerindeki hizli baglantiya itin.

a) PW 350 (Sek. 22)
b) PW 360 ve PW 370 (Sek. 23)

9. Uriinii calistirmadan énce sistemi tahliye edin. Bkz.

Sistemi tahliye etme sayfada: 564.

Sistemi tahliye etme

A

DIKKAT: sistemi tahliye etmeden
once gi¢ anahtarinin kapal (0) konumda
oldugundan emin olun.

Uriinii bir su kaynagina baglayin. Bkz. Urdinii bir su
kaynagina baglama sayfada.: 563.

Puskirtme borusunu plskirtme tutma yerine takin.
Bkz. Plskdirtme borusunu takma sayfada.: 562.

Gug tetigi kilidini devre disi birakin. Bkz. Glig tetigi
kilidini devreye alma ve devre disi birakma sayfada:
564.

Gug tetigine basin ve puskirtme borusundaki
noziilden su gelene kadar basili tutun.

a) PW 350 (Sek. 51)

b) PW 360 ve PW 370 (Sek. 52)

Uriiniin su kaynagiyla baglantisini kesme

Gug anahtarini kapal (0) konuma gevirin.

Uriin su sebekesine bagliysa su sebekesi (izerindeki
valfi kapatin.

Uriin su sebekesine bagliysa bahge hortumunun su
sebekesiyle baglantisini kesin. (Sek. 53)

Uriin agik bir su kaynagina bagliysa emme
hortumunu su kaynagindan gikarin.

Glg tetigine basin ve nozllden su gelmeyene kadar
basili tutun.

Bahge hortumunu Uriin Gzerindeki su girisinden

cikarin.

10.
1.

Uriin agik bir su kaynagina bagliysa emme
hortumunu ¢ikarin. (Sek. 54)

Tirnagi puskurtme tutma yerindeki hizli baglant
yonunde itin ve yuksek basingh su hortumunu gekip
cikarin.

a) PW 350 (Sek. 24)

b) PW 360 ve PW 370 (Sek. 25)

Gug anahtarini agik (1) konuma cevirin. Yiksek
basingl hortumdan su gikmayana kadar Grinin
calismasina izin verin.

Gug anahtarini kapali (0) konuma gevirin.
Uriinii depoya kaldirmadan &nce pliskiirtme

tutma yerinin, plskuirtme borusunun ve nozillerin
kurumasini bekleyin.

Gug tetigi kilidini devreye alma ve
devre disi birakma

Gug tetigi kilidini devreye almak igin diigmeyi kilitli
konuma itin.

a) PW 350 (Sek. 55)

b) PW 360 ve PW 370 (Sek. 56)

Gug tetigi kilidini devre disi birakmak igin digmeyi
kilit agik konumuna getirin.

564
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Uriinii galistirma

c DIKKAT: Uriinii yalnizca dik bir

konumda kullanin. Uriiniin yatay konumda
kullaniimasi Grline zarar verebilir.
1. UrlinG bir su kaynagina baglayin. Bkz. Urdinii bir su
kaynagina baglama sayfada.: 563.
2. Elektrik fisini bir gii¢ kaynagina baglayin.
3. Glg anahtarini agik (1) konuma gevirin. (Sek. 57)

4. Gug tetigi kilidini devre disi birakin. Bkz. G fetigi
kilidini devreye alma ve devre disi birakma sayfada:
564.

5. Puskirtme tutma yerindeki giig tetigini itin.

Not: G tetigini serbest biraktiginizda ariin
otomatik olarak durur.

Uriinii durdurma

Not: Gug tetigini serbest biraktiginizda Griin otomatik
olarak durur.

1. Pusklrtme tutma yerindeki g tetigini serbest
birakin.

2. Gug tetigi kilidini devreye alin. Bkz. Giig tetigi kilidini

devreye alma ve devre disi birakma sayfada: 564.
3. Gug anahtarini kapali (0) konuma gevirin. (Sek. 58)
4. Elektrik fisinin glic kaynagiyla baglantisini kesin.

5. UﬂrUnUn su kaynagliyla baglantisini kesin. Bkz.
Uriindin su kaynagiyla baglantisini kesme sayfada:
564.

Not: Uriinden 5 dakikadan daha uzun bir siire
uzaklasirsaniz Griini her zaman su kaynagiyla
baglantisini kesin.

Piskiirtme tutma yerinin agisini
ayarlama (PW 360, PW 370)

1. Digmeye basin ve tutma yerini saat ydoninde veya
saat yoninin tersine déndirin. (Sek. 59)

2. Dugmeyi serbest birakin. Tutma yeri, yerine kilitlenir.

Kopuk piiskdrticiyid kullanma (PW
350)

1. Koplk puskirticuyl tutucusundan gikarin. (Sek. 60)

Koplk puskirtiict Gzerindeki kabi temizlik
maddesiyle doldurun.

DIKKAT: valnizca Husqgvarna
tarafindan énerilen temizlik maddelerini
kullanin.
Koplk puskirticu Gzerindeki hizli baglantiyi yerine
kilitlenene kadar puskurtme borusundaki hizli
baglantiya itin. KopUk puskurtlict Gizerindeki flans,

puskirtme borusundaki olukla hizalanmalidir. (Sek.
61)

4. Uriind bir su kaynagina baglayin. Bkz. Uriindi bir su
kaynagina baglama sayfada.: 563.

5. Uriinii galistinn. Bkz. Uriindi calistirma sayfada: 565.

KopUk puskirtiiclyd kullanma (PW

360, PW 370)

1. Kopuk puskirtiiciyl tutucusundan gikarin. (Sek. 62)

2.

Kdépuk puskirtici Uzerindeki kabi temizlik
maddesiyle doldurun.

DIKKAT: Yalnizca Husqvarna
tarafindan 6nerilen temizlik maddelerini
kullanin.
Koplk puskirtiicti tizerindeki baglanti pargasini
puskiirtme tutma yerine dogru itin. Képiik
puskurtliciyl saat ydoninde dondurerek serbest
birakin. Képuk plskirtiict yerine kilitlenir. (Sek. 63)

Uriind bir su kaynagina baglayin. Bkz. Urindi bir su
kaynagina baglama sayfada: 563.

Uriinti alistinin. Bkz. Urdindi calistirma sayfada: 565.

Ne kadar képuk kullanilacagini ayarlamak igin kdpuk
puskurtiict Gzerindeki digmeyi déndirin. Daha
fazla kdpuk kullanmak igin digmeyi saat yoninde
déndurun. Daha az kdpuk kullanmak icin dugmeyi
saat yonlnin tersine dondirun. (Sek. 64)

Koplk puskirtme desenini ayarlamak icin nozdl
kapagini déndurin. Daha kuiglik bir kdpulk piskirtme
deseni igin nozul kapagini saat yonlnde veya daha
genis bir kdpik plskiirtme deseni igin saat yoniinin
tersine dénduriin. (Sek. 65)
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Bakim

Giri$ Uriine uygulanacak tiim servis ve onarim islemleri igin
ozel egitim gereklidir. Profesyonel onarim ve servis
hizmetlerinin mevcut bulundugunu garanti etmekteyiz.

A UYARI: Bakim yapmadan 6nce givenli Daha ayrintili bilgi igin bkz. www.husgvarna.com.

bdlumunu okuyup anlamaniz gerekir.

Bakim takvimi

Bakim Kullan- Kullan- Depola-
madan diktan madan
once sonra once
Genel inceleme yapin. Bkz. Genel denetim yapma sayfada. 566. X
Uriinti temizleyin. Bkz. Uriindi temizleme sayfada: 566. X
Piiskiirtme borusunu ve noziilleri temizleyin. Bkz. Uriinii temizleme sayfada: X
566.
Su filtresini temizleyin. Hasarliysa su filtresini degistirin. Bkz. Su filtresini temizle- %
me sayfada. 567.
Kaplinlerdeki O-halkalarini yaglayin. Bkz. Kaplinlerdeki O-halkalarini yaglama
. X
sayfada: 567.
Kopuk puskurtiicudeki filtreyi temizleyin. X

Genel denetim yapma

UYARI: Uriin iizerinde bakim yapmadan
once gu¢ anahtarini kapali (0) konuma
getirin ve elektrik fisinin gl¢ kaynagi ile
baglantisini kesin.

DIKKAT: Uriiniin su kaynagiyla
baglantisini kesin ve rlin Gzerinde bakim
yapmadan énce tim pargalarin kuru
oldugundan emin olun.

A
A

Uriintin Gizerindeki somun ve vidalarin siki

oldugundan emin olun.

«+  Uriindeki kablolarin hasar gérebilecekleri bir
konumda olmadigindan emin olun.

* Yiksek basingli hortumda asinma veya hasar olup

olmadigini kontrol edin.

UYARI: viksek basingl hortum
asinmis veya hasar gérmusse Urlind
kullanmayin.

A

Urinii temizleme

UYARI: Oriin iizerinde bakim yapmadan
once gu¢ anahtarini kapali (0) konuma

A\

getirin ve elektrik fisinin glic kaynagi ile
baglantisini kesin.

DIKKAT: Uriiniin su kaynagryla
baglantisini kesin ve urlin Uzerinde bakim
yapmadan once tiim pargalarin kuru

oldugundan emin olun.

« Tum dis pargalari kuru bir bezle temizleyin.
+  Uriini temizlemek igin basingl yikama makinesi
kullanmayin.

+ Uriiniin her zaman yeterince soguk oldugundan
emin olmak igin hava girislerini temiz tutun.

Piskirtme borusunu ve noziilleri temizleme
(PW 350)

UYARI: Uriin iizerinde bakim yapmadan
oénce gug¢ anahtarini kapali (0) konuma
getirin ve elektrik fisinin guic kaynagi ile

baglantisini kesin.

DIKKAT: Uriin izerinde bakim

yapmadan énce Urlinuin su kaynagiyla
baglantisini kesin.

566
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1. Puskirtme borusuna bir nozll takilysa puskiirtme
borusundan ¢ikarin. Bkz. Nozdiller (PW 350)
sayfada: 562.

2. Puskiartme borusunda bulunan nozdlleri, kaplini ve
plskirtme tutma yerindeki kaplini sabun ve suyla
temizleyin. (Sek. 66)

3. Nozillerde tikanma varsa temizleme araciyla
giderin. (Sek. 67)

Piiskiirtme borusunu ve noziilleri temizleme
(PW 360, PW 370)

baglantisini kesin.

DIKKAT: Uriin izerinde bakim

yapmadan 6nce Urliniin su kaynagiyla
baglantisini kesin.

UYARI: Uriin iizerinde bakim yapmadan
once gi¢ anahtarini kapali (0) konuma
getirin ve elektrik fisinin gli¢ kaynagdi ile

1. Puskirtme borusuna bir nozil takiliysa puskiirtme
borusundan ¢ikarin. Bkz. Nozdiller (PW 360, PW
370) sayfada.: 563.

2. Puskirtme borusunda bulunan noziilleri, kaplini ve
puskirtme tutma yerindeki kaplini sabun ve suyla
temizleyin. (Sek. 68)

3. Nozillerde tikanma varsa temizleme araciyla
giderin. (Sek. 69)

Su filtresini temizleme

UYARI: Uriin iizerinde bakim yapmadan
once gu¢ anahtarini kapali (0) konuma
getirin ve elektrik fisinin gu¢ kaynagi ile

DIKKAT: Uriin izerinde bakim

yapmadan dénce Urlinlin su kaynagiyla
baglantisini kesin.

baglantisini kesin.

1. Bahge hortumu adaptori takiliysa rlinii su
girisinden ¢gikarin. (Sek. 49)

2. Sufiltresini gekerek ¢ikarin. Pense kullanin. (Sek.
70)

3. Sufiltresinde hasar olup olmadigini kontrol edin.
Hasarliysa su filtresini degistirin. (Sek. 71)

4. Su filtresini temiz suyla yikayin. (Sek. 72)
5. Adimlari ters sirada uygulayarak su filtresini takin.

Kopilk piiskirticiideki filtreyi temizleme

1. Pimi kiglk bir alyan anahtari veya benzer bir aletle
kisa bir mesafe boyunca dikkatlice disari itin. (Sek.
73)

2. Pimi bir pense ile cekip ¢ikarin. (Sek. 74)

© N o o s

11.

Noziil kapagini saat yoniinln tersine donduriin ve
kopuk piskurticiden gikarin. (Sek. 75)

Halkayi ¢ikarin. (Sek. 76)

Sag taraftaki vidayi kapag ¢ikarin. (Sek. 77)

Sol taraftaki viday kapagi ¢ikarin. (Sek. 78)

Klipsi ve noziil grubunu ¢ikarin. (Sek. 79)

Filtre tutucusunu (A) bir pense ile gekip gikarin. (Sek.
80)

Filtreyi (B) kiiglk bir alyan anahtari veya benzer bir
aletle dikkatlice disart itin.

. Filtreyi temiz suyla yikayin. Hasarliysa veya

tamamen temizlenemiyorsa filtreyi degistirin. (Sek.
81)

Koplk puskirtiictyl ters sirayla monte edin.

Kaplinlerdeki O-halkalarini yaglama

baglantisini kesin.

DIKKAT: Uriiniin su kaynagiyla

baglantisini kesin ve rlin Gzerinde bakim

UYARI: Uriin tizerinde bakim yapmadan
Once gug¢ anahtarini kapali (0) konuma
getirin ve elektrik fisinin glic kaynagi ile

yapmadan 6nce tiim pargalarin kuru
oldugundan emin olun.

-

Puskirtme borusunu puskiirtme tutma yerinden ve
puskurtme tutma yerini yiksek basingh hortumdan
cikarin. Piskdrtme borusunu ¢ikarma sayfada: 562
ve Pliskiirtme tutma yerini ¢ikarma sayfada.: 562
bélimlerine bakin.

Bahge hortumu adaptéru, piskurtme borusu ve
yuksek basingli hortumdaki O-halkalarini gresle
yaglayin. Dogru gres tipi i¢in 7eknik veriler sayfada:
570bdlimiine bakin.

(Sek. 82)

Hortum makarasi kapagini ¢gikarma ve
takma

baglantisini kesin.

DIKKAT: Uriinin su kaynagiyla

baglantisini kesin ve Urlin Uzerinde bakim

UYARI: Uriin iizerinde bakim yapmadan
oénce gug¢ anahtarini kapali (0) konuma
getirin ve elektrik fisinin gii¢c kaynagi ile

yapmadan énce tim parcalarin kuru
oldugundan emin olun.

Hortum makarasi kapagdi, 3 adet yayl kilitle takilmistir.
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1. 3 yayl kilidi iceri itin ve hortum makarasi kapagini

dikkatlice gikarin. (Sek. 83)

2. Hortum makarasi kapagini takmak igin yayl kilitler

yerine kilittenene kadar dikkatlice itin.

Sorun giderme

Sorun giderme ¢izelgesi

Sorun

Olasi neden

Coziim

Uriin galismiyor.

Elektrik fisi bir glic kaynagina bagh
degildir.

Elektrik fisini bir giic kaynagina bag-
layin.

Gug¢ anahtari kapal (0) konumdadir.

Gl anahtarini agik (I) konuma gevi-
rin.

Glg kaynaginda elektrik yoktur.

Onayli bir elektrikgiyle iletisime gegin.

Gl kablosu hasarhdir.

Onayli bir servis noktasiyla goriisun.

Termal koruyucu guicli durdurdu.

Uriinii tekrar galistirmadan énce (rii-
niin sogumasini bekleyin.

Yanlis tirde bir uzatma kablosu kul-
laniimistir.

Uzatma kablosunun tamamen agildi-
gindan ve voltaj kaynaginin Grindn
voltajiyla uyumlu oldugundan emin
olun.

Gug anahtari ACIK (l) konumuna ge-
tirildiginde ekran baslatiimiyor.

Elektrik fisi bir glic kaynagina bagh
degildir.

Elektrik fisini bir giic kaynagina bag-
layin.

Baslatma veya galisma sirasinda si-
gorta atiyor.

Yanlis tiirde bir sigorta kullanilmistir.

"C" veya "K" sinifi bir yavas atan tip
sigorta kullandiginizdan emin olun.

Uriin durmuyor.

Uriin hasarlidir.

Elektrik fisinin baglantisini kesin ve
onayll bir servis noktasiyla gorisun.

Uriin gok 1siniyor.

Hava akis! yeterli degildir.

Hava girislerini temizleyin.

Uriin diizgiin sekilde galismiyor.

Sistemin icinde hava vardir.

Sistemi tahliye edin.

Su basinci tatmin edici diizeyde de-
gil.

Hortum bukdlmustar.

Hortumlarda bikilme olmadigindan
emin olun.

Glg¢ anahtari kapali (0) konumdadir.

Glg¢ anahtarini agik (l) konuma gevi-
rin.

Su akis! yeterli degil.

Uriiniin su kaynagina dogru sekilde
baglandigindan emin olun. Su akisi-
nin yeterli oldugundan emin olun.

Su filtresi tikahidir.

Su filtresini temizleyin.

Sistemin icinde hava vardir.

Sistemi tahliye edin.

Aksesuar dogru degil.

Dogru aksesuari kullandiginizdan
emin olun.

Yiksek basingh su hortumunun disa-
ri gekilmesi mumkdiin degildir.

Hortum makarasi tikal.

Hortum makarasi kapagini ¢ikarin ve
tikanikligi giderin. Hortum makarasini
temizleyin.

Baglanti pargalarinda sizinti var.

O-halkalar asinmis veya hasar gor-
mustar.

O-halkalari degistirin.

568
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Sorun giderme ¢izelgesi, ekran (PW 370)

Sorun

Olasi neden

Gozlim

Kirmizi sicaklik simgesi. Daha fazla
bilgi icin ekrandaki hata mesajina ba-
kin.

Calisma alanindaki ortam sicakhgi
cok dusUktar.

Uriini yalnizca ortam sicakligi 4°C
veya Uzerinde oldugunda calistirin.

Depolama alanindaki ortam sicakligi
cok dislktir.

Uriind kuru ve donmayan bir ortamda
tutun. Depolama alanindaki ortam si-
cakliginin 0°C {izerinde oldugundan
emin olun.

Su giris sicakhgr gok yiiksektir.

Su giris sicakhginin maksimum 40°C
oldugundan emin olun.

9
N\

Kirmizi alet simgesi. Daha fazla bilgi
icin ekrandaki hata mesajina bakin

Su sensor, su seviyesini algilayami-
yordur.

Sicaklik sensori, su sicakhigini algi-
layamiyordur.

Uriindi durdurun ve yeniden calistir-
madan énce 5 dakika bekleyin. So-
run devam ederse yetkili bir servis
noktasiyla gortsin.

d
N\

Sari alet sembolu. Daha fazla bilgi
icin ekrandaki hata mesajina bakin

O halkalarin degistirilmesi 6nerilir.

O halkalari degistirin.

Uriintin su girisindeki su filtresinin te-
mizlenmesi 6nerilir.

Urtiniin su girisindeki su filtresini te-
mizleyin.

Tasima, depolama ve atma

Tasima

+ Urlind tasimadan dnce elektrik figinin gli¢ kaynagiyla

baglantisini kesin.

2. ['J"ri]ni]n su kaynagiyla baglantisini kesin. Bkz.
Uriindin su kaynagiyla baglantisini kesme sayfada:

564.

3. Tim aksesuarlarin kuru oldugundan emin olun.

«+ Uriini tasimadan &nce Griindin su kaynagiyla

baglantisini kesin.

« Tasima sirasinda Uriinin hareket etmesini

engellemek igin sabitleyin.

Depolama

«  Uriinii depoya kaldirmadan énce driindeki, yilksek
basingh su hortumundak”i ve aksesuarlardaki tim
suyu tahliye edin. Bkz. Urdintin su kaynagiyla 7.

baglantisini kesme sayfada.: 564.

«  Uriinii depolama igin hazirlama. Bkz. Urdindi
depolama igin hazirlama sayfada: 569.

+  Uriinii kuru ve donmayan bir ortamda tutun.

Uriinii depolama icin hazirlama

1. UrlinG durdurun ve elektrik fisini glic kaynagindan

ayirin.

Puskirtme tutma yerini, ptskirtme borusunu, képuk

puskurtliciyl ve nozilleri tutucularina yerlestirin.

5. Yiksek basingli su hortumunu piskirtme tutma
yerinden ayirin ve yiksek basingli su hortumunu
hortum makarasina sarin. (Sek. 26)

(Sek. 84)

6. Gug kablosunu tutucusuna yerlestirin ve kayisi takin.

Tasima tutma yerini katlayin. Bkz. Tasima tutma

yerini agma ve katlama sayfada.: 562.

Bertaraf

Sembol, iiriniin evsel atik olmadigini gésterir. Uriini

elektrikli ve elektronik ekipmanlar igin yerel toplama
sisteminizden geri dénlsturtn. Bu, uygun kullanim

omri sonu atik yonetimine katkida bulunur. Bilgi

icin yerel yetkililere, evsel atik hizmetlerine, bayinize
veya saticiniza basvurun. Yanlhs bertarafin, tehlikeli
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maddelerin bulunma olasiligi nedeniyle gevre ve insan

saghgi Gzerinde olumsuz etkileri olabilir.

(Sek. 13)

Not: sembol, iiriin veya iiriin paketi iizerinde gésterilir.

Teknik veriler

| PW 350

| PW 360

PW 370

Motor ve pompa

Tip AC Serisi Motor | AC Serisi Motor | AC Serisi Motor

Gug, W 2100 2100 2300

Voltaj araligi, V 230-240 230-240 230-240

Frekans, Hz 50 50 50

Nominal akim, A 10 10 10

Maks. yag akisi , I/dak 75 75 8,3

Su cikis basinci, ¢alisma sirasinda, bar / MPa 125/12,5 125/12,5 135/13,5

Maks. su gikis basinci, bar / MPa 150/15 160/ 16 170/17

Maks. su giris basinci, bar / MPa 10/1 10/1 10/1

Maks. su giris sicakligi, °C / °F 40/ 104 40/ 104 40/ 104

Maks. su giris sicakligi (emme modunda), °C / °F 20/68 20/68 20/68

IP siniflandirmasi IPX5 IPX5 IPX5

Emniyet siniflari Sinif | Sinif 1 Sinif 1

Yaglama

O-halkalarinin yaglanmasi igin gres tipi Evrensel beyaz Evrensel beyaz Evrensel beyaz
silikon gres silikon gres silikon gres

Agirlik

Agirlik, kg 21,7 22,1 22,7

Guriiltd emisyonu 128

Ses glicu dlizeyi, 6lgiimis dB(A) 86,3 86,3 86

Ses glicu duizeyi, garantili Ly dB(A) 85+3 85+3 86+3

Ses diizeyleri 12°

Ses basinci diizeyi LpA, dB(A) | 71,12 | 71,122 | 70,8+2

Titresim diizeyleri 130

El/kol (standart noziil ile) m/s? | <2,5 | <2,5 | <25

128 2000/14/AT sayili AT direktifi uyarinca ses gicii (Lwa) olarak gevrede 6lgiilen giiriilti emisyonu diizeyi.

129 |SO 3744 uyarinca ses basinci diizeyi.
130 |SO 5349-1 uyarinca titresim diizeyi.
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Aksesuarlar

Onayli aksesuarlar

Onayl aksesuarlar Parca no.

Yizey temizleyici SC 400 590 65 78-01
Yiizey temizleyici SC 300 590 65 79-01
Su filtresi 590 65 93-01
Geri akis onleyici 590 65 95-01
Emme hortumu 590 65 97-01
Kopiik puskirtiict FS 400 546 87 18-01
Koplik puskirtiici FS 300 590 66 04-01
Su emme noziili 590 66 05-01
Déner firga kiti 590 66 06-01
Arag kiti 590 66 07-01
Uzatma hortumu, kumas takviyeli, 8 m 590 66 08-01
Uzatma hortumu, gelik takviyeli, 10 m 590 66 09-01
Boru temizleme hortumu, 15 m 590 66 10-01
Acili puskirtme borusu 590 66 11-01
Tas ve ahsap temizleyici 590 66 12-01
Arag temizleyici ve cila 590 66 13-01
O halka kiti 591 10 64-01
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Uyumluluk Bildirimi

AB Uyumluluk Bildirimi

Biz, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, isveg, tel:
+46-36-146500 olarak tek sorumlu vasfiyla Griine iliskin
asagidaki beyanlarda bulunmaktayiz:

Agciklama Basingh yikama makinesi

Marka Husqvarna

Tip/Model PW 350, PW 360

Kimlik 2023 ve sonrasi tarihli seri numaralari

asagidaki AB direktifleri ve yonetmelikleriyle tamamen
uyumludur:

Diizenleme Agciklama

2006/42/AT "makinelerle ilgili"

2014/30/AB "elektromanyetik uyumlulukla ilgili"

2000/14/EC Ek V "cevredeki gurlilti emisyonlariyla ilgili"

2011/65/AB i|zliﬁ'l'dnk“ ve elektronik ekipmanlarda belirli tehlikeli maddelerin kullaniminin kisitlanmasiyla

ve asagidaki standartlar ve/veya teknik

ozellikler uygulanmistir: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018

Guriltt emisyonlari ile ilgili bilgi igin bkz. Teknik veriler
sayfada: 570.

Huskvarna, 2023-11-20

Claes Losdal, Gelistirme Miidiir(i/Bahge Uriinleri,
Husqgvarna AB

Teknik dokiimantasyon sorumlusu

Turk ithalat sirketi daha fazla bilgi icin temas edilecek:
Cullas Orman Bahge ve Tarim Mak. San. Tic. A.S.

ali Mah. Ziya Gokalp Cad. No:17
Maltepe - 34844 istanbul / Turrkiye

[Telefon: +90 216 519 88 82
Faks: +90 216 519 88 78
info@cullas.com.tr
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AB Uyumluluk Bildirimi

Biz, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, isveg, tel:
+46-36-146500 olarak tek sorumlu vasfiyla Uriine iliskin
asagidaki beyanlarda bulunmaktayiz:

Aciklama Basingh yikama makinesi

Marka Husqgvarna

Tip/Model PW 370

Kimlik 2023 ve sonrasi tarihli seri numaralari

asagidaki AB direktifleri ve yonetmelikleriyle tamamen
uyumludur:

Diizenleme Aciklama

2006/42/AT "makinelerle ilgili"

2014/30/AB "elektromanyetik uyumlulukla ilgili"

2000/14/EC Ek V "cevredeki gurilti emisyonlariyla ilgili"

2011/65/AB i|3|iﬁ'l'(tnk" ve elektronik ekipmanlarda belirli tehlikeli maddelerin kullaniminin kisittanmasiyla

ve asagidaki standartlar ve/veya teknik

ozellikler uygulanmistir: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-11:2019, EN IEC 63000:2018

Gurultt emisyonlari ile ilgili bilgi icin bkz. Teknik veriler
sayfada: 570.

Huskvarna, 2023-11-20

s

Claes Losdal, Gelistirme Miidiirii/Bahge Uriinleri,
Husqgvarna AB

Teknik dokiimantasyon sorumlusu

[Turk ithalat sirketi daha fazla bilgi icin temas edilecek:
Cullas Orman Bahge ve Tarim Mak. San. Tic. A.S.

Yall Mah. Ziya Gokalp Cad. No:17

Maltepe — 34844 istanbul / Tiirkiye

[Telefon: +90 216 519 88 82
Faks: +90 216 519 88 78
info@cullas.com.tr
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BcTyn

Onuc supoby

Bupi6 € enekTpnyHOO MUIKOO BUCOKOTO TUCKY. Mia yac
KOPUCTYBaHHSI BUPOBOM MOXHa HanalToByBaTH Pi3Hi
piBHi TUCKY BOAM Ta 3aCTOCOBYBATH Pi3Hi MUIHI 3acobm.

MpusHayeHHs

BukopucToByiiTe BUpib nuwie ans npubupaHHsa Booma.
3ab0opoHSAETLCA BUKOPUCTOBYBATM BUPIO ANS iHWMX

Ornspg, Bupoby
(Man. 1)
LLIHyp u1BNeHHA
Pyuka ans niginmaHHs
Bnyck Boan
BoasHuii LunaHr BUCOKOro TUCKY
KoTylika ansa wnaHra
Pyuka ons TpaHcnopTyBaHHSA
BumMukay xuBneHHs
Ovcnnei (nnwe PW 370)
KopoTka Hacagka
. Tpmay LWHypa XUBMEHHS
. TymoBa cTpiyka Ans Tpumaya LHypa XUBNEHHS
. YcmokTyBaY noBsiTpst
13. l'ymoBa cTpiyka ans posnuniosaya niHv
14. Tpymay Ans pyyYky i WITaHM po3nunoBaya
15. IHCTPYMEHT Ans OYMLLEHHS Hacagok
16. Tpumay Hacapku (nuwe PW 350)
17. Posnuntosay nikmn (PW 360 i PW 370)
18. PosnuntoBay nikn (PW 350)
19. Hacapka 3i ctpymeHem Boawm, Lo obepTaeTtbes (PW
350)
20. Hacapka 3 npsimum ctpymeHem Bogum (PW 350)
21. Pyuka posnunioBaya (PW 350)
22. WTraHra posnuntoBaya (PW 350)
23. Pyuka posnuntoBaya (PW 360 i PW 370)
24. WraHra posnunioBaya (PW 360 i PW 370)
25. Hacapka 3 8 1 (PW 360 i PW 370)
26. MNMocibHuk kopucTyBaya

® N OEWDN =2

O o)
N = O

=

3aBgaHsb. [ig yac kopucTyBaHHSA BUPOOOM BiH Mae ByTu
nuLle y BepTrKanbHOMY NMOMOXKEHHi.

33epHin yBary: Hopmu BHyTpilLHLOrO
3aKOHOAABCTBA MOXYTb HaKNagaT 0BMeXeHHs Ha
BUKOPUCTaHHSI LibOro BUPOBy.

Ornsap gucnnes (PW 370)

Oucnneit nokasye ctaH Bupoby. Akwo Ha aucnnei
3’BUTbCA NOBIAOMIEHHSI, AVB. Tabrmys noLLyKky
HecripasHocTes, aucnne (PW 370) Ha cropityi 592.

(Man. 2)

1. Bwug gucnnes 1, iHdopmaisi npo NOTOYHY onepaldiito
2. Bwupg pucnnes 2, iHdbopmauis npo Bci onepadii

3. MeHio

4. TloTouHuin yac onepalyii, XX:CC 131

5. IHCTpyKUil Woao 36epiraHHs

6. [oTo4YHe CnoXMBaHHSA BOAU

7. ToToyHa TemnepaTypa Boau

8. 3aranbHuii yac pobotu, IM:XX:CC 132

9. 3aranbHe cnoXuBaHHsS BoAU

10. CepegHs Temnepartypa Boau

CumBonu Ha BMpOGi

YBAI'A! Llen

BUPIO6 Moxe ByTn
Hebe3neyHuMm i
34aTHUN CIPUYUHNUTIN
TSDKKI TpaBMu abo
CMepTb onepartopa
YW CTOPOHHIX OCiD.

(Man. 3)

131 Akuwio noTouHmMin yac poboTu nepesullye 59 xBunuH 59 cekyHa, dhopmar yacy aMiHeTbcs Ha IT:XX:CC.
132 Axuio saranbHUii Yac po6oTu nepesuilye 99 roanH 59 xBUNWH 59 cekyHa, hopmaT Yacy 3MIHUTBLCA Ha

Irr:xX:CcC.
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(Man. 4)

(Man. 5)

(Man. 6)

(Man. 7)

byabTe obepexHi i
BUKOPUCTOBYMNTE BUPIO
HaNeXHUM YNHOM.

Mepen BUKOPUCTaAHHAM
BMPOBY yBaXKHO
npoynTanTe NocCiGHUK
KopucTyBa4a v
nepekoHanTecs B TOMY,
LLIO BW 3pO3YyMinu
HaBeeHi B HbOMY
BKa3iBKMW.

Bupib He npusHaveHu
Anga nig’eagHaHHs oo
axepen NUTHOT BOAMW.

Y pasi HenpaBuUbHOro
BUKOPUCTAHHSA CTPYMEHI
BOAM Nig

BMCOKMM TUCKOM
MOXYTb CTaHOBUTH
Hebe3neky. 3a6oOpOHEHO
HanpaBnATU CTPYMiHb
Ha nogen,
enekTpoobnagHaHHs
abo cam Bupib.

ExonoriyHe
MapKyBaHHS. Llen

BMpI6 i oro

nakyBaHHS HE MOXHa
yTunisysatu pasom i3
nobyToBnMK Bigxoaamu.
YTunizauito sBupoby
HeobXiaHO NpoBOAUTU
Ha cepTugikoBaHOMY
NiaAnpueMcTBi 3

(Man. 8)

(Man. 9)

(Man. 10)

(Man. 11)

nepepobkun Bigxoais
€NeKTPUYHOro mn
€MeKTPOHHOro
obnagHaHHSA.

IHcTpymeHT knacy |l.

ETukeTtka 3
iHgbopMmauieto Wwono
LLIYMOBUX BUKNAIB

Yy HaBKOSNULLHE
cepegoBuLle BignoBigHoO
00 BUMOI OUPEKTUB

| HOpMaTUBHUX aKTIB
€C i Cnony4eHoro
KoponiBcTBa Ta 3aKoHiB
npo 36epexxeHHs
HaBKOSNLLUHBbOrO
cepenoBuLya (KOHTPOIb
wymy) 2017 p. Hosoro
MiBoeHHOro Yenscy.
["apaHTOBaHUM piBEHDb
3BYKOBOI NOTYXHOCTI
BMPOOY BKasaHo

B po3aini 7TexHidHi
XapakKTepuUCcTku Ha
CTOpPIHYI 5931 Ha
eTUKeTL,.

3axuLLeHo Bif NOTOKY
BOOW HU3bKOro TUCKY Mia
Byab-KNUM KyTOM.

YHuKkanTe BnnmBy
HU3bKMX Temneparyp.
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Man. 12 Bupi6 Bignosigae

BMMOram 3aCTOCOBHUX
anpektme €C.

3BEPHITb YBary: Iuwi nosHadenHs Ha supo6i
BiANOBIAATb BUMOram cepTudikauii 4ns neBHUX
PUHKIB.

MowukompKeHHs BUPOGY

Mwu He HeceMo BiANOBIAanbHOCTI 3a NMOLLKOKEHHS,
SIKLLO:
BMpi6 6yno HenpaBWnbHO BiPEMOHTOBAHO;
BUpi6 6yno BiAPEMOHTOBAHO i3 BUKOPUCTAHHSM
feTanei, BUroTOBNEHNX He BUPO6GHUKOM abo He
3aTBEPAXEHUX HUM;

BMpi6 06nagHaHo akcecyapoM, BUrOTOBNEHUM He
BUPOGHVKOM abo He 3aTBEPKEHUM HUM;

BMpi6 Byno BiApeMOHTOBaHO B HEAaBTOPU3OBAHOMY
cepBicHOMY LieHTpi abo HeaBTOPU3OBaHO
KoMnaHieto;

MigTpumka

oo niaTpumku BUpoOGY, Neperaitb Ao po3ainy
niaTpPUMKM Ha cTop. www.husqvarna.com, o6
oTpUMaTK AOCTYN A0 iHCTPYKLiKA, NOCIGHMKIB 3

YCYHEHHs HecnpaBHocTei abo ckopucTaTucst nopTanom
caMoo6CrnyroByBaHHS Ta MOMIYHUKOM 3 06CNyroByBaHHS!
BMpoby Husqvarna (siKLLO BOHM AOCTYMHI Ha BaLLOMy
PVHKY). 13 3anUTaHHsAMU LWOAO AOAATKOBOI NiATPUMKN
BMpoOGy 3BepTaiTecs Ao Aunepa 3 06cnyroByBaHHS
KomnaHii Husqvarna.

Besneka

BusHauyeHHs woao 6e3nekn

[MonepenKeHHs, 3acTepexXeHHs
N NPUMITKN cnyxaTtb Ans
HaronoLweHHsA Ha 0cobnMBo
BaXKITMBUX NMOMNOXEHHAX
nocibHuka.

MOMNEPEIXKEHHA:
Bkasye Ha Te, Wo

B pasi NOpyLUEeHHS
IHCTPYKLiN, HAaBeOEHUX Y
LibOMY MOCIOHMKY, ICHYE
Hebe3neka NopaHeHHs
abo cmepTi onepartopa
YK iHWKMX OCiD, LWo
3Haxo4ATbCA NOpyM.

c YBAI'A: Bkasye Ha Te,
LLIO B pa3i NOpYyLUEHHS

IHCTPYKLUiN, HaBedeHNX
Y LbOMY NOCIBHUKY,
icHye Hebesneka

MOLLKOKEHHS BUPOOY,
iHWKWX maTepianis abo
HaBKOJIMLLHIX 00 EKTIB.

3BepHiTb yBary:
BukopucTtoByeTbcs ans
HagaHHA OoJaTKOBOI
iHbopmauii Wwoao neBHoOI
cuTyauil.

3aranbHi npaBuna TEXHIKK
6eaneku

MOMEPEOXKEHHA:
MepLw HiX po3noyaTtn
BMKOPUCTaHHS BMPOOYy,
yBaXHO npoyntanTe
HaBeOeHi HMXK4Ye
nonepeaXeHHs.

 Llen Bnpi6 moxe
OyTn HebesneyHum y
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pasi HenpasubHOro abo
He6anoro BUKOPUCTAHHS.
[MopyLeHHs npaBuIl TEXHIKK
0e3nekn moxe Npu3BecTn 4o
TpaBM abo cmepTi.

3aBxan byabTe 06epexHi

N KepynTecsa 34opoBuUM
rny3gom. AKLO BU MaeTe
CYMHIBM LWOA0 TOro, SK
KopucTtyBaTtucs Bupobom y
neBHiN cuTyauii, NPUNUHITL
po60Ty Ta NPOKOHCYNbTYNTECA
3 NpeaCcTaBHUKOM LEHTPY
obcnyroByBaHHsA Husqvarna.
Mam’ssiTanTe, WO onepaTop
Hece BignoBiganbHICTb 3a
HellacHi Bunagku, y
pe3ynbTaTi AKMX NocTpaxaanu
iHWi ocobun abo iXxHE ManHo.
TpumainTe NPUCTPIN Y YACTOTI.
lMNepekoHanTecq, WO 3HaKM Ta
HaKnerkn YntabenbHi.

Y XoaoHomy pasi He
[03BONANTE KOPUCTYyBaTUCS
npunagom gitam abo nogam,
AKi He 03HanoMUnNucA

i3 UMM NOCIGHMKOM.

Bik onepatopa moxe
obmexyBaTucsa mMicueBMMn
HOpMaMMU.

Y mexax €C Lnm

BUPOBOM MOXYTb KepyBaTu
ocobun 3 obMexeHnMM
di3N4YHMMK, CEHCOPHMMN abo
NCUXIYHUMWN MOXITUBOCTSAMM
3a ymoBM Harnsgy abo

HaneXHoro iHCTPYKTaxy LoAo
6e3neYyHoro BUKOPUCTaHHSA
BMpOOy Ta aKLo L ocobun
PO3YyMIilOTb NOB’SA3aHi 3 TaKNM
BMKOPUCTaHHSAM PU3UKMN.

Y mexax €C Lnm

BMPOOOM MOXYTb KepyBaTh
ocobu, sKi He MarTb
HeobxigHoro gocsigy Ta
3HaHb, 3a YMOBW Harnsgy abo
HaneXHoro iHCTPYKTaXxy LLoAo
6e3nevyHoro BUKOPUCTaHHSA
BUpOBY Ta sk Li ocobun
PO3YMIitOTb NOB’A3aHi 3 TakKuMm
BUKOPUCTAHHAM PU3UKN.

3a mexxamun €C Llen Bnpib He
NOBUHEH BUKOPUCTOBYBaTUCH
ocobamu 3 obmexxeHnMm
di3nYHNUMM, CEHCOPHUMM abo
PO3YyMOBUMM 34iOBHOCTAMM.
3a mexxamun €C Llen Bnpi6 He
NOBUHEH BUKOPUCTOBYBaTUCH
ocobamu, ski He MatoTb
HeoOXxigHoro goceigy abo
3HaHb.

3abopoHsaeTbecA
BMKOPUCTOBYBATK BUPIO, AKLLO
BW BTOMJIEHI, XBOPI, 4N
nepebyBaeTe nig BNANBOM
HapPKOTWKIB, ankoromnto abo
mMeaukameHTiB. Lli dpakTopu
MatoTb HEraTUBHWI BMNMB

Ha BaL 3ip, 30CepeKEHICTb,
CBIOMICTb | KOOpAUHALO
pyXiB.
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3abopoHEHO
BUKOPUCTOBYBATK BMPIO y pasi
NOro HecnpaBHOCTI.
3abopOHEHO BHOCUTW 3MiHN

B KOHCTPYKLit0 BUPOBY 4mn
BMKOPUCTOBYBaTW BMPIO, AKLLO
€ nigospa, Lo noro dyno
3MiHEHO CTOPOHHIMKN ocobamu.

MpaBuna TexHikn 6e3neku nig,
Yyac BUKOPUCTaHHS BUPOOY

MONEPEIKEHHA:
MepL HX po3noyaTtn
BUKOPUCTAHHA BUPOOY,
yBaXXHO npo4yntanTe
HaBedeHi HXKYe
nonepeaKeHHs.

He kopuctymnteca sBupobom,
AKLLO LUHYP XUBMNEHHS, LUnaHr
BWCOKOrO TUCKY, (hikcaTop
MeXaHiYHOro nNyckoBoro
NPUCTPOID abo pyuKy
po3nuroBaYva NOLKOAXKEHO.
Mepen poboToto 3 BUpoHOM
HeobXigHO NepeBipUTH NOro
Ha HasABHICTb MOLUKOIKEHD.
He kopuctyntecsa supobom,
AKLLO 1Woro getani
MOLLKOLKEHI abo BiACYTHI.
MiyHO yTpUMyHnTE PYYUKY
poanuntoBayva oboma
pykamun. Konn HaTucKaeTbca
MeXaHiYHUN NyCKOBUM
NPUCTPIN, BUHUKAE Bigaava.

ByabTe obepexHi nig

yac poboTu 3 BMpobom.
Bucokun Tuck, wo
3abesnevyeTbCcs BUPOOOM,
CTaHOBUTb Hebe3neky Ta
MOXe CTaTh NPUYMHOKO
TpaBMyBaHHS.

He cnpsamoByinTe CTpyMiHb
Ha cebe, iHWKUX nogen ado
TBapPWH.

He cnpsimoByunTe CTPyMiHb Ha
cebe uum iHWux nogen gnga
OYULLIEHHS B3YTTS.

He cnpsamoBynTe CTpyMiHb

y Bik eneKkTpnyHoOro
obnagHaHHA abo camoro
BUPOOY.

Mig yac po6otn 3 BUpoGom
BUKOPUCTOBYNTE ocobucTe
3axUCHe CropPSAKEHHS.
[unBiTbca po3ain 3acobu
IHANBIQYarIbHOro 3axmcTy Ha
CTOPIHYI 581.

He kopuctymnTteca Bupobom
nobnuay nogen 6e3
3aXMCHOro CMOPSAXEHHS.
AKLLO BMKOPUCTOBYETHLCS
MUHWIA 3acib, AoTpuUMyKTECA
IHCTPYKLUIN TEXHiKKN B6e3nekn
ANs MUIHOro 3acoby.
BukopuctoByinTte nuiwe MUnHI
3acobu, pekomeHaoBaHi
Husqvarna. IHWwi M1iAHI
3acobu abo ximikaTn MOXyTb
BMMMHYTK Ha 6e3neky
BUPOOYy.
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« 3acTocoByhTE NpaBUbHUI
TUCK BOAW N HANEXHI

MUIHI 3acobu Ta
BUKOpUCTOBYMNTE BUPIO nuwe
ANs 3aBAaHb, 3a3Ha4YeHnX

Y UbOMY NOCIOHMKY.

FAKLLO 3aCTOCOBYETHLCS
HenpaBUIbHUI TUCK BOAWN YN
HEeHanexxHUn MUIHUI 3acid
abo BUPi® BMKOPUCTOBYETLCSA
AN 3aBAaHb, HE 3a3HaYeHnX
Y LibOMY NOCIBHUKY,

Le MOXe CIPUYNHUTU
MOLLKOAKEHHSI BUPOOY,
NOBEPXOHb, MaTepianis 4K
iHWKX npucTtpoiB. Husqvarna
He Hece BiAnoBiganNbHOCTI
3a MOLUKOLKEHHS

BHACMi4OK HEMPaBUIbHOIO
BMKOPUCTaHHS.

He pekomeHayeTbCA
nig’egHyBaTtn BUpid oo
BOOONPOBOAY 3 MUTHOO
BOAOK. AKWo HeobxigHO
nig’egHaTy BMpi6 Oo
BOOOMNPOBOAY 3 MUTHOO
BOLO0, AOTPUMYHNTECSA
MiCLeBUX i Aep>KaBHUX
HOPMaTUBHUM BUMOT.
BukopuctoByinte 3BOPOTHUM
KnanaH (He BXOAUTb

Yy KOMMEKT), AKLWO ue
HeobxigHo. Boaa, wo
npouLna Yyepes 3anobiKHMK
3BOPOTHOIO MOTOKY,
BBaXXaeTbCA HENPUAATHO
ANsa NUTTS.

He posnunionte
Nnerko3anMmncTi pignHu.
Hebesneka Bnbyxy.

He possonsainTe Oitam
KepyBaTu BUPOOOM.

He possonainTe Oitam
rpaTuca 3 NPUCTPOEM.

He possonante nogsam
KopucTyBaTUcs Bupobom 6e3
niaroToOBKW.
BukopuctoByinte akcecyapu
Ta 3anacHi YacTuHU, AKi
cxBaneHo Husqgvarna.
[MepekoHanTecs,

LLIO enekTpuyHe

3’eJHaHHS BUKOHYETbLCS
cepTnikoBaHNUM ENEKTPUKOM
i3 goTpuMaHHam sumor IEC
60364-1.

BukopucToByinTe NnpucTpin
3aXMCHOIO BUMKHEHHS, SIKWUIA
BUMMKAE €NeKTPUKY, SKLLO
CTPYM BUTOKY NEPEBULLYE
30 MA Ha 30 mc. Akuwo

y Bac HemMae NpucTporo
3aXMCHOIO BUMKHEHHS,
BUKOPUCTOBYNTE MPUCTPIN,
KUK 3abe3neunTb HasBHICTb
naHuora 3asemrneHHs.
BukopucTosymTte
3anobiXkHWMKK 3anycky/
3aTpUMKKU OBUTyHa 3
xapakTtepucTtukoto C ado D
BignosigHo oo IEC 898-1 un
IEC947-2 abo BianoBigHMX
cTtaHgapTiB 3a mexxamu |IEC.
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 |Hpopmauia npo imnegaHc
PW 370. 3a nigknto4eHHs
MUMKU BUCOKOro Tucky PW
370 [o pxepena XUBNeEHHA
MakCUMasnbHO JOMYyCTUMUNA
iMnegaHc CTaHOBUTb

0,144 Om (Zmax). [isHanTecs
TEXHIYHi XapaKTepUCTUKK
axepena XX1UBIEHHS,

wo6 nepekoHaTtumcA, WO
obnagHaHHA NiaKnYaeTbCcs
00 DpKepena XUBMeHHS,
iMnegaHc sIKoro He
nepeBuLLYE MakCUMaribHO
A0MYyCTUME 3HAYEHHS.

[na HanawTyBaHHA BUPODOIB,
Ha AKUX 3a3HaJYeHi NoABilHI
3Ha4YeHHs Hanpyru Ta
4acTOTWN, Hi4YOro pobuTn He
Tpeba.

Akwo noTpibHO BMKOpUCTATK
nogoBXyBad, NepekoHanTecs,
Lo BiH NigxoaunTb Angd
BUKOPUCTAHHS HaaBoOpI.
[MepekoHanTecs, Wo BiACTaHb
BiZ 3eMni 4O pO3eTKM
CTaHOBUTb NpUHaANMHI 60 MM.
3’eQHaHHs 3aBXaun mae byTu
CYXUM.

MepLy HiX 3anuwnTn BUPI6
6e3 Harnaay, YCTaHoBITb
BUMUKAY XXUBMEHHS B
NOSNIOXXEHHSA BUMKHEHHS

(0), Big’eaHanTe BUMKY
eNeKTPOXUBIIEHHS Ta
3abnokynTe XUBMEHHS
dikcaTopoM MeXaHi4YHOro
NMyCKOBOIro NPUCTPOIO.

lMNepen 3amiHOWO akcecyapiB
YCTaHOBITb BUMMKaAY
XUBNEHHS B MNOMOXEHHS
BUMKHeHHS (0) Ta Big'egHaliTe
BUNKY €NEKTPOXKMBIIEHHS.
Mepea ouneHHsM abo
TEXHIYHNUM 06CNnyroByBaHHAM
BUpOBY BCTAHOBITbL BUMMKAY
XWBMEHHS B NOJIOXEHHS
BUMKHeHHs (0) Ta Big'egHaunTe
BUSKY €NeKTPOXUBIEHHS.

He kopuctymnTteca Bupobom

y cepenoBuLi, TemnepaTtypa
sKkoro Hmxk4ya 3a 0 °C.

He 3anyckainTte 3amepanui
BUpIO.

He kopuctynteca Bupobom y
NPUMILLEHHI.

He ctaBTe npeameTtn Ha
BUpIO, KONW BiH NpauoeE.

He nuinte Boay,

LLIO BUKOPUCTOBYBaracs
BUPOBOM.

He BukopuctoBylite BUpid
6inga BIOKPUTUX BIKOH.
OcrTepirantecsa npegmeris,
LLIO BigCKakyoTb. KamiHHSA

M He3akpinneHi npegmeTu
MOXYTb BiACKOUYNTU I
noTpannTu B OMi,
CMPUYMHUBLLM BTPaTy 30pY 4
TSDKKY TPaBMmy.

Axkwo Bupi6 npautoe
HenpaBunbHO, ANB. PO34in
YceyHeHHSs HecripaBHoCcTe Ha
CTOPIHUI 591.
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3acobu iHguBiayanbHOro

3axucTy

MOMNEPEOXXEHHA:
[Mepw HiX po3noyaTtu
BUKOPUCTaHHA BUPOOY,
YBaXXHO npoyunTanTte
HaBedeHi HK4e
nonepegXeHHs.

3acobu iHgmBeigyanbHOro
3aXMCTy HE MOXYTb

MOBHICTIO YCYHYTU Hebesneky
TpaBMyBaHHS, ane B pasi
HelLlaCHOro BMNaaKy 3HM3ATb
CTYNiHb TSKKOCTI TPpaBMU.
[o3sonbTe gunepy Ao0NOMOrTi
Bam i3 BUGOPOM MigxoasaLoro
obGnagHaHHs.
BukopuctoBynTe B3yTTS i3
3aXUCTOM BiJ, KOB3aHHS

Ansa poboTn B TSXKKNX
ymoBax. 3abopoHeHO
BMKOPUCTOBYBATU BigKkpuTe
B3yTTS abo npauytoBaTn
OOCOHiIX.

BukopuctoByinte 3axnmcHun
ofsr.

KopucTtyinTtecsa BignosigHUmMu
3aXVCHUMUN HaBYLLUHUKaMMW.
BukopuctoByinTe 3axuCHI
oKynsapw.

Mig yac ekcnnyaTauii

LibOro BMpoby MOXyTb
yTBOpIOBaATUCHA aepo3orii.
BaonxaHHa aeposonis Moxe

6yt Hebe3nevHnm ans
3gopos’s. Kopuctyunrtecs
3acobamu 3axuCTy opraHis
AnxaHHa knacy FFP2

abo aHanoriyHoro, AKWo
BUPI6 BUKOPUCTOBYETLCS B
cepenoBuLLi, e MOXYTb
yTBOptoBaTUCHA HEBE3NeYHi
aepo3soni.

3anobixxHe obnagHaHHA Ha
BUpO6iI

MOMNEPEOXXEHHA:
Mepw HiX po3noyaTtun
BUKOPUCTaHHA BUPOOBY,
yBaXXHO NpoymnTanTe
HaBeOEeHI HMXYe
nonepeaxeHHs.

« He BukopucTtoByinte Bupi6

i3 3an06KHUMM NPUCTPOSIMHA,
AKi NOoLWKOomKeHi abo He
NpayroTb HANEXHUM YNHOM.
He oeMOHTyTEe 3axXuUCHI
NPUCTPOI N HE BHOCbLTE B 1X
KOHCTPYKLitO 3MiHWN.
PerynapHo nepeBipsnTe
3axMCHI NpucTpoi. AKWwo
3anobixHi npucTpoi
NOLLKOAKEHI abo He
NpayroTb HANEXHUM YNHOM,
3BEPHITLCA 40 LEHTPY
obcnyroByBaHHs Husqgvarna.
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dikcaTop MexaHi4Horo
NMyCKOBOro NPUCTPOIO

dikcaTop MexaHi4yHoro
MyCKOBOro NpucTpoto (A)
3anobirae 1oro BUNagKkoBOMy
cnpauboByBaHHoO (B). Konu
dikcaTop MexaHi4HOoro
MyCKOBOro NPUCTPOIO
nepebyBa€e B NOMOXEHHI
GnoKyBaHHS, HATUCHYTU
MeXaHi4YHUI NMyCKOBUI NPUCTPIN
HEMOXINNBO.

« PW 350

(Man. 14)
. PW 360 i PW 370

(Man. 15)
MexaHi4yHuIi NyCKOBUI NPUCTPIM

Bupi6 3anyckaeTtbcs, Konu
MeXaHiYHMM NYCKOBUIM NPUCTPIN
HaTUCHYTO. Bnpib 3ynunHseTbes,
KOS MeXaHiYHUI NyCKOBUM
NPUCTPIN BUBINbHEHO.

Tennosuii 3axucT

Bupib mae dyHKuito
aBTOMAaTMYHOrO TENI0BOro
3axmcTy. AKLwo Bmpi6

CTaHe 3aHaATo rapsyum,
dOYHKLIA TENNOBOro 3axucTty
BMMKHE XXWMBEHHS1 BUPOOYy.
AKLLO PyHKUiS TensoBOro
3aXMUCTY BUMKHE >XMBIEHHS
BUPOOBY, 3a4yekanTe, 4OKN
BUpi® oxonoHe. CkngaHHs

doyHKUiT TEMNOBOro 3aXncTy
BinOyaeTbca aBTOMaTUYHO,
Konu Bupi6 4OCTaTHLO OXOJSIOHE.

lapaeBnivHMin 3anobikHWA
knanaH

Bupi6 mae BOygoBaHuin
rigpasnivyHnin 3anobikHMI
KnanaH, Skun 3anobirae
HaZMipHOMY TUCKY B CUCTEMI.

MpaBuna TexHikn 6e3nekn nig
Yyac ob6cnyrosyBaHHs

MOMNEPEIKEHHA:
MepL Hix

po3noyaTu TEXHIYHE
obcnyrosyBaHHs BUpOOY,
YBa)XHO npoyvtante
HaBeOEeHi HMX4Ye
nonepeaXeHHs.

A YBAI'A: 3aBxau

BUKOHYNTE TEXHIYHE
obcnyroByBaHHs nepeq
no4aTtkom poboTu 3

BMpOBOM nicnsa noro
TpmBanoro 36epiraHHS.

* YCTaHOBITb BUMUMKAY
YKVUBIEHHS B NMOMOXXEHHS
BumMKHeHHs (0) Ta Big'egHanTe
BUIKY Bif Qxepena
XUBNEHHN nepen TEXHIYHUM
obcnyroByBaHHAM BMPOOY.
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Big’eqgHante Bupib Big
oxepena nogadi Bogu Ta
nepekoHanTecs, Lo BCi
NOro YaCcTUHU CyXi, nepLu
Hi>XXK BUKOHYBaTU TEXHIYHE
obcnyrosyBaHHs BUPOOY.
BukoHyriTe nuwe Ti pobotn

3 TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS,
SIKi ONNCaHO B LIbOMY
NOCiGHUKY KOpUCTyBava.
BukopuctoByite nuiwe
3anacHi 4acTuHu,
pekoMeH0BaHI KOMMNaHie
Husqvarna. lWWnaHrmn gna
BOAN, ITUHIN Ta 3’€QHAHHS,
Npu3Ha4veHi ons BUCOKOro
TUCKY, € BaXXNNBUM
dhakTopom 6esneku nig,

Yac BMKOPUCTaHHS BMpOOY.
Bukopucrtosyunte nuwe
LunaHru, iTuHrn Ta
3’eQHaHHSA, peKoOMeHO0BaHi
Husqvarna.

« He pemoHTyiiTe BUpib.
3BEpPHITLCA A0 LEHTPY
obcnyroByBaHHs Husqgvarna.

o AKWO WTencenbHy BUIKY
abo LUHYP XXNBNEHHS
MOLLKOKEHO, 3BEPHITLCS
00 NpeacTaBHUKa LEHTPY
obcnyroByBaHHs Husqgvarna.

« He possonsaiTe Agitam
4ncTuTn BMNpid abo
BUKOHYBaTW MOro TEXHIYHE
obcnyrosyBaHHs.

36upaHHs

BeTyn

NONEPEMKEHHA: nepen
36VpaHHsIM BUPOBY yBaXHO npouunTaiite

po3ain npo npaeuna TexHikn 6esneku.

YcTraHOBNeHHA aganTepa aons
CcaoBoOro wnaHra

1.

3HiMiTb TpaHCNOPTYBanbHY KPULLKY 3i BMYCKHOIO
OTBOpY A5 BOAM Ta BUkuHbTe ii. (Man. 16)

2. YcTaHoBITb agantep ANs cagoBOro LWaHra Ha

BNycKkHWIA OTBip Ans Boaun. (Man. 17)

YBATA: MepekoHariTecs, Wwo
afanTtep Ans cafoBoro LunaHra

BCTAQHOBJIIOETLCA Ha BHyCKHMﬁ 0TBip

Ons Boau piBHO. AKLWO aganTep

0I5 CafoBOro LWaHra BCTaHOBMIETLCS
HepiBHO, MOXHa NOLLKOANUTU Pi3bby, Lo
npuaseae A0 NPOTiKaHHS.

3. TloBHicTiO 3aTArHITL aganTep AN CaAoBOro LWnaHra.

4. 3HimanTe apanTep AN CagoBOro LWnaHra 'y
3BOPOTHI NOCNIAOBHOCTI.

YcTaHoBneHHSA TpuUumMmada py4dku

po3nunioBaYa Ta LWUTaHru posnuniosadya

1. YcTaHOBITb TpMay PyyKu I LUTAHTK po3nuoBaya
Ha micue. (Man. 18)

2. YCTaHOBITb 2 rBUHTWU.

@

MoMICTiTb IHCTPYMEHT ANst OYMLLEHHS Y BiANOBIAHWIA
TpUMay.

EkcnnyaTtauis

Beryn

A MONEPEMKEHHA: nepex
BMKOPUCTAHHSIM BUPOBY yBaXHO

npouuTaiTe po3ain Npo npasuna TEXHIKK
6esnekun.
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Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect € 6e3koLITOBHO Nporpamoto

Ans mobinbHoro npuctpoto. Y nporpami Husgvarna

Connect gocTynHa Lina H13ka po3wmnpeHnx dyHKUii ans

KopucTyBaHHsi Husqvarna:

*  poslmpeHa iHhopmaLis Npo Bupib;

* BigoMocCTi Npo AeTani i obcnyroByBaHHsi BUpoby, a
Takox AoBiAkoBa iHchopmalLis.

o6 nouatun kopuctyBatucst Husqvarna
Connect

1. 3aBaHTaxTe nporpamy Husqvarna Connect Ha cBiii
MOGINbHUIA NPUCTPIA.

3apeecTpylitecs B nporpami Husgvarna Connect.

BukoHaliTe BKasiBkv 3 NigKNIOYEHHA Ta peecTpauii
BMpoby, HaBeaeHi B nporpami Husqvarna Connect.

3BepHin yBary: Yy pesxux kpaiHax nporpama
Husqgvarna Connect moxe 6yTn HegoCTynHOK

Ons 3aBaHTaxeHHs1. Mo gogaTkosy iHdopMalLio
3BEpTanTecs 4o CBOro CEepBICHOTO Aunepa.

PosknagaHHs Ta cknagaHHs pyyku Onsi
TpaHCNopTyBaHHS

* Lo6 posknacTv pyyKy ANs TPAHCMOPTYBaHHS,
HaTUCHITb KHOMKW MiBOPYY | NpaBopyY Ta NOTAMHITb
pYyuKy Ansi TpaHcnopTyBaHHsA Bropy. (Man. 19)

* o6 cknacTu pyuKy Ans TpaHCNOPTYBaHHS,
HaTUCHITb KHOMKW NiBOPYY i NpaBoOpyYy Ta HaTUCHITb
Ha pyyKy Ans TpaHcnopTysaHHs. (Man. 20)

YCTaHOBEHHS pyyKu po3nunioBaya

1. BWTSArHITE BOASHWIA LUNAHT BUCOKOTO TUCky. (Man.
21)

2. MiyHo BTpMMYIO4M PyYKy po3numnioBayva ofHieto
PYKOI0, BCTaBTE BOASIHUIA LUMAHT BUCOKOTO TUCKY
B PO3’€M LUBWAKOIO Nifl’ €A4HaHHS Ha pyuLi
posnunioBaya.
a) PW 350 (Man. 22)
b) PW 360 i PW 370 (Man. 23)

3HATTS PYYKU posnunioBada

1. HaTuCHITb Ha BUCTYN y HanpsiMKy po3’eMy LUBUAKOrO
nifg’egHaHHSA Ha pyuli po3nunioBaya Ta BUTSTHITh
BOASIHUIA LUMAHT BUCOKOTO TUCKY.

a) PW 350 (Man. 24)
b) PW 360 i PW 370 (Man. 25)
2. Tpokpy4yiiTe KOTYLKY ANS WnaHra, AOKN BOAAHUA

LUNAHT BUCOKOTO TUCKY HE HAMOTAETLCS MOBHICTHO.
(Man. 26)

YCTaHOBMNEHHS WTAHMM posnuiloBaYa

1. YTpumytoum pyuky posnusioBada OgHieto pyKkoto,
BCTaBTe MypTy Ha LITaH3i po3nunioBaya B pyyky
posnunioBaya.

a) PW 350 (Man. 27)
b) PW 360 i PW 370 (Man. 28)
2. ToBepHITb WTaHry po3nunioBaya 3a roAMHHUKOBOKO

CTPIinNKoto i BignycTiTb WraHry. lWraHra
posnunioBaya 3adikcyeTbcsi Ha CBOEMY MiCLi.

3HATTA LWTaHrK po3nusoBayva

1. HaTucHIiTb Ha WTaHry po3nunioBaya i NOBEpHITb il
NPOTV rOAVHHUKOBOI CTPISKM.

a) PW 350 (Man. 29)
b) PW 360 i PW 370 (Man. 30)

2. BuviAMIiTb WTaHry po3nuiioBaya 3 pyyku
posnunioBaya.

Hacapkun (PW 350)

Bupi6 noctayaeTbesa 3 3 Hacagkamm:

« OpHa Hacagka 3 BOASIHUM CTPYMEHEM, Lo
obepTaeTbes, Nia Ha3BOK «Hacaaka Ans
iHTEHCYBHOrO MUTTA».

« OpHa Hacagka 3 NpsiMUM BOASIHUM CTPYMeHeM nif,
Ha3BO «Hacaaka Anst M'sIkoro MUTTS».

« OpHa Hacagka 3 NpsSIMUM BOASHUM CTPYMEHeM nig
Ha3BOK «KOPOTKa Hacaakay.

Hacagky Anst iHTEHCMBHOrO MUTTS MOXHA
BMKOPWUCTOBYBATU A151 OYULLIEHHSI MOBEPXOHb, LLIO He

€ fenikatHuMK, Hanpuknag nig’isHux gopir. Hacagky
AN M’SIKOr0 MUTTSI MOXHa BUKOPUCTOBYBaTW NSt
OYULLIEHHS AenikaTHUX MOBEPXOHb, SIK-OT aBTOMOGINIB.
KopoTka Hacagka nogae npsMuii CTpyMiHb BOAM Nif,
HM3bKUM TUCKOM, KW MOXHa BUKOPUCTOBYBATH ANS
M'SIKOro MPOMMBaHHs 6yab-sKoi noBepxHi. fi HemMoxnneo
BCTaHOBWTW Ha LUTAHry po3nusosaya.

(Man. 31)

YCTaHOBMNEHHS Ta 3HATTA HAacagKy 3i WTaHrn
posnuniosada (PW 350)

A

* LUWo6 yctaHOBUTU HacagKy, Bi3bMiTb LUTaAHTY
po3nunoBaYa OAHIE0 PYKOI W HATUCHITbL Ha
Hacagky, Wwob BoHa 3adpikcyBanacs Ha CBOEMY MicCLi.
(Man. 32)

*  Lo6 3HATM HacaaKy, HAaTUCHITb BUCTYN Ha LUTaH3I
po3nunioBaya i BUTATHITL Hacadky 3i wraHru. (Man.
33)

YBAIA: He sukopucrosyiite Hacazky
3i CTpymMeHem BoAW, Lo obepTaeThbes, Ha
AenikaTHUX NoBepXHSX, SiK-0T hapboBsaHiii
nosepxHi aBTomMo6insi. CTpyMiHb BOAW, LLIO
06epTaETbCsl, MOXe MOLIKOANUTY MOBEPXHIO.
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PerynioBaHHs TUCKy cTpyMeHst Bogu (PW 350)

Hacapgka 3 npamvm cTpymeHeM Boau Aae 3amory
perynoBaT TUCK BOAW.

¢ o6 36inbLKTM TUCK CTPYMEHS BOAMW, NOBEPHIThL
HacafKy 3a roAMHHUKOBO cTpinkoto. (Man. 34)

¢ LWo6 3meHWNTN TUCK CTPYMEHSI BOAM, MOBEPHITb
HacagKy npoTu roavHHUKOBOI cTpinku. (Man. 35)

YcTaHOBREHHS Ta 3HATTA KOPOTKOI HacaaKku 3
pyu4ku posnuniosaya (PW 350)

* Lo6 ycTaHOBWTM HacaaKy, yTPUMYOUN PyYKy
po3nunioBaya OfHieto pykoto, BCTaBTe MydTy
Hacafku B py4Ky poanunioBaya. [MoBepHiTb Hacaaky
3a rogvHHMKOBOIO CTPINKOIO Ta BianycTiTb. Hacagka
3adpikcyeTbes y BignoBigHOMy nonoxewHi. (Man. 36)

*  Lo6 3HATM Hacaaky, HAaTUCHITb Ha Hei Ta NOBEpHITb
NPOTY rOAVHHWUKOBOI CTPINKW. BUTATHITE Hacaaky 3
pyyku posnuntoBaya. (Man. 37)

Hacagaku (PW 360, PW 370)

Bupi6 noctayaeTbes 3 2 Hacagkamu:

« OgpHa Hacagka 3 B 1, iy MOXHa BCTaHOBUTU Ha
LUTaHry po3nunoBava.

« OpHa kopoTKa Hacagka 3 MPSIMUM CTPYMEHEM BOaM,
AIKy MOXHa BCTAHOBUTY Ha PyyKy po3nunoBaya.

Hacapgka 3 B 1 mae Tpu BapiaHT perynioBaHHs:

* iHTEeHcHBHE MUTTS,
¢ 1-i piBEHb M’AKOrO MUTTS,
¢ 2-1i piBEHb M’IKOFO MUTTS.

Y pexunMi iHTEHCUBHOrO MUTTS NOAAETHCA BOASHUNA
CTPYMiHb, Wo obepTaeTtbes. Liein pexxum moxe
BMKOPWUCTOBYBATUCS AN1S1 OUULLIEHHSI HEAEniKaTHUX
NOBEPXOHb, HaNpuknag nia’isHux gopir. Y pexumi

1-ro piBHS M’IKOro MUTTS BOAa NOAAETLCH

NpSIMUM CTPYMEHEM, | I0r0 MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH
NS OYULLEHHS AeNiKaTHUX NOBEPXOHb, SK-OT
nocgap6oBaHMx napkaHiB. Y pexumi 2-ro piBHsi
M’SIKOrO MUTTSI BOAA NOAAETLCS NPSIMAM CTPYMEHEM,

i MOro MOXKHa BUKOPUCTOBYBATW AMNS OYMLLEHHS
AenikaTHUX NOBEPXOHb, SK-0T aBTOMOGINiB. IHCTPYKLUi 3
pekomeHagoBaHoro BukopuctanHa PW 370 guBiTbes Ha
avcnnei Bupoby.

KopoTka Hacagka nogae npsimvii CTpyMiHb BOAM Nig,
HM3bKUM TUCKOM, SIKMIA MOXHA BUKOPUCTOBYBATU ANS

M’SIKOTO MPOMMBAHHS Byab-aKoi NoBepxHi. [i Hemoxnnso
BCTQHOBUTY Ha LITaHry po3nunioBaya.

(Man. 38)

YcTaHoBREeHHs Ta 3HATTSA Hacaaku 3 B 1 3i
wTaHrn posnuniosada (PW 360, PW 370)

* LUWo6 ycraHoBuUTU Hacagky 3 B 1, BUKOHalTe
HaBeAEHi HMKXYe KPOKM.

a) [MosepTaliTe WTaHry po3nuoBaya, AOKA CUMBON
HacagKn He 3piBHAETLCS 3 MO3HAYKOIO Ha pyuLi
posnuntoBaya. (Man. 39)

b) Bi3bMiTb LUTaHry po3nunioBava OgHI€0 PYKOO
Ta HaTUCHITb Ha Hacaaky 3 B 1, wob6 BoHa
3adpikcyBanacsi Ha cBoemMy MmicLi. CymicTiTb
KBafpaTHY LUMOHKY 3 KBapaTHO BUIMKOIO.
(Man. 40)
* LLUo6 3HATK Hacaaky 3 B 1, BUKOHaNTE HaBeaeHi
HUXKYEe KPOKM.

a) lMNoepTainTe WTaHry po3nunioBaya, 4OKU CUMBOI
Hacafku He 3pPIBHAETLCS 3 NO3HAYKOK Ha pyuLli
posnuntosaya. (Man. 39)

b) HaTUCHITL KHOMKY Ha WTaH3i po3nunioBaya
1 BUTATHITb Hacagky 3 B 1 3i wraHrn
posnunioBaya. (Man. 41)

PerynioBaHHs cTpymeHs Bogu (PW 360, PW
370)

3BEpPHITb YBary: Kon nacapky 3 8 1
YCTaHOBMNEHO B LUTAHry po3nuntoBaya, Bubnpaetbcs
BOASIHUIA CTPYMiHb, L0 06epTaeTbes.

YBATA: He 3aCTOCOBYITE BOASHUIA
CTPYMiHb, Lo ob6epTaeTbCs, Ha AenikaTHUX
NoBepXHSIX, SK-0T papboBaHii NOBEPXHi
aBTOMObGinsA. CTpyMiHb BOAW, IO
obepTaeTbCs, MOXe MOLUKOANTM MOBEPXHIO.

* [loBepHiTb WTaHry posnunioBaya, wob subpatun
HeobXxigHuin pexum. Mpo BMGip pexumy cnosiliae
3ByK knauaHHsi. (Man. 42)

YCcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KOPOTKOI HAcaaku 3
py4ku posnummoaya (PW 360, PW 370)

* LWo6 yctaHOBUTM HacaaKy, yTPUMYHOUU PyYKy
po3nunioBaya OfHiel pyKoto, BCTaBTe MydTy
Hacagku B pyyky posnunioBaya. MNoBepHiTb Hacaaky
3a rogvHHMKOBOIO CTPINKOO Ta BianycTiTb. Hacaaka
3adikcyeTbes y BianoBigHOMY nonoxeHHi. (Man. 43)

*  LWo6 3HATM HacaaKy, HATUCHITb Ha Hei Ta NOBEPHITb
NPOTW rOANHHWKOBOI CTPINKW. BUTArHiTe Hacaaky 3
pyyku posnuntoBaya. (Man. 44)

Po6oTa 3 Bupobom

1. TMig’egHaviTe BMPIO A0 Axepena BOAONOCTaYaHHs.
[wusiTbcs po3ain /7ig'eqHaHHs BUpoby 40 mxepena
BOAONOCTa4YaHHs1 Ha CTOPIHLY 585.

2. Bwpanitb noBiTps i3 cuctemu. AuBiTecs po3gin
BupnaneHHs1 NoBiTPs1 (3 cuctemu Ha CTopiHLi 586.

3. 3anycritb BMpi6. AnBiTbCS po3ain 3anyck Bupoby Ha
CcTOpiHYl 587.

Mig’eqHaHHs BUPOOY 0o mkepena

BoaonocrtavYaHHA

[ns po6oTun 3 BUPOGOM MOXHA BUKOPUCTOBYBATU BOAY
3 BogonposoAy abo 3 BiAKpUTOro axxepena BOAW,
Hanpwknag 3 o3epa abo 604k 3 BoAoH.
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* LWo6 nin’egHatn BUpi6 0o BogonpoBoay, AUBITbCS
po3gin /73 'eqHarHHs1 BUpoby [0 BOJONPOBOAY Ha
cropiHyi 586.

* LWo6 nin’egHatn BUpi6 oo BiakpuToro mxepena
BOAM, ANBITLCSA PO3AIn /7jg°eqHaHHs Bupoby [0
BIKPUTOro Jxeperna Boan Ha CTopiHLi 586.

MNip’eaHaHHsA BUPpOOY 0O BOOONPOBOAY

1. YcTaHoBIiTb aganTep AnNs CafoBOro LWaHra Ha
pos’em Bnycky Boau Ha BUpobi. AuB. YcraHoBneHHs
apanrtepa 4151 Caf0Boro LuaHra Ha cTopiHyl 583.

2. Tlip’epHariTe cagoBuii LINaHr 40 BOAOMNPOBOAY.
BukopucToByiiTe cagoBuii LLNaHr i3 giametpom %2
Aroima 3aBgosxkn 10-25 m. (Man. 45)

YBATIA: Tuck sogm y BOAOMNpPOBOAi
He NMoBWHeH nepesuwysaTt 1 MIMa
(10 6ap).

YBAIA: Bupi6 mace postawosysatucs
woHanbinbLwe Ha 0,5 M BuLLe Jxepena
BOJOMOCTa4aHHs.

1. fkwo BCTaHOBNEHO aganTep ANsi CAfoBOro LWnaHra,
3HIMIiTb 1i0ro 3 po3’eMy BMycKy Boau Ha BUPOGi.
(Man. 49)

YBATI A: He sHimaiite sogsHuit

inbTp i3 po3’eMy BMyCKy BOAM.

2. TpviepHaliTe BCMOKTYBaNbHWI LNAHT (He BXOAUTb Y
KOMMIEKT) A0 po3’eMy BMyCKy BOAM Ha Bupobi. (Man.
50)

3. OnycTiTb YCMOKTYBanbHWIA LUNaHr y Body Axkepena
BOAONOCTaYaHHsA Ta nepekoHanTecs, Wwo inbTp
NOBHICTIO 3aHYPEHWNA.

YBATIA: Temneparypa oau

y BOAONPOBOAi He NMOBUHHA
nepesuwyBatu 40 °C.

3. BinkpuiiTe BogonpoBigHuiA KpaH i nepekoHanTecs,
L0 BOAA BiNbHO BUTiKae i3 cagoBoro wnawxra. (Man.
46)

4. 3akpuitTe BOAONPOBIAHWIA KpaH.

5. Mig'eqHanTe cagoBuiA WUNAHT 4O PO3’EMY BMYCKY
BOAM Ha BMPOOGi. (Man. 47)

6. Mig'egHanTe wTtencenbHy BUIKY A0 Axepena
XUBMEHHS.

7. MiyHo BTpUMYIOYM pyYKy po3nunioBaya OgHIe
pyKOl0, BCTaBTE BOASIHWIA LUNAHT BUCOKOTO TUCKY
B PO3’'EM LUBMAKOrO Mif’€AHAHHSA Ha pyYLi
posnunioBava.
a) PW 350 (Man. 22)
b) PW 360 i PW 370 (Man. 23)

8. BigkpuiiTe BOgonpoBiaHuiA KpaH.

9. TMepen noyaTkom ekcnnyaTauii BUpoby BUAaniTh

noBiTps i3 cuctemun. AuB. BuganeHHs nosiTps i3
cuctemu Ha cTopiHyi 586.

Min’egHaHHA BUpOBY A0 BIAKPUTOro Axepena
BOAMU

[insi po6oTu 3 BUpoHOM MOXHa BUKOPVUCTOBYBATU BOAY
3 BiAKPUTOro [Axxepena, Hanpuknag, 3 osepa abo 6o4ku
3 BOAOK. BUKOpUCTOBYINTE BCMOKTYBanNbHWIA LUNAHT

i3 aiameTpom % Aoima (He BXOAMTb Y KOMMMEKT)
3aBAOBXKM LOHaNGinbLwe 3 M.

(Man. 48)

YBATA: TemnepaTypa Boau y
[bKepeni BoAONOCTa4YaHHs HE MOBUHHA
nepeswiysatu 20 °C.

YBAIA: He BMKOPUCTOBYITE

BCMOKTYBanbHui wnaHr 6e3 ginbTpa.

4. HaTuCHITb Ha BUCTYN Yy HanpsiMKy po3’emMy LUBUAKOrO
nig’egHaHHsA Ha pyuli po3nunioBaya Ta BUTSATHITb
BOASHWIA LLINAHT BUCOKOTO TUCKY.

a) PW 350 (Man. 24)
b) PW 360 i PW 370 (Man. 25)

5. Mig'egHaiTe WwWrencensbHy BUNKY A0 AXepena
KUBIEHHS.

6. lNepeBeaiTb BUMMKAY XKUBINEHHS B MNONOXEHHSA
BBiMKHEHHS (I) Ta paviTe BUpoby nonpautoaTu
NPOTArOM 2 XBUMWH.

7. TlepeBepaiTb BUMUKAY XUBMEHHS B MOMOXEHHS
BUMKHEHHS (0).

8. MiyHO BTpUMYIOYM pyyKy po3nunioBaya ogHieo
pyKOIo, BCTaBTe BOASHWIA LUNAHT BUCOKOIO TUCKY
B PO3’EM LUBMAKOrO Mif’€AHAHHSA Ha pyYli
posnunioBaya.

a) PW 350 (Man. 22)
b) PW 360 i PW 370 (Man. 23)

9. MMepepn noyaTkoM ekcnnyatadii Bupoby Buganite
noBiTps i3 cuctemun. nBiTbCA po3ain BuganeHHs
MOBITPS [3 cuctemu Ha cTopiHLi 586.

BuganeHHs nosiTps i3 cuctemu

YBAlA: Mepen BuAaneHHsm nosiTps
i3 cucTemMn nepekoHanmTecs, Wo BUMUKAY
JKMBMEHHS1 BCTAHOBIEHO B MOJIOXKEHHS
BUMKHEHHS (0).

1. Min’enHaiiTe BUPI6 Ao AXepena BOAONOCTaYaHHS.
LvBiTbcs po3ain /73 eqHarHs Bupoby Ao axepena
BOAONOCTaYaHHS Ha CTOPIHYI 585.

2. YCTaHOBITb LUTAHry po3nuioBaya Ha pyyky

posnuntoBaya. [IUBiTbCA po3ain YcraHoBaeHHS
LITAHIM PO3NNITIOBA4Ya Ha CTOPIHLI 584.
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3.

Po36nokyiiTe dikcaTop MexaHiYHOro nyckoBoro
npucTpoto. [uBiTbCS po3ain b1okyBaHHs 1a
pO36110KyBaHHS hikcaTopa MexaHI4HOro ycKkoBOro
NPUCTPOIO Ha CTOPIHLYI 587.

HaTWCHITb MexaHiYHUIA NyCKOBWUI NPUCTPIN i
BTPUMYITE Oro, AOKM BOAA HE MOYHE BUTIKaTK 3
HacafKu Ha LWTaH3i po3nunoBaya.

a) PW 350 (Man. 51)

b) PW 360 i PW 370 (Man. 52)

Bin’eqHaHHs BUpoOY Bin mkepena
BOAOMNOCTa4aHHs

1.

10.

11.

MepeBeaiTb BUMUKAY XMBNEHHSA B NONOXEHHS
BUMKHEHHS (0).

Akwo Bupi6 nia’eaHaHo 4O BOAONPOBOAY, 3aKpuiiTe
KpaH BOOONpOBOAY.

Akwo BUpi6 nig’eaHaHo [o Bodonposoay,
Bif’eQHanTe cagoBWiA LUNAHT BiA BOAONPOBOAY.
(Man. 53)

Akwo Bupi6 nia’egHaHo [0 BigKpUTOro oxxepena
BOAOMNOCTaYaHHs!, BUAMITb YCMOKTYBaNbHUIA LUMaHr
i3 pkepena BogonocTavaHHs.

HaTWCHITb MexaHiYHuiA NyCKoBWIA NPUCTPIN i
BTPUMYITE Oro, AOKWM BOAA HE MPUNUHUTL BUTIKaTH
3 Hacaakw.

Bin’eaHanTe cagoBwii LLNaHT Big po3’emy BNyCKy
BOAM Ha BUPODGiI.

Akwo BUpI6 nig’eaHaHo [o BiakpUToro axepena
BOAOMNOCTaYaHHs, BiA'€4HANTe BCMOKTYBanbHWUI
wnaHr. (Man. 54)

HaTucHiTb Ha BUCTYN y HanpsiMKy po3’eMy LUBUAKOMO
nig’eqHaHHsA Ha pyuli po3nunioBaya Ta BUTSAMHITb
BOZSHWIA LLINAHT BUCOKOTO TUCKY.

a) PW 350 (Man. 24)

b) PW 360 i PW 370 (Man. 25)

MepeBeaiTb BUMMKAY XUBMNEHHSA B MONOXEHHS
BBiMKHeHHS (). [JaviTe BMpoby nonpatoBaT, JOKK
BOJA He NPUNUHUTL BUTIKATK 3i LUNaHra BUCOKOrO
TUCKY.

MepeBeaiTb BUMUKAY XUBMEHHS B MOMNOXEHHS
BUMKHEHHS (0).

3ayekaiiTe, 4OKM pyyka po3nunioBaya, WTaHra

po3nunioBaya Ta Hacafkn BUCOXHYTb, a NOTIM
noknaaiTb BUpi6 y Miclie Ans 36epiraHHs.

BnokyBaHHA Ta po36r10KyBaHHS
hikcaTopa MexaHiYHOro nyckoBoro
NPUCTPOIO

LLlo6 3abnokyBaTu dhikcaTop MExaHiYHOro MyCcKOBOro
NPUCTPOIO, HATUCHYBLUW KHOMKY, YCTaHOBITb il B
NONOXeHHs BroKyBaHHS.

a) PW 350 (Man. 55)

b) PW 360 i PW 370 (Man. 56)

LLlo6 po3bnokysaTy dikcaTop MexaHi4YHOro
NMyCKOBOrO NPUCTPOIO, HATUCHYBLLIN KHOTKY,
YCTaHOBITb ii B MONOXEHHS PO36NOKyBaHHS.

3anyck BupoGy

YBATA: BukopucTtoByiite Bupi6 nuie y
BEPTUKaNbHOMY NONoxeHHi. BukopucranHs
BMPOOY B rOpM3OHTaNbHOMY MOMOXEHHI
MOXe NPU3BECTN A0 Oro MOLLUKOAKEHHS.

Min’enHariTe BMPI6 A0 Mxepena BOAONOCTayYaHHs.
L. [ig'eqHarHs1 BUpoby [0 Axepena
BOAoNocTa4YaHHs Ha CTopiHLi 585.

Min’eaHariTe WTencensHy BUNKY 40 [Axepena
KUBIIEHHS.

MepeBeniTb BUMUKAY XMBMNEHHS B MOMOXEHHS
BBiMKHeHHS (I). (Man. 57)

Po36rnokyiite cikcaTop MexaHiYHOro nyckoBoro
npuctpoto. AnB. brIoKyBaHHS Ta pO36710KyBaHHS
@hikcaTtopa MexaHIYHOro rycKoBOro npUCTPor Ha
CcTOpIHYl 587.

HaTuUCHIT MexaHi4HWiA MyCKOBWIA NPUCTPIN Ha pyYLi
posnunioBava.

3BepHiTb yBary: Bupi6 astomatudHo
3YNUHAETBLCA, KONW BX BiANycKkaeTe MexaHivyHni
NyCKOBUI NPUCTPIN.

3ynuHeHHs BUPOGY

3BEpHITb YBary: Bupi6 astomatuuHo
3YNUHSAETBLCA, KONW BY BiANycKkaeTe MexaHiqHui
NyCKOBWUIA NPUCTPINA.

1.

BianycTiTb MexaHi4HWI NyckoBUiA NPUCTPIl Ha pyuLi
posnunioBaya.

3abnokyiTe chikcaTop MexaHiYHOro NyckoBOro
npucTpoto. [IMBiTbCA PO3Ain briokyBaHHs 1a
pO36rI0KyBaHHS gbikcaropa MexaHIi4HOro rycKoBoro
MPUCTPOIO Ha CTOPIHLYI 587.

MepeBeniTb BUMUKAY XVMBMNEHHS B MOMOXEHHS
BUMKHeHHs (0). (Man. 58)

Big’eqHanTe wrencenbHy BUIKY Big Axkepena
XKUBIIEHHS.

Big’eqHainTe BUpi6 Big okepena BogonocTavaHHs.
[vBiTbcs po3pin Big'eqHarHs Bupoby Bia mxepena
BOONOCTa4YaHHs Ha CTOPIHYI 587.

3BepHin YBary: 3aexau Big'eaHyiite Bupi6
Bif, [Kepena BoAonocTayYaHHs, sKLO 3anuaeTte
BMpi6 6e3 Harnsay GinbLu HiX Ha 5 XBUNWH.
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PerynioBaHHs KyTa pyqku
posnuntoaya (PW 360, PW 370)

1. HaTuCHITb KHOMKY 1 NOBEPHITb Py4Ky 3a
rOAVHHUKOBO CTpinkoto abo npotu Hei. (Man. 59)

2. BipnycTiTb kHOMKy. Pyuka 3adikcyeTbes y
BiANOBIAHOMY MONOXEHH.

BukopucraHHs posnunioBava niHum (PW

350)

BuimiTe posnunioBay niHv 3 Tpumada. (Man. 60)

2. 3anoBHITb KOHTEHEpP Ha PO3NWMoBaYi MiHN MUAHUM
3acobom.

YBATA: BukopuctosyiTe nuwe
MMUIAHI 3acobu, pekoMeHAoBaHi
Husqgvarna.

A

3. BcraBTe po3’em LWIBMAKOrO Nig’€AHaHHA Ha
po3nuntoBaYi NiHM B pO3’eM LUBUAKOTO Nig'€aHaHHS
Ha LUTaH3i po3nunioBaYva v HaTUCHITb A0 KNauaHHs,
Lo CBigYMTL Npo dhikcayito Ha Micui. PnaHeub Ha
po3nuntoBadi NiHWM NOTPIGHO CYyMICTUTK 3 KaHABKOIO B
wTaH3i po3nunioBava. (Man. 61)

4. Tig’epHarite BMpi6 0o mxepena BoAONOCTa4YaHHs.
OueiTbes po3ain /7ig'egHaHHs Bupoby Ao mKxeperna
BOAONoCcTa4YaHHs Ha CTopiHLi 585.

5. 3anycTiTb BUpi6. AuBITLCA po3ain 3anyck Bupoby Ha
CTOPIHYI 587.

BukopuctaHHsi posnunioBaya niHu (PW

360, PW 370)

1. BuimiTb posnunioBay niHv 3 Tpumada. (Man. 62)

2. 3anoBHIiTb KOHTEMHEP Ha po3nuoBaYi NiHN MURHUM
3acobom.

A

3. BcrasTe mydTy posnunioBaya niHn B py4Ky
posnunioBaya. [oBepHiTb po3nuntoBay niHn 3a
roAVHHUKOBOIO CTPINKO Ta BiAnycTiTb. Po3nuniosay
niHu 3adpikcyeTbea y BiANOBIAHOMY nonoxeHHi. (Man.
63)

4. TMip’epHariTe BMpI6 [0 Mxepena BoAONOCTa4YaHHs.
[wuBiTbest po3ain /7jg'eqHaHHs Bupoby Ao mxkepena
BogonocTavyaHHs Ha cTopiHyi 585.

YBATA: Buikopuctosyite nuiie
MWIAHI 3acobu, pekoMeHAoBaHi
Husqvarna.

5. 3anycTiTb BMpi6. AuBiTbCA po3ain 3anyck Bupoby Ha
cTOopiHYyl 587.

6. [loBepTaroun perynstop Ha po3nunioBayi niHu,
BiAperynioinTe KinbkicTb niHu, wo byae
BMKOpucToByBaTUCA. [ANA 36iNbLUEHHS KiNbKOCTI MiHW
nosepTaiiTe perynsTop 3a roAMHHUKOBOIO CTPISIKOH.
[ns 3MeHLUEHHsI KiNbKOCTi NiHW NnoBepTanTe
perynaTop npoTu! roAnHHUKOBOI CTpinku. (Man. 64)

7. TosepTatoun fo3aTop Hacagku, Bigperyntonte
PEXMM pO3NUNEHHS NiHW. LLIo6 3MeHLWUTH LWnpuHy
CTPYyMeHsi NiHKn, NoBepTanTe 403aTOp Hacadku 3a
rOAVHHUKOBOIO CTPINKoto, abo NPOTU roOAVUHHUKOBOT
CTpinku, Wwo6 36inbwutn. (Man. 65)

TEXHIYHE OBCITYITOBYBAHHA

BcTyn

NONEPEMKEHHA: nepex

BUKOHaHHSAM POGIT i3 TEXHIYHOrO
obcnyroByBaHHsS 060B’I3KOBO NpounTanTe

A

padik TexHiYHOro 06cnyroByBaHHS

11 yCBIAOMTE 3MICT po3ainy Npo 3axoam
6e3neku.

[ins Bcix po6iT 3 06cnyroByBaHHA Ta PEMOHTY
HeobXigHa cnevjanbHa nigrotoBka. Mu rapaHTyemo
AOCTYMHICTb NOCAYT i3 NPOPECiNnHOro PeMOHTY Ta
obcnyroByBaHHs.

[ins oTpumaHHs GinbLl AeTanbHOI iHdopmaLii AvB.
www.husqgvarna.com.

TexHiuHe o6cnyroeyBaHHA Mepea | Micna su- | TMepep
BUKOPU- KopHU- 36epiraH-
CTaHHAM | CTaHHA HAM

BaranbHa nepesipka. AuBiTbCS po3ain /[poyenypa 3aransHoi nepesipku Ha cTo- X

PpiHYi 589.

OuunctbTe BUPI6. AnBiTbCA po3ain YuwyerHs Bupoby Ha cTopiHui 589. X
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TexHiuHe o6cnyroByBaHHs Mepepn | Micnaeu- | MNepea
BUKOpU- kopu- | 36epiraH-
CTaHHAM | CTaHHA HAM

YulLLleHHs WTaHr po3nunioBava i Hacaaok. AveiTecst po3ain YuwyeHHs supoby X

Ha cTopiHyi 589.

YnweHHs BoasiHoro ¢inbTpa. 3amiHa BogsiHOro dinbTpa, AKLLO BiH NOLWKOXeE- X

HuiA. [vBiTbea po3ain YuwerHs BogsHoro @inbtpa Ha cTopirLyi 590.

3MmalllyBaHHS YLLiNbHIOBANbHUX Kinewp Ha MydTax. [MBiTbcs po3ain 3vaiyysar- X

HS1 YLYITIbHIOBATIbHUX Kifleyb Ha MygTax Ha cTopitLi 590.

OuuLLeHHs dinbTpa B po3nuntoBadyi niHW. X

Mpoueaypa 3aranbHOT Nepesipku

non EPE,EDKEH HA: yerawosits

BUMUKAY XVBIIEHHS B MOJIOXEHHS
BUMKHeHHs (0) Ta Big'eaHanTe BUIKY

Bif [XKepena XUBMEeHHs nepes TeXHIYHUM
o6cnyroByBaHHAM BUPOGY.

YBATA: Bin’enHanTe Bupi6 Big axepena
nogadi Boau Ta nepekoHamTecs, Lo BCi
I0r0 YaCTUHW CyXi, NepLL HiX BUKOHYBaTH
TeXHi4YHe obcnyroByBaHHs BUPOOY.

« [MepekoHaiTecs, WO BCi ravkv i rBUHTM Ha BUPOGI
3aTArHyTI.

* lMepekoHariTecs, Wo kabeni Ha BUpobi npoknageHo
TaKVM YMHOM, LLO X He Byae NOLKOAXKEHO.

* [lepeBipTe WNaHr BUCOKOro TUCKY Ha HasiBHICTb
03HaK 3HOLLYBaHHS Ta NOLUKOOXKEHb.

MOMNEPEMKEHHA: He
KOPUCTYiATECS BUPOBOM, SIKLLIO LLnaHr
BMCOKOrO TWUCKY 3HOLUEHUI abo
NMOLUKOOKEHWIA.

UniueHHs Bupoby
non EPED,)KEH HA: verawosits

BUMMKAY XVBIIEHHS B MOMOXEHHSA
BUMKHeHHs (0) Ta Bin'eaHaiiTe BUNKY

Bif AKepena XVBNeHHsA nepea TeXHIYHUM
obcnyroByBaHHAM BUPOOY.

YBAlA: Bin’eqHaiite Bupi6 Big oxepena
nopavi Boau Ta nepekoHamTecs, Lo BCi
A0ro YaCTUHM CyXi, NepLL HiXX BUKOHYBaTH
TexHi4yHe o6cnyroByBaHHs BUPOOy.

* TpoTpiTb YCi 30BHILLHi YACTUHW NPUCTPOIO CYXOHD
raH4ipKoto.

* He BuKopuCTOBY#iTE ANS YULLEHHS BUPOBY MUIKY
BUCOKOTO TUCKY.

[i6ariTe Npo YACTOTY BEHTUMSALNHNX OTBOPIB, LLI0O
OXOMNOAKEHHs BUPOOY 3aBxaun 6yno goctaTtHiM.

UnLEeHHSA WwTaHrv posnunioBavda it Hacagok
(PW 350)

I'IOI'IEPE,D,)KEHHFl YcTaHoBiTb

BUMMKAY XMBIIEHHS B MONOXEHHS
BUMKHEHHS (0) Ta Bin'eqHaiiTe BUNKY

Bifl [pKepena XUBMEHHA nepes TEXHIYHUM
obcnyroByBaHHsSM BUPOOY.

YBAlA: Mepep TEXHIYHUM

obcnyroByBaHHsAM BUpOBY Bia'eqHaiiTe ioro
Bif, CUCTEMU BOAONOCTaYaHHs.

1.

AKLWO Ha WTaHry posnuioBaya BCTAHOBNEHO
HacagKy, 3HiMiTb ii 3i LUTaHry posnunioBaya.
[usiTbcs po3ain Hacagku (PW 350) Ha cTopiHui 584.

[MomwuinTe Hacagkv, MydTy Ha LITaH3i posnunioBaya
Ta MydTy Ha pyuLi po3nunioBaya MUMbHOK BOAOHO.
(Man. 66)

Akwo Hacagkv 3abuTi 6pyaom, yCyHbTe oro 3a
[0MOMOroI0 iIHCTPYMEHTa Ans ounleHHs. (Man. 67)

UMnLLEeHHA WwTaHrv posnunioBayda it Hacagok
(PW 360, PW 370)

I'IOI'IEPE,EI,)KEHHFI: YcTaHoBiTh

BUMMKAY KUBMNEHHS B MOJOXEHHS
BUMKHeHHS (0) Ta Big'eqHaiiTe BUNKY

Bif, [Kepena XUBMEHHs Nepes TEXHIYHUM
obcnyroByBaHHAM BUPOGY.

YBATA: Mepen TEXHIYHUM

obcnyroByBaHHAM BUpOOY Bif'eqHaiiTe ioro
Bifl CCTeMM BOAONOCTaYaHHS.

1.

AKWO Ha WTaHry po3nusoBaya BCTAHOBMNEHO
HacagKy, 3HiMIiTb ii 3i WTaHr posnunioBaya.
[wusiTbcs po3ain Hacagkm (PW 360, PW 370) Ha
cTopiHyi 585.
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2.

MomuiiTe Hacagku, MydpTy Ha LITaH3i posnunoBaya
Ta MydTy Ha pyuLi po3numnoBayYa MUIILHO BOAOHO.
(Man. 68)

Ao Hacaaku 3abuTi 6pyaoM, yCyHbTeE oro 3a
[0MOMOrot0 iHCTPYMeHTa Ans oumeHHs. (Man. 69)

YnieHHs BoasHoro inbTpa

I'IOI'IEPEﬂ)KEHHFI: YcTaHoBiTh

BUMMKAY KUBMNEHHS B MOMNOXEHHS
BUMKHeHHS (0) Ta Bia'eqHaiiTe BUNKY

Bifl [pKepena XWBIEHHs Nepes TEXHIYHUM
obcnyroByBaHHAM BUPOGY.

YBATA: Mepep TeXHIYHMM

obcnyroByBaHHAM BUpOBY Bif’efHaliTe Moro
Bifl CCTeMM BoAonoCcTavaHHs.

Akuio BCTaHOBNEHO aaanTep Ansi CafoBoOro LWnaHra,
3HIMITb A0ro 3 po3’emMy BMyCcKy BOAM Ha BUPOD.
(Man. 49)

BuTsrnite BogaHuii ginbtp. Ckopuctaiiteca
niHuetom. (Man. 70)

MepeBipTe BOAsiHWI iNbTP Ha HAsiBHICTb
NoLUKOAXKeHb. 3amiHa BOASIHOro inbTpa, SKLWO BiH
nowkomxeHuin. (Man. 71)

MpomuiiTe BoasHWMI dinbTp Ynctoto Bogoto. (Man.
72)

YcTaHoBITb BOAAHUIA iNbTP, BUKOHABLUM NOTPiGHI
4ii y 3BOPOTHIl NOCMifOBHOCTI.

OuuLweHHs dinbTpa B posnunoBadi niHW

1.

10.

O6epexkHO BULLITOBXHITb LWUTUMT Ha

HeBesuKy BiACTaHb, BUKOPUCTOBYIOUMN ManeHbKuii
LUECTUTPAHHWIA KNtoY @60 aHanoriYHWIA iHCTPYMEHT.
(Man. 73)

BuTarnite WTndT nnockorybusamu. (Man. 74)

[MoBepHiTb A03aTOp Hacaakv NPOTU FOANHHUKOBOT
CTPINKK Ta 3HIMITb Oro 3 po3nuntoBaya niHv. (Man.
75)

3HimiTb Kinbue. (Man. 76)

BuiMiTb FBUHT i 3HIMITb KPULLIKY 3 NpaBoro Goky.
(Man. 77)

BuiMiTb rBUHT i 3HIMITb KpULLKY 3 niBoro 6oky. (Man.
78)

BupaniTb 3atuckad i 3HimMiTb Mogynb Hacagku. (Man.
79)

BuTarnite Tpumay dinbTtpa (A) nnockorybusamu.
(Man. 80)

O6epexHo BULLITOBXHITb inbTp (B),
BMKOPVCTOBYIOYM ManeHbKWIn LUECTUrPAHHWIA KoY
abo aHanoriyHuii iIHCTPYMEHT.

MpomuiiTe inbTp YncToo BoAo. AKLWO
DINbTP HEMOXIMBO NOBHICTIO OYUCTUTU abo BiH
NOLLKOMKEHWIA, 3aMiHiTb oro. (Man. 81)

11. 36epiTb po3nuntoBay MiHW, BUKOHABLUW BiANOBIAHI Aii

y 3BOPOTHIln MOCNiAOBHOCTI.

3mallyBaHHSA YLiNbHIOBaNbHUX Kinewpb
Ha MydpTax

non EPEﬂ)KEH HA: verawosits

BUMMKAY XXWBMNEHHS B NOMOXEHHS
BMMKHeHHs (0) Ta Bia’egHaTe BUNKY

Bifi [pKeperna XUBMEHHs nepes, TeXHIYHUM
obcnyroByBaHHAM BUPOOY.

YBAlA: Bin’enHaiTe BUpi6 Big okepena
nogadvi Boau Ta nepekoHamTecs, LWo BCi
Oro 4YacTUHWM CyXi, NepLU Hi>XK BUKOHYBaTH
TeXHi4YHe obcnyroByBaHHs BUPOOYy.

1.

Bin’egHainTe wraHry posnunoBava Big pyyku
posnunioBaya, a pyyky posnunioBaya — Bif WnaHra
BUCOKOTO TUCKY. [IUB. SHATTS LraHrv po3numoBaqa
Ha CTOpiHYl 584 Ta SHATTS py4ku po3nnoBaqa Ha
cTopiHyi 584.

3MacTiTb yLinbHIOBanbHI KinbLs Ha aganTepi Ans
CafjoBOro LUNaHra, WTaH3i po3nunioBaya Ta LWnaHry
BWCOKOrO TUCKY. MNpaBunbHWiA TUM MacTuna aue. y
po3aini TexH/4YHi XapakTepucTvku Ha cTopiHLi 593.

(Man. 82)

3HATTA 1 YCTAHOBIEHHS KPULLIKW Ha
KOTYLLKY OfiS LunaHra

non EPEﬂ)KEH HA: yerawosits

BUMMKAY XVBIIEHHS B MOSNIOXEHHS
BUMKHeHHs (0) Ta Big'eaHalTe BUIKY

Bif [Kepena XUBMEHHs nepes TEXHIYHUM
o6cnyroByBaHHAM BUPOGY.

YBAlA: Bin’eqHaiiTe Bupi6 Big oxepena
nogadvi BOAM Ta nepekoHanTecs, Lo BCi
M0ro YaCTUHK CyXi, NepLL HiXX BUKOHYBaTH
TEXHi4YHe obcnyroByBaHHs BUPOOYy.

KpwLuka Ha KOTYLLKY ANS LWnaHra NnpueaHyeTbest 3a
[0NOMOro0 TPbOX 3aLLMMHKX ikcaTopis.

1.

HaTuCHIiTb Ha Tpu 3aLWmMnHKX dikcaTopm i 06epexHo
3HIMITb KPULLKY 3 KOTYLUKM Ansa wnaxra. (Man. 83)

2. o6 ycTaHOBWTM KPULLIKY Ha KOTYLUKY AN LWnaHra,

06epexXHO HaTUCHITb Ha Hei Ao dikcaLlii 3awmnHnx
pikcaTopiB Ha MicL.

590

2167 - 006 - 20.10.2025



YCYHEHHs1 HecnpaBHOCTE

Tabnuus NoLWyKy HeCnpaBHOCTEM

HecnpagHicTb

Moxnmea npuynHa

BupilueHHs

Bupib He 3anyckaeTbcs.

LLirencenbHy BUNKY He nia’egHaHo Ao
[Kepena KUBNEeHHS.

Mig’engHaiiTe WTencenbHy BUNKY A0
Kepena XXUBIEHHS.

BrMuKkay XUBMEHHS BCTAHOBIIEHO B
NOMOXeHHs BUMKHEHHS (0).

MNepeBeaiTe BUMMKAY XUBIEHHS B
NONOXeHHS BBIMKHEHHS (1).

Y mxepeni XUBNEHHS BIACYTHIN
CTpyM.

3BepHiTbCs A0 kBanidikoBaHOro
enekTpuka.

LLIHYp >XMBNEHHS NOLUKOAXKEHWIA.

3BepHiTbCA B aBTOPU30BaHWI LIEHTP
obcnyrosyBaHHs.

KunBneHHs BUMKHEHO BHaCNigok
crnpauboBYyBaHHA OYHKLT TennoBoro
3axuCTy.

3ayekainTe, LOKM BUPIO OXOOHE,
nepLU HiXX NPOAOBXUTU POBOTY 3 HUM.

BU1KOpPUCTOBYETLCS NOAOBXKYBAY He-
NpaBunbHOTO TUNy.

MNepekoHanTecs, WO NOAOBXyBaY No-
BHIiCTIO PO3MOTaHO Ta Lo Hanpyra
XVBMNEHHS BiANOBIAae Hanpysi BUpo-
Oy.

[Avcnnen He BMUKaETLCSA, KON BUMU-
Kau XMBIIEHHSI BCTAHOBMEHO B MOMo-
KEHHS1 BBIMKHEHHS (1).

LtencensbHy BUNKY He nig’egHaHo Ao
[pKepena X UBNEHHS.

Min’eqHaiTe WrencenbHy BUNKY A0
[pKepena X UBNEHHS.

Mig yac novatky poboTu neperopae
3ano6iKHUK.

BukopucToByeTbCst 3aM06IKHUK He-
npaBuIIbHOIO TUMy.

MepekoHariTecs, Lo BUKOPUCTO-
BYETHCS 3aMOBKHMK NOBINBHOrO
cnpaupoByBaHHs knacy «C» abo
«K».

Bupi6 He 3ynunHsieTbCS.

Bupi6 notukoaxkeHo.

Big’eqHanTe wrencenbHy BUNKY Ta
3BEPHITbCA B aBTOPU3OBAHWUIA LIEHTP
o6cnyroByBaHHs.

Bwupi6 neperpiBaeTtbes.

HepocTatHin noTik nosiTps.

[MoyncTbTe BCMOKTYBAui NOBITPS.

Bupi6 npautoe He nnasHo.

Y cuctemi NpucyTHe NoBITpS.

Bupaanite noBiTps i3 cuctemu.

Twvck BoAW HE3aAO0BINbHUIA.

LWnaHr neperHyTunin.

MNepekoHanTecs, WO Ha WnaHrax He-
Mae nepervHiB.

BuMWKay XVBNEHHS BCTAHOBNEHO B
NONOXeHHs1 BUMKHeHHs1 (0).

MNepeBeaiTb BUMMKAY XUBIEHHSA B
NONOXeHHs! BBIMKHEHHS (1).

HepocTartHiii noTik Boau.

MepekoHaiTecs, Wo Bupi6 nig’eaHa-
HO [10 [Xepena BoAonocTavyaHHs
npasunbHo. [NepekoHaliTecs, Lo no-
Tik BOAW JOCTaTHIN.

3acMmiyeHo BoAsHUIA iNbTP.

YunieHHs BoasiHOro dinbTpa.

Y cuctemi npucyTHE NOBITPS.

BupaniTtb noBiTps i3 cuctemu.

HeHanexHuin akcecyap.

[NepekoHawTecs, Lo BUKOPUCTO-
BYETbCSI HANEXHUIA akcecyap.
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HecnpaBHicTb

MoxnuBa npuuuHa

BupilleHHs

HeMoXnunBo BUTATHYTN BOASHWUIA
LUNaHT BUCOKOIO TUCKY.

KoTywka ans wnaxra sabnokosaHa.

3HiMiTb KPULLKY 3 KOTYLUKW Anst
LunaHra i ycyHbTe npuyunHy 6no-
KyBaHHs1. [loyncTbTe KOTYLLKY ANS
LuinaHra.

BuTik y mychTax.

YuwinbHioBanbHi KinbLs 3HoLLeHi abo
NOLUKOAPKEHI.

3aMmiHiTb yLinbHIOBanNbHI KinbLs.

Tabnuusa nowyky HecnpasHocTten, pucnnen (PW 370)

HecnpasHicTb

Moxnusa npuynHa

BupilweHHs

YepBOHWIA CUMBON TEMMNEPATYPMU.
[nst oTpMmaHHsa goaaTkoBoi iHgop-
MaLjii nepeBipTe NOBIAOMIIEHHS NPO

NOMUIIKY Ha Aucnnei.

3aHu3bka TemnepaTypa HaBko-
JIMLIHBOrO CepeaoBuLLa B pobouiin
30Hi.

BukopuctoByiiTe BMpi6 nuile 3a Tem-
repaTtypu HaBKOMNMLLHLOrO cepeno-
Buwa 4 °C abo suLe.

3aHn3bka TemnepaTypa HaBKo-
NULWIHBOrO cepefoBuLLa Nif Yac 36e-
piraHHs.

36epiraiTe BUPIO y Cyxomy MicLi,
3axu1LLEHOMY Bif] BNMMBY MOPO3Y.
TemnepaTypa HaBKOMNULLHBLOTO Cepe-
poBuLa B MicLi 36epiraHHs mae 6yTu
6inbwe 0 °C.

3aBucoka TemnepaTypa BoAu Ha
BXOA,.

Temnepatypa BoAu Ha BXOAi He Mae
nepesuLysatu 40 °C.

D
N\

YepBOHMIN CUMBON CXPEeLLEHMX iH-
CTPYMeHTIB. [Ins oTpuMaHHsa foaar-
KOBOI iH(bopMaLii nepeBipTe NoBifo-

MIIEHHSI NPO NOMWIKY Ha Aucnnel

[laTymk BOAU He MOXe peecTpyBaTu
piBeHb BOAW.

[laTyuk TemnepaTypu He MOXe pe-
€CTpyBaTV TEMNEpaTypy BOAU.

3ynuHiTh BMpI6, 3a4ekaiiTe 5 XBUNWH,
a noTiM 3HOBY 3anycTiTb. AKLO Npo-
6nemy He BAA€ETLCA YCYHYTH, 3BEp-
HITbCS1 B aBTOPW30BaHWI LIEHTp 06-
CnyroByBaHHS.

)
N\

XKoBTWin CMMBON CXpELLLEHNX IHCTPY-

MeHTIB. [1Ins oTpMmaHHa 4oaaTKoBOi

iHbopmaLii nepesipTe NOBiAOMNEHHS
npo NOMUNKy Ha gucnnei

Pagvmo 3amiHnTK yulinbHIoBanbHi
Kinbus.

3aMmiHiTb yLinbHIOBanNbHI Kinbus.

Pagnmmo noymcTuTi BoasHWUI inbTp
Ha Bxopai noaadi Boau BUpoOy.

MouncTbTe BoAAHWIA iNbTp Ha BXOAI
nogadvi Boaun Bupoby.

TpaHcnopTyBaHHs, 36epiraHHs 1 yTunisauis

TpaHcnopTyBaHHSA

* HagiliHo 3akpinntoiTe BMpI6, o6 3anobirtu ioro
nepemMiLLieHHIo Nig Yac TPaHCNOPTYBaHHS.

» Tepen TpaHcnopTyBaHHSAM BUPOOY Bif 'eaHaliTe

LTencenbHy BUIKY Bif [AXepena XUBMNEeHHs.
» T[lepep TpaHcnopTyBaHHAM Bif’egHanTe BUpI6 BiA

[Keperna sogonoctavdaHHA.

36epiraHHs

«  3nuiTe BClo BoAy 3 BUPOBY, LUNaHra BUCOKOro TUCKY

Ta akcecyapi, nepLu Hix knactu Bupi6 y micue ansi
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36epiraHHs. [vBiTbca po3ain Big eqHaHHs Bupoby
Bif [pKeperia BoJonocTaq4aHHsi Ha cTopiHLi 587.
< [MigroTyiiTe BKpi6 Ao 36epiraHHs. AnBiTbCA po3ain
lTjgroroBka Bupoby [0 36epiraHHs Ha cTopiHYl 593.
« 306epiraiite BUPIO y cyxomy MicLi, 3axuLleHomy Bif
BNIMBY MOpPO3Y.

Migroroeka Bupoby Ao 36epiraHHs

1. 3ynuHiTb BUPIO i Bin'eaHaliTe WwTencenbHy BUIKY Bif
Kepena XUBMEHHS.

2. Big’egHavite BMpib Big mxepena BOAONOCTa4YaHHs.
[wuBiTbCs po3ain Big'eqHarHs Bupoby BiA Axepesna
BO4onocTavyaHHs Ha cTopiHyi 587.

3. TepekoHaiiTecs, WO BCi akcecyapu Cyxi.

4. YCTaHOBITb PYYKy po3nuntoBava, LTaHry
posnunioBaya, po3numoBaY NiHY Ta Hacagkn y
BiAMOBIAHI TpUMavi.

5. Big’egHaviTe BOASHWIA LUNAHT BUCOKOrO TUCKY Bif
PYYKM po3nunioBaya Ta HamoTanTe BOASHWIA LNaHr
BMCOKOTrO TUCKY Ha KOTYLLKY Ans wnaHra. (Man. 26)

6. PosTallyiiTe LWHYp XWBNEHHSA Ha BiANOBIgHOMY
TpUMayi Ta NpuUkpIniTe cTpiyky. (Man. 84)

7. CknapiTb pyyKy Anst TpaHCNopTyBaHHSA. [InBiTbCA
po3nin Po3knagaHHs 1a ckiagaHHs pyYku 45
TPaHCIOPTYBaHHS Ha CTOPIHLI 584.

Ytunisauis

Lleii cumBon o3Havae, Lo Lei BUpib He MoXHa
yTUni3yBaTh pasom i3 nobyToBUMU Bigxogamu.
YTunisyiite ioro Yyepes micLueBWi NYHKT 360py
eneKTPUYHOro 11 enekTpoHHoro obnaaHaHHs. Lie cnpusie
npaBuIbHOMY yNpaBniHHIO Bigxoaamu. 3BepHiTbCst 40
MicLieBUX opraHiB Bnaau, cnyx6u 36opy nobyToBmx
BiAxoAis, Bawworo aunepa abo po3apiéHoro npoaasus
ONst oTpUMaHHs iHdopmaii. Ockinbku BUPIG MoXxe
MicTUTK Heb6e3neyHi pe4oBUHW, MOro HenpasuibHa
yTunizauis Moxe HaWKoANTW AOBKINIIO i 340pOB’I0
nogen.

(Man. 13)

3BepHin yBary: Cvmson HaHeceHwii Ha BUPI6 un
ynakoBKy BUpOGy.

TexHiYHi XapaKTepuCTUKA

| PW 350

| PW 360 PW 370

BuryH i Hacoc

Tun Cepisi gBuryHis Cepisi gBuryHis Cepis gsuryHis
3MiHHOTO CTPYMYy | 3MiHHOrO CTPYMY | 3MiHHOrO CTpyMy

MoTyxHicTb, BT 2100 2100 2300

[ianasoH Hanpyru, B 230-240 230-240 230-240

YacroTa, Ny 50 50 50

HomiHanbHa cuna ctpymy, A 10 10 10

Makc. noTik Boau, n/xs 7,5 7,5 8,3

Twvck Boau Ha Buxodi, nig yac pobotu, 6ap / MMa 125/12,5 125/12,5 135/13,5

Makc. Tuck Bogu Ha Buxogi, 6ap / MMa 150/ 15 160/ 16 170/ 17

Makc. Tuck Bogu Ha Bxogi, 6ap / MIMa 10/1 10/1 101

Makc. Temnepatypa Boau Ha Bxopi, °C / °F 40/104 40/104 40/104

Makc. TemnepaTypa Boau Ha BXoAi (Y pexumi BCMokTy- | 20/68 20/68 20/68

BaHHs1), °C / °F

PiBeHb 3axucTy Bifi NPOHWMKHEHHS IPX5 IPX5 IPX5

Knac 6e3neku Knac | Knac 1 Knac 1

3malLyBaHHs
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PW 350 PW 360 PW 370

Tun macTuna Ans amallyBaHHS YLiNbHIOBanNbHUX Kineup | YHiBepcanbHe 6i- | YHiBepcanbHe 6i- | YHiBepcanbHe 6i-

ne cunikoHoBe ne cunikoHoBe ne cunikoHoBe
mactuno mactuno macTuno
Maca
Maca, kr 21,7 22,1 22,7
BunpomiiosaHHs wymy 33
PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXXHOCTi, BUMipsiHUiA, AB(A) 86,3 86,3 86
[apaHTOBaHWIA piBeHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTI, Lya AB(A) |85+ 3 85+3 86 +3
PiBHi 3Byky 134
PiBeHb 3BYyKkOBOro TUCKy, LpA AB(A) | 711+£2 | 711+£2 | 70,82
PigHi Bi6pauji 13°
KucTb / pyka (3i cTaHAapTHOK HacaaKok) m/c2 | <25 | <25 | <25

[opaTkoBe npunagns

CxBaneHi akcecyapu

CxBareHi akcecyapu Apt. Ne

OunwtyBay noBepxoHb SC 400 590 65 78-01
OunwyBay noBepxoHb SC 300 590 65 79-01
BopaHwuii cinbTp 590 65 93-01
3BOPOTHWMIA KNanaH 590 65 95-01
YCMOKTyanbHWIA WnaHr 590 65 97-01
Posnuntosay nikn FS 400 546 87 18-01
Posnuntosay niHn FS 300 590 66 04-01
Hacapgka onsi BCMOKTyBaHHsi BOau 590 66 05-01
Habip 3 o6epTanbHOIo0 LWiTko 590 66 06-01
ABTOMOGINbLHUIA HaGip 590 66 07-01
MoposxyBay WwnaHra, apMoBaHUiA TKaHUHOLO, 8 M 590 66 08-01
MopoBxyBay wnaHra, apMoBaHuii ctanso, 10 m 590 66 09-01
LLnaHr ans ounweHHs Tpy6, 15 m 590 66 10-01
KyToBa wTaHra posnunioBaya 590 66 11-01

133 BunpomiHioBaHHs WyMy B CEpeaoBuLLE, BUMIPSIHE SIK 3BYKOBa NOTYXHICTb (Lwa), Bianosiaae ampextuei €C
2000/14/EC.

134 PigeHb 3ByKOBOro TUCKY Bigrnosigae cTaHaapTy 1SO 3744,

135 PigeHb BibpaLii Bianosiaae crangapty 1SO 5349-1.
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CxpaneHi akcecyapu ApT. Ne

3acib ans ounLLeHHs KameHto Ta AdepeBa 590 66 12-01
3aci6 ana oumieHHss aBTomMoGiniB i Bick 590 66 13-01
Habip yLinbHIOBanbHUX Kinewp 591 10 64-01
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[exknapauisa BianoBiAHOCTI

Heknapauis BignosigHocTi €C

Mu, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden
(WBeuist), Ten.: +46-36-146500, 3asiBNsiemMo nig CBOO
BVKIMIOYHY BiAMNOBIAANbHICTb, LLO NPeACcTaBreHunii BUpIO:

Onuec Muiika BUCOKOTO TUCKY

Bpena Husqgvarna

Tun / mopenb PW 350, PW 360

lneHTndbikauis CepiliHi Homepm 3a 2023 pik i Ni3HiLe

NOBHICTIO BiANOBIAAa€e TaknMM anpekTMeam i Hopmam €C:

Hopma Onuec
2006/42/EC «Mpo mexaHiuyHe obnagHaHHA»
2014/30/EU «lMpo eneKkTpoMarHiTHy CyMmiCHICTb»
2000/14/EC, Oopatok V «Mpo BMAINEHHA LWYMY B HABKOMULLHE CepeaoBuLLEe»
«Mpo 0BMEXKEHHSI BUKOPUCTAHHS AEAKUX HEOE3MeYHX PEYOBUH B €NEKTPUYHOMY 1
2011/65/EU h
eneKkTpoOHHOMY obnagHaHHI»

i L0 40 HbOro 3aCTOCOBYIOTLCA BKa3aHi

[ani ysrogpkeHi ctaHgapTv Ta (abo)

TexHiuHi cneyudikauii: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

BigomocTi CTOCOBHO BUNPOMIHIOBAHHS LLYMY AMBITHCS B
po3aini TexHidHi XapakTepucTiku Ha cTopiHLi 593.

Huskvarna, 2023-11-20

Knaec Ilocaan (Claes Losdal), anpekTop i3 nutaHb
po3BuTKY / Nnpoaykuii Ans capiBHuuTBa, Husqvarna AB

BignosiganbHuii 3a TEXHIYHY JOKYMEHTaLi0

C€
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Heknapauis BignosigHocTi €C

Mwu, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden
(LLIBeuis), Ten.: +46-36-146500, 3asBnsemo nig CBOK
BUWKIOYHY BiANOBIAANbHICTb, WO NpeAcTaBneHuii Bupib:

Onuc Mwiika BUCOKOrO TUCKY
BpeHa Husqvarna
Twvn / Mmogenb PW 370

lpeHTndiKkaLis

CepiltHi Homepwu 3a 2023 pik i Ni3Hilue

NOBHICTIO BiANOBIAAE Takum AnpekTueam i Hopmam €C:

Hopma Onuc
2006/42/EC «lMpo mexaHivyHe obnagHaHHS»
2014/30/EU «[po enekTpomarHiTHy CyMiCHICTb»

2000/14/EC, Oopatok V

«pOo BMAINEHHS LWYMY B HABKOMMULLHE CEPEAOBULLE»

2011/65/EU

«Mpo 0BMEXEHHS BUKOPUCTaHHS AEAKUX HEOe3NeUHNX PeYOBUH B €NIEeKTPUYHOMY 1
eneKkTpoHHOMY obnagHaHHi»

i LLIO 40 HBOrO 3aCTOCOBYOTLCA BKa3aHi

Aani ysarogxeni ctaHgapTy Ta (abo)

TexHiYHi cneymdikauii: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-11:2019, EN IEC 63000:2018.

BinomocTi CTOCOBHO BUNPOMIiHIOBaHHS LLYMY AVBITECS B
po3aini TexHidHi XapakTepucTvku Ha CTOpiHLi 593.

Huskvarna, 2023-11-20

e

Knaec Jlocaan (Claes Losdal), aupekTtop i3 nutaHb
po3BWTKY / Npoaykuii Ans cagiHuuTBa, Husqvarna AB

BignoBipanbHuin 3a TEXHIYHY AOKYMEHTaLil0

C€
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(HjHusqvarna

Original instructions
OpUriHanHn MHCTPYKLMK
Plvodni pokyny
Originale instruktioner
Originalanweisungen
ApxIKéG 0dnyieg
Instrucciones originales
Originaaljuhend
Alkuperaiset ohjeet
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www.husqgvarna.com

Instructions d’origine
Originalne upute
Eredeti utmutatas
Istruzioni originali

Originalios instrukcijos

1143678-38

LietoSanas pamaciba
Originele instructies
Originale instruksjoner
Oryginalne instrukcje
Instrugdes originais
Instructiuni initiale
OpurnHanbHble UHCTPYKLMUK
Povodné pokyny
Izvirna navodila
Originalna uputstva
Bruksanvisning i original
Orijinal talimatlar
OpwriHanbHi iHCTpyKUii
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